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VORWORT. 


Wenn  ein  Herausgeber  des  Liedes  von  Alexander  dem  Grossen 
die  Frage  beantworten  wollte  weshalb  das  Mittelalter,  ungeachtet  seines 
eigenen  Reichthums  an  Heldensagen,  die  der  alten  Welt  entlehnt  und 
aus  ihnen  einen  neuen  Sagenkreiss  gebildet  habe,  der  fast  eben  so  man- 
nigfaltig ist  wie  die  von  Käser  Karl  und  von  König  Artus,  so  läge  das 
weder  ausserhalb  seiner  Aufgabe,  noch  hätte  er  zu  fürchten  dass  er 
bei  seinen  Lesern  keine  Theilnahme  fönde.  Dessen  ungeachtet,  und 
obgleich  dieses  Urbild  eines  Helden  alles  innsiclr'  schliesst  was  für  ein 
Heldengedicht  nothwendig  ist,  lassen  wir  die  Frage  doch  unberührt, 
weil  sie  uns  auf  das  Wesen  jener  Dichtkunst  führen  würde ,  wovon  wir 
hier  nicht  sprechen  wollen,  und  weil  die  Bekanntschaft  mit  den  übrigen 
Dichtungen  die  aus  dem  Alterthum  entlehnt  sind,  wie  dem  Florimont 
des  Aymes  von  Varenne,  dem  trojanischen  Krieg  des  Benedict  Ton  St 
More,  dem  Atys  und  Prophilias  von  Alexander  von  Bernay,  weiteren  Stoff 
darbieten  kann,  der,  wenn  auch  nicht  unumgänglich  nothwendig,  doch 
geeignet  ist  neues  Licht  auf  den  fraglichen  Gegenstand  2u  werfen ,  uns 
eine  genauere  Vorstellung  von  der  Art  und  Weise  2u  geben  wie  das 
Mittelalter  die  alte  Welt  auffasste,  und  wie  es,  indem  es  dieselbe  m 
seinem  Eigenthum  machte ,  sich  vollständig  in  ihr  spiegelte. 

Wir  werden  uns  also  darauf  beschränken  in  aller  Kürze  den  Ur- 
sprung unseres  Gedichtes  zu  besprechen,  sogar  ohne  dass  wir  seinen 
Entwicklungsgang,  und  die  Umgestaltungen  die  es  in  den  verschiedenen 
Zungen  Europa's  *  erfahren  hat,  auseinandersetzten. 

i)  Aniter  den  Tenehiedeneii  devtaolieii  BearbeitmireB  fiebC  ff  eine  «ranisehe  (Sanelies 
coleeeion  de  poetUe  anHrvni  I.) ,  eine  dinltehe  (Nyernp ,  nlmindelif  nioralua»lMflninf , 
0.  40),  eine  eoliwediMhe  (Ctoyer,  iwenfka  foläket  hittorin  1 ,  220),  eine  «itnerdlMhe 
(Binari ,  hial.  litt.  iaUnd.  8.  107) ,  eine  hollMdiiehe  (Kone ,  altBiederlindiaelie  Volkalitera- 
tur ,  0.  83) ,  eine  «nf lieelie  (Warton ,  eafliah  poetry  S ,  409.  Weber ,  melrieal  romance« 
f,  )tS),  eine  bftlmiaehe  (Dobrowsky,  Geiebiolite  der  bfthmieehen  Sprache,  0.  129). 
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Diss  um  so  mehr  als  einigen  der  auswärtigen  Bea]i>eitungen   dä^ 
lateinische  Gedicht  Walthers  von  Chatilloh  (zwischen  1176  und   1201 
zu  Grunde  liegt,  dessen  Vorbild  der  alten  Welt  näher  stund.     Eine 
Menge  von  Arbeiten  sind  schon  über  diesen  Gegenstand  erschienen: 
sehr  gelehrte  Männer  haben  die  verschiedenen  Quellen  und  die  Anlange 
von  Aleianders   Geschichte  besprochen;    andere  haben  sich    mit   der 
Ueberlieferung,  in  ihrem  Verhältnis  zu  den  verschiedenen  Völkern  bei 
denen  sie  nach  und  nach  heimisch  wurde,  beschäftigt;  noch    andre 
haben  ihren  Fleiss  auf  das  Gedicht  selber  gewendet.    Aber  ungeachtet 
all  dieser  Arbeiten   und  Untersuchungen   sind  doch  noch  eine  Menge 
Fragen  ungelöst,  oder  nur  unvollständig  beantwortet.    Sie  hier   alle  zu 
erledigen  machen  wir  uns  keine  Hoffnung,   weil  wir  die  Herausgabe 
einer  der  Bearbeitungen  des  Gedichtes   nur  als   einen  Beitrag   weiter 
ansehen.    Indessen  hat  uns  doch  diese  Arbeit,   so  unvollkommen  sie 
ist,   einige  Belege  geliefert  die  künftighin,   wenn  auch  nicht  die.  Frage 
vollständig  aufhellen,  so  doch ,  mit  andern  zusammengestellt,,  ein  wenig 
mehr  Licht  auf  sie  werfen  können. 

Vergleichen  wir  das  Heldengedicht  des  Mittelalters  mit  den  ältesten 
der  übrigen  Völker  Europens ,  mit  der  Uiade  oder  dem  Nibelungenlied, 
so  bemerken  wir  dass  es  im  12.  und  13.  Jahrhundert,  obwohl  es  in 
einigen  Hinsichten  sein  ursprüngliches  Gepräge  beibehält,  doch  sich  all- 
mählich umgestaltet.  Es  hat  sich  von  seiner  ursprünglichen  Quelle, 
von  den  Ueberlieferungen  aus  der  Götter-  und  Heroensage,  entfernt, 
es  hat  aufgehört  die  Begebenheiten  die  die  Ueberlieferung  aufbewahrt 
hatte ,  der  Einbildungskraft  des  Dichters  oder  der  Dichter ,  welche  der 
Ausdruck  der  jedesmaligen  Volksstimmung  sind ,  zur  weitem  Entwick- 
lung mitzutheilen ;  hat  sich  —  wohl  durch  die  Schuld  der  Zeit  -  un- 
geschickter Weise  m  Geschichtserzählung,  in  Erzählung  eines  Lebens- 
laufs verwandelt,  berichtet  jedoch  keine  wirklichen,  sondern  nur  sagen- 
hafte Begebenheiten. 

Da  es  mitten  unter  Trümmern  von  Werken  lebt  die  einer  unter- 
gegangenen Bildung,  oder  viebnehr  der  Zeit  des  Zerfalles  dieser  Bil- 
dung angehören,^  so  mischt  und  verbindet  es  die  niedergeschriebene 
Geschichte  und  Sage  mit  der  lebendigen  Ueberlieferung ,  die  noch  im 
Volk  und  durchs  Volk  gesungen  wird.  Daher  berufen  sich  die  Gedichte 
dieser  Zeit  insgesammt ,  oder  doch  der  Mehrzahl  nach ,  auf  eine  alte 
Quelle ,  ein  Buch ,  eine  Chronik ,  eine  Klosterurkunde ;  und  der  mittel- 
alterliche Dichter,  gewöhnlich  zu  sehr  eingenommen  für  den  geschieht- 
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irbdtBsrlichen  Werth  solcher  Berichte,  hat  sich  bemüht  ihnen  eine  hohe  Wich- 

ff7j|»tig;keit  beizulegen,   indem  er  alle  QueUen  aufsucht,   indem  er  die  Er- 

I  stüBL  Zählungen  und  die  Berichte  zusammenstellt  und  veryielfiltigt.    Es  liegt 

id  ersi  lins   nicht  ob  und  näher  auf  diese  Fehlgeburten  des  mittelalterlichen 

](}  £e^  Heldengedichtes  einzulassen ,   das  sich  in  übermässigeif  Fruchtbarkeit 

gjeii  B  immer  neu  geboren  und  so  selbst  yernichtet  hat :  das  bildet  eine  selb- 

Q  vöjbr  ständige  Frage,  die  Geschichte  des  ZerMes  dieser  Dichtung.    Die  Un- 

.  Qo^i;  tersuchung    ist  von  höchster  Wichtigkeit  für  das  französische  Volk, 

er  m  welchem  man  vorgeworfen  hat  es  besitze  kein  Heldengedicht,  weil  man 

)  eioel  nicht  bemerkte  dass  es  statt  eines  einzigen  vielmehr  eine  zu  grosse 

^  j   Zahl  hat ;  doch  ist  wie  gesagt  dafür  hier  der  Ort  nicht. 

.  gj,3t  Die  einzige  für  uns  bedeutende  Thatsache  ist  dass  die  mittelalter- 

i^w  f    liehen  Dichter ,   indem  sie  zahlreiche ,  weitschweifige  Werke  zu  Tage 

IkoBaDB    fördern  wollten,  neue  Gegenstände  aus  Büchern  herbeiholten;  seis  weil 

L^fy\    ihnen  keine  Sagen  zu  Gebot  stunden,   seis  weil  sie  sich  lieber  auf  ge- 

.  gjQf    schriebene  Werke  bezogen,   seis  endlich  weil  sie  in  diesen  vollkomm- 

nere  Vorbilder  zu  finden  glaubten  als  in  der  lebendigen  Ueberlieferung, 

1    '^    die  entweder  zu  sehr  entstellt,  oder  ihnen  zu  wenig  bekannt  war.  Diese 

Imd    ^^^®>  welche  sich  auf  die  Quelle  des  Alexanderliedes  bezieht,  ist  um 

Mg     80  wichtiger,  als  der  unglaubliche  Beifall  den  die  neue  Schöpfung  fand, 

.  u,     eine  grosse  Zahl  von  Dichtern,  in  Frankreich  und  in  Deutschland,  be- 

Q^     wog  sich  ihr  zu  widmen.  In  Deutschland  beträgt  ihre  Zahl  sechs  *  und 

ä^     was  Frankreich  betrifft  so  werden  von  den  Literargeschichtschreibern 

.  ^     ausser  Lambert  dem  Krummen  (Lambert  li  Tors  ^)  und  Alexander  von 

Bernay ',   den  unbestreitbar  ältesten  Bearbeitern  des  Alexander ,   noch 

Johann  aus  Nivelle  (Jehan  le  Nivelois  *) ,  Guj  von  Cambray  ^  Peter  von 

.,^     S.  Cloot,   Jacob  von  Longuyon*^,  Johann  von  Motelec,  Johann  von 

y^     Brisebarre,  und  Hugo  oder  Hüon  von  Villeneuve  angeführt. ' 

j 


EflUrid 


ser 


1)  Ltmpreeht,  Bertolt  von  Herboltabeim,  Bitterolf,  Rudolf  von  Emi,  Ulrieh  von  BaehenbAch, 
Beifrid. 
r  mif^  2)  Andre  lesen  Lambert  li  Oon  (Lambert  der  Knrae). 

8)  Bernay,  Stadt  an  der  Oharentonne  in  der  Normändie  (Bure-Departement). 
4)  MTiTelles  (NyfeU) ,  Stadt  an  der  Thiene,    evdlieli  von  Brfissel,  .Im  wallonisehen 
Tbeile  tob  Sfid-Brabant. 

)Cu'^  5)  Oambray,   im  frauötUehen  Norddepartement.    Die  Heimat  aller  dieeer  Dichter 

lieft  mehr  oder  weniger  in  der  Nahe  4er  franadiiseh-niederdeiiteehen  Sprachf rense. 

6)  Lonffayon  am  Ohiere ,  nnterhalb  Long wy ,  ebenfalle  nah  an  der  Spraohgrenae. 

7)  Biet.   litt.  XV,  100.   119.   160.     Wir  halten   dieiei  Verseiohnis  für   nnr^nau,   nnd 
a/ttfJ-        glauben  daae  Onind  yorhanden  lat  einige  der  genannten  Dichter  an  tilgen ,   da  man  ihnen 

alliahoreltwillig  eine  der  BearbeHvngen  den  Ctodlohtea  avgeaohrleben  hat. 


le 


alte 
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Fauchet  fiihrt  auch  (ui  seinen  Origines,  541.  552)  einen  Geistliche: 
von  Bologne  ^  mit  Namen  Simon  an,  und  Deutschland  nennt  uns  ein« 
Alberich  von  Bisenzun  *  als  Quelle  des  ältesten  deutschen  Gediclitei 
das  den  PMen  Lamprecht  zum  Verfasser  hat  Trotz  der  Wichti^kes 
welche  die  Entdeckung  des  ursprünglichen  Dichters  für  die  Geschicliit 
der  französischen  Dichtkunst  haben  musste ,  weil  das  Alezanderlied  dx 
älteste  Gedicht  in  zwölftilbigen  Zeilen  ist,  und  weil  der  Vers  des  Hel- 
dengedichtes der  den  Namen  Alexandriner  trägt,  yon  ihm  herstammt 
ist  es  doch  noch  nicht  gelungen ,  zu  bestimmen  welchen  Antheil  am 
der  Bearbeitung  die  beiden  ältesten  Dichter  gehabt  haJ)en,  und  ob  der 
Vers  nach  dem  Gedichte  benannt  ist  in  dem  er  zuerst  gebraucht  waird, 
oder  nach  einem  der  Bearbeiter ,  Alexander  von  Bernay.  Und  docJi 
gab  das  Gedicht  einen  Anhalt  für  die  Entscheidung.  Sie  lässt  sich 
entnehmen  aus  der  Stelle : 

Bin  6eMUioh«r  von  Otf teMan  ,  L»B|b«rt  der  Kruauie ,  sekrMb'a  | 
Zof»  aui  dem  LateioUeheii  «od  hraohl*  es  w  die  lAAdeesj^raehe  3 

und  aus  der  andern: 

Dm  eapt  «ne  Alennder ,  der  von  Bemtj  war  pefturtif , 

Und  TOA  Paria  ferner  war  aein  Zuname  fenanak } 

Der  nvn  eeiae  Zeilen  denen  dea  Lvmberi  hat  beic^nUHslit « 

So  daas  die  Brobernnf  Yon  Oasa  mit  dieser  Zeile  voUslandif  resehildert  isL 

Im  12.  Jahrhundert  konnte  die  Geschichte  des  macedonischen 
Alexander  bei  den  Völkern  des  Abendlandes  kein  Eigenthum  der  Ieben> 
digen  Ueberlieferung  sein :  sie  hatten  sie  nur  aus  Büchern  kennen  ge- 
lernt, und  da  uns  Lambert  sagt  er  habe  sie  aus  dem  Lateinischen 
in  die  (romanische)  La'ndessprache  gezogen  oder  übertragen, 
so  muss  man  jene  Quelle  unter  den  lateinischen  Schriftstellern  suchen. 
Ist  sie  einmal  gefunden,  so  wird  es  leicht,  durch  Vergleichung   der 


1)  Vermvthlioh  Bonlopue. 

2)  Besan^on. 

3)  Vn  eler«  de  Oasteldnn,  Lamberi  U  Tors ,  l*esori(, 

Qn  de  riatin  le  Iraisfe  et  en  roman  le  mist.  (S.  250,  f.  2.) 
Casteldnn  ist  Ohiteavdun  am  Flnss  Loir ,  nordwestlich  von  Orleans  ,  im  hentifen  Depar- 
tement der  Koro  nnd  des  Loir. 

4)  Oi  nos  dit  TAlixandrOt  «ni  de  Berri  (1  Bern«7)  fnt  nes, 
et  de  Paris  refn  ses  sornons  apieles, 

fni  or  a  les  siens  vers  o  los  Lambert  melles 
Umt  li  fverea  de  Gadroa  est  k  eest  vier  flnes. 
Die  vorletnte  Zeile  fehlt  in  nnsom  drei  Haidsehriften,  findet  sieh  aher  fast  in  aUen  aadsra. 
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mit  Bweea  Greifen 
Mtr  er  ia  4tiu  Liftea; 
in  eine«  Obwe 
taneht*  er  ine  Meer.  ^ 

Wir  sehen  hieraas  dass  die  Terbreitetste  und  anerkannteste  *'-- 
schichte  Alexanders  die  lateinische  Ud>ersetzung  des  falschen  KaDisti 
nes  war.    Daza  kam  ein  Grund  welcher  selbst  in  den  Augen   der  c 
maligen  Gelehrten  Bedeutung  hatte,  da  sie  alten  Schriften  emen    ant 
grenzten  Werth  beilegten  und  mit  wunderbarer  Gläubigkeit  die  seltsar 
sten  Berichte  gut  hiessen.    Dem  falschen  Kallisthenes  ist  nemlicli  c: 
Schreiben  Alexanders   an  seinen  Lehrer  Aristoteles  über  die  Wonc 
Indiens  beigegeben.    Da  sie  dasselbe  für  echt  hielten,  so  glaubten  ? 
einer  Erzählung  die  von  dem  König  selbst  herrührte,  unbedingtes  V/r 
trauen  schenken  zu  müssen.    Ein  ganz  entsprechender  Fall  bietet  sie: 
dar  bei  dem  Berichterstatter  über  den  Kreuzzug  Friderich  Barbarossc- 
welcher  sagt:   „wenn,  was  Dares  der  Phrygier  über  die  Zerstörung  vo: 
Pergamus  erzählt,  aus  dem  Grunde  mehr  Glauben  findet  weil  er  Augen 
zeuge  \on  dem  gewesen  ist  was  andre  nur  von  Hörensagen  gemeldet 
haben **  * 

Wenn  ferner  Benedict  von  S.  More,  welcher  dem  Konrad  vor. 
Wirzfourg  und  dem  Herbort  von  Fritzlar  als  Vorbild  gedient  hat,  ir 
seinem  trojanischen  Kriege  dieser  Darstellung  den  Vorzug  giebt,  so 
ist  es  nicht  auffallend  dass  der  falsche  Kallisthenes  bei  Lambert  gleiche 

1)  Dm  4ritti  dier  wm  ein  lebarte:  l 
Vier  nrin  vederieh  her  harite  $ 
der  beneietainete  den  erieehiskin  Alexnnderin, 
der  mit  rier  berin  vAr  after  Undin, 
nnn  ber  dir  werilt  einde 
bl  rvMlnin  einlin  btkante. 
In  India  her  die  wAtti  dnrehbraeh  $ 
mit  awein  bovmin  her  aieh  di  recpraeh, 
mit  iwein  pifen 
▼Ar  her  in  Inffeen, 
in  eimo  (laee 
Ii«a   er  eich  in  den  «A. 

Ehyihmne  de  0.  Annone,  ed.  Martinna  Opilini.  Dantieei  1639.  XIV.  (0.  23).  Vgl,  des 
Abdmefc  in  0ehiltera  Theaanrna  I.  am  0ehlaai.  Die  bibliaebe  0telle  die  hier  avf  Alezander 
iredentet  wird»  ist  beim  Propheten  Daniel  7,  6. 

2)  Onod  ai  Fri^o  Dareti  de  Perfamoram  ereraione  poeini  ereditnr ,   ^nia  qvod  alü  re- 
tnlere  aaditnm,  ille  preeena  eonipexit  . .  .  Bmehetdek   über  den  Krenaan;  Friderieha  f., 
heranaf.  .von  Fr.  Freiherr«  ron  Reiffenberf.    Biblioth.  dea  lit.  Vereine.    Nenoter  Baad. 
(«844: )  0.  6. 
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Gunst  fand,  und  dass  dieser  das  oben  erwähnte  Schreiben  vollständig 
in  sein  Gedicht  aufnahm. 

Ich  sage    der  falsche  Kallisthenes,    und    nicht  mit  Angelus  Mai 
Julius  Valerius,   denn   die  treffliche  Untersuchung  von  Berger  de  Xi- 
vrey  ^  hat  mich  überzeugt  dass  der  Julius  Valerius  nichts  weiter  ist  als 
die  Uebertragung  einer  der  zahlreichen  Bearbeitungen  des  griechischen 
Geschichtschreibers  o4er  vielmehr  Erzählers;  Bearbeitungen  die  gleich- 
wohl ohne  Zweifel  weit  höber  hinaufreichen  als  Letronne  annimmt,  der 
sie  erst  aus  dem  7^  Jahrhundert  herrühren  lässt  ^  indem,  nach  einer 
einsichtsvollen  Mittheüung  rHßiimanns ',   die  zu  Venedig  herausgekom- 
mene armenische  Uebersetzung  %   zufolge  der  Angabe  ihrer  mechita- 
ristischen  Uebersetzer,  denen  bei  Entscheidung  von  Fragen  aus  ihrer 
Literatur  und  Sprache  wohl  ein  Urtheil  zugestanden  werden  darf,  bis 
ins  5.  Jahrhundert  hinaufreicht.    Die  Bearbeitung  die  A.  Mai  heraus- 
gegeben  hat,  enthält  nicht  alle  Abenteuer  unsres  Gedichtes:  einige  der 
wunderbarsten  fehlen  ihr,  während  andre  weiter   ausgesponnen  sind. 
Zwei  Handschriften  der  Bücher  Sammlung  zu  Metz,   die  eine  aus  dem 
12.,  die  andre  aus  dem  11.  Jahrb.,  haben  mir  gleichmässig  Abweichungen 
dargeboten   die  in   den  Pariser.  Handschriften   nicht  zu  finden  waren, 
und  wenn  man  diese  Abweichungen,  denen  vielleicht  einige  andre  we- 
niger bekannte  beizufügen  wären,  zusammenfasst,  so  weisen  sie  auf  den 
falschen  Kallisthenes,    der  so  als  die  vollständige  Quelle   des  franzö- 
sischen Gedichtes  erscheint,  während  die  Bearbeitung  des  Julius  Vale- 
rius nur  einen  Theil  derselben  bilden  würde. 

Fasst  maii  die  Andeutungen  die  unsre  Handschrift  giebt,  und  ausser- 
dem noch  andre,  wie  die  dass  Alexander  seine  Zeilen  denen  des  Lambert 
beigemischt  habe,  zusammen,  so  zeigt  sich  dass  sie  —  ob  man  sie  nun 
als  abweichende  Lesarten  oder  als  Zusätze  späterer  Abschreiber  be- 
trachte —  alt  genug  sind  um  Zutrauen  zu  verdienen ,  und  dass  ihr  fort- 
währendes Wiederauftreten  ihnen  einen  ziemlichen  Werth  verleiht.  Mit- 
hin ist  aller  Grund  vorhanden,  der  Vermuthung  Raum  zu  geben  dass  das 
Gedicht  wie  es  Lambert  ursprünglich  bearbeitet  hat,  eine  der  Bearbeitungen 


1)  NoticM  et  ezkraits  de«  maiiuaerifai ,  T.  Xni. 

2)  Journal  dei  aavana.    Oet.  1848.  619. 

3)  Gelehrte  Anseigen.    Mänobcn ,  14.  Dee.  1844,  Nr.  250.  251   252. 

4)  Padmnthium  Achekeandri  Maketonaiwoi.  J.  Wenedig,  dparani  aerbnin  Cbasarn. 
Hand  1812.  (Oesehiehte  Alexanders  de«  JHacedoniere.  Venedif ,  in  der  Dmekerei  de«  heiligen 
Laiarae.    Im  Jahr  1842.) 


XII 

des  fidschen  Kallisthenes  gewesen  sei,  und  dass  dann  Alexander  « 
Bernay  wenigstens  die  Eroberung  yonGaza,  yielleiciit  auch  noch  eis 
weitere  Zwischenerzählungen  beifügte,  die  er  Ton  andern  Geschid 
Schreibern  entlehnte,  wie  z.  B.  die  Belagerung  von  Tynis  ans  Coit 
genommen  ist 

Der  weitere  Verlauf  meiner  Nachforschungen  scheint  diese  Anski 
zu  bestätigen.  Die  Buchersammlung  des  Pariser  Zeughauses  (la  bibJi: 
thöque  de  Farsenal)  besitzt,  ausser  der  neuen  von  Salnte  -Palaye  bei 
rührenden  Abschrift  des  Alezanderliedes,  eine  Duodezhandschrift  a 
Druckpergament  (So,  162,  Belles-lettres)  die  weit  älter  ist  als  alle  anden 
von  demselben  Gedicht,  und  vermuthlich  aus  dem  Anfang  des  i 
Jahrhunderts  stammt.  Sie  enthält  auf  1 29  Blättern ,  die  einspaltig  m 
je  27  Zeilen  geschrieben  sind,  eine  Geschichte  Alexanders.  Wenn  gleid 
um  vieles  kürzer  als  die  Bearbeitung  der  von  mir  herausgegebenen  Ü 
testen  Handschrift  der  königlichen  Büchersammlung,  stimmt  sie  dod 
mit  ihr  auffallend  ikberein.  Sie  ist  bis  zum  sechzehnten  Blatt  in  zehn 
silbigen  Zeilen  abgefasst,  und  beginnt 

Ohaii^oii  TOU  ftiire  ptr  rime  et  par  fioine  * 
de  1*  fll  Felipe ,  le  roi  de  Htcödoine. 

Auf  dem  16.  Blatte,  das  neuere  Schrift  und  anderes  Pergament  hat, 
schliesst  ein  Abschnitt  von  zehnsUbigen  Zeilen  mit  den  Worten 

aprea  orrea  tot  atireemeat 

de  aee  proepces ,  de  eon  eon^uereraenl , 

und  nun  kommt  ein  Abschnitt  von  zwölfsilbigen  Zellen: 

De  Daire  -,  le  Peraant ,  ai  eam  il  i*ot  oonquie , 
et  de  1*  roi  Fron  de  lade  ,  qB*il  ohaiea  et  ooii , 

beinahe  ganz  wie  wir  es  (249,  24)  nach  der  Handschrift  von  Sainte- 
Palaye  geben,  die  am  Ende  Lambert  den  Krummen  als  Verfasser  des 
Gedichtes  nennt,  eines  Gedichtes  das  allerdings  mit  der  Erzählung  des 
falschen  Kallisthenes  ziemlich  gleich  lautet,  aber  viel  kürzer  ist  als  alle 
die  andern  Bearbeitungen.  Eins  von  den  eigenthümlichen  Merkmalen 
der  vorliegenden  war  dass  sie,  bei  einem  zuweilen  sehr  reinen  Franzö- 
sischen, zahlreiche  Spuren  limosinischer  Sprache  darbot,  ein  Umstand 
welcher  um  so  mehr  Beachtung  verdiente  als  Fauchet*,  dem  darin 
Borel  und  Manage  folgen,   dem  Geistlichen  Simon  von  Bologne  (Bou- 

1)  In  leoniaiiehen  Vereen.  Siehe  Ferdiaand  WoUr,  Ueker  die  Lata  and  Se^Matea  S,  176. 

2)  Orlfinea ,  S.  541.  542. 
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ne)  ein  Alexanderlied  zuschreibt  das  in  derselben  Mimdart  verfossl 
,  und  mit  den  Worten  beginne: 

Oteaf on  voal  dir«  per  rjm9  eft  per  leoia 
it  V  fli  Felipe ,  le  roy  4e  HaeMei« , 

5  anzudeuten  scheint  dass  der  Verfe^ser  des  so  beginnenden  Ge< 
^htes  wirklich  der  Geistliche  Simon  gewesen  sei,  und  dass  man  dasselbe 
t  Unrecht  für  ein  Werk  Lamberts  erklärt  habe.  Indessen  seigt  sich 
Id  dass  Fauchets  Zeugniss  doch  kein  besonderes  Gewicht  hat  Einige 
iten  später  nemlich  giebt  er,  als  demselben  limosinischen  Giedichte 
thorig  (somit  in  zehnsilbigen  Zeilen  yerlssst),  folgende  (swöllulbige): 

Li  enfMit  ee  departrat,  li  piere  en  tu  dola»e 

et  li  evtre  devicat  MeeopetMueBs 

li  ankre  fa  Torfvois,  li  antra  BUmitaae, 


li  aatre  tm  RomaBs  et  li  avtre  Toeeaaa, 

r  antra  Ai  Bapeifnoa  et  1*  avtre  Im  llonMaa , 
li  aatre  Brapiei  ^  et  parla  Men  Roman, 
li  aatre  fa  Fraa^oia  et  li  aatre  NoraMBa , 

lie  sich  in  der  Handschrift  des  Zeughauses  nicht  finden,   und  entfernt 
licht  in  limosinischer  Mundart  sind. 

Verglichen  mit  den  übrigen  Handschriften,  bietet  das  Gedicht  des 
Zeughauses  mehr  als  Aehnlichkeit :  es  ist  eine  kürzere  Erzählung  von 
vrelcher  Ausdrücke,  Zeilen,  ja  langre  Stellen  in  jenem  wieder  auftreten, 
oder  vielmehr  der  Kern  des  Gedichtes ,  ganz  so  wie  der  Dichter  der 
es  zuerst  unternahm  » Alexanders  Geschichte  zu  erneuern  und  zum 
Besten  der  Laien  in  die  Landessprache  zu  übertragen**, '  es  anlegen  und 
niederschreiben  konnte.  Wegeilend  über  Alexanders  Kindheit,  seine 
ersten  Kämpfe  gegen  Nicolaus  und  Darius,  kommt  er  nach  den  400 
ersten  Zeilen  auf  den  Plan  seines  Gedichtes,  der  in  der  vorliegenden 
Ausgabe  S.  249  gegeben  ist,  und  den  er  treulich  befolgt  Was  den 
Inhalt  selber  betrifft,  so  hat  er  wenige  Zwischenerzählungen,  eine  grosse 
Nüchternheit  in  der  Schilderung  der  Kämpfe,  wenig  Eigennamen  und 
geographische  Angaben ;  was  die  Form  anlangt ,  so  findet  man  meistens 
ganz  kurze  Abschnitte  mit  durchgehendem  Reim.    Völlig  in  dieser  Art 

1)  Barepeenf 

2)  Rafrefeir  l*e«taire  d'AlizaaSre 

et    .......    la  eommeneier 

ea  reaaaM,  e*ii  gent  laie  ioit  aa^aea  profitier  (0.  i,  anS  2.) 


,J»  I 


XVI 

Nun  hatte  Aymes  von  Varenne  sein  Gedicht  nach  Bore!    im  K 
1128,  nach  Sainte-Palaye,  wie  aus  einer  Angabe  der  offenbar  genaufr 
venetianischen  Handschrift  hervorgeht,    1188  Tollendet  und  yeröffei 
licht*;  das  Alexanderlied  muss  mithin  vor  dem  Jahr  1188  verfasst  u\ 
Diesem,  nach  meiner  Ansicht  schlagenden  Beweis  könnte  man  and- 
Anzeigen  beifügen,  die  er  bestätigt:  die  Berufung  auf  Elinant  (S.  4' 
der  im  12.  Jahrhundert  schrieb  und  die  sich  im  utsprunglichen  &edicL 
nicht  findet;  die  Erwähnung  des  Gedichtes  von  Landri  (2, 14),  das  nir 
auf  uns  gekommen  ist  und  das  nach  Petrus  Gantor  aus  Paris  Qf-  li$* 
einen  der  beliebtesten  und  verbreitetsten  Gegenstande  för  die  Sänr- 
jenes  Zeitraums  bildete,  *  und  das  sich  gleicher  Weise  bei  Pons  ^e 
Capdueil '  findet.    Endlich  wären  die  Schilderungen  der  Waffenstüd' 
die  für  die  Zeit  wo  Lambert  das  Gedicht  ursprünglich  abgefesst  h: 
genau  passen,  für  die  zweite  Bearbeitung  zu  alt;  wogegen  diese  in  de 
Ausmalung  der  Wappen,   Zweikämpfe  und  Turniere,   ErfieJirangen  w 
Kenntafese  beweist  wie  sie  für  die  erste  nicht  gedenkbar   sind  ud- 
sich  erst  später  gebildet  haben.     Eine  genaue  Untersuchung  über  da^ 
deutsche  Gedicht  von  Atys  und  Prophilias,  das  um's  Jahr  1200  ver 
fasst   ist   und   eine   Uebersetzung    des    gleichnamigen    Gedichtes    ro^ 
Alexander  von  Bernay    zu  sein  scheint,    werden  behilflich    sein    dif* 
Lebenszeit   unsres  Dichters  zu  bestimmen;   vielleicht  endlich   liesser. 
sich  auch  auf  gleiche  Weise  aus  den  Stellen  welche  das  Gedicht  de 
Pfaffen  Lamprecht  mit  dem  des  Lambert  und  dem  späteren  firanzö  ■ 
sischen  Gedichte  gemein  hat,  einige  Anzeigen  entnehmen.    Wir  kön- 
nen und  wollen  uns  hier  nicht  im  Einzelnen  auf  alle  4ie  literarischen 
Fragen  einlassen  die  hiemit  zusammenhangen,   und  versparen  sie  auf 
.eine  spätere  Gelegenheit,   auf  die  Herausgabe  des  Gedichtes  das  nach 
unsrer  Ansicht  von  Lambert  herrührt    Doch  lassen  sich  einige  Zusam- 
menstellungen  schon  jetzt  versuchen.     Die  Versicherung  des  Pfaffen 
Lamprecht   hinsichtlich  Elberich's    von  Bisenzun  *   soll  hier  nicht  in 
Zweifel  gezogen  werden:    sie  findet  Bestätigung  in  dem  Zeugnis  des 

1)  Hi»t.  Uu.  15,  168. 

2}  Vi4ente0  cantilenam  de  Landrico  non  plaeere  aaditoribat.  Verbrnn  abbreTwlii«, 
p.   27. 

3)  lUynoaard  2, 298. --  Pon«  »t  wahraoheiiüMh  t»  Jahr  1191  featorben.  Hiat.  Utt.  16, 22. 

43  Aviaer  Vesontio  (Beaan^on)  flebt  ea  in  Frankreich  noch  Orte  Hamena  Betantaa, 
Biaanton,  Baaenlon,  die  Jedoch  achwerliah  in  Betracht  konmen,  da  ihr  T  im  Deniieben 
aieh  nicht  in  Z  h&tte  verwandeln  können,  weil  daa  I  dahinter  fehlt.  Daa  lombarlitebe 
Vicenaa  laua«  wohl  fana  ausaer  Betracht  bleiben. 
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Er  war  nieht  weUe  in  Folge  feistlMhen  Stanies , 
Bondem  von  den  Sehriftstellem  kannte  er  daa  Leben 
vieles  anch  beaehrieb  er  aua  •  einer  Brinnernng.  ' 

Nach  dem  Geschmacke  seiner  Zeit  verschwendet  er  Turniere,  Schlach- 
ten, Einzelstechen.  Ausserdem  fallt  die  Menge  kleinasiatischer  Vdlker- 
und  Städtenamen  auf,  ein  Beweis  des  Einflusses  der  Kreuzzüge.  Da 
Lamberts  Werk  hievon  unberührt  geblieben  war,  so  dürfen  wir  anneh- 
men dass  es  weit  älter  ist  als  jenes. 

Die  Zeit  genau  zu  bestimmen  wo  das  Gedicht  oder  seine  beiden 
Bearbeitungen  erschienen  sind,  wäre  wohl  eine  sehr  schwierige  Auf- 
gabe. Doch  kann  man  unbedenklich  aufs  12.  Jahrhundert  zurückgehn. 
Ich  will  hier  alle  Anspielungen  auf  die  französische  Geschichte,  die 
man  so  bereitwillig  darin  gefunden  hat,  bei  Seite  lassen,  und  die  ganze 
Frage  hier  nicht  weiter  verfolgen:  es  werden  sich  andre,  strenger  be- 
weisende Thatsaohen  ergeben. 

Aymes  von  Varenne  sagt  in  seinem  Florimont: 

Ihr  Herren ,  ieb  weiaa  pana  anTerl&aaiir 

daaa  ihr  von  Alexander  gehört  habt : 

aber  noeh  wiaaet  ihr  nicht 

woher  eeine  Mutter  Olympiaa  war; 

von  Kbtag  Philipp  wiaaefc  ihr  nieht , 

der  lein  Vater  war,  woher  der  ^bdrtiff  n.  ■.  w.  * 


i)  Qni  aaffea  est  de  Sapienehe,  ^ 

bien  doit  eapandre  aa  senenehe, 

quo  tens  la  pnisae  reonellir , 

dont  boina  ezemple«  pniat  venir. 

Oea  de  1'  aavoir  Alizandre, 

qui  ponr  ee  tat  aea  viera  eapandre, 

qaant  il  aera  de  1*  aieele  iaaua, 

c'aa  antres  aoit  ramentena. 

Ntf  faa  paa  aarea  de  olerfie, 

mala  dea  autenra  aavoit  la  vie  $ 

monlt  moatra  aelon  aa  memoire. 
Atya  et  Prophiliaa,  eod.  Nr.  6987  der  könif lieben  Bdcheraammlanf.    Vgl,  P.  Paria,  nann- 
aerita  fran^aia  3,  195. 

2)  0ei(nenr,  je  aeay  aaaaa  de  ty 

que  d^Alizandre  avea  ouy: 

laaia  ne  acavea  eneore  paa 

dont  ftat  aa  mbre  Olympiaa  $ 

da  roy  Philippen  ne  acayen, 

qui  fnat  aea  perea,  dont  fn  nea  etc. 
Bibl.  de  Viannel,  Florimont,  Z.  105.  >ffl.  P.  Paria  9.  19,  wo  die  Stelle  einife  abweichende 
licaarteji  hat. 
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bach,   eines  Hartmann  von  Aue  gewonnen  haben —  unter    dem  c 
Pfaffen  Lamprecht  steht,  bei  welchem  das  sittliche,  christliche  Gfü 
vorherseht,  während  Lambert  bei  seinem  Vortrag  nur  darauf   bedait 
ist  Ritterlichkeit  und  Edelmuth,  die  er  vorzugsweise  als  sein  Eig^enthc 
in  Anspruch  nimmt,    und  überhaupt  die  weltlichen  Tugenden    sein- 
Zeitalters,  zu  preisen. 

Wir  haben  nicht  die  Absicht  gehabt    hier  vollständig  die    Fn: 
nach  Herkunft  und  Entwicklung  des  Alexanderliedes  zu  erörtern.     Ob- 
,dass  wir  ganz  von  der  Bewunderung  erfüllt  wären  welche  Gerviims  f 
Lamprechts  Gedicht  hegt,  können  wir  doch  auf  die  treffliche  Beurtlieflur 
desselben  in  seiner  Geschichte  der  deutschen  Nationalliteratur  1 ,  269  ^ 
verweisen ;    insbesondre  hat  uns  seine  verdienstvolle  Arbeit  äl>er  c 
Wichtigkeit  des  Gegenstandes  belehrt,  und  sie  ist  es  auch  was  uns  ^^ 
einem  Versuch  abhielt,  der  zu  weit  hinter  seiner  Leistung  hätte  zurüd] 
bleiben  müssen.    Wir  bedauern  vor  allem  dass  es  uns  nicht  vergönr 
war  die  Arbeiten  Ferdinand  Wolffs  in  Wien  zu  benutzen  \  des  gelehr 
testen ,    gründlichsten  Kenners  altfranzösischer  Literatur;    sodann    d) 
Jacob  Grimmas  '  und  die  Massmanns:  gewiss  hätten  sie  die  Lösung  dei^ 
Frage,  die  wir  nun  geschickteren  überlassen  müssen,   wesentlich  gefor-^ 
dert.    Wir  bringen  nur  einen  weiteren  Beitrag,  der,  wenn  er  von  dei,! 
Häuptern  der  Kritik  besprochen  wird,  ein  festes  Ergebnis  liefern  muss. 
Massmanns  schon  so  lange  versprochene,  mit  so  lebhafter  Ungeduld  erl 
wartete  Mittheihmgen  über  den  Alexander,  und  die  Ausgabe  des  falscher  | 
Kallisthenes  welche  Zacher  beabsichtigt,  werden  dazu  kräftig  beitragen, 
in  geringerem   Grade  die  aufmerksame  Prüfung  neuer  Handschriften 
die  wir  noch  nicht  verglichen  haben,  der  Abdruck  des  Gedichtes  das 
wir  für  Lamberts  Werk  halten,  und  die  Beschäftigung  mit  andern   Ge- 
dichten oder  ihren  Abzweigungen,  namentlich,  was  wir  beabsichtigen, 
mit  dem  des  Thomas  von  Kent.  ^ 

Noch  seien  dem  Herausgeber  einige  Worte  über  die  Geschieht^ 
seiner  Arbeit  gestattet  Nachdem  der  literarische  Verein  die  Veröffent 
ichung  des  Alexanderliedes,  die  jedoch  keine  kritische  sein  sollte,  be- 


1)  Wimier  JAhrbfieher,  57.  Band. 

2)  05ttiiir«r  gelehrte  AMeiffen  4836,  0.  66. 

3)  Das  Werk  Waltheni  von  Lille  (Oautier  de  Lille) ,  der  den  Beinamen  Waltber  too 
Ohatillon  (OuaUemi  Oastilloneva)  fahrt,  iit  deswegen  nicht  angeführt  worden,  weil  sein 
Gedieht  über  Alezander ,  daa  einigen  der  fremden  Bearboitnngen  ale  Vorbild  gedient  hat, 
an  den  ansem  in  gar  keiner  Besiohang  steht.    (S.  Rist  litt,  de  la  Franoe ,  t.  XV.) 


XIX 

lossen  hatte,   beauftragte   er  mich  eine  der  Handschriften  for  ihn 
chreiben.   Ich  begab  mich  daher  im  Terflossenen  Jahr  (1844)  oacfa 
um  dieser  Arbeit  drei  Monate  zu  widmen.  Leider  giengen  daTon, 
kch  die  Erlaubnis  erhielt  eine  Abschrift  zu  nehmen  und  drucken 
lassen,  fünf  Wochen  Tcrloren.    Paulin  Paris,  welchen  ich  über  die 
fclml   einer  Handschrift  zu  Rathe  zog,  nannte  mir  die  in  der  (}ange- 
:ft.ung  N.  A  7190 '^  als  eine  gute  Bearbeitung,  besonders  wenn  man 
r  1 90  '^  dazu  nehnle.    Da  jedoch  in  diesen  Handsdiriften  des  14.  Jahr- 
inderts  die  Sprache  Yiel  Yon  ihrem  alterthumlichen  Gepräge  verloren 
lt. ,   und  der  Umfang  des  Gedichtes  durch  die  Abschreiber  bis  auf  25 
ier  30,000  Zeilen  angeschwellt  ist,   so  bezeichnete  er  mir  als  älteste 
Ba.rbeitung  die  Nummer  7190*,  die  nach  meiner  Ansicht  um  ein  Jalir- 
Lindert  älter  ist  als  die  übrigen.  Diese  Peigament-Foliohandschrift  mit 
w^eispaltigen  Blättern,   Ton  P.  Paris  in  seinen  Manuscrits  firan^ais  (VI, 
36  ff.)  beschrieben,  enthält  eine  sehr  schlechte  Beariieitung,  mit  einer 
[enge  sinnstörender  Fehler,  die  durch  die  Unwissenheit  des  Abschrei- 
ers  veranlasst  sind,  sowie  mit  häufigen  Auslassungen  einzelner  Zeilen 
ind  ganzer  Stellen.    Ich  zog  sie  gleichwohl  den  übrigen  Tor,  weil  die 
Itesten  Handschriften  immer  die  iLÜrzesten,  mithin  der  ursprCmglicIien 
jvestalt    am  nächsten    kommenden  Lesarten    enthalten,    und  weil  die 
Sprache,   obwohl  vielleicht  für  das  Ausland  dunUer,  doch  Anlass  zu 
nrerUiYoUeren  Beobachtungen  giebt    UnglucUicher  Weise  war  es  mir, 
nachdem  ich  meine  Abschrift  beendigt  hatte,  unmöglich  gemacht  die 
Lücken  durch  Vergleichung  mit  den  übrigen  Handschriften  auszufüllen, 
well  die  königliche  Büchersammlung    eben    geschlossen   wurde.     Ich 
konnte  mich  jedoch  nicht  entschliessen  eine  so  ungenaue  Abschrift  zu 
liefern,  und  da  die  Büchersammlung  des  Zeughauses  vierzehn  Tage 
länger  geöffnet  blieb,  so  verwandte  ich  diese  Zeit,  um  aus  einer  ganz 
neuen,  von  Sainte  Palaye    herrührenden  Abschrift   die  abweichenden 
Lesarten,  die  zu  Herstellung  eines  deutlichen,  vollständigen  Zusammen- 
hangs  nöthig  waren,  auszuziehen,  und  vomehimlich  um  die  fehlenden 
Zeilen  beizufügen,  die  ich  durch  Sternchen  bezeichnet  habe.    Ich  bin 
weniger  darauf  bedacht  gewesen  abweichende  Lesarten  in  grosser  Zahl 
zu  geben,  als,  nach  den  trefflichen  Vorschriften  Raynouards,  in  seinen 
Bemerkungen  über  den  Roman  de  Rou,  diejenigen  auszuwählen  welche 
die  mangelhaften  Reime,  und  die  zahllosen,  entweder  hinsichtlich  der 
Silbenzahl  oder  hinsichtlich   des  Sinnes  gestörten  Zeilen  wieder   her- 
steUten.    Diese  Arbeit,   eilig  gethan  in  den  wenigen  Stunden  während 
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bach,   eines  Uartmann  Yon  Aue  gewonnen  haben  —  unter    dem 
Pfaffen  Laraprecht  steht,  bei  welchem  das  sittliche,  christliche  G 
vorherseht,  während  Lambert  bei  seinem  Vortrag  nur  darauf  b 
ist  Ritterlichkeit  und  Edelmuth,  die  er  yorzugsweise  als  sein  Eigen 
in  Anspruch  nimmt,   und  überhaupt  die  weltlichen  Tugenden 
Zeitalters,  zu  preisen. 

Wir  haben  nicht  die  Absicht  gehabt   hier  YoUständig    die 
nach  Herkunft  und  Entwicklung  des  Alexanderliedes  zu  erörtern. 
4ass  wir  ganz  von  der  Bewunderung  erfüllt  wären  welche  Geninus 
Lamprechts  Gedicht  hegt,  können  wir  doch  auf  die  trefiOiche  Beurthe 
desselben  in  seiner  Geschichte  der  deutschen  Nationalliteratur  1,  26*1 
verweisen ;    insbesondre  hat  uns  seine  verdienstvolle  Arbeit  über  i 
Wichtigkeit  des  Gegenstandes  belehrt,  und  sie  ist  es  auch  wras  uns  > 
einem  Versuch  abhielt,  der  zu  weit  hinter  seiner  Leistung  hätte  zurüi 
bleiben  müssen.    Wir  bedauern  vor  allem  dass  es  uns  nicht  vergöa 
war  dio  Arbeiten  Ferdinand  Wolffs  in  Wien  zu  benutzen  \  des  gekk 
testen,    gründlichsten  Kenners   altfiranzösischer  Literatur;    sodann  i- 
Jacob  Grimm's  *  und  die  Massmanns :  gewiss  hätten  sie  die  Lösung  dr 
Frage,  die  wir  nun  geschickteren  überlassen  müssen,  wesentlich  gefor 
dert.    Wir  bringen  nur  einen  weiteren  Beitrag,  der,  wenn  er  von  de 
Häuptern  der  Kritik  besprochen  wird,  ein  festes  Ergebnis  liefern  mos» 
Massmanns  schon  so  lange  versprochene,  mit  so  lebhafter  Ungeduld  er 
wartete  Mittheihmgen  über  den  Alexander,  und  die  Ausgabe  des  falscher 
KaDisthenes  welche  Zacher  beabsichtigt,  werden  dazu  kräftig  beitragen 
in  geringerem  Grade  die  aufmerksame  Prüfung  neuer  Handschriften 
die  wir  noch  nicht  verglichen  haben,  der  Abdruck  des  Gedichtes  d^ 
wir  für  Lamberts  Werk  halten,  und  die  Beschäftigung  mit  andern  Ge 
dichten  oder  ihren  Abzweigungen,  namentlich,  was  wir  beabsichtigen 
mit  dem  des  Thomas  von  Kent ' 

Noch  seien  dem  Herausgeber  einige  Worte  über  die  Geschichte 
seiner  Arbeit  gestattet  Nachdem  der  literarische  Verein  die  Veröffent 
liebung  des  Alexanderliedes,  die  jedoch  keine  kritische  sein  sollte,  he- 


1)  Wmm&r  MMiciMr,  57.  Bvii. 

2)  fidttiiiffn-  eelehite  Au«tc«B  1835,  0.  66. 

3)  Dm  Werk  Wahkcra  tob  Lille  (Oavtier  de  Lille) ,  4er  den  Beiamei  Waltker  toi 
cntitiUem  (OBaitoiM  CastUloMve)  fliltft,  ist  deewege»  mehi  uifefihrt  wtNM,  weil  «ein 
Oediciil  iker  Alenader,  iae  eüufmi  ier  tnmimn  Beark«it«BfM  eU  VeiüM'fvIieit  hat, 
<«  iea  ■«MTB  n  gv  keiaer  Besicfcar  ttehc.    (0.  Riat  litt,  ie  la  PnuMc ,  t  XV.) 
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>sscn    hatte,   beauftragte   er  mich  eine  der  Uandschrüten  für  ihn 
^schreiben.   Ich  begab  mich  daher  im  yerflossenen  Jahr  (1844)  nach 
s,  um  dieser  Arbeit  drei  Monate  zu  widmen.  Leider  giengen  davon, 
ich   die  Erlaubnis  erhielt  eine  Abschrift  zu  nehmen  und  drucken 
lassen,    fünf  Wochen  verloren.    Paulin  Paris,  welchen  ich  über  die 
hl    einer  Handschrift  zu  Rathe  zog,  nannte  mir  die  in  der  Cang^< 
ftung  N.  ^  7190^  als  eine  gute  Bearbeitung,  besonders  wenn  man 
190 '^  dazu  nehnüe.    Da  jedoch  in  diesen  Handschriften  des  14.  Jahr- 
nderts  die  Sprache  viel  von  ihrem  alterthümlichen  Gepräge  verlorn 
t,   und  der  Umfang  des  Gedichtes  durch  die  Abschreiber  bis  auf  25 
er  30,000  Zeilen   angeschwellt  ist,   so  bezeichnete  er  mir  als  älteste 
iarbeitung  die  Nummer  7190*,  die  nach  meiner  Ansicht  um  ein  Jahr- 
indert  älter  ist  als  die  übrigen.  Diese  Pergament-Foliohandschrift  mit 
^eispaltigen  Blättern,   von  P.  Paris  in  seinen  Manuscrits  fran<^ais  (VI, 
>6  ff.)  beschrieben,  enthält  eine  sehr  schlechte  Bearbeitung,  mit  einer 
enge  sinnstörender  Fehler,  die  durch  die  Unwissenheit  des  Abschrei- 
ers  veranlasst  sind,  sowie  mit  häufigen  Auslassungen  einzelner  Zeilen 
nd  ganzer  Stellen.    Ich  zog  sie  gleichwohl  den  übrigen  vor,  weil  die 
Itesten  Handschriften  immer  die  kürzesten,  mithin  der  ursprünglichen 
vestalt    am  nächsten    kommenden  Lesarten    enthalten,    und  weil  die 
»prache,   obwohl  vielleicht  für  das  Ausland  dunkler,   doch  Anlass  zu 
irerthvoUeren  Beobachtungen  giebt.    Unglücklicher  Weise  war  es  mir, 
lachdem  ich  meine  Abschrift  beendigt  hatte,   unmöglich  gemacht  die 
Lücken  durch  Vergleichung  mit  den  übrigen  Handschriften  auszufüllen, 
weil  die  königliche  Büchersammlung    eben    geschlossen   wurde.     Ich 
konnte  mich  jedoch  nicht  entschliessen  eine  so  ungenaue  Abschrift  zu 
liefern,  und  da  die  Büchersammlung  des  Zeughauses  vierzehn  Tage 
länger  geöffnet  blieb,  so  verwandte  ich  diese  Zeit,  um  aus  einer  ganz 
neuen,  von  Sainte  Palaye    herrührenden  Abschrift    die  abweichenden 
Lesarten,  die  zu  Herstellung  eines  deutlichen,  vollständigen  Zusammen- 
hangs nöthig  waren,  auszuziehen,  und  vornehmlich  um  die  fehlenden 
Zeilen  beizufügen,  die  ich  durch  Sternchen  bezeichnet  habe.    Ich  bin 
weniger  darauf  bedacht  gewesen  abweichende  Lesarten  in  grosser  Zahl 
zu  geben,  als,  nach  den  trefflichen  Vorschriften  Raynouards,  in  seinen 
Bemerkungen  über  den  Roman  de  Rou,  diejenigen  auszuwählen  welche 
die  mangelhaften  Reime,  und  die  zahllosen,  entweder  hinsichtlich  der 
Silbenzahl  oder   hinsichtlich  des  Sinnes  gestörten  Zeilen  wieder  her- 
stellten.   Diese  Arbeit,   eilig  gethan  in  den  wenigen  Stunden  während 
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welcher  die  Büchersammlung  offen  steht,  und  welche  durch  Fest-  und 
Sonntage  noch  beträchtlich  verringert  werden ,  war  natürlich  noch  sehi 
unvollständig.  Dennoch  hab'  ich  sie  in  diesem  Zustande  dem  Druck 
übergeben,  und  obwohl  ich  mich  nachher  im  Stande  sah,  die  Gorrec- 
turbogen  noch  mit  den  beiden  oben  erwähnten  Handschriften  zu  ver- 
gleichen und  eine  Anzahl  Fehler  zu  tilgen,  so  muss  ich  doch  aner- 
kennen dass  meine  Arbeit  höchst  mangelhaft  geblieben  ist.  AUein  es 
war  für  mich  keine  Mög^chkeit  vorhanden  die  zwanzig  Handschriften 
der  königlichen  Büchersammlung  alle  zu  vergleichen,  und  obwohl  ich 
überzeugt  bin  dass  die  Gedichte  des  Mittelalters,  wenn  Handschriften- 
kenner und  Sprachforscher  auf  sie  eben  so  viel  Fleiss  verwendeten 
wie  auf  die  Schriftsteller  des  Alterthums,  in  Folge  der  Verbesserung 
des  Textes  beträchtlich  gewinnen  müssten,  so  sind  sie  doch  meiner  An- 
sicht nach  nicht  von  so  grossem  literarischem  Werthe,  dass  eine  solche 
Arbeit  sich  der  Mühe  lohnte.  Dessen  ungeachtet  ist  es  mir  leid 
dass  ich  diss  nicht  wenigstens  in  Betreff  der  laufenden  Ueberschriften 
über  jeder  Seite,  und  dei*  verschiedenen  Abtheilungen  oder  Capitei, 
gleich  vom  Anfang  habe  thun  können.  Dass  ich  dem  Wunsch  der  an 
mich  in  dieser  Hinsicht  ergangen  ist,  nachgegeben  und  diese  Bezeich- 
nungen angebracht  habe,  muss  ich  um  so  mehr  bedauern  als  sie  häufig 
den  Nachtheil  haben  dass  sie  alte  und  neue  Sprache  auf  lächerliche 
Weise  durcheinander  mischen,  weil  es  nicht  immer  möglich  ist  in 
alter  Sprache  den  Inhalt  mit  zwei  oder  drei  Worten  deutlich  anzugeben, 
was  dann  die  Nothwendigkeit  herbeiführt  Ausdrücke  neuerer  Herkunft 
zu  HUfe  zu  nehmen.  Dieser  Uebelstand  war  hier  um  so  empfindlicher, 
als  in  der  Handschrift  die  ich  benützt  habe,  die  verschiedenen  Ab- 
schnitte durch  Miniaturen  getrennt  sind,  unter  welchen  sich  jedesmal 
eine  Angabe  befindet,  jedoch  nur  um  das  Bild  zu  erklären,  nicht  um 
den  Inhalt  einer  Abtheilung  oder  eines  Capitels  anzuzeigen.  Schreiber 
und  Maler  haben  sonst  zuweilen  so  viel  Einsicht  dass  sie  ihre  Zugaben 
an  der  entsprechenden  Stelle  des  Textes  anbringen;  hier  aber  ist  diss 
nicht  der  Fall,  indem  z.  B.  die  Eroberung  von  Ga^a  sich  viel  weiter 
hinten  bei  der  Eroberung  von  Chaldäa  befindet,  wodurch  eine  falsche 
Inhaltsangabe  entsteht  Auch  beziehen  sie  sich  häufig  nur  auf  die 
ersten  Zeilen  des  neuen  Abschnitts,  und  geben  in  keiner  Weise  den 
Gesammtinhalt  Daher  habe  ich  sie  zuweilen  verbessert,  aber  ich  be- 
kenne dass  es  mir  nicht  immer  gelungen  ist. 
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Ich  muss  mich  noch  über  die  Aenderungen  erklären  die  ich  mir 
:n  den  Formen  und  in  der  Schreibung  des  Textes  erlaubt  habe.  Da  er 
in  Deutschland  gedruckt  wird ,  so  war  meine  Absicht  beides  der  gegen- 
lYärtigen  Sprache  so  sehr  als  möglich  zu  nähern:  darum  habe  ich  die 
Buchstaben  u  und  y,  i  und  j  so  gebraucht  wie  es  jetzt  üblich  isK. 
Auch  Accente  hab'  ich  zuweUen  gesetzt,  um  Verwirrung  und  Doppel- 
sinn zu  hindern;  doch  glaube  ich  dass  man  sie  im  Allgemeinen  besser 
vyeglässt,  weil  sie  die  Bestimmung  haben  die  Aussprache  anzugeben, 
und  weil  wir  die  der  vergangenen  Jahrhunderte  nicht  so  genau  kennen 
dass  wir  sie  festsetzen  könnten.  Die  Trennpuncte  (le  tr6ma)  sind 
weggelassen,  weil  sie  den  Diphthongen  über  dem  sie  stehn  in  zwei 
Silben  spalten.  Es  ist  ohne  Zweifel  ein  Uebelstand  wenn  man  schreibt 
pais  (Land)  statt  pays,  wie  pais  (Frieden);  oder  caus,  das  Parücip 
von  caoir  (fallen),  wie  caus,  das  für  ceux  (diese,  jene)  steht;  auch 
B^ewähren  die  Trennpuncte  den  grossen  Vortheil  dass  man  dadurch  die 
Zahl  der  Silben  andeuten  iLann  die  zur  Füllung  einer  Zeile  nöthig  sind. 
Aber  wenn  ich  sie  einführte  so  war  zu  fürchten  dass  der  Einschnitt 
auf  eine  Silbe  falle  der  er  nicht  gebührt,  und  es  finden  sich  eine 
Menge  Zeilen  wo  er  auf  zwei  oder  drei  verschiedene  Worte  fallen  kann, 
ohne  dass  sich  mit  vollkommener  Bestimmtheit  angeben  Hesse  welcher 
er  zukommt.  Ueberdiss  liefe  man,  wenn  man  den  Werth  der  einzel- 
nen Silben  danach  festsetzen  wollte,  Gefahr  sich  an  der  Rechtschrei- 
bung mancher  Wörter  zu  versündigen,  denen  man,  um  eme  volle  Zeile 
zu  erhalten,  eine  Sylbe  zu  viel  gäbe;  ohne  zu  wissen  ob  die  Störung 
nicht  vom  WegfaU  eines  andern  Wortes,  oder  sonst  aus  einer  ganz  ab- 
weichenden Ursache  herrühre.  Ein  genau  verwandter  Grund  hat  mich 
bewogen  das  Häkchen  unter  C  (la  c^dille)  wegzulassen.  Das  G  wird 
von  den  Handschriften  verschiedener  Gegenden  bald  fürs  harte  S,  bald 
fürs  Ch  gebraucht ,  und  letzteres  spricht  die  picardische  Mundart,  deren 
Formen  im  Alexander  häufig  vorkommen,  wie  K.  Eine  letzte  Neuerung 
die  ich  eingeführt  habe  ist  der  Apostroph,  zur  Scheidung  des  Artikels 
und  der  Fürwörter  von  den  Präpositionen,  und  von  den  übrigasjn  Par- 
tikeln mit  welchen  er  sich  verbindet.  Bis  jetzt  hat  man  ihn  im  Alt- 
französischen bloss  für  den  Nominativ  angenommen,  und  geschrieben: 
Festoire,  Tesp^e,  Taigue  u.  s.  w.  Nun  schien  es  mir  natürlich  dass 
man  auch,  wie  es  heutzutage  gebräuchlich  ist,  ä  Tesperon,  älestendart 
schreibe,  und  nicht  einen  Artikel  del,  al  anwende,  den  ich  mir  nicht 
zu  deuten  weiss;  denn  es  sollen  ja  nicht  de  el,  ä  el  zusammengezogen 


Druckfehler. 


Es  war,  ungeachtet  aller  Sorgfalt  die  der  Herausgeber  und 
Druckerei  angewendet  haben,  nicht  anders  möglich  als  dass  sieb 
dieses  Werk  zahlreiche  Druckfehler  einschlichen,  da  es  in  frem: 
Sprache  und  so  weit  vom  Wohnorte  des  Herausgebers  gedruckt  wori 
ist,  dazu  durch  Setzer  die  entweder  des  Französischen  ganz  unkun. 
waren,  oder  doch  nur  die  neuere  Sprache  kannten,  und  geneigt  f^ 
mussten  dieselbe  in  die  alte  einfliessen  zu  lassen.  Der  VereinsM 
schuss  sandte  zwar  dem  Herausgeber  die  Correcturbogen  nach  Pas 
aber  eine  einzige  Durchsicht  reichte  nicht  hin.  Die  Fehler  die  $i 
bloss  auf  Unterscheidungszeichen  oder  Accente  beziehen,  zu  samrai 
schien  überflüssig ;  es  folgen  also  nur  diejenigen  die  den  Sinn  ^i 
falschen  oder  gar  ganz  entstelleil. 

lAen  9,  1.  i.  pres.  iO,  Anm.  peroit.  li,  23.  en  BOn.  41,  26.  k  bandon.  ii 
a  bandon.  14,  37.  Alizandre.  23,21.  nU.  24,12.  lances.  25,23.  assambi 
26,  26.  Alixandre«.  26,  31.  anemi.  28,  26.  enbron.  34,  27.  par  mi.  45,  14,  vt 
48,  14.  olose.  51,  35.  venae.  56,  34.  pumiaua.  61,  14.  tornerai.  72,  20.  feien«« 
75,  30.  eafree.  83,32.  coururent.  101,  18.  alever.  105,  19.  de.  108,33.  liu.  IIU 
de  fi.  113,  7.  alis.  116,  18.  Cadrea.  128,  7.  repne«.  131,  30.  boajon.  140, 17.  li  c« 
198,15.  Ememdon.  207,23.  pot  onqnes.  218,  5.  nef.  221,8.  vie.  224,32.11 
238,  14.  lors.  254,  29.  eolee.  256,  8.  asamble  270,  note.  Binael.  274,  Bote,  ind 
275,  15.  lai.  278,  30.  monneee.  279,  14.  aaie.  279,  17.  veeo.  283,  1.  gi«* 
284,  7.  moU.  294,  12.  pronveea.  304,  28.  poindre.  309,  11.  s^amie.  812,  29.  ta 
313,  36.  malvea.  315, 13.  en  eaille.  343,  note.  estacea.  353,  35.  defora.  358,  31.  eifr» 
ment.  360,  20.  fraia.  373,  12.  erine.  374,  8.  ianelement.  374,  13.  eeapltii 
375,  11.  36.  Roee  pendant.  375,  35.  trii.  376,  23.  dehait.  378,  32.  averoie.  389,  il 
deahoitiea.  390,32.  amirava.  392,  15.  ae.  394,9.  me  ;ariaent.  409,  33.  j« 
412,  26.  en.  413,  18.  quant.  414,  4  ae.  414,  7.  enirien.  416,  6.  felonnie.  439,3 
quartier.  452,  26.  Flore.  474,  17.  Emenidon.  474,  32.  es.  477,  17.  merite.  477,21 
aleure.  492,  10.  a*estaiae.  498,  9.  quUl.  498,  10.  Ariatotes.  524,  16.  aale.  529,  il 
aans.      543,  20.  que  n^esfent.      545,  30.  antretel. 


KSWMfm  D'ALIXANDRE.  7 

les  bons  angureors  a  fait  qnerre  d'Espaigne, 

deyins  et  sages  clers  communalment  amaine. 

Premiers  i  est  venus  Aristotes  d'Ataine ; 

quant  ftirent  asanlö,  une  cambre  en  fa  plaine. 

tout  le  songe  lor  conte,  et  cescuns  d'aus  se  paine  5 

de  respondre  le  roi  boine  raison  certaine. 

Premiers  parla  un  Gritis  qui  cuidoit  estre  fors^ 
de  maintes  sapiences,  et  de  sortisseours , 
et  de  r  art  dlngremance,  et  des  deTineors. 
por  c'ot  non  Astanis,  qne  il  savoit  les  cours  10 

des  estoiles  de  Y  ciel  et  de  V  sens  des  auctors. 
„or  m'entendes,  fait-il,  des  grans  et  des  menors, 
„de  yostre  sonje  espondre  serai  ore  doutors.' 
Ji  oes  est  yaine  cose,  petite  est  sa  vigours; 
^li  serpent  qu'en  iscoit,  fei  est»  de  males  mours;'  15 

„c'est  i.  hom  orgillous  qui  mouTra  mains  estors, 
„et  Torra  sormonter  rois  et  empereoars, 
„et  mettre  desous  lui  et  rois  et  aumacors/ 
„et  conquerre  par  force  les  castiaus  et  les  tors, 
„et  prendre  et  retenir  et  tieres  et  ounors;  20 

„mais  ne  le  pora  faire,  petite  est  sa  Talors^ 
„ains  tomera  arri^re,  petite  est  ^  sa  Tigors.^ 
quant  Felipes  Toi,  d'ire  mua  coulours, 
et  cuida  qu'Alixandres  Tenist  k  ites  tours/ 

Apr^s  cestui  parlas  Salios  de  Monmier;®  25 

sages  hom  de  la  loi,  ases  sot  de  Y  mestier: 
„oies,  fait-il,  signor,  que  je  vus  voel  noncier 
„de  cose  qui  en  songe  peeoie  de  legier; 
„ne  croi-jou  que  nus  bom  peust  bien  esploitier. 
„li  oes  est  vaine  cose,  legiers  est  a  brisier;  30 

„li  serpens  qu'en  iscoit,  k'il  yit  felon  et  fier, 
„est  i.  hom  de  fol  euer  qu'il*  Tolra  guerroier, 
„et  toutes  les  contr^es  guerpir  et  exillier; 
„mais  tout  son  desirier  ne  pora  exploitier, 
„quar  tout  eil  11  fauront  ki  li  volront^®  aidier;  35 

1)  flors.  2)  maisire  doetors.  3)  mors.  4)  et  prinees  et  eontore, 
ö)  petis  eet  ea  labor.  6)  et  pterra.  7)  d^AUxündree  p$*il  eait  mauvais 
oieore.     8)  Turmier,     9)  qui.     10)  devront. 


Druckfehler. 


£s  war,  ungeachtet  aller  Sorgfalt  die  der  Herausgeber  und  di< 
Druckerei  angewendet  haben,  nicht  anders  möglich  als  dass  sich  ii 
dieses  Werk  zahlreiche  Druckfehler  einschlichen,  da  es  in  firerodei 
Sprache  und  so  weit  vom  Wohnorte,  des  Herausgebers  gedruckt  wordei 
ist,  dazu  durch  Setzer  die  entweder  des  Französischen  ganz  unkundu 
waren,  oder  doch  nur  die  neuere  Sprache  kannten,  und  geneigt  seu 
mussten  dieselbe  in  die  alte  einfliessen  zu  lassen.  Der  Vereinsaus 
schuss  sandte  zwar  dem  Herausgeber  die  Correcturbogen  nach  Paris 
aber  eine  einzige  Durchsicht  reichte  nicht  hin.  Die  Fehler  die  siel 
bloss  auf  Unterscheidungszeichen  oder  Accente  beziehen,  zu  sammeli 
schien  iiberflüssig ;  es  folgen  also  nur  diejenigen  die  den  Sinn  vei 
tischen  oder  gar  ganz  entstellet. 

lAen  9,  1.  i.  prei.  iO,  Anm.  pero'it.  ii,  23.  en  ion.  ii,  26.  k  bandon.  14,  d\ 
a  bandon.  14,  37.  Alizandre.  23,21.  n'i.  24,  i2.  lances.  25,23.  asaamblabh 
26,  26.  Alizandre«.  26,  31.  anemi.  28,  26.  enbron.  34,  27.  par  mi.  45,  14,  verl 
48,  14.  olose.  51,  35.  venue.  56,  34.  pumiau«.  61,  14.  tornerai.  72,  20.  felenese« 
75,  so.  eafree.  83,  32.  coarnrent.  101,  18.  alever.  105,  19.  de.  108,  33.  lia.  111,  12 
de  II.  113,  7.  alis.  116,  18.  Oadree.  128,  7.  reines.  131,  30.  boqjon.  140,  17.  Ii  con 
198,  15.  BmeBidon.  207,  23.  pot  onines.  218,  5.  nef.  221,  8.  vie.  224,  32.  Li 
238,  14.  lors.  254,  29.  oolee.  256,  8.  asamble.  270,  note.  Binael.  274,  note.  incti 
275 ,  15.  Ini.  278 ,  30.  monneee.  279 ,  14.  inie.  279  ,  17.  veee.  283  ,  1.  gnieni 
284,  7.  malt.  294,  12.  pronvees.  304,  28.  poindre.  309,  11.  s*amie.  312,  29.  caw 
313,  36.  malves.  315,  13.  en  caille.  343,  note.  estacea.  353,  35.  defors.  358,  31.  eafree 
nent.  360,  20.  frais.  373,  12.  crine.  374,  8.  isnelement.  374,  13.  cenplaini 
375,  11.  36.  Roee  pendant.  875,  35.  tre«.  376,  23.  dehait.  378,  32.  averoie.  389,  17 
deihoities.  390,  32.  amirans.  392,  15.  se.  394,  9.  me  fariaent.  409,  33.  joi 
412,  26.  en.  413,  18.  quant.  414,  4  ie.  414,  7.  en^ien.  416,  6.  felonnie.  439,  32 
quartier.  452,  26.  Flore.  474,  17.  Emenidon.  474,  32.  es.  477,  17.  merite.  477,  2i 
alenre.  492,  10.  s^estssse.  498,  9.  quUl.  498,  10.  Aristotes.  524,  16.  sale.  529,  18 
«ans.      543,  20.  qne  n^esteut.      545,  30.  antretel. 


BNFANCE  IFALIXANDML  3 

qu'en  lui  prist-il  l'engien  de  la  guerre  aduröe, 
et  d'enbuscier  agait  dedens  seWe  ram^e, 
dont  de  maint  orgilloüs  abati  la  posn^e. 
las  bestes  en  fremirent,  ki  sorent  la  jorn^e, 
que  mani^e  de  car  ne  seroit  ^s  mont  n^e,  5 

dont  aucune  ne  fast  par  le  roi  sormont^e. 
a  Teure  k*il  fu  n^s»  fu  joie  recouvr^e, 
et  barnages  creues  et  bont^s  raTiyöe, 
que  par  mauves  signor  est  si  anient^e, 
que  nul  hom  ne  doutoit*  vallant  une  denr^e,  10 

s'il  ne  seust  de  coi  li  fast  guerredonn^e. 
mais-poi'  dona  li  enfts,  et  ot  eiere  lev^e, 
quar  la  soie  mani^re  li  fu  trop  esmer^e, 
et  la  soie  bont^s  d'autre  desnatur^e. 
qui  coses  li  rauya,  ains  ne  li  fu  y^e.  15 

oisiaus  donna  et  eiens  et  mainte  rice  ami^e, 
mainte  pelice  grise  et  bemüne-engol^e, 
et  maint  hanap  d'argent,  mainte  cope  dor^e, 
maint  ceval  bei  et  cras,  mainte  mule  afeut^e,* 
duc^es  et  roiaumes»  por*  k'il  ot  caint  esp^e;  20 

et  par  cou,  fu  sa  gens  si  bien  entalent^e 
de  conquerre  s'ounor,  en  batalle  jost^e; 
por  que  il  fu  armes  et  sa  gens  conra^e,  .  . 

autre  gent  contre  lui  n'eust  nule  dnr6e. 
ounor  de  signorie  fu  k  cestui  don^e;  25 

mais  eil  ki  ore  sunt,*  cantent  la  discordee. 
li  dons  que  eis  douna,  U  ftst  tel  pr^sent^e 
que,  par  tout  Orient,  fu  sa  force  mostr^e, 
dusc'as  bones  Arcu  fu  s'eiisegnes  mostr6e,* 
et  il  les  trespasa  plus  d'une  arbalestr^e;  30 

et  lan^a  son  espiel  tout  outre  une  ru6e. 
tottte  tenist  la  tiere  ki  puet  estre  abit^e, 
se  ne  li  fust  si  tos  la  puisons  destempr^e, 
par  coi  sa  bele  cars  fu  morte  et  entier^e, 
.4^     quant  ot  pris  Babilone  k'il  ot  si  d^sir^e.  35 

xxxii.  ans'  yescui  et  plus  n'ot  il  dur^e; 

\)doHait  2)puis.   S)  «fetHre«.   4)  ]nii#.  b)  pd  M9mi  remss.    6)  panie. 

)  motM  de  XX  WM, 

1* 


2  BNFANCB  D*AL1XANDRB. 

et  les  bestes  ti:anler,  et  les  homes  fremir; 
ce  fu  senefiance,  ne  vus  en  qui  mentir, 
por  moustrer  de  Tenfant  qu'en  est  h  avenir, 
et  com  grant  signorie  il  aroit  ä  tenir. 

L'estore  d'Alixandre  yus  yoeP  ei  commencier 
en  roumaDS,  c'ä  gent  laie  doit  auques  profitier; 
et  teus  set  bien  finer  qui  ne  set  commencier,' 
*ne  mostrer  bele  fin  pour  s'ouVraige  essaucier. 
F.  4^     qui  ces  yers  detenra,  ce  vus  os  tesmogner, 

ne  derra  avarise  lever,  ne  essaucier;  '   1 

quar  gentios  cuers  ne  puet  par  icou  essaucier.' 

qui  trop  croit  en  tresor»  trop  a  le  euer  lanier, 

ne  puet  conquerre  ounor,  ne  tiere  justicier. 

je  ne  vus  commanc  mie  de  Landri  ne  d'Augier, 

ains  Tus  commenc  les  vers  Alixandre  d' Alier,  1 

de  cui  sens  et  proecce  fisent  confanonier; 

ici  prenge  regart,  ki  se  viut  afaitier 

et  de  boines  costumes  sen  euer  aparellier.* 

la  yie  d'Alixandre,  si  com  ele  est  troy^e 

*en  pluisors  liex  escrite,  et  par  bouce  cont^e,  2 

ele  fu  ä  son  nestre  par  signe  desmostr6e, 

que  percoiyre  s'en  pot  toute  cose  sen^e; 

quar  li  airs  en  mua,  c'est  yerit^s  prouy^e, 

et  parurent  esclistre  sor  le  noire  nu^e, 

li  firmamens  croisi  dont  fu  grans  estonn^e,  2 

et  la  tiere  en  tranla  par  toute  la  contr^e, 

et  la  yoie  del  ciel  refu  par  lui  tant^e,^ 

quant  la  csdere  d'or  en  fu  en  Fair  port^e 

par  les  iiii  grifons,  ü  ele  est  acuupl^e;® 

et  fu  d'astronomie  sa  cars  enlumin^e,'  3 

quar  de  toutes  estoiles  connut  la  compassä. 

por  cou,  crola  la  tiere  en  icele  jorn6e; 

quar  cele  eure  naiscoit  la  persone  doutöe, 

ä  cui  la  signorie  de  1'  mont  seroit  donn^e, 

et  la  mers  en  rougi,  por  cele  destin^e  3 

1)  f«r  vers  irmüer,  2)  tmes  teu$  ne  eet  finer  qm  hiem  eet  eowuneneii 
3)  §mepder.  4)  eeiruire  et  emeeipter,  5)  Umpiee,  6)  meeiee.  7)  fond^ 
aa  feneee. 


EMFANCB  D'ALIXANDIiB.  5 

quar  U  plusior  disoiept»  sens  nule  legerie, 

que  Alixandres  est  n^s  de  bastarderie; 

car  t  Y  tans  k'il  fut  n^s»  si  com  la  letre-die, 

ert  i.  clers  de  Y  pais,  plains  de  grande  yoisdie;' 

Natabus  ot  a  non'  en  la  langhe  arrabie;  5 

ä  Y  nestre  aida  Fenfant,  coi  qae  nas  li  en  die.' 

Malt  fo  li  enfes  larges  et  preus  d6  totes  riens, 
car  de  lui  commenca  li  doners  et  li  biens; 
ki  de  r  sien  demanda  ^  de  Y  veer  ne  fii  riens. 
il  conquist  les  HerminSy  Persans  et  Suriens,  10 

et  la  gent  d'Orient,  et  tons  les  Indiens, 
et  trestous  cens  d'Aufrike,  et  les  Entropiens; 
ce  conte  Tescriture  que  Cous  li  mons  fu  siens, 
et  k'il  fu  tous  li  roiudres  des  princes  terriens. 

Grant  joie  fu  en  Grese  le  jor  que  il  fu  n^s;  15 

ja  estoit  tous  li  mons  issi  anient^s, 
et  li  douners  ceus,*  ararises  mont^s. 
qui  aToit  le  tr^sor,  jamais  ne  fust  mostr^s; 
ancois  estoit  en  tiere  et  repus  et  bout^s. 
ancor  en  a  en  tiere  ?^'  sommiers  torcäs,  20 

qui  jamais  ne  sera  ne  reus  ne  troy^s. 
mais  puis  fu  par  le  roi  mains  tresors  effondr^s , 
4^      et  as  fins  cevaliers  departis  et  doun^s, 

dont  il  prist  les  castiaus  et  brisa  les  cit^s; 

de  coi,fu  par  le  mont  roi  et  sires  clam^s.    .  25 

mult  fu  par  lui  Pomis  griement  araison^s 

sour  l'aigbe  de  Gangis,  ü  il  fu  encontr^s. 

a  plus  de  xx.  m.  homes  i  ot  les  des  cop^s, 

et  li  cors  de  Pomi  i  fu  pris  et  mat^s. 

mult  fu  fiers  Aliiandres  et  hardis  ses  pens^s,  30 

quar  se  nua  i^  moustra  ne  orguel  ne  fiert^s, 

ne  le  pot  garandir  ne  castiaus  ne  cit6s, 

ancois  que  il  ruist^  xl.  jors  passes. 

fu  ses  cuer$,  de  valour  isi  enlumin^s, 

que  ains  sers   de  putaire  ne  devint  ses  priv^s,  35 

vilaine  ne  puciele  ne  Y  pot  senrir  a  gr^s. 

1)  grani  felonie.    2)  Salanabw  ot  non.    3)  vom  en,    4}  remies,   ö)  U, 
6)  matf  oMCOU  fu't7  eusi. 


4  BNPANCB  D*ALIXANDRB. 

nus  hom  en  si  brief  tans  ne  fist  tel  conquest^e, 
ne  Julius  Cesar,  ne  Crasus,  ne  Pomp^e. 
apr^s  lui  fu  la  tierre  ä  martire  livr^e 
par  Torguel  des  barons,  et  desierte  et  gdt^e; 
perte  de  bon  signor  n'est  pas  tos  recouTr^e;  ; 

de  toutes  bones  gens  devroit  estre  pioröe; 
ains  par,^  tiere  ne  fu  ä  si  bon  conunänd^e. 
Li  rois  qui  Macidone  tenoit  en  sa  baillie, 
et  Grese  et  le  pais,?  et  toute  Esclavonie, 
eil  fu  pere  k  Tenfant  de  cui  oes  la  vie;^  ]( 

Phelippes  ot  ä  non,  rois  de  grant  signorie. 
une  dame  prist  bele ,  et  gente  et  escayie ; 
Olimpias  ot  non,  fiUe  au  roi  d'£rmenie 
qui  rices  est  d'avoir,  d'or  et  de  manandie, 
de  tieres  et  d'ounor,  et  de  gent  bien  hardie.  1; 

et  la  dame  fu  preus  et  de  grant  signorie; 
si  ama  Maus  deduis  de  bos,  de  cacerie, 
harpe,  rote  et  viele,  et  gige  et  cyfanie,* 
et  autres  estrumens  et  douce  m^lodie. 
eil  est  priv^s  de  li,  ne  Y  mescr^es  vus  mie,  2C 

qifi  par  armes  eonquist  pris  de  ceyalerie; 
et  lor  donnoit  grans  dons,  car  de  biens  est  garnie, 
les  biaus  cevaus  d'arabes,  et  les  mus^  de  Sude, 
les  siglatons  d'Espagne,  les  pales  d'Aumarie; 
puis,  li  fu  sa  bontes  a  grant  mal  avertie,  2: 

quar  la  mauvese  gent  qui  plalne  est  de  boisdie, 
l'orent  en  traison,  de  maudire  aquellie; 
disent  qu'ele  faisoit  de  son  eors  legerie, 
ne  gardoit  preu  la  foi  que  le  roi  ot  plevie, 
quar  ä  piour  de  lui  se  connissoit  amie,  3(1 

et  de  eors  et  d'avoir  li  otrioit  partie. 
autresi  fon,t  encor  li  gar9on  piain  d'envie; 
n'est  dame,  se  taut  fait,  que  ele  jut  ne  rie, 
ne  moustre  bei  semblant,  que  ne  soit  envaie. 
qui  mal  lor  quert  ä  tort,  li  eors  Den*  les  maudie.         35 
la  roine  le  sot,  qui  mult  en  fu  ine; 

1)  puis.    2)  en  »on  domaine.    3)  doni  t^ous  ores.    4)  gigle  et  einfanie. 
6)  muU,    6)  Dame  Dex. 


les  bons  augmeors  a  fait  qaerre  d'Eapaigne, 

deYins  et  sages  clers  commnnaliiieiil  amaine. 

Premiers  i  est  Tenus  Aristotes  d' Ataine; 

quant  fiirent  asanU,  une  cambre  en  fii  plaine. 

tout  le  songe  ior  conte,  et  cescnns  d'ans  se  paine  5 

de  respondre  le  roi  boine  raison  ceitaine. 

Premiers  parla  un  Gritis  qoi  cnidoit  estre  fors* 
de  maintes  sapiences,  et  de  sortisseours, 
et  de  r  art  d'ingremance,  et  des  deyineors. 
por  c'ot  non  Astams,  qae  il  saroit  les  coors  10 

*      des  estoiles  de  1'  ciel  et  de  V  sens  des  anctors. 
„or  m'entendes»  fidt-il,  des  grans  et  des  menors, 
„de  Tostre  sonje  espondre  serai  ore  dontors.' 
„li  oes  est  vaine  cose,  petKe  est  sa  Yigonrs; 
„li  serpent  qu'en  iscoit,  fei  est»  de  males  moors;'         15 
„c'est  i.  bom  orgülous  qoi  mooYra  mains  estors, 
„et  yorra  sormonter  rois  et  empereoors, 
„et  mettre  desons  Ini  et  rois  et  anmacors/ 
„et  conqaerre  par  force  les  castiaus  et  les  tors, 
„et  prendre  et  retenir  et  tieres  et  oanors;  20 

„mais  ne  le  pora  faire,  petite  est  sa  Talors* 

„ains  tomera  arrifere,  petite  est*  sa  rigors.** 

quant  Felipes  Toi,  d'ire  mua  conloors, 

et  cuida  qa'Alixandres  yenist  ä  ites  tonrs.' 
Aprös  cestni  parlas  Salios  de  Monmier;*  23 

sages  bom  de  la  loi,  ases  sot  de  Y  mestier: 

„oies,  fait-il,  signor,  qoe  je  vus  Toel  noneier 

„de  cose  qoi  en  songe  pecoie  de  legier; 

„ne  croi-joa  que  nns  bom  penst  bien  esploitier. 

„11  oes  est  vaine  cose,  legiers  est  a  brisier;  30 

„li  serpens  qa'en  iscoit,  k'il  vit  felon  et  fier, 

„est  i.  bom  de  fol  euer  qn'il*  Tolra  gnerroier, 

„et  toutes  les  contr^es  guerpir  et  exillier; 

„mais  tout  son  desirier  ne  pora  expioitier, 

„quar  tout  eil  li  fauront  ki  li  Yolront^®  aidier;  35 

1)  /lor#.  2)  maisire  doeiors.  3)  «mt«.  4)  ef  frinees  et  eomtor». 
))  ftlU  Ml  M  M«r.  6)  el  fuerrm.  7)  £Aliacmtdres  p^ii  mrit  munwms 
nson.    8)  TuruUer.    9)  qui.     10)  devrani. 
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L'enfance  d'Alixandre  fut  mult  gentius  et  bele; 
bei  semblant  fet  et  rit  ä  celui  ki  l'apele. 
onques  ne  1'  pot  servir  yilaiae  ne  ancele, 
ains  le  convint  tous  dis  norir  ane  puciele, 
et  d'une  france  dame  alaitier  la  mamele ; 
de  si  en  Ocident  en  ala  la  nouvele. 
quant  li  rois  Alixandres  fu  n^s  en  icel  jour, 
ayoec  lui  furent  vA  xxx.  fil  de  contor, 
ki  tout  farent  vasal  et  bon  conqerreor; 
de  la  tiere  de  Grese  estoient  li  plusiour, 
et  li  autre  restoient  jentil  Macedonour. 
eil  soufrirent  o  lui  mainte  rüste  dolour 
en  la  tiere  escaud^e,  ü  n'ot  onques  froidor, 
tous  jors  yescuirent  d'armes,  n'orent  onques  labor. 
par  ceus  et  par  les  autres.  conquist-il  grant  ounor, 
quar  partout  Orient  le  tinrent  ä  signon 
\\\       En  l'a^  de  x  ans,  ce  conte  rescriture, 
se  dörmoit  Alixandres  en  i.  lit  ä  painture, 
d'un  eier  pale  or  fr^s^  estoit  la  couvreture, 
*de  martrines  estoit  dedans  la  foureure.  1 

icele  nuit  sonja  une  avison  oscure, 
que  il  manjoit  un  oef,  de  coi  autres  n'ot  eure; 
o  ses  mains  le  roloit  parmi^  la  tiere  dure, 
^i  que  U  oef  brisoit  contre  la  päveure; 
uns  serpens  en  iscoit,  d'orgillouse  nature, 
ains  nus  hom  n'en  yit  un  i.  de  si  laide  figure; 
son  lit  ayironnoit  iii.  foies  a  droiture 
et  puis  se  repairait'  droit  k  sa  sepouture; 
a  Tentrer  cai  mors,  ce  fu  bele  aventure. 

Quant  li  cambrelens  vit,'  Alixandre  s'esvelle,  3 

effra^s  de  sen  sonje  estoit-il  ä  mervelle. 
ses  garnimens  saisi,  ricement  s'aparelle, 
et  quant  fu  acesm^s,  ä  Phelippe  conseille. 
quant  li  rois  Vot  oT,  durement  s'esmervelle. 
lä  ü  sot  sage  clerc,  dusqu'en  la  mer  yermelle,  3' 

pur  espondre  le  songe  ses  mesages  travelle. 

Phelippes  a  mand^  le  sage  gent  lontaine, 

1)  0Oftfr«.    2)  fW9  repairait  arriere,     3)  etfi#. 
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les  hüBs  angneons  a  hü  qaeire  d'SflpMgse, 

deTins  et  sages  dos  rawiianhnnnt  amame. 

premiere  i  est  tcübb  ijoBtastes  d'Atame ; 

quant  Ereilt  lamk^,  ime  cnibre  «i  fa  ipboBe. 

toiit  le  BOBge  Inr  eonte,  et  cesemis  d'ans  «e  paiee  5 

de  respondre  k  rai  bone  »aaii  oertaiBe. 

Premieis  paria  im  Grins  qni  cnidmt  eatre  i&rs  ^ 
de  nudiites  aapieBoes,  et  de  auriiuueamp, 
et  de  r  art  d*ii^;reBiaiioe,  et  des  deiineors. 
per  c'ot  non  Astanifi,  qne  il  saToit  les  oonre  10 

des  ealailBB  de  Y  eiel  et  de  Y  mos  des  aadiirs. 
„ar  m'enleiides,  Mi-il,  des  graas  et  des  BMBors, 
^de  wostrt  «ai^e  eupnndre  send  ore  doolors.' 
Ji  oes  est  mme  coae,  petite  est  aa  Yigoore; 
Ji  aeq^eat  qu'en  iacoit,  fei  est,  de  males  mours;'  15 

^c'est  L  hom  oi;gUkNi6  qni  nunmra  matiis  eators , 
y»et  Torra  sonBaiiler  rois  et  empereours» 
^et  mettre  deaaas  kd  et  rois  et  anmacors/ 
^et  conquene  par  force  les  caatians  et  les  tars, 
<„et  prendre  et  releiur  et  Ueres  et  omiors ;  20 

,,mais  fie  le  pora  £üre,  petite  est  aa  Talors^ 
^aiiK  torneia  ariiöre,  petüe  eat^  sa  Tigors.'' 
qnant  Fel%»es  Toi,  d'ire  mua  coalours, 
et  cuida  qn'Alisairires  ¥eiU6t  ä  ites  tours.^ 

i^res  cestui  parias  Balios  de  Hanauer;^  25 

sages  hom  de  la  loi,  ases  sot  de  Y  meatier: 
^oies,  fait-il,  signor,  que  je  tus  ¥oel  noneier 
^  coae  qni  en  aooge  peeoie  de  legtet; 
,4ie  croi-joa  tpte  ms  faom  penst  bien  espMüer. 
^  DOS  est  TiiBe  eaae,  legiers  est  a  brisier;  30 

^  aerpens  qa'en  iscoit,  k'il  vit  feien  et  fier, 
^est  L  hom  de  lol  euer  qu'iP  Tolra  guerroier, 
«et  tooles  les  eantr^es  guerpir  et  exillier; 
«mais  loot  aoD  desiner  iie  para  exploiüer, 
«qoar  toat  eil  li  laoront  ki  li  voiroot^®  aidier;  85 


i)  fmrm,    2)  «. 

msHre  dmcimr*     3)  mmrM 

))  fttm  mt  mB  Ukm- 

.     6)  «1  ^tf«r«.      7)  4!M 

NMf«.    6)  Tmamitv. 

9)  fi»t\     10)  dM>rmt- 

BNFANCB  IHALIXUnMlB. 

„et  malt  Tilainement  l'esteura  repairier, 
„si  com  fist  li  serpeBS  qui  retorna  arier." 
eis  a  fait'  Felipon  durement  esmaier. 

Aprfes  ceB  ii.  pari»  Aristote  d'Ataine; 
en  pies  en  est  lev^s,  de  bien  dire  se  paine: 
„oies,  [ait-il,  signor,  une  raison  certaine. 
„li  oes  de  coi  parlons ,  n'est  mie  cose  vaine ; 
„le  monde  senelie  et  la  mer  et  l'araiDe, 
„et  li  nUjous  dedens  est  tiere  de  gent  plaine ; 
„de  r  serpcnt  qu'en  iscoit,  vou  l'di  par  Ste.  Elaine, 
„que  cou  est  Alixandres  qui  soufeira  grant  paine, 
„et  ert  sires  de  1'  monde,  ma  parole  en  ert  saioe; 
„et  si  homme,  aprfes  lui,  le  tenront  ea  demaine  , 
„puis  retournera  mors  en  Grese  Macädaine." 

Felipes  at  grant  joie  de  1'  eonge  ki  bien  penl, 
muH  ama  Aristote,  et  le  tint  ci^rement; 
tout  li  abandonna  son  or  et  son  argenl. 
Aliiandres  fu  preus  et  de  bon  entient; 
ce  conte  l'escrilure,  se  l'estore  ne  ment, 
que  plus  sot  en  z  jors  que  i.  autres  en  c. ;  ' 

la  Douviele  eo  ala  de  si  en  Orient.  * 
de  ne  sai  quans  pais  i  sont  venu  la  gent, 
li  mestre  des  escoles,  li  bou  clerc  sapient 
qui  voloient  connoistre  sen  euer  et  sen  talent 
Aristotes  d'Ataiues  l'aprit  oneslement,  2 

il  U  moustre  escriture,  et  li  valles  Tentent, 
Griu,  Ebriu  et  Caldiu  et  Latin  ensement, 
et  tonte  la  nature  de  la  mer  et  de  1'  vent,   - 
et  le  cours  des  estoiles,  et  le  compasement 
isi  com  li  plauette  maine  le  *  firmament ;  ,         3( 

et  le  Tie  de  1*  mont  et  quaut  k'il  i  apent, 
et  connoistre  raison,  et  savoir  ingrement,* 
si  commes  retorikes  en  fait  devisement; 
apr^s  CDU  li  a  dit  i.  bon  castiement: 
que  ja  sers  de  putaire  u'est*  entor  Ini  sovent;  36 

quar  maint  home  en  sunt  mort,  et  livr^  ä  torment, 

retfomt  ßtt.     Z)  Oeeiitttt.     3)  htirUHt  en.     4)  <l  taooir  etumtlrt 
€1  Jugemenl.    5)  vait. 
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par  losenge,  par  mordre,  par  enpuiaoiiemeiit ; 
li  mestre  li  ensegne,  li  damoisiaus  Tentent. 

Une  grant  pifece  apräs  c'Alixandres  fu  n^s, 
vint  i.  hom  b  Y  pais,  de  grant  sens  renom^s, 
Nataburs  ot  ä  non,  des  arts  ert  bien  fond^s.*  5 

eil  fu  puis  d'Alixandres  et  mestres  et  privös; 
cii  li  moustra  de  Fair  toutes  ies  qualit^s, 
et  en  quele  manifere  est  li  solaus  levös, 
et  si  comme  la  lune  remue  ses  clart^s, 
et  de  r  cors  des  estoiles  li  moustra-il  ases.  10 

eil  sot  tant  d'ingremance,  et  si  en  fu  us^s, 
c'ainc  si  bons  encanteres  ne  fu  de  m^re  n^s. 
quant  eust  devant  vus  y^-  homes  arm^s, 
Yus  sanlast  que  eescuns  fust  L  arbres  ram^s,' 
et  par'  aighe  corant  qu  'i  disies  vus  i  pr6s/  15 

et  mesist  en  sa  bourses  Ies  tors  de  xx.  cit^s. 
de  lui  fust  Alizandres  mescreus  et  blam^s, 
por  CDU  que  de  sa  m^e  fu  durement  priv^s; 
dist-on  k'il  ert  ses  fius  et  de  lüi  engenr^s« 
.i.  jor  le  prist  as  maints'  sor  i.  mont  ü  il  ert,  20 

si  le  bouta  aval  que  il  fu  lues  tuäs. 

Mult  fu  ber  Alixandre;  quant  pass^  ot  x.  an», 
de  par  toutes  Ies  tieres  a  mand^s  Ies  enfans, 
Ies  fius  a  rices  princes  et  tous  Ies  plus  yallans. 
ases  en  poi  de  tans  en  ot  ave  lui  tant  25 

que  s'il  tenist  la  tiere  ä  xiiij.  amirans ; 
largement  lor  donpit  et  faisoit  lor  talant. 
ses  Ostens  resanloit  festes  de  marceana, 
tant  avoit  entor  lui  de  petis  et  de  grans; 
ne  prenoit  pas  consel  as  mauyes  recreans,  30 

mais  ä  ses  gentius  homes  et  tous  Ies  plus  poisans; 
.et  cou  est  verites» ,n'en  sui  mie  doutans; 
ja  de  male  racine,  n'est  arbres  bien  portans. 

Alixandres  s'aloit  par  i.  jour  deporter 
dehors  ies  murs  d'araine,  16s  la  rive  de  mer.  35 

li  contr^e  fut  bele,  li  solaus  luisoit  cler; 

t)  d'M^gim  e^oU  parea:    2>  ^a^U  fenUt  de  tas   arkrea  rami$,    3)  «1 
ti'tine.    4)  ftiafre  arpen*  de  prM,     5)  tnaius. 
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entour  soi  commenea  le  regne  a  regarder; 
enwon  lui  aloient  tel  ccc.  baceler; 
n'i  ot  i.  ne  soit  Aus  a  demaine,  u  ä  per, 
u  ä  prince  de  tiere,  que  li  rois  dut  amer. 
Alixandres  les  fist  par  ses  letres  mander, 
pour  cou,  quant  il  sera  au  terme  d'adouber, 
avoec  lui  les  fera  ricement  conraer. 
puis  lor  conyint,  o  lui,  grande  paine  endurer, 
et  mainte  nuit  yiller,  et  maint  jor  jeuner 
par  les  tieres  sauvajes  que  il  rot  conquester. 
Alixandres  s'estut  et  prist  ä  escouter; 
desour  toute  la  viie  oi  i.  cri  crier; 
a  tous  caus  qui  Toirent,  estut  le  sanc  muer; 
n*i  ot  i.  si  hardi,  ne  convenist  tranler. 
Alixandres,  l^s  lui,  yit  i.  sien  mestre  ester; 
de  r  cri  k'il  ot  oi,  li  prist  ä  demander; 
li  mestre  li  commence  une^  cose  h  mostrer, 
por  cou  que  cel  afaite  li  viut'  faire  oubliet; 
quar  il  sot  Alixandres'  si  felon  k  douter 
*que  nus  de  son  corage  ne  le  poroit  treuer.* 
de  Nicolas  le  roi  li  commence  ä  conter, 
qui  gueroie  sempre,  et  viut  desiretet,* 
et  yiut  toute  sa  tiere  exiller  et  gaster; 
F.  5®     car  treu  li  demande  qu'il  ne  li  viut  doner. 

Alixandres  ot  ire,  si  conunence  ä  jurer,  2: 

aprfes  li  respondi:  „ne  V  puis  ore  amender, 

„taut  k'iere  Chevaliers, •  me  convint  endurer, 

„et  quant  averai  eles,  si  m'esteura  Toler; 

„teus  me  viut  or  mal  faire,  qui  le  puet  conparer.^ 

Alixandres  apele  i.  sien  dru  Festion;  30 

si  le  coi^ura  fort,  qu'il  li  die  raison, 
de  r  cri  que  il  oi  si  die  Tocoison; 
et  eil  li  respondi:  „n'en  dirai  se  voir  non, 
„et  si  est  cou  folie  que  nous  le  yous  dison.' 
„c'est  une  fiere  beste,  ains  tele  ne  Tit-on,  35 

1)  «iifre.  2)  v€uL  3)  «oti  eowage,  4)  ftte  jm  de  rUn  pt*il  voeili 
n4  t  foini  cotUresl$r.  5)  son  f  «r«,  for  lui  iesirutr.  6)  tont  com  je  »ui 
on  MIM.     7)  ee/oM. 
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„feleneske  et  hydeuse,  ceval  l'apde-oii. 

„en  i.  jour^  fostes  nö,  ensi  comnous  qiddon,' 

„la  roine  dTgipte  TenToia  Phelipon, 

„asses  de  peu  de  gent,'  petitet  et  feon.*  ^ 

„or  nus  en  tout  le  mont*  ceval  ici  felon;  5 

„onqoes  nus  hom  ne  tit  beste  de  aa  &9011; 

„le  costes  a  bancana  et  fanTe  le  crepoB, 

„la  ceue*  paonnacö,  fidte  par  deyisoii; 

„si  a  teste  de  bouc'  et  s'  a  ions'  de  lioii» 

„et  s'  a  ous*  de  cheTal»  s'a  Bucifid  ä  non.  10 

„clos  est  en  une  toor,  s'a  mores  entiron; 

f^ä  ne  querl  riens  reoir  en  la  soie  maison, 

„ains,  en  tonte  sa  vie»  n'  ot  i.  jor  compagnon. 

„quant  on  prent  ci-entor^^  traitor  u  laron» 

njft  nus  hom  n'en  fera  justice,  se  il  non;  15 

„ä  la  beste  le  livrent,  s'en  fait  destruction; 

„il  en  ociroit  bien  xiüi.  d'on  randon. 

„n'a  c.  houmes  en  Grese,  isi  com  nons  cuidon, 

„qui  osasent  gieter  Bucifal  de  prison:** 

lors  a  dit  Alixandres,  ä  guise  de  baron,  20 

que  il  sayera  tos  se  cou  est  Toirs  a  non. 

ä  cest  mot  le  saisirent  trestout  si  compagnon; 

il  en  jure  sen  cief  et  mist  sa  main  enson 

que,  se  nus  le  tient  plus,  n'ayera  garison 

de  r  puig  a  de  V  fi6  perdre',  sans  nule  niencon ;  25 

puis  n'en  i  ot  celni  ne  1'  lessast  abandon.. 

De  r  reson  de  V  ceyal  fa  Alexandres  lies, 
Jamals  n'avera  joie,  si  en  est  acointies; 
ases  plus  le  convoite  que  familleus  dainties. 
n'a  homme  en  sa  compagne,  qui  mult  n'en  soit  iries;    30 
quar  il  ne  gard^nt  Teure  que  il  soit  depecies, 
et  les  membres  de  V  cors  desrompus  et  saci^s, 
quar  cescuns  en  cuide  estre  destruis  et  exill^. 
droitement  a  le  Tote  est  yenus  airies, 
a  l'uis  est  arest^s,  si  a  fem  des  pi^s  35 

1)  e  Pjowr  ke.  2)  qu€  de  fi  U  set-on.  3)  a«#e#  ie  foi  d*€tufe,  4)  ei 
f eeii  €t  fmm.  5)  n'a  eu  iot  ie  eieeie.  6)  fueue,  7)  kvef,  8)  iex.  9)  ei 
eere.    10)  «n  eeei  repue. 
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et  dTiin  mafl  k'fl  travTa^  taat  qa'il  a  tr^neies,  ^ 
li  ceTSM»  lit  aen  mesbre,  »i  eat  hmKlies; 
aignoanige  U  mowtre,  h  est  ajennoffi^s; 
plos  fa  et  eeis  et  mm  qu'esmenUoDS  en  gi^.^ 
Alizandres  le  vit,  ai  en  fii  fionneiit  K^a, 
seraprea  li  fb  ü  coIa  et  li  dos'  planoiea; 
hni  istra  de  priaon  ü  ot  eat^  lüea» 

Malt  fa  Uea  Alixandrea,  qoaiil  il  vit  le  cend 
qoi  Tera  loi  a'amelie  et  ne  liiet  boI  mal; 
la  crnpe  U  manie^  et  lea  erina  contreTal 
qiri  plaa  eatoieot  cler  qae  pierea  de  ereatal; 
et  le  pan'  li  eaaue  de  1'  pan  de  aon  cendal 
h  Y  cief  li  met  L  frain  i^  or  et  i  eamal; 
F.  5^     an  plaa  toa  qne  il  pot,  monta  aoor  le  eeral, 
et  iaai  de  la  poite,  doot  fort  aont  li  moral, 
en  milia  de  Y  palaia,  a  pris  li  bet  eatal; 
de  toatea  para  le  faient,  n'i  ot  iaai  yaaal 
qai  oaaat  arreater,  tont  le  tienent  ä  mal; 
qaar  ne  aai  ä  qaana  homea  a  fait  laidore  et  mal. 
Alixandrea  deacent  devant  le  doia  roial, 
li  petit  et  li  grand  crioient  conmianal: 
„icia  noa  moatre  enaegne  de  roi  emperiaL'' 

Tout  ont  ceate  meirelle  oie  et  entendue, 
qae  Alixandrea  a  Bucifal  trait  de  mue: 
onquea  n'ot  k  Y  paia  plua  fiere  beate  mae;  2o 

quant  le  rirent  venir,  a'ont  tel  paor  eue, 
et  la  gena  d'environ  en  eat  ai  eaperdue, 
cil  ae  tient  ä  gari,  ki  premiera  se  remue. 
toa  fu  par  le  paia  la  novele  aeue; 
Gnu  et  Mac^doniena  en  ont  grant  joie  eue,  31' 

et  dient  que  lor  tiere  ert  par  lui  deffendue, 
et  la  Dan  Nicolaa  gaat^e  et  confundue. 

Mult  fu  de  ceate  coste^  joians  li  roi  Felis, 
que  aea  Aus  Alixandrea  est  ai  preus  et  hardis ; 
onquea  en  tout  le  mont  ne  naaqui  si  bona  Gris.  33 

la  roine  en  fu  He,  qui  souvent  i  ot  mis 
son  or  et  aon  argent,  et  aen  vair  et  sen  gris 

1)  pi»  to§  Mi  Mmuds.    t)  haitUs.   3)  dos.  '4)  ftluiUe.   5) /Wm/.  H)eoit' 
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qu'Alixandres  donoit  as  demoisiaus  de  pris, 

as  fius  as  gentias  hommes,  de  par  tout  le  pais, 

si  que,  par  tout  le  mont,  ert  si  Aiont^s  ses  pris 

c'on  ne  quidoit  qu'^  Y  mont  fast  autreteus  hom  vis. 

ä  xiii.  ans  et  y^  mois  fu  ses  termes  asis  5 

que  Chevaliers  dut  estre,  li  congi^s  en  est  pris. 

li  baron  vont  au  roi  ä  raison  Ten  ont  mis: 

„d'une  riens  soies  vns,  sire,  seurs  et  fis, 

„que  vos  fius  a  le  euer  de  grante  force  espris; 

„quar  tant  conquerre  cuide  desor  ses  anemis,  10 

..qu'au  partir  en  sera  li  plus  rices  mendis; 

„et  vus  soies  ä  aise,  en  repos  soies  mis 

„et  ales  en  riviere  od  vos  faucons  volis; 

„vos  fius  soit  Chevaliers  et  deviegne  penis, 

„si  conquerre  la  tierre  ä  tous  ses  anemis.  15 

„Dex  a  fait  peu  de  tiere,  si  com  lui  est  avis, 

„quar  se  il  en  estoit  sires  et  poestis^ 

„toute  l'aroit  don^e  de  si  ä  xv.  dis. 

„icest  plet  comperront  li  mauväs  rice  asis, 

„qui  les  frans  Chevaliers  ont  fait  povres  mendis,  20 

„et  ont  les  grans  tresors  et  les  ciers  pales  bis' 

„dont  li  regnes  de  Greses  ert  vestus  et  porpris.** 

Entor  le  roi  estoient  li  demaine  et  li  per;  ' 

d'Alixandre  li  prient,  ne  V  face  demorer, 
car  bien  est  de  Y  eage  que  armes  puist  porter.  23 

la  roine  de  Grese  en  vet  au  roi  parier; 
li  rois  ot  la  parole  et  le  tierme  noumer, 
si  dist  ä  la  roine:  „or  vus  estuet  pener 
„de  querre  rices  dras,  por  lor  cors  conraer; 
„et  jou  m'entremetrai  de  boins  conrois  doner,  30 

„et  ferai  ccc.  autres  pour  s'amour  adouber.*' 
la  roine  en  fu  lie,  si  se  vot  fort  pener, 
quar  c'ert  la  riens  h  Y  mont  qu'ele  doit  plus  amer. 
ä  icest  mot  commence  li  baniers  h  crier, 
por  les  valles  bagner  facent  aighe  aporier.  35 

Ahxandres  Toi,  si  a  dit  comme  her 
F.  6*      que  ja  n*i  aura  aighe ,  fors  le  sause  de  mer. 

1)  4  Sept.    2)  jfrt#. 
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„a  cans  qni  sont  o  loi  est  frans  et  de  bone   aire, '     I 

„et  a  ses  anemis  est  fei'  et  de  mal  aire. 

„ne  vus  cuide  laisier  ne  castiel  ne  repaire, 

„ains  vus  en  cuide  bien  par  vlve  force  traire." 

quant  Nicola  l'oi,  de  riens  ne  li  pot  plaire, 

il  en  jure  sen  cief  et  sa  pelice  vaire, 

s'as  puins  le  pnet  tenir,  il  li  fera  contraire: 

,je  li  quit  destemprer  ei  felon  laituaire, 

„a'aideroit  sen  parent,  s'il  li  >eoit  l'uel  traire. 

li  mes  dist  en  riant  t»  Brian  de  Calraire:' 

„de  lonc  le  manecies,  il  ne  vus  prise  gaire." 

Mervelle  ot  Alixandres,  quant  il  ot  de  le  guerre 
que  li  rois  Nicolas  viut  treu  de  sa  liere. 
par  les  lointains  pais  fiflt  les  bacelers*  querre, 
qiii  loul  vegnent  a  lui  qui  or  rolront  conquerre. 
li  nouviaus  rois  de  Greses  ses  grans  tresors  desere; 
nus  n'en  puet  remanere  en  huge  o'en  sousliere; 
a  ceus  le  fait  douner  que  li  porretäs  navre,  * 
et  venront  avoec  lui  les  grans  paines  conquerre.  ° 

De  cou  fist  Aliiandres  que  gentius'  et  que  fiers, 
que  frans  et  deboinaires,  que  gentius  cheTaliers, 
quant  ot  par  le  pais  mand4  ses  soudoier, 
par  cong)6  de  sen  p^re  a  pris  les  useriers, 
les  sers  de  pute  orine,  les  Telons  pautonniers 
qui  les  tresors  avoient  et  les  mons  de  deniers, 
qu'es  laisoient  pourir  a  muis  et  a  sestiers. 
tous  les  a  departis  as  pOTres  cbeTBliers, 
as  gentius  bacelers,  que  il  estoit  meslier, 
et  les  a  atom^s  d'armes  et  de  destriers. 
n'i  a  i.  isi  povre  qui  n'ait  il.  escuiers. 
quant  furent  asanlä  par  les  plagues  d'Aliers, 
plus  en  ot  Aliiandres  de  Ix.  milliers; 
Emenidus  d'Arcade  fu  ses  confanoniers. 

Onques  n'isci  de  Grese  tel  jent  por*  Felipon, 
com  Aliiandres  ot,  si  nos  dire  le  aon,* 
eu  la  tiere  d' Alier  de  coi  ot  le  somon. 
detaititirt.  2)  ftcr«.  3)  Becher  ie   Valeaire.  4]  ehtvaliers.  5)  mt 
.  irre.    7)  vmmaH».     B)  Im  o»  de.     6)  et  pUinet  it   raltot. 
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Tolomes  et  Dans  Clins,  Amtes  et  Caunus/ 

Pierdicas  et  Liones,  U  ber  Antigonus, 

Lincanors  et  Filote,  Aristes  li  membnis; 

deYant  le_mestre  dois  servi  Emenidus. 

atant  es  le  mesage  qu'en  la  sale  est  venus,  5 

le  roi  Felipe  apele  devant  contes  et  dus: 

„rois  Nicolas  te  mande  que  li  renges'  treus 

„de  toi  et  de  ta  tiere,   que  n'i  demeure  plus; 

„et  se  tu  ne  le  fais,  de  cou  soies  seurs, 

„eil  ta  tiere  venra^  o  Hermins  et  o  Turs.  (0 

„ne  te  garra  castiaus  ne  cit^s  ne  fors  murs, 

„ci  que  par  vive  force  vos  metra  au  desus."' 

Felipes  ne  dist  mot,  ains  clina  le  cief  jus. 

Dolans  fu  Alixandres,  quant  il  yit  le  mesage 
qui  li  a  acontä  son  doel  et  son  damage;  15 

de  mautalent  noirci  et  mua  son  Tisage. 
Yoiant  toute  la  cort  se  drece  en  son  estage, 
sor  Tespaule  s'apoie  Emenidon  d'Arcarge, 
le  mesager  apele  se  le  dist  son  corage: 
^ou  manc  ^  ten  signor,  trop  a  fait  grant  outrage,         20 
F.  6^      „qui  de  r  regne  de  Grese  demande*  (les)  treuage. 
„il  Tara  i  bon  terme»  si  je  puis,  si  sauYage 
„que  li  retornera  ä  honte  et  ä  damage. 
,4a  por  tant  que  je  Tiye,  ne  li  donrai  ostage     ^, 
„*jä  n'ara  si  je  vic  fremet^  ne  estage.  25 

„qui  r  puise  garandir,  tant  i  ait  fier  pasage. 
„or  me  convient  prouYer  sor  lui  son*  vaselage. 
,gamais  n'averai  joie  en  trestot  mon  eage, 
„si  m'arai^  ceste  honte  amendä  par  son^  gage, 
„si  que  le  cief  de  lui  en  averai  en  gage.**  30 

Li  mes  ot  la  parole,  si  se  met  h  \  repaire; 
ainc  ne  fina  d'errer  de  si  que  ä  Cesaire. 
a  Nicolas  a  bien  acont^  son  afaire, 
conta  lui  d'Alixandre  com  a  fier  le  visage,? 
et  le  euer  plus  hardi'que  lion  c'on  ot  braire:  35 

„ains  ne-nascui  teus  hon^  por  boine  gent  atraire; 

1)  Caui%u>    2)  rende,    3)  ii  foennu  al  desus,    4)  a  demande,    5)  mon, 
6)  lant  qu'il  m*ait,    7)  mam.    8)  viaire,    9)  te«  harn  ne  nasqui. 
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i.  dansiaus  l'esgarda,  si  li  ala  mostrer, 

et  il  ala  le  roi  haatemeat  saluer: 

„eire,  enteal  ma  parole,  bien  le  dois  eeconter. 

„ne  tn'aies  en  por'  vil,  se  me  vois  povre  aler, 

„je  me  peuise  mins  yestir  et  atourner; 

„maie  tens  hom  me  fait  querre,  *  s'il  me  pooit  troTfr. 

„qni  me  feroit  le  in  de  la  teste  sevrer. 

^e  sui  Cousins'  roi  Daire,  ne  le  te  doi  celer, 

„fliiB  sui  de  sa  serour,  si  me  deust  amer; 

„mais  il  me  tot  ma  t«re,  ponr  moi  desireter. 

„or  sui  Tenue  b  loi,  car  j'ai  oi  conter 

„que  tu  retiens  les  povrea  qüi  voelent  amender, 

„et  plus  poTres  de  moi  ne  pues  tu  esgarder, 

„quar  je  n'ai  tant  de  liere  ü  roe  puise  esconser." 

ä  icest  mot  a  fait  maint  Chevalier  pasmer;* 

AlUandres  meisme  commence  ä  sospirer. 

apr^s  li  demanda  com  il  sc  fait  aoumer: 

„sire,  jou  ai  nom  Sanses,  fius  le  roi  Oteer.  ^ 

„li  rois  Daires,  mes  oncles,  le  fist  emprisonner 

„et  moi  fis  del  pais  et  cacier  et  jeter.  SI 

„Tir  me  tolt  et  la  tiere  qui  siet  joste  ta  mer, 

„plus  que  on  ne  purroit  en  iüi.  jors  errer. 

„k  V  roiaume  de  Perse  l'oi  ferment  loer; 

„onques  de  si  A  toi  ne  me  voel  arester. 

„hai  deveg*  tes  hom  ligee,  si  m'en  voel  muH  pener    l 

„de  faire  ton  service,  bien  t'i  poras  fier." 

Alixandres  ot  joie  qu'il  l'oi  si  parier, 

a  p\6  est  descendus,  se  1'  prist  ä  acoler. 

Bon  mestre  cambrelenc  fist  li  rois  apeler, 

de  rices  dras  de  soie  le  fist  bien  conraer,  '^ 

ceral  et  bones  armes  li  commande  ä  doner; 

sa  tiere  li  rendra,  s'il  le  puet  conquester, 

et  donra  de  le  soie,  s'il  le  sert  saus  faueer, 

dont  il  pora  en  l'ost  x'-  homes  mener, 

et  Sanses  cerement'  Ten  prist  k  merbier.  3' 

Bei  home  ot  en  Sanson  quant  il  fu  bien  vestOB 
for  ee.   2)  gutm.   3)  nie»  Je.    4)  flortr.    5)  Oloiur.     6)  ittim 
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ses  mantians  fb  hemüiis,  de  desenre  fohos 

d'an  samit  de  Palenie  Tennel  oa  rer  meniis; 

li  tasiel  sunt  ä  pieres,  tt  on  i  est  parns;* 

cauces  ot  de  bnm  pale  et  esporooa  agoa. 

en  riant  dist  au  roi:  »tes  aniis  est  creus;  5 

^qae  ja  ne  yus  finm,  tant  com  dmt  sa  Totas.** 

et  U  in  d'Alixaikdre  Hement  retenns; 

de  tiere  k  x^  hommes,  li  est  ses  ins  creus. 

„sire,  coa  a  dit  Sanses,  grans  biens  m'est  arems; 

„encor  qnit  veoir  reore  qae  Daire  eti  deceos.  10 

,,la  tiere  en  ayeres  et  il  fit  confrados. 
»qua&t  escapai  de  P^rse,  et  fen  sid  fors  iseos, 
»ases  fbi  de  ses  hommes  poor  odre  sevs, 
»par  Cesariel'  le  grant  m'en  fig  tons  irascos; 
»mais  onqaes  par  nnl  homme  n'i  ftns  recoimeas.  15 

Ja  trouYai  Nicolas  qm  est  d'ire  esmeos; 
,cil  remanace  Grese  a  ardoir  comme  los, 

„per  cou  qae  ne  Ten  est  apoites  li  treos.*' 

lors  respont  Aüxandres,  sens  consel  de  ses  dros: 
,▼08  ires  a  Cesare  qui  en  estes  yenns  20 

„et  dires  Nicolas  qae  joa  soi  ja  Teims.' 
Je  tren^  li  aporte  k  tont  c^  ^  escos; 
,se  partans  ne  Y  Tienc  qaerre,  k  soa  oes  ert  pcrdns. 
»mais  ayant  li  dires,  de  par  moi,  tes  sabis, 
,qae  j'en  send  ocis  a  il  sera  vencns,  25 

„ains  qae  ja  li  treos  li  soit  par  moi  rendns. 

„la  bataille  li  manc  o  mes  armes  n  nns» 

„et  eil  ki  yeneos  ert,  sera  rois  abatosr 

„ne  doit  tiere  tenir  jonenes  bom  recreus/' 

Sanses  entent  le  roi,  si  monte  e  Y  bai  de  pris;        30 

tant  ceyauce  li  ber  qa'en  Cesare  est  y^Hs, 

et  troaya  Nicolas  en  son  palais  assis; 

entor  loi  ot  ases  demaines  et  mards. 

son  mesage  li  conte,  ne  fii  mie  esbabis: 
^Alixandres  yos  mande,  li  rois  poesteis  35 

,qül  de  mort  yos  deffie,  ne*  pas  n'est  yos  amis» 
^por  coa  qae  de  sa  tiere  ayes  treo  reqois. 

1)  bßtus.    2)  Cesmre.     3)  meus.    4)  brecmft.    5)  iremU  ».     6)  emr. 
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mult  fier  le  ras  aporte,  ä  tout  c"**  Gris; 

en  To  tiere  est  entr^s,  de  cou  soies  tos  fis, 

ne  Jamals  n'en  istra  ä  nul  jor  k'il  soft  Tis, 

dusqu'il  sera  vencus  et  il  en-  ert  ocis.  * 

ne  yiut  ja  c'autres  hom  en  sott  mors  ne  malmis; 

le  batalle  tus  mande  et  jou  le  vus  devis, 
„cors  ä  cors  contre  lui,  sor  le'  eeval  de  pris." 

Nicolas  Tentendi,  si  abaisa  le  vis, 
d'ire  et  de  mautalent  fu  et  mus  et  pensis; 
apr^s  li  respondi,  com  hom  mautalentis: 
„mesagier,  com  as  non?  —  ajre,  Sanses  d'Alis,^ 

et  sui  ni^s  le  roi  Daire,  mes  or  en  suis  escis. 

ä  tort  me  disirite;  mes  k  tel  me  sui  pris 
„qu'il  me  rendra  ma  tiere,  et  plus  m'en  a  promis 
,ydont  jou  menrai  en  ost  x"»*  fer  vestis; 
„cou  est  li  miudres  rois,  li  plus  amanevis 

qui  nascui,  puis  c'Adans  isci  de  paradis 

qu'il  perdi  por  le  pum  ki  li  fu  contredis. 

or  vous  dl  je  por  voir,  et  si  en  soies  fis, 
„s'il  TUS  trucTC  en  batalle,  tus  seres  malballis;  24 

,,Tencus  1  remanres  et  de  V  regne  caitis; 
,,sor  le  fier  de  sa  lance  est  tes  jugemens  mis.'' 
quant  Tentent  Nicolas,  de  fausef^  fist  i.  ris, 
et  a  dit  ä  Sanson,  oiant  tous  ses  marcis: 
„Ta,  si  di  ten  signor,  ses  morteus  anemis  2: 

„le  soumont  en  bataille,  d'ui  en  xl.  dis, 
„se  il  Tiut  cors  ä  cors  u  gent  contre  gent  mis/' 

Quant  Nicolas  oi  le  dit  de  1'  mesagier, 
qu'il  manace  Alixandre  de  la  teste  k  trancier, 
et  com  son  anemi  le  Tolra  enpirier.  3i 

le  mesage  commence  mult  bei  ä  losengier; 
ä  soi  le  Tolra  traire  s'il  le  puet  esploitier: 
„amis,  ce  dist  li  rois,  je  me^  Toel  acointier 
„puisque  tu  es  näs  Daire,  tu  en  fais  k  prisier; 
„il  est  pr^s  mes  parens,  ne  m'en  dois  losengier;         35 
„mult  eslaidist  sa  face,  qui  sen  nes  fait  trencier; 

1)  ains  i  seres  vencus  u  il  i  ert  oeie.  2)  hons,    3)  de  Li»,    4)  km^ 
fkinte,    6)  te. 
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„qui  son  lignage  abaise,  ne  Tdoit  on  aToir  der. 

„or  guerpis  Alixandre,  et  si  me  ^ien  aidier; 

„de  men  regne  averas,  s'il  te  plest,  i.  quartier, 

„et  si  t'acorderai  ä  Daire  le  guerrier.* 

„ta  tiere  te  rendrai  toute  sans  calengier;  5 

„ne  dois  celui  serrir  qui  te'  viut  gueroier. 

„s'il  treu  ne  me  rcnt,  jou  le  viuc  gueroier' 

„et  de  Torguel  qu'il  a  si  durement  plaisier 

„que  ne  V  volront  veoir  eil  qui  or  Tont  plus  cicr." 

—  „Or  oi  plest,  ce  dist  Sauses,  ki  bien  fait  alaisier,  10 
„quant  me  rouves  celui  qui  bien  me  £adt  cangier, 
„et  ki  ja  m'a  don^  si  tr^s  cortois  louier, 
„que  servir  m'en  poront  x"-  cevalier. 
,Jä  taut  com  jou  arai  le  euer  de  V  ventre  entr^,^ 
„ne  l'guerpirai  pour  homme,  ponr  les  membres'lrencier.    15 
„comment  m'aidera  eil  ki  lui^  ne  puet  aidier; 
„toi  meisme  quide-il  confandre  et  exiUier, 
„et  tout  desireter  et  de  Y  regne  cacier.^ 
„il  ne  resanble  mie  le  cuiTert  pautonnier, 
„roi  Daire  le  Persant,  qui  Dex  doinst  encombrier,         20 
„que  d'un  ser  de  putaire  a  fait  son  consillier. 
,Ja  devant  Alixandre  n'oseroit  aprocier; 
„s'on  li  disoit  losenge/  pour  autrui  enpirier, 
„li  rois  le  feroit  pendre  u  en  aighe  noier. 
,,de  lui  et  des  ses  homes  te  conyient-il  gaitier.  25 

„jou  t'ai  dit  men  mesage,  si  m*en  Yoel  repairier/' 
atant  monte  ö  1'  ceval  que  plus  n'i  Yot  resnier; 
^  jusqu*ä  r  tref  >Alixandre  n'ot  eure  de  targier. 

Quant  Alixandres  voit  son  mesage  ?enir, 
il  i'enbrace  et  1«  baise,  que  ne  le  pot  tenir.'  30 

nouvieles  li  demande,  et  si  les  viut  oir. 
„Sanses,  ne  Y  me  celes,  s'il  vus  yient  ä  plaisir, 
„que  vus  dist  Nicolas?  s'en  Tolra  il  fuir, 
„u  se  volra  vers  moi  en  batalle  tenir?''^ 
„ —  certes  sire,  dist  Sanses,  il  est  de  grand  air,  35 

1)  ti  te  ferm  vers  Daire  Um  oncle  repairier.  2)  me.  3)  je  l*  fuie 
n  eaetUer.  4)  e  V  venire  emüer,  5)  Mt.  6)  iemdemge.  7)  me  s*em  ft 
astemr.    8)  venir. 
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,,mult  fier  le  vus  aporte,  ä  lout  c"»»  Gris; 
„en  Yo  tiere  est  entr^»,  de  cou  soies  tos  fis, 
,»ne  Jamals  n'en  istra  ä  nul  jor  k'il  soit  vis, 
»dusqu'il  sera  vencus  et  ü  en-  ert  oeis.  ^ 
^ne  yiut  ja  c'autres  hom  en  soit  mors  ne  malmis; 
„le  batalle  vus  mande  et  jou  le  vus  devis, 
„cors  ä  cors  contre  lui,  sor  le'  ceval  de  pris." 

Nicolas  Tentendi,  si  abaisa  le  yis, 
d'ire  et  de  mautalent  fu  et  mus  et  pensis; 
apr^s  li  respondi,  com  hom  mautalentis: 
„mesagier,  com  as  non?  —  sire,  Sanses  d'Alis,' 
„et  sui  ni^s  le  roi  Daire,  mes  or  en  suis  escis. 
„ä  tort  me  disirite;  mes  k  tel  me  sui  pris 
„qu'il  me  rendra  ma  tiere,  et  plus  m'en  a  promis 
„dont  jou  menrai  en  ost  x"'^fer  vestis; 
„cou  est  li  miudres  rois,  11  plus  amanevis 
„qui  nascui,  puls  c'Adans  isci  de  paradis 
„qu'il  perdi  por  le  pum  ki  li  fu  contredis. 
,or  vous  di  je  por  voir,  et  si  en  soies  fis, 
,s'il  vus  trueye  en  batalle,  yus  seres  malballis; 
„vencus  i  remanres  et  de  V  regne  caitis ; 
„sor  le  fier  de  sa  lance  est  tes  jugemens  mis." 
F.  7*      quant  Tentent  Nicolas,  de  fauset*^  fist  i.  ris, 
et  a  dit  ^  Sanson,  oiant  tous  ses  marcis: 
,va,  si  di  ten  signor,  ses  morteus  anemis  2: 

Je  soümont  en  bataille,  d'ui  en  xl.  dis, 
„se  il  viut  cors  ä  cors  u  gent  contre  gent  mis.'^ 

Quant  Nicolas  oi  le  dit  de  V  mesagier, 
qu'il  manace  Alixandre  de  la  teste  ä  trancier, 
et  com  son  anemi  le  volra  enpirier.  3< 

le  mesage  commence  mult  bei  ä  losengier; 
ä  soi  le  volra  traire  s'il  le  puet  esploitier: 
»amis,  ce  dist  li  rois,  je  me^  voel  acointier  j 

»puisque  tu  es  näs  Daire,  tu  en  fais  ä  prisier; 
,il  est  prfes  mes  parens,  ne  m'en  dois  losengier;         35 
»mult  eslaidist  sa  face,  qui  sen  nes  fait  trencier; 
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1)  ains  i  seres  vencus  u  il  i  ert  ocis.  2)  bons,    3^  de  Lis.    4)  ho» 
5)  fumte.     6)  fe. 
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„qai  son  lignage  abaise,  ne  Tdoit  on  aToir  der. 

„or  guerpis  Alixandre,  et  si  me  vien  aidier; 

„de  men  regne  averas,  s'U  te  plest,  i.  quartier, 

„et  si  t'acorderai  ä  Daire  le  goerrier.* 

„ta  tiere  te  rendrai  toute  sans  calengier;  5 

„ne  dois  celui  servir  qni  te^  viot  gaeroier. 

„s'il  treu  ne  me  rent,  jou  le  viuc  goeroier' 

„et  de  l'orguel  qu'il  a  si  durement  plaisier 

„que  ne   V  Yolront  yeoir  eil  qoi  or  Toni  plus  cicr." 

—  „Or  oi  plest,  ce  dist  Sanses,  kl  bien  fall  alaisier,  10 
„quant  me  rouyes  celui  qui  bien  me  Caut  eangier, 
„et  ki  ja  m'a  donä  si  tr^s  cortois  louier, 
„que  servir  m'en  poront  x"-  ceTalier. 
,Ja  tant  com  jou  arai  le  euer  de  1'  ventre  entre,* 
„ne  Tguerpirai  pour  homme,  pour  les  membres  treneier.    t5 
„comment  m'aidera  eil  ki  lui^  ne  puet  aidier; 
„toi  meisme  quide-il  confundre  et  exillier, 
„et  tout  desireter  et  de  V  regne  cacier.^ 
„il  ne  resanble  mie  le  cuivert  pautonnier, 
„roi  Daire  le  Persant,  qui  Dex  doinst  encombrier,         20 
„que  d'un  ser  de  putaire  a  fait  son  consillier. 
,Ja  devant  Alixandre  n'oseroit  aprocier; 
„s'on  li  disoit  losenge,  ^  pour  autrui  enpirier, 
„li  rois  le  feroit  pendre  u  en  aigbe  noier. 
,,de  lui  et  des  ses  homes  te  conyient-il  gaitier.  25 

„jou  t'ai  dit  men  mesage,  si  m'en  yoel  repairier.^' 
atant  monte  b  Y  cevai  que  plus  n'i  Tot  resnier; 
^  jusqu'ä  r  tref  >Alixandre  n'ot  eure  de  targier. 

Quant  Alixandres  yoit  son  mesage  venir, 
il  i'enbrace  et  1»  baise,  que  ne  le  pol  tenir.'  30 

nouTieles  li  demande,  et  si  les  viut  oir. 
„Sanses,  ne  Y  me  celes,  s*il  yus  vient  ä  plaisir, 
„que  Tus  dist  Nicolas?  s'en  Yolra  il  fnir, 
„u  se  volra  vers  moi  en  batalle  tenir?''® 
„ —  certes  sire,  dist  Sanses,  il  est  de  grand  air,  35 

i)  si  te  ferai  vers  Dmre  Um  ameie  repairier,  2)  ine.  3)  je  V  pde 
si  esstüer.  4)  e  V  venire  emtier.  5)  sei,  6)  iemdsrnfs.  7)  me  s'em  fei 
astenir.    8)  rentr. 
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„si  com  eil  qui  yos  yiut  de  tout  sen  euer  hair, 
,et  mult  nos  quide  bien  par  sa  force  honnir. 
,ainc  home  de  batalle  ne  yi  si  arainir-/ 
,par  losenge  me  vot  de  rus  faire  partir, 
„et  dist  qu'il  me  feroit  tout  reddre,  ä  mon  plaisir, 
„quanque  Daire  me  tolt  et  que  jou  suel  tenir; 
„et  me  vot  de  son  regne  i.  quartier  departir, 
„por  taut  qu'ä  son  service  me  vosise  ob^ir; 
„mais  jou  n'ai  mie  euer  de  mon  signor  trair, 
„si  li  sot  bien  respondre,  ä  bön  mos,  sans  mentir, 
„que  jou  signor  avoie  plus  vallant  ä  servir, 
F.  7^      ,»qu'il  ne  fust,  ne  rois  Daire  qui  me  vot  malbaillir. 
„et  sacies,  de  Y  treu  ne  se  viut  astenir 
„que  il  ne  1'  vus  demant,  que  qu'en  doie  ayemr.^' 
quant  Tentent  Alixandres,  si  commence  k  fremir; 
d'ire  et  de  mautalent  prist  sa  faces  ä  noircir, 
et  jure  celui  Deu  qui  solel  fait  luisir 
que  Tun  d'aus  ii.  conyient  en  batalle  morir. 
ä  ces  mos  en  al^rent  as  batalles  ^  jesir, 
et  au  main/  quant  il  rirent  le  solel  esclarcir, 
fait  li  rois  le  harnas  et  les  tentes  quellir; 
Jamals  ne  s'i  volra  arester  ne  tenir 
de  si  que  de  Cesare  pora  les  tors  veir. 

Dolans  fu  et  pensis  Nicolas  des  respons 
que  li  mande  Alixandres,'li  cuvers/  li  felons,  2: 

que  ne  Y  pora  garir  fermet^s  ne  dognons. 
de  partout  son  roiaume  a  mand^  les  felons/ 
que  lor  conyient  laisier  esperyiers  et  faucons, 
et  facent  ratorner^  de  noyel  les  blasons, 
et  bones  armes  aient  et  les  ceyaus  Gascons;  30 

quar  bien  lor  est  mestiers,  isi  com  nous  quidons, 
et  yiegnent  ä  Cesare,  ä  coite  d'esporons, 
aparilliö  de  guerre;  partans  en  est  besons. 
tous  esmuet  les  pais  k'il  ot  larges  et  Ions; 
si  en  jure  les  Dex  ä  cui  il  fait'ses  dons  35 

que  se  il  i  remaint  cheyaliers  ne  peons 

1)  oaür.  2)  h$rber0e9.   3)  a  V  matin.  4)  orgmiieu^  et.  5)  «m  Wom. 
6)  rafresptier. 
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qui  armes  pulst  porter  ne  seoir  en  aroons, 

destniis  ert,  u  pendns,  u  rostis  k  carimns. 

quant  furent  asambl^  caos  qae  ü  ot  soumoiis, 

bien  furent  cc"^,  ensi  com  nons  qnidons. 

la  peuscies^  (yeoir)  tant  riees  eon&iioiig,  5 

indes,  yermaus  et  gausnes,  de  diYerses  beons. 

sor  Taighe  de  Cobar  tendent  lor  paTflloBs. 

Quant  li  rois  Nicolas  ot  tote  s'ost  mandöe, 
sor  Faighe  de  Copar  en  le  plagne  aun^', 
plus  durerent  ior  loges  de  demie  jomde;  10 

nequedent'  que  par  home  soit  ja  deabaret^; 
mais  il  ne  veront  ja  la  quinsame  pas^; 
qui  feus  a  grant  oi^el,  qui  perdra  sa  poan^ 
Alixandres  cevaace,  s'oriflanbe  levee, 
o  sa  rices  compagne  d'one  gent  orden^*  15 

qui  toute  est  de  batalle  essai^  et  provee. 
il  n'avoit  gent  h  1*  monde  ki  plus  fast  aloa^ 
de  bon  signor  gamie  et  bien  eniraninte, 
qui  tout  fait  lor  plaisir  et  qnant  que  lor  agr6e; 
et  ele  est  en  batalle  por  lui  si  eidirasee  20 

que  yii.  tans  d'autre  gent  ni  aroient*  dor^ 
il  cevaucent  ä  force  et  passent  la  conb^e. 
Tholomes  regarda  Ters  une  plagne  l^e, 
des  tentes  Nicolas  i  cotsi  la  fmn^, 
et  Yit  les  Pavillons  ä  Y  funs  d'une  yaU^e.  25 

li  L  des  Grius  ä  l'autre  a  Tost  an  doi*  moatree, 
et  dient  en  riant:  , Jamals  ne  cagne  esp^, 

,qui  de  ces  partira,  s'en  est^  targe  qnas^e.* 

Ja  bontes  Alixandre  ki  si  nos  est  prir^e, 

4oit  bien  estre  a  ices  prim^rains  aeait^e.^*  30 

ja  fust  Tos  des  Greg<ns  maintenanl  apresl^, 
mais  li  rois  Alixandres  a  sa  teste  jorde 
que  mar  s'en  mouvra  L,  s'est'*'  sa  gent  oiden^ 
et  cescune  batalle  ä  sen  droit  devis^; 
quar  puisque  si  grans  os  est  ensanble  jost^  35 

F.  9^     il  n'est  bom  si  poiscant  par  cui  fust  deseTr^, 

1)  ilueques  «et##te#.    2)  mnmUee.    3)  m  fine.    4)  mimree.  6)  m^mmi 
ä  li.  6)  r  «  tw#  •  I'  Alf.   7)  si  miLS)  ßsfmdrie,  9)  tmmfmrm.  10)  •«!. 
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devant  que  mmote  teste  seroit  de  1'  bu  cop^e, 

Chevaliers  abatus  et  siele  renyers^e, 

et  de  maiDt  boD  ceval  la  resne  tralo^e. 

„per  cou  voel  que  par  sens  soit  ma  gcos  ordenöe." 

Quant  les  os  de  ii.  pars  se  sont  entreveues, 
et  les  geldes  ä  pie  U  apräs  sunt  venues, 
ont  de  Tost  Nicolas  les  herberges  veues, 
tentes  et  paTillons  et  ancubes  tendues, 
et  ont  les  grans  ricoises  de  l'ost  aperceues, 
il  n'orent  les  deffenses  Alixandrc  enlendues.  I 

cele  part  Tont  corant,  n'i  ont  regnes  tenues, 
grans  cos  i  ont  don^a  de  lor  lanees  agues; 
li  dar  que  li  Griu  laucent  et  stgaites  molues 
i  voleDt  plus  espes  qu'en  Mai  herbes'  menues, 
et  eil  bien  se  desfeudent  o  les  espees  nues.  1^ 

ains  qu'en  ait  Alixandres  les  noveleseues, 
i  ot  saue  et  cerveles  de  mains  cors  espandues. 
„Sire,  dist  Tholomes,  les  os  sont  esmeues. 
,Ja  1  a  d'ambes  pars  maintes  teste s  tolues. 
„faites  armer  ros  gens,  par  ces  plagnes  ramues,  2i 

„que  ne  soient  ancui  folement  deceues; 
„si  erent'  ces  iii.  batalleä  Nicolas  bien  fenies 
„que  jou  voi  ordeuer,  16s  ces  bnielles  foUues, 
„si  que  soient  ancui  laidement  deronpues, 
„*jamais  totes  les  autres  ne  seroient  cremues."  2b 

„ —  Tholome,  dist  li  rois,  les  coses  porreues 
„vlenent  sovent  a  bien,  se  bien  sont  maintenues." 
or  ouus  (sie)  dont  par  sens  as  premeres  venues. 

Quant  Nicolas  voil  l'osl  des  Grejois  dans  la  plagne, 
et  les  geldes  h  pie  U  paient  lor  bargagnes,  30 

teus  i  ala  tous  seus  que  perci^  ot  1' entregne, 
isnelement  commande  ä  armer  sa  conpagne, 
et  fait  les  bamas  traire  vers  les  puis  d'Aliagne;' 
s'il  vient  a  desconfire  c'  aient  large  canpagne.* 
mult  bei  les  amoneste  et  sajement  ensagne;  35 

cescnns  prie  par  foi,  que  il  or  ne  se  fagne, 
que  l'oB  ne  se  desroie,  mes  ensanble  se  tegne, 

ffueuM.     2)  t'erent.     3)  iAraigne.     i)  targaigti*. 
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quar  fiers  est  Alizandres,  et  fiere  sa  conpagne: 

,,ne  Tus  esmaies  mie,  se  Vuns  Tautre  mahegne; 

„aa  departir  de  V  camp,  yera-on  le  gaegne; 

„il  ne  puet  ayenir  que  li  i.  ne  s'en  plegne. 

,,mius  Yolroie  morir  qua  il  ma  tiere  enpregne;  5 

^trop  est  grans  ses  orgias,  et  ft^re  sa  conpagne. 

„metons  fort  contre  fort,  n'i  ait  aotre  bargagne.** 

Abilor  de  Loseme^  a  command^  s'ensegne; 

ne  quide  qae  nns  autres  ä  sa  yalor  atagne, 

ne  que  millor  de  lui  nule  part  mias  acagne.  10 

Quant  Alixandres  vit  de  Tost  ie  commeneaille, 
et  li  geldes  ä  pie  ki  muerent  la  batalle, 
i.  Grius  en  est  partis,  ferus  desous  rentraille; 
li  Sans  qui  de  lui  ist,  desous  son  areon  qnalle. 
Alixandres  a  dit:  „ci  n'a  pas  devinalle/'  15 

et  dist  par  mautalent:  „ja  Dex  m'ait  ä  balle, 
„se  jou  de  V  asambl^e  £ac  m^s  la  deseyralle; 
„or  gart  cescuns  sa  cape  ä  eeste  conunencaille/' 
xii.  escieles  deyise,  ä  bien  les  aparaiUe. 
Emenidus  d'Arcade  la  primeraine  baiUe,  20 

et  dist  que  bien  les  maint  et  sagement  i  alle, 
et  gart  ne  se  desroit  et  nus  des  rens  ne  salle; 
quar  ä  si  fait  besoig  et  ä  tele  asamllable 
ne  puet-on  bien  trouver,  se  par  sens  ne  travaille. 
Emenidus  respont«:  „ja  tant  com  aurai  maille,  25 

„ne  mon  hauberc  tenir,  ne  gieron,  ne  ventalie, 
„por  doutance  de  mort,  ne  lor  i  ferai  falle, 
„ancois  serai  ferus  tr^s  parmi  le  coralle, 
„et  ayerai  bend^  le  cors  d'une  toualle 
„que  jou  ,ne  face  cose  qui  ä  ounor  tuai  yaille/'  30 

li  rois.  dist  en  plorant  ä  Garson  de  Yialle:' 
„on  Ten  puet  mult  bien  croire,  n'i  a  nol  qui  le  yalle.'^ 

La  premi^re  bataille  conduist  Emenidus, 
Perdicas  li  seconde  et  le  tierce  Caunus, 
le  quarte  Liones,  le  quinte  Antiochu»;  35 

en  le  siste  batalle  fu  mis  Antigonus; 
en  cell  ot  asses  de  princes  et  de  dus 

1)  te  Sere.     2)  rtonl  a  Qwrm  dAHmlU. 
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qui  feront  en  la  route*  Nicolas  grans  pietnis; 
quant  venront  A  Testor  n'i  feront  nul  refus; 
bien  quic  c'ä  V  despartir,  n*en  pora  gaber  nus. 
les  iii.  autres  batailles  6e  rengj^rent  en  sus; 
celes  volront  ancui  desrainer^  les  treus. 

Mult  fu  preus  Alixandres  et  de  sens  ot  plente; 
des  autres  ri.'  batailles  a-il  bien  commandö 
que  li  baron  les  mainent  sajement,  par  fiertö. 
Dan  Clin  balle  le  seme,  Y  uitisme  Tolomö; 
eil  doi  sunt  d'un  eage  et  pr^s  d'un  parentä, 
et  si  erent  andoi  de  proeece  esproT^, 
d'un  samblänt,  d'une  guise  et  d'un  grand  parente.^ 
*de  tote  Tost  de  'Grese  furent  li  plus  dout^, 
fors  seul  Emenidon,  ki  tant  ot  de  bont^ 
c'ainc  ne  fui  d'estor  demi  pie  mesur^, 
porvet^  c'estre  i  peust  a  nule  sauvete. 
la  nueme  escieie  guie  Nicanus^  par  fiert^, 
et  la  disime  balle  li  rois  ä  Ariste; 
eil  doi  furent  rasal  de  corage  adur^, 
en  guerre  et  en  bataille  ceyalier  esprov6. 

L'onsime  des  batalles  conduira  Filotes, 
Arides  de  Yaleste  ßi  la  dousime  apr^s; 
eil  sunt  boin  cevalier  et  en  estor  en  gras. 
Alixandres  revient  o  sa  grant  gent  aprfes, 
qui  en  estor  saroient  sofrir  les  grignors  f^. 
le  jour  fist  Alixandre  c'aine  de  roi  ne  flst'  mais, 
que  toutes  ses  batailles  a  ouvr^es  en  pais. 
en  la  premi^re  escieie  est  yenus  ä  eslais, 
si  que  premiers  josta  li  rois  Mäcidonais ; 
celui  jor  le  trouvörent  si  anemö  en  gr^s.^ 

En  la  premiere  esciete  que  Emenidus  ipaine, 
sist  li  rois  Alixandres,  sor  Bucifal  demaine, 
car  des  joustes  volra.avoir  la  primeraine; 
il  le  desire  plus  c'oir  cant  de  Sieraine, 
este  Yus  de  Cesare  Testore  prerneraine,  -^ 

devant  trestous  les  autres  est  li  dus  de  Betaine, 

1)   getU,     2)   desfenäre.     3)  iii.     4)   tfune  voianle,    5)   fortant  f 
6J  Lieemor,     7)  n*oi.    8)  tre«. 
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et  sist  sor  i.  destrier  U  plus  cort  d'one  ahine 

qu'esmerillons  ne  vole  ä  Y  aloe  procame; 

il  ot  Tiin  costä  bran^  et  Tantre  blaue  eom  lafiie.* 

quant  le  vit  Alixandres ,  d'ä  faii  jonster  ae  paine , 

Bucifal  esporone,  se  li  laaqae  le  regne.  5 

ja  ores  d'ambes  pars  une  joste  certame. 

li  dus  a  la  ferir  Aüxandre  le  maine, 

qua  sa  lance  peeoie  sor  le  roi  Maeedaine, 

et  li  rois  le  feri  en  l'escu  d' Aquitaine,' 

que  tout  li  a  perciö  et  le  brogne  daraine,    '  10 

si  que  mult  prös  de  1'  euer  li  a  trend^  le  iraine; 

toute  plaine  sa  lance,  V  abat  mort  en  Taraine. 

les  ii.  batailles  hnrtent  et  la  tiere  fü  saine, 

fierement  s'entrecontrent  ä  la  prenü^re  estraine. 

As  premeraines  jostes  cairent  maint  Tasal  15 

qui  puls  ne  remonterent  en  sele  de  ceral. 
Id  peuisies  yeir  fier  estor  conimunal, 
tant  escu  destranciä,  tant  ebne,  tant  nasal, 
le  sanc  et  les  cerveles  espandre  contreTal; 

au  couart  conyenoit  de  guerpir  son  estal,  20 

et  11  pren  sostenoient  et  le  paine  et  le  mal. 

et  Alixandres  point  son  destrier  BnciEad; 

^  r  cief  de  la  bataille  ya  joindre  Anabisal; 

eil  est  ni6s  Nicolas  et  mult  sot  de  1'  ceTal; 

non  porquant  li  ronpirent  et  caingles  et  poitral;  25 

parmi  le  cors  li  mist  Tensegne  de  cendai, 

si  que  parmi  le  cmpe  Y  abati  de  Y  ceval; 

puis  a  traite  l'esp^e,  ä  Y  pi^  d'or  ä  crialal; 
-  ä  Y  tomer  de  la  jouste  ala  ferir  Cortal, 

que  reime  li  trenca  et  le  vaine  orgenal.  30 

Emenidus  Fesgarde,  s'en  apele  Hnnbal: 

„Yoies,  fait-U,  de  1*  roi  ki  fait  tel  bastitid. 

„onques  si  hardis  princes  ne  monta  sor  ceval; 

„11  n'espargne  nu  lui,  car  si  cop  sunt  mortal; 

„cui  il  ataiiU  a  cop  ne  demeure  en  ce^aL  35 

„ancui  lor  fera  traire  i.  dolerous  jonmal 

„il  ne  r  laira  garir  ne  en  mont  ne  en  vaL'* 

1)  hUme,     2)  knm  avaine.    3)  ie  fumtmime. 
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Bmenidus  seoit  k  V  destrier  Arragon; 
si  cerke  la  baUille  entor  et  environ; 
ricement  fu  annes,  regart  ot  de  felon. 
k  V  cief  de  la  batalle  va  jouster  ä  Sanson, 
amis  ert  Nicolas,  de  1'  mius  de  sa  maison. 
Emenidas  li  vient  h  poigoaDl  de  randoo, 
ö  r  Gors  li  met  le  fer,  ä  tout  le  confenon; 
si  l'abat  de  1'  ceval,  qu'en  vuident  li  arcon. 
Aspiros  d'Escalite  sist  en  alerion: 
iries  fu  et  dolans  de  le  mort  de  Sanson, 
b'ot  ne  le  puet  vengier,  ne  se  prise  ud  bnlon. 
en  la  prese  grignor  ala  ferir  Begon; 
loule  plaine  sa  laDce,  l'abat  mort  de  l'ar^on; 
mult  eo  poise  Älixandre  de  la  mort  au'  baron 
et  dist:  „vus  m'ares  sempres  malt  präs  ä  coropagDon 
au  torner  que  il  fist,  li  flst  le  cief  cd  bron, 
que  ronpue  est  la  coife  el  avoec  li  bouton, 
et  la  teste  li  cope  pardesous  le  menton. 
eil  de  Cesare  voienl  icele  grant  marison, 
si  dient  que  trop  Bunt  li  cop  des  Grius  felon. 

Es  vus  par  la  batalle,  ses  soudoiers  veoir' 
SausoQ,  le  neven  Daire,  qui  fu  giet^s  de  Tir. 
ricemenl  fu  arm^s,  si  vint  par  grant  air 
enmi  la  grignor  prese,  ala  i.  duc  ferir 
qui  ot  de  Nicolas  mult  graut  tiere  ä  tenir, 
que  l'esGU  de  son  col  li  fait  fendre  et  partir; 
et  de  cel  cop  li  fait  1'  arme  de  1'  cors  iscir; 
puls  a  trajte  l'esp^e;  as  aulres  vait  guencir. 
Amilas  de  la  Sere'  fait  ä  i.  cop  morir; 
AUxandres  le  voit,  mnlt  li  vint  ä  plaisir, 
et  dist:  „malt  doit-on  bien  tel- Chevalier  lenir,* 
„qui  si  set  son  signor  en  bataille  senir; 
„qui  tel  bome  lult  tiere  bien  Ten  doit  maus  venlr." 
'     ia  coDpagne  Älixandre  fert  de  si  grant  air 

qae  la  premiere  esciele  ne  le  pot  m^s  soffrir;  j 

par  force  les  convint  lor  estor  deguerpir.' 
1)  «DH.    2)  aar  i.  dutrier.    3)  Lotere.    4)  muat  r«le«r.    ä)  ■ 
f*'em»rmint  a  fmil  utal  guarfir. 
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Es  Yos  rautre  bataille  qae  cmimi  tttPäksK: 
ä  le  secoDde  eseiele  des  homra  NiraUr 
se  joDste,  com  ains  poet,  H  nai,  fkn  qut  Ir  ^a& 
de  lances  et  de  dm  i  Msdes  lei 
tant  ebne  el  Umt  esca  veiscies 
maint  cheTafier  i  ot  Id  se  pol 
qui  gismt  ä  la  tiere,  i  noit  mxn^  el 
sor  Beaii  d'*  OKferne  sist  ni6s  Beias; 
eil   estoit  D^  de  Grese,  de  I*  Ügaage  Eaeaii 
*  qoi  escapa  de  Troie  qaui  ti  paus  fi  are:  10 

t  V  cief  de  la  bafaifle,  va  joindre  ii 
i.  baron  de  C^sare  et  n^  de  CaAs; 
grant  tiere  ot  ä  temr  de  jns^« 
Elias  le  feri  qo'fl  Ii  perca  les  dras, 
si  que,  plaine  sa  lanee,  TalMft  de  V  eeni  cras.  13 

Sabilor  de  Losere  a  ocis  Uranadas, 
i.  cheTaliers  de  Gcesse,  covsiBs  crt  Pflal». 
ja  Teiscies  ferir  Giios  et 
la  mesnie  Aliiaiidre  ki  ne  F 
as  espees  frencans  les  fout  inir  h  V  las.  30 

lor  anemis  aboiTrent  de  auk  feloHi  loBas, 
c'  onques  de  eeste  escieeie,  iie  F  teaes  mäe:  i  ^as, 
ü  bien  fiireBt  vF-,  n'oi  escjpfeieiil  pas 
XX.,  ne  dis,  ne  L  seus,  ne  fint  aant^  et  aas. 

Es  ras  la  tieive  esdde  ^ne  CaHs»  M  prass  goie,    ^ 
c[iii  maint  bon  Chevalier  ol  en  sa 
sor  le  gent  Nicolas  a^oieal  ytai  eawie, 
fierement  le  reqverreiit,  qne  tos  jois  Vi 
Id  yeist-on  povier  mainfe  targe  iofie. 
Cauliis  point  le  ccTal  v  duiemeat  se  fe,  90 

va  Km  Samador  en  le  taige  branie, 
qne  11  fent  el  estnfe  &twen  desfre  pariie. 
Ii  hanbers  de  sen  dos  ae  ii  fanl  aae  pie;* 
panni  le  cors  11  passe  reasegae  d'lammie, 
sor  Tarcon  daemin  reayene  tot  et  pKe.  33 

ontre  s'en  est  pas^,  nies  le  braic  al  oiMe, 
de  r  fdere  le  traä  tan  qnaat  U  laaee  est  iriie; 

1)  le  kirnte.    2)  Wtümm».    3)  afea.    4) 
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au  retor  fiert  i.  autre  sor  Feime  de  Pavie, 
mais  pardeyant  l'escu  est  Tesp^e  guencie^ 
que  Fespaule  senestre  li  a  de  Y  cors  partie. 
li  bras  ä  tout  Tescu  ciet  h  Y  pro  ki  verdie, 
et  eil  por  la  dolour  a  le  prese  guerpie; 
iiii.  fois  est  pasm^s  sor  Terbe  ki  yerdie.' 
CauDUS  prist  por  le  regne  le  destrier  d'Orcanie ,  * 
a  i.  Griu  Ta  baiUiet  qui  le  sien  n'en  ot  mie. 
rius  ne  Toit  si  fais  cos  ki  soit  de  sa  partie,^ 
qui  por  sa  grant  proecce,  dedens  sen  euer  ne  rie. 
la  batalle  Caulnu  a  si  Tautre  envaie 
que  plus  de  ii.  arpens  est  arri^re  sortie. 

Es  Yus  Tautre  batalle  que  conduisoit  Leone ; 
joste  k  la  quarte  (*  esquele)  Nicolas,  sens  essone  ;^ 
maint  escu  i  percierent  ki  idnt  de  Babilonne. 
atant  es  tus  poignant  Priande  de  Sadone; 
eil  est  hom  Alixandre  et  tient  Escalidone, 
et  sist  sor  i.  destrier  ki  vint  de  Calidone.^ 
sor  Tescu  de  son  col  ala  ferir  Antone, 
i.  baron  Nicolas  qui  est  de  Babilöne; 
S^     si  pecoie  sa  lance  com  un  rain  de  peone.' 
lors  a  traite  Tesp^e  ä  Y  pug  d'or  ä  Sardone, 
amont  le  fiert  en  Telme  ü  ot  maint  Casidone,® 
que  li  trence  et  deront  la  coife  sor  le  brogne. 
b  Y  cervel  li  enbat  le  branc,  coi  sans  ensone; 
fierement  s'i  contient  la  flors  de  Macidone. 

Quant  la  premiere  esciele  qui  as  Grius  fu  jost^e, 
Vit  la  gent  Alixandre  tant  fiere  et  redout^e, 
et  duite  de  batalle  et  si  bien  erdenke, 
c'ainc  si  hardie  gens  ne  fu  de  möre  n^e, 
et  ont  Tautre  conpagne  Alixandre  esgardäe; 
cescune  des  batalles  est®  par  soi  devis^e 
si  com  li  main^s  rois  ot  par  soi  devis^e,  *^ 
et  yoient  la  lor  gent  mult  prfes  desbaretöe, 
bien  sevent»  ne  poront  vers  aus  avoir  dur^e. 

1)  giaeee.     2)  en  mi  la  praerie.     3)  de   Surie,    4)  de  bm  euern» 
rie.     5)  eusoine.    6)  devere  le  Coine.     7)  peoine.    8)  Caleidoine.    9)  ri 
10)  rovott  kien  ordanee. 
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tel  cccc.  en  gisent  aval,  panni*  la  prte, 

dont  li  mains  mehagnies  ot  la  teste  cop^e. 

lor  premi^re  batalle  en  est  si  rens^, 

que  la  seconde  apr^s  en  est  tonte  esfira^e; 

la  tierce  en  est  fremde  et  la  qnarte  branl4e.  5 

quant  la  gent  Nicolas  qui  apr^  yinl  ann^e, 

Vit  cele  de  devant  en  tel  point  formend, 

que  toute  est  en  fuiant  deyers  aus  retornäe« 

toute  fu  de  bien  faire  enfin  destalent6e, 

si  que  l'une  por  Tautre  est  en  fhies  torn^e.  10 

Alixandres  les  siut  o  sa  gent  ordente: 

la  peuisies  veoir  maiote  ensegne  fresse, 

en  cors  de  cheyalier  tainte  et  ensanglent^e; 

en  icele  cace  ot    mainte  targe  esfondree. 

tros  qu'ft  puis  de  Lierne  n'  i  ot  regne  tir^e  15 

ü  li  harnas  estoit  et  l'autre  gens  al^e; 

ii.  liues  et  demie  a  U  fiiite  dur6e. 

par  dehors  la  cit6  ä  Y  destroit  de  fentrte 

est  la  gens  Nicolas  qui  fiiioit,'  arest^e. 

Abilos  de  Losere  a  s'ensegne'  escri^e;  20 

iluec  volront  eneor  niaintenir  la  inellee. 

Les  ii.  OS  sont  josf^es  a  Y  destroit  de  Ceaaire; 
durement  s'entrefierent,  car  ne  s'entr'  aiment^  gaire. 
maint  nair^  oisies  itaiec  crier  et  braire, 
qui  preu  cheyalier  fiirent  et  franc  et  deboinaire.  25 

Emenidus  seoit  sor  ferrant  de  Liaire;^ 
de  toute  Tost  de  Grese  ne  pot-^in  millor  traire, 
et  si  estoit  gentius  et  frans  et  deboinaire. 
en  Tescu  va  ferir  le  marcis  de  Nayare;* 
li  brogne  c'ait  yestue  ne  li  Taut  une  haire;  30 

le  euer  li  a  trenciä  sos  le  pc^lice  yaire. 
quant  le  voit  Nicolas,  mult  li  tome  ä  contraire; 
eil  estoit  ses  eousins,^  si  li  dnt  bien  desplaire. 
Yolontiers  se  vobroit  vers  Emenidns  traire, 
per  yengier  sen  cousin,  se  il  le  pooit  faire.  35 

Nicolas  point  et  broce  le  destrier  remuant» 

1)  en  miUu  de,     2)  ds  finr.     3)  9m'$eiU.    4)  ^tamrmi.     5)  Lmemre. 
Sedan  de  Lmcers,     7)  emr  ii  uUdt  ««•  imm. 
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■ 

au  retor  fiert  i.  autre  sor  Telme  de  Parie,  i 

mais  pardeyant  Teacu  est  l'esp^e  guencie^ 

que  Fespaule  senestre  li  a  de  V  cors  partie. 

li  bras  ä  tont  Fescu  ciet  h  Y  pr^  ki  verdie, 

et  eil  por  la  dolour  a  le  prese  guerpie; 

iiii.  fois  est  pasm^s  sor  Terbe  ki  yerdie.' 

CauDus  prist  por  le  regne  le  destrier  d'Orcanie , ' 

a  i.  Griu  Ta  bailliet  qui  le  sien  n'en  ot  mie. 

lius  ne  voit  si  fais  cos  ki  soit  de  sa  partie,* 

qui  por  sa  grant  proecce,  dedens  sen  euer  ne  rie. 

la  batalle  Caulnu  a  si  Tautre  envaie 

que  plus  de  ii.  arpens  est  arrifere  sortie. 

Es  Yus  l'autre  batalle  que  conduisoit  Leone; 
joste  k  la  quarte  (^esquele)  Nicolas,  sens  essone;' 
maint  escu  i  percierent  ki  vint  de  Babilonne. 
atant  es  tus  poignant  Priande  de  Sadone ; 
eil  est  hom  Alixandre  et  tient  EscaHdone, 
et  sist  sor  i.  destrier  ki  yint  de  Calidone.^ 
sor  Tescu  de  son  col  ala  ferir  Antone, 
i.  baron  Nicolas  qui  est  de  Babilone; 
F.  8®     si  pecoie  sa  lance  com  un  rain  de  peone. ' 
lors  a  traite  Tesp^e  ä  V  pug  d'or  ä  Sardone, 
amont  le  fiert  en  Telme  ii  ot  maint  Casidone ,  ^ 
que  li  trcnce  et  deront  la  coife  sor  le  brogne. 
b  V  cervel  li  enbat  le  branc,  cui  sans  ensone; 
flerement  s'i  contient  la  flors  de  Macidone. 

Quant  la  premiere  esciele  qui  as  Gnus  iü  jost^e, 
Tit  la  gent  Alixandre  tant  fiere  et  redout^e, 
et  duite  de  batalle  et  si  bien  erdenke, 
c'ainc  si  hardie  gens  ne  fu  de  m^re  n6e, 
et  ont  l'autre  conpagne  Alixandre  esgard^e; 
cescune  des  batalles  est^  par  soi  devisöe 
si  com  li  mainäs  rois  ot  par  soi  devis^e,  *° 
et  Toient  la  lor  gent  mult  pr^s  desbaret^e, 
bien  sevent,  ne  poront  vers  aus  avoir  dur^e. 

1)  glaeee.  2)  en  mi  la  praerie.  3)  de  Surie.  4)  de  ban  cutn^ 
Hb.  5)  ensoine.  6)  devers  le  Coine.  7)  peoine.  8)  Caleidoine.  9)r* 
10)  i^avoit  bien  ordonee. 
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tel  cccc.  en  gisent  aval,  parmi  *  la  pr^e, 

dont  li  malus  mebagnies  ot  la  teste  cop^e. 

lor  premiöre  batälle  en  est  si  reus^, 

c[ue  la  seconde  apr^s  en  est  tonte  esfra^e; 

la  tierce  en  est  fremde  et  la  qnarte  branl6e.  5 

quant  la  gent  Nicolas  qui  aprfes  yini  aimöe, 

Vit  cele  de  devant  en  tel  point  fonnen6e, 

que  tonte  est  en  fniant  devers  aus  retornöe, 

toute  fu  de  bien  faire  enfin  destalent^e, 

si  que  Tune  por  l'autre  est  en  fuies  torn^e.  10 

Alixandres  les  siut  o  sa  gent  ordente: 

la  peuisies  veoü*  mainte  ensegne  fresse, 

en  cors  de  Chevalier  tainte  et  ensanglent^e ; 

en  icele  cace  ot    mainte  targe  esfondräe. 

tros  qu'ä  puis  de  Lieme  n'  i  ot  regne  tir^e  '  15 

ü  li  harnas  estoit  et  Fautre  gens  al^e; 

ii.  liues  et  demie  a  li  fuite  duröe. 

par  dehors  la  cit^  k  V  destroit  de  Tentr^e 

est  la  gens  Nicolas  qui  fuioit,'  arest^e. 

Abilos  de  Losere  a  s'ensegne'  escri^e;  20 

iluec  volront  encor  maintenir  la  meU^e. 

Les  ii.  08  sont  jostees  a  T  destroit  de  Ce«aire; 
durement  s'entrefierent,  car  ne  s'entr'  aiment^  gaire. 
maint  navr^  oisies  iluec  crier  et  braire» 
qui  preu  Chevalier  furent  et  frane  et  deboinaire.  25 

Emenidus  seoit  sor  ferrant  de  Liaire;^ 
de  toute  Tost  de  Grese  ne  pot*on  millor  traire, 
et  si  estoit  gentius  et  frans  et  deboinaire. 
en  l'escu  va  ferir  le  marcis  de  Navare;® 
li  brogne  c'ait  vestue  ne  li  vaut  une  haire;  30 

le  euer  li  a  trencie  sos  le  p^lice  vaire. 
quant  le  voit  Nicolas,  mult  li  torne  ä  contraire; 
eil  estoit  ses  cousins,^  si  11  dut  bien  desplaire. 
Tolontiers  se  vobroit  vers  Emenidus  tralre, 
por  vengier  sen  cousin,  se  11  le  pooit  faire.  35 

Nicolas  point  et  broee  le  destrier  remuant» 

1)  en  mliu  de.     2)  de  fuir.     3)  Mgent.     4)  «»omerafH.     6)  Lueaire. 
Seian  de  Ltteere,     7)  cor  U  esUni  ««•  me«. 
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quant  voit  mort  son  neveu  ä  la  tiere  g^sant; 
innlt  durement  li  poise,  le  euer  en  a  dolant; 
de  cou  ne  se  doit  nus  aler  esmenrillant; 
nus  ne  pert  bon  ami,  damage  n'i  ait  grant. 
fius  estoit  de  sen  fr^re  c'on  apele  Persant; 
en  toute  sa  compagne  n'avoit  i  mius  vallant. 
en  le  targe  florie  s'en  va  ferir  Bnilant,* 
que  il  li  a  perciet  son  haubere  jaserant 
*^desrompi  douze  mailles  trestotes  d'un  tenant, 
de  jouste  le  cost^  va  Tacier  conduisant, 
la  car  (a)  atam^e,  mais  ne  Fa  mort  atant; 
F.  8'     non  puis  quant  de  Y  cevaP  ä  la  tiere  Tespant. 
lors  a  traite  Tesp^e,  si  regarde  le  brant; 
i  Chevaliers  Grijois  en  fiert  en  trespasant, 
si  qu'ä  cel  cop  li  va  li  eief  de  Y  bu  rasant. 
Tolomes  esporone,  si  li  Tient  au  devant, 
si  grant  cop  li  dona  parmi  l'elme  luisant, 
que  tont  le  fait  cliner  sor  soii  arcon  devant; 
de  Tesp^e  li  done  iiii.  cos  en  ferant, 
si  Ta  si  eston^  qu'il  n'en  ot  ne  entant. 
par  le  raisne  le  prent,  si  Tenmainent  atant; 
en  ranprone  li  dist  iii.  mos  en  repro^ant: 
„Nicolas,  or  aves  cou  qu'ay^s  demandant; 
„le  treu  de  Cesare  averes  maintenanf 
ja  fust  pris  Nicolas  et  retenus  atant, 
et  si  faome  vencu  qui  aloient  fuiant, 
quant  li  quens  d'Abilor  i  est  venus  poignant. 
bien  sunt  en  sa  compagne  eccc.  combatant 
ja  ores  d'ambe  part  une  mell^e  grant. 
Nicolas  ont  rescous  si  home  maintenant; 
ariere  le  remainent,  n'i  ont  plus  demorant, 
quar  de  tel  compagnie  n'ara  hui  mais  talant. 

Quant  li  quens  d'Abilor  ot  rescous  son  signor, 
il  feri  Tolom^  parmi  son  elme  ä  flour, 
que  le  ciercle  en  abat  et  les  pieres  entor; 
et  Tolomös  fiert  lui  en  Telme  de  coulour, 
que  il  li  a  perci6  le  c&rcle  de  valour. 

1)  Beikmt.    2)  muns  u  il  voßUe  u  n&n. 
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li  cols  est  descendus  en  Tescu  paint  ä  flor; 

de  lel  vertu  le  fiert  et  de  si  grant  iror,     * 

durement  le  hurta,  si  Ilabat  ä  sen  tor; 

maintenant  Teust  mort  et  torn^  ä  dolor, 

quant  la  gent  de  Cesar  a  enclos  tot  entor.  5 

sour  Tolom^  s'arestent  tel  xxx.  fereour 

qui  as  brans  li  estoient  de  mort  presenteor; 

'^desos  lui  li  ocient  son  bon  ceval  lejour; 

mais  li  vasaus  fu  preus  et  plains  de  grant  iror. 

fierement  se  desfendent^  o  les  brans  de  color;  10 

ja  fust  pris  li  vasaus  et  tenus  sens  demor, 

quant  Dans  Clins  ses  conpains  est  venus  ä  l'estor, 

et  connut  Tolom^  qu'il  asalent  entor. 

le  ceval  esporone,  s'est  venus  ä  Y  contour; 

en  sa  conpagne  furent  maint  rice  poigneor  15 

de  le  gent  Alixandre,  le  roi  Maeidonour; 

bien  en  ont  caus  encontr^s'  en  lor  premerain  tor, 

fierement  les  asalent,  car  point  n'i  ont  demore. 

Dans  Clins  fiert  le  premier  qui  tenoit  Tolom^, 
que  Tescu  de  son  col  li  a  fraint  et  faus^.  20 

parmi  le  cors  li  a  Tanste  et  le  fier  pas^; 
de  r  ceval  Tabat  mort,  si  Ta  bien  asen^; 
par  le  frain  ä  argent  a  le  ceval  conbr^, 
ä  Tolom^  Ta  tost  par  le  frain  pr^sent^, 
bl  li  ber  i  monta  qui  mult  Va  d^sir^.     ^  25 

Emenidus  fiert  l'autre  de  V  branc  ä  or  letr^; 
le  car  sor  les  espaules  li  a  de  V  bu  sevr^. 
Perdicas  fiert  le  tierc  et  li  quart  Aristo, 
et  Licanors  le  quint ,  si  com  Ta  encontr^ 
que  tout  le  hanepier  li  a  de  Y  cief  ost6,  30 

deseure  les  orelles  li  a  le  branc  ras^. 
tel  corone  n'ont  mie  ne  mone  ne  ab^, 
que  a  eis  que  on  a  d'un  seul  cop  coronnä. 
li  xii.  per  de  Grese  sont  entour  arest^, 
qui  sunt  en  mainte  coite*  cremu  et  redot6;  35 

F.  9       par  force  ont  recouvrö  le  conte  Tholomd 
que  la  gent  Nicolas  avoient  arestä; 

1)  des  fönt,    2)  /e«  am  eneontres.     3)  tere. 

3 
Li  E<^mftni  d*Alixandre.  • 
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mais  trop  l'ont  cierement  de  lor  cors  acat^. 
adonques  veiscies  bien  aidier  Tolome; 
com  il  trence  ces  elmes  o  le  branc  acör^. 
le  prinee  de  Corinte  lor  i  a  mort  jet^; 
et  Dans  Clins  i  fait  d'armes^  au  corsje  adure, 
et  li  autre  baron  qui  piain  sunt  de  fiert^. 

Li  mell^e  est  laisi^  et  Tolomes  rescous; 
fi^re  i  fu  la  bataille  et  Testors  perillous. 
Arides  point  et  broce  parmi  les  pr^s  herbous, 
et  il  ayoit  ceval  courant  et  yigerous; 
en  Tescu  de  sen  col  va  ferir  Maladous, 
i.  baron  Nicolas  qui  fei  ert  et  estous; 
toute  plaine  sa  lance  Tabat  de  V  ceval  rous, 
et  eil  resaut  en  pies,  tous  iries  et  hontous; 
l'esp^e  tint  e  V  pug,  vers  iui  yint  courecous, 
par  desor  les  orelles  feri  le  ceyal  rous, 
que  de  la  teste  Ta  ä  celui  cop  fait  blous. 
Arides  saut  en  pi^s,  iri^s  et  eorajous, 
et  li  i.  et  li  autres  fu  fiers  et  vigerous.^ 
des  esp^es  se  donent  grans  cos  et  mervillous, 
ains  qu'en  remagne  mais  li  mell^e  d'aus  dous, 
et  n'est,  ce  quit,  li  i.  coureci^s  et  irous. 

Saletrons'  tint  le  branc,  yers  le  Griu^  vint  ä  trait, 
si  le  fiert  parmi  Tehne  qu'il  Ta  quas6  et  frait. 
Arides  refiert  Iui  qui  le  sien  ayoit  trait; 
fierement  se  combatent  ens  ^  Y  cief  d'un  garait. 
li  Hermines  li  a  son  escu  parmi  frait, 
b  V  cors,  par  mi  Taubere,  Teust  mort  d'un  retrait; 
mais  il  contre  le  branc  a  Tescu  ayant  trait. 
Aristes  li  regiete  un  tel  cop  de  retrait  3^ 

que  Tos  de  V  bras  li  trence,  et  eil  geta  un  brait 
et  proie  que  merci  por  Deu  de  sa  yie  ait; 
grant  ayoir  Ten  donra;  mais  que  plus  de  mal  n'ait: 
or  et  argent  et  dras  li  donra  par  tel  plait 
quant  l'entent  Aristes,  por  tant  yiyre  le  lait.  3^ 

lors  se  rent  eil  prison  et  ayoec  iui  se  trait. 

1)  le#  Memuee,     2)  «l  fu   de  Iui  requerre   ei  fiers    et  eeweHtm 
3)  Mmlareans.    4)  Türe,    5)  «  hait. 
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Alixandre  ie  rent  ki  d^sarmer  le  lait 

le  cief  ayoit  plus  blaac  qae  ne  soit  glons  de  lait. 

le  roi  demande  i.  mire  et  raencpn  promet, 

or  et  argent  asses»  se  il  garir  le  fait, 

il  Ten  fera  raser  toate  plaine  ane  met.*  5 

„Salatrons,  dist  li  rois,  yus  estes  mes  prisons. 
—  Yoire,  sire,  fait41,  grant  ert  mes  raeneons. 
„faites  moi  bien  servir;  ne  soi  mie  garcons, 
„quar  jou  tieng  bien  de  tiere,  qne  castians,  qae  dognons,' 
„dont  mener  puls  en  ost  xx"*  compagnons;  10 

,,et  tout  yienent  ä  moi  qaant  joo  les  ai  somons. 
„por  cou,  que  de  nous'  est  par  tont  si  grans  renons, 
„et  que  dotiner  sayes  k  nous  si  rices  dons, 
deyenrai  tos  hom  liges  et  ferai  tos  tos  bona. 
ne  ja  n'iöre  en  ma  Tie  traitres  ne  felons;  15 

ains  YUS  volrai  sendr,  si  com  cheTaliers  bona. 
ä  Alixandre  plot  mult  bien  ceste  raisons. 
ii.  siens  mires  li  balle,  sages  et  mestres  bons, 
et  dist,  s'il  le  garisent,  il  lor  donra  grans  dons, 
et  eil  ont  respondn:  „nous  nos  en  penerons.  20 

„ä  Taide  de  Den,  (tos)  sain  et  sauf  le  rendroos 
„dedens  xl.  jours;  ja  plus  n'i  meterons/' 
.  9^      ä  tant  estes  vus  iL  des  rices  compagnons, 
li  i.  fü  Tolomes  et  li  autres  Clincons. 
eist  ont  en  la  batalle  conqois  tes  iL  prisons  25 

des  hommes  Nicolas,  de  ses  millors  barons 
dont  mult  rices  sera  et  grans  li  raeneons. 
au  roi  les  ont  rendns  ans  ii.  par  les  gemons,^ 
et  li  rois  les  commande  mener  as  payillons. 

Alixandres  conmiande  ses  prisons  k  garder.  30 

grans  ert  li  raeneons,  s'il  le  rint  demander; 
cescuns  s'en  fera  d'or  iL  fois  contrepeser, 
o  les  autres  louiers  qn'il  en  Yolront  donner. 
U  rois  de  l'autre  part  se  prist  k  regardeir 
et  yit  de  la  batailleun  Grijois  retomer.  35 

ferus  6rt  d'une  esp^e  k  Y  cors,  k  Y  traverser. 

1)  mmi.    2)  d^  Daire  e.  cmsHmM  m  donfmu.    3)  vout.    l)  AlixmmdrB 

!etf  rent  m  deux  far  l#  heutims. 
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tant  ot  perdu  de  Y  sanc  qu'il  ne  pooit  aler; 
sour  le  col  de  Y  ceval  le  conTint-il  pasmer. 
quant  li  rois  Ta  veu,  si  prist  ä  sospirer, 
dolans  fu  en  sen  euer,  ne  Y  pot  plus  endurer. 
Bucifal  esporone,  ne  vot  plus  arester, 
sempres  le  convenra  cui  que  soit  comparer. 
il  va  cercant  les  rens,  ne  trueve  k  qui  joster. 
i  Chevalier  de  Perse  feri  a  l'enconlrer, 
le  cief  sor  les  espanles  fist  ari^re  verser; 
de  prince  si  poisant  n'ores  vus  mais  parier, 
li  rois  crie  s'ensegne  por  sa  gent  vigurer;* 
trestoute  la  bataille  fait  \ä  ü  va  branler;' 
environ  lui  se  traient  si  demaine  et  si  per. 

Li  xii.  per  se  traient  tot  environ  le  roi; 
dont  peuisies  veir  i.  mervillous  tornoi. 
il  n'i  avoit  parlä  d'amors  ne  de  dosnoi. 
li  couart  fereor'  sor  les  elmes  sunt  coi. 
eil  de  Cesare  voient  Torguel  et  le  bufoi 
de  la  gent  Alixandre  qui  ne  lor  portent  foi, 
et  dist  li  i.  k  Tautre:  „or  penst  cescilns  de  sei, 
„quar  de  l'estor  soufrir  n'i  a  mfes*  nul  conroi." 
les  dos  lor  ont  tornes,  si  laisent  le  caploi; 
vers  Cesare  s'en  vont  ä  force  et  ä  desroi, 
et  li  Griu  les  encaucent  qui  les  espargnent  poi; 
eil  ki  ne  puet  fuir  a  torment  et  anoi ; 
pris  est  u  atoles,  a  menes  k  desroi.  I 

Li  batalle  est  vencue,  tom^s  lor  ont  les  dos; 
vers  Cesare  s'en  vont  dont  il  erent  esclos ,  * 
et  li  Griu  les  encaucent  qui  sor  tous  ont  le  los. 
de  caus  que  il  ategnent  trencent  et  car  et  os.  ^ 

lie  sunt  eil  qui  dedens  la  cit^  sunt  renclos; 
il  ne  criement  l'asaut,  le  creste  de  ii.  cos; 
tant  sunt  fort  li  mural  dont  li  bors'est  enclos, 
que  li  rois  ne  Y  pot  prendre,  dont  muH  ot  le  euer  gros. 
defaors  se  sunt  logi^,  l^s  les  pr^s  d'Abilos;^  ^ 

cele  nuit  furent  Griu  ä  pais  et  ä  repos. 

1)  rassamkUr.     2)  devmni  iui   branUr.     3)  vanteourw.     4)  eoiiei^ 
^)  ies  confanon»  enlors.     6)  d'Aiior. 
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Es  plains  devant  Cesare,  sunt  ]i  Griu  ostel^; 
lor  tres  i  ont  tendus  et  de  lonc  et  de  1^. 
mais  la  vile  est  tant  fors  que  ne  crient  homei  n^; 
'  quar  H  mur  en  sunt  haut,  et  parfunt  ii  foss4, 
et  les  tors  batilli^s  de  brun  marbre  list^,  5 

et  li  quariel  en  sunt  tout  ä  plonc  saiel^. 
ii.  liues  environ,  par  rivi^re  et  par  pr6, 
sont  li  Griu  herbregi^  entor  et  atrav^.* 
la  batalle  est  vencue;  eil  laiens  sunt  mat^. 
mult  fu  grant  li  esc^s  qu'il  i  ont  conquest^.  10 

F.  9*     li  rois  Ta  a  ses  homes  departi  et  doun^. 
s'en  i  ot  Chevalier  ne  bleci^  ne  navr^ 
que  il  n'ait  boin^ment  yeu  et  Visits. 
Tolomä  et  Clincon  a  li  rois  apiel^ 

et  tous  les  xii.  pers;  si  lor  a  devis^  15 

et  mouströ  sa  raison,  de  hoine  Yolente: 
„signor,  ce  dist  li  rois,  la  merci  Dame  T  D^, 
„bien  se  sunt  hui  li  Griu  en  batalle  prov^. 
„jou  Yus  promet  i.  don,  et  tenrai  par  vert^, 
„que  ja  ne  conquerrai  ne  castiel  ne  citä,  20 

„que  tout  ne  doient  estre  ä  votre  volente. 
,Je  ne  finerai  m^s,  en  trestot  mon  a^, 
„si  arai  de  cescun  fait  i.  roi  coron^/' 
quant  li  per  Tont  o'i,  mult  Ten  ont  merei^. 
lors  commande  li  rois  que  iüi.'  armö  25 

escorgaitascent  Tost,  quant  il  ert  ä  Tespree, 
que  eil  dedens  ne  facent  salie  ä  recel6;^ 
quar  reposer  convient  les  Gnus  qui  sont  las^. 

Alixandres  conunande  Tost  ä  escorgaitier, 
que  eil  dedens  n'en  iscent  por  les  Grius  damager;  30 

et  Nicolas  laiens  ne  li  yiut  atarger, 
ains  apela  ses  homes  et  prist  ä  consiller: 
„sigQor,  consülies  moi  com  porai  esploitier. 
„Alixandres  me  viut  destruire  et  exillier; 
„il  est  mult  orgiilous  et  li  Griu  sunt  mult  fier;  35 

„ne  castel  ne  cit^  ne  me  quidenl  laisier/' 

1)  n't  a  poMäages  ne  gue        ü  li  Griu  n«   se  soient  tagte  et  atravie. 
2)  iv.  mit.     3)  n'en  isaent  coiement  a  cele. 
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Abilos  de  Losere  et  Salos  de  Naumier 

eütendent  sa  raison;  si  respont  le  premier: 

„rois,  fai  mander  tes  homes  jusqu'as  pors  d'Egilier,' 

,et  jusqu'ä  la  montegne  ü  on  tnieve  Tor  mier. 

,qu'ii  viegnent  ä  Cesare  por  lor  signor  aidier; 
„et  eil  qui  n'i  venront  soient  tout  seryager, 
„et  tout  en  ta  merci  de  lor  testes  trencier." 
et  respont  Nicolas:  „ce  ne  pris  i.  denier; 
„tout  li  home  de  Y  mont,  serjant  ne  cheyalier, 

,ne  poroient  as  Grius  lonjement  guerroier; 
„ne  fuiroient  i*  pas,'  por  aus  tous  d^pecier. 

,on  ne  poroit  sour  aus  nule  riens  gaegner, 

,fors  anui  et  damage  et  mortel  enponbrier. 

»autre  cose  ai  pensö  que  vous  yoel  acointier. 

»demain  volrai  conbatre,  armös  sor  i.  destrier, 

^cors  ä  cors,  seul  ä  seul,  coiitre  le  roi  d* Alier. 
„se  je  r  pooie  oeire  et  les  menbres  trencier, 

.desconbr^  en  seroient  mi  home  et  li'  terrier; 
.  „par  nule  autre  mani^re  iie  me  porai*  yengier, 
„mais  cest  plest  conyenra  de  ii.  pars  ostagier, 
„li  Deu  nos  en  poroient  mult  bien^  ce  croi,  aidier;' 
„mais  grant  p^ril  aroit  ä  tel  plait  commencier.*' 
£  r  demain  par  matin,  quant  solaus  aparoit, 
Nicolas  prist  i.  mes  ü  il  mult  se  fioit, 
et  sot  que  son  mesage  mult  bien  li  fumiroit/  -' 

que  ja  par  paor  d'oume  ä  dire  ne  Y ''  lairoit. 
au  roi  l'a  enyoi^  qui  en  son  tref  seoit. 
ja  ores  le  mesage  que  eil  faire  deyoit 
et  toutes  les  paroles  que  Nicolas  mandoit. 
li  mes  descent  ä  pi^  quant  Alixandre  yoit,  ^ 

et  conte  sen  mesage  que  bien  faire  sayoit: 
„rois  Nicolas  te  mande  et  soumont,  or  en  droit, 

,cors  ä  cors  en  batalle,  isi  Totrieroit; 

,ne  yiut  que  autre  gent  jamais  malmise  en  soit. 

^mais  se  il  ert  yeneus,  sa  tiere  coie®  soit,  3? 
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1)  ftit>  de  Oibier.    2)  sacies  quHl  ne  fuiroient,    3)  mi.    4)  nCen  f«tf 
5)  Mrent  si  home,   nos  en  puisseni  aidier,     6)  eonteroit    7)  nd^ 
^^n  n't.    8)  toie. 
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„et  de  cou  boins  ostages  envers  yus  meteroit 
„que,  Jamals  de  sa  pari,  riens  nus  n'  i  clameroit; 
„et  se  il  Tus  vencoit,  en  pais  li  remanroit 
„et  toute  Yotre  gens  arriere  repairoit. 
„si  remanroit  la  guere  qui  grans  est  or  en  droit/'  5 

Alixandres  respont  que  mult  bien  li  plaisoit, 
ne  ja  millor  marci^  querre  ne  l'en  volroit: 
„mais  je  me  dout,  fait-il,  que  de  cou  ne  refroit; 
„quar  si  faite  besogne  doit-on  faire  ä  esploit.'' 
lors  vescies  le  roi  salir  en  pi^s  tot  droit.  10 

Tholomö  en  apele  que  il  mult  aime  et  croit. 
„faites  moi  Bucifal  amener,  cä  tot  droit, ^ 
„et  desi  que  en  Tongle  tout  couvers  de  fier  soit; 
„quar  mult  me  feroit  mal  se  il  le  m'oeioit. 
„aneui  pens  de  Gesare  recevoir  le  destroit.  15 

„Tholom^  le  donrai,  ä  son  oes  i  ciain  droit.'* 
—  sire,  dient  si  home,  et  Dex  le  yus  otroif 
„Rois,  oies,  dist  li  mes,  que  te  mande  me  sire. 

,ne  yiut  m^s  que  li  pules  soit  livrös  ä  martire; 

»ostages  viut  avoir  de  V  mius  de  tpn  empire,  20 

„que  se  il  te  puet  vaincre  et  en  batalle  ocire, 

,que  ti  home  s'enYoisent,  car  sa  tere  en  est  pire; 

,et  se  tu  le  puet  Yaincre  et  en  batalle  aflire, 
„sa  tiere  aYeras  quite  jusqu'en  la  mer  de  Tire, 
„trestout  te  seryiront  li  miudres  et  li  pire;  25 

„de  ceus  aures  ostages  teus  com  pores  eslire.'' 
quant  Tentent  Alixandres,  de  joie  prent  ä  rire; 
tout  maintenant  a  fait  unes  lettres  escrire, 
au  mesagier  les  baille,  quant  closes  sunt  en  cire, 
et  eil  s'en  est  partis,  tout  sans  plus  et  plus  dire.  30 

son  signor  rent  les  lettres  et  il  les  a  fait  lire. 

Li  mes  est  rcYcnus,  n'i  fist  arestison; 
ä  Nicolas  a  dit  plainement  sa  raison: 

, Alixandres,  li  rois  ki  euer  a  de  lion, 

»otroie  plainement  toute  te  mandison.'  35 

„bien  samble  que  il  soit  hardis  et  jentius  hom. 
„le  cors  a-il  petil,  mais  gente  a  le  fa^on; 

1)  a  espiait.     2)  que  demse  avou. 
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,De  Tüs  be  ja  laisier  ne  castiel  ne  maison/ 
,et  de  Totre  cite  a-il  ja  fait  le  don; 
»Tholom^  Ta  doun^,  ensi  Tapiele-on/' 
et  respont  Nicolas:  „il  a  sens  de  bricon; 
,aiii8  li  'arai  perci^  le  fie  et  le  pomon;  f 

„quar  entre  faire  et  dire^  a  graDt  devisioD. 
„de  DOS  ii.  conyeara  Tun  morir  h  V  sablon. 
,Jou  li  qait  bien  desfendre  toute  ma  region; 
,ains  m^s  n'en  acointa  voisin  isi  felon, 
,ne  me  trovera  mie  ä  guise  de  garcon.    • 
„aportes  tos  mes  annes,  car  trop  i  demoron;  ! 

„et  couvres  jusqu'en  Tongle  le  brun  baacant'  GascoD.*- 
Abilot  de  Losere  apela  par  son  non:. 
„ensamble  o  moi  yenres  et  xxx.  eompagnon; 
„si  donrons  nos  ostages  et  les  lor  prenderon."  \ 

et  eil  li  respont:  „sire,  tout  ensi  l'otrion.*^ 

Nicolas  s'est  arm^s ;  vest  Taubere  jaserant 
qui  ot  le  maille  blanche  et  sier^  et  tenant; 
onques  de  sa  bont^  ne  vi  si  poi  pesant, 
ne  r  pierche*  cols  de  lanche  ne  de  quariel  traiant.'     2 
F.  10*   la  yentaille  li  lachent  si  houme  maintenant.  ^ 
h  V  cief  li  ont  asis  i.  yert  elme  Inisant, 
ä  las  tiscu  de  soie  li  yont  ^  V  cief  fermant; 
si  ot  un  escarbouche  ens  b  V  nasal  deyaot. 
a  cainte  l'espöe  qui  Tacier  ot  trencant.  2: 

ses  esporons  li  caucent  cheyalier  ayenant; 
deyant  lui  amenerent  le  diestrier  remuant. 
Nicolas  i.  monta  qui  n'i  yet  demorant, 
a  sen  col  a  pendu  i.  escu  d'olifant, 
anste  ot  roide  de  frasne  et  gonphanon  pendant.  3o 

parmi  le  mestre  porte  en  est  iscus  errant.' 
le  lanche  tint  sour  faufre,  et  Tescu  mis  ayant. 
xl.^  ceyalier  le  yont  aprös  suiant. 
lors  yait  parmi  le  pret,^  son  cheyal  eslaissant; 
il  ne  le  conduist  mie  k  manäre  d'enfant,  35 

t)  dojon.  2)  entre  fuU  et  parole.  3)  du^qt^en  iere  le  bon  deMrier. 
4)  ne  dote,  5)  ne  quarei  d'arc  traiant.  6)  iacent  ei  baron  en  floranl 
7)  «Vn  i#«t  galopant     8)  quntre  mt7.     9)  la  plaiifne. 
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ä  loi  d'empereor  se  va  bei  demenant; 

jusques  devant  les  tres  se  vait  ademetant. 

son  ceval  fait  restraindre  et  le  poitral  devant, 

et  le  frain  li  recangent  ä  un  plus  destraignant, 

por  cou  que  son  destrier  trova  un  poi  tirant.  5 

il  redrece  son  elme  ki  li  Ta  s*esclinant ;  ^ 

de  plus  biel  adoub^  ne  sai  que  nus  tos  cant; 

et  plus  ot  d'Alixandre  piet  et  demi  de  grant.' 

s'il  ne  fust  orgillous,  par  le  mien  enciant, 

il  n'eust  mlUor  prince  en  trestot  Oriant.  10 

mult  li  Yont  li  Griois,  si  com  vait,  regardant; 

s'il  fust  bien  d'Alixandre,  mult  l'alasent  prisant. 

Dedens  son  tref  de  pale  s'en  est'  li  rois  arm^s; 
vestu  ot  i.  yert  pale*  qui  fu  fors  et  ser^s; 
ä  malles  de  fin  or  estoit  par  lius  ouvr^s;*  15 

deyant,  en  mi  le  pis  et  devers^  les  cost^s 
estoit  li  haubers  xlobles  et  ricement  äer^s.^ 
i.  elme  de  haut  cuig  li  est  h  Y  cief  ferm^s, 
ä  las  d'or  et  de  soie  ataci^s  et  no^s ; 
devant  ot  i.  topase  ki  bien  fu  espfov^s.  20 

si  a  cainte  Tespöe  dont  li  brans  fu  letr^s, 
si  fu  de  boü€  forge,  trancans  et  ac^r^s. 
les  esporons  li  caucent  Caunus  et  Arides, 
dont  li  fu  Bucifaus  en  la  place  amen^s:^ 
par  son  estrier  h  or  i  est  li  rois  mont^s.  25 

banste  ot  roide  de  fräsne  dont  li  fers  fu  quarös, 
dejusqu'as  puios  li  bat  li  gonfanon  fris^s. 
ses  ostages  a  pris  et  les  siens  a  livr^s, 
que  tenus  est  li  ples  si  com  ert  devis^s; 
XXX.  ot  des  plus  vallans  et  des  plus  renomös.  30 

adont  fu  li  i.  rois  de  Fautre  desfi^s ; 
ambedoi  s'eslongi^rent  en  le  coste  d'uns  pr^s; 
ja  ores  la  batalle  des  ii.  rois  orden^s. 

1)  e'un  ftoi  va  »olevant  2)  e#  ot  bien  d^Alixandre  ii.  pie*  le  corsplus 
;rant.  3)  et  venti  t.  hauberc,  4)  bendea.  5)  eneontre.  6)  ouvres.  7)  de- 
9ant  iui  fu  Covers  Bueifax  ameneif. 
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€1  Mmt  et  com  II  rois  Allxaudre«  et  U  rois  Micdi 

conliatlreiit  11 1.  eucontre  Vaatre. 

F.  10^       Li  prös  fu  grans  et  l^s,  et  li  herbe  verdie, 
et  li  jouste  des  rois  durement  aprocie; 
les  cevaus  laisent  corce,  n'i  ot  regne  sacie. 
Nicolas  fiert  le  roi  qui  sa  lance  a  brisie, 
quar  de  mult  grant  pooir  la  porta  eslongie» 
et  U  rois  feri  lui,  qui  ne  Tespargna  mie, 
que  le  targe  li  a  ronpue*  et  percie, 
le  malle  de  Thauberc  ronpue  et  deslicie;' 
mais  le  car  n'en  a  mie  atainte  ne  blecie. 
non  porquant  est  li  lance  jusqu'en  b  Y  pug  froisie,     1 
et  tel  cop  li  douna  ke  Teskine  li  plie; 
Tun  des  estriers  li  tolt,  la  coroie  est  lasqoie, 
por  poi  que  Nicolas  a  la  sele  widie; 
se  li  lance  ne  fust  de  celui  cop  froisie, 
faite  eust  Nicolas  la  premi^re  jostie  !• 

Nicolas  fu  de  V  cop  corecous  et  iri^s;  | 

en  le  siele  est  mult  tos,  par  vertu,  refici^s. 
se  vengier  ne  se  puet,  mult  est  mai  engigni^s. 
le  ceval  esporone,  k  val  est  adreci^s,' 
le  ceval  esporone,  si  com  hom  coureciös.*  2( 

mervillous  cop  li  done,  quant  en  est  aproci^s; 
en  Tescu  d'olifant  est  li  brancs  enbroi^s; 
por  un  poi  qu'ä  V  retraire,  n'est  par  mi  pecoi^s. 
quant  li  rois  sent^  le  cop,  si  est  i.  poi  baisci^s; 

1)  esiroee,     2)  d$9arlie.     3)  far  lui  s'e^i  eslaisities,     4)  U  iraiu  »' 
en  sa  m^i'it.     5)  vU, 
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en  Tescu  s'est  mult  bien  couvera  et  enbomte, 

lors  a  traite  l'esp^e,  si  regarde  ses  pi^; 

li  cuers  li  est  b  Y  ventre  plaiae  pamne  haoci^, 

et  feri  Nicolas,  com  hom  bien  afidti^, 

ä  mont  panni  son  elme  qui  par  mi  est  tnnciea.  5 

las  pieres  en  abat,  li  cerclea  est  froisi^s; 

de  cel  cop  fa  li  elmes  dorement  enpiri^, 

que  panni  les  espanles  en  cai  li  moitite. 

mult  par  fu  grans  li  cos,  li  brans  est  entescite;* 

a  poi  que  li  cevaps  n'en  est  ajeneDi^.  10 

Nicolas  ot  paoiir,  ne  tos  emieiTiliies, 

et  dist  ä  soi  meisme  qae  ses  jors'  est  jagi^te: 

,,de  r  tren  Alixandre  serai  hui  engigni^.^ 

Yolentiers  tos  s'enfnist,  tos  s'en  lost^  consillies; 

mais  bien  set  qu'ausi  Inst  destrnis  et  exilli^;  15 

mius  li  vaut  morir  rois  que  si  soit  decaci^. 

lors  a  tir^  sen  fraun,  vers  Im  s'est  adred^. 

Nicolas  s'esmaia  de  Y  cop  c'ot  receu; 
por  i.  poi  ne  Ten  fu  durement  mesceu, 

et  de  cou  se  tient  il  k  mort  et  deceu,*  20 

que  encor  ne  li  est  de  riens  bien  arenn. 

lors  fiert  des  esporons  le  bon  bancant  grenn; 

d'Alixandres  s'aproce  et  tint  le  branc  moolu; 

mervillous  coup  li  done  par  mi  son  ebne  ago, 
10"   que  le  ciercle  li  a  en  ü.  moiti^  rompn;  25 

au  deyaler  descent  li  cos  parmi  l'escu, 

si  c'um  quartier  en  a  et  copö  et  fendn. 

mult  fu  fors  li  haubers  qui  le  cop  a  tenn, 

que  jusques  ä  la  car  n'a  U  brans  panrenn; 

et  Älixandres  point  Budfal  par  yerto,  30 

}k  ara  de  sen  cop  contre-cange^  rendn; 

11  feri  Nicolas,  mult  l'a  bien  consen; 

par  mi  le  cief^Tataint  ii  l'elme  aroit  p<»da; 

la  yenfalle  est  ceue,  le  cief.ot  anqaes  nn, 

si  le  fiert  Älixandres,  ä  ioi  d'oome  irascu  35 

qoe  la  tieste  li  trance  et  &it  voler  de  Y  bo. 

1)  fumi  U  brmu   est  lumeies.    2)   mm   lerMM.    3)    em  est    4>  m 
eneu.    5)  Mcanye. 
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d'autre  part  est  ceue  par  mi  le  pr^  herbu, 
puis  li  dist  en  ramprone,  que  tout  Tont  entendu: 
»Nicolas,  or  vos  ai  paiet  votre  treu; 
,or  ne  V  demandes  mais,  bien  le  tus  ai  rendu.^ 
li  Griois  soDt  joiant  qui  le  cop  ont  yeu, 
et  dient  que  n'est  princes  qui  soit  de  tel  Terto. 
lors  sunt  contre  le  roi  a  grant  joie^  venu; 
Dans  Clins  re^ut  le  branc  et  Tolom6  Fesen. 
h  V  roial  tref  de  pale  ont  le  roi  receu; 
belement  le  desarment  si  ami  et  si  dro. 
eil  de  Cesare  sunt  dolant  et  confondu; 
n'est  mervelle  s'il  plegnent  lor  signor  c'ont  perdo. 
en  son  tref  a  li  roi  icele  nuit  jeu. 

A  r  matin,  quant  li  rois  vit  le  solel  luisir, 
fist  le  cief  Nicolas  et  le  cors  requellir, 
et  si  le  fist  com  roi  ricement  sevelir. 
„par  foi,  dist  Alixandres,  dire  puis  sans  mentir 
„qu'il  fu  preus  et  hardis  por  dur  estor  soufrir; 
„mais  on  ne  puet  au  lonc  de  grant  orgueP  joir.'* 
—  sire,  dist  Tolomes,  bien  le  saves  garir 
„rorgillous  et  le  fol,  quant  le  poes  tenir." 
li  rois  fait  ses  ostages  pardevant  lui  venir: 
„baron,  dist  Alixandres,  rundes  moi  sans  falir 
„la  tiere  Nicolas,  quitement  ä  tenir. 
„Tholom^  le  donrai,  si  Ten  lairai  joir; 
„voiant  toute  ma  gent,  Ten  volrai  ravestir. 
„et  se  vus  le  voles  par  force  retenir, 
„et  contre  le  devise  par  fauset^  venir, 
„je  vous  ferai  trestous  de  male  mort  morir, 
„u  pendre  u  escorcier  u  en  flame  bruir.  i 

„puis  le  reconquerrai  par  force  et  par  air; 
„si  ferai  caus  des  tors^  ä  la  tiere  salir; 
„ne  se  poront  au  lonc  encontre  moi,  tenir.*' 
et  eil  ont  respondu:  „sire,  ä  votre  plaisir. 
„ferons-nos  plainement  la  devise  tenir.'* 
les  tours  li  ont  livr^es  et  il  les  fait  garnir; 

1)  jfran«  torbes.     2)  ain»   de  grant  orguel   ne  vi  nului.    3)  d»  [tff 
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cou  i  met  de  sa  gent  qui  lui  vient  ä  plaisir.  * 
Quant  Nicolas  fu  mors  et  sa  grans  tiere  prise, 

et  li  reis  Alixandre  Tot  par  force  conquise, 

Tholom^  apela,  yoiant  tous  li  devise: 

„Tholom^,  dist  li  rois,  tres  ier'  vus  ai  promise  5 

„la  tiere  Nicolas;  en  vus  ert  bien  asise. 

,,tenes,  jou  le  vus  doins  et  otroi,  par  tel  guise 

„que  tous  jors  en  ares  et  rente  et  commandise. 

„quant  revenrons  de  Perse,  et  arons  fait  justice 

,»de  Daire  et  de  ses  hommes  qui  la  tiere  ont  malmise,     10 

,en  cele  haute  tor  qui  est  de  marbre  bise, 

,Tus  en  sera  ^  1*  cief  corone  d'or  asise/' 
.  lO**    Tholomes  s'ajenelle,  en  enclinant  l'a  prise, 

et  li  rois  Ten  ravest  par  i.  vet  rains  k'il  brise;' 

mult  Ten  prisent  li  per  et  loent  la  devise.  15 

Quant  Nicolas  fu  mors  qui  le  teste  ot  cop^e, 

et  Alixandres  ot  sa  tiere  ä  lui  don^e, 

Tolom^  rayesti  de  toute  la  contr^e. 

noÜYiele  vint  au  roi,  Id  li  fu  aport^e 

c'une  cit^  ayoit  en  icele  contr^e,  20 

la  premi^re  ki  fu  ens  b  V  pais  fund^e. 

de  sens  et  de  clergie  est  si  enlumin^e, 

qu'^  r  mont  n'a  sapience  qui  \ä  ne  fust  troy^e. 

mult  est  noble  li  yile  et  rice  et  asas^e, 

et  li  baron  dedens  Tont  isi  bien  gard^e  25 

c'ainc  ne  fu  rois  ne  dus,  tant  cainsist  haut  esp^e, 

ä  cui  la  signorie  en  fust  onques  don^e, 

ne  sire  en  peust  estre  une  seule  jorn^. 

quant  Tentent  Alixandres,  la  teste  en  a  crol^e, 

s'en  a  par  mautalent  une  raison  jtfr^e  30 

que  puis  fu  en  ma  yie*  cierement  compare^, 

et  jusqu'en  Orient  en  fu  bone  pass^e; 

et  dist:  „s41  ne  me  rendent  cele  cite  lo^e, 

„arse  ert  et  abatüe  et  ä  tiere  ras^e, 

„et  la  tieste  en  aront  tout  11  borjois  cop6e;  35 

„ensi  lor  renderai  Torguel  et  le  posn^e/' 

1)  q^ii  t  vo*  acöillir.     2)   tos  jors,     3)  d^oUte,     4)  ^t  m  maini 
*e0no  fu. 
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Li  rois  ot  la  parole,  durement  s'esmeirelle 
que  la  cit^s  est  tele  c/on  ne  set  la  parelle. 
ä  veoir  le  d^sire  qu'il  ne  dort  ne  soamelle, 
et  jor  et  nuit  i  pense,  durement  le  trayelle. 
yenus  est  ä  Ataines  qui  sor  le  mer  sorelie, 
tout  ensi  Ta  asise  que  sa  gent  li  conselle; 
entor  i  ont  tendu  mainte  tente  yermelle; 
s'il  n'en  a  son  yoloir,  dont  sera  cou  tnenrelle. 

Li  rois  Macidonois  a  Ataines  asise; 
tendu  i  ot  entor  tente  (de)  diyerse  guise, 
maint  payillon  de  soie  de  color  yert  et  bise. 
li  rois  fu  en  son  tref  ü  son  taient  deyise, 
et  commande  ä  i.  clerc  qui  erraument  escrise, 
ä  caus  dedens  enyoie  tout  ensi  qu'il  deyise, 
que  la  cit^  li  rendent  ayant  que  il  Tait  prise; 
quar  s'il  atendent  tant  qu'ä  force  soit  conqnise, 
en  grant  destrucion  sera  torn^e  et  mise> 
et  la  gens  qui  le  garde  confundue  et  ocise. 

Mult  par  est  forte  Ataines,  car  ele  siet  sor  mer; 
il  ne  doutent  asaut,  ne  traire  ne  gieter. 
en  mi  liu  de  la  yile  ont  dreciö  un  piler; 
c.  pies  ayoit  de  haut,  Piatons  le  fist  leyer; 
deseure  ot  une  lampe,  en  son^  i.  candeler 
qui  par  jor  et  par  nuit  art  et  reluist  si  der, 
que  partout  en  puet-on  et  yenir  et  aler, 
et  tout  yoient  les  ^aites  qui  le  doiyent  garder. 
ä  i.  consel  se  traient  li  baron  et  li  per; 
d'Alixandre  parolent  qui  les  yolra  gaster, 
si  la  yile  ne  rendent  que  il  yolra  garder, 
yilainement  les  yiut  et  abatre  et  fouler;  l 

onques  mais  ne  troyferent  qui  cou  osast  penser. 
ä  Aristote  prendent  consel  h  demander, 
que  n6s  ort  de  la  yile,  mestres  et  sages  ber, ' 
et  mestres  ert  le  roi  de  bien  endoctriner. 
il  sayoit  le  consel  de  tous  mescies  doner,  3: 

et  coment  on  pooit  bors  et  yiles  garder. 
1)  des€ure.    2)  qui  estaii  de  ia  vile  prineey  demmue  et  ber. 
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.11*   par  sen  consel  voloit  li  rois  tous  jors  outrer 
de  castiaus  asegier  et  de  yiles  preer. 
tout  ensamble  le  prient  que  au  roi  yoist  parier, 
que,  por  ramor  de  lui,  les  laist  en  pais  ester. 
„Orieas  est  mult  grans;  \ä  puet-il  labourer/  5 

,,por  citös  et  roiaumes  et  castiaus  conquester/' 
Aristotes  a  fait  i.  mulet  enseler; 
o  les  mes  Alixandre  s'en  vait  au  roi  parier. 

Li  mesages  repaire  quant  se  carte'  ot  ballie; 
par  la  porte  s'en  ist  sor  i.  mul  de  Surie;  10 

tros  qu'ä  Ttref  Alixandre  ne  vot-il  targer  mie, 
et  conte  le  raison  qull  avoit  d'aus  oie; 
comment  ot  Aristote  la  besogne  cargie, 
qui  requerre  Alixandre  et  belement  li  prie 
que  il  les  lest  en  pes,  car  ä  tort  les  guerrie.  15 

Oriens  est  mult  grans,  s'en  prende  une  partie; 
il  ne  Tara  conquis  en  trestoute  sa  rie. 
por  cou  qu'il  est  ses  mestres,  ne  contredira  mie 
cose  que  il  requ«rre  por  aus,  k  ce  le  fie. 
quant  Tentent  Alixandres,  ne  puet  laisier  n'en  rie;         20 
d'autre  part  est  torn^s,  sor  Tolom^  se  plie; 
de  caus  dedens  li  poise  que  il  pensent  folie: 
„ä  cou,  fet-iT,  que  voi,  ne  me  connoissent  mie.'* 
lors  jure  par  les  Dex  ü  durement  se  fie 
que  ja  n'en  fera  cose  que  ses  mestres  li  die.  25 

Aristote  ist  d' Ataines  dont  fu  noris  et  n^s, 
et  h  des  sinators  par  son  grant  sens  nom^s; 
de  tout  sens  de  clergie'  est-il  si  alos^s, 
qui  li  renons  en  est  de  toutes  pars  al^s. 
ains  qu'il  yenist  au  roi,  li  fu  li  ples  cont^s  30 

*^que  le  roi  a  pleyi  et  tos  les  Diex  jur^s 
que  de  cose  qu'il  proie,  ne  sera  ascout^s, 
par  coi  il  soit  d' Ataines  partis  ne  desevr^s* 
devant  cou  qu'il  en  ait  toutes  ses  volentös. 
quant  l'entent  Aristotes,  i.  poi  est  arest^s;  35 

si  est  d'une  tel  cose  or  en  droit  porpens^s 

1)  muH  a  a  eonquester.    2)  la  ietre.     3)  et  de  etergie  au4si.    4)  eort 
t  Ataine9  netune  salvetes. 
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dont  puls  fu  mains  pais  exilli^s  et  gast^s. 
tros  c'ä  V  tref  Alixandre  ne  s'est  mie  arest^s, 
qui  mult  est  ricement  de  pales  aornes; 
desor  ot  i.  carboucle  qui  gete  grant  clart^s. 
li  rois  le  voit  venir,  contre  lui  est  lev^s, 
et  ambes  ii.  ies  bras  li  a  au  col  jet^s; 
de  jouste  lui  Fasist,  car  mult  ert  ses  priv^s, 
et  de  sen  sens  ert  il  apris  et  doctrin^s. 

Asembl^  sunt  li  per  entor  Aristotes , 
noveles  li  demandent,  de  Toir  sunt  en  gr^s, 
se  eil  tenront  la  vile  u  le  rendront  en  pais. 
Aristotes  lor  fait  mult  sagement  ses  trais/ 
et  belement  lor  dist,  car  il  n'est  pas  cri^s:  ' 

4a  citäs  n'en  est  mie  clos  de  jointes  ais; 

,li  mur  furent  fond^s  ains  que  fust  Moises. 
„le  Chevalier  sunt  preu  et  li  borjois  en  gr6s;  ' 

„onques  n'orent  signor  ne  n'i  ara  jamais." 
Alixandre  respont:  dont  lor  est  tes  jus  fais,^ 
„c'as  jors  de  lor  yies  n'aront  repos  ne  pais/' 

Alixandres  seoit  sor  i.  pale  broud^,  1 

jouste  lui  Aristote   sen  mestre  et  sen  priv^, 
et  de  cou  s'esmervelle  que  tant  a  demor6 
que  ne  li  a  le  don  requis  et  demand^ 
que  d' Ataines  eust  le  siege  destorne; 
mais  Aristotes  a  i.  autre  sens  troy^  ! 

F.  IP   dont  il  bien  quide  faire  le  preu  de  la  cit6« 
quant  ases  ont  resni^,  eongie  ont  demand^? 
Alixandres  li  done  yolentiers  et  de  grö, 
et  li  mestres  remonte  ä  Fmulet  sejorn^. 
si  dist  une  parole  dont  le  roi  a  torbl^; 
puis  en  furent  maint  regne  exilliä  et  gast^. 

, Alixandre,  fait-il,  por  c'as.  tant  demor4? 

^or  commande  ä  tes  homes  que  tos  soient  arm^, 

»de  toutes  pars  asalent  cele  bone  cit6, 
„met  a  fu  et  a  flame   quant  k'il  i  a  trov^/ 
„que  n'es  puisent  garir  ne  mur  grant  ne  fos6; 
„se  n'i  laise  valant  i.  denier  monn^e; 
1)  repont  corioUement  apres.  2)  vertes.  3)  lor  4orl  un  Im  fes,  4)  iit 
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„ce  sera  grant  proecce  quant  Taras  asom^/' 

quairt  Tentent  Alixandres,  le  cief  en  a  crol^, 

et  dist  ä  80i  meisme:  „malement  ai  ouvr^. 

„or  quite-jou  la  vile,  toat  sont  as^ur^; 

,,de  moi  n'aront  mesgarde,  bien  en  sunt  aqoit^;  3 

„mes  mestres  m'a  soupris  et  par  sen  sens  mat^. 

, Jamals  ne  ftnerai,  en  trestot  mon  a^,' 

„de  si  que  jou  arai  par  force  conqnest^ 

„le  regne  d'Orient,  et  de  lonc  et  de  1^/' 

Quant  li  rois  ot  conquis  le  r^ne  Nicolas,  10 

11  se  parti  d' Ataines,  onques  n'i  ot  mus  quas.^ 

devant  lui  est  yenus  i.  mes,  plus  que  le  pas, 

li  cevaus  ü  il  ^st  est  tressu^s  et  las ; 

il  en  a  apel6  le  roi  Macidonas: 

„sire,  or  entent  h  moi;  se  toi  plest>  si  oras  15 

„la  noyeie  que  port;  ne  V  te  celerai  pas.*" 

—  quels  est,  dist  Alixandres,  ne  me  di  mie  gas.**' 
et  respont  li  mesage;  „par  foi,  ja  n'en  goras.* 
„tes  päre  te  fait. honte,  par  le  consel  Jonas, 

..le  Seneseal  de  Grese,  que  ä  lui  acordas.  20 

„il  a  laisi^  ta  m^re,  la  france  Olimpias, 

„et  yiut  prendre  moullier  une  .Cleopatras, 

„n^e  de  Pincrenie,^  fille  le  roi  Guias. 

„dolant  en  sunt  si  home  et  li  haut  et  li  bas.** 

quant  Alixandres  Tot,  si  en  tint  le  cief  bas,  25 

et  en  apr^s  a  dit:  „mesager,  ne  ment  pas,^ 

„quar  ä  paines  puis  croire  ce  que  tu  cont6  m'as." 

—  par  ma  foi,  dist-il,  sire,  il  n'i  a  mot  de  gas. 
„li  senescaus  en  a  eu  ja  y^*  mars, 

„et  ostoirs  et  faucons,  et  xxx..  ceyaus  cras;  30 

„et  si  dist  k  la  gent  et  as  haus  et  as  bas 
„  que  tu  n'i  es  fius  Felipe,  ne  en  Grese  droit  n'as. 
„*  encanteor  t'apelent,  estrait  de  Satanas, 
li  rois  en  a  grant  ire,  s'apele  Filotas: 
„li  senescaus,  fait  il,  bien  ä  cief  en  yenras.*  38 

.  „mais  jou  n'arai  jamiüs  ne  joie  ne  solas , 

1)  mttr   fiMM.     Z)  ne   m»  wuntir   iu  pas,     a)  ma    (•%   jm    Porrms. 
I  Pinetimie.     6)  est^ee  gas,    6)  m'a  bien  M&na  aigke  ras. 

Li  aoiMM  4*AlixAaiire.  * 
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„de  fii  qii'il  «st  4tattnm  «t  en  fo  bdb  -et  an/* 
Quant  AlexandreB  et  «a  gmt  honte  mnicier, 
de  maiitidQOt  et  d'ire  piiBl  cciar  ä  cangier; 
onqnes  n'i  ?iit  steodre  paksfroi  ne  deather; 
il  Tit  devaait  L  tref  i.  oeval  «^«oer ; 
de  pkone  tere  L  aatft,  ne  s'i  prat  «  «stiier; 
0t  a  dit  II  «M  haoMB:  ^^penaea  de  Teqikiitier, 
,,ai  en  alons  eii  <2reae,  icon  ne  wf>el  kiaiar/' 
il  Feiqipcm  le  ^raot  i.  »eaage  niiDoifir, 
qm  ä  aea  naeea  eat  ja  aais  aa  maengiffl'. 

aire,  iait-il  am  roi,  ja  oeksr  ne  V  tub  qnier. 

d  y»  yieiit  ▼otre  fina,  d'AUxaoadrea  d'Aüer. 

ai  a  en  aa  caaqmgne  Budst  vaUaat  otovitor. 

Nicoliffi  a  Dchia  a  Teeg^öe  d'adiier, 

et  a  fiiä  Thoteoae  de  aa  tiere  iretifir. 
,,le  donare  aa  m^re  t^  Teka^  caleiigiBr; 
^^aenoprea^  porea  veoir  cea  naoea  pecaaer, 
,,qnar  II  Tolra  de  euer  oeate  faoDle  vemgim. 
,jjou  qnie,  ü  aeneacaBia  ne  para  ^aegmer, 
^n'ai  &nioe  en  aa  Tie  k  vaDaiit  d'un  donier. 
qnant  Jonaa  rentBndl,  nl  at  qne  •eaarBoier; 
ja  ieaiat  an  naesaage  le  cksf  de  T  Im  tnaiciBr, 
F.  1 1«   quant  en  Tu»  de  la  aale  faArbvfoA  U  pranner.' 
Li  rok  enire  en  k  aale,  ipd  le  oner  at  mari; 
deaor  Iw  taUea  Tit  le  mangiflr  «ataidi, 
lora  dnt  par  mahakmt,  ai  qne  tont  Foiit  oi: 
y^nr  eat  droia  qne  ees  nooea  aient^  d'nn  mea  aervi. 
t  quR  ü  Toit  loioa,  ne  V  ünt  paa  por  arai; 
ainfi  li  diät  en  oonit:  ^^onaa,  je  te  deafi/' 
lora  a  tndte  l'eqiee,  dtvemont  le  ÜEni, 
par  deaanr  lea  eapanlea  k  teale  li  toü. 
tont  aaüreot  dea  taiilea,  a'ont  le  numgior  goerpi, 
ai  cenrcnrt  par  k  aale  dare(raeflt  eab^ii, 
et  cfl  de  Piinfarenie  «uit  aa  annea  «aü, 
qni  avanc  le  1er  dame  ierent  wton  gamL 
La  aale  fü  taiiilee  nwh  mervülaaafSBieDt ; 


äe  moi  ä 
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\ä  peuiscies  veoir  i.  fier  toueUement;^ 

eil  de  Pincrenie  furent  arm^  hasüTeihent, 

si  se  vont  desfendant  bien  et  hardiement; 

mais  li  home  Alixandre  les  laidengenit  ferment; 

que  navr^s,  que  ocis  en  i  ot  plus  de  c. ;  5 

de  la  sale  en  iscirent,  li  plusior  sunt  sanglent. 

quant  Felippes  Toi,  le  euer  en  ot  joient;* 

11  tenoit  en  sa  main  i.  cotel  ä  argent, 

et  yint  yers  Alixandre,  corant  isnelement; 

ja  Fen  ferist  h  V  cors,  par  le  mien  entient,  ^  10 

quant  li  pi6  li  falirent,  si  ciet  ^  V  pavement. 

quant  le  vit  Alixandres,  le  euer  en  ot  dolant, 

cele  part  vait  corant,  entre  ses  bras  le  prent; 

en  i.  lit  le  porta,  si  li  dist  belement: 

„ciertes,  ouvr^  aves  vers  moi  yilainement.  15 

,se  ne  fuscies  mes  p^re,  ja  alast  autrement 

„de  Yus  euise  pris  mult  cruel  renjement. 
,mult  par  fait  grant  folie  hom  de  Yotre  jouent, 
,qui  laise  sa  moullier  por  dit  de  fole  gent. 
,teus  doune  mal  conseil,  qui  n'i  gagne  nient;  20 

„quant  il  le  malus  s'en  garde,  en  prent-on  vei^ement. 
,or  YUS  proie,  par  amours  et  por  to  sauYement, 
,reprendes  yotre  fame  et  ouvres  sajement,* 
,et  metes  bon  exemple*^  en  yotre  finement. 
fSi  yous  en  loeront  toute  la  bone  gent;  25 

,de  yus  dolyent  yenlr  li  bon  ensegnement/' 

li  p^re  ot  la  parole,  mult  en  bon  gr^  le  prent; 

por  la  bele  raison  a  mu6  son  talent, 

et  dist  qu'il.  ouyerra  d^sormais  s«jement. 

Felipes  ot  dolor,  la  parole  ot  perdue;  30 

quant  11  sant^s  11  fu  et  doucors^  reyenue, 

de  le  dolor  qu'U  ot  tous  11  cors  li  tressue; 

puls  a  mandä  sa  gent,  le  grant  et  le  menue. 

par  le  consel  d'aus  tous  a  le  dame  rendue; 

si  Tenyoie  en  la  tere  dont  ele  estolt  yenuc ;  35 

mais  mult  ot  de  sa  gent  ä  ces  noces  perdue, 

1)  tooilement.   2)  «t  mua  sen  taiant  3)  9aM  nul  deimemmU,  4)  vive» 

botiement.    5)  eserit,    6)  foree, 

4» 
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H  reis  reprist  sa  fame  qu'avoit  deVant  eue; 
F.  11'    Alixandres  li  a  la  coronne  rendue, 

qui  li  est  par  Jonas  desloiaument  tenue. 

mais  soD  louier  en  ot,  ]e  teste  en  ot  perdue. 

tos  fu  en  Orient  la  novele  seue 

de  le  mort  Nicolas,  de  sa  conyeneue, 

comment  par  Alixandre  ot  la  teste  tolue. 

quant  Daires  l'entendi,  tous  li  sans  li  remue; 

il  en  jure  ses  Dex  et  sa  teste  cenue, 

que  il  Yolra  v^ngier  cele  descouneue; 

ne  laira  Alixandre  ki  vaille  une  laitue ; 

ne  garir  ne  pora  en  tiere,  ne  sos  nue.  ^ 

De  Nicolas  fu  Daires  dolans,  qui  ert  ocis 
car  il  ert  ses  parens  procains  et  ses  amis. 
ses  mesages  envoie,  si  a  mand^  Felis, 
sor  quant  qu'il  tient  de  lui,  de  tiere  et  de  pais, 
et  il  ert  ses  hom  liges,  sans  nul  autre  devis; 
qu'il  riegne  k  lui  en  prise,'  u  m^s  n'est  ses  amis, 
s'il  tant  aime  sa  vie  et  viut  demorer  vis.  i 

et  si  mande  Alixandre  que  il  trop  a  mespris  1 

vers  lui,  quant  Nicolas  sen  cousin  a  ocis. 
or  li  rende  son  regne  k'il  a  saisi  et  pris; 
et  se  il  cou  ne  fait,  d'une  cose  soit  fis, 
il  ne  vivera  mie  i.  an  et  xv.  dis. 
et  por  cou'  qu'il  est  enfes  et  de  folie  espris,  ! 

li  envoie  samblances,  iteus  com  ci  deris, 
i  frain,  une  pelote,  une  yerge  d'olis, 
et  i.  escrin  d'arjent,  et  s'i  aroit  or  mis; 
et  le  brief  por  espondre  li  a  avoec  tramis. 

Daires  flst  ses  semblances  Alixandre  envoier; 
le  yerge  et  le  pelote  et  le  frain  d'un  destrier, 
et  i.  escrin  d'argent  qui  tous  est  plains  d'or  mier. 
la  yerge  li  enyoie  por  sen  cors  castoier; 
^  por  cou  que  jouenes  est  et  cerage  a  legier; 

ne  se*  doit  folement  en  outrage  haucier. 
le  pelote  reonde,  por  lui  esbanoier, 
*  qae  eneore  se  doit  joer  et  foloyer ; 

1)  ns  fuei'U  en  emfe  ne  en  mue.    2)  Per^e.    3)  f^ree  fn'il.    4)  <' 
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se  n'en  pregne  tel  fais,  que  ne  puist  manoier. 
le  frain,  por  lui  tenir  et  Tescrin  piain  d'ormier, 
por  cou  que  il.se  puist  yers  lui  humeliier; 
quar  il  est  rois  poiscans,  ä  lui  doit  souploier, 
*et  tos  dis  ob6ir  et  servir  et  prier.  5 

tout  ensi  sunt  parti  de  lui  li  mesagier, 
•  por  au  roi  Alixandre  ces  samblances  noncier. 
das  que  vinrent  en  Grese,  ne  volrent  atargier. 

Gel  jor  est  Alixandres  de  la  cit^  iscus; 
o  lui  est  Tolomes  ei  Clincons  et  Caulus,  10 

Perdicas  et  Filote,  ä  lor  cos  lor  eseus, 
et  des  xii.  pers  est,  avoec  ces,  li  sorphis. 
avoec  eus  est  Felipes  li  vius  et  li  cenus. 
^s  pr^s,  SOS  la  cit6,  estoit  li  rois  venus, 
et  \ä  pri^s  ot  i.  bos,  plus  biaus  ne  fu  veus.  15 

\ä  fu  li  mestres  tres  Alixandre  tendus, 
et  par  le  prairie  m.  pavillons  et  plus, 
maint  aigle  i  ot  ä  or  et  mains  pumiaus  batus; 
Alixandres  les  voit,  li  cuers  Ten  est  creus, 
il  en  jure  les  Dex  ä  cui  souploie  plus ,  ^  20 

que,  por  plaine  une  tor  d'or  ki  bien  est  fondus, 
ne  laira  qu'il  ne  voist,  ains  que  past  li  Avrius,' 
sor  Daire  le  Persant  qui  n'est  mie  esperdus. 
se  Perse  ne  li  rent,  mors  ert  et  confundus. 
dedens  son  tref  s'asist  sor  i.  pale  bofus,  25 

entour  lui  a  ases  de  princes  et  de  dus. 
F.  12*       De  r  tref  roi  Alixandre  voel  dire  la  faiture. 
il  ert  et  grans  et  les  et  haus  ä  demesure; 
l'estace  en  fu  d'ivore,  ä  rice  entalleure; 
quant  ele  estoit  dreci^,  il  n'i  paroit  jointure.  30 

li  cies  en  estoit  d'or,  tous  ä  noeleure; 
ii.  pumiaus  i  a  teus  ki  bon  sont  par  nature; 
li  i.  est  d'un  carboucle  qui  luist  par  nuit  oscure, 
li  autres  d'un  topasce  qui  piere  est  nete  et  pure, 
et  tempre  de  V  solel  ardor  et  fait  froidure.  35 

apr^s  pores  oir  quel  est  la  couyerture. 

1)  Jupiter  et  Caus,  2)  ne  me  iairait  il  nUe,  ne  me  meteroit  jus      qtiil 
ite  voist  deMor  Daire,  aine  qu'Avemä  eoit  venus. 
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ja  de  millor  n'ores,  tant  com  li  si^eles  dure; 
quar  tout  li  iiii.  pan  estoient  sans  jointure.  * 

De  fin  or  Espagnois  estoient  li  paiscon, 
et  les  Cordes  de  soie  qui  tendent  enyiron; 
si  ot  ayoec  mell^  plume  d'alerion. 
on  ne  les  puet  trancier  de  fier,  ne  d'acier  bon; 
li  iiii.  pan  sunt  fait  de  diverse  fa^on; 
Tuns  est  plus  blans  qu'ivoirs  et  clers  com  siglaton,^ 
et  li  autres  plus  noirs  que  ne  soient  carbon, 
et  li  tiers  tu  vermaus,  tains  de  sapc  de  dragon, 
et  li  quars  fu  plus  vers  que  colet  de^  plancon. 
li  roine  le  fist,  cou  truis  en  la  licon, 
*  que  par  sa  grans  biaut^  decut  roi  Salemon. 
de  r  poil  fu  d'une  beste  qui  Salemandre  ot  non; 
tous  tans  repose  en  fu  et  prent  sa  norecon; 
por  cou  ne  poroit  fus  ardoir  le  pavillon; 
et  quant  il  est  ploi^s  et  mis  en  quaregnon 
se  r  met  on  en  i.  cofre  qui  fais  est  d'un  Grifon. 

Li  huis  de  V  pavillon  est  fais  d'autre  mani^re; 
de  le  piel  d'un  serpent  qui  est  d*autre  mani^re.*  3 

ele  est  claire  et  luisans  plus  que  ne  soit  veriere, 
et  si  li  aproimoit  hom,  ne  fame  legiöre 
qui  port  entoskement,  torner  Festut  arri^re; 
quar  ausi  siere  Tuis,  com  «oit  une  masi^re. 
apr^s  devient  oscurs  et  giete  tele  furniere,  i 

com  fait  deseure  fu  une  boullans  caudi^re. 
mult  amoit  Alixandres  le  tret  de  grant  mani^re, 
sa  m^re  11  douna,  mais  ce  fu  par  proifere. 

Sor  le  feste  de  V  tref  ü  sunt  lidoi  pumiel, 
par  malt  bele  mestrie  ot  asis  i.  oisel,  3 

en  samblance  d'un  aigle,  nus  hom  ne  vit  si  bei; 
la  roine  le  fist,  c'on  nömoit  Jesabiel. 
li  piet  sunt  d'aimant,  entalli^  ä  cisiel» 
et  tient  entre  ses  ongles  Fescier  d'un  teP  quarel; 
et  li  ongle  et  les  eles  et  li  mestre  quartieP  i 

estoient  de  fin  or,  et  quises  et  musiel.^ 

1)  eo0t0itre,    2)  eomme  giacon,     3)  eoles  ns.     4)  $ra$^9  et  pUnüf 
^)  If  fer  d'un  grant.     6)  aUeL     7)  gamkeM  et  muatei. 


COMBAT  D'ALIXANDRB  ET  DB  NICOLAS.  55 

pieres  i  ot  ent^es  qui  valent  i.  castiel, 

et  la  ceu  fu  faite  de  Tos  d'un  pissonciel.    * 

par  mer,  n'a  en  corant  nul  dromont  si  isnel 

qu'il  De  r  face  arester,  se  Y  nome-on  espervel. 

et  ens  h  Y  ]>ec  de  Faigle  avoit  i  calemiel;  5 

quant  li  vens  se  fiert  ens,  si  cante  si  Xrbs  b«l 

que  miusirvaut  a  oir  que  flajot  ne  festiel. 

Teus  est  ii  tres  dedens  que  je  tus  ai  cont^; 
mais  or  pores  oir  de  dehors  la  fiert^. 
e  1'  Premier  cief  devant,  ot  point  i.  mois  d'estö;  10 

tout  si  com  Ii  vregier  rerdoient  et  li  pr6, 
et  ensi  com  les  yignes'  florisent  et  li  bl6. 
li  xii.  mois  de  Tan  i  sunt  tout  devis^, 
tout  ensi  com  cascuns  moustre  sa  poestä; 
les  eures  et  li  jour  i  sunt  tout  acont^;  15 

F.  12^    li  cius  et  li  pianettes  et  li  signe  nomä, 
et  li  ans^  est  desus  pains  en  sa  majest6, 
et  par  lettres  escrites  i  est  tout  demostr^. 

En  Tautre  pans  aprös,  se  Y  voles  ascouter, 
veiscies  mapemonde  en  apr^s  demostrer,  20 

ensi  com  toute  tiere  est  enclose  de  mer, 
si  com  li  filosofe  le  soreut  deviser; 
et  contient  iii.  parties  que  jou  sai  bien  nomer: 
cou  est  Asye,  et  Europe  et  Aufrike  sans  per. 
les  monteis,  les  flueyes  et  les  cit^s  conter,  25 

par  les  lettres  escrites,  i  poes  tout  troyer. 
Alixandres  li  rois  i  yint  mult  esgarder; 
li  xii.  per  o  lui  por  sen  sens  ascouter; 
et  quant  mult  ot  pense,  si  commence  ä  jurer 
que  nralt  fist  Dex  poi  tiere  por  i.  home  onorer.  30 

ii.  tans  en  peust  bien  i.  haus  cuers  gouyerner, 
et  puis  dist  en  apr^s:  „se  puis  longes  durer, 
„quant  que  Dex  fist  de  tiere  yolrai-jou  conquester; 
„que  partout  m'en  ferai  roi  et  signor  damer. "" 

En  le  tierce  partie  de  V  tref,  estoit  comment  35 

Hercules  fut  concius  et  n^s  premi^rement; 
com  il  jut  en  son  lit,  petit  et  de  jouyent, 
t)  «tW. 
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et  Juno  sa  marastre  qnj  le  haoit  fonneol, 
ii.  Berpeas  i  tramist  por  eDVenimemeDt. 
qtiant  Hercules  les  vil,  s'es  prit  premiferemenl 
ü  ses  puins  k'il  ot  groe,  les  ocist  erraument, 
puls  conqoist-il  le  Uere  deei  en  Orient; 
*iluec  mit-il  ses  bones,  voiant  tote  la  genl; 
tout  enü  le  voit-on  k  V  tref  apertemeoU 
en  le  fin  de  l'estore  i  est  com  faitemeol 
le  ciel  tienl  sor  Ben  col,  par  Bon  eocantement. 
Aliiandres  Ii  rois  i  esgarde  gouvent, 
et  quant  l'a  remirä,  bi  fait  Ben  serement 
qoe  tout  ensi  fera,  se  il  Vit  loigeinent. 

En  le  quarte  partie,  Bi  com  Ii  Ires  define, 
est  eBcrite  l'estore  d'Elaine  la  reine; 
si  com  Paris  por  Ii  en  ala  ä  meschine,* 
et  Ii  rois  Menelaus  en  ot  en  bb  saisine 
i.  esGU  de  painture,  de  forme  l^onime, 
et  cevauca  la  mule  qui  n'ert  mie  frarine. 
Paris  en  amena  la  dame  par  rapine; 
rois  Menelaus  en  ot  graut  dol  et  graut  corine;* 
o  sa  gent  en  ala  h  Troies  par  marine; 
X.  ans  i  fu  Ii  Sieges,  si  com  escris  devine; 
s'eu  fu  Troie  llvräe  A  perte  et  ä  gastine. 
Aliiandres  regarde  volontiers  la  gordiue, 
et  dist  as  xii.  pers :  „rist  furent  par  moriae ; 
„de  r  roiaume  de  Perse  ferai  itel  niine, 
„et  mettrai  le  roi  Daire  en  itel  desepline, 
„qui  damoisiaug  a  fait  des  sers  de  sa  quisine." 
de  r  tref  ne  dirai  plus,  la  devise  ci  flne. 

Qaant  Ii  mesage  Daire  orent  l'ost  sorreue,    . 
et  le  grant  praerie  des  Grius  tote  Tcstue, 
mainte  ensegne  de  soie  virent  i  or  batue, 
le  graut  tenle  le  roi,  de  las  le  bnief  teudue; 
as  pnimiaus  et  ü  l'aigle  l'ont  mult  bien  conneue. 
tout  parmi  le  grant  ost  ont  lor  voie  tenue, 
devaut  le  tref  le  roi  est  la  place  vestue 
de  Chevaliers  vallana  et  de  la  gent  menue. 
1)  Mttine.     2)  pierine. 
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cescuns  est  descendus  de  le  mule  crenue. 
si  Tont  ä  lor  seijans  par  le  regne  rendue. 
12*    Satotes  va  ayant,  ä  le  teste  cenue; 

ü  qu'il  AfOit  Aliiandre  de  rien  ne  le  salue, 

mais  fi^rement  li  dist  parole  aperceue.  5 

„Rois,  cedist,  AHxandre,  je  ne  vus  sai  noumer. 
„mesagier  sui  roi  Daire,  si  yien  ä  ioi  parier; 
„ses  hom  deusies  estre  et  yo  treu  doner, 
„u  fos  u  hardis.  ies,  quant  tu  Tosas  penser, 
„qu'ocesis^  Nicolas  ke  tant  pooit  amer;  10 

„et  se  tu  vius  h  lui  aler  merci  crier, 
„tous  descaus  et  nus  pies,  gardes  n'i  demorer, 
„ses  hom  devenras  liges  por  s'amor  aquiter,' 
„et  rendras  son  treu,  se  ne  V  viut  pardoner-'* 
Alixandres  Toi,  ne  degne  mot  souner,  15 

par  mautalent  Tesgarde,  prist  lui  ä  demander, 
puis  apiele  Clincon,  Calnu  et  Tolomer, 
Perdicas  et  Fllote,  Antigonu  le  ber, 
Emenidus  d'Arcade^  qui  mult  fait  ä  loer, 
et  Lione  et  Sanson  furent  li  autre  per.  20 

de  r  mesage  roi  Daire  se  prisent  ä  gaber, 
dient  ä  Aliiandre:  „n'avons  que  demorer 
„mais  alons  desor  Daire,  demain  ä  la  jorn^e.*' 

Es  Tus -.yehus  ari^re'  les  mesages  errant, 
et  troyärent  le  roi  et  ses  homes  juant,  25 

por  amor  Alixandre  ki  tant  est  conquerrant, 
et  ki  d'autrui  ayoit  fait  ses  homes  manant. 
li  doi  mesage  dient  et  li  doi  sunt  taisant;^ 
, Alixandre,^  toi  mande  rois  Daires  li  Persans 
,qu'ä  lui  yiegnes  en  Perse,  por  faire  ses  commans.      30 
„de  ten  cors,  de  ta  tiere  ferä-il  sen  talent, 
„ne  te  laira  tenir  i.  denier  yallisant. 
„Alixandres  meisme  puet  bien  estre  creant, 
„se  Daire  le  puet  prendre,  n'en  ira  en  ayanf 
quant  Felises  Tentent,  fu  iries  et  taisant;  35 

le  cief  baise  yers. tiere,  si  fu  mus  et  taisant, 

1)   que  oeis.     2)   aeaier,     3)   en   Gresce.     4)   teurent  ei  U  liers   est 
parlant.     5)  Philippe. 
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et  De  desisl  L  mot  por  m.  UrreB  d'argaot, 

c'  or  conlre  le  roi  Daire  oe  fo  nie  taisant,' 

ne  i  gen  mesagier  ne  ta-H  mot  soDut 

qnant  ee  voil  AUxandres,  le  euer  en  a  dolanl; 

le  mesagier  iqtiele,  si  lor  disl  en  oiant:' 

„de  par  moi,  dites  Daire  qui  est  rois  des  Persau. 

„qne  mes  pere  de  Ini  n'est  nale  rien  tenans, 

„ne  U  D'est  ses  amis,  ne  jou  ses  bieDToellans. 

,jä  aneois  ne  vera  lüü.  mois  passans 

„qoe  melrai  en  sa  liere  c"-  combalans, 

„si  qne  voel  qne  solt  moie  el  Irestous  Orians; 

,j'en  Claim  ia  signorie  des  peüs  et  des  grans." 

lors  Teiscies  les  Grius  esbaudis  et  joians, 

e(  par  lootes  cee  lentes,  par  Iropians  consillaas; 

ce  disl  U  i.  i  Tantre:  „mes  Iropians'  est  coraas, 

„et  mes  baabers  safres*  et  m'esp^e  trencans. 

„qm  or  n'ira  en  Ferse,  tous  soil-il  recreans." 

neis  li  rois  Felippes  en  fu  lies  el  joians. 

Li  mesages  a  bien  i  Felipe  nonci^ 
el  devanl  Aüxandre  se  sunt  ajenelUä; 
por  cou  qoe  il  le  roienl  et  pensif  et  iriä 
De  gardeient  que  Teure  que  il  fusceol  jugiä* 
et  ÜTT^  i  martire,  ocis  et  depechi^.* 
les  bries  U  ont  bailli^'  que  od  lOr  ot  cargiä; 
le  brief  Daire  de  Ferse  Aliiandre  odI  bailli^, 
el  il  l'a  recea  el  le  saiel  brisi^, 
12'   el  par  raak  grant  estude  len  et  encierk^, . 
et  GODnnl  poar  coi  Daire  li  avoil  envoiö, 
por  eoo  qa'il  estoit  enfes,  Tavoit  si  foloi^ 
qoe  par  Hanl  le  eoide  avoir  amoloiä. 
li  rois  »e  porpensa,  si  a  le  vis  dreciä; 
les  mesages  apiele,  si  a  le  brief  ploiä. 

Quant  li  rois  ol  pensä,  si  se  dreca  b  roont; 
les  mes  a  apieU,  belemenl  lor  responl. 
quanqoe  Daires  lor  maDde,  sajemenl  lor  despont : 
„semblance  lor  Iramist*  que  k  voir  torneront. 
1}    MfHM    rendtau.     2)  Mement    tn   roman.     3)  cecax.     4)  « 
5)  fuittM  äelreneU.    6)  iefieie.    7)  frittM  li  ionertnl.    8)  m'a  tn 
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et  ne  desist  i.  mot  por  m.  livres  d'argant, 

c/  or  contre  le  roi  Daire  ne  fu  mie  laisaDt/ 

ne  ä  sen  mesagier  ne  fu-il  mot  sonant 

quant  ce  voit  Alixandres,  le  euer  en  a  dolant; 

le  mesagier  apiele,  si  lor  dist  en  oiant:' 

„de  par  moi,  dites  Daire  qui  est  rois  des  Persans, 

„que  mes  pere  de  lui  n'est  nule  rien  tenans, 

„ne  il  n'est  ses  amis,  ne  jou  ses  bienToellans. 

,jä  ancois  ne  vera  xiiii.  mois  passans 

,que  metrai  en  sa  tiere  c"^-  combatans, 

,si  que  voel  que  soit  moie  et  trestous  Orians; 

„j'en  Claim  la  signorie  des  petis  et  des  grans.'' 

lors  veiscies  les  Grius  esbaudis  et  joians, 

et  par  toutes  ces  tentes,  par  tropiaus  consillans; 

ce  dist  li  i.  ä  Tautre:  „mes  tropiaus^  est  corans, 

„et  mes  baubers  safres*  et  m'esp^e  trencans. 

„qui  or  n'ira  en  Perse,  tous  soit-il  recreans." 

neis  li  rois  Felippes  en  fu  lies  et  joians. 

Li  mesages  a  bien  ä  Felipe  nonci^ 

et  devant  Alixandre  se  sunt  ajenellid; 

•por  cou  que  il  le  voient  et  pensif  et  iri^ 

ne  gardöient  que  Teure  que  il  fuscent  jugi6' 

et  livr6  ä  martire,  ocis  et  depechi^.^ 

les  bries  li  ont  bailli^^  que  on  lör  ot  cargiö; 

le  brief  Daire  de  Perse  Alixandre  ont  bailli^, 

et  il  j'a  receu  et  le  saiel  brisi^, 

F.  12"*   et  par  mult  grant  estude  leu  et  encierk^» . 

et  connut  pour  coi  Daire  li  avoit  enyoiä, 

por  cou  qu'il  estoit  enfes,  Favoit  si  foloi^ 

que  par  itant  le  cuide  avoir  amoloi^. 

li  rois  se  porpensa,  si  a  le  vis  dreci^; 

les  mesages  apiele,  si  a  le  brief  ploiä. 

Quant  li  rois  ot  pens^,  si  se  dreca  ä  mont; 

les  mes  a  apiel6,  belement  lor  respont. 

quanque  Daires  lor  mande,  sajement  lor  despont:        ^' 

„semblance  lor  tramist ^  que  ä  voir  torneront. 

1)   onques  rendoM»     2)  belement  en  roman.    3)  cevax.    4)  entitn 
5)  fwtteni  detreneie.     6)  depieie.    7)  preseni  U  donerent.    8)  m'«  frow« 
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,yde  mult  grant  sapience  ai  reu  en  paifont; 

,,ceste  pelote  montre  que  conquerrai  le  mont, 

,,isi  comme  la  mers  enclot  tout  emiron. 

,,li  verge  senefie  qne  toat  eil  iiascni*  sunt 

„qui  me  doient  abatre  tous  caus  qoi  contre  estront.'      5 

„et  li  fraios  de  Y  ceval  h  le  caTaiee  h  monl,' 

,,et  li  resnes  de  soi^  et  li  noiel  reont, 

,,que  li  prince  de  V  mont  yers  moi  s'aclineront, 

„et  li  ors  de  rescrin,  que  mi  home  seront 

„plus  haut  que  teut  li  autre  et  tous  jors  m'aiiieront  '  10 

„dites  Daire  de  Perse:  s'il  vers  aus  ne*  s'apont, 

,^et  rers  moi  n'est  asis,^  isi  com  je  tous  cont, 

„par  les  ious  dont  tus  toi  qui  me  luiseut  b  Y  front, 

„ja  ne  caindrai  esp^e,  se  premiers  ne  Y  confonf 

li  mesages  o|t  doel  de  cou  qu'il  lor  respont;  15 

coDgi^  prisent  au  roi,  en  Prise  ^  s'en  revont. 

Li  mes  yienent  en  Perse  et  ont  Daire  coa  dit 
isi  com  Alixandres  despondi^  son  escrit, 
et  com  par  fier  corage  son  mesage  desdit; 
et  dit  que  pas  ne  Taime,®  gar|  qu'en  lui  ne  s'en  fit.'  20 
se  Perse  ne  li  reut  et  h  lui  ne  s'apuit, 
ne  li  volra  laisier  ne  castlel  ne  fort  cit; 
desi  qu'il  Taura  mort,  n'i  ara  nul  respit: 
„ne  ses  p^re  ne  tient  de  tus  rien  ä  sen  dit.^' 
quant  cou  oi  rois  Daires,  de  maltalent  sorrist,  25 

vers  tiere  s'apoia,  si  pensa  un  petit, 
et  dist  que  poi  se  prise,  se  par  tans  ne  Toeit;  • 
mais  li  rois  Alixandres  n'a  talent  qu'il  s'oublit; 
tout  le  regne  de  Grese  a  semons  et  banit 
que  n'i  remagne  ja  ne  li  grans  ä  T '  ®  petit  30 

qui  puise  porter  armes ,  que  Tuns  Taulres  n'ait.  *  *■ 
cascuns  i  viegne  tos,  car  Daires  les  desfit. 
quant  furent  asambl^,  par  nonbre  et  par  escrit 
furent  bien  c.  millier ,  tot  prodome.  et  eslit 

1)  ftft  et  ilueqttes,  2)  que  hatsrai'  tous  eawt  qui  me  eontr'efleronL 
t)  Bit  semblanee  que  tot  de  moi  tenront,  4)  se  woec  ne.  5)  melins 
>)  Verse.  7)  a  ieu.  8)  qu'en  pais  le  Imst,  9)  *'a/8l.  10)  «  jr«»#  im  li. 
11)  qui  armes  f orter  puise,  n'i  fren^e  mU  resfit. 


ifw  il^Mll  »•'sMi  ItliM«.  nur  itofi  Hl  ^hAl 

ei  ffttuM*  vmNaiHli  I*  ainr  k  iem. 

et  rfMknC  4»  rini«««  «t  r«f«»  ^  sca "  il . 

ler  iMM  <fe  9«  feMMM'  b  i  a  oaM  dcfiL 

fm  imH  ««mcMMri;  f«m  fm»  fj^rr  bc  (iL 

Jl<r»«  «M  Abumlrt»  et  »a  gnas  jcas  BMicc 
Me  tv  M  «OMfüMcoe  qmnl  de  h  arawe. 
b  tmre  m  rni  Fdipe  a  loole  Ireqnsee; 
HMiH  ««TtaiwiTiil  t  force,  ccMtm  jor  i  jom^ 
4^A»T  Daire  s'ro  vait  qoi  umidc  gnnt  posote; 
la  U«re  Nirola«  qa'U  avoit  conqDcsUe, 
en  f.  jor«  et  deml  l'oiit  tonte  trespas^. 
r.n  autre  plu«  diverse  est  l'os  de  Grese  eolr^, 
Kl  une  praeiie  ont  mnll  bete  trov^. 
I.  flun»  i  coroll  clers  dont  l'aige  fu  lo^ 
cflle  null  est  li  os  desor  l'aigbe  osteUe; 
des)  i  lendemain  que  paru  la  joniäe, 
(|Ufi  loule  l'os  se  llive,  si  est  acemintie. 
Allxiindres  cevauce  l'orlflainbe  levöe; 
II  Tourler  vont  devant  par  loute  la  conlr^e 
«I  nevaucent  A  Torce,  sans  nule  demor6e. 
II  roi«  garde  as  Benestres,*  par  mi  une  vai^, 
line  rocf  a  veue  qui  estoil  grans  et  14e 
et  haut  vers  le  ciel,  bien  une  arbalestr^e; 
d'une  part  renolooit  la  haute  mers  sal6e, 
de  l'aulre  part  l'tTOit  i.  fluns  aviroe^ 
la  KCl»  qti'enl  U  d«sus  est  aseur^e ; 
n«  dout«  forc«  d'onune  qui  soit  d'autre  < 
Alixandrea  k  TOit,  st  l'a  mult  esgard^; 
ptvr  vmiir  te  «MHiti^ne,  si  est  l'os  i 
PI  a  di  (A)  ses  InwMaes,  saus 
qiw  <tAqw«  NMis  «e  hi  tele  ciles  troav^ 
1.  pan>a*is  a  Iwm  t«  parole  esoootee. 
to  raisAfl  qiie  U  rois  ol  i  sa  geat  noslref . 
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eil  a  dit  tel  parole  ki  Alixandre  agr^e: 

„sire,  ceste  cit^s^  que  tant  as  agard^e, 

„c'est  une  fremet^s  qui  fnult  est  redot^e, 

„dont  H  sire  destraint  toiite  ceste  contr^e; 

,,sou  siel  n'a  rikecce  qui  1^  ne  soit  trov^e/'  5 

—  Diva,  dist  Alixandres,  a-il  porte,  n*entrte." 

li  hom  li  respondi;  „devers  ceste  yal6e 

a  une  estroite  voie,  par  droit'  sens  compass^e; 

se  toute  la  gens  Deu^  i  estoit  asambl^e, 
„por  cou  que  par  c*  hommes  soit  \ä  dedens  gard^e,    10 
„ne  pocoient  monier  une  seule  tes^e; 
„ne  doute  nul  asaut  de  nule  gent  arm^e/' 
*  Aliiandres  respont:  bien  le  m'as  devis^e. 
\y]ä  ne  m'en  torneral,  si  me  sera  livr^e.'' 

Li  rois  prist  i.  mesage  qui  mult  est  ses  priv^s;         t5 
ä  le  roce  Tenvoie  et  il  i  est  al^s« 
et  manda  le  signor  ki  tient  les  iret^s, 
que  le  roce  li  rende  dont  il  est  redout^si 
aprfes  si  soit  ses  hom  et  ses  rices  cas^s,^ 
et  s'il  cou  ne  viut  faire,  si  sois  lues  desfi^s.  20 

,Jä  ne  m'entomerai  si  sera  desiert^s/' 
eil  s'en  ya  ä  la  roce,  si  s'est  d'üuec •  torn^s , 
ä  le  branc  de  Tesp^e  les  a  tous  apiel^s/ 
quant  li  sire  le  yoit,  si  est  jus  ayal^s; 
li  mesages  parole  ki  fu  preus  et  sen^s:  25 

Diva,  ki  est  li  sire?  et  comment  est  nom^s 

qui  garde  ceste  roce  et  si  est  haut  mont^s?'' 
et  li  dus  respondi  ki  bien  fu  enparl^s: 
„n'i  a  ci  que  nos  ii.;  pr^s  de  tus  les  T^es/'^ 
li  mesages  l'entent,  de  parier  est  hast^s:  30 

„Aiixandres  te  mande,  ki  est  rois  coronn^s, 
„que  li  rendes  la  roce  et  ses  hpm  devenes ; 
„et  se  Yus  cou  ne  faites,  sacies  de  v^rit^s» 
,jä  ne  s'en  tornera,  si  seres  afam^s; 
„ne  vus  pora  garir  ne  roce®  ne  fret^s,  35 

et  11  dus  respondi;  „de  fotie  parles. 

1)  U  haute  roee.     2)  teL     3)  Dieu.     4)   xx.     5)  lig€s,     6)   aeenes, 
7)  fi*t  a  4ignor  for«  moi  pie  vus  iehi  vees.    8)  cmHox. 
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„quels  hom  est  Alixandres,  et  de  qvel  lere  bc»^' 

—  sire  de  Hacidone,  et  li  plos  redoUs 

„qni  onques  portast  armes,  ne  expie  k  T  cMte-j 
1 3*    „sou  siel  n'a  homme  en'  terra ,  s'il  fnsl  i  W  j'hn-' 
„se  I'  reist  eo  batalle.  ne  fast  espoeaUs.* 

—  par  mon  cief,  dist  li  dos,  ancois  est  fol  prvi'e? 
,je  ne  prig  pas  sa  force  ü.  deniers  mon^cs. 

„li  avoirs  de  mes  homee  est  en  ma  lor  portal 
„dont  feroDS  dos  dednis  et  notre  volenti 
,Jou  n'ai  soig  d'AUxandre  et  de  ses  noblelfe 
„teUB  '  gens  a-il  o  lai,  tunis?  or  i 
,jou  ne  dout  nnle  den  tant  sni  asenres , 
„ne  mais  le  roi  de  1'  ciel  et  angeles  < 
et  respoDt  Aliiandres:'  „bona  Chevaliers  ann^. 
„et  bon  espius  moulus  et  bon  escus  list^s 
„onl  ases  li  Grigois,  et  boas  brans  aeer^ 
,.qui  Toleront  vers  ms ,  s'i  ens  ne  tos  rendes. 

Li  dus  ot  le  mesage  parier  en  tel  mani&re* 
c'Alixandre  est  flers  el  sa  gens  est  si  dare, 
se  vers  Ini  ne  se  rettt,  trestons  ses  Dez  en  jure. 
ja  ne  I'  pora  garir  casUaas  ne  fremeore. 
et  li  dns  respondi,  sens  point  de  couvrelnra: 
„de  la  gens*  Alixandre  ne  de  sa  gent*  n'ai  eure. 
„quant  je  sui  lä  i  mont,  tant  est  ma  gena  senre. 
„ne  crien  de  ch  h  val  nnle  mesaventure. 
„Ta-t-ent  h  tent  sigDor,  si  li  di  ö  droilnre 
„que  ne  pris  eon  dungier  une  pume  menre; 
„ne  feroie  por  lui  eeul,  itant  de  mesure^ 
„que  perde  mon  donnir  seul  nne  nuit  oscure." 
li  mes  sace  iii.  peus  de  sa  cote  k  droilure, 
par  itant  le  desfie,  de  rien  ne  s'aseure; 
apr^s  s'en  retorna  qnant  il  pot  ä  droiture. 

Li  mes  en  ret  ä  l'ost  et  aconte  le  roi 
coo  qne  U  dus  li  mande,  Torgnel  et  le  deroi, 
que  il  u'aime   ne  prise  nnle  home  de  sa  loi, 
ne  ja  n'en  laisera  son  dromir  en  recoi. 

1)  futl».    2)  com  e*t   eateutu  armet.     3)  (■  i 
r»rgm'/.     6}  de  r  äMtgtr.     7)  de  faiture. 
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espris  erent  de  V  caut  qui  ä  V  flon  les  amaine; 
cou  fu  une  mecine  qui  n'esioit  mie  saine. 
desor  le  roi  de  Grese  d'oI  onques  ane  vaine 
qui  de  sanc  saielö  ne  soit  ond^e  et  plaine. 

Tholomes  le  regiete  quant  yoit  la  color  yaine,  .1 

Clincon  a  apel6  et  Perdicas  acainne; 

par  les  bras  le  saisi  et  avec  lui  renmaine; 

ne  viut  que  Tos  le  sace  ne  entor  lui  s'acaine/ 

ne  que  la  gens  de  pr^s  le  die  ä  la  lontaine.' 

Alixandre  ont  asis  li  roi  et  li  demaine;  10 

en  son  tref  Font  couei^.sor  i  drap  d'Aquitaine. 

li  xü.  per  regraitent  Alixandre  demaine. 

ahi!  tant  mors  i^  fus,  grans  rois  de  Macidaine. 

par  le  moie  foi,  Grese,  mult  estes  or*  lontaine. 

er  demorra  prendre  mainte  tiere  lontaine.  15 

entor  lui  pleure  Tos  une  liuee  plaine; 

\ä  yeiscie»  pasmer  et  cair  en  l'araine, 

et  rompre  maint  cevel  noir  et  blanc  comme  laine. 
d*    onques  mais  n'ot  ^  Y  siecle  si  grant  doel  d'un  cataine. 

i  mes  se  part,  de  Tost,  desor  i  dromadaine,  20 

qui  Yait  Daire  noncier;  de  l'esploitier  se  paine. 
Li  mes  se  part  de  Tost,  qui  de  rien  ne  s'oublie. 

quant  il  Tint  ä  Daire,  envers  lui  s'umelie; 

la  noTiele  li  conte  qu'a  volontiers  oie 

de  r  malage  Alixandre  en  cui  pas  ne  se  fie,  25 

qui  sor  Taighe  de  Libe^  a  pris  herbegerie," 

et  a  tel  maladie  dont  il  ne  garra  mie, 

et  conte  le  dolourv.  com  li  os  pleure  et  crie, 

et  regraitent  le  roi  et  sa  grant  cortoisie, 

son  sens  et  sa  proecce  qu'il  avoit  aquellie. '  30 

teus  m.  en  vit  pasmer  parmi  la.praerie; 

se  Alixandre  muert,  s'est  sa®  joie^nie. 

et  quant  Daires  Tentent,  ne  puet  muer  n'en  rie; 

de  la  joie  qu'il  ot  toqs  ses  Dex  en  merc|iie. 

li  rois  se  porpeusa  d'une  grande  folie;  35 

Daires  a  pris  i  mes,  si  le  tramiat  ä  Y  mie 

i)  que  enior  «e  $räine.     2)  formne.     3)  i»«r.     4)  Boltmms,     5)  «» 
ngue  de  Tudeie.    6)  henfermerie,    7)  el  ea  eevmlerie.^  8)  Utr. 


i 

qni  fMhm  itliiilii     r'ä  sr»  bokes  V  a€)är'. 

Uni  li  doora  roo^  or  rl  pales  de  Rosie. 

■K  r  porarat  porler  iüL  ml  de  Soric- 

•«»  bras  li  misl  i  V  col,  ^eosemrol  b  prie. 

nuis  ccsl  pld  xonTienl  bire  sajemeol,  sens  folir. 

U  mes  *e  put  de  Daire ,  congie  prisl .  si  e'en  o 
dnsc'ä  I'<mI  Aliiandre  onqnes  ne  s'aresla. 
Jl  le  gnüe  de  Grese  sagement  salorna; 
en  le  teale  le  roi  si  coiemenl  entra 
que  ne  fast  connens,  fonneiil  se  redonla.' 
Ika  le  mie  s'apote,  od  pelit  le  bonta; 
d'uii  des  ioiM  li  tut  signe,  d'autre  part  le  toma' 
et  dist,  s'eo  lai  s'en  fie,   seü  preu  Doncera 
que  Jamals  «n  sa  vie,  povres  bom  ne  sera. 
et  eil  li  respondi:  jA  mar  en  dootera. 
quitement  est  venus  et  quites  en  ira. 
or  die  qu'il  lui  plest  et  il  ascoutera. 
de  par  Daire  de  Perse,  U  mes  le  salua, 
en  l'orelle  li  dist,  sajement  li  conla 
a'fl  ocit  Alixandre ,  rice  homme  le  fera.  - 
ilil.  aomiers  cargi^s-d'or  fin  ce  li  donra; 
c.  pales  d'Oriant  des  mitlors  que  il  a, 
ot  onvers  tonte  jent  qnitement  le  tenra. 
eil  ontant  la  parole,  une  pi&ce  pensa, 
fremlat  et  devint  nolrs  et  de  paor  trembla; 
i^aleinent  11  respont  que  son  plaisir  fera; 
»p  cpI  ftvoir  li  done  Toirenienl,  l'ocira 
A  »m  erbea  melsmes;  ja  TÜi.  jors  ne  vivra. 
ar  pt^nst  Un  d'Allxandre,  o«r  mal  consel  ■  a; 
Nt«  navülra'  ne  1'  relient,  convoitise  l'arä.* 

LI  moa  se  pari  de  1'  Iret;  congi^  a  pris  h  V  mie. 
el  vll  a  pria  loa  «rbes  dont  le  roj  dut  oöre, 
t\  villi  A  Altxandr«  que  se  dolors  enpire. 
le  dralrvt^fe  dn  1'  mal  U  fait  fraindre  el  aflire,' 
lt>  rar  laindr«  el  nolmir,  le  sanc  el  les  os  frire. 
Mitour  t<slo)l  sa  (t«as  qui  1«  ple«re  et  disire;* 
1)  *mm  |W  FtUfm^i.    »  «Tmm  pari  «i  «'•rtit«  U  mm  K  mu 
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quant  U  i.  en  descendent,  ce  content  U  autor, 
xxY.  en  oeoient  contre  val,  h  doloire. 
,ahi!  diflt  Alixandres,  Gnu  et  Maddonor, 
»com  Tus  fac  hui  ester  en  mervillous*  estour.  ! 

„or  poes  Yus  conter  qu'aves  mal^^s  signor;  5 

„se  ne  yus  fac  aie ,  jamais  ne  vegne '  öunor." 
d  caus  qui  sont  cau  tot  les  fiers  per  ...eor,' 
puis  se  prent  ä  la.roce  por  faire  ä  eus  sosconrs.* 

Quant  li  rois  se  fu  pris  k  la  roce  monter, 
k  tant  es  yus-  poignant  Clincon  et  Tolomer,     .  10 

Licanor  et  Filotes  et  tout  U  xii.  per. 
ü  il  yosist  u  non,  Torent  fait  retoumer. 
„sire,  ce  dist  Caunus,  malt  faites  k  loer; 
^^k  estes  vus  venu  por  conquerre  outre-mer, 
„et  ytfs  yoles  jk  ci  en  cest  pais  finer.^  15 

—  baron,  dist  Alixandres,  c'or  me  .laisies  ester; 
„jou  Yoi  morir  mes  hommes  et  k  honte  liYrer, 
„*si  jo  n'apreng  k  aus  les  max  k  endurer 
„comment  se  pora  donques  nus  bom  en  moi  fler?*' 

Li  Grijois  ont  montö  le  roi  sor  i.  ceYal,  20 

et  Yienent  k  l'entre  ü  eil  tienent  estal, 
gietent,  lancent  et  traient,  et  fönt  grant  batistal. 
mult  cU  i  ont  ru^  mainte  ^ iere  poignal, 
et  eil  sunt  desceiidu  dusc'outre  le  portal; 
mais  li  Grius  les  ategnent,  com  renars  ftst  le  gal  25 

P.  13'    qu'il  saisi  par  le  geule  quant  ot  cant^  jornal» 
et  li  Gnijois  porprendent  le  roce  et  le  casal. 
tot  furent  susmont^  (*  lä)  iül'"-  Yasal 
qui  träient  les  espöes  et  escrient  roial, 
et  moustr^rent  rensegne*Kau  roi  Macidoiial;  30 

il  debrisent  les  murs  et  craYentent  k  Yal. 
Alixandres  le  Yoit  qui  sist  sor  Bucifal. 
„abi!  dist-il,  baron,  com  par  estes  loial/' 

Quant  li  dus  se  regarde,  Yoit  sa  gent  decop^e, 
prise,  morte  et  ocise  et  contre  yal  giet^e,  35 

et  se  roce  perdue  que  il  ot  -tant  gardöe; 

i)  dolerou9.    2)  n'ate  J9U,     3)  prent  Us  grmna  par  iror.    4)  monier 

en  lo  tar, 

5 
Li  Eoamana  4*Alizaiidre. 
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caus  enmaine  li  rois,  o  loi  les  a  coisis; 

tant  lor  done  Aljxandres  ki  si  les  a  sougis , ' 

qne  plus  aJment  la'  paine  que  nal  autre  delis; 

ne  jamais  en  aa  >1e  n'erent  de  Ini  partis, 

aJDS  en  sera  toua  jors  onor^s  et  servis. 

Alixandres  cevauce  qui  caiele  les  Gris; 

en  Tariere  garde  est  Tholomes  et  Dans  Clins. ' 

ä  l'issae  de  1'  r^gne,  si  com  moi  est  ans, 

tnievent  nne  muntagne  qni  les  a  esbahis, 

i.  lerlre  aventurons  qui  dut  esire'  hais, 

qui  estoit  grana  et  Ions,  plus  que  n'en  devis;* 

grane  vaus  ot  et  grans  costes,  parfandes  et  sontis; 

qui  ceroit  \&  dedens,  bien  poroit  estre  fis 

que  jamais  n'en  istroit,  itaat  que  il  fnst  vis. 

or  oies  la  merrelle  dont  li  mons  est  garnis; 

qaanl  couars  hom  i  enlre,  sempres  devient  hardis; 

tous  li  pires  de  1'  mont  i  est  plus  esbaudis, 

et  li  preos  i  devieut  isi  acouardis, 

el  mauvais  de  coraje  et  de  fais  et  de  dis; 

lous  li  mondes*  i  est  fos  et  ayilonnie; 

el  li  ceval  de  garde  i  sunt  mult  alenlis, 

el  li  ronci  malves  desr^e  et  braidis; 

de  maint  homme  a  estä  li  tiertres  maleis. 

La  mervelle  du  livre,'  si  c'on  trueve  lisanl, 
est  eacrite  en  i.  lirre  d'une  estore  lisant.* 
li  homme  de  la  tiere  I'albient  esclvant,* 
li  paisant  le  tiertre  recreant. 
or  oies  la  meirelle  que  li  Gnu  vont  faisant; 
qui  plus  montent  la  tiertre,  plus  vont  acoardant, 
li  relorners  arri^re  lor  vint  mult  ä  talant; 
i'    mais  li  mons  ne  lor  let  qui  les  va  destragnanU 
iüi.  s'en  deslornirent  qui'^e  vont  desrocant;'" 
d.  en  dearociirent  en  sei  val,  pardevant;" 

)  <'M  m  MOtflit.  2)  *«  3)  ait.  -1)  de  muint  Amu.  6)  tl  i 
elotia.  6)  miUre*.  7)  de  V  monl.  8)  tnuK  granl.  9]  ttkiec 
W.  e.t'en  tornereni,  mtque»  n'ortnf  garaiti.  II)  de  U  epite  ietroi 
vo»t  peritlanl. 
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espris  erent  de  V  caut  qui  ä  V  flun  ies  amaine; 
cou  fn  une  mecine  qui  n'estoit  mie  saine. 
desor  le  roi  de  Grese  n'ot  onques  une  vaine 
qui  de  sanc  saiel^  ne  soit  ond^e  et  piaine. 
Thoiomes  le  regiete  quant  voit  la  color  vaine,  5 

Clincon  a  apelä  et  Perdicas  acainne; 
par  les  bras  le  saisi  et  avec  lui  Tenmaine; 
ne  viut  que  l'os  le  sace  ne  entor  lui  s'acaine/ 
ne  que  la  gens  de  prös  le  die  ä  la  lontaine.' 
Alixandre  ont  asis  li  roi  et  li  demaine;  10 

en  son  tref  l'ont  couci^.sor  i  drap  d' Aquitaine, 
li  xii.  per  regraitent  Alixandre  demaine. 
ahi!  tant  mors  i^  fus,  grans  rois  de  Macidaine. 
par  le  moie  foi,  Grese,  mult  estes  or*  lontaine. 
or  demorra  prendre  mainte  tiere  lontaine.  15 

entor  lui  pleure  Tos  une  liuc^e  plaine; 
\k  yeiscies  pasmer  et  cair  en  Taraine, 
et  rompre  maint  cevel  noir  et  blanc  comme  laine. 
F.  14*    onques  mais  n'ot  k  Y  siecle  si  grant  doel  d'un  cataine. 

i  mes  se  part.  de  Tost,  desor  i  dromadaine,  20 

qui  yait  Daire  noncier;  de  l'esploitier  se  paine. 

Li  mes  se  part  de  Tost,  qui, de  rien  ne  s'oublie. 
quant  il  vint  ä  Daire,  enyers  lui  s'umelie; 
la  noviele  li  conte  qu'a  volontiers  oie 
de  r  malage  Alixandre  en  cui  pas  ne  se  fie,  25 

qui  sor  Taigbe  de  Libe^  a  pris  berbegerie/ 
et  a  tel  maladie  dont  il  ne  garra  mie, 
et  conte  le  dolourKCom  li  os  pleure  et  crie, 
et  regraitent  le  roi  et  sa  grant  cortoisie, 
son  sens  et  sa  proecce  qu'il  avoit  aquellie. '  30 

teus  m.  en  vit  pasmer  parmi  la  praerie; 
se  Alixandre  muert,  s'est  sa®  joie^nie. 
et  quant  Daires  l'entent,  ne  puet  muer  n'en  rie; 
de  la  joie  qu'il  ot  tous  ses  Dex  en  merebie. 
li  rois  se  porpensa  d'une  grande  folie;  35 

Daires  a  pris  i  mes,  si  le  tramist  ä  V  mie 

i)  que  etUor  se  graine.     2)  formim,     3)  mar,     4)  soltaine,     5)  en 
Vaifue  de  Tudeh.    6)  henfermerie,    7)  et  ea  eevulerie..  8)  ior, 

5* 


2  A88ADT  DB  LA  ROCK. 

qae  contre  tonte  jent  sera  lor  tiere  qoile; 
une  ymagene'  trovitent  de  ijiere  mnlt  esUte 
qui  por  Neplalamon  *  ta  dreciä  et  eslite. 

En '  deute  retiegne  le  roi  el  bod  bamage ; 
volontiere  le  seirirenl  et  de  bon  cier  coraje ;  * 
li  rois  sor  toate  gent  lor  promet  Bignomge.  ^ 
en  iQi  Uu  de  la  terre  trov^reiit  une  image 
qui  en  semblance  d'omme  Tn  dreci^  en  estage; 
*Alixandre8  demande  ä  un  home  d'eage, 
"'„de  cui  est  ce^te  forme?"  eil  li  dist  son   corage: 
*„par  Dant  Nelalamus  qui  fu  näs  de  Cartage, 

*  „onques  n'ot  en  cest  mont  i.  seul  home  si  sage. - 
*lorB  en  rit  AUxandres  et  torna  son  TJsage; 

*  d'autre  pari  est  (ornäs  et  tient  tot  b  folage. 
ft  l'igsue  da  rfegoe  trovörent  un  marage;* 
aprfes  icele  tiere  Irovirent  i,  passage.' 
l'escriture  l'apele  Tescriture  de  1'^  Trage. 

en  mi  üu  se  seott  une  cit^s  marage;^ 
et  fu  8or  une  roce  h  V  destroit  d'un  riTSge."* . 
la  gens  est  felenelce  et  fi^re  comme  sage,  . 
el  respondent , le "  roi  orguel  et  graqt  outrage, 
et  si  n«  prisent  lui  et  sa  gent  i.  fromage. 
-Alixandres  en  jure  tous  caus  de  son  lignage; 
qui  mar  ont  contre  lui  essaueiä  son  barnage, 
por  tans  lor  convenra  mostrer  lor  raselage. 
li  Griu  les  ont  ocis  et  fet  mnlt  grant  damage; 
onques  ne  lor  laiferent  i,  tout  seul  iretage; 
bien  ont  fait  as  felons  comparer  lor  outrage. 

De  la  cito  de  Trase  est  li  rois  bien  Tengiäs; 
les  torg  a  abalues  et  les  murs  pecoiäs. 
Emenidus  d'Arcade  i  estoit  bien  aidi^s, 
.  14'   Tholomes  et  Dans  Clins  et  Licanors  li  flers. 
des  xii.  pcrs  de  Grese  estoit  li  Taus"  caigi^; 
ü  truevent  fremetä,  ne  haus  murs  batillier, 
ne  bailles  environ,  ne  grans  fos^s  treaci^,  i 

t)  yaMfC.  2)  StMamtu.  3)  Cil.  4)  tt  M  tt  «•>  tipuft.  b)  w 
ift.  6}  ttfpttml  i.  We«fa.  7)  fiM*  Mle^«.  8)./a  cmUtm  ib.  9) «» 
r*f.     10}  fattmf.     11}  4  r.     12}  Fm  U  r^aM. 
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p       tout  prendent  ä  abatre,  ne  i  remest  i.  pier;^ 

ajl^       quant  les  a  Alixandres  destruis  et  exilliäs, 

ijjit,        ä  sa  tente  de  pale  est  li  rois  repairiös. 

bant?       de  Tasaut  de  la  vile  fu  forment  traiilli^s. 

et  si  fn  Alixandres  pensis  et  enbronci^s.  5 

söur  i.  feutre  de  pale  est  i.  petit  couci^s; 

j^        li  disners  Alixandre  estoit  aparilli^s, 

g^        ä  mangier  sunt  asis,  ases  i  ot  dainti^s. 

,^  i.  harpere  de  Y  Trase'  est  de  V  roi  aproci^s. 

de  lais  dire  ä  fiahute  estoit  bien  ensigni^s;  10 

sou  siel  n'a  estroment  dont  ne  fast  afaiti^s; 
par  sen  savoir  est  tant  d' Alixandre  apreci^s, 
an9ois  que  il  s-en  torae,  il  sera  bien  pai^s; 
il  (i)  ala  pensis,  mais  il  en  reyint  li£s.    ^. 

Devant  le  txeP  le  roi  est  li  barpere  asis  15 

«t  commenca  i.  lai  dont  il  ot  mult  apris, 
de  le  barpe  ä  flabute  dont  il  estoit  apris;* 
et  fu  bien  escout^  d^ Alixandre  et  des  Gris. 
quant  ^(*li  rois)  ot  mangi^,  si  Fa  ä  raison  mis. 
„Diva,  dist  Alixandres,  dont  es^  de  quel  pais?"  20 

et  eil  respondi:  „sire,  tus  saves  mes  pris.^ 
,Je  sui  i.  bäcelers  et  poyres  et  mendis, 
„de  ceste  gaste  yile  tous^  estrais  et  noris. 
„*que  tu  as  liui  gast^e  et  le  rfegne  conquisr 
„*bier  ^tois  jou  rice,  hui  sui  povres  mendis."  25 

quant  Fentent  Alixandre,  si  a  giet^  i.  ris. 
„ier  ayois.jon  auques  et  or  sui  siaquis 
„que  Yus  ayes  destruite  le  r^gne  et  le  pais.'^ 
—  par  mon  eief,  dist  li  rois,  yoirement  m'as  conquis.^ 
se  tu  i  es  d'ayoir  poyres,  tu  auras,  bidus®  amis,         30 
de  ceste  cM  ehi,  ten  cors  en  ayestis 
„de  la  cit6  de  Trase  et  de  toot  le  pais; 
,4ä  n'en  perderes  rien,  tant  com  je  soie  vis, 
„ne  ne  m'entomerai  par  consel  de  m^  Gris, 
„si  ert  ausi  pupl^  com  fü  ä  xy.  dis;  35 

„et  seront  redreci6  li  mur  d'araine  bis." 

1)  pie*.  .  2)  Targe.    3)  les  fies,    4)  ne  fu  mte  entrey 
mesfrU.     6)  #td.     7)  m  fwroles  m'as  pris.    8)  je  fen  dot 
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que  contre  (oute  jent  sera  lor  tiere  qaite; 
une  ymagene'  trovferent  de  piere  muH  esHte 
qni  por  Neplalamon*  fu  dreci^  et  eslile. 

En'  deHte  retiegne  le  roi  et  son  bamage; 
volonliers  le  servireDt  et  de  bon  cier  coraje;* 
li  rois  sor  toute  gent  lor  promet  signorage.^ 
en  iqi  liu  de  la  terre  trov^rent  une  Image 
qui  en  semblance  d'omme  fu  dreciä  en  estage; 
*AliiandreB  demande  &  un  home  d'eage, 
*„de  Gui  est  ce^te  forme?"  eil  li  dist  son  corage;      I 
*„par  Dant  Netalamus  qui  fu  nis  de  Gartage, 
*„onqnes  n'ot  en  cest  mont  i.  seul  home  si  sage."     i 
*lors  en  rit  Alixandres  et  torna  son  visage;  ' 

*d'antre  part  est  torn^s  et  tient  tot  ä  folage. 
h  l'iasue  du  rägne  trov^rent  uo  marage;^ 
apr^B  icele  tiere  troT^renl  i.  passage. ' 
rescriture  l'apele  l'escriture  de  I'^  Trage, 
en  mi  liu  ae  aeoit  une  cit^a  marage;* 
et  fu  sor  uue  roce  b  I'  destroit  d'un  liTage.  "*  . 
la  gens  est  feleneice  et  fiire  comme  sage,  . 
et  respondent.le"  roi  orguel  et  grant  outrage, 
et  si  ne  prisent  lui  et  sa  gent  i.  fromage. 
~Alixandres  en  jure  tous  caus  de  son  Ugnage; 
qui  mar  oat  contre  lui  essanei^  son  bamage, 
por  tans  lor  convenra  mostrer  lor  raaelage. 
li  Griu  les  ont  ocis  et  fet  mult  grant  damage; 
onques  ne  loi  laiärent  i.  tont  seul  iretage; 
bien  ont  fait  as  felons  comparer  lor  outrage. 

De  la  citä  de  Trase  est  li  rois  bien  yengi^s; 
les  lors  ä  abatues  et  les  murs  pecoiös.  ': 

Emenidas  d'Arcade  i  estoit  bien  aidiäs, 
.  14'   Tbolomes  et  Dans  Clins  et  Licanors  U  fiers. 
des  xU.  pera  de  Grese  estoit  li  Taus"  cargi^s; 
ii  trueTenl  fremetä,  ne  baus  murs  batilliCr, 
ne  bailies  ennron,  ne  grans  fos4s  trenci^s,  'c 

1)  ym«jc.  2)  Ifeltilamu*.  3)  CiL  4)  et  lui  tl  «m  lig»mfe.  5)  tn 
f.  6)  (r«jf M«U  t'.  rivage.  7)  flu»  tatoof».  8),  {«  eimtri«  it.  9}  «• 
wfs.    10)  fMttfe.     11}  ^  f.     12)  fü  li  rifMt. 


AfBSAÜT  DK  LA  ROQB.  73 

tout  prendent  ä  abaltre,  ne  i  remest  i.  (»er.* 

quant  ies  a  Alizandrea  destruis  et  exilliäs, 

ä  sa  tente  de  pale  est  li  rois  repairii^s. 

de  l'asaut  de  la  vile  fn  forment  traTilliäs. 

et  si  fu  Alixandres  pensis  et  enbronciös.  5 

söur  i.  feutre  de  pale  est  i.  petit  couci^s; 

li  disners  Alixandre  estoit  aparilli6s, 

ä  mangier  sunt  asis,  ases  i  ot  dainti^s. 

i.  harpere  de  1*  Trase'  est  de  V  roi  aprod^. 

de  lais  dire  ä  fiahute  estoit  bien  ensigni^s;  10 

sou  siel  n'a  estcoment  dont  ne'fast  afaiti^; 

par  sen  sayoir  est  tant  d' Alixandre  apreci^s, 

ancois  que  il  s-en  tome,  il  sera  bien  pai^s; 

il  (i)  ala  pensis,  mais  il  en  reyint  li^s.    ^ 

Devant  le  tref  le  roi  est  ü  harpere  asis  15 

^t  commen9a  i.  lai  dont  il  ot  mnlt  apris, 

de  le  harpe  ä  flahute  dont  il  estoit  apds*/ 

et  fu  bien  escontö  d' Alixandre  et  des  Gris. 
quant  ,(*li  rois)  ot  mangi6,  si  Ta  ä  raison  mis. 
„Diva«  dist  Alixandres,  dont  es,  de  quel  pais?''  •  20 

et  eil  respondi:  „sire,  tus  saves  mes  pris.^ 
,Je  sui  i.  bäcelers  et  povres  et  mendis, 
„de  ceste  gaste  vile  toos^  estrais  et  noris. 
,*  que  tu  as  liui  gastöe  et  le  rögne  conquis ; 
*hier  ^tois  jou  rice,  hui  sui  poyres  mendis."  25 

quant  l'entent  Alixandre,  si  a  gietö  i.  ris. 
„ier  avois.jou  auques  et  or  sui  siaquis 
„que  Yus  a?es  destruite  le  r^gne  .et  le  pais.'^ 
—  par  mon  cief,  dist  li  rois,  yoirement  m'as  conquis.^ 
„se  tu  1  es  d'avoir  poyres,  tu  auras,  biftus^  amis,         30 
„de  ceste  cit6  chi,  ten  cors  en  ayestis 
„de  la  cit^.de  Trase  et  de  tout  le  pais; 
,Jä  n'en  perderes  rien,  tant  com  je  soie  Tis, 
„ne  ne  m'entomerai  par  consel  de  mcfi  Gris, 
„si  ert  ausi  piq>l^  com  fu  d  xv.  dis;  35 

„et  s.eroht  redrecii  li  mur  d'araine  bis.'' 

1)  fiü,  .  2)  Targe.    3)  hs  ptM.    i)  ne  fk  mie  entr§ff'U,    5) .  li»  «# 
eepri».    6)  sui,     7)  at  foroles  m'as  pris.    8)  je  f  eii  ikmrat. 
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ja  mt  wtLtuämnetdir  n  Faffvnt  aai».^^ 
eil  nieot  k  pawfay  ims»tfui  Yem  wKmm. 

Qaaat  ü  i»  eoin  Tyr,  si  fti  Ke»  et  ji 
et   le»  ter»3  MflÜB»  et  fe»  mr»  tav  et 
ea  me  ilie  fc  mer  le  frem  Tbrefaraff:^ 
ee  fa  fi  prenier»  roi»  de  1a  tiere 
ies  tiere»  entur  Isi  jfarent  k  W 
poor  kn  te  ant  mm^  Tir^  toat  esteit 
apr^  le  smt  nwrt  Tesiaea  aa  eatea;  tO 

ee  eimte  fescntore^  ipw  ee  fti  eee."  mm 
apr^  qae  M  «Mmfea^  fti  per  k 
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OT  est  ea  le  mam  IMra  fH  «re  est  dca  Vfaa»;' 

de  li  tenaiC  ch»  Bafea  la  eM  ▼wRauat/® 

qui  est  baa»  eftciKalieiay  harfc  et  eaaiAalBaa.  15 

la  eit^  estaü  Imt»  et  es  tei  lüi  ata», 

qoe  taote  par»  1  aal  ft  ■■r»^*   wiiaiifM, 

ne  eriesl  asant  ift  gseat,.  ipanel,  ifart  es  taBcaDt,  *  ^ 

n&  BHB|^aHaBa  aaecsea^r  Ba  paoava  jaiaBK^ 

toot  Ke  aife^  ife  F  aMot  ne  pnae  iL  beaaaa»  20 

for»  ^e  seid  ABiandre  frä  a  est  caaiintmw 

et  U  Gns  »e  feigieiCBt  par  ffaräa  et  pw  paaiuia; 

cel  jor  i  eat  tendiK  panriilaaa,  aa  aü  fnana; 

adoaqnea  veisese»  ce«»  cte  Tär  eaaMBU», 

por  paar  dTütbOMke  paaaiD  et  aanopigaoBw  23 

Li  rm  aMrt  la  flfte  i  et  aiaiBla  peraaac» 
et  par  aKr  et  par  tiara  trcataalg  rawioanr; 
imdt  Ol  es  aa  aafie  paya  et  m  et  avaiaa.*^ 
de  la  iefft^  ät  Faat^  «e  la  aaise  qm  sana 
sout  eil  ila  la  efta  cair^  dase'i  aaae.  30 

li  doa  Balea  pavaie^  cea  da  ür  araJnniMy : 
3abäoiie  nnt  preadira  c»  roia  fH  ei  sajorae, 
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et  eil  ii  respondi:  „Btre,  d.'  merehis, 
„ci  a  muU  rice  doD,  jentias  roia  poestis." 
devant  lui  s'qjeneUe,  et  Ii  sire  des  Gris 
Ii  a  rendu  la  tiere  par  son  pelicon  gris. 

QuaDt  1)  rois  ol  la  rile-  i  l'taarpeor  don^e, 
onques  ne  s'entoma  desi  qu'il  l'ot  pupl^e 
*el  trestot  enTiron  antresi  bien  mnr^e, 
iii  bien  que  fu  devant,  ains  qu'ele  fat  gastöe. 
lors  s'eatornD  Ii  rois,  si  pasa  la  conträe, 
vers  le  rigne  de  Sire  a  sa  voie  tornäe; 
coa  eatoit  ane  ton  pleni^e  et  asas^e. 
toute  la  gens  de  1'  r^gne  est  cODtre  lui  aläe, 
ricoise  et  signorie  Ii  orent  pr^seat^e, 
et  Ii  rois  mult  les  aime  et  fonnent  les  agr^e; 
l'anor'  qne  11  ont  fait  Ii  ont  guerredon^e, 

Li  rois  en  est  enträs  en  Sire'  le  garnie 
qui  departoit  le  teire  de  1'  rögoe  de  Persie. 
eacore  a'estoit  pas  Andioce  bastie 
c'Andioce*  fist  puis,  par  mult  grande  mestrie, 
quBDt  Ii  rois  Alixandres  Ii  dona  en  baillie, 
que  ü  fu*  de  sa  tiere  en  la  fin  grant  partie. 
les  tieres  trovent  bieles  et  belement  gamie" 
de  mult  bone  vitalle  et  d'autre  manandie. 
F.  15*    toute  la  gens  de  1'  rfegne  euTers  lui  s'umelie, 
et  Ii  rois  mult  les  aime  et  retient,  et  aSe 
que  ja  ne  leur  faura,  ne  por  morl  ne  por  vle.^ 
i  V  quart  jor  est  venus  et  Tholomes  l'enguie; 
tant  ceraace  AUxandres  que  de  rien  ne  s'oublte, 
qa'il  Toit  les  tors  de  Tir,  s'a  la  ät6  coisie, 
mais  an^ois  conquise*  le  tiere  de  Surie, 
el  le  regne  saisi  et  mis  en  sa  baillie. 
„sire,  ce  dist  Sanson,  se  Deu  me  bäneie, 
„quaut  je  Toi  eeste  liere,  tous  Ii  corg  me  formie,' 
„quar  ele  fu  mes  pere,  si  l'ot  en  sa  baillie; 
„Daires  le  m'a  tolu  par  sa  grant  signorie."'* 

1}  Jh'm.  2)  onor.  3)  Guit.  4)  e'AnHoms.  g)  (Ut  Ii  figt.  0 
MMM  t  flmHit-  7)  i  twl  Jor  dt  «a  vi«.  8)  a  CMtfin*.  9)  f 
10)  felMtit. 
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Alixandres  respont:  „ne  Y  mescrees  vos  mie;^ 

i:       iä  ne  m'entornerai,  si  Tayerai  saisie/'^ 

;         eil  entent  la  parole,  durement  Ten  mercie. 

'^  Quant  li  rois  coisi  Tyr,  si  fn  lies  et  joians, 

\i^       et  les  tors  ^  batillies  et  les  mnrs  haus  et  grans.  5 

1^        en  une  ille  de  mer  le  frema  Tirelans;* 
ee  fu  li  Premiers  rois  de  la  tiere  tenans, 

,,»       les  tieres  entor  lui  furent  k  lui  tenans; 

^        pour  lui  le  mist  non^  Tir,  tant  estoit  redotaas. 

apräs  le  soie  mort  l'eslaisa  as  enfans;  10 

ce  conte  rescriture,  que  ce  fii  ccc.^  ans 

apr^s  que  li  dolouYes^  fu  par  le  mont  qnerrans.^ 

OT  est  en  le  main  Daire  qui  sire  est  des  Pisans;* 

de  li  tenoit  dus  Bales  la  eit^  voirement,'® 

qui  est  bons  cheyaliers,  hardis  et  combatans.  15 

la  cit6  estoit  fors  et  en  tel  liu  s^ans, 

que  toute  pars  li  est  li  murs^*  ayironans, 

ne  crient  asaut  de  gent,  quariel,  dart  en  lan^ant/.' 

ne  mangoniaus  dreci^s,  ne  periäre  jeta&t; 

tout  le  siäge  de  V  mont  ne  prise  ii.  besans,  20 

fors  que  seul  Alixandre  qui  si  est  conbatans. 

et  li  Griu  se  logierent  par  plains  et  par  pendans; 

cel  jor  i  ont  tendu  pavillons,  ne  sai  quans; 

adonques  veiscies  ceus  de  Tir  esmaians, 

por  paor  d' Alixandre  pensis  et  souspirans.  25 

Li  rois  asist  la  vileü  ot  mainte  persone, 
et  par  mer  et  par  tiere  trestoute  TaTironne; 
mult  ot  en  sa  navie  pain  et  yin  et  avaine.  *' 


e: 


^  \      de  la  fiertjä  de  Tost,  de  la  noise  qui  sone 

'^^^'     sont  eil  de  la  cit^  esfröe  dusc'ä  noite.  30 

^'        li  dus  Bales  parole,  ces  de  Tir  araisone: 

„Babilone  yiut  prendre  eis  rois  qui  ei  sejome/* 
'^'^'      „et  conquerre  par  force  Aufrike  et  AiragoneJ* 

„ja  ne  garra  vers  lui  ki  treu  ne  li  4.one/' 


0^ 
0t' 

rie 

ma  Tirimns,    ö)  ot  ä  non.  -6)  ee.     7)  deiuve^.   8)  eortm9.  9)    Per- 

)  f^^:  10)  ia  iient  t.  dus,  Boliäs  p^en  est  gmrdaM,    11)  Ui  mers.     12)  im 

tf^l  A'tnrs  irmiant.    \^)  et  müme,    U)et0pres^E9emlone.   \b)  Smrrmgone, 


<'")   tont  com  je  soie  en  vie.     2)  si  ert  en  vo  baiUie,     3)  les  tors  vit 
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eil  de  Tir  U  pr^sentent  d'or  fin  tine  corone; 
U  präsent  et  les  pierres  raloient  muinte  somme ' 
de  I'  plas  cier  argeat*  fin  qat  eoit  en  Escaloime.' 

Li  tois  prist  la  coronne  qui  mult  fist  ä  loer; 
Tolomes  le  commande  por  SansOD  coroner, 
eX  dist  jk  ceu8  de  Tir  qu'il  les  laient  aler 
ep  la  cM  dedeos,  por  les  Dei  celebrer.* 
adoDqaes  se  commence  li  dus  k  redonter 
qui  par  foree  ne  )'  Tot  de  sa  cM  gacder.'^ 
„sire,  dedens  la  vile  ne  vus  caut  k  eotrer, 
„quar  noua  les  te  ferons  cb  defors  aporler." 
—  Gomment,  disl  Alizandres,  que  Dies  Voos  donl  pea^ 
,^e  je  Toel  qu'en  i  puise  par  vire  force  entrer. 
5*   „oistea  me  tos  onques  de  traison  reter?" 

Alixandres  ot  ire,  si  conunänce  k  enfler 
et  le  ciel  et  les  nues  durement  ä  jurer. 
sous  siel  n'a  bonune  (*  en  terre)  qui  penst  acordn. 
ne  treu,  ne  corone  encohtre  lui  tenser. 
Toisent  tont  bors  de  l'ost,  puis  les  flst  deffier, 
et  eil  entrent  en  Tir,  si  fönt  les  gens  arrner; 
et  li  rois  commanda  iiil.  grailes  souner, 
por  asalir  la  vile  fist  les  Grins  ordener; 
mais  ä  ore  de  Donne  commen^a  ä  venler 
et  nne  grans  tormente  mernllaase  A  lever 
qni  foit  les  nu^s  batre^  et  les  ondes  tranler, 
et  les  barges  ensanle  et  ferir  et  barter;' 
et  li  Grin  commencörent  durement  jl  crier, 
et  les  Dex  tos  ensamble  forment  ä  r^clamer; 
qnar  gfant  paor  avoient  U  prince^  d'afoler. 
Alixandres  commande  que  on  bäte'  le  mer 
et"  les  undes  baisier  et  le  Ann"  avaler. 

Oies  qnele  merrelle,  par  quel  dension 
lor  rinl  nne  semblanCe,  en  guise  d'un  poiscon 
errant  parmi  le  mer,  ferant"  ä  esporon; 
le  genle  porte  droile"  b  guise  de  dragon, 

t)  valvrtml  plttM  lone.   2)  de  t'  mtllor  or  d'Arake.   3)  ivtpii»  V" 

w.   4)  OMorer.   ö)  JeUr.    6)  m«  Mtitr.     7]  l'une  i  Fmitrf.    d]  r" 

9)  Im«.     IV)  pM-,     ii)  If  fiöU.     n)  ftitdmt.     13}  <nn>«rle. 
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et  giete  tu  et  flame  duremeiit  ä  iuisön. 

les  nes  et  la  cit^  clooit^  tont^enyiran; 

por  quoi  tlne  farent  keu^  H  payiUon. 

^quant  en  mer  se  refiert  ä  guise  de  plonjoD, 

^adont  lor  recommeiice  une  torblation,  5 

"^une  ire,  une  tempeste/une  confusion 

^  qui  lor  nes  lor  abatent  et  froissent  li  dremon. 

Li  rois  &  command^  la  mer  ä  laidengier 
et  li  Griu  i  ferirent  ppr  les  ondes.baisier. 
adont  les  Tei^cies  durement  apaisier.  10 

eil  de  Tyr  se  commeDcent  forment  ä  memllier 
et  li  home  Alixandre  mult  ä  eslaiecier. 
i-  fevres.de  la  vile  yoloit  le  jor  forgier 
quarriaus  de  fer  agut  et  ^ajäites  d'aeier, 
pour  les  armes  ä  Grias  et  les  cors  enpirier;  15 

apr^s  les  refaisait  devenir  entoscier. 
en  la  cit6  le  mostrent,  pour  lor  gens  rehaitier; 
^mais  i.  signes  avint  qu'il  Yolrent  noncier 
*as  homes  AUxandre,  por  eis  plus  esmaier. 
as  batalles  de  i'  mar  soot  M  apoier;  20 

uns  des  barens  de  Tyr  commen^a  ä  hucier 
«t  a  dit:  „ales-en,  seijant  et  ceTalier,  ; 

.paour'ayes  eu  li  plasior  de  noier, 
li  signes  que  yeistes ,  qni  mnt  si  grant  tempier 

»c'est  le  Dex  de  la  mer  qui  vus  vint  corecier*,  25 

;*ceste  cit^s.«st  s]enne,;si  la  veut  calenger.  - 

,Neptunus  qui  \ä  est,  qui  taut  fait  ä  prisier, 

»encor  yus'fera  pis,  se  ne  r'ales  arrier. 
„cä  est  une  mervelle  ayenue,  des  ier^ 
„d'un  fevres  de  la  vile  qui  voloit  farrekier  30 

.sajaites  et  quarriaus,  pour  yd  gent  damagier, 

,et  li  Sans  de  fier  caut  commen^a  ä  raier. 
„yes-les  ci,  Tiel  cieng;  plus  ne  le  quier  ooier. 
„de  ces  ii.  aventures  vus  deVes  esmaier;. 
,,queillles  vos  patillons,  ales  ?us  ent  arrier  35 

,,et  nous  Tus  en  lairons  sains  et  saus  repairier/' 

■ 

Alixandres  respont:  „ains  ores  de  Y  plaidier; 
1)  aeioi.    2)  f.  poi  que  ne  fkrent  eoiUi. 
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„vug  en  veres  ancois  d.  esciis  percier. 
„ases  aves  oi  de  teus  gens  manecier 
„qui  malTes  euer  avoient  d'an  estor  commencier. 
„et  au  fuir  de  )'  camp  estoient  li  premier." 
'5*       Li  rofs  ot  ceus  de  Tir  qni  le  vont  demoslrani, 
k'il  guerpise  la  tiere  et  s'en  revoist  k  tant. 
AlUandres  respont  qui  n'ot'  pas  euer  dtenfant: 
„cnidiea  vus  que  li  Griu  soient  ja  recreant? 
,^b  ne  furent-il  onques  en  bateile  taisant; 
„malB  sour  loul  autre  gent  bardi  et  conibalanl. 
jjk  ne  m'entornerai  A  trestout  men'  Tivant,  - 
„tant  c'arai  pris  la  vile  et  fait  ens  mon  commant.'- 
Sanson  a  apelä,  si  li  rent  par  son  gant, 
et  c'il  l'a  receu,  si  l'ala  mercianL 
AUxendreB  ot  ire,  si  tainst  de  mautaleat, 
i  ceus  des  murs  parole,  si  se  drece  en  estanl: 
.,dites,*  mauTaise  gent,  felon  et  mescreant, 
„TUB  ne  devea  mie  estre  de  le  citä  (enant; 
„)a  tormenle  de  mer  que  veiBtes  si  grant 
„et  li  Dei  Neptinus  qui  l'aloit  tonnentant, 
„TUB  Tait  le  demonstrance  et  si  est  aparant; 
„ne  fiut  qu'en  la  cit^  soies  plus  demorant, 
„mais  iacies  de  la  vile ,  de  par  tui  le  commant ; 
„el  si  vus  en  ales  courecous  et  dolant, 
„et  U  Griu  le  tenront  de  cest  jor  en  avant 
„)i  fierB  caus  que  veistes  en  le  forge  saaant, 
„ce  sera  i.  martires  que  vus  veres  si  grant 
„avenir  desour  vns  el  desor  vostre  gent,* 
,jjk  ne  pora  aidier  li  pferes  son  enfont. 
„bni  veres  tant  vert  ebne  et  tant  escu  luisanl, 
„et  tanl  escu  bland,  tant  esp^e  trankt, 
„et  tant  bon  Chevalier  hardi  et  combatant, 
„environ  la  citä  et  deribre  et  devant, 
„que  li  tnur  de  la  vile  en  seront  reluisant. 
„se  ne  me  te  rendes  ains  le  solel  coucant,*  i 

,Je  vuB  ferai  ardoir  en  i.  fu  flamboiant." 

t)  p^il  •!■«.     2)  lor.     3)  DivB.    i)  sneoi*  i.  moit  fatsmM.    5)  mm 
oit  fiM«ml. 
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lors  furent  eil  de  Tyr  esmai^  et  pensant, 

et  demandent  le  roi  i.  respit  avenant, 

tant  qu'il  aient  parlä  lä  dedens  ä  lor  gant. 

Alixandres  reapont:  ,,je  Totroi  et  cr^ant. 

„de  prendre  bon  conaeil  me  yient  bien  ä  talant.'*  5 

mais  les  murs  de  la  vile  rait  sovent  eagardant, 

et  en  aon  euer  ala  mult  la  cit£  loänt;. 

muh  ameroit  que  fust  aucun  de  lui  tenant. 

Li  dus  prist  sou  conseil  ä  ses^  barons  de  Tyr; 
parolent  d' Alixandres  qui  est  de  tel  air,  10 

que  castiaus,  ne  cit^s  ne  le  puet  deteuir; 
se  ils  lui  ne  se  rendent,  jA  ne  poront  garir; 
ja  presisent  conseil  des  Grius  ä  requeUir, 
se  ne  fust  ä  Y  consel  Ladines  de  Montir^ 
qui  lor  dist  tel  parole  dont  se  deust  taisir:  15 

„ceste  tiere  est  roi  Daire ,  si  Ten  devons  servir; 
,,notre  droit  signor  lige  ne  devon;»  nos  guerpir, 
,,de.si  que  il  nos  viut  desfier  u  trair. 
,,Alixandre8  est  preus,  s'il  nos  pooit  saisir» 
„conunent  k'ii  ait  la  yile  nos  en  conyient  fair;  20 

„u'  nos  feroit  en  mer  u  en  tiere  morir» 
„u  les  miilors^  de  nos  en  caudifere  boulir/* 
eis  consaus  lor  a  fait  la  parole  guerpir, 
et  dient  ceus  de  Tost  si  que  Y  poront  oir: 

,6riu  et  Macidonais,  or  vous  eonyient  morir;*  25 

»quar  d'asalir  la  vile  averes  boii  loisir; 
„asses  Yus  en  pora  cescun  jor  sovenir/' 
quant  l'entent  Alixandres,  d'ire  prist  ä  noircir, 
15'   et  commande  les  Grins  fors  des  loges  iscir. 

h  Y  bos  de  losafas  a  fait  les  fus  qqeillir  30 

et  aporter  en  Tost  et^n  la  mer  salir. 

Alixandres  a  fait  m.  cheyaliers  armer 
et  mener  caua  h  piö  por  les  arbres  coper. 
de  r  bos  de  Josaphas  fait  les  fus  amener 
et  aporter  en  Toat  et  iluec  acoupler;  35 

puis  li  Ast  de  m.  pars  atäcier  et  joster 
et  puis  apr^s  le  fist  ens  en  la  mer  mer. 

1)  et  H.    2)  i«  WmM  de  Mimmir.    3)  lo#.    4)  ai€S  hui  Mai>  dormir. 
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desor  volra-il  piere  et  tiere  reverser, 

et'  desor,  les  arcJires  et  fondre  et  mangonner. 

de  si  as  murft  de  Tir  volra  le  mer  fonder, 

si  qa'il  poroDt  de  pr^s  asalir  et  gleter  - 

et  les  gens  de  la  vile  deslniiFe  et  adamier. 

Quant  Tirent  eil  de  Tir  c'AUxandres  ior  feit, 
que  la  mer  Ior  desfent  el  baBtisl  son  atrait,' 
li  dus  'se  tient  por  mort  se  il  ne  Ior  desfail. 
qnant  li  nuis  lu  veoae  et  la  bnioors  estait, 

,A  petites  bargieles  s'en  iscirent  ä  fait, 
coiement  de  la  nie,  n'i  ot  cri6  oe  brait, 
et  copent  les  loieos,'  sans  tencons  et  sans  plait, 
metent  eo  Ior  galies  btilemeot  et  k  fait. 
maleois  soil  li  fus  que  li  dus  Ior  i  lait, 
que  eil  de  Tir  n'enportent,  quant  ariire  sunt  trajl. 
■ri^s  ert  Aliiandre  quant  il  sara  cest  plait. 
Ce  fu  ä  i.  matin,  quant  il  dut  esciairier, 
li  Griu  TOnt  ä  la  mer  Ior  labor  commencier, 

'  virent  les  fus  ('rand^B,  n'i  ol  que  courecier; 
adonquee- ne  se  prisent  vallisant  i.'denier.  ' 
li  rois  se  comment^a  fonnent  ä  courecier 
el  maudist  le  citg  qui  le  fait  traviUier; 
il  ne  li  puet  de  den,  ce  li  samble,  enpirier;* 
avant  Torra  conquerre  el  puis  lä  repairier. 
lors  mont^ent  par  l'ost  serjant  et  cheTalier; 
a  ül  Uuee  d'Jluec  alerent  hebregier, 
ponr  coa  qu'en  autre  tiere  volrenl  aler  preinier. 
iluec  flst  Alisandres  i.  castiel  commencier, 
deseure  i.  montagne,  ases  präs  de  1'  gravier.* 
SalalioD*  Tapelent,  si  esl  sor.un  rocier, 
por  cou  qne  li  paien  dienl  au  tans.  premier 
que  Candars  avott  opn  Alixandres  d' Alier, 
el  Tolra  en  son  non  le  casliel  batillier." 
ilueques'  veisdes  le  repos  commeneier. 
une  Tois  dist  au  roi,  qnanl  fn  al^a  couder, 
que  il '  en  Toisl  arri^re  le  castiel  asegier ; 

1)   Ul  wgait.     2)  roorte*.      3)    ear   n«  futt   ver*    U   vilt   null  ' 
ftur.     4)  tun  vreptr.     5)  Ca»iali<m.     6)  kaftUhr. 
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il  le  prendera  bien,  ne  li  caat  esmaier. 
lors  retornent  ari^re,  sans  plas  adelaier. 
h  Y  bos  de  Josafas  ont  ladt  les  Ins  drecier* 
et  aporter  en  Tost  et  en  la  mer  lancier, 
ä  caines  de  fier  et  bender  et  loier;  5 

les  ont  fait  de  iL  pars  sajement  atader, 
que  eil  dedens  n'es  pidsent  de  noient  enpirier; 
mais  eil  de  Tir  les  grievent,  li  bon  arbalestrier 
lancent  lor  dars  molus  et  sajaites  d'ader 
que  li  Griu  ne  se  poisent  de  la  TÜe  aproder.  10 

Alixandres  commande  ses  perieres  dreder; 
de  pos  tous  plains  de  plonc'  fet  tant  dedens  lander 
que  la  mers  dusc'ä  Y  mar  en  laia  landoier.' 
et  li  Grigois  s'armärent  por  les  fos  adreder; 
puis  fönt  metre  desus  le  caos  et  le  mortier,  13 

6*   et  fiirent  si  bien  üait  ens  en  L  mois  enti^, 
qu'il  porent  par  desus  ä  seor  charoier 
en  cascnne  bataiUe  cccc.  ceyalier. 
d'autre  part,  en  la  mer,  Tolront  castiaas  diecier 
que  nayie  n'i  yiegne  qm  les  pnist  damagier.  20 

eil  de  Tyr  se  commencent  forment  ä  esmaier 
et  sunt  yenu  au  roi  ä  batalle  plaidier. 
ä  yiii.  jors  li  prii^rent  de  l'asant  respilier, 
tant  que  mesage  yoient  qu'il  poisent  enToier 
au  duc  Betis  de  Gadres  cest  affaire  nonder.  25 

il  se  Yolront  ä  aus  boinement  iq[>aier; 
mais  il  quident  le  roi  pour  itant  respitier,^ 
tant  que  secors  yenist  qoi  lor  penst  aidier. 
eil  respit  li  ont  fait  eil  de  Tost  otioier.' 

Li  rois  yoit  la  dt^  qni  tani  est  bien  adse,  30 

tout  close  de  murs  dont  la  piere  estoit  bise; 
Alixandres  l'esgarde  et  en  son  euer  le  prise. 
li  rois  de  la  cit6*  a  mult  grant  conyoitise» 
il  a  jur6  ses  Dex  ü  sa  creance  a  mise, 
que  ja  n'en  tomera,  de  si  qn'fl  Fara  prise,  35 

1)  toni  Im  Udgne  iroHcier.    2)  flmtu  ie  »dhlam.    3)  m  tmisae  m  wmiMtr^ 
iiAmr.    5)  m  vii,  Jors  ForeiU  fmt  tU  dedeus  otrmUr.    9)  ei  de  UUms 
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U  ot  teodu  maint  tre  de  stne  Tcrt  et  brise: 
li  das  Betts  de  Gadres  «n  a  novele  oie , ' 
qnar  IJ  slre  de  T;r  li  a  par  mer  tramise . 
'  qn' Alisandre  rerance  qui  se  tiere  a  porprise, 
et  dnrement  renb^  et  dnremeBt  aqidse.* 
or  le  viegne  sposcorre,  »i  com  li  a  promnise. 

'   '  li  das  ot  la  novele,  fonneot  l'en  aime  et  prise. 
met  sa  main  ä  sen  flanc,  si  respont  par  cobitis«: 
„di  moi'  le  dnc  Balet  qu'irai  en  son  serrice; 
„se  trais  Tost  eiiTiroD,  ele  sera  mal  mise, 
,^et  mainte  rice  ensegne  parmi  cors  d'onune  mtsr  ~ 

Li  mes  se  part  de  Gadres,  ä  Tyr  vint  i  eslais. 
et  conle  la  novele  betement  et  en  pais, 
iM>m  li  sires  d^  Gadres  est  hast^s  ä  i.  fais; 
s'il  tnieve  l'ost  ici,  ja  n'en  ira  en  pais; 
ä  ses  esp^es  d'acier  lor  coperont  les  ners.* 
mais  li  Gria  ont  la  Tile  bien  asise  et  de  pris 
el  la  tiere  porprise,  n'i  pueent  aler  mais; 
as  murs  mallent  et  fierent,  cesctin  jor  a  engees. 
li  rois  prist  ses  meseges,  s'es  -eoToie  Balet 
que  li  rende  ta  vile,  le  mur  et  le  palais, 
et  viegne  ä  sa  merci,  si  anra  de  lui  pais^ 
el  se  con  il  ne  Eait,  bien  sace  tont  apräs* 
qae  jk  n'en  tomerä,  si  en  Sera  si  pr^s,* 
de  si  qa'il  l'aara  prise,  ne  s'entomera  mais, 
lü  dedens  la  cit^  lanceront  fu  Griais. 
et  li  dos  respondi;  „n'ai  eure  de  ses  fais." 
it  Tenst  jA  fait  pendre,  se  ne  fust  pas  Dipais,* 
i.  princes  de  la  vile  qai  garde  les  tors  fais. 

Li  duB  voit  le  mesage.'de  mal  taleM  s'aire, 
et  a  prises  les  lettres  que  11  rois  fist  escrire; 
counut  con  qn'il  ot  ens,  car  il  savoit  bien  lire, 
et  respont  par  ieou"  qu'il  n'ol  talenl  de  rire: 
„orgael  mande  AUzandres,  si.com  ci  oi  descrire, 
„que  ma  cit6  li  rende,  et  rers  Ini  m'alle  aflire ; 
1)  ofrit».    2)  iettrwiu  tt  damtee  at.     3)  ditei.    4)  «f  et^ie*  ifi 

ftrwU  nMJN«  eonfi*.    5)  M  T  Ir4>v«ra  «n  gre».    6)  fiMjä  emi 
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»et  s'il  cout  ne  viut^.  foire,  si  com  la  lettre  oi  dire, 
„il  nos  prendra  as  inain$  et  fera  tous  ocire , 
fU  noier  ä  la  mer,  u  ärdoir  comme  cire. 
»mult  ne  tieg  ä  itialyes,  8e  ne  Ten  fac  desdire; 
<*.  16^   „si  pris  8ui  »es  voisins,  mestier  aura  de  rire/''  5 

et  a  dit  a  ses' homes:  demain  ferai  martire 
„de  cesctuins  caitis  qui  nos  qui^ent  aflire; 
,',qu!il  en  soient  detruit  et  corecies '  lor  sire*'. 
et  respont  Ladines:*  u4ont  restragn^es  votre  ire. . 
»mult  est  preos  Alixandres  et  muH  a  grant  enpire;        10 
Je  ne  quit  que  nus  hpm  le  puise  descon&re. 
,li  mes  n'a  p'as  forfait  c'^n  le  deust  ocire." 

Li  dns  voit  le  mesage,  mult  ot  le  euer  dolant; 
}ä  fesist  le  mesage  präsenter  yers  le  vent,' 
se  ne  fust  Ladines  ki  li  blasme  forraent,  15 

'    qui  le  mist  de  la  vile  hors,  tout  ä  saüvement. 
fors  .tant  li  dns  11  dist  et  ses  euers^  li  consent, 
que  li  rois  n^a  de  lui  trives,  n' acordement ;    . 
ains  li  fera  pesance,  n'i  tarjera  nient. 
li  mes, 'parmi- les  loges,  s'en  vet  fiastivement   .  20 

dusc'aü  tref  Alixandre,  n'i  ftst  are^tement, 
et  conte  la  parole  sans  nul  delaiement 
si  com  li  dus  li  mande  et  manace  et  desfent. 
d'aus  ^  eust  fait  justice^,  s'il  e^  eust  consent, 
.quant  Fentant  Alixandres,  d'ire  escaufe  et  esprent;         25 
et  respont  par  iror:  „or  me  tient-il  por  lent? 
„tous  soie-jou  honis,  se  cest  mos  ne  li  rent." 
lors  fait  soner  son  graile  et  atorne;  sa  gent ; 
.  ilueques  veiscies  tant  bon  ceval  corant, 
et  tant  nasal  ä  or  et  tant  eime  luisant.  30 

et  cii  de  la  cit^  se  yont  esbaudisant; 
tos  courerent  as  armes,  Chevalier  et  sei;|ant, 
et  Testen!  eh  lor  dös  les  haubers  jasetans, 
et  lacent  les  vers  elmes  qui  sunt  der  et  s^ant, 
et  cagnent  les  espäe  .dont  les  fiers  sunt  treneant  35 

^  par  le  porte  s'en  issent  destroit  ser^emenU 

1)  siewnevoei.    2)  «Ire.    3)  eoneiie*.    4)  Jadines.   6)  tostmerver 
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la  gent  ki  est  de  Tir,  le  rivage  porprent, 

el  cel  jor  commencifereat  i.  tel  lornoiement 

don(,  d'ambes  pars,  remesent  tnaint  Chevalier  gisau'. 

qae  regrel^rent  puis  et  cousin  et  parent. 

c'est  coulume  de  Grese, '  ce  sacies  vraiement, 

que  on  i  pert  bien  tos  et  gaegae  souvenl. 

Par  [e  porte  vers  tiere  s'en  iacent  eil  de  Tir; 
ilueqnes  Teiscies  taut  ebne  reiaisir, 
el  tant  ceval  de  garde  galoper  et  bBDir, 
conlre  rai  de  solel  ces  armes  resplendir, 
li  dus  Bales  les  guie  et  Sales  de  Vabnir. 
sor  ferant  siat  arm^s  Ladioee  de  Montir 
qui  est  boDS  cbeTalier  et  sages  sans  mentir. 
muH  par  sot  bien  cacier  et  avenanl  fuir, 
et  quant  en  sot  sen  liu,*  as  primerains  guencir. 
li  dus  crie  s'ensegne  per  sa  gent  esbaudir. 
le  jour  vot  eaus  de  Tir  durement  envair. 
ilueques  veiscies  taut  fort  escu  croisir 
*  et  maint  Tasal  ä  terre  craventer  et  morir, 
qui  tu  k  rcominencier  et  puis  en  pot  partir. 
de  r  grant  signor  de  1'  ciel  li  deust  souTenir. 

A  l'asanler  des  Grins  veiscies-Tus  brisier 
(ante  hänsle  de  frasne,  et  lant  escn  croisier, 
et  tant  Tasal  i  Uere  morir  el  trebucier. 
con  dil  eil  qni  s'esma  ^  el  bien  les  sot  prisier,* 
qne  eil  de  Tir  estoient  plus  de  sxx.  millier. 
li  rois  Ast  iü.  batailles  deyiser  et  rengier; 
de  Premiers,  n'es  toI  mie  forment  estoutoier, 
ne  ses  gens  mettre  ensamble,  tant  qu'il  les  ait  ren^i 
quar  gent  estoutoiä  est  male  ä  r'avoier/ 
Tbolomes  commanda  ÜL  batalles  rengier/ 

6*   entre  ans  et  la  citä  fiferement  cevaucier, 
qu'ü  le  porte  vers  Tir  ne  puisenl  repairier. 
tous  les  TJul  prendre  as  mains  n  les  convent  noier. 
el  par  ilant  rolroit  sor  aus  k  gaegnier. 
el  Alliandres  poinl  Bucifal  le  lägier; 

I)  guem.     2)  eimn  t»  *M   Jtu.     3)  fu'««fir>«a.     4)  krUier.    3) 
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entre  lui  et  le  duc  se  vonl  entr'esaier. ' 

si  grans  cos  se  ferirent,  les  confanons  baisier, 

que  lor  hanstes  de  frasne  ont  faites  pecoier. 

li  rois  est  passes  outre,  qui  le  corage  ot  fier; 

au  repairier  l'encoÄtre  et  trait  le  branc  d'acier.  5 

se  r  feri  par  mi  Telme  dont  li  lac  furent  eier, 

que  trestout  Tenversa  sor  le  col  de  V  deslrier. 

par  mi  les  fortes  malles  de  son  auberc  doblier 

en  fist  le  sanc  issir  et  le  bliaut  mouUier; 

et  le  ceval  sous  lui  trestout  ajenellier.  10 

ja  au  partir  de  lui  n'ara  soig  de  caeier. 

quant  s'esp^e  peeoie,  l^s  le  pug  ä  ormier, 

jouste  lui  s'apoia,   si  tint  le  branc  d'acier;' 

ja  Ten  menast  tous  pris,  ne  se  peust  aidier, 

quant  devant  la  cite  li  sordent  cheyalier;  15 

u  li  rois  voelle  u  non,  li  conyint  alaier. 

Li  dus  Vit  Alixandre  qui  forment  le  tormente, 
si  l'a  fern  de  V  branc  qui  sor  Tarcon  Fadente, 
ja  Teust  pris  u  mort,  ce  savons  sans  atenie, 
quant  des  honunes  au  duc  i  vinrent  plus  de  xix.  20 

Bales  a  pris  le  branc,  de  yengier  ne  s'alente; 
si  feri  i.  Grijois  que  Tarne  li  fait  rendre.  "^ 
Tesp^e  au  pug  d'or  mier  fu  si  prös  se  parente, 
que  le  teste  ä  tot  Telme  en  mi  le  camp  präsente, 
de  cest  cop,  ce  m'est  yis,  ert  sa  mie  dolente;  25 

ne  cuic  c'uns  cheyaliers  eust  gaire  plus  gente. 
outre  s'en  est  passes,  Tesp^e  tint  sanglente, 
Perdicas  abati  per  dales  une  *  senle. 
se  eil  qui  fist  les  yers  ne  mesprist  une  mente, 
Jamals  Flordiones  n'eust  de  lui  atente,  30 

ne  fust  Emenidus  qui  li  liyra  entente. 
o  I^s  brans  se  detrencent  les  bons  escus  d'Otrante; 
n'i  a  i.  au  partir,  si  präs  Tacier  ne  sente, 
que  tous  au  plus  haiti^  conyenra  mainte  entente ;  "^ 
c'est  costume  de  Grece;  ä  tel  marci^,  tel  yente.  35 

A  icelle  mesl^e  fu  mult  bleci^s  li  dus; 

1)  volrofU  aprocier.    2)  se  /'  jtrist  ä  embracier.    3)  quHl  mist  fors  de 
jouettte,     4)  ä  V  fravers  d\     5)  ä  toi  le  plus  sain  convenra  mire  ei  tente. 
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formenl  refu  naTräa  b  V  cors  Emenidus. 
II  Sans  qtii  ist  des  plaies  est  ä  tiere  caus; 
les  esGUS  et  lea  elmes  tranciferent  ä  bram  dus; 
mult  se  donent  grans  cos  li  vasal  conneas. 
Emenidus  1b  flert  en  son  Telme  desus;' 
sl  (lurement  le  haste  qoe  ja  l'eust  confus. 
Balos  s'en  est  partis  qne  n1  pot  esler  plus, 
et  maudist  los  Grjjoia,  que  tel  gent  ne  rit  nus. 

Perdicas  saut  en  piäs  el  Unt  le  bruic  nu  trait 
de  I'  duo  qui  l'abati,  li  fa  rergogne  et  laii; 
el  yII  I.  de  ses  dnis  qui  en»  i  1'  camp  estoit. 
»1  le  fer)  de  1'  brano  qne  treslont  le  desfoil, 
le  quUe  k  lout  le  piä  II  remesi  b  V  garait; 
puls  salsi  )e  deslrier,  en  le  preae  s'en  rait. 
im«  lant^e  reruen«.  le  ceral  aler  Eul, 
et  ftcrl  I.  Tirien  lanl  tuaa  ceTws  li  rait, 
que  son  e»cu  ik  or  b  a  imsii  el  Init, 
lt>  haukerv  desmalli^  et  le  sanc  en  a  trait; 
»M  t>$lripjr»  U  fail  perdre,  k  le  tiere  le  Iah; 
>  aiK-ttt»  qut!>  il  »>o  parle,  plus  de  tu-  ee  I  laii,*  . 
t\\»  low  U  ph»  ba%re»  e»l  enlres  en  dehait 
jt  icriuil  bivn  U  atoment  qne  eel  jor  Ta  »I  bh ; 
iutt$  WK  mt  Tv^farda  qui  cnm  aVn  au. 

KMwnkh»  «T.Vrvade  el  lUh»  »m  sen^. 
Üi^uM>»  vA  !«■  duc  nitttl  dur^-SKol  mttc. 
MX  t  wvott  U«^  )a  m^Ii^  W  xik  UmA  adetale;  * 
taut  i»  ptHTvlii  de  f  isonc.  W  li»  a  en  bo^. 
Kui«ui<Ju»  kf  ,irv^<^  t"o*  le  iiNT  «rareatxe 
»su^utM»  )  i^ctktt.*  mors  bist  «rt  afol«. 
ifuuv  ivmh  dv  ^e  Ei  >*at  W  vo€»  fttnd«: 

pat  d«<n(»»  t»  Ddtilltf,  Cuut  liruit  £  bi  cLte; 
wa»  a'i  ^t  a«<mü-.  km  li  ttrt«  sunt  vulxe- 
Ti/tuoww  ifl  IkuR^  i'liu»  (ufi;ue  •ratr^^oisi^. 

Ijdiui}»  uinmut  lu»  <^i«  mal  «kuIi  ««rv: 
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pair  les  flans  esporomie  le 

et  fiert  si  L  Gfij<Ms,  sor 

desor  le  boade  ä  w  li  a  fiait  et  qnise; 

^  et  U  Grio  ferisl  im  es  rcsoi  poi^are 

*  qae  sa  lance  pecoie,  li  Iras  cm  «■!  wu^ 

de  Gors  et  de  cevil  se 

si  forment  s'eotrefieiieBt  qae  M 

les  armes  Ladines  <mA  le  Tmrt  9ssemt^^ 

les  estriers  li  £ut  pendie^  si  Fa  nifiwroB^; 

li  agus  de  son  elme  icrt  ea  ■■  lin  <dte  T  fr^  10 

LadiDes  niist  ie  hnmc  qßH  a«^  an  «edle,^ 

de  desor  Im  s'aicsle,  e  F  vk  Feui  savs«^^ 

se  ne  fast  FOotes  qm  wtaOä  tm  a  pe»e. 

le  ceval  esporoone,  s'ot  i  pi[^iw  irefte; 

ja  sera,  ce  qui-joa,  de  ■-  pon  fwipir-e;  15 

De  r  Gffin  qm  fii  ceas,  im  iMmm  Filoto^. 
li  destrier  esponrnne  qaH  i  cart  a  «fiiaiß^ 
en  Tescu  de  scm  eok  va  fenr  IjtdhM» 
quiy  pardesus  le  koode,  ea  a  paent  k  ShIb.^ 
se  ne  biisast  la  boade,*  4e  hd  eart  lait  püb;  2(^ 

ja  eil  de  la  eile  ae  le  vmeat  maki. 
quant  se  lanee  ol  pcidue,  fi  Inüt  r«flpee  apret»: 
se  l'uns  Tasaas  la  pmM  et  laiitre  ie  If^ 
a  lor  bons  *  s'ealredoaeal  a  ^aas  oa»  «1  de  pnst» , 
que  les  ebaes  ticaciefeal  d  ^es  «ae»  Jke»  ai&^  25 

ja  füst,  m<m  eadaat,  ealr'aBa  iL  iiaae  pa»;^ 
qiiant  les  balaDes  haiteaiU  4e  iL  pa»  aosi  iraiß ; 
iluec  se  depaitimt  flole  d  Ladiaw. 

llnec  ü  cfl  de  la-  joaitiigal  m  Cirigw, 
i  yeisdes  perder  auial  esea  ä  mrikm^^  'SO 

par  eors  de  ehefalier  paaMr  v^oanai  49t  bisi» 
et  tant  ?asal  jealil  jenr  par  le  caaaMHu 
en  le  premiäie  roole  mt  cevakswA  ü  im: 
et  porte  em  sa  laaee  L  rnafaiwi  a«pcti6.^ 
lä  fierent  eeos  dedeas  a  fved  }äw  <:«$M>i^,  35 

4)  (anee.    5)  itraM.    tf )  II  i  wmrs  ie^fmfe^.    7)  WimM-    ^)  T^^ifftif. 
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fonnent  refu  narräs  h  V  cors  Emenidus. 
li  saDS  qui  ist  des  plaies  est  k  liere  caus; 
les  escns  et  les  elmes  tranciäreot  A  brans  nus; 
mult  se  donent  grans  cos  li  vasal  conaene. 
Emenidus  I&  fiert  en  son  l'elme  desus;' 
si  durement  le  hasle  qite  ja  l'eusl  confus. 
Bales  s'en  est  partis  que  d1  pot  ester  plus, 
et  mitudist  ies  Grijois,  que  tel  genl  ne  rit  nus. 

Perdicas  saut  en  piäs  et  tint  le  branc  nii  Irait. 
de  1'  duc  qui  l'abati^  li  fu  vergogne  et  lait; 
et  Vit  i.  de  ses  drus  qui  ens  k  Y  camp  estoiL 
si  le  feri  de  V  branc  que  trestout  le  deslidt, 
le  qnise  i  tout  le  piä  li  remest  h  V  garait; 
puis  saisi  le  destrier,  en  le  prese  s'en  rait. 
tine  lance  recnevre,  le  ceval  aler  fait, 
et  fiert  i.  Tirien  tant  com  cevaus  li  rait, 
que  son  escu  ä  or  li  a  brisiä  et  frait, 
le  hauberc  desnualliä  et  le  sanc  en  a  trait; 
ses  estriers  li  fall  perdre,  d  le  tiere  le  lait; 
'.  16'  ancois  que  il  s'en  parle,  plus  de  tu.  en  i  lail,* 
que  toDB  li  plas  haligres  est  entr^s  en  dehait. 
ä  grant  bien  li  atoraent  qae  cel  jor  l'a  si  fait; 
ains  noB  ne  l'esgarda  qui  enne  n'en  ait. 

Emenidus  d'Arcade  et  Bales  sunt  sevrä, 
Ladines  vit  le  duc  mult  durement  navr^, 
sor  r  arcon  de  la  sele  le  rit  tout  adent4; ' 
lant  a  perdu  de  1'  sanc,  le  ris  a  en  mu^. 
Emenidus  d',Arcade  Tot  le  jor  enconträ 
s'auques  i  esteust,*  mors  fust  el  afol^s. 
d'une  bende  de  pale  li  ont  le  cors  bend^; 
de  jouste  le  tomoi  l'enguient  si  privä 
par  detries  le  batalle,  toul  droit  ä  lä  citti; 
mais  n'i  pot  arenir,  car  li  Griu  sunt  outr^. 
Tolomes  et  Dans  Clins  furent  outrepas^, 
eo  la  premi^re  esciele,  Calnu  et  Aristo.- 
Ladines  connut  tos  que  mal  orent  orre; 
\)  ä  F  eoing  it   Feint  tut.     2)  enmti  baiüe  en.     3)  ettelini. 
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par  les  Sans  esporonne  le  baacant  pumel^ 

et  fiert  si  i.  Grijois,  sor  son  escu  boucl^,  j 

desor  le  boucle  ä  or  li  a  frait  et  quas^;  ] 

*  et  li  Griu  ferist  lui  en  Tescu  paiatur^ 

*■  que  sa  lance  pecoie,  li'tros  en  sunt  yol^;  5  ' 

de  Gors  et  de  ceval  se  sunt  entrecontrd; 

si  forment  s'entrevienent  que  tot  sunt  eston^ ,  , 

les  armes  Ladines  ont  le  Türe  assen^/ 

les  estriers  li  fait  perdre,  si  Ta  assouvin^;' 

li  agus  de  son  ebne  fiert  en  mi  liu  de  1'  pr^;  •  10 

Ladines  mist  le  branc  qu'il  avoit  au  cost^,'  m 

^  de  desor  lui  s'areste,  6  \  vis  Teust  nayrä, 

se  ne  fust  Filotes  qui  mult  en  a  pes^. 

le  ceval  esporonne,  s'ot  i  pignon  fresä; 
*  ja  sera,  ce  qui-jou,  de  ii.  pars  conpar^;  15 

De  r  Griu  qui  fu  ceus,  fn  dolans  Filotes. 

li  destrier  esporonne  qull  i  cort  ä.eslais, 

en  rescu  de  sen  col  va  ferir  Ladines 

qui,  pardesus  le  boucle,  en  a  recut  le  fais.' 
'  se  ne  brisast  la  boucle,*  de  lui  eust  fait  pais;  •  20 

^  ja  eil  de  la  dte  ne  le  veisent  mais. 

'  quant  se  lance  ot  perdue,  si  trait  Tesp^e  apr^s;  >^ 

^^  se  Tuns  vasaus  fu  preus  et  Tautre  fu  ires.  t/i 

a  lor  bons  ^  s'entredonent  si  grans  cos  et  de  prös,  i^ 

que  les  elmes  frenci^rent  et  des  escus  les  ais.  25  ^ 

ja  fust,  mon  enciant,  entr'aus  ii.  bone  pais;^  3 

qiiant  les  batalles  hurtent,  de  ii.  pars  sunt  irais;  UJ 

iluec  se  departirent  Filote  et  Ladines.  ^ 

Uuec  ü  eil  de  Tir  joust^rent  as  Grijois, 

i  veiscies  percier  maint  escu  ä  orirois^''^  30 

par  cors  de  Chevalier  passer  verntaus  et  blois 

et  tant  vasal  jentil  jesir  par  le  caumois. 

en  le  premifere  route  vint  cevalcant  li  rois; 

et  porte  en  sa  lance  i.  confanon  norois.^ 

lä  fierent  ceus  dedens  ü  furent  plus  espois,  35 

1)  Buc  eneamkre.    2)  lä  mmn  ä  son  brane  aeire.    3)  ftcoia  les  ais, 
0  lanee.    5)  krans,    6)  U  t.  mors  deseonfes..  7)  Vienois.'  8)  Turcois, 
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et  eil  ge  desfeDdirent  de  trestout  lor  pooirs. ' 
la  cil^  lor  onl  mis  durement  en  defois, 
ensi  com  il  le  dient,  o'i  eateront  d'esmois. 
bien  le  fisl  ä  cel  poindre  LiDcanore  et  li  rots; 
lui  De  pot  resanier  Grins  ne  Macidoaois; 
encore  le  dJst-on  de  Grese  de  macois, 
qui  cel  jor  i  valu  contre  les  millors  iii. 

Iluec  t  les  ii.  ost  jostörent  en  le  plegne, 
li  veiscies  quaser  tanl  escu  de  Sartagne.' 
li  rois  flert  en  l'estor  Gallon  de  Sardagne ; 
17*   ne  li  Talent  les  armes  le  pris  d'une  castegne; 
fier  et  fust  et  pignon  parmi  le  cors  li  bagne; 
li  lance  Tole  en  piöces,  eil  ciet  en  le  campagne. 
oulre  s'en  est  passes,  eil  ciet  en  le  campagne.* 
aprfes  le  roi  jpstferent  tei  m.  *  de  sa  compagae;  ' 

n'i  a  nul  qu'il  n'abat,  u  sa  lence  ne  fragne. 
eil  dedens  fönt  as  Grius  le  jor  male  bargagne, 
qui  mult  lor  a  tornä  ü  malvaise  gaagne; 
c'est  coBtume  de  guerre :  Tuns  pert,  l'autres  gaagne. 

Es  vus,  par  mi  le  prese,  Sanson  esporonnant. 
cel  jor  fu  bien  arm4s,  ser  i  ceval  baucant, 
et  fiert  i  Tiriien  en  son  eseu  devant, 
que  l'eskine  li  trance ,  par  mi  l'auberc  tenant. 
outre  s'en  est  pass6s  et  mist  le  fnain  ä  1'  branl, 
escrie:  Macidone,  l'ensegne  conquerranL 
cel  jor  lor  va-il  bien  le  tiere  calenjant. 
Alixaadres  l'esgarde,  si  li  dist  en  riant; 
„bien  doit  recoivre  tiere,  qui  si  le  va  clamanL" 
li  rois  point  Bucifal  des  esporons  d'argant, 
en  mi  le  grignor  prese,  par  l'estor  va  poignant 
U  Tint  Emenidus  ji  esporon  broeant, 
et  fiert  1.  Tirien,  ä  V  monter  d'un  peodant, 
qne  le  teste  li  tolt  i  l'esp^e  trancant. 
mais  li  dus  l'ot  navrä  d'ooe  lance  tenant, 
por  le  caut  qui  l'argue,  vont  ses  plaies  sannanL  'i 

Alixandres  esgarde,  cele  pari  vint  corant, 
I)  fuitonl  del'ju  aproi*.  2)  d'tntretmgne.  3)  «t a  erii  t'eiutpu.  i) 
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entre  ses  bras  ie  prist,  ce  li  dist  doucemant:  * 

,,ayes  mestier  de  mire,  pores-vus  vivre  tant?'' 

et  eil  li  redpondi:  „mult  yois  afebloianf 

entre  ses  bras  se  pasme».  sor  le  eol  de  ferrant; 

Alixandre  le  balle  i.  sien  mire  sacant;  ^5 

et  eil  a  dit  au  roi:  ,,mar  en  ires  doatant, 

„quar  tout  le  rendrai  sain,  ains  le  quint  jor  pasant/' 

*  et  il  si  fist  mnlt  bien  qu'il  Tirent  li  auquant. 

et  eil  se  fierent  bien  as  esp^es  trancans. 

De  r  mal  Emenidus  fu  Alixandres  enbrons.'  10 

onques  miudres  vasaus  ne  fu,  ne  rois  ne  dus; 
qnar  pour  L  Chevalier  ne  iu  onques  confus,' 
ne  por  grant  fais  porprendre,  ne  vint  nus  au  desus;^ 
ains  le  commenca  bien  et  s'en  vint  au  desus/ 
ce  dist  eil  qui  l'esma  et  bien  en  fu  creus;*  t5 

fors  que  seul  Alixandres,  k  lui  ne  s'apart  nus. 
cel  jor  ot  de  Testor  le  pris  Emenidus. 

Par  l'estor  yint  pognant  Lidines  de  Montir, 
quant  doel  ot  de  sen  fräre  qu'il  ot  veu  morir. 
Emenidus  d'Arcade  li  yit  ^  le  cief  tolir.  20 

en  Tescu  de  sen  col  vait  i.  Grijois  f^rir, 
que  sor  le  boucle  d'or  li  fait  fraindre  et  croisir, 
et  le  fier  de  la  lance  par  mi  le  col  sentir. 
si  Tabat  de  \  ceval,  que  pas  ne  T  fist  languir. 
au  partir  de  le  joste,  escria  üi.  fois:  Tyr.  25 

,qui  si  defent  sa  tiere,  muit  le  doit  bien  tenir. 
Ji  rois  n'est  mie  sages  qui  le  nos  yiut  tolir; 
,de  ceste  grant  folie  le  conyint  departir.''® 
li  rois  ot  la  parole  et  celui  aatir; 
mult  se  tient  k  mauyais,  se  ne  Tfait  repentir. ' 
lors  escrie  s'ensegne  et  fait  sa  gent  garnir; 
les  conpagnons  arm^s  fet  des  loges  iscir. 
lä  fierent  ceus  dedens  ü  les  porent  tenir. 
ilueques  yeiscies  i.  estor  esbaudir; 

ces  esp^es  d'acier  sor  ces  elmes  f^rir,  Bö 

?.  17*  et  Tun  yenir  arant  et  Tautre  resortir. 

1)  en  fhrant.   2)  muii  li  roU  confus,   3)  eonelus.   4)  fu  onfue«  refus, 
i)  volt.     6)  l'esiera  repenHr.     7)  rat«,  envair. 
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icil  tomeDt  les  dos,  qui  ne  I'  pörent  soiifrir, 
tflut  droit  vers  la  cito  commencent  ä  tiiir. 
'  nlens  est,  k  autre  part  les  estera  fuir,' 
qu'ä  le  porte  vers  tiere  ne  pneent-il  renir, 
quar  U  rois  l'aToit  Eait  de  Chevaliers  ganür.  . 
Vers  la  mer  s'entrain^rent  it  puisent  garaadir; 
par  dedeDS^  en  convient  tes  m.  en  mer  salir, 
86  toute  be  le  boiTent,  mens  est  de  1'  iscir.' 

La  bataille  fii  graas  et  miste  I'enraie. 
eil  de  Tir  voient  biea  que  lor  Tie  est  flnie, 
car  la  gens  Alixaadre  durement  les  rnanie. 
li  dus  fa  inult  narr^s,  de  mal  tatent  rougie; 
qnant  le  Toit  Ladines,  n'a  talent  que  il  rie. 
par  deri^re  l'estor,  tot  belement  l'enguie; 
ä  Tir  voloit  Tenir,  mais  il  a'i  entra  mie, 
quar  la  gens  Alixandre  Tavoit  bien  aourdie. 
qnant  le  voit  Ladines,  durement  s'en  gramie; 
le  destrier  esporone,'  s'a  l'espäe  sacie 
et  fiert  si  i.  Grijois,  par  dejousle  l'oie, 
le  teste  li  copa  ä  l'esp^e  fourbie. 
taut  BOuef  l'abat  mort  qu'il  ne  brait  neue  crie; 
quant  le  voit  Aristes,  n'a  talent  que  il  rie; 
d  i.  fais  li  restorne,  ear  gen  pren  n'aime  mie; 
en  l'escu  le  feri  donl  li  ors  reflambie, 
le  brogne  li  tranca  qui  fu  fors  et  treillie. 
b  V  cors  li  fait  sentir  le  üer  de  Romenie, 
le  coralie  li  trance,  et  le  euer  et  le  fle; 
si  l'abati  A  tiere  qu'il  ne  resorti  mie. 
par  les  regnes  a  pris  le.ceral  de  Hungrie; 
son  escuier  le  done,  en  qui  en  Ini  se  fie, 
et  eil  de  Tir  s'esmaient,  s'unt  la  (nie  aquelUe. 

Li  batalle  est  Sn^e;  eil  de  Tyr  sunt  veocu, 
Ters  le  cit^  s'enfuient  i  force  et  i  vertu, 
niens  est  de  1'  rice  duc,  car  il  est  deceus. 
Tholomes  et  Dans  Clins  li'  sunt  devant  venu, 
*Tolomä  par  iror  a  Ladinet  Teru 
I)  eonvenra  jueMir.    i)  it»trt$»».    3)  «tu  nu>  n'cn  |«il  ■« 
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et  lui  et  son  ceval  k  force  et  ä  rertu.  * 

*  (et)  Dans  Clins  ä  Dinas  le  brac  fierre  de  1'  bu. 

li  Grijois  se  requilent;  eil  sunt  si  esperdu 

qu'il  ne  sevent  que  faire;  mort  sunt  «t  confondu; 

et  par  ml  le  rivage  se  sunt  tout  espandn,  5 

et  par  destrece  en  sunt  tel  m.  en  mer  fem; 

se  toute  ne  le  boiyent,  noi^  sunt  et  perdu. 

sor  les  ondes  flot^rent  lor  lances  et  ior  escu; 

bien  pct  ayoir  ceval,  qui  ft  le  rive  fu; 

et  cel  jor  ont  11  Griu  belement  conseu.  10 

mais  caus  de  la  cit£  i  est  mal  ayenü, 

qu'ä  la  desconfitufe  i  ont  i.  düc  perda, 

et  vii"''  des  autres  o  Ladinet  son  dni. 

par  le  porte  rers  tiere,  en  sunt  laiens  venu 

et  maudient  les  Grius,  dient  quels  gens'  ne  fu.  .        .15 

De  ceus  dedens  la  yile  sunt  ceu  li  revel; 
en  la  cit^  entr^rent,  sans  noise  et  sans  recel;' 
et  li  Griu  s'entom^rent,  quant  ont  fait  lor  ayiel. 
devant  une  fontaine  dont  cler  sunt  li  ruisi.el, 
Alixandre  desarment,  ä  Tentrer  d'un  praiel.  20 

li  rois  remest  en  pi^s ,  afules  d'uh  mantel. 
li  calors  estoit  grans  sor  le*  roce  Mabel, 
por  cou  li  amenoient  le  vent  li  damoisiel. 
le  duc  Bale  desarment  li  iiii.  fil  raiel;^ 
F.  17®   navr^s  fu  d'une  lance  6  V  pis,  sous  les  fourciel,  25 

et  pr^s  des  grosses  costes  sentirent  li  cotiel ; 
niais"  li  dus  fet  venir  le  mire'  Saniuel' 
qui  plus  savoit.  de  plaies  que  ferres  de  martel; 
et  eil  dist  tel  parole  qui  forment  li  fu  biet: 
ne  s'esmaie  de  rien,  il  garra  de  novel.  30 

le  duc  Betis  de  Gadres  a  tramis  i.  saiel; 
s'il  Taime  de  nient,  c'or  le  souscorre  isnel; 
c'or  les  Griu  les  dematnent,  com  fevres  sen  martiel.* 
de  devant  la  cifö  li  ont  fait  tel  masiel, 
des  mors  et  des  navr^s  sunt  sanglens  li  rusiel.  35 

de  Tos  as  Grius  se  partent  tel  ce.  Chevalier,' 

^)et  lui  et  U  ceval  a  ä  terre  abatu,  2)  car  aine  tel gens,    3)  gabel,    4)  fil 
Henadel.     5)  Daniel.     6)  com  li  leus  fait  l'agnel.    7)  mfc.  damisel. 
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et  portoit  en  s'ensegne  cescuDs  i.  pignonciel; 
devant  le  maistre  porle  lor  ont  fait  i.  cenbiel, 
mais  eil  de  la  cil^  n'ont  point  de  lor  reriel;' 
ttins  se  paisent'  laiens,  autresi  com  oisiel. 
Alixandres  apiele  Lincannr  et  Sartiel. 
„faites  cerkier  le  mer,  dusc'ä  1'  port  Daoiel, 
„ne  bärge  n'i  laies,  ne  calant  cd  balieL"' 
eil  a  fait  sen  commaDl,  car  formenl  li  fu  bei, 
de  devant  la  cit6,  k  V  havene  treriel. 

,    lä  peuiseies  veir  de  nes  i.  tel  tropel, 

de  barges,  de  galies  qal  mult  ceurent  isnel. 
U  dedens  en  la  mer,  i  ont  fait  maint  castiel, 
bien  ouvr^  par  nature  de  piere  et  de  quariel 
et  desus  les  estages  sunt  asis  li  cresnel. 

t)  toig  dt  lor  aeet.     Z)  pUgntttt.     3)  net ,  sali»,  ne  kmtitl. 
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Jft  «ll«t  mi  eom  Allxaudre»  asaat  les  murs  de  Tjt, 
■nals  il  lae  paef  preudre  la  eit^. 

Uevant  les  mnrs  de  Tir,  \ä  dedens  en  la  mer, 
li  rois  de  Macidone  fist  i.  castel  fremer; 
mult  fü  rice  la  tours,  si  i  ot^  maint  piler. 
la  facoD  de  Y  castiel  n6  yous  sai  deviser; 
de  la  parte  vers  liere,'  lor  fönt  le  port  v6er,  5 

qu'ä  la  cit^  ne  puisent  yenir  ne  retourner; 
barges,  nes,  ne  galies  n'i  puisent  ariver. 
11  rois  i  commanda  de  sa  gent  ä  entrer, 
armes^  et  garison  i  fait  asses  porter; 
souTent,  de  jor  ä  autre  lor  fait  asaut  liyrer;  10 

et  eil  se  desfendirent^  au  traire  et  au  ruer; 
quar  la  cit^  ne  voelent  ne  rendre,  ne  donner. 
Alixandres  i  anuie  forment  ä  s^joumer, 
quar  entar  aus  ne  puet  yitalle  recouvrerrN 
li  rois,  par  mautalent,  commen^a  ä  jurer  15 

que  ja  n'en  prendra  i.  qu'il  ne  1'  face  afoler. 
Emenidus  d'Arcade  commande  en  fuerre  aler, 
et  viii«-  Chevaliers  ensamble  lui  mener, 
Perdicas  et  Lione  et  Caunus  ki  fu  ber, 
Lincanor  et  Filotes,  por  le  forces  garder,  20 

P.  17'   et  maint  autre  baron  que  jou  ne  sai  noumer. 
*le  val  de  Josafa  ont  mult  oi  loer, 
quar  c'est  li  miudre  tiere  que  on  puise  trouver, 
et  k  Sanson  de  "tir  les  conunande  ä  guier, 
1)  en  ior  ot.    2)  marage.    3)  eil  dedens  ee  desfendeni. 
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qui  bien  sait  les  maus  pas  de  I'  pais  escirer. 

li  rois  retita  o  ]ui  Clincon  et  Tholomer; 

et  eil  iscent  de  l'ogl,  si  fönt  lor  genl  monter, 

MuH  fu  fiers  Aluandres  et  de  granl  hardemenl: 
devaDt  les  murs  de  Tir  se  maintient  ft^rement, 
com  eil  ki  le  viiit  prendre,  sa  farce  i  met  et  lent: 
mais  li  mur  en  shdI  haut  et  de  tenant  ciment, 
et  eil  preiis  et  hardis  qui  vers  lui  se  desfent; 
et  li  sieo  se  combatent  mult  ceralerousement, 
ne  Toelent  estre  pris  b  l'castel  laidement. 
et  li  rois  Alixandres  a  fait  son  sairement 
desi  que  il  l'ait  prise,  n'en  tornera  nient;      * 
de  ceus  qui  le  desfendent^  prendera'venjement 
si  haut  com  tut  plaira,  sans  autre  jugemenl. 
la  .tiere  estoit  marastre  ä  lui  et  ä  sa  gent; 
quar  recouvrer.  a'i  pueent  ne  seile,  ne  forment, 
et  si  estoit  avere  de  pain  et  de  forment, 
et  l'aighe  sure  ä  boire,  qui  de  1'  mur  lor  descenl. 
Emenidus  apiele  que  il  tient  i  Taillant, 
et  des  Butres  barons  par  vii.  foies  sout  c. 
„ales,  dit  AUiandres,  en  fuere,  je  1'  cömmant 
„fes  val  de  Josafa,  ks  plains  de  val  Nublent. 
„Ift  trouTBres  la  proie,  par  le  mten  encient, 
„dpnt  l'os  pora  bien  estre  pen^e  lODjement. 
.  „SoQses'vuB  conduira,  li  preus  o  le  cors  jent, 
„qui  bien  set  le  pais  et  cescun  casement; 
„nous  maintem'ons  l'estor  et  le  torniement; 
.jamais  n'en  arerons  trives  ne  casement, 
„se  la  citö.ne  rendent  trestout  premiferement 
,je  n'ai  eure  d'avoir;  trop  ai  or  et  argent, 
„et  puis  c'ases  eo  ai,  k'iroie-jon  querrant? 
„ae  tont  le  me  donoient  quant  qü'ä  eest  mont  apeol 
„ne  le  prendroie  mie  potirleur  acordement; 
„mais  alassent  en  fuerre  tost  et  isnelement." 
et  eil  ont  respondn:  —  „tout  ä  rotte  talent.". 
et  dl  bsent  des  loges,  asses  orent  commenL 

Li  Griu  iscent  de  l'ost  pour  itaerre  la  vilalle, 
et  Sansea  les  eondnist  b  Y  val  de  Josalalle , 
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une  tiere  gariiie  de  bestes  et  d'aumalle*/ 

-mieds  la  gens  ert  hardie,  de  bestes  et  d'aumalle^ 

et  ert  tous  jors  arm^e  por  crieme  c'on  n'asalle; 

eil  ki  ront  ä  garder,  -n'est  mie  gärconnalle/' 

ä  envis  en  lairont  vallisant  une  maille,  5 

ancois.  que  li  Griu  aient,  vus  di  sahs  devinaille, 

en  sera-il  perci^s  mains  pis  sor  la  coralle, 

et  de  maiiit  bon  hauberc  ert  rompue  Teatraille.^ 

trop  yont  ä  escari,  ne  quie  que  peu  ]or  vaille; 

ancois  que  il  retornent,  ie  comperront  satis  faille.  10 

Gel  ipv  Yont  bien  li  Griu  k  gtiise  de  fouriers,  ' 
cauces  de  fier  cauci^s ,  et  fönt  ,ä  escniers 
devant  porter  lor  armes,  et  mainent  maint  destriers. 
toute  nuit  eevaucerent,  les  confanons  laci^s;^ 
au  matin,  par  son  Taube,  que  jors  fü  esclairi^s  15 

h  r  val  de  Josafas,  vers  les  puis  de  Gibies, 
ont  trouY^e  la  proie  et  coisis  les  vacies. 
mais  11  n'aloient  mie  k  guise  de  brebies,^ 
ains  erent  bien  .arm6,  car  il  lor  est  mestier 
F;  18*   et  d'escu  et  de  lance  et  de  dars  por  lancier,  20 

et  ont  ceyaus  de  garde'.  abriev^s  et  corsier. 
11  Griu  sunt  descendu  l^s  le  bruel  d'dliyier; 
cescuns  de  soi  armer  ne  fu  mie  lanier. 
Emenidus  d'Arcade  est  monl^s  tous  premier 
et  est  al^s-avant  a  tout  c.  cbevaliers  25 

pour  aquellir  la  proie  dont  as  Gnus  est  mestier. 

ET  val  de  Josafas  lor  fönt  11  Griu  salie 
et  prisent  de  le  proie  une  si  grant  partie 
de  coi  Tos  peust  estre  i.  grant  tans  raemplie; 
mäis  .11  cris  est  lev6s  et  la  gent®  eMormie;  30 

11  sires  qui  les  garde  ot  non  Oteserie; 
k  1.  cor  d'olifant  les  asemble  et  alie;^ 
devant  lor  sunttenu,  sor  le  roce  nale, 
k  vii..  des  premermns  ont  tolue  la  vie,  - 

et  le  proie  ont  rescouse,  malgr^  aus  Tont  guerpie.        35 

1)  almaUle.  2)  et  duile  de  hafalle,  3)  contrevalle.  .4)  desrompue  la 
maile-  5)  9anB.  eri  6t  sant  noisier.  6)  bergiers.  7)  Gadre*.  8)  noise. 
9)  ralie. 
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E«eMidm  d'ibvade  qui  lee  caiete  et  gnie, 
s'er  De  se  pnet  vengier,  ne  ee  prise  i.  allie; 
ton  apfi\e  §a  gesl  et  Macid«iie  eflcrie, 
et  ti  Gria  s'fitpaadirflBt  i  t«1  la  prserie; 
ji  Bars  de  n.  para  la  gnerre  OBmmencie. 

Ifawd  CPt  EDaesidae  qaant  vit  bc«  conqiagnons 
jKtrir  pan-  k  rtlfflUe  doart  H  ereilt  aomoDB. 
fernst  qm  to«  U  twrt,  hwle  des  esporone 
«t  fieit  le  pr^aKTUB  qa'tm  nadent  li  arcon; 
le  haiA«T  ü  faufia,  csm  ce  fnst  aogueton; 
*  parmi  ^  cors  li  pasee  fer  et  foet  et  peDon 
«  qne  de  I'antre  part  cd  rit-ou  le  rogDon. 
4e  iL  pan  t^nvctärent,  baiei^  lee  confanong; 
des  mors  «t  de«  naTräs  sunt  jonci^  li  safalon; 
«i  dnremeiil  eocentrent  qne  n'ont  aoig  de  pneon. 
BB  eepöeG  d'acier  paieat  lor  raeDoon. 

E  r  Tal  de  iofiafae  voot  li  Grin  proie  prendre: 
maifi  eil  erat  htm  taleot,  qoi  ler  roelent  desfendre; 
afi  fsep^t»  d'aiäei'  h»-  raot  yetm  CDOtendre. 
Calnne  point  )e  ceral,  leg  eane  £  fet  porprendre 
et  fiert  Lnaiaiior,  qne  Tescn  li  fet  feiidre, 
M  phie  bard»  dee  lor,  et  si  estoit  li  meiB-e;' 
m^  fat  Oteakm  i  qni  Lolh  dot  apendre;' 
si  l'a  ä  mort  fern  qne  )'«■»  li  fait  rendre. 

Matt  out  tuen  li  Grig<iiB  !a  mell^  tnene; 
le  jor  i  4i  fem  ntaint  cap  d'espfe  noe; 
doel  vt  (Keeieae  de  la  desconrenoe, 
qnaot  vA  inort  soa  nevea,  desw  l'ed>e  menoe. 
le  ceval  ei^arene  qni  mnlt  toe  «e  remoe, 
et  fiert  m  L  Grijois  de  l'e^^e  efimslne, 
de  r  bn  ü  a  le  teste  i  V  branr  d'aaer  tolne. 
Ubones'  point  le  lirm  toat  ose  t»k  escm«* 
et  fiert  OleaicB  bot  le  targe  Menge; 
deaear  la  booele  li  a  fraite  et  feodne, 
mtM  sa  lance  peooie  eor  nn  pen  deoeiie;^ 
onlre  s'en  est  p&as^  et  trait  l'esp^c  nne; 
t)  « 


5)r 
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mais  ä  Otesien  est  grant  perde  yeme; 
quar  ä  uoe^  batalle  qa'ä  i.  Giia  ot  eae, 
son  elme  ayoit  perdn  et  sa  coife  alMitne» 
et  Liones  le  fiert  en  le  teste  cenue 
que  Tesp^e  li  a  dnsqa'as  dens  enbatne. 
quant  li  sire  fo  mms,  Fautre  Jens  fa  Tencoe. 
par  mi  one  montagne  s'enfml  tote  esperdoe, 
et  li  Gria  de  le  proie  orent  taol  retone 
de  coi  Tos  peost  estre  L  graut  tans  rapeoe.' 
3^    mais  ancois  qa'fl  Taient,  lor  sera  der  Teadoe. 

Li  Grill  sant  retoom^  rers  Foat  miilt  liDeBeal;* 
mais  ancois  qoe  li  soirs,*  s^ont  gndn  et  dolent, 
car  li  sires  de  Gadres  ot  mand^  de  sa  geil, 
tant  qae  il  fiir^it  bien  öii"*  et  tü^-. 
li  dus  Baies  de  Tir  li  ODt  mand^  sorent 
c'Alixandres  li  tome  sa  üeare  ^  grant  tonaent; 
or  le  Yolra  sonscorre,  s'fl  poet  procainenient. 
de  Gadres  s'en  isd  molt  esforciement; 
il  a  jur^  le  ciel  ^  le  tiere*  ^  le  Tenl, 
qoe  fols  est  AKxandres,  s'ii  bataDe  Fatent. 
li  dos  Betis  de  Gadres*  Ters  les  pnis  de  Noblefll/ 
s'a  Ten  les  fouri^s  et  sot  certainement, 
et  a  dit  ä  ses  bmnes :  ^esgardes  qoel  prescnfL 
,cele  gens  est  de  Fost,  je  le  sai  vraienieHt, 
,qiii  enmaine  le  proie  et  le  tiere  porprent. 
,8'as  premerains  ne  jostes,  oe  prendes*  reigeaMni, 
,jä  ne  tiegne  jon  mais  de  tierre  i  seol  arpeat. 
„hui  sanra  Aüxandres  qoe  jon  ne  Faim  mesL^ 
Emenidos  d'Arcade  les  Tit  premifaiemeDt 
et  a  dit  a  ses  homes:  eeraldes  saiement, 
jes  Fem]Mre  de  Gadres  qoi  nos  liaA  en  pr6seaL 
,en  aTOBtore  somes  de  mort  et  de  tonnest, 
,mais  toos  soit-il  honis»  s'il  aneois  ne  s^i  Tenc 
yhoi  pora-on  yeir  qoi  pIns  a  hardemant^ 
se  seost  Alizandres  ieest  eneombremCTl, 
hui  Toosist  li  gaains  €*•  mars  d'argent; 

1)  m  «.  mtüre.    2)  repems.    3)  §ummt.    4)  fi^tl  I  s^imi.    5)  l# 
M^snU.    7)  d^Oriaa.    8)  s'ms  f i  tmiwmim§§  j^ms  m'm  frm  ja. 
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inais  ce  ne  pnet  pas  estre,  car  Dex  ne  le  codmbI. 

li  GriQ  sont  desceodu  tost  et  isnelemeDt; 

de  lor  cor  atorner  ne  furent  mie  lent; 

puis  monteot  ^g  cevaus;  qui  escu  ot,  se  i'  prent: 

cescuDs  i  a  fem  par  grant  RiremenL 

Emenidus  esgarde  vers  les  puis  de  Nimonde* 
et  a  reus  les  Gnus  dont  (oua  li  vaus  soronde; 
nane'  par  grant  veut,  par  baute  mer  tant  onde 
qu'il  TJennent  es  pr^s,'  (""par)  la  valäe  parfiinde. 
et  les  Toclent  enclore  trestous  ä  la  reonde; 
antresi  les  acegoent  com  li  rilains  ä  fonde. 
poi  a  gent  por  combatre,  d'r  euer  qoe  il  respondt.' 
ue  por  paor  de  mort  n'a  lalent  qu'il  s'esconde; 
et  bien  voll  et  conDoist  que  tout  saut  cief  de  moDile 
ne  ne  voit  nul  sonscors  qui  avoec  lui  abonde. 
lors  n'a  mer  ens  b  1'  venire  qui  de  pit^  oe  faBdc, 
il  en  a  apiel4  Lincanor  d'Orionde. 
„ber,  jd  as-tu  ceval,  plus  isnel  n'a  b  Y  monde; 
„cou  va  dire  AUxandre,  se  tos  ne  nos  aboode, 
„hui  perdra  de  la  gent  que  plus  aime  eu  cest  mondr," 
qoanl  Lincanors  l'entent,  ne  puet  muer  n'en  gronde. 
et  ne  laise  portant  que  tos  ne  li  responde: 
—  je  n'irai,  dist  li  quens,  par  cest  teste  blonde; 
*ains  parra  mes  escus  que  seit  targe  reonde, 
*  et  arai  detranciä  de  1'  cors  le  maistre  esponde , 
„ne  n'isterai  de  1'  camp  que  des  lor  n'i  enconlre."^ 

Emenidus  a  dit:  „car  i  ales  Filote, 
„et  dites  AUxandre  que  tonte  tiere  est  morle, 
„et  sunt  venu  sor  nous  de  Gadres  d'Araiote,* 
„et  sunt  bien  xx'-  ^  de  gent  en  une  flöte, 
„se  tos  ne  nos  souscort,  en  si  male  rihote, 
„des  amis  Alixandre/  ne  quic  i.  en*  estoide." 
et  eil  li  respondi:  „ne  me  pris  ane  böte, 
„s'ancois  ne  voie  ä  I'  braue  commencier  one  noie 
„c'onques  encor  Bretons  ne  fist  tele  en  sa  rote."' 

1)  Mtronde.  Z)  »'«  mit.  3)  cowi  i(  vienent  ttpet.  *}  n'i  a  e»r  \ 
'»nd».  5)  df  lor  m'm  ilonde.  6)  Anüote.  7)  wxx.  S)  nun  ■  t 
■»*•  rrt».    fl)  motu  nt.     10)  «t  ht^rt  nt  e»  rote. 


ASSAUT  DB  TYR.  99 

F.  18®   „mult  sera  hui  honis  qui  yera  tel  pelote* 
,    „et  partira  de  V  camp,  si  ancois  n'i  escote; 
„ne  quic  que  de  V  besoing  samble  jus'  de  pelote. 
,quant  mes  haubers  sera  pretrusi^s'  comme  cote 
,et  mes  escus  fendus  com  dras,  com  alignote,*  5 

,et  revenra  au  pas  mes  cevaus  qui  or  trote 
„et  li  ssods  de  mon  cors  sor  mon  arcon  me  flöte, 
„ce  dont  Tois  h  Y  mesage;  on  dira:  eil  n'asote, 
„ne  ne  me  gabera  li  rois  ne  Aristote. 
„or  soions  tout  seur,  comme  singes*^  sor  mote;  10 

„hounis  soit  li  proudom  qui  por  i.  jor  radote.'*® 

Emenidus  esgarde  vers  les  puis'  de  Nimoie 
et  yoit  la  gent  de  Gadres  dont  tous  li  vaus  ondoie, 
et  yienent  plus  espes  que  n^s  espis  en  Moie. 
h  Y  premier  cief  devant,  mainte  ensegne  de  soie  15 

et  tel  m.  aprocans  dont  cescuns  se  desroie. 
il  apiela  les  Grius,  durement  s'en  esfroie; 
puis  n'i  ot  si  hardi  qui  entendist  ä  proie. 
Calnu  prist  i.  pignon,  contre  vent  le  desploie^ 
etli  Yens  i  fori  qui  les  landes  ondoie;^  20 

mult  resambloient  gent  qui  par  force  guerroie; 
ja  ne  perderönt  tiere,  se  il  pueent  piain  doie, 
et  li  paors  de  Y  perdre  les  somont  et  aigroie; 
de  lor  pais  desfendre  nus  d'aus  ne  s'afebloie, 
ains  disoient  entr'  aus:  Alixandres  foloie.  25 

ne  tienent  riens  de  lui,  ä  grant  tort  les  guerroie. 
en  tel  liu  met  s'entente  ä  malement  l'emploie. 
mult  pense  hautement  que  tante  gent  mestroie. '® 
„n'a  talent,  ce  m'est  vis,  qu'il  encore  recroie; 
„mais  a  Y  partir  de  nous  ert  cains  de  tel  coroie,         30 
,Jä  ne  li  soyenra  de  cou  dont  plus  desvoie.*' 
Emenidus  apiele  Lione,  se  li  proie 
d'aler  k  Alixandres  por  souscors  li  envoie; 
et  s'il  fait  cesl  mesage,  tot  le  pris  en  otroie. 
Liones  li  a  dist:  ,jä  puis  Dez  ne  me  voie  35 

1)  campiote.  2)  giex.  3)  pertttiws,  4)  environ  la  Hgole.  5)  easHex. 
6)  r€doi0.  7)  pres.  8)  cMctin«  de  esx  de  Gadres  eo»  confanon  desploie. 
9)  languee  baloie.     10)  piont  tante  gent  earoie. 
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„que  jou  aille  ä  V  mesage,  dersDl  qne  jou  recroie. 
„mais  escus  est  tous  saus'  et  ma  lance  ne  ploie: 
,jä  diroit  Tholomes  que  por  paour  fuiroie, 
„*et  Dans  Clins  ses  compaing  qui  as  tentes  s'ombrri- 
„)a  gent  c'ai  amen^  en  cest  camp  guerpiroie; 
„li  rois  les  m'escarga  et  sans  eus  m'en  iroie; 
„dODt  poroit-il  biea  dire  que  traitres  seroie. 
„mius  voel  avoir  perciä  d'une  lance  le  foie 
„qne  j'aie  tesmognagne  que  vis  recreans  soie." 

Emenidus  apiele  le  bardi  Perdicas.  - 
„car  me  fai  cest  mesage,  biaus  amis,  c'or  i  vas." 
et  eil  ii  respondi :  „or  ne  m'umeB-Tus  pas. 
„ancois  tus  aiderai  ä  descroistre*  cest  las; 
„et  ert'  ma  lance  frainte  et  me$  escus  tous  qiias 
„et  mes  cevaus  courans  ert  revenus  ä  1'  pas. 
„*mii  TOel  jo  estre  oci  ancni,  yencus  et  mas 
„que  g'isse  de  l'estor  saus  et  haiti^s  et  cras. 
„se  Jon  Tenoie  au  roi,  armes  saines  et  dras,* 
'  „et  Tus  laie  morir  b  Y  val  de  Josafas, 
,^ult  aroie  bien  fait  le  serrice  Judas. 
„li  rois  seroit  honis  se  demain  estoit'  ars." 

Emenidus  a  dit :  „cor  i  ales  Calnus. 
„i.  des  xii.  pers  estes,  tant  tus  croira-on  plus; 
„et  dites  Alixandre  que  taut  somes  confus ; 
„se  los  ne  nos  soscors,  mort  sont*  et  confondus; 
„qnar  o  sa  gent  de  Gadres  dos  a  enclos  li  dus. 
„nons  somes  ks  esprueve  et  il  sunt  au  desus." 
et  Caunus  li  respont :  „cest  afaire  refus, 
„par  la  foi  que -vous  doi,  biau  sire  Emenidus; 
„qnant  istrai  de  cest  camp,  n'en  i  remanra  pks, 
„se  ne  sui  mors  u  pris  u  tornäs  6  )'  desus."^ 

Emenidus  a  dit:  „ales  i  Aristo, 
,ji  a-il  tant  en  vous  Taselage  et  bont4. 
„tant  connoi  cel  ceral  sor  coi  vus  voi  arm^, 
„que  ne  ras  bailleroient  tont  eil  qui  or  sunt  n6, 
„et  dires  Alixandre  que  tant  avons  a\€, 

I  nte«.    2)  detlndr«.    ,3)   aiii«.    4)  u  en  ■•««  Jwm,    5}  ■< 
NM.    7)  dvut. 
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„se  tost  ne  dos  soscort,  mort  somes  et  outr^. 
„se  ne  1'  faites  pour  nous,  si  le  faites  pour  De 
„et  por  amor  le  roi  que  tant  nous  a  am6, 
„ses  pales  «t  s'ounor  et  son  argent  donn^/' 
et.  eil  li  respondi:  „cä,  aves  bien  parl^..  5 

„ne  le  volroie  avoir,  sacies  de  veritö, 
„por  trestout  Tor  de  Y  mont^  je  vus  dis  par  vert6. 
par  foi,  Emenidus,  mult  ai  le  cuer-ir^, 
quar  i.  des  plus  laniers  m'aves  ore  esgard^. 
„ales  i  yous  meismes  qui  Taves  porparl^;  10 

„se  Yous  me  veisscies  de  cest  besoig  torner, 
„ases  en  petit  d'eure  m*en  averies  gab^. 
„quant  aurai  Tescut  fraint  et  le  hauberc  faus^, 
„et  le  hiaume  en  c.  lius  tranci^  et  enbar^, 
„et  jou  aurai  le  cors  en  plusiors  lius  navr^,  15 

„et  le  branc  ac^rin  souill^  et  maillent^, 
„se  dont  vois  h  V  mesage  que  or  m'aves  rov^. 
„ne  dira  pas  li  rois,  Dans  Glins  et  Tholom^ 
„qu'il  m'en  voient  parti  comme  couart  prouv6. 
„jou  n'en  prendroie  mie  tout  paradis  ä  grä,  20 

„par  fi,  que  jou  n'euise  en  cest  besöig  est^/' 
Quant  voit  Emenidus,  por  nient  se  travalle; 
que  pour  lui  ne  feront  qui  vaille  une  maaille, 
Antigonun  apiele  qui  fus  (nes)  de  Soraille. 
„Yus  ires  h  V  mesage»  sor  cel  ceval  d'Arcage  25 

„qui  plus  vait  de  randon  qu'esprivers  apr^s  quaille ; 
„n'a  plus  isnel  ceval  desi  en  Comuaille. 
„et  dites  Alixandre  k  cest  besoig  ne  faille; 
„se  tos  ne  nos  soscort/je  ne  Y  tieg  mie  ä  faille, 
„ne  trouYera  ^  Y  camp  ne  le  grain  ne  le  paille.''  30 

et  eil  li  respondi:  „or  oies  deyinalle; 
„ains  ert  mes  aubers  rous,  par  desus  la  yentaiile, 
„et  jou  navr^s  ^  Y  cors,  par  dal^  le  coralie, 
„si  que  jus  ä  la  tiere  me  coulera  l'entraille. 
„mius  voel  estre  avoec  vus  en  iceste  bataille  35 

„qu'enperere  de  Roume,  ne  rois  de  Comuaille. 
,4ou  remanrai  b  Y  camp  et  vus  querres  ki  aille,** 
Emenidus  d' Arcade  Antigonun  apiele :      * 


„njs  ir««  k  Y  wKaagc,  aom  kaaaat  de  Casld 
„qui  plus  emt  de  randon  qne  ne  Tote  uosdrie; 
„o'i  pliu  taoiel  eeril  jose'as  pnü  de  Tadele. 
„et  düet  AUundre  qui  nuinte  gent  c^ele; 
„le  Ups  ne  noi  •oacort,  mal  toroe  la  roiele; 
„n'en  trouvera  mala  L  en  ceval  ne  en  nele." 
Bt  eil  U  reapondl:  „or  oiea  granl  foyiele. 
„eins  ert  met  escus  fraine  par  desons  la  numele , 
„et  mea  haubers  ronpns  par  desor  la  forciele, 
„et  aurai  de  mon  branc  sanglante  la  lemele 
„et  aour  rarcon  devant  se  gira  ma  boviele , 
„lori  nonoeral  ä  I'  rol,  d  Tir  sor  la  gravele. 
„dehait  alt-U  sans  mol,  qui  couart  ne  m'apele." 

Emenldua  d'Arcade  en  apela  Sansoo. 
„d'ot  i  alea,  dlt-)l,  gentins  fius  h  baron. 
„et  diles  Altxandre  qui  Ai  fias  Felippon, 
„qu'il  noa  viegne  souseorre,  k  coite  d'esporon; 
„quar  l'«nipire  de  Gadres  nos  CDclot  i  baodon, 
„et  auBt  bleu  xxx*- ;  i  itant  les  esmon." 
el  eil  li  rospoudi:  „vus  partes  en  pardon. 
,jit  &ai-je  tOHS  anoto  et  tien  men  coofasoD, 
„d^siraas  de  saa  tiefe  doat  M  rots  n'a  lait  don, 
„et  ateol  \e>  batalle,  d^straiit  <  ji  l'aron. 
„et  or  aHe  6  f  uesa^,  ä  guise  de  garcon; 
„Buua  voel  eelre  tornes  &  graid  confouoa 
„que  g'ise  de  festor,  se  raors  d  navres  xm, 
„et  l'ouuors  ea  ert  DOtre  que  dos  bitit  le-  Teron : ' 
„u  EKHiB  i  morons  tont,  de  verte  le  sbtod."' 
quant  l'ot  Emeotdus  si  baise  le  nrntton 
et  regratle  le  roj,  ^  Tholomä  et  OUncon. 
„quant  vuB  Imssai  a»  lege»,  mult  oi  s«i»  de*  bricua. 
„hui  partireut  ä  gla*e&^  li  zu.  oompagnon." 
et  Betis  lor  e^crie:  „tot  estes  mort,  gloton. 
„yi  guerpire«  le  proie,  no6  le  vus  calengon: 
„de  racat  n'en  preudroie  nesuu«  raeaeon. 
„tout  perderes  les  teste»,  j^  naure»  gansoo." 

)  PMta  n.     2)  li  fua  iwih  Ut  mmctm.     3}  rafrtH  U  im:    •! 
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Or  yoit  Emeoidus  la  cose  si  renue, 
Tie  puet  mais  remanoir  sans  batalle  ferne. 
la  gent  le  dac  .Betis  sorent  tabors  et  hue, 
et  la  preimtee  esciele  est  por  förir  mene; 
son  neyeu  en  apele»  car  li  besmns  Fargne.  5 

de  plus  bei  Chevalier  n'i  ert  mos  caneons  oue/ 
ne  dite  en  nule  corty  en  place  ne  en  nie, 
ne  de  gaires  millor,  tant  ait  estö  seue. 
fius  est  de  sa  seror,  Aiglente  d'Arrolue 
qui  tient  en  manage  le  roi  de  Blancenne,  10 

le  val  et  le  montagne  de  toos  biens  rapene. ' 
en  mainte  tiere  estoit  sa  biaut^s  connene 

et  plus  est  esgard^e,  plus  est  bele  yeue.  ^ 

„nies,  dist  Emenidns,  tout  li  cors  me  tressne. 
„puisque  ma  proi^re  est  si  yilment'  perdne,  15 

„ja  ert,  se  Dex  ne  Y  fait,  notre  Jens  desrompae. 
„sire,  c'or  i  ales,  ounors  vus  soit  crene 
„et  la  moie  tus  soit  hui  quitement  rendue; 
„boinement  le  vus  doins,  que*  yons  querres  aiue.** 
et  li  vasaus  respont  parole  apercene:  20 

„sire  oncles,  trop  sui  jouenes,  ce  sacies  sans  folne. 
^,*  poi  seroit  ma  parole  deyant  roi  entendne  ^ 

„Deu  ne  place  que  tiere  yns  soit  par  moi  tolae;  ^ 

„la  moie  yus  otroie  dont  la  gens  est  cremue; 
,Je  ne  yoel  pas  premier  comer  la  recreue;  25 

,rices  cuers,  se  sayes,  au  besoig  s'esyertue; 
,hui  soit  ceyalerie  entre  nous  maintenue, 
,par  yus  et  par  yos  armes  gardäe  et  detenue; 
,que  notre  gent  en  soit  por  le  moht  cier  tenue.' 
,entor  yus  me  tenrai,  o  ceste  lance  ague;  30 

,Jä  honte  n'i  ares,  se  mors  ne  *  me  remue/* 

Quant  nulde  ceus  ne  puet  nul  bon  consel  tro?er,' 
des  biaus  ious  de  son  cief  commenca  a  plorer 

1) /eue.    2)  revesiue.    3)  i  est  proeeeever^  eesie  geni,    i)  se.   b)siqus 

gens  Betts  en  soit  taisans  et  mue        par  vus  et  par  nos  armes  matee  et 

nfondue        et  notre  gens  en  soit  par  nos  nUex  maintenue.    6)  se  je  ne. 

)  f tiofii  voit  Emsnidus  qm  tmU  fait  ä  teer        pt*em  nui  de  ees  ns  puet 

U  consei  reeovrer   '    qui  s'en  voelle  partir  per  /es  autres  saiter. 
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et  le  roi  Alixaodre  (onnent  ä  regreter. 
„al  frans  rois  deboinaire,  qni  taal  nos  ejus  araer: 
„tes  pales  et  ton  or  nos  soloies  douner 
„et  tes  beles  rikecces  k  cescun  pr^aenter, 
i*   „et  tout  CDU  qua  li  Deu  *  te  laisent  conqnester. 
.jamais  ne  le  Terons,  ja  l'os  bien  afremer;' 
„et  Deil  com  graut  sonfrance  ai  hui  de  Tholomer 
„et  de  Clincon,  le  conte  ki  fait  les  rfeos  tränier; 
„et  jou  ue  puis  iei  nul  cheTalier  trouver 
„qni  le  Toist  dire  au  roi,  por  ceste  jent  saarer." 
k  une  part  de  1'  camp  commence  ä  esgarder, 
et  Vit  i.  cheTalier  desoas  i.  arbre  ester. 
Corineus  ot  &  non,  isi  l'oi  noumer; 

*  povre  hom  est  d'avoir,  mais  de  coraje  est  her, 
et'  estoil  descendus  por  sod  cors  conraer; 
durement  se  penoit  de  sen^cief  bien  armer, 
quar  il  Toloit  le  jor  ceus  de  Gadres  grever 

et  Toonor  Aliiandre,  s'il  pooit,  aleuer, 
s'ire  et  son  mautalent  desor  aus  dätomer. 

*  nies  est  Emenidns,  com  li  ot  fait  conter, 

*  mais  le  rerai  estoire  le  me  revelt  falser, 

*  car  n'ot  onques  neveu,  fors  Pierop  de  Moncler. 
Emenidus  l'apiele,  ki  biel  saroit  parier. 

|„de  ccBle  gent,  fait  il,  te  voel  merci  crier. 
„sire  par  te  francise,  pense  d'aus  däUvrer. 
„ee  tu  fais  cest  mesage,  pr^s  suis  de  l'afler, 

„que  encor  t'en  ferai  de  1'  bou  roi  mercier, 

„et  grant  masse  douner  de  l'or  d'outre  la  mer, 

„et  t'en  saront  bon  grä  trestont  li  lii.  per. 

et  li  Tasaus  respont:  k  Y  yug  volrai  rouTer. 

„se  je  Bui  porres  hom,  ne  me  deres  gaber; 

„hom*  ne  doit  povretä  laidement  reprover. 

„mais  le  pone  et  le  viel,"  cel  devroil-on  trover;" 

„quar  ä  paine  est  si  preus  c'on  le  voelle '  ounorer. 

„ses  (Bvres  ne  li  fait  &  nul  bien  atomer; 

„par  promese  d'avoir  me  voles  vergonder, 
Oriu.     2)  afinMT.     3)  or  mtt  tmitiea  eaUr.     t)  mm.     ö)  jMon 
iU.    6)  hier.     7)  i^*. 
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„mais  itant  ce  respit  vous  yoel-jou  demander, 
„que  me  laies  les  las  de  mon  ebne  fremer, 
„et  monter  b  V  ceval  qui  tant  fait  ä  loer. 
„en  apri^s ,  vus  envi  de  Testour  endurer." 
Emenidus  respont,  qui  mult  fist  k  loer:  5 

et  par  icele  foi  que  doi  le  roi  ^  porter, 
ce  sacies  tout  de  voir,  si  Tos  bien  afier, 
„quant  parturai  de  V  camp,  n'i  volries  demorer. 
„se  souscors  voles  querre,  autre  i  convient  aler/' 
Emenidus  respont:  Des  vus  laist  bien  ouvrer.  10 

„par  bön  euer  i  remains^,  je  ne  t'en  doi  blasmer.'' 

Emenidus  esgarde  par  mi  i.  camp,  ä  destre; 
i.  Chevalier  apiele,  qui  miudres  ne  puet  estre; 
Cousins  germains  estoit  Aride  de  Yalestre. 
il  li  dist:  biaus  apiis,  por  Dieu  le  roi  celestre,  15 

„di  le  roi,  va  yers  Tost,  l^s  cel  bruel  ä  senestre, 
„que  nos  yiegne  souscorre  en  cest  camp  nostre  mestre. 
„onques  mais  n'acointastes  isi  felon  apestre; 
„tous  li  miudres  de  nous  vorront  or  estre  ä  nestre, 
„et  tous  li  plus  bardis  yolront  mius  as  gues  estre.'*      20 
—  n'irai  mie,  fet  eil,  qui  qui  s'en  doie  irestre. 
„se  en  cest  mien  escu  ne  yoi  ains  tel  fenestre, 
„que  bien  saura  li  rois  que  miudres  ne  puet  estre  ;> 
et  li  ceyaus  sor  moi  n'a  pas  al6  en  destre, 
ne  li  cans  dont  je  perc  n'est  pas  jus  d'abalestre/'       25 
Emenidus  esgarde  desous  i..  oliyier; 
descendu  yit  k  tere  i.  poyre  cbeyalier. 
sa  siele  r'ayoit  mise,  recaingle  sen  destrier, 
n'ayoit  ensamble^  lui  serjant  ne  cheyaKer. 
il  ot  elme  et  escu  et  esp^e  d'aeier;  30 

n'ayoit  de  toutes  armes,  car  n'es  pot  esliger; 
F.  19«   et  celes  furent  teles  s'il  les  yosist  laier, 

ja  frans  bom  par  nature  ne  les  deust  bailiier. 

gros  fupar  les  espaules  et  le  yiaire  ot  fier, 

et  grailes  par  les  flans  et  les  par  le  braier;  35 

blonde  ceyeleure  et  longe  por  trecier, 

et  grant  aforceure  por  le  mius  ceyaucier. 

1)  je  doi  Dieu. 
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EmenidnB  reBgarde,  qtii  taut  Bat  A  prisier 
et  dist  entre  ses  deDs,  coiement  sens  Boisier. 
se  eis  avoit  proecce,  bien  eaale  cheTalier; 
por  fil  d'empereor  ne  1'  convenroit  cangier. 
mais  s'il  le  conneust,  il  l'euBt  foiroenl  cier. 
fins  fa  de  se  seror,  il  l'eust  fonnent  eier. 
Daires  l'avoit  tenu  xiüi.  ans  prisonier; 
petis  i  fa  pori^s  por  son  p6re  ostagier; 
escapäs  ior  estoit  A  l'entr^e  de  Jenrier. 
eo  l'osl  le  roi  de  Grese  est  renus  evanfier, 
encore  n'i  «onnoist  haat  home  ne  princier. 
Emenidus  l'apiele,  se  1'  prist  &  acointier: 
„amis,  en  cest  mesage  Tns  Tolroie  euToier. 
„c'or  i  ales,  por  Dieu  et  por  vous  consillier, 
„et  dites  Alizandre,  s'il  nos  renoit  aidier, 
„c'onques  en  L  seul  jor  ne  pot  tant  gaegner 
„com  de  se  gent  souscorre  et  pour  eeus  damagier. 
„qn'il  noB  quident  ancni  mult  forment  enpirier. 
„n'aves  pas  bones  armes,  remanoir  ne  ms  quier; 
„por  CDU  que  cest  mesages  ne  ToelUes  esploilier, 
„Tus  ferai  c-   d'or  douner  an  repairier, 
„dont  pores  acater  et  haroas  et  destrier." 
et  eil  U  respondi,  belement,  sans  tencier: 
„biaus  sire  chcTaliers,  ne  m'en  deres  proier; 
„ciertea,  onqnes  ne  vit  AUxandre  d'Alier, 
„ne-  jou,  par  tel  parole,  ne  m'i  voel  acointier. 
„enroies  i  plus  rice  qui  mjus  sace  plaidier; 
.JA  Dex,  se  jou  i  rois,  ne  m'en  lest  repairier. 
„par  foi,  je  ne  fui  onques  en  grant  estor  plenier; 
„eo  cestui  me  volrai  or  en  droit  essaier. 
„bien  tos,  tus  u  autrui  1  puis  aroir  mestier; 
„se  je  n'ai  bones  annes  ä  Testor  commencier, 
,jou  anrai,  se  Den  plest,  millors  ains  l'anuitier; 
„et  d'nne  anlre  parole  me  voel  ore  enßcier. 
„que  ja  Dei  ne  garise  le  mien  cors  d'encontrier, 
„se  de  r  estor  partir  me  Tees  hui  premier; 
„mult  aurai  grant  essone,  se  primerains  n'i  fler." 
Emenidns.  d'Arcade  fn  enbrons  el  pensis. 
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qnant  yoit  que  de  V  mesage  li  est  cescuns  escis. 
l'aighe  des  ious  li  file  tout  contre  val  le  Tis; 
bien  Toit,  s'il  n'a  soscors,  n'en  estordera  vis. 
derant  lui  vit  armö  i.  Chevalier  de  pris; 
c'est  Caunus  de  Milaite  c'on  claime  Menaüs;  5 

armes  avoit  plus  blances  que  ne  soit  flors  de  lis. 
Emenidus  li  apele,  ä.  proier  li  a^  pris 
qu'il  Yoist  dire  Alixandre  ä  Tyr,  qu'il  Ta  asis, 
que  mult  tos  le  souscore,  car  ä  mort  est  aquis. 
eil  entent  le  parole,  d'orguel  a  fait  i.  ris  10 

et  li  a  respondu,  com  hom  maltalentis: 
„par  foi,  Emenidus,  n'estes  pas  mes  amis, 
„quant  yus  de  cest  afaire  m'aves  ore  requis. 
„Dame  V  Dex  meconfunde,  qui  est  poesteis, 
„se  por  YUS,  ne  por  houme  hui  cest  jor  me  honnis.     15 
19^   ,»jä  sul-je  tous  arm^s,  or  m'en  alle  fuitis; 
,je  ne  Y  feroie  mie  por  Tor  de  Miravis, 
„derant  que  mes  aubers  soit  roinpus  et  mahnis, 

»et  mes  cors  estro^s  et  perci^s  et  malmis. 

,\i  rois  m'a  ja  Melans  otroiä  et  promis,  20 

„Versgaus  et  Ivorie  et  trestout  le  pais, 
„et  trestoute  la  tiere  de  si  ä  Mon  Senis. 
„qui  tel  fief  done  ä  homme,  bien  doit  ses  anemis 
„tant  soufrir  en  estor,  qu'il  en  aient  le  pis. 
„ä  nule  riens  h  V  mont  n'est  mes  cors  ententis,  25 

„se  ä  mon  signor  non,  essaucier  nuis  et  dis. 
„quant  jou  suel  ä  Y  ceval,  ma  glave  b  Y  feutre  mis, 
„si  sui  aussi  seurs  come  fusce  en  paradis. 

,ainc  de  faire  mesage  encore  n'entremis, 

,ne  ne  ferai  hui  m6s;  de  cou  soies  tous  fis."  30 

Emenidus  d'Arcade  apela  Festion; 
eil  estoit  d'Alixandre  des  mius  de  ma^  maison, 
ses  mestres  cambrelens ;  en  escrit  le  trueve-on. 
„va-t-enty  fait  il,  au  roi  de  cui  nos  fies  tenon; 
„hui  est  venud  li  jors  qne  cier  le  deservon.  35 

,li  dus  Betis  de  Gadres  est  plus  fiers  d'un  lion , 

,es  nos  a  amen^  fiöre  pourciession , 
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,et  noas  pennet  *  ä  foire  dure  confiession. 
,di  le  roi,  si  cevauce  b  coite  d'esporon, 
.resceue '  ses  amis  de  mort  et  de  prison. 
,se  tu  fais  cest  mesage,  s'en  aures  guetredoD, 
,quar  votre  ame  en  sera  lä  sus  k  V  ciel,  ä  inoa. 
,ln  ies  pri^  de  la  mort,  que  de  fi  )e  saTon;* 
,trop  estera  mesci^s,  s'ensi  dos  conbaton, 
,se  n'i  vient  li  boDS  reis  de  qui  nos  fies  tenoD. 
,les  Ties  et  les  des,  sens  rneQcon,  perdron; 
,maiB  6  r  fier  de  sa  lance  gist  nostre  garison. 
puis  que  il  me  ramembre  de  la  soie  facon 
iCt  des  rices  pToecnes  que  veir  i  _siut-on, 
,si  me  croist  mes  corages  vers  ce  peule  felon, 
,et  m'est  sempres  avie  que  ä  tort  les  doulon, 
,comment  que  il  nos  aient  ci  ttovi  ä  bandon. 
,mius  voel  estre  torn^s  &  grant  coofusion, 
,que  li  cans  soit  guerpis,  si  c'ä*  eus  ne  jouslous.' 
et  li  Tasaus  respont:  or  eres  dit  raison; 
,quar  tant  que  Jon  arai  si  entir  mon  blason; 
,et  le  bauberc  t  Y  dos  et  le  bäume  en  son, 
,ne  partirai  de  l'camp;  si  rerai  le  tencon 
,dont  li  couart  seront  en  malt  male  ficon;^ 
,or  soies  en  porvance,  ne  soies  en  fricon;  ' 
,se  il  sunt  mius '  de  nous ,  teot  bien  les  requerrou 
,que  par  les  premerains  caus  derier  detrion.* 
,nous  sommes  tout  eslit  et  conneut  baron, 
,et  priv^  Aliiandre  qui  nous  a  fait  maint  don. 
,bien  est,  quant  Dex  le  viut,  que  merite  en  aion. 
,et  de  vivre  et  de  mort  h  l'ounor  entendon, 
,si  que  nofre  oir  n'en  aient  rilaine  retracon, 
,Qe  li  rois  n'en  ait  boote,  de  qui  nos  fies  (eaoD, 
,□6  vers  n'en  soit  cant^s  de  mauvese  cancon. 
,en  tant  lui  ont  ^t4  port^  no  confanon, 
,que  il  n'est  pas  or  drois  que  nous  espoenton. 
,8oions  de  cou  confort  et  si  nos  afremon, 

t)  ftvmet.     2)  reieot.     3)  tu  po«  ifutrre  na  ci«,  ti  nrnt*  i  tu 
5)  frieon.     0)  «oioh«  tayervitr  et  il   »oiemt  fime^m.    71 
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„quar  de  irop  donter  mort,  n'en  vient  se  honte  non. 
„as  premerains  s'eo  fuie ,  qni  .trop  doute  prison ; 
„qui  muert  por  son  signor,  0  Deu  ot  mansion.  * 
20*    „nos  amis  Alixandres  que  nous  biea'coiuiisson, 

„8*il  nous  aime  de  euer,  ä  V  ferir  le  veron."  5 

et  li  dus  lor  escrie:  tout  i  more  gloton, 

„tout  guerpires  la  teste ,  nos  le  yus  cakngon. 

„de  racat  en  eres  nesune  raencon, 

yyYus  perderes  les  testes,  pardesous  le  menton. '' 

Emenidus  d'Arcade  Toit  le  duc  aatir '  10 

de  graüs  mell^es  faire,  de  durs  estors  sofrir, 
et  Toit  as  premerains  les  fors  escus  saisir, 
et  les  hanstes  de  frasne  palmoier  et  branlir,' 
et  Yoit  tant  confanon  contre  solel  jesir,* 
tant  elme  vert  et  cler  ilaeques  resplendir,  15 

et  tant  cev^  corant  ä  la  tiere  tentir, ' 
ces  moieniaus  souner  et  ces  tabors  bondir," 
resouner  ces  val^es  et  ces  tertres  tentir; 
la  plusr  fi^re  os  ^  de  Y  mont  s'en  peuist  esfreir. 
Aristes  de  Balestre  sist  sor  B^art  de  Tir,  20 

dont  il  ot  abatu  Ladinet  de  Montir. 
£menidus  Tapiele,  0  plour  et  o  souspir. 
,a!  sire,  car  penses  de  ceste  gent  garir; 
^n'i  voi  or  m^  soscors,  se  m'en  yoles  falir. 
^tel  m'ont  hni  de  Y  mesage  respondu  lor  plesir,  25 

„qui  en  seront  anqui  trop  tart  au  repentir.  ^ 
,,le  quel  nos  vient  mius  faire,  u  atendre  u  fiiir?^' 
et  li  yasaus  respont:  des  or  me  puis  hair, 
„puis  que  on  ne  me  yiut  au  besoig  sostenir ; 
„et  nequedent  bieu  doi  ä  tel  home  ob^ir.  30 

„onques  miudres  de  vus  ne  puet  lance  tenir, 
„por  vous  et  por  le  roi  qui  tuit  devons  servir, 
„et  por  ceu  que  ci  vois  en  essai  de  p^rir. 
„le  mesage  en  ferai  et  Dex  m'en  lest  joir: 
„mais  ains  verai  mon  elme  enbarer  et  quoisir,*  35 

1)  a  #a  fiMf#oii.  2)  /M  Orius.  3)  hrandir.  4)  eneonire  mani  brtär 
y-emir.  6)  tont  riee  cor  ^ivair  äouner  et  reientir,  7)  euers.  8)  tani 
ns  atendu,  tmri  serons  ä  V  eoitir.    9)  eroUir. 
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„et  mon  eeca  pereter,  tnon  anberc  desartir, 
„et  le  sang  de  mon  cors  ji  grans  reodons  iscir, 
„le  suonr'  desor  moi  d'aighe  suor  coarrir. 
„Sans  reraies  ensegnes  ne  Toel  le  camp  gnerpir: 
„ne  m'en  deira  dos  bom  gaber  au  departir, 
„ne  li  rois  trop  blasmer,  se  ä  Ini  puis  venir." 
de  ii.  pars  s'entreflferent  par  meirillous  air. 

Mult  furent  preu*  li  Gnu  et  bieii  sVn  confoil^n 
tost  descendenl  ä  pi^,  communalement  »'annörenl: 
lor  poitraus  ont  restraint,  lor  cevaus  recaingl^enl. 
*lor  guices  acorciärent  et  lor  resoes  nofereot, 
ensegnes  et  pignoas  sor  lor  lances  frem^rent; 
lor  escus  ä  lor  cos,  sor  les  cevaus  montferent. 
estroilement  cevaucent  et  sagement  eirferent,* 
et  dist  li  i.  ö  l'auta-e:  „les  bones  oevres  perent; 
„les  paroles  snnt  beles  k  ceus  ki  bei  enirenL"' 
lä  fu  grans  11  mescies  ö  ti  Griu  asamblferent, 
ä  l'empire  de  Gadres  quaot  eosamble  ajostferent; 
c'or  ne  sunt  que  tu.  c.  et  eil  xii*>-  erent. 
i  premeraines  jostes  forment  i  mesci^rent; 
d'un  de  lor  millors  homes  cel  jor  se  deserrirenl, 
dont  en  icel  besoig  plus^  se  desconfortferent 
AUxandre  le  jonr  mainies  fois  regret^rent; 
quar  il  erent  si  pot  que  ä  paines  i  perent, 
por  quant,  tant  i  esturent,  que  cier  le  conpar^real 
as  esp^es  trancans  grans  cos  s'entredonärent 
tant  fi^rent  as  Premiers  que  cier  le  conparirent, 
ne,  au  partir  de  1'  camp,  l'una  l'autre  ne  gabäreoL 
A  Tasambler  des  Grius  jousta  premiers  Sansoa, 
20*  d^sirans  de  sa  tiere  dont  li  rois  ü  Tait  don. 
il  et  li  dus  Betis  brocent  des  esporons; 
ei  grans  cols  s'entredonent ,  baisiäs  les  confinons, 
que  li  hanberc  faasferent,  sl  en  ciet  U  blasons. 
Sanses  brisa  sa  lance,  s'en  Tolent  li  troncon; 
et  U  dns  le  feri  iri^e  comme  lion, 
que  desous  le  mamele  li  copa  le  rognon. 
tonte  plaine  sa  lance,  l'abat  morl  de  Tarcoa; 
1)  eevtU.   2)  foi.   3)  aMJ«  M  ««.    4)  Mleraar.    5)  »uvrirtmi.  i\  * 
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outre  s'eo  est  paas^s,  si  joins  que  L  fancon. 

par  contraire  li  dist:  »^ä  V  plet  estes  semoos, 

„dont  ja  par  bouce  d'omme  jugement  a'en  orons. 

y,hui  sara  Alixandres  qae  de  rien  ne  Tamon, 

,,et  li  sires  de  Tyr,  ke  de  tous  le  yengon.  5 

„ne  teures  en  89  tiere  ne  cM  ne  dognon.*' 

La  granJe  fu  li  os  ü  Sansea  fu  caois 
et  jut  mors  ä  la  tiere,  sor  son  escu  tous  frois. 
\ä  yeiscies  les  Grius  courecous  et  destrois; 
Emenidus  le  pleure,  si  se  pasme  trois  fois;  tO 

boinement  le  regrete,  s'en  depece^  ses  dois: 
„jentius  rois  Alixandre,  jamais  ne  nos  yeroisl 
„ahiy  que  n'estes  ci,  gentiu  sires  adrois! 
,en  Festour  perillous  le  baron  yeiyerois; 
,hui  perderons  les  des,  que  defi  le  sacois.  15 

»Sauses  s'or  ue  yus  yenge,  couars  sui  Grejois.'"' 
par  air  esporone  le  ceyal  ^s  caumois;' 
si  se  met  en  Testour  que  tous  t  fu  estrois,^ 
et  üert  Salehadin^  qui  sire  est  de  lor  lois, 
arceyesqqes  de  Gadres,  ausi  noirs  comme  pois.  20 

Tescine  li  tranca  et  Tescu  de  manois; 
par  desous  la  mamele  romt  de  Tbauberc  iü.  plois. 
de  la  mort  de  Sanson  fu  de  lui^  pris  li  drois, 
et  li  Griu  se  ralient  et  pleyisent  lor  fois 
que  Tuns  ne  faura^  Tautre,  tant  soit  de  mort  destrois.  25 

Salatins  yint  arm^s  sor  Hart  Blancemaille 
i.  ceyal  s6jorn4  qui  fti  fais  ä  Yalface. 
ainc  ne  gosta  d'ayaine,  lait  boit  et  car  c'on  sale; 
li  portier  Tont  tors6  et  moulu  en  le  paille. 
Salatins  fu  i.  Grius  et  tint  la  cit6  d'Ale;  30 

pr^s  est  de  la  mer  rouge,  encor  tort  et  ayale 
rien  ki  ayoit  sens  fier,  ne  d'egre,  ne  escaille. 
li  Grijois  le  conquisent,  ce  nl.a  tour  ne  sale. 
Salatins  esporone  et  tint  la  cit6  d'Ale 
i.  cheyalier  de  Grese  et  tint  la  tour  d' Augale.  36 

parihi  le  gros  de  V  pis  son  espiel  li  ayale. 

1)  äetort.    2)  et  nudveU.    .3)  un  emlmois,    4)  äesirai*.    5)  Saleson- 
)  t  fu  Ines,    7)  laira. 


t  et  p«te-. 
E  -rtt  üalc. 
r  de  StBv  BmammoBÜe. 

CoB  ipii  ihiii  iil  ki  ptmieM  ^m 

W  dais  et  ies  nnJMUr  ^  tiat  taeaa  isteles: 
BBK  qae  Ü  Gnu  le«  vaiesl,  kr  eriuiJil  ier  pren- 

PerdtcK  «I  Lknee  «ardtnt  d'aae  Tavuele; 
de  IfMte  ioT  nMiyin.iie  qn'il  n'anüent  «i  fcek . 
n'ont  eec  dievalkn  ti  Bcmoiad  tx  «iek. 
EniEDi^s  escDe :  c'ts  i  irws  riirlr 
„«M»r  fam,  »e  Aeu  plesl,  arefi  aüre  airvele. 
..»  «q»6^  iTMC—g  i  ferefi  cji  ia  pn»e." 

Jita  CiadraiDS  el  des  Giim  cA  rnijh  li  -estn- 
si  ficR  fd  fii  esUns,  ja  n'^  so*  desdis, 
de  Tii"  riKvatiere  weis  m^  csUk. 
'   äw  noHlee  «  fiu,  pv  Dm  de  pvadE: 
w  ^»  CS  «at  li  miudree  et  k  hA*«  ii  ]i»>; 
li  banst  tat  i  GsAnrns  el  h  taäde  crt  s  örä. 
&di^  eW  Boreal  ea&,  U  äriu  ftiä  s  cm» 
fit  eil  fierenl  dw  Iwirrf  et  Gric  des  bEiw>  farbiA 
loffi  In  gnnc  li  estorE  et  fiere  Ü  ci;d»6. 
rt  U  Ofdee  pesaae,  et  gnoK  Ü  {rares, 
ot  1>  HÜe  lew«e  el  ^orci^  ii  ctk, 
el  k  fMQciäre  ee^ne  et  U  veas  s'i  est  uk. 
et  la  cakre  nuh  ^am  et  ii  «oIbu  i^tü. 
de  laaeefi  et  de  imow  in  ^rv»  Ü  fenüs: 
U  fa  tiBfi  e«CD  frainfi  el  taiifi  aHbcrce  tsnisK . 


CalnK  wild  »  leslBr,  r'on  clanse  1 

Veatn  parte  cn  canliel.  la  laaoc  t  V  lentR  ■»»> 

8»  esB»  bi  damr  et  li  lioB  hnnÜE 

de  ninmilr  et  dasor.  qne  ü  sMiiUe  estre  ib. 

C^Hfi  penri  par  l'estor.  de  iuem  üätr  ponns; 

ü  In  pw  lefi  *i«'^'*'™'  preofi  TannMin  el  csIk: 

badeownl  et  proecoe  donl  fl  eeloil  bühk. 
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li  font  faire  tel  cose  donf  parl^  eri  tous  dis. 

i.  neveu,  Gardiien,  de  la  serour  Bietris, 

vait  f^rir  si  grant  cop  en  Tescu  d'asur  bis, 

qoe  11  haubers  de  1'  dos  ne  11  vaut  11.  tapls. 

de  l'anste  une  grant  tolse  11  met  parml  le  pls;  5 

tant  durement  Tabat  trfes  en  ml  le  lairis, 

que  Varme  part  de  V  cort  et  eil  remest  ä  11s. 

puls  en  refiert  tes  111.,  les  testes  ont  guerpls; 

Jamals  par  1.  des  Uli.  ne  sera  1.  conquls. 

eil  n'en  porent  gaber,  se  Sanses  fu  ocls.  10 

Galnus  point  par  Testor,  de  blen  faire  pensls» 

por  la  mort  de  Sanson  courecos  et  marls; 

par  courous  1  a  fet  malnt  polndre  blen  en  pls. 

ausl  doutent  ses  cols  comme  falt  11  brebls 

les  grans  leus  famlUous,  par  vert^  le  tos  dls.  15 

Antigonus  11  preus  yet  par  Testor  polgnant, 
*lance  drolte  &Qr  feltre  et  Tescu  tint  avant; 
les  langues  de  Tensegne  vont  au  vent  baullant.. 
blen  samble  Chevalier,  bardl  et  conbatant ; 
emperere,  ne  rols  nul  mülor  ne  demant,  20 

que  11  1  faurolt  tos,  se  11  Talolt  cacant. 
Antigonus  de  Grese  qul  le  cors  ot  vallant, 
muet  ä  1.  Arrabl  qul  les  rens  vet  cercant, 
les  compagnes  rolaus  forment  afeblolant; 
IUI.  lor  en  a  mors  d'un  polndre  malntenant,  25 

et  cü  n'en  clst^  vers  lul  qul  ne  le  doute  1.  gant; 
alns  arieste  ä  1.  fet,  car  ceval  ot  tlrant. 
Antigonus  le  fiert  de  V  roit  esplel  trencant, 
sl  grant  cop  en  Tescu,  ä  fin  or  relul9ant, 
que  par  desor  Tescu  fent  les  als  d'olifant.  30 

11  aubers  de  son  dos  ne  11  valu  1.  gant, 
ne  YO  fis  par  le  cors  le  confanon  bagnant ; ' 
tant  com  anste  11  dure,  Tabatl  sovinant; 
quant  11  lance  est  brisl^,  recouirr^  a  le  branc. 
Antigonus  s'es  fiert,  en  le  prese  plus  grant;  35 

cui  11  atalnt  ä  cop,  11  n'a  de  mort  garant; 

1)  broee.     2)  par  mi  Hu  de  son  eors  va  fespiei  gmanl. 
Li  RouMUii  d*AUxAndre.  ° 
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laDt  i  a  COB  fenis  et  deri^re  et  devant, 
que  pas  ae  le  tenront  de  Km  per  enfant. 
20*        Antigonus  li  prens  »ist  sor  i.  cctoI  cras. 
arm^s  TJDt  ä  l'estor  desor  i.  ceval  cras ; 
mais  plus  qu'eBmerillons  ne  Tole  haut  ne  bae , 
ne  li  Tasaus  desQB  ne  sambloit  mie  las, 
mai8  fiers  et  coragous;  proecce  ot  en  ses  las. 
lance  ot  et  forte  et  roide,  i  i.  fier  de  Oamas; 
taut  com  cevans  pot  coire ,  vet  Km  ens  6  )'  las, 
ens  en  la  grignor  prise,  k  tel  done  Judas 
BD  l'escn  de  son  col  qul  fu  fals  ä  conpas, 
que  par  ml  li  fendi  sod  auberc  et  ses  dras. 
k  V  cors  li  mist  la  lance,  mais  je  ne  rus  di  pas 
qu'il  remagne  fes  arcons,  ancois  vole  los  plas, 
si  durement  k  tiere,  qu'il  li  brisa  ses  bras; 
mius  peust  bargigner  ä  te  sale  h  baudas. 

Andrones  sist  ann^s  et  galope  son  fraia, 
Tarme  droile  sor  (eulre  et  Tenarme  en  la  main; 
as  rices  garnimens  ne  sanla  pas  rilain. 
onques  plus  biaus  n'en  ot  ne'  fius  de  casteUin; 
si  s'afice  6s  estriers  qu'en  croisent  li  lorain, 
et  a  point  le  ceral  qu'il  ot  delirre  et  sain; 
et  il  li  vait  plus  tos  que  cers  ne  cacä  dain. 
i.  amiral  encontre  devant  iui,  en  i,  plain; 
*il  tint  tot  le  pais  environ  flun  Jordain, 
Galafres  ot  ä  non  et  fu  fius'  Godevain, 
i.  felon'  Beduin,  de  liere  Micovain.* 
la  gent  de  ea  conträe  manjuent  peu  de  pain, 
lail  boivent  de  camel  et  jt  soir  et  au  main. 
ea  lance  ne  fu  mie  de  sap  ne  de  Aisain, 
mais  une  oane  roide, -norie  en  sod  train,* 
bien  loiä  de  cuir  de  cievrol  u  de  dain; 
li  fiers  en  trance  plus  que  faiis  qui  soie  fain. 
des  bommes  Alixandre  ot  ocis  i.  Ronmain' 
et  i.  Gonte  abatu,  tot  enTers  ens  b  1'  piain; 
mais  il  sera  Tengi^s  de  son  couain  germaia, 
car  Andrones  le  flert  en  l'escu  tot  de  piain, 
I)«IM.  U)  flwO«rBUiR.  3)Famiriil.i)Matomn.h)m*Mltrtin.t)em 
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de  si  rice  vertu,  qoe  tranca  le  clavain. 

le  euer  li  a  cop6  ä  Tacier  goyerain; 

tant  com  anste  li  dare  l'abat  mort  ens  h  Y  piain; 

le  cord  li  lait  sanglent  et  de  Tarme  tot  rain. 

Corineus  sist  b  Y  bai  c'ä  Geseraie  ot  conquis»  5 

si  com  bons  cheyaliers  coragous  et  hardis; 
des  esporons  le  hurte,  hs  grans  eslais  esi^  mis; 
de  si  grant  aleure  com  yait  li  Arabis, 
en  le  prese  est  ferus,  de  bien  faire  pensis; 

fiert  i.  mult  rice'  neveu  a  Y  duc  Betis.  10  ^^ 

si  grant  cop  li  dona  en  l'escu  d'asur  bis,  ^ 

que  li  haubers  de  Y  dos  ne  li  yaut  ii.  tapis, 
que  ii.  toises  de  l'anste  ne  U  enbate  h  Y  pis. 
mort  Tabat  de  l'arcon  ii  respent  li.vemis. ''  ^ 

eil  ne  s'en  pol  garder  se  Sanses  fu  ocis.  15  2: 

Aristes  de  Yalestre  yet  par  Testor  plenier  5 

et  fu  mult  bien  arm^s  sor  i.  corant  destrier, 
tieste  et  col  et  crepon  couyert  d'un  pale  cier; 
lance  ot  roide  sor  feutre,  k  loi  de  bon  gueriier, 
dont  li  fiers  trance  plus  en  Tanste  de  pumier;  20 

les  langes  de  T^isegne  fait  ä  Y  yent  ballüer.  >- 

le  cors  ot  bei  et  gent  et  le  corage  fier;  ^ 

ains  ne  yeistes  homme,  mius  sanlast  cheyalier.  Q 

^durement  se  penoit  de  Gadrains  empirier;  ^ 

arme*  n'ayoit  dur^e  encontre  son.acier,  25  ^ 

et  fiert  i.  ric^  Türe,'  neyeu  le  duc  Gaifler, 
que  pardesous  le  boucle  li  fait  l'escu  percier 
et  Taubere  de  son  dos  derompre  et  desmallier. 
par  mi  le  cors  li  fait  le  confanon  baignier, 
*8i  que  de  l'autre  part  en  peut-on  yoir  l'acier.  30 

1*    tant  com  anste  li  dure,  li  fait  siele  vidier; 
eil  conpere  Sanson,^  qUi  que  doie  anoier.^ 
lors  conunence  li  rens  sor  destrier®  ä  espessier, 
tant  escu  estroer,  tante  lance  brisier 
et  tant  ebnes  quas^  et  tant  auberc  desmallier*  35 

1)  galo9  l*a.   2)  ef  fiert  i.  ehwaiier,    3)  ü  H  ors  fu  «**i>.    4)  etrien. 
n  de  Boitre,    6)  Piron.    7)  I'  doU  vw^Ur.   8)  4e»tre.    9)  «  pereier. 

8* 
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es  vous  une  eeciele  de  noire  gent  et  pale-, 
darg  portent  et  saaile»,  ains  hom  ne  Vit  itale. 
lous  jonrs  sunt  en  l'estor  de  Krir  communalle. 

Ceus  apieloieDt  ki  portent  les 

les  dars  et  les  sajaites  qai  tant  erent  isDeles; 
ains  qne  li  Griii  les  Toient,  lor  criement  lor  picoe.- 
et  as  plnsiors  des  nog  espandent  Jes  bovieles. 
Perdicas  el  Liones  sordent  d'une  vanciele; 
de  tonte  lor  compagne  qn'il  n'aToient  si  bele, 
n'ont  ccc.  Chevaliers  ki  messoient  en  siele. 
Emenidns  escrie:  c'or  i  feres  caiele. 
„encor  hui,  se  Deo  plest,  ores  antre  norele. 
„as  esp^es  trancans  i  feres  en  la  prese." 

Des  Gadrains  et  des  Gnus  est  remes  li  estris 
si  fiers  et  si  estous,  ja  n'en  sera  desdis, 
de  Tii*  Chevaliers  veis  ui"'   eslis. 
ains  n'oistes  si  fier,  par  Den  de  paradis; . 
as  uns  en  est  li  miudres  et  as  aatres  li  pis; 
li  force  est  k  Gadrains  et  11  foible  est  ä  Gris. 
Gadrain  s'or  corent  sus,  li  Gnu  ßiit  k  eovis 
et  eil  fierent  des  lances  et  Griu  des  brans  forbis. 
lors  fn  grans  li  estors  et  flers  li  capieis, 
et  li  caples  pesans,  et  grans  li  ferreis, 
et  la  noise  lev^e  et  esforciäs  li  cris, 
et  la  poucifere  esparse  et  li  rens  s'i  est  mis, 
et  la  calors  mult  graos  et  li  solaus  aigris. 
de  lances  et  de  brans  fu  grans  U  förels; 
li  fu  tana  escu  frains  el  tans  aubercs  croisis , 
et  mains  elmes  quas^s  et  maios  escug  malmis, 
mainte  sele  rrenie,  et  mains  cevaus  finis, 
ses  regnes  trainant,  de  signor  desgamis. 
Calnus  vint  b  l'estor,  c'on  claime  Menalis; 
l'escu  porte  en  cantiel,  la  lance  b  V  feutre  mis. 
ses  escns  fu  d'asur  et  li  lioos  brunis 
de  sinople  et  d'asur,  que  il  samble  estre  vis. 
Calnus  poinl  par  l'estor,  de  bien  faire  pensis; 
il  fn  par  les  Gadrains  preus  vassaus  et  eslis ; 
hardement  et  proecce  dont  il  estoit  saisis, 
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outre  s'eD  est  passes,  si  joins  que  L  fiincon. 

par  contraire  li  dist:  „ä  Y  plet  estes  semons, 

,,doiit  ja  par  bouce  d'omme  jugement  n'en  orons. 

„hui  sara  Alixandres  que  de  rien  ne  Tamon, 

„et  li  sires  de  Tyr»  ke  de  tous  le  vengou.  5 

„ae  teures  en  sa  tiere  ne  cit^  ne  dognon/* 

La  granJe  fu  li  os  ü  Sanses  fu  caois 
et  jut  mors  ä  la  tiere,  sor  son  escu  tous  frois. 
\ä  veiscies  les  Grius  courecous  et  destrois; 
Emenidus  le  pleure,  si  se  pasme  trois  fois;  10 

boinement  le  regrete,  s'en  depeee^  ses  dois: 
,Jentiu8  rois  Alixandre,  jamais  ne  nos  verois! 
,ahi,  que  n' estes  ci,  gentiu  sires  adroisl 
,en  I'estour  perillous  le  baron  yei\jerois; 
,hui  perderons  les  cies,  que  defi  le  sacois.  15 

»Sanses  s'or  ne  vus  yenge,  couars  sui  Grejois/'' 
par  air  esporone  le  ceval  fes  caumoi^;' 
si  se  met  en  Festour  que  tous  i  fu  estrois,^ 
et  fiert  Salehadin^  qoi  sire  est  de  lor  lois, 
arcevesques  de  Gadres,  ausi  noirs  conune  pois.  20 

Tescine  li  tranca  et  l'escu  de  manois; 
par  desous  la  mamele  romt  de  Tbauberc  iü.  plois. 
de  la  mort  de  Sanson  fu  de  lui^  pris  li  drois, 
et  li  Griu  se  ralient  et  plerisent  lor  fois 
que  Tuns  ne  faura^  Tautre,  taut  soit  de  mort  destrois.  25 

Salatins  Vint  ann^s  sor  liart  BlancemaiUe 
i.  ceval  s^jorn^  qui  fti  fais  ä  Valface. 
ainc  ne  gosta  d'avaine,  lait  boit  et  car  c'on  sale; 
li  portier  Tont  torsä  et  moulu  en  le  paille. 
Salatins  fu  i.  Grius  et  tint  la  cit^  d'Ale;  30 

präs  est  de  la  mer  rouge»  encor  tort  et  avale 
rien  ki  avoit  sens  fier,  ne  d'egre,  ne  escaille. 
li  Grijois  le  conquisent,  ce  n'i.a  tour  ne  sale. 
Salatins  esporone  et  tint  la  cito  d'Ale 
i.  Chevalier  de  Grese  et  tint  la  tour  d' Augale.  36 

parmi  le  gros  de  Y  pis  son  espiel  li  avale. 

1)  detort.    2)  et  uuüvoU.    .3)  tifi  ealmois,    4)  destrois,    ö)  Baieson* 
)  t  fu  lues,    7)  Im' ra. 
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taut  i  a  cos  feras  et  derifere  et  devant, 
que  pas  ne  le  tenront  de  f^rir  por  enfont. 

SO*        Aotigonus  U  preas  sist  sor  i.  ceval  cras. 
arrn^g  viDt  ä  Testor  desor  f.  ceval  cras; 
mais  plus  qa'esmerillonB  ne  Tole  baut  ne  bas , 
ne  li  TBsauB  desus  ne  sanibloU  tnie  las, 
mais  flers  et  coragons;  proecce  ot  en  ees  las. 
lance  ot  et  forte  et  roide,  ä  i.  fler  de  Damas; 
tant  com  eevaus  pot  coire,  vet  t6nr  ens  b  Y  las. 
ens  en  la  grignor  prise,  ä  tel  done  Judas 
en  l'escu  de  son  col  qui  fu  fais  ä  conpas, 
que  par  mi  li  fendi  sod  auberc  et  ses  dras. 
b  V  cors  li  mist  la  lance,  mais  je  ne  vua  di  pas 
qu'il  remagne  fes  arcons,  ancois  vole  tos  plas, 
si  durement  ä  tiere,  qu'il  li  brisa  ses  bras; 
mius  peust  bargigner  &  le  sale  ä  baudas. 

Andrones  sist  annäs  et  galope  son  frain, 
*l'anne  droite  sor  feutre  et  l'enarme  en  la  main; 
as  rices  garnimens  ne  sanla  pas  vilain. 
onqnes  plus  blaus  n'en  ot  ne*  fius  de  castelain; 
si  s'afice  ks  estriers  qa'en  croisent  li  lorain. 
et  a  point  le  ceval  qu'il  ot  delivre  et  sain; 
et  U  li  Tait  plus  tos  qae  cers  ne  cacä  dain. 
i.  umiral  encontre  devant  lui,  en  i.  piain; 
*il  lint  tot  le  pais  enriron  flun  Jordain, 
Galafres  ot  &  non  et  fu  fius'  GodcTain, 
i.  felon'  Beduin,  de  tiere  MicoTain.* 

j         la  gent  de  sa  contr^e  manjuent  peu  de  pain, 
lail  boivent  de  camel  et  £  soir  et  au  main. 
BB  lance  ne  fu  mie  de  sap  ne  de  lusain, 
mais  une  oane  roide,  norie  en  son  (rain,* 
bien  loiä  de  eair  de  cievrol  u  de  dain; 
li  fiers  en  trance  plus  que  faus  qui  aoie  fain. 
des  bommes  Aliiandre  ot  ocis  i.  Roumain'^ 
el  i.  conte  abatu,  tot  envers  ens  b  V  piain; 
mais  U  sera  Tengi^s  de  son  cousin  germain, 
car  Andrones  le  flert  en  l'escu  tot  de  piain. 

l)mw.  miuetrwuiiH.  3) Famirül.  i) Matoam.  S) ut  totUrmim.  t)tm 
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li  font  faire  tel  cose  don(  parl^  ert  tous  dis. 

i.  neyeu,  GardüeD,  de  la  serour  Bietris, 

vait  f^rir  si  grant  cop  en  Tescu  d'asur  bis, 

que  li  haubers  de  V  dos  ne  li  vaut  ii.  tapis. 

de  Fauste  une  grant  toise  li  met  parmi  le  pis ;  5 

tant  durement  Tabat  tr^s  en  ml  le  lairis, 

que  Tarme  part  de  V  cort  et  eil  remest  ä  lis. 

puis  eu  refiert  tes  iii.,  les  testes  out  guerpis ; 

jamais  par  i.  des  iüi.  ne  sera  i.  conquis. 

eil  n'eu  porent  gaber,  se  Sauses  fu  ocis.  10 

Galnus  point  par  l'estor,  de  bien  faire  pensis, 

por  la  mort  de  Sanson  courecos  et  maris; 

par  courous  i  a  fet  maint  poindre  bien  en  pis. 

aus!  doutent  ses  cols  comme  fait  11  brebis 

les  grans  leus  famillous,  par  vertä  le  vos  dis.  15 

Autigonus  li  preus  vet  par  Testor  poignant, 
*lance  droite  &or  fellre  et  Tescu  tint  avant; 
les  langues  de  Tensegne  vont  au  vent  bauliant. 
bien  samble  Chevalier  hardi  et  coubatant; 
emperere,  ne  rois  nul  millor  ne  demant,  20 

que  il  1  fauroit  tos,  se  il  l'aloit  eacant. 
Autigonus  de  Grese  qui  le  eors  ot  yallaut, 
muet  ä  i.  Arrabi  qui  les  rens  vet  cercant , 
les  compagues  roiaus  forment  afebloiant; 
iüi.  lor  en  a  mors  d'un  poindre  maintenant,  25 

et  eil  n'en  cist^  vers  lui  qui  ne  le  doute  i.  gant; 
ains  arieste  ä  i.  fet,  car  ceval  ot  tirant. 
Antigonus  le  fiert  de  V  roit  espiel  trencaut, 
si  grant  cop  en  Tescu,  ä  fin  or  relui^ant, 
que  par  desor  l'escu  fent  les  ais  d'olifant.  30 

li  aubers  de  son  dos  ne  li  valu  i.  gaut, 
ne  Yo  fis  par  le  cors  le.  confanon  bagnant;' 
tant  com  anste  li  dure,  Tabati  soyinant; 

r 

quant  li  lance  est  brisi^,  recouvr^  a  le  branc. 
Antigonus  s'es  fiert,  en  le  prese  plus  grant;  35 

cui  il  ataint  k  cop,  il  n'a  de  mort  garant; 

1)  hroct,    2)  for  mi  Hu  de  san  eors  vm  Fespiei  guiant, 
Li  RowBSiis  4*Alixuidre.  ® 
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de  si  rice  verta,  que  tranca  le  claTain. 

ie  euer  li  a  cop6  ä  Facier  soverain; 

tant  com  anste  li  dare  Fabat  mort  ens  h  V  piain; 

le  cors  li  lait  sanglent  et  de  Tanne  tot  rain. 

Corineus  sist  k  Y  bai  c'ä  Geseraie  ot  conquis»  5 

si  com  bons  cheyaliers  coragous  et  hardis; 
des  esporoDS  le  hurte,  ^s  grans  eslais  est^  mis; 
de  si  grant  aleure  com  vait  li  Arabis, 
en  le  prese  est  ferus,  de  bien  faire  pensis; 
fiert  i.  mult  rice^  neveu  k  Y  duc  Betis.  10 

si  grant  cop  li  döna  en  Tescu  d'asur  bis, 
que  li  haubers  de  Y  dos  ne  li  vaut  ii.  tapis, 
que  ii.  toises  de  Tanste  ne  li  enbate  h  Y  pis. 
mort  Tabat  de  l'arcon  ii  respent  livVemis.' 
eil  ne  s'en  pof  garder  se  Sanses  fu  ocis.  15 

Aristes  de  Valestre  vet  par  Testor  plenier 
et  fu  mult  bien  arm^s  sor  i.  corant  destrier, 
tieste  et  col  et  crepon  couvert  d'un  pale  cier; 
lance  ot  roide  sor  feutre,  ä  loi  de  bon  guerrier, 
dont  li  fiers  trance  plus  en  Tanste  de  pumier;  20 

les  langes  de  Ten^egne  fait  ä  Y  vent  ballüer. 
le  cors  ot  bei  et  gent  et  le  corage  fier; 
ains  ne  veistes  homme,  mius  sanlast  Chevalier. 
*durement  se  penoit  de  Gadrains  empirier; 
arme*  n'ayoit  dur^e  encontre  son.aeier,  25 

et  fiert  i.  rice  Türe,**  neveu  le  duc  Gaifier, 
que  pardesous  le  boucle  li  fait  l'escu  percier 
et  Taubere  de  son  dos  derompre  et  desmallier. 
par  mi  le  cors  li  fait  le  confanon  baignier, 
*  si  que  de  Tautre  part  en  peut^on  voir  Tacier.  30 

F.  21*    tant  com  anste  li  dure,  li  fait  siele  ^vidier; 
cU  conpere  Sanson/.  qbi  que  doie  anoier.' 
lors  commence  li  rens  sor  destrier®  ä  espessier, 
tant  escu  estroer,  tante  lance  brisier 
et  tant  elmes  quas^  et  tant  auberc  desmallier®  35 

1)  gaio€  Va.    t)  9»  fieri  i.  ehevaiier,    3)  ü  ii  ora  fu  assia.    4)  etrien, 
5)  roi  de  Basire,    6)  Piran.    7)  /'  doie  vengier.   8)  destre,    9)  ä  percier. 
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„et  se  jao  oe  I'  souscor,  ja  n'ait  m'anie  pardoD." 

ä  tant  broce  li  ber  le  bai  de  Canon 

qai  de  Caslieie  fii  trami»  roi  Felippon. 

ciers,  ne  bise,'  ne  dains,  qaant  ist  de  sa  saison, 

ne  se  lenüt  ä  loi  qDant  il  ret  de  randon; 

et  fierl  i.  cBeTalier  ki  tient  Cafarnaon, 

que  Taubere  li  Iraoca  trßs  par  mi  le  blason, 

et  les  vaines  de  1'  euer,  res  ä  res  le  pomon, 

que  vers  le  cieP  en  volent  ambedoi  li  taloo; 

et  li  Gnu  recouvr^renl  ambedoi  li  baron* 

que  ferir  les  alferent  en  le  grignor  Toison. 

tost  out  li  abatu  paiä  lor  raencon, 

qu'il  n'i  aient  ostage,  se  de  la  teste  non. 

Ij  eeut'  entre  pi^s  se  tienent  por  bricon, 

ne  sevent  de  lor  cors  nesune  raencon.' 

La  fi  li  Griu  recuevreot,  fu  li  caples  malt  grau 
et  selonc  le  meseief  la  bataille  pesans, 
et  li  bonie  Aliiandre  feroient  bien  des  braus; 
bien  Toient  qu'il  ne  sunt  pas  per  ne  &  tans  quaos; 
ne  i.  ne  s'enfiiirait  por  i.  mui  de  besans, 
qu'il  cuidascent  bien  estre  plus  vil  et  recr^anl; 
maie  U  donent  grans  cos  des  esp^es  trancans.' 
Emenidus  d'Arcade,  li  preus  et  li  vallans 
les  sostienl  et  conforte  et  si  lor  est  garans; 
lor  est  mors  et  desfens  et  lor  recouTremans. 
com  se  tient  de  sa  proie  li  gentius  faus  volans, 
plus  est  penis  des  autres,  bardis  et  conbatans, 
et  cremns  en  batalle  et  aor  lous  endurans. 
quant  il  voit  i.  des  Grius  saisi  entres  paBans, 
lors  cort  ä  se  rescouee,  com  p^re  &  ses  enfans; 
11  trestome  et  guencist,  car  plus  tos  \a  feirans 
que  quarriaus  en  enbl^e,  enToi^s  par  serjans; 
quar  n'ot  si  bon  ceval  ^s  Grins  ne  ks  Gadrans, 
fors  que  seul  Bucifal  qui  sor  teus  est.courans, 
Tolentier,  et  penier,  et  isniaus,  et  aoufrans; 
)  m  eievrtx.    2)  eief.    3)  par  tel  aatiao«.    4]  eemt.     S)  omt* 
mriflMt,         ear  cmteim*  ahati  Türe,  Pn>n  u  Penami. 
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que  pftr  desour  laboucle  li  a  frainte  et  tro^e 
et  la  brogne  de  Y  dos  deroute  et  depan^e. 
y.  pi^s  li  mist  ^  V  cors  de  la  lance  planne; 
tant  com  banste  li  dure  et  plus  une  tes^e 
Tenporte  en  mi  le  camp  de  le  sele  dor^e.  5 

la  mesnie  Betis  s'estoit  dont  rasembl^e; 
seure  lor*  sunt  couni  et  fönt  une  tes^e,' 
se  la  gent  Alixandre  ne  Ta  bien  encontr^e, 
ä  r  grant  mescief  qu'il  ont,  ne  doit  estre  blam^e. 
lors  ont  estal  guerpi  et  place  remu^e;  10 

dal^s'  une  forest  lä  s'est  toute  arest^e. 
ja  fust  ö  r  Premier  poindre  la  batalle  ßn^e , 
ne  fust  Emenidus,  ä  la  ci^re  menbr^e, 
qui  derifere  eus  est  mis  ä  le  lance  acär^e. 
et  a  tant  le  grant  fais  et  la  prise  endur^e,  15 

si  qüe  par  une  fois  a  lor  cace*  arestee; 
mais  Tensegne  Alixandre  ni  fu  pas  oubK4; 
ancois  a:  Macidone,  par  ii;  fois  escriöe. 
l'ensegne  qu'il  escrie  en  la  selve*  ram^c 
F.  21*    que  li  Grijois  avoient  d'autre  part  acost^e,  20 

lors  a  tel  hardement  et  tel  force**  don^e, 
tous  receurent  ensanle,  n'i  ot  resne  tir^e. 
Aristes  de  Valestre  resanle'  Emenidon 
qui  souvent  lor  guencist,  sor  ferrant  TAragon. 
il  ne  ftert  Chevalier  qu'il  ne  ciete®  h  V  sablon;  25 

ases  en  petit  d'eure  lor  a  fait  maint  p^on. 
„e  Dex!  ce  dist  li  bers,  com  fait  cors®  de  baron; 
„com  pr6*®  a  bien  li  rois  assis  son  confanon;     • 
,quar  muH  a  grant  proecce  et  fort  sans  traison. 
,en  (Bvre  et  en  parole  set  bien  garder  raison;  30 

„ne  por  nul  Chevalier  ne  cange  son  arcon; 
„dire  puet  que  li  somes  trop  mauves  compagnon; 
„por  doute  de  morir  avons  fait  mesprison. 
„se  r  savoil  Alixandres  de  qui  nos  fies  tenon, 
„demain  Serien  tout  get6**  de  sa  maison.  35 

i)  iore  li.  2)  huee.  3)  dusqu'ä,  4)  que  trestole  lor  eaee  a  par  force. 
5)  ei  la  broille.  6)  9Burte.  7)  resgarde.  8)  qui  n«  voisl.  9)  cief.  10)  com 
par,     11)  bani. 
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graat  bardement  lor  done  quant:  Macidone  escrie; 
cou  qa'il  aroit  de  gent  eoBamble  lui  ralie. 

Sor  liart,  blance  taiUe  vint  poignaot  Salatins, 
baus  de  Grius  desconfire ,  tous  les  lint  ä  frarins. 
onques  puis  ne  fu  n^s  plus  cointes '  Bedains ; 
ses  escus  £u  couvere  de  ii.  cendaus  porprins. 
o  le  fer  de  sa  lance  fu  ocis  i.  mescins ; 
*  eil  ert  parens  Filotes  et  ses  germaiDs  cosIds 
onques  ne  1'  pot  garir  Ii  haubere  doblentins , 
que  tous  n'en  fust  sanglens  Ii  bliaus  osterins; 
puis  ea  ot  sa  deserte  com  d' Abel  ot  Cains, 
car  Licanors  le  fiert  qui  prfes  fu  ses  Toisins , 
ä  moDt,  de  sor  son  ebne  ä  der  Inist  Ii  or  fins, 
que  dasqu'li  la  cerviele  but  Ii  brans  acerins. 
Filote  liut  l'espäe'  et  fu  sor  l'elme  '  enclins, 
*  et  Tit  mort  son  parent  qu'£t  tiere  gist  sorios; 
bonement  le  regrete  et  depecce  ses  crins. 
por  le  mort  de  V  vallel  commenca  Ii  bustins 
dont  le  jor  fn  perci^s  maiDS  pelicons  bemÜDS , 
et  Ii  estors  commenee  las  le  bos  des  sapins ; 
des  mors  et  des  navrte  fn  jouciäs  U  cemins. 

Ijncanors  et  Filotes,  doi  hotnme*  mult  *allant, 
d'nne  eevre '  et  d'un  corage ,  et  n'erent  pas  d'ou  £r: 
Filotes  estoit^  Ions,  ce  trovons  nous  lisam, 
et  alis  cheTaliers ,  mais '  plus  bei  ne  demant. 
Uocanors  ot  der  vis,  ä  ci^re  sousrianl, 
ang  dansiaos  amonrons  et  joie  demenanl, 
plus  espe«  et  plus  (ort  el  menre  ^  eo  estant ; 
ttmi  d'ime  conlonr,"  venoient  ä  rens  brocanL 
lor  «ort  sunt  rennel;'"  en  canüel  de  dennt 
«I  ccscmts  L  lioD  &  fin  or  reluisanl; 
bne«  roide  «w  fcntre,  et  confenon  pendanL 
•  LöKaoon  sist  fc  I'  bai  et  Füotes  terrant; 
octoin.  QMMCTilloiu,  ne  fauconciaus  Tolans 
ne  Tfflnl  mie  ii  los  i  l'oteiel  randonanl, 
com  neooetd  i  Teslor  U  deslrier  remouraiL 
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il  ot  roide  la  bouce,  si  ne  fu  pas  tirans;^ 
partout  est  ä  mesure,  ne  petis,  ne  trop  grans, 
com  eil  qui  tous  passoit  les  fors  et  les  baucans; 
quar  onques  n'ot  si  bon  ne  rois»  ne  amirans. 
Gnu  sc  Tendoient  cier  envers  les  mescr^ans,  5 

quant  lor  saut  une  esciele  »devers  les  desrubans ; 
plus  fiirent  de  vii.">  as  vers  elmes  luisans. 
lors  oisies  grant  noise  de  Turs  Arabicans, 
cors  d'arain,  buisines,  tous  en  tentist  li  cans. 
F.  21*        Issi  comme  li  Griu  '  orent  place  guerpie,  10 

Emenidus  les  tint/  k'il  n'aillent  ä  folie, 
et  conunande  et  defent  qu'il  ne  facent  folie» 
quant  lor  sort  une  esciele  de  V  rfegne*  de  Nubie. 
plus  furent   de  Tii."  de  cele  gent  hardie;* 
n'i  a  cel  n'ait  roiele  et  fort  cane  brunie,  15 

et  tens  i.  ot  ensegne  de  soie  d'Aumarie; 
mult  i  ot  de  leur  lois  fl^re  ce Valerie. 
Salatins  les  conduist  qui  les  Griu  n'aime  mie; 
onques  nus  jouenes  hom  n'ot  grignor  signorie/ 
c'or  ne  prise  cor  d'omme  vers  le  sien  une  aillie.  20 

ä  V  cief  de  rouge  mer  avoit  herbegerie, 
une  cit^  mult  noble,  asas^e  et  garnie; 
Giere  fu  apel^e  quant  ele  fu  bastle, 
tant  estoit  rice  et  noble  entor  la  pescerie 
que  toute  repaiscoit  la.'tiere  de  Surie.  25 

*  mais  or  1*  ont  Crestien  deserte  et  essilie. 
Salatons  vorra  faire  premiers  ceste  envaie/ 
tant  forment  le  requiert  et  par  tele,  envaie; 
quar  Tasembler  des  gens  en  i  brait  mult  et  crie. 
la  mesnie  le  roi  fut  nralt  afoibloie,  30 

quar  grant  besoig  ayoient  de  soucors  et  d'aie; 
jd  fust  au  Premier  poindre  la  bataille  finte, 
ne  fust  Emenidus,  IIa  chlore  hardie, 
qui  derier  eus  s'est  mi«  o  le  lance  enfoidie , 
de  plus  de  c.  en  a  la  campagne  widie;  35 

1)  eis  est  teures  en  boee^  se  n'est  mie  tirans,  mais  isnel  et  de  livre 
et  m  presse  kmttans.  2)  Tuns.  3)  et  li  Oriu  se  retraieni.  4)  d'ut^  gent- 
5)  hms.    6)  estotie,    7)  eevalerie. 


graat  hardement  lor  done  quant:  Macidone  escrie; 
cou  qo'il  aToit  de  gent  ensamble  lui  ralie. 

Sor  liart,  blance  taille  Tint  poignant  SalaUns, 
baus  de  Gnus  desconflre,  tous  les  Unt  ä  b-arjns. 
onques  puis  ne  fu  n^B  plus  cointes '  Beduins ; 
ses  esGus  fu  couvers  de  ii.  cendaus  porprins. 
n  )e  fer  de  sa-  lance  fu  ocis  i.  mescins; 

*  eil  ert  pareus  Filoles  et  ses  germains  cosins 
onques  De  1'  pot  garfr  li  haubers  doblentins , 
que  tous  n'en  fusl  saogiens  li  bliauB  oeterins; 
puis  en  ol  sa  deserte  com  d'Abel  ot  Cains , 
car  Lieanors  le  fiert  qui  prfes  fu  ses  Toisios, 

ä  mont,  de  sor  son  elme  b  cler  luist  li  or  fins, 
que  dusqu'ä  la  cerriele  but  li  braus  acerins. 
Filote  tint  l'espäe '  et  fu  sor  Telme  '  encUns, 
"  et  yit  mort  son  parent  qu'i  üere  gist  soTios; 
bonement  le  regrete  et  depecce  ses  crins. 
por  le  mort  de  1'  vallet  commenca  ii  bustins 
dont  le  jor  fu  perci4s  mains  pelicous  hennios, 
et  li  estors  commence  Ika  le  bos  des  .sapins ; 
des  mors  et  des  narr^s  fu  jonci^s  li  cemius. 

Lincanors  et  Filotes,  doi  bomme^  mult  vallaal, 
d'une  oevre  *  et  d'un  corage ,  et  n'erenl  pas  d'nn  g' 
Fitotes  estoit  ^  Inns ,  ce  troTons  nous  lisant , 
et  alis  Chevaliers ,  mais '  plus  bei  ne  demant. 
Lincanors  ot  der  vis,  ä  ci^re  sousriant, 
uns  dansiaus  amourous  et  joie  demeuant, 
plus  espes  et  p)us  fort  et  meure  ^  en  estant ; 
anai  d'une  coulour/  TeDoienl  !>  rens  brocant 
lor  escut  sunt  vermel;"*  en  canliel  de  devant 
ot  cescuns  i.  lion  ä  flu  or  reluisaut; 
lance  roide  sor  feutre,  et  confanon  peiidanl. 

*  Lincanors  sist  k  V  bai  et  Filotes  ferrant; 
ostoirs,  n'esmerillons ,  ne  fauconciaus  volans 
ne  Tont  mie  si  tos  ä  J'oisiel  raudouant, 
com  Tienuent  b  I'estor  li  destrier  remouvant 

1)  ti  riet*.   2)  ctnl  arme».    3)  tar  tan  detlrier.   4)  frirtt.  i) 
tttftv».  7)nul.   ^)mitir«».    9)  tot  d'mt  »andmU.    10)  «Mtw  oM*)' 
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Lincanors  yait  terir  Mustamar  le  tirant,* 
que  des  vaines  de  V  cors  li  sans  vermaas  espans, 
mort  Tabat  de  1'  ceral,  que  Y  Tirent  ii  aaqvaDl. 
et  Filotes  fori  i.  nevcu  ramirant 

de  Tripe  en  Barbarie,  Corbin,  le  fil  Balant  5 

les  armes  que  il  porte  ne  li  Talent  i.  gant; 
si  vilment  VA^X  mort,  com  i.  petit  enfant. 
de  cel  cop  s'esmai^rent  li  preudome  sacant,' 
et  eil  de  Babiloue  en  furent  esmaiant. 
plus  d'une  arbalesträe  les  vont  si  reusant,'  10 

ne  truevent  cheyalier  envers  aus  retornanC;  5f9 

trestous  li  plus  hardis  ret  devant  lui  fuiant.  S? 

Festions  sist  arm^s  sor  i.  Amoravi;^  ^ 

couvers  fu  d'un  cier  pale,  onques  millor  ne  ti; 
ii.  ^  lions  de  fin  or  avoit  tissus  ^  en  mi :  15 

et  li  vasaus  fu  prens,  si  ot  le  euer  hardi. 

*  il  embraca  Fescu  et  la  lance  altresi; 

k  l'estraindre  des  armes  Ii  cevaus  tressali, 

et  fiert  i.  rice  Türe  ^  que  ^s  autres  coisi. 

eil  avoit  en  Festor  Lincanor  aquelli,  20 

et  ci  cargi^  de  Y  cop  que  ii  ceyaus  chai ; 

mais  eil  Ten  vengiera  qu'il  tenoit  ä  ami.  ^ 

tel  li  done  en  l'escut,  frait  li  ot  et  parti,  ^ 

et  Taubere  de  son  dos  derout  et  desarti. 

ä  r  cors  li  mist  la  lance,  h  tout  le  fier  bruni,  25 

si  que  (de)  l'autre  .part  ä  tiere  le  flati.  ^ 

eil  fu  mors  ä  dolour  et  maint  autre  autresi;^ 

il  ne  s'en  pot  gaber,  se  Sanses  fu  ocis. 

tes  le  plora  anqui,  qui  ains  en  avoit  ri. 

Arm6  de  rices  armes  et  de  muh  rice  atour,  30 

desor  i.  sor*  baucant,  vint  Caunus  ä  Testour; 

hui  mais  se  contenra  ä.  loi  de  poigneour. 

se»  escu  fu  ä  or,  entrais*^  d'une  coulour, 

fers  ^  r  cantiel  deyant,  ot  asise^^  une  flor. 

lance  roide  sor  feutre  pofte  par  graut  yigor;  35 

1)  PAufriesni.  2)  s'esfreirmi  li  Türe  et  li  PersanU  3)  reeuUmt. 
Wfnoram.  5)  r  «#  il  sus.  6)  due.  7)  de  V  eevai  VakaÜ,  8)  qui  que 
,m$rei,    9)  vair,     10)  entier^.     11)  ffaeur. 
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g'ot  confanoD  loot  blanc  qoi  fu  k  fanmacour; 

en  droil  loi  ne  sunt  mie  li  Gadraio  i  sotrjonr,' 

D'ont  pS8  apr&9  ees  cos  de  niire  grant  loisonr. 

].  amiral  eDContre,'  se  I'  fieit  par  tel  viganr 

qne  li  trence  t'escn,  Bor  le  cantiel  an  loar. 

b  V  cora  li  mist  le  fier,  o  le  clere  bmnoor, 

si  qae  de  l'aatre  part  en  lil-oa  le  soonr;* 

mort  l'abat  sans  parier  de  1'  ceral  eonreor. 

la  lance  vole  eo  pieces,  com  i.  rains  sans  vredor: 

ce  ne  fu  mie  cos  d'aprentic  vaTasonr.* 

pnis  a  Iraite  l'egp^  et '  guencist  vere  les  lor ; 

cni  il  ataint  i  cop,  n'a  de  mie  loisor. 

aasi  comme  leg  bestes  fuient  p  . . . '  le  pastor , 

les  mena  L  grant  poindre  D  gentins  varasor. 

lioneg  fn  arm^s  *  soor  L  ceral  norois , 
il  (u  tresloiu*  anu^s  gor  i.  pale  Grijois, 
bend^g  *  tout  environ  de  bendes  b  orfrois ; 
por  con  c'anqnes  l'ama,  .li  ot  doun^  li  r<H8. 
aor  le  fler  de  ge  lance  ot  confanon  Tnrcoig, 
de  mnlt  bele  lacon ,  et  de  conlour  indois. 
ane  mance  rid^e,  plus  blance  que  n'est  nois, 
I     oorr^  ricement  d'uu  drap  Antigonoig, 

Ol  li  ber  en  gon  branc,*  ä  guise  de  Francois. 
en  Vescn  de  sen  col  fiert  Maudras  le  cortoig;"* 
resqaes"  ert  de  Faros  et  sires  de  lor  lois.'* 
li  e»cus  de  son  col  ne  11  valu  i.  poU, 
c'une  loiae  de  l'angle  o  le  pignon  d'orfrois 
[■   li  mel  par  mi  le  pis ;  cui  soit  tora  ne  qui  drois; 
mort  l'abat  de»  arcons  ä  ßn  or  Espagnois. 
ootre  a'en  e»t  passes,  nu8  ne  li  fait  gourdma; 

•  ne  flai  pas  lonc  sijor,  oltre  Ta  de  manois; 

•  branc  ot  il  en  sa  maio  d'un  acier  Verdnoois; 
il  ne  tira  «en  f rain ,  s'ol  abatu  tous  trois  " 

qni  mais  ne  li  metront  le  pais  en  '*  delois. 

1)  «jwr.   2)  U  prinee  deCorinle.    3)  (<•  '««*'■   i)J»'k»r.  d|^ 
M  M  rent.    7)  c<n>sr»  tun  tr«.-  8)  irai«.  9)  ir«.    10)IWJ. 
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I  erdicas  Yoit  les  gens  et  les  Grius  ^  asambler , 
s'ot  buisines  et  cors  et  moiiemaus  corner,' 
et  voit  maint  confanon  desploier  et  moastrer, 
et  maint  bon  Chevalier  de  f^rir  aprester, 
et  les  auquans  fr^mir,'  et  les  plusiors  duuter;  5 

en  soi  acoragier  a  grant  cose  ä  penser, 
c'or  de  mains  se  peust  i.  couars  esfr^er.  • 

les  bons  voit  par  les  rens  et  yenir  et  aler, 
les  1.  poindre  ä  eslais,  les  autre  galoper, 
les  i.  f^rir  d'esp^es  et  les  antres  jouster.  10 

arm^s  sist  h  V  liart  qai  tant  fist  h  loer; 
biaus  fu  et  preus  as  armes,  plns  qu'on  ne  puist  esmer. 
ens  en  la  grignor  prese  fait  le  ceval  entrer, 
et  fiert  i.  Chevalier,  tant  com  puet  randonner, 
et  estoit  fius  d'on  roi,  Aquin  Toi  noumer.*  15 

e  r  r^gne  as  Arabis  n'avoit  tel  bacelier; 
onques  ne  1'  pot  escus  ne  ii  haabers  tenser, 
ne  face  fier  et  fust  par  mi  le  cors  paser. 
mort  l'abat  des  arcons,  c'ainc  n'en  pot  relever; 
si  n'ot  loisir  i.  mot  de  sa  bouce  parier.  20 

outre  s'en  vet  poignant,  sans  plus  ä  demorer, 
le  branc  nu  en  sa  main  que  biel  savoit  porter; 
cui  11  ataint  ä  cop,  ne  puet  vis  escaper, 
ne  li  tolle  le  teste,  sans  plus  ä  demorer; 

1)  Qriut  de  H.  par9,    2)  et  ot  timbres  soner.    3)  tervir.   4)  desqmnme 
IHarUlf  Hokex  Voi  nomer. 
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'■"mn*  iH-  I'  »fl   'fb^-iTilinr  «Dver*   I 

it  IVirtr«»  ö'ov  rhfrt  '   b  dal   oBbv^  p^nr: 

A>'  h.  pi'^f  I  nit'.rB .  n  Ir   r.ewa  toiHit. 

•■■i\  Ar  Gmflrf*  swtfffrr«in   denmn  Im  ä    1'   capler 

qnrat  Ein^fFitliB  vhd  If  T»wii   i 

l>l«p  kiiT  ^ti'fm  Bf-  ym^  muf.  piese  raer, 

fr-VBifl  trr«1(iTW  k«  «dtm  ■  fait  lee  peae  tränier 

t'-[|t-  iiii.  f'liF'TBiitiT  l(rr  tail   d^«afeiltrer; 

tj  fiiii'  ^<rTrm>  irtcil  iii.  (ibrUiii»  u  gardec 

u  }l  TOflt^ul  B  uun .  )e«  ■ '  fiiil  remonter ; 

-p  It"!  noiiut^lHlilf  »f  ddil-on  bien  fier. 

Uii''mi<)tK  H  Tilulp  TOHl  poignairi  par  Teetar 
f    mI  Binil  HiuHii  U  trer*  «nop  d'iUK  couhir. 

.."  »lii  rvm  eiTnl  ».plTailf  »ton  hui  de  h^»?c 
.Tl''''"m*^  *■'  V^'wn-  oc  m«^  le  «l^Uwe 

-iw  »TW'^e»  ws's  (i«.  «wf.  >r»  ■*  renne-' 

}^  (^  KH  !■?*  f  S'R«"^-  *•»  *  F^  »  *«  *« 


^  '.'s:,  fr:  TT-  '-  -■  ^-  '•=    ^  "='•* 
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ä  restraindre  des  annes  et  ii  F  &»  de  F  emiier, 

ä  coa  qoe  ii  ceTans  ot  taut  soofert  le  jor ; 

li  abat  desoos  hd  ^  le  destrier  Biissaiidor, 

soar  le  hance '  8«iestre  cei  eoim  ime  taor;  * 

entre  hd  ^  la  tiere  le  tiedl  laut  k  loisor,  5 

c'onqoes  de  sei  aidier*  ne  fiot  afmr  loisoor. 

*  sor  Füote  s'aretent  raaint  fil  de  Tarasor; 

*  contre  tere  le  i^reiit  sor  Fesco  paiat  ä  flor, 

*  as  espees  li  soiit  de  mort  pr^enteonr ; 

eil  crie:  Macidoiie,  qoe  Foireiit  phisior;  10 

ja  li  poront  aidier,  se  fl  en  ot  loisor.' 
Li  Gfia  oent  Tensegne  AKiandre  erier; 

por  sonscorre  fHote  i  cenreBt  üu.  per, 

Perdicas  et  Lione  et  lineanors  li*  ber, 

Emenidos  d'Areade  qm  ne  se  TOt  eeler.  15 

\k  Teiscies  les  gens  entor  hn  asambler; 

asses  en  poi  de  terme  ^  les  penst-on  nonbrer.  ^ 

\ä  yeisdes  des  brans  tant  roste  eop  doner. 

ahi!  com  grand  daraaje  qoe  li  Grio  sonl  si  eier; 

ä  tel  esfort  kil  crevi. ,  les  *  fsent  relever ;  20 

k  r  eaple  des  espees  sos  en  estairt  leyer.*® 

eil  de  Gadres  s'airent,  qoant  le  Tirent  manter 

en  si  petit  de  terme;  emn  dorent  reieyer,  ** 

hastiemeirt  goeneient  et  Yont  k  eos  joster. 

\k  com  Tenra  k  Y  fiäle  le  plos  fort  cooparer,  25 

ne  r  porent  li  Chijois  lonjement  endnrer, 

yers  eos  eonTient  goencir  n  de  Fester  tomer. 

Por  seeoore  FHote  sonl  li  Grin  asaanbl^; 
lä  Teiscies  des  brans  t»it  raste  eop  don^. 
Emenidos  d'Areade  a  L  gnoit  poindre  oatr6;  30 

Tamiral  de  Caltoe*'  a  si  bienr  eontr^/' 
le  cief  sor  les  espa^es  en  a  k  F  braue  sevr6. 
eil  s'aresient  sor  kri  qoe  molt  Forest  am6; 


^ 


1)  9k§!t  Mire  Mtf  fiB«#e#.  2)  j— ig.  3)  m  §Ui  mt  t.  roewt.  4)  is 
mitr.  5)  Ik  i  f&nrm  Hern  ptrdre ,  ^U  n'm  »€eor9  dss  iar,  6)  CmUtis 
L  7)  tere.  8)  trwer.  9)  c  f  empie  des  Mfees  U.  10)  k  Umi  äefort 
ermi  U  frmt  itHrmtr,  ii)  emr  U  fmr  mm*  H  pm  eTm  Im  f0M^ 
9rer,    12)  iEteätm».     13) 
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et  fsisoit  pi^s  et  pnms  encontre  rent  voler, 
et  leb  quiDB  de  lor  ebnes  ä  le  tiere  hurter. 
plus  d'une  arbalestr^e  fisl  soa  poindre  dnrer, 
c'ains  ne  1'  vit  cheralier  envers  lui  retorner, 
quant  ses  cevaus  cai,  ä  sen  frain  soustirer, 
ä  l'enträe  d'nn  tlvot '  ü  dut  outre  paser ; 
de  ii.  pi£s  i  entra,  si  le  conviot  tumer. 
eil  de  Gadree  s'esforcent  desous  lai  k  l'  capler; 
le  lor  acointement  li  coDTenist  conprer, 
qnant  Emeoidns  tidI  le  Tasal  d^lirrer. 
plus  lonc  qu'oD  De  poroit  une  piere  nier, 
devant  trestous  les  autres  a  fait  les  rens  Iranler. 
teus  iiü.  cbevalier  lor  fait  d^safeutrer; 
U  plus  porres  avoit  iii.  castiaus  ä  garder. 
u  il  Toelent  u  noo,  les  a'  fait  remonter; 
en  itel  connestable  se  doit-on  bien  fier. 

Lincanors  et  Filote  Tont  poigoant  par  l'eslor 

\2*   et  sunt  andui  li  fr^re  armä  d'une  eoulor. 
AUxandre  r^Glaiment  le  rice  empereor: 
„•  abi  com  grant  sofraile  ayon  bui  de  signor. 
nTholomer  et  Clincon,  ne  saves  le  dolour 
„que  U  baroQ  de  Grese  aronl  bui  icest  jor. 
,Tas  venissies  rault  los,  amö,  en  mi  l'estor.' 
,,*  s'amenissies  o  vous  secors  de  rice  ator." 
Lincanors  vait  Krir  i.  des  Aus  Salator; 
le  cief  Bor  les  espaules  en  a  pris  ä  cel  tor. 
es  vous  Ginohocet,  le  fr^re  Maumacor; 

I       sire  estoit  de  MUaite  *  et  s'en  avoit  l'ounor ; 

I       onqnes  en  la  contr^e  n'en  et  malvais  signor. 
de  pris  le  ret  färir ,  o  le  branc ,'  par  irour ; 
el  avoec  lui  jost&rent  tel  m.  conbateour. 
n'i  a  cel  qui  de  lui  ne  tiegne  grant  ounour , 
et  U  sires  tu  rices  et  de  mult  grant  valonr; 
en  la  liere  d'AuMke  a'ot  tel  sortiseor. 
souTent  pertes  et  joies  et  tristours. 
eil  &  Kru  Filote  en  l'escu  paint  ä  flor; 
sa  lance  fu  mult  (ors  et  il  vait  par  vigor 

1)  riveitl.     2)  «i  ('«.     3)  i  venUtUs   itt»  aiii«  I«  mit  a     ■ 
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ä    l'estraindre  des  armes  et,  ä  V  fais  de  Y  contor , 

ä   cou  que  li  cevaus  ot  tant  soufert  le  jor ; 

li   äbaX  desous  lui  ^  le  destrier  missaudor , 

sour  le  hance  ^  senestre  cei  com  une  tour;  * 

entre  lui  et  la  tiere  le  tient  tant  ä  loisor,  5 

c'onques  de  soi  aidier*  ne  pot  avoir  loisour. 

^   sor  Filote  s'aretent  maint  ftl  de  yayasor; 

'^   contre  tere  ie  fiferent  sor  Fescu  paint  ä  flor, 

*"  as  esp^es  11  sont  de  mort  pr^seDteour; 

eil  crie:  Macidone,  que  Toirent  plusior;  10 

ja  li  poront  aidier,  se  il  en  ot  loisor.^  £3 

Li  Griu  oent  Fensegne  Alixandre  erier;  OS 

por  souscorre  Filote  i  ceurent  iüi.  per,  S 

Perdicas  et  Lione  et  Lincanors  li  *  ber,  ^ 

Emenidus  d'Arcade  qui  ne  se  vot  celer.  15  ^' 

\ä  Teiscies  les  gens  entor  lui  asambler;  ^C 

asses  en  poi  de  terme  ^  les  peust-on  nonbrer.  ^  =z 

\ä  veiscies  des  braus  tant  rüste  cop  doner. 
ahi!  com  grand  damaje  que  li  Griu  sunt  si  der; 
ä  tel  esfort  kil  orent,  les®  fisent  releyer;  20 

ä  V  caple  des  esp^es  sus  en  estant  lever.*® 
eil  de  Gadres  s'airent,  quant  le  yirent  monter 
en  si  petit  de  terme;  com  durent  releyer,  ^* 
hastiement  guencient  et  vont  ä  eus  joster. 
}ä  com  yenra  ä  Y  faible  le  plus  fort  conparer,  25 

ne  r  porent  li  Grijois  lonjement  endurer, 
vers  eus  convient  guencir  u  de  l'estor  torner. 

Por  secoure  Filote  sunt  li  Griu  asambl^; 
\ä  veiscies  des  braus  tant  rüste  cop  don^. 
Emenidus  d'Arcade  a  i.  grant  poindre  outr^;  30 

Tamiral  de  Caldne  *^  a  si  bien  contra, ^' 
le  cief  sor  les  espaules  ena  d  Y  branc  sevr^. 
eil  s'arestent  sor  lui  que  mult  Forent  am^; 

)  abat  enire  m«  qui^ses,  2)  gamhe.  3)  se  gist  sor  t.  roeor,  4)  de 
tier.  5)  la  %  porra  bien  perdre ,  e*il  n'a  seeore  des  lor.  6)  Caulue 
.  7)  tere,  8)  trover.  9)  ä  V  eaple  des  espees  le.  10)  a  tant  Seffort 
ereni  le  flretU  reiamer,  11)  emr  il  par  etmt  si  jpot  e'on  les  peust 
rer.     12)  JCBseahne.    13)  eneontre. 
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ä  loi  de  jentil  homme  Tont  plaint  et  regret^, 

et  li  Griü  entre  tant  ne  sunt  pas  oubli^ ; 

par  force  r'ont  Filote  sus  h  V  ceral  mont^. 

cou  qu'il  fa  abatus  est  ä  peu  conpar4; 

de  yenger  son  anui  a  bien  le  euer  membr^.  5 

Emenidus  Tasist  k  Y  destrier  abrifev^; 

ausi  com  TespriTiers  qui  vole  ä  recel^, 

depart  les  esturniaus  qui  pasturent  k  Y  pr^, 

desront  Emenidus,  par  fiäre  poest^, 

la  force  des  Gadrains  d  mius  sont  entass^.  10 

Emenidus  d'Arcade  qui  fu  plains  de  fiert^, 

en  sa  main  tint  le  branc  dont  maint  cop  ot  don^; 

cele  part  ü  il  torne,  sont-il  tout  esfr6e, 

de  conduire  son  cop  a  cescuns  volenti; 

eil  qui  ancois  pooit,  li  a  cemin  liyrö.  15 

au  departir  d'un  Türe  qu'il  avoit  mort  jetö,' 

le  fiert  i.  Arrabis  qui  derrier  Tot  visä, 

r 

d'une  cane  mult  fort ;  o  le  branc  acfer^  * 
le  blanc  auberc  li  a  ronpu  et  depan^, 
et  le  ceval  ausi  par  mi  le  cors  navrö, 
si  que  de  Tautre  part  a  tout  le  fter  pas6;  20 

la  lance  brise  6  1'  pis,  qui  malt  Fa  enganö. 
il  meismes  Ta  trait,  car  mult  avoit  fiert^, 
puis  a  celui  de  prfes  o  le  branc  astoö 
desi  que  fes  espaules'  Fa  fendu  et  copd; 
de  son  bliaut  hermin  a  i.  pan  descir^;  25 

par  encontre  ses  plaies  en  a  son  cors  bend^, 
por  le  sanc  restancier  ki  en  cort  ä  plent^. 
de  ses  conpagnons  crient  que  il  ne  soient  outr£; 
quar  s'il  saToient  ore  de  son  mal  la  yretö, 
n'i  aroit  plus  sanlant  de  bien  faire'  mostr6;  30 

lor  fin  atendroient,  de  Y  tot  desconfort6; 
quar  se  il  lor  defaut,  malement  ont  ouyr^. 
N'ont  mie  li  Gadrain  conneue  Touvrage, 
comment  Emenidus,  ä  la  ciäre  grifagne/ 
estoit  f^rus  h  Y  cors,  ases  präs  de  Tentragne,  35 

1)  roide  ä  t.  fer.     2)  em  la  eaimure.    3)  eamkmire.    4)  d*Aread$  a  «m- 
ka^nB, 
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fors  86ul  le  duc  Betis,  ä  la  ciöre  giifagne,    . 
qui  Vit  le  cop  förir  et  le  plaie  qui  seine.  ^ 
por  cou  que  sa  mesnie  le  trueve  si  estragne, 
en  fu  lies  en  son  euer,  n'a  droit  que  il  s'en  plegne; 
yers  lui  point  le  ceval  et  escrie  s'ensegne,  5 

et  commande  sa  gent  que  cele  part  s'estragne. 
Emenidus  seoit  sor  ferrant  d'Alemagne , ' 
et  nul  millor  n'avoit  en  icele  conpagne; 
tint  Tesp^e  en  son  puig,  forgi^  d'Alemagne; 
cel  jor  ne  li  donast  por  l'amor  de  Sardegne. '  10 

ireement  ceyauce  le  val  de  la  campagne, 
et  Betis  li  descent  de  Tcief  de  la  montagne. 
iluec  s'entrecontr^rent  ä  si  male  bargagne, 
que  mult  en  pora  Tuns  poi  prisier  sa  gaagne, 
quar  ains  mius  ne  föri  Costentins*  de  Bretagne,  15 

ne  eil  de  Durendal,  qui  fu  nies  Carlemaine» 
*  com  fait  Emenidus  qui  mal  talent  engraigne. 
Betis  n'a  si  fort  elme  que  entor  ne  li  fregne; 
n'ü  n'a  tant  de  Iqisir  que  au  ceval  se  pregne. 
si  Ions  com  ü  estoit,  mesura  la  campagne;     .  20 

%ii  Tist.se  contenance,  ne  desist  qu'il  se  fagne. 
teils  rais  11  saut  de  Y  n^s ,  qui  son  bistire  ^  bagne ; 
bien  li  aroit  mestiers  mies  qui  plaie  estagne» 
quar  eil  Ta  encontr^,  qui  maint  home  mahagne. 
des  or  mais  est-il  drois  que  ses  orgius  remagne. 

Pour  secourre  Betis  furent  ses  gens  venues ,  25 

iü.  escieles  qui  sunt  d'un  tertre  descendus ; 
en  la  menor  avoit  m.  lances  esmolues, 
et  m.  canes  mult  roides  et  m.  esp^es  nues 
les  conpagues  le  roi  ont  durement  fernes 
et  laidies  forment  et  si  esconbatues,  30 

que  ferant  les  enmainent  matös  et  vencues , 
l^s  i.  yiel  castieler,  vers  une  vielle^  rue. 
Emenidus  d' Arkade  ot  sa  regnes  perdues; 
ä  Y  guencir  vers  le  duc,  les  ot  cortes  tenues; 
li  bouton  estendirent,  si  furent  fors  iscues;  35 

\)4aign€.    2)  de  Breia§me.  d)  onor  ä^Aquitume.   A)  Forsstan,    5)  visage. 
6)  Me4  une  grane. 
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2'  et  ferrans  le  cort'  mins,  par  ces  coobes  agues , 
qne  li  fauB  monteniers '  ne  vole  apr^B  la  grue. 
eil  est  pi8  au  ceval  que  li  cors  B'esTertae; 
868  oevres  au  besoig  erent  bien  coDnenes. 
datäs  1.  boslieret  doDt  li  raia  sunt  follues, 
li  retint  soa  ceval  dont  peines  ol  eues; 
868  (Bgnes  ambes  ii.  a  üuec  releaucB. 
as  Gadrains  resunt  or  dures  palnes  creues. 

Poiir  secorrre  BeÜs  sunt  ses  gens  asambläes. 
iiii.  escieles  ki  sunt  d'no  tertre  devaWcs. 
li  dus  monte  fe  1'  ceral ,  regney  ol  recouvrÄes ; 
b  une  pari  en  a  de  ses  gens  apieWes, 
des  mius  de  sa  maison,  que  il  ot  plus  amöes  ; 
de  reagier  son  ami  les  a  amonestöes, 
et  il  le8  en  trova  Irös  bien  enlalentäes. 
Emenidus  d' Arkade  ot  ses  regnes  no^es, 
*  et  remonte  en  ferrant,  sans  nule  demoröes. 
la  niesni,e  *  le  roi  trova  desbaret^es , 
si  cum  bestes  de  bos  par  buisons  esfr^es, 
que  li  TÄneor  ont  loute  le  jor  brisöes ; 
d'aide  de  sigoor  durement  esgaröes , 
et  li  auquant  enfuiect,  les  targes  endosäes; 
les  eBcus  ont  gaerpis  et  les  lances  gietäes. 
lora  a  li  geatius  bon  groses  laimes  plor^es; 
de  r  euer  li  snat  ä  moot  k  V  viaire  mont^es, 
doDt  s'escria  en  haut:  „deserrons  les  sodäes 
t.que  nos  a  AlixaDdres,  par  maintes  fois,  don6es. 
„mal  aroit  emploiä*  ses  vins  et  aes  penröes, 
I        „ses  cars,  ses  venisons  et  fresques  et  sal^es, 
I        «Bes  rices  dras  de  soie  et  ses  porpres  Iist6es. 
»et  ses  biaus  gamimens"  et  se8  coupes  dor6es, 
,.el  aes  belei  rikecces  que  nos  a  pr^senties, 
„»e  ei  ne  »unt  por  lui  ses  proecces  mostr^es. 
„per  nient  avons  lui«  tanl  nos'  forces  doiüÄes, 
„qaaot  noB«  millors  halalles  avons"  li  conraöes. 
„touleB  *nnt  desronpues ,  vencues  et  malles.; 
1)  rmfM.    2)  m^Uräin,.    3)  u,  «„^«5«*     *)  «F«Hä.    = 
rgmi.     S)  WM  kui.     7)  tor.    8)  «r  /«■.     9)  MM. 
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„gardes  hui  tos  onors,  frances  gens  onor^es; 
„hui  mais  verois  mes  cos  et  mes  pointes  dobl^es." 

Mult  a  Emenidus  confort^e  sa  gent; 
raais  bien.  voit  et  connoist  et  set  ä  encient, 
que  plus  le  convient  faire  que  dire  seulement;  5 

por  quant  s'il  ot  le  cors  sor  le  haubere  sanglent 
dist  ä  ses  conpagnons :  „n'esrons  vilainement. 
„seryons  notre  signor,  de  bon  euer,  loialment, 
„qui  nous  soloit  dounei;  son  or  et  son  argent, 
„et  lios  promet  ounour  et  bien  nos  tient  convent;  10 

„et  quant  il  Ta  conquis,  se  F  done  boinement. 
„se  por  paor  enfui,  mult  m'ira  malemenf 
lors  aburte  ferrant  qui  ne  va  mie  lenl; 
ne  s'i  tenist  ä  cours  11  bruns  de  Bonivent/ 
que  cheyalier  prisoit  ses  xv.  pois  d'argent;  13 

]ä  lor  fera  tel  cose  dont  il  erent  dolent. 
ens  en  la  grignor  prese  se  met  estroitement, 
ne  consuit  devant  lui  que  tfestout  ne  cravent. 
la  force  de  Y  ceval  li  aida  durement, 
et  li  besoins  et  Tire  qui  Tatise  et  esprent,  20 

et  ses  corages  fiers  plains  de  grant  hardement. 
elas!  que  n'est  si  sains  com  ä  Y  commencement. 
ja  fesist  ä  Betis  i.  lait  asamblement, 
et  se  li  tolist  tiere  par  force  yoirement. 
Emenidus  lor  fait  tel  encontre  souyent,  25 

F.  23*  li  plus  hardis  le  doute  et  le  crient  durement; 
enpr^s  ses. cos  remainent  li  plus  hardi  dolent; 
bien  doit  estre  preudons,  qui  yers  lui  se  desfent. 

Betis  et  li  Gadrain ,  eil  de  sa  conpagnie , 
yoient  la  gent  le  roi  et  le  yasal  qu'es  guie,  30 

c'onques  mais  tant  de  gent  ne  fist  tele  estotie,^ 
comme  d'atendre  en  camp  si  trfes  grant  ost  banie. 
ses  homes  apiela  et  semont  et  castie, 
si  com  faire  le  doit  et  belement  lor  prie, 
et  dist  que  mult  est  lait'  de.  tel  ceyalerie;  35 

qu'il  ne  sayoit  ^  Y  mont  si  fifere  baronie, 
et  por  i.  peu  de  gent  le  yoit  si  esfr^ie, 

1)  oUiauB ,  ni  fors  trespms  de  vent.    2)  estoltie,     3)  lies. 

Q 

Li  Rouaaiia  d*Alix«Ddre. 
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si  föri  Lincanor  qui  leß  aut^es  avance; 
par  mi  le  cors  li  mist  le  coutiel  de  la  lance. 
LiDcanors  trait  le  branc  qui  fu  fais  ä  Yalance/ 
et  fiert  le  duc  Betis  sor  la  reconnissance,' 
deyers  le  coste  destre,  sor  la  reconnissance;  5 

si  grant  cop  li  dona  que  sor  l'arcon  Tadance.^ 
si  nayr^s  com  il  est  en  presist-il  venjance,. 
quant  apri^s  le  duc  ceurent  tel  m.  de  sa  cointance, 
que  tout  erent  si  home,  de  la  soie*  aliance. 
Caunu  ont  abatu  et  Ariste  d'Otrante;'^  10 

de  tous  XXX.  Grijois  i  out  fait  desevrance» 
F.  23^    dont  li  rois  ara  ire  et  dolor  et  pesance. 

eil  de  Gadres  les  outrent  qui  en  ont  la  poisance; 

li  conpagne  des  Grius  ä  cel  poindre  balance; 

il  n'i  ot  si  hardi,  n'eust  de  mort  doutance.  15 

Par  Testor  yet  poignant  li  nies  Emenidon, 
c'est  Pireus  de  Monflor,  ä  le  clere  facon, 
qui  euer  a  et  corage  et  ci^re  de  baron. 
ademetant  se  vet  sor  i.  ceval  Gascon, 
et  est  de  tous  endrois,  de  boine  afaitison.  20 

s'il  coneust.couart,  ja  n'oist  son  sermon, 
ne  ne  rot  retenir  les  vers  de  sa  cancon; 
mult  ounora  vasal,®  par  vretö  le  dison, 
\ä  donna  son  avoir,  ü  furent  haut  li  don, 
tant  que  la  soie  ensegne  en  fu  de  grant  renon,  25 

et  tout  si  anemi  en  mult  male  fricon. 
sa  ptoecce  le  mist  en  male  souspecon; 
tous  jors  Toloit  par  armes  mostrer  tel  contencon, 
dont  Chevalier  gisoient  par  tiere  et  par  sablon. 
si  droit  ne  yoloit  mie  maturas,  ne  boyion,^  30 

com  eil  les  yet  förir,  destort  le  conianon, 
ceus  qui  yers  Alixandre  mouyoient  le  tencon; 
quar  mult®  Tama  li  rois  et  tout  si  conpagnon. 
ses  oncles  en  faisoit  mult  soyent  orison, 
que  Dex  le  d^tornast  de  mort  et  de  prison.  35 

1)  a  €ßtwre  de  Vaianee.    2)  en  Peime  eane  dotanee.    3)  avanee,    4)  de 
foie  ei  d'.    5)  de  Quanee,    6)  lee  bons,    7)  #t  doit  ne  voeleni  mie  materas 

ne  boiion.    8)  ftor  ee, 
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de  sa  trfes  grant  proecce  veriU  en  diroD. 

quar  tont  aves  oi  de  son  cora  le  facon. 

li  pi^  furent  votic  et  pendant  li  talon: 

a'ot  large  forcenre'  et  le  cors  par  riüsoa: 

largeg  pig  et  espaules;  s'ot  large  formisoD; 

les  bras  gros  et  qaarräs,*  les  puias  gros  ä  foüon: 

le  col  lonc  et  poli  et  fonnä  *  le  mentoD : 

biete  boQce  riant  et  les  dents  environ 

ot  plus  blanc  que  yrores,  ne  que  os  de  poiscon. 

nes  g^ant  et  bien  fait,  sans  nule  mesprison: 

leg  ious  ot  raJrs  6  1'  cief,  ä  guige  de  faucon, 

et  gi  les  ot  Hang  plos  que  la  fille  Otbon 

qui  per  biaut^  fu  dame  de  1'  lignage*  Esclavon. 

adonques  li  poignoit  la  barbe  et  li  grenon-, 

muh  li  avenoit  bien,  car  mult  en  sanloit  bon. 

et  teus  est  en  la  fin  de  sa  discrecion, 

que  Vers  lui  estoit  lais  li  cors  le  fort'  Sanson. 

e  Dex!  com  bei  li  sient  si  dorä  esporon, 

et  si  elmes  ä  pieres  qui  reluist  environ. 

ses  escus  fu  tos  d'or,  n'i  ot  pas  Termillon;^ 

lance  roide  sor  feutre,  et  vennel  confanon, 

el  fti  de  euir  loi6,  eotour  et  environ, 

par  iiii.  fois  saudäes  ä  glu*  et  ä  savon. 

1]  fiers  en  trance  plus  que  li  faus  en  saison; 

qui  ataindre  le  Tiut,  de  le  mort  le  sonmon. 

Li  Tasaus  fu"  arni^a  sor  i.  ceval  isniel; 
ses  annes  li  arienent  et  mult  li  sient  biel; 
lance  roide  sor  fautre  et  l'escu  en  cantiel. 
le  ceyal  esporone,  si  qu'il  li  fent  la  piel, 
et  eil  porprenl  la  tiere  qui  plat  ot  le  musiel, 
le  piet  cauf*  et  coup4,  plus  tos  vait  d'arondel; 
cel  jor  ne  le  dounast  por  lont  l'or  d'nn  castiel. 
en  Tescn  de  son  col  va  f^rir  Gastiniel, 
qa'il  l'i  perce  et  porfent  par  mi  le  taint"*  nonl." 
et  raoberc  li  faasa  qn'en  rompent  li  davel. 

I)  mfcrtemre.  2)  el  grmu  et  fort.  3)  fuarre.  4)  nutet.  ^ 
Fk*  M  tue.  S)  «'«  e*  Ml  ua  liou.  7)  retiat  <a  nr«.  8}  tiM.  >)  ir 
1)  trwmct  I*  MTMJ«  *l  rmMwr  fmit  luvel.     11)  i-mhI. 
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il   n'ayoit  plus  isniel  de  si  ä  Monpellier; 

plus   tos  cort  au  besoig,  saus  d'esporons  toucier, 

qü'espriviers.  ä  aloie,  n'ä  hairon  faus  gniier; 

et  li  siele  et  ii  frains  qu'es  vosist  esligier,  « 

il  ne  le  donast  mie  pör  Tor  de  S.  Ricier.  5 

li  ber  saut  äs  arcons,  que  il  n^i  quist  estrier. 

ses  escu^ä  fu  d'asur  et  d'or  a  eskiekier, 

ä  i.  orle  d'ermine,  ä  i.  pale  äs  quartier. 

quant  le  tient  as  enarmes  et  Tanste  de  pumier 

dont  li  fiers  fu  tr^ncans  ä  i.  bruni  acier,  10 

ains  ne  reistes  homme,  mius  sanlast  Chevalier.* 

quant  sa  gens  fu  arm^e,  cescuns  monte  ä  1'  destrier, 

et  Gadifiers  a  fait  ses  batailles  rengier.  ^c 

lä  peuiscies  veir  taute  lance  drecier. 


£3 


CO 


taut  elme,  tant  escu  luisir  et  flanboier,  15 

cors  et  tabors  bondir  et  crier  et  noisier; 

et  Gadifer  a  dit:  „n'aies  soig  de  plaidier. 

„fier  soies  et  felon  as  lances  abaisier, 

„quar  vous  troyeres  ja  teus  Jens  ä  Tacointier 

„qui  lor  cors  et  lor  Ties  volront  yendre  mult  cier,         20 

„ains  qu'il  yoelent  le  camp,  ne  le  proie  laier.'' 

quant  ü  firijois  le  yoient,  n'i  ot  que  esmaier;  >- 

paor  ot  li  plus  cointes  de  le  teste  trancier. 

Emenidus  d'Arcade  les  prist  ä  castoiier; 

si  lor  a  dit,:  ,,signor,  ne  yus  caut  esmaier,  25 

„quar  en  notre  conpagne  n'ont  li  couart  mestier. 

„penst  ceftuns  que  il  pulst  sa  yie  calengier. 

„tout  sommes  jentil  homme,  duc  et  conte  et  princier;  ^ 

„si  deyomes  tant  faire,  pener  et  esploitier 

„c'on  ne  Y  pulst  apräs  nous,  ä  nos  oir  reprocier;         30 

„que  ci  ne  fera  bien,  puls  ne  deyra  mangier 

„k  la  table  le  roi  que  tant  avomes  cier. 

„li  braus  de  ceste  esp^e  ne  se  yiut  estancier, 

„de  si  que  jou  le  yoie  en  ceryiele  baignier. 

„bui  mais  voel  le  batalle  et  Testor  sorhaucier;  35 

„penst  eescuns  de  bien  faire;  le  ju  yoel  commencier.'' 

Bien  yot  Emenidus  son  poindre  parfumir; 
*de  celui  trait  le  lance  c'ot  fait  ä  Y  camp  cair; 
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il  n'avoit  plus  isniel  de  si  ä  Monpellier; 

plus  tos  cort  au  besoig,  saus  d'esporons  toucier, 

qü'espriyiers.  ä  aloie,  n'ä  hairon  faus  gruier; 

et  li  siele  et  li  frains  qu'es  vosist  esligier,  • 

il  ne  le  donast  mie  por  Tor  de  S.  Ricier.  5 

li  ber  saut^s  arcons,  que  il  n^i  quist  estrier. 

ses  escu^ä  fu  d'asur  et  d'or  a  eskiekier, 

ä  i.  orle  d'ermine,  ä  i.  pale  ^s  quartier. 

quant  le  tient  as  enarmes  et  Tanste  de  pumier 

dont  li  fiers  fu  trencans  ä  i.  bruni  acier,  10 

ains  ne  reistes  homme,  mius  sanlast  Chevalier. 

quant  sa  gens  fu  arm^e,  ceseuns  monte  ^  V  destrier, 

et  Gadifiers  a  fait  ses  batailles  rengier. 

lä  peuiscies  Teir  tante  lance  drecier, 

tant  elme,  tant  escu  luisir  et  flanboier,  15 

cors  et  tabors  bondir  et  erier  et  noisier; 

et  Gadifer  a  dit:  „n'aies  soig  de  plaidier. 

„fier  soies  et  felon  as  lances  abaisier, 

„quar  vous  troveres  ja  teus  Jens  ä  Tacointier 

„qui  lor  cors  et  lor  yies  volront  vendre  mult  cier,        20 

„ains  qn'il  voelent  le  camp,  ne  le  proie  laier.'' 

quant  li  Grijois  le  voient,  n'i  ot  que  esmaier; 

paor  ot  li  plus  cointes  de  le  teste  trancier. 

Emenidus  d'Arcade  les  prist  ä  castoiier; 

si  lor  a  dit>:  „signor,  ne  vus  caut  esmaier,  25 

quar  en  notre  conpagne  n'ont  li  couart  mestier. 

penst  ceftuns  que  il  puist  sa  vie  calengier. 
„tout  sonunes  jentil  homme,  duc  et  conte  et  princier; 

si  devomes  tant  faire,  pener  et  esploitier 

c'on  ne  Y  puist  apr^s  nous,  ä  nos  oir  reprocier;         30 

que  ci  ne  fera  bien,  puls  ne  devra  mangier 

ä  la  table  le  roi  que  tant  avomes  cier. 
„li  brans  de  ceste  esp^e  ne  se  viut  estancier, 
„de  si  que  jou  le  voie  en  cerviele  baignier. 
„hui  mais  voel  le  batalle  et  Testor  sorhaucier;  35 

„penst  ceseuns  de  bien  faire;  le  ju  voel  commencier." 

Bien  vot  Emenidus  son  poindre  parfurnir; 
^de  celui  trait  le  lance  c'ot  fait  ^  V  camp  cair; 
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dont  ti  pire  peast  par  son  cors  eslre  nns, 
et  mnlt  a  cest  alaire  entrepris  sans  gabois. 
et  PirruB  esporone  le  baet'  Gasconois, 

*  ne  s'i  tenist  kierreus,  quaot  s'en  ist  des  forois.   I 
i.  neveu  tiadifier  qui  veans  ert  tous  frois, 
ann4  tout  ricement  sor  i.  baocant  norois, 
vait  färir  d  bandoD  sor  l'escu  Faviois ; ' 
par  desous  est  faus^s  li  baubers  demanoig,' 
k  1'  coro  li  mist  le  lance  et  l'eDsegDe  ä  orfrois; 
mort  l'abat  sans  parier  des  arcons  Espagnois. 
eil  ne  samblait  as  annes  ProTenciel  ne  Basclois, 
ains  quidast  que  ä  fust  i.  nalurBas  Francois. 
Emenidug  d'Arcade  a  dit  i.  mot  cortois; 
„eis  ms  a  tos  apris  de  son  ja*  Alen'ois; 
„k  miUour  cheTalier  ne  jostastes  des  mois." 

De  r  conte  Salemon'  qui  fu  mors  i  dolour. 
sunt  li  Grijois  dolant  et  demainent  lor  plor. 
par  desour  les  Tentalles  se  pasment  li  plosior; 
ases  i.  a  de  eaus  qui  pasment  de  paor, 
quant  de  tant  cieres  armes  esgardent  la  Inor. 
li  Solans  Inist  as  armes  qui  lor  done  Inor; ' 
lor  promet  esmaiance'  de  soustenir  Testour, 
i'angouse  et  le  destraice  qu'tl  sonfrirent  le  jor. 
et  Gadifiers  s'ot  ire  qne  onques  n'ot  gr^or, 
por  son  gentil  aeven  qui  fu  fius  d'aumacor 
qu'il  voit  mort  derant  lui  jesir  sor  la  rredor. 
espris  de  lui  vengier.  broce  le  missaudoor,^ 
le  braac  nu  ea  sa  main,  bmo,  de  bon  conlw, 
et  vait  förir  Pimis,  le  signor  de  Honflor,* 
que  li  trance  parfont  de  sa  teste  plaindoor; 
de  si  qu'^  1'  gros  de  1'  pis '"  fait  coolor  le  »sTour 

*  eil  cai  maintenant,  si  perdi  se  vigour. 

de  lui  n'aroDt  souscours  les  Grijois  ä  out  joar. 

1)  (atart.  2)  »mbinoii.  3}  U  kaviere  (mttt  tt  rtnt  ftn  fu 
leol*.  4)  de  tt*  gJcar.  5)  SMIor.  6)  et  It  taltl  fwt  dorne  m. 
-ONt  tUror.  7)  /or«  MM  en  ttmaimiee  de  »oultnir  Vetfour 
Nie«  M  le  itttrmet  ete.  6)  wUiel4«r.  9)  t.  OWfOM  f«r  m*  •«■ 
M-.     10)  eel.     II)  ttuor. 
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et  les  torn^s  de  place  de  si  pr^s  encaucier, 

qu'il  n'aToient  loisir  de  nului  enpirier. 

mult  savoit  bei  fuir,  quant  il  en  ot  mestier, 

et  se  lui  plot  ä  V  i.  faire  bei  recouvrier; 

les  suies  bones  teces  fout  bien  ä  aeointier.  5 

biaus  fu  et  arenans,  et  mult  fist  ä  prisier; 

simples  estoit  et  dous  et  bons  ä  aeointier; 

douneor  i  ot  large  et  mult  bon  vivendier, 

et  vers  son  anemi  ot  le  corage  fier. 

ü  que  il  Toit  les  bons  s'es  Yot  mult  essaucier,  10 

toutes  les  bones  gens  lerer  et  avaneier, 

les  orgillous  abatre  et  les  felons  plaisier; 

ne  il  ne  yot  ä  tort  franc  höme  forjugier. 

quant  yit  les  rens  fremir  et  le  noise  engrangier, 

et  le  noise  lever  et  les  os  cevaucier,  15 

et  les  doleröus  plains  des  navr^s  abaisier; 

quar  la  mort  qu'es  destraint  les  faisoit  acoisier; 

il  sist  ä  icel  jor  sor  le  millour  destrier 

que  li  rois  de  Nubie  li  peust  envoier; 

quar  sour  tous  caus  de  1'  mont  en  avoit  le  dangier;      20 

ne  vait  pas  por  joster  le  cief  des  rens  cerkier, 

mais  en  la  grignor  prese  ü  il  voit  Tenconbrier, 

fait  Tescu  et  le  cief  au  ceval  adrecier. 

le  conte  Salemon  ala  Tir  calengier, 

de  pair  Daire  de  Perse,  son  signor'droiturier;  25 

se  r  f6ri  de  sa  lance,  sor  Tescu  de  quartier, 

que  par  mi  le  blasen  fist  Taubere  desmaller, 

et  le  cors  de  V  vasal  par  mi  outre  plaier; 

tant  roidemeHt  l'estut  k  tiere  tr^bucier, 

que  li  fait  tout  le  cors  et-la  teste  esmiier,  30 

les  quises  et  les  bras  d'outre  en  outre  brisier; 

en  pifece  n'en  peust  par  lui  seul  redrecier, 

et  puis  a  fait  des  autres  teus  iii.  descevaucier; 

jamais  ne  seront  preu  por  lor  sigriour  aidier. 

Pirrus  voit  Gadifler  qui  se  melle  as  Grijois;  35 

F. 24*»   mort  lor  a  Salemon*  i.  preu  Macidondis, 
et  des  autres  lor  a  descevauciös  teus  iii. 
1)  Sakiior, 
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*  de  lai  et  sod  neveu  par  armes  departir. 
b  l'esp^e  d'scier  leg  vait  si  envair, 
ne  coDSuit  Chevalier  qui  ses  cos  puist  soufrir. 
tant  se  puist  en  l'estor  enbuscier  ne  couvrir, 
que  ne  face  le  aanc  de  mult  parfont  iscir, 
u  le  tieste  voler,  u  en  son  sanc  couvrir; 
ne  se  sot  autrement  en  estor  malDlenir, 
fors  que  de  l'escu  vert  et  de  ses  cos  förir. 

La  ii  )i  Gtriu  recuevrent  devaut  de  '  plaseis  • 
Tu  mult  fors  li  estors  .et  dura  li  fereis ;  * 
de  lances  et  d'espäes  mervillons  fereis, 
de  targes  et  d'escus  taut  aspres  hnrteis, 
de  buisines,  de  cors,  mervillous  coraeis;' 
de  cors  de  Chevalier  pesans  abaleis; 
ains  mäs,  par  tant  de  geut  ne  fu  (eas  fouleis, 
ne  isi  grans  mesci^s,  ne  iteus  capteis.  ^ 
Lineanors  se  descent  16s  le  cief  d'un  lairis; 
que  il  ataint  ä  cop,  tous  est  de  la  mort  fis. 
il  lor  trance  lor  ebnes  et  lor  escus  vollis, 
et  tsii  le  sanc  raier  par  les  aubers  treslis;* 
quant  le  voit  Gadiflers  de  ses  armes  garuis, 
le  confanoD  deslort,  couvert  en  l'escu  bis, 
Lincanor  vet  förir  qui  venoit  ademis" 
et  de  cevalerie  ä  cel  poindre  aatis,* 
qu'il  trance  de  l'escu  le  taint  et  le  vreois, 
li  blauB  anbers  de  1'  dos  desrous  et  desartis; 
bien  haut  desor  le  siele  li  est-il  desartis. 
}k  fust  mors  li  vasans,  quant  b  fiers  est  goenci: 
noD  porquant  si  l'abat,  tous  remest  estordis; 
tos  fu-  par  la  main  destre  li  bons  cevaus  saisis ; 
maie  eil  le  calenga  qui  a'est  mie  esbahis; 
onques  ae  li  sanla  ä  cest  cop  aprentis. 
Emenidns  le  fiert,  li  preus  et  li  gentis; 
rnnlt  durement  l'abat,  car  bien  fu  aquellis. 
li  biaumes  fu  Turcois"  et  li  haubers  malmiB;' 
bien  peust  de  cesl  cop  remanoir  escarnis, 

1)   /«.     2)  «mfUi:     3)  fr«»«   Ji    eteroitieii..     <)    §i   ngri 
reiUi».     6)     matil.     ?)    arramit.     8)    lieroui.     9)    eroitit. 
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porcant  n'est  mie  fius  de  povre  Tavasour; 

ains  ert  en  Alenie  *  sires  de  mainte  fiour; ' 

ä  justicier  avoit  la  rikecce  et  Tounour, 

et  nies  Emenidus  et  Aus  de  sa  seronr. 

ains  ne  fu  teus  neveus,^  ce  dient  li  auctor;  5 

de  neveu  por  neveu  prist  escange  le  jor; 

s'Emenidus  d'Arcade  en  puet  ayoir  loisour,* 

il  avera  m^rite^  comme  d'itel  labomr. 

ja  saront  li  Gadrain»  ä  cest  premerain  tour, 

s'entre  lui  et  Tenfant  avoit  bien  grant  amour.  10 

Emenidus  d'Arcade  irit  son  neveu  morir, 
de  qui  avancement  erent  en^  grant  d^sir 
de  montrer  sa  proecce  ^  et  de  sen  cors  t^hir; 
mius  l'amast  entor  lui  as  durs  estors  soufrir, 
que  tous  le  mius  vallant  que  il  peust  coisir;  15 

*  et  il  avait  grant  droit,  je  vous  di  sans  mentir; 
car  eil  ert  ententius  ä  son  oncle  siervir. 
mult  le  resambloit  bien  et  de  cors  et  d'air; 
de  cors  et  de  corage  ert  ses  nies  sans  mentir, 
quar  ancois  se  laisast  tous  les  membres  tolir,  20 

qu'il  vosist  laidement  d'une  afaire  partir. 
e  Dex!  qui  le  veist  i.  estor  esbaudir, 
et  ä  Testroit  besoig  retomer^  et  guencir, 
de  Tmillour  Chevalier  li  peust  souvenir, 
c'on  peust  en  nul  liu  ne  trouver,  ne  coisir,  25 

fors  seulement  le  roi  qui  les  rens  fait  frömir, 
et  son  oncle  vers  cui  ne  le  pot*  aatir; 
or  est  mors;  c'est  grans  dious  de  tel  homme  p^rir. 
F.  24®   Emenidus  le  pleure,  ne  s'en  pot  astenir; 

cou  est  vis  qui  Tesgarde  que  il  doie  finir,  30 

quar  Tire  qui  V  destraint,  le  fait  taindre  et  noircir. 

aprfes  le  grant  dolor  se  prist  ä  esbaudir, 

qu'il  voit  ses  conpagnons  de  toutes  pars  bondir, 

desGonfis  et  desrous,  tout  l'afaire  guerjur; 

si  s'afice  fes  estriers,  que  le  fier  fet  croisir;  35 

ja  seront  li  Gadrain  trop  tart  ä  repentir 

1)  Al0mmgne.    2)  for.    3)  vuUm.    4)  laissor.    5)  ii  ii  rendra  merci. 
6)  ert  en  mult,    7)  uumter  en  proeeee.   8)  trestomer.  9)  lui  qui  ne  Voee. 
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*  de  lui  et  son  neveu  par  armes  departir. 

ä  l'esp^e  d'acier  les  vait  si  envair, 

ne  consuit  cheyalier  qui  ses  cos  puist  soufrir, 

tant  se  puist  en  Testor  enbuscier  ne  couvrir, 

que  ne  face  le  sanc  de  mult  parfont  iscir,  5 

u  le  tieste  voler,  u  en  son  sanc  couvrir; 

ne  se  sot  autrement  en  estor  maintenir, 

fors  que  de  l'escu  yert  et  de  ses  cos  förir. 

La  ü  li  6riu  recuevrent  devant  de  ^  plaseis , 
fu  rault  fors  li  estors  et  durs  li  fereis;'  10 

de  lances  et  d'esp^es  mervillous  fereis, 
de  targes  et  d'escus  tant  aspres  hurteis, 
de  buisines,  de  cors,  mervillous  comeis;' 
de  cors  de  Chevalier  pesans  abateis; 
ains  mfes,  par  tant  de  gent  ne  fu  teus  fouteis,  15 

ne  isi  grans  mescifes,  ne  iteus  capleis.  ^ 
Lincanors  se  descent  Ifes  le  cief  d'un  lairis; 
que  il  ataint  ä  cop,  tous  est  de  la  mort  fis. 
il  lor  trance  lor  ebnes  et  lor  escus  voltis, 
et  fait  le  sanc  raier  par  les  aubers  treslis;'  20 

quant  le  voit  Gadifiers  de  ses  armes  garnis, 
le  confanon  destort,  couvert  en  Tescu  bis, 
Lincanor  vet  f^rir  qui  venoit  ademis^ 
et  de  cevalerie  ä  cel  poindre  aatis,^ 
qu'il  trance  de  l'escu  le  taint  et  le  vrenis,  25 

li  blans  aubers  de  V  dos  desrous  et  desartis; 
bien  haut  desor  le  siele  11  est-il  desartis. 
]ä  fust  mors  li  vasaus,  ^uant  li  fiers  est  guencis; 
non  porquant  si  Tabat,  tous  remest  estordis; 
tos  fu-par  la  main  destre  li  böns  cevaus  saisis;  30 

mais  eil  le  «alenga  qui  n'est  mie  esbahis; 
onques  ne  li  sanla  ä  cest  cop  aprentis. 
Emenidus  le  fiiert,  li  preus  et  li  gentis; 
mult  durement  Tabat,  car  bien  fii  aquellis. 
li  hiaumes  fu  Turcois®  et  \i  haubers  malmis;*  35 

bien  peust  de  cest  cop  remanoir  escamis, 

1)  /e.     2)  eayieU,    3)  grtms  li   Mcroisteis.,    4)  st   aigrtt  poif/neis. 
5)   treüiU,    6)    aatis.    7)   mrramis^    8)   Herous,    9)   eroisU. 
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et  le  dias  de  Pimis  ä  cel  cop  acönplts, 

por  escange  de  lui  darement  escarnis,* 

quant  tel  m.  Tont  rescous  que  il  avoit  noris 

et  rendu  son  ceyal  qui  n'est  mie  fuitis. ' 

mais  li  bais  Lincanor  li  fu  bien  contredis. 

eil  est  i  est  remont^s  qui  preus  est  et  gentis; '  5 

par  le  regne  le  prent.de  V  tout  li  plus  eslis. 

il  n'en  prist  pas  consel  äs  recreans  falls, 

ne  ses  avoir  ne  fu  ä  proudome  escondis, 

n'onques  ne  vint  ä  cort  que  mult  ne  sunt  jois; 

quar  il  portoit-  ounor  as  grans  et  as  petis,  10 

vers  aus  ne  forfaisoit  ne  en  fais,  ^ne  en  dis. 

Jamals  de  millor  home  ne  sera  nus^  ois. 

Emenidus  d'Arcade  qui  proecce  ot  seure, 
ki  tout  Testor  soutient  et  le  fais  en  endure, 
Gadifier  yit  venir,  ne  mie  Fambleure,  15 

mais  il  venöit  corant  les  eslais  ä  droiture,^ 
F.  24*^   les  Grins  adamajant,  mult  lor  fait  de  laidure; 
]ä  le»  feist  tomer  tous  ä  desconfiture. 
Emenidus  d'Arcade  sa  creance  en  en  jure; 
mius  viut  li  gentius  home  torner  ä  aventure,  20 

ne  li  renge  mult  eier  de  Pirru  Taventure. 
ferrant  li  laise  corre,  mais  Gadifier  n'ot  eure 
de  refuser  le  duc;  mais  plus  tos  c'ambleure, 
ne  vait  querre  faucons  par  la  foriest  oscure., 
s'entreyieünent  andui;  lors  n'ont  mie  mesure  25 

de  f^rir  ^s  escus  de  tant  rice  pointure. 
li  yasal  furent  fort  et  d'itel  quarreure 
que  plus  bei,  ne  millor  ne  fist  onques  nature; 
et  li  destrier  tant  rade  et  si  vont  ä  droiture, 
si  qiie  nule  des  boucles  ne  tient  claus  ne  jointure,       30 
que  ne  pasent  andui,  tant  comme  banste  dure. 
ne  r  desfendist  aubcrs,  clavains,  ne  armeure, 
la.  jouste  ne  tornast  ä  grant  desconfiture. 
quant  Gadifiers  la  lance  qull  tenoit  roide  et  dure, 
a  fait  Yoler  en  pifeces  par  mainte  escliceure;  35 

1)  fu  ii  vengemeM  pris.    2)  faintis,    3)  quHi  perdroit  ä  envU.    4)  vers. 
5)  #t  tres  grant  aieure. 
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cui  tl  encontre  bien,  ä  le  tiere  l'espant; 
avoec  lui  sudI  guenci  des  autres  li  auquanl. 
li  preudome  et  li  per,  li  cheTalier  Taillant. 
Gadifier  de  l'Lairis  i  vait  esporonant, 
si  naTT^s  que  U  Eu,  se  lance  paumiant; 
roide  l'ot  recouvr^e  ä  i.  fil  d'amirant,' 
et  est'  bien  aüci^s  6  1'  destrier  auferrant, 
et  dist:  mius  viut  morir  que  de  lui  voist  gabanl. 
mais  aiDs  qu'il  se  deparle,  ne  quic  pas  qu'il  s'en  i 
Emeoidus  li  torne  le  cief  de  rauferrant; 
de  ii.  millors  cevaus  ne  conte  nus,  ne  cant. 
et  li  signorsunt  tel  c'on  le  trueve  lisant, 
que  doi  millor  ne  furent  en  cest  siecle  nTaot. 
eatre-f^rir  se  vont  sor  les  blasons  devant; 
n'i  arestent  li  fier  iluec,  ne  lanl  ne  quant. 
mais  li  hauberc  sunt  fort  et  sier6  et  tenant, 
et  li  vasal  sunt  preu  et  li  ceval  coranl; 
ne  ront  pas  l'ambleure,  mais  l'eslais  ravinanL' 
si  aflciä  s'en  Yont  qu'il  n'i  ot  i.  ploiant; 
pur  cou  froisent  les  lances  que  les  fais  orent  grant 
des  escus  s'entre-hurtent,  si  fort  en  trespasant 
que  les  boucles  froisiferenl  qtii  sunt  d'os  d'olifant.' 
tous  lor  jenous  escorcent,  si  prfes  se  vont  rasant: 
brisenl  dbsbus  et  cercles  d'or  fin  resplendisani, 
et  ronpent  li  frontel,  si  com  vies  bougeranl, 
les  malles  todI  le  cair  et  le  car*  descirant 
qui  tous  jors  de  lor  vies  lor  sera  mesparant. 
tous  li  mains  estordis  a  le  cief  si  pesant 
que  ö  val  sunt  li  quin  des  elmes  eneJinant; 
n'i  a  ceval  si  fort  qui  remagne  en  estant. 
i*   et  11  tout  estourdi  sunt  ä  tiere  gisant; 

n'i  a  celui  qui  rien  son  compagnon  demant. 

Mult  se  furent  malmis  li  vasal  airous, 
espris  de  mautalent  et  de  pris  couToitous; 
mais  nas  de  ces  ü.  *  ci  ne  doit  estre  bontoas , 
qui  erenl  li  plns  preu  et  li  mains  peurous.' 

I)  /^  Mm  (rMMBMt     2)  «itt.     3)  ä  ttitit  pcigtuml.  4>  iCarrd 
»  trat  et  U  eirfr.     6)  ist  oair.     7)  paotttMi4. 
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trestous  ä  ventriUons,  com  beste  qui  pasture. 
mors  fust,  quant  li  dus  point  et  ses  hommes  cenjure 
que  Jamals  ä  nul  jor  n'aront  revesteure, 
com  eil  qui  vent  ayoir  de  son  fief  teneure; 
hui  se  mette  k  bandon  de  vengier  ma  ^  laidure.  5 

F.  25*    11  dist  cou  qu'U  Yoloit;  m^s  TueTre  en  est  plus  dure 
que  brebis,  ne  agniaus  ä  mener  eu  pasture. 
11  plus  hardis  des  siens  si  se  d^saseure; 
Tis  11  est  que  li  mons  soit  mis^  en  aventure.    ' 

Gadifiers  fu  ä  pi^,  en  la  conbe  d'un  val;  10 

entor  lui  avironent  li  confanon  ^  roial. 
Emenidus  areste  sor  le  coM  de  V  vasal 
et  a  traite  Tesp^e  au  pun  d'or  k  ctistal;' 
si  le  föri  de  V  piain,  en  trayers  le  nasal, 
que  il  couvri  de  sanc  tout  le  riaire  k  val/  15 

Gadifier  secoururent  si  home  natural 
qui  por  lui  ont  soufert  tante  paine  et  tant  mal; 
de  ii.  pars  sunt  venu  en  Testor  conununal, 
de  lances  et  d'esp^es  donent  maint  cop  mortal; 
mais  11  Griu  ne  sunt  mie  envers  aus  par  ingal.  20 

li  Gadrain  les  esforcent  et  fönt  grant  batistal,' 
et  ont  k  Gadffier  amen^  1.  ceval 
qui  siele  ot  ä  fin  or  et  le  frain  k  esmal. 
n'en  presist  pas  k  gr^  le  cange  Bucifal. 
d^s  or  se  gaitent  bien  li  Griu,  je  ne  sai  al,  25 

ne  pueent  acointier  nul  iplus  felon  jonial;^ 
11  lour  a  demoustr^  i.  si  fier  batistal 
qu'ä  perde  et  k  damage  lor  torra  cel  jomal. 

Li  Griu  laisent  Testor;  si  s'en  partent  k  tant; 
de  plusiors  oes  dire  qu'il  se  yont  desfendant^  30 

li  Gadrain  les  encaucent  et  les  vont  damajant 
Emenidus  d'Arcade,  eil  s'ala  desfendant, 
lance  grose  en  son  puig,  deines  contre  tenant, 
et  de  maint  Chevalier  les  grans  cos  rechevant, 
et  le  grant  fais  des  lor  et  le  prese  endurant.  35 

1 )  #a.  2)  de  mort  soit  tos.  3)  eompagnon,  4)  eors.  5)  esmat.  6)  ta 
eote  de  eendaL  7)  guerpir  estat.  8)  mareseol.  9)  vus  puis  dire  qui 
s'enioment  fuieHi. 
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)es  arcons  de  lor  seles  ont  il-fai(  esmiier. 
tant  raidement  cakent  andoi  ep  i.  sentier, 
si  qne  par  mi  les  boucles  foDt  tes  escus  perci». 
sus  salent  et  remontent,  si  se  voni  racointier. 
LincSDors  le  fiert  si  que  tout  le  fet  ploier; 
seu  cor  i  recouvrast,  Jamals  n'eust  mestier; 
as  las  li  vet  ppadsot  de  son  elme  i.  quartier; 
li  estors  estoit  fors  et  Oriu  s'i  vendent  cier. 

Li  Griu  ge  Tendent  cier  qui  ne  criemenl'  aao>« 
envers  le  pute  gent  qui  de  pr^s  les  asaie. 
une  esciele  de  Turs  lor  sort  l^s  une  haie; 
plus  furent  de  Tii'°',  n'i  a  celui  ne  traie. 
des  homes  Alixandre  n'i  a  gaires  sans  plaie; 
mais  de  vengier  sen  cors  nes  i.  ne  s'i  d^laie. 
li  solaus  reluist  der  qui  en  lor  armes  raie. 
bs  escas  ä  fin  or  et  ka  hiaumes  iraie; 
de  la  clartä  des  armes  tous  licors  lor  esmaie; 
la  banifere  Alixandre  contre  le  vent  baulaie; 
'.  25°   tel  hardement  lor  done  que  nus  d'aus  ne  s'esmaif. 
ains  dient:  as  espöes  fertTnt  acorde  et  paie. 

Li  mesnie  le  roi  fu  mult  afoibloie 
de  l'estor  maintenant, '  mal  mise  et  empirie; 
n'en  i  a  gaires  i.  bi  la  car  n'ait  plaie, 
descolor^e  et  pale,  car  da  sanc  ert  nidie,' 
quant  l'esciele  de  Gadres  qui  estoit  enbuscte,* 
lor  sali  plus  espes  que  la  plueue  ne  cie; 
ä  maint  de  nos  Grijois  fiseat  soufrir  haacie. 
duel  ot  Emenidus  quant  voit  sa  gent  cacie;' 
B'or  ne  se  puet  vengier,  ne  se  prise  une  aillie. 
11  enbrace  l'escu,  s'a  sa  lance  baisle, 
et  11  preus  Lincanors  a  l'esp^e  sacie; 
cescuns  des  conpagnons  a  le  sule^  empugnie 
et  laisent  corre  ensamble^  rers  la  pute  lignie; 
ja  1  ara  esp^es  ea  cierviaus  touellie. 

1)  n'i  Irovtnl.    2)  mainlemr.     3)  n'ail  ta  iragne  ptreie     t"' 
I  etniM,  »a  Mmee  car  h-mdM.    4)  fut  «e  fa  iibuteii.    5)  ctrfi  ' 
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Mmt  «1  ««in  II  povre»  d^aarm^s  qnt  eat  n 
«•r«  •«  «•■■iMit  h  I.  bar*u  de  Cadre«  «t  | 

Far  le  camp  esporone  li  porres  däsarm^s: 
nies  fu  Emenidns  et  de  sa  seror  n^s, 
et  fu  parmi  le  cors  d'une  lance  navr^s; 
bieD  garra  de  sa  plaie,  car  li  Sers  n'esl  pas^s, 
et  non  porquant  s'est-il  de  son  flanc  bien  bend 
h  i.  baron  des  Gadres  fu  en  I'eslour  joust^s. 
qni  estoit  fors  des  rens  et  des  autres  sevr^s; 
ne  ne  vit  cberalier  qui  tant  fast  adoubäs. 
ses  eloieg  fu  ä  pieres  el  d  ciercles  doräs; 
li  cevans  ü  il  sist  fu  ferrans  pumel4s. 
li  TasauB  vit  les  armes,  s'en  fu  entalent^s; 
le  ceval  esporone,  s'en  est  vers  lui  al^s; 
sa  lance  li  pecoie  jouste  l'un  des  cost^s. 
Ini  et  le  ceval  porta  en  mi  les  pr^'s; 
l'escine  li  est  frainte  et  li  cos  desno^s; 

plus  de  uir.  fois  s'est  ilueqnes  pasm4s. 
li  Tasatis  saut  ä  tiere,  qui  bien  fu  apens^s, 

des  escu  et  de  l'hiaume  est-il  tos  adoub^s; 

prist  armes  et  esp^es,  k  Y  ceval  est  mont^s. 

le  ceval  esporone,  malt  par  fa  biaus  arm^s; 

le  branc  na  en  sa  main ,  mult  par  fu  biaus  ai 

li  cuers  li  est  k  V  pis  bien  demi  pi6  leväs, 

et  Vit  Emenidus  ki  tant  fu  agrev^, 

tant  estoit  conbatus,  tous  ot  les  bras  las^; 

ceus  fu  desous  lui  U  cevaas  s^jom^. 

ph»  de  y.  cheTaliers  ol  sor  lui  arestÄs, 
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que  sovent  le  requerent  o  les  brans  ac^r^s. 
F.  25^   li  vasaus  crie  et  garde,  cele  pari  est  al^s; 
si  fiert  Tun  de  l'esp^e  ki  li  pendoit  au  l^s, 
que  le  puig  li  copa,  ä  la  tiere  est  al^s. 
en  le  prese  se  fiert,  quant  il  fu  abriev^s;  5 

plus  de  c.  cos  i  a  de  s'esp^e  doun^s; 
u  il  voelent  u  non,  les  a  si  reus6s 
que  par  force  les  a  de  la  place  giet^s. 
li  cevaus  se  redrece  et  li  quens  est  levös; 
le  vasal  apielä:  ,,biaus  amis  cä  venes.  10 

„com  aves  non?  ki  estes,  ki  tel  mestier  m'ayes?*' 

—  sire,  fait  li  yasans,  jamais  n'en  ert  cel^s. 
„Corineus  ai  ä  non,  ensi  sui  apiel^s. 

,,ma  m^re  fu  d'Arcade  et  tous  mes  parentös. 

,,en  la  prison  roi  Daire  fui  xiiii.  ans  passes;  15 

„ases  i  fui  petis,  por  mon  p^re  port^s. 

„mult  aurai  hui  estös  de  mes  armes  gab^s; 

„merci  notre  signor,  or  en  ai  ä  plent^s. 

„nies  sui  Emenidus  et  de  sa  serour  n^s; 

„or  Yois  querre  mon  oncle  par  estranges  rägnes.  20 

—  Dex,  dist  Emenidus,  tu  soies  aour^s. 

„biaus  nies,  je  suis  yos  oncles;  sacies,  c'est  vMt^s. 

„or,  soies  mes  amis  et  jou  yotre  priy^s.  ^ 

„en  la  Court  Alixandre  seres  par  moi  am^s/' 

an  ii.  ses  bras  li  a  par  mi  le  col  giet^s;  25 

plus  de  XX.  fois  le  baise,  sor  lui  est  aclin^s. 

„nies,  dist  Emenidus,  pr^s  de  moi  yos  tenes. 

—  sire,  dist  li  yasaus,  ains  sera  conpar^s, 

„li  brans  de  ceste  esp^e  tains  et  ensanglent^s, 

„que  jou  parte  de  yus,  se  ne  sui  mors  giet^s/'  30 

Mont^s  est  Gadifiers,  mais  il  fu  mult  bleciös. 
iii»  fois  est  si  ceus,  tous  en  est  com  brisi^s. 
mais  li  siens  grans  corages  n'est  mie  afebloi^s; 
ancois  yolra  mult  estre  as  Gr^ois  acointi^s. 
par  lui  n'en  ert  L  seus  autrement  enpiri^s;^  35 

mes  ses  brans,  se  il  puet,  i  iert  si  emploiös, 
que  tous  est  en  cenriele  et  en  sanc  touelliös. 
1)  aratimiM. 
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cel  jor  (b  li  besoins'  fi^menl  conuneDci^: 
matt  i  ot  des  Grijois  nulmis  et  empiii^ 
dl  de  Gadres  les  ontrent;  se  soat  si  esmües 
qae  ferant  les  emnuineDl,  desi  qne  as  pbisies 
mnll  le  bodI  k  cel  poindre  (onnent  eslootoi^ 
Emenidm  recneTre  sor  l'esca'  embosd^s; 
CD  »a  maiit  tint  le  branc  dont  li  Gers  D'ert  pas 
L  dievalier  de  Gadres  Tet  Krir  e«laisi6s 
qae  ans  ü.  les  estriers  li  a  toias  des  pi£s. 
li  agm  de  son  elme  est  ens  6  1'  pr£  fi,d6s, 
et  li  Gria  regneacirent,  les  vers  elmes  laciäs. 
]i  peDiades  reir  taut  fors  eseas  perci6s, 
et  tant  elmes  tauser,  tant  haobefc  defroiai^; 
de«  mors  et  des  navT^s  est  li  cemios  jond^s. 
Aristes  de  Valesb'e  vint  par  l'estor,  iri^ 
de  U  mort  as  Grijois,  fu  muit  fonnent  iries; 
i.  Gadrain  vet  f^rir  dont  11  est  aprod^s, 
qoe  par  desor  le  fole  est  li  poumons  (ranciät; 
mais  ÜL  conte  le  fierent  de  lor  trancans  espiäs 
li  doi  en  son  escn,  en  son  hauberc  li  tiers. 
sor  l'arcon  de  la  siele  en  est  toas  enbnsci^s;* 
li  cevaDs  s'ajenelle,  car  de  1'  fier-  In*  cargi^s; 
mais  par  mult  granl  corage  est  li  vasans  dreci^ 
o  l'esp^e  qn'il  tiot,  est  d'aus  si  eslongi^' 
^.26*    qn'il  n'i  a  si  hardi  qul  o'en  fast  esmai6s.^ 

porqnant  si  est  h  i'  cors  de  üi.  espius  plaiäs; 
par  desoiis  loi  estoient  ses  ceraus  ealandte; 
de  üi.  canes  malt  roides  ot  les  troncons  ütiia, 
k  V  crepoo  trait  la  siele  dont  mnlt  fu  coreciäs 
et  ses  escOB  meismes  estoit  tous  depeci^s; 
ens  avoit  r.  troncons  de  iii.  brans  esteci^s; 
les  menres  sunt  k  V  pis  dont  forment  fu  bleciä 
saus  bien  voires  ensegnes  n'est  de  lui  camp  wii 
des  Grijois  entor  lui  U  est  pris  graus  pitiäs; 
bien  set,  s'or  n'es  socort,  k  la  mort  ert  jugiäs; 

1)  et  rtfu  II  eilor».  2)  jutp^ti  ieut  bt  foiUtu.  3) 
I)  Ml  H  ftr»  tmkrvueii:  B)  loiW  fvt  it  V  tot.  S)  htr  tUtkU 
'Sit.    8)  utMfU». 
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cle  Testor  se  pärti.-  qaant  fo  pris  li  congi^s; 

sovent  pleure  des  ious,  quans*  les  siens  ot  lai^s. 

eil  de  Gadres  le  voient,  tienent  por  engigni^s 

que  tant  quant  il  per  homme  ne  sera  m^s  bailli^s. 

par  mi  une  montagne  s'enfuit  tous  eslaici^s;  5 

par  lui  est  li  mesages  Alixandre  nonci^s. 

mult  resamble  bien  homme  qui  d'estor  soit  caci^s, 

quar  se  lance  est  briste  et  li  brans  enosciös, 

et  li  vasaus  meismes  par  mi  le  cort  plai^. 

par  mi  i.  pendant  tertre  est  en  i.  val  plonci^s*  10 

li  cevaus  ü  il  sist  a  desronpu  ses  gies;  £3 

jusqu'ä  r  tref  Alixandre  n'est  ses  regnes  saci^s.  SS 

\ä  dira  tel  parole  dont  li  rois  n'est  pas  lies.  S 

Li  rois  et  Ttiolomä  et  Dans  Clins  snnt  venu 
d'un  asaut  mervillous  qu'ä  Tir  orent  en;  15 

li  rois  devant  sen  tref  Title  mes  descendu, 

sa  lance  aroit  brisiä  et  mal  nüs  son  escu, 

son  escu  detranciä  et  son  hauberc  ronpu, 

son  elme  detranci^,  si  Ta  bien  conneu, 

il  le  dut  bien  connoistre,  car  des  xii.  pers  fu;  20 

et  li  rois  li  demande:  „Aristo,  dpnt  vienff-tu?" 

et  eil  li  respondi,  sans  nul  autre  seu:^  ^ 

„rois,  c'or  souscor  tes  homes  ä  force  et  ä  vertu»  ^^ 

,,h  Y  Tal  de  Josafas  sunt  tont  mort.  et  vencu. 

„li  dus  Betis  de  Gadres  a  cest  plait  esmeü;  25 

„quar  ä  xsx^  homes  nos  sunt  seure  couru. 

„Sanson  le  neveu  Daire  nos  i  ont  mort  rendu, 

„et  Lincanor  nayrä  et  Calnu^  abatu. 

„mais  ancois  que  jou  aie  cest  mien  aubj&rc  toiu, 

„sarai-jou  com  lor  est  en  Testour.  avenu.       ,        .        30 

—  eis  fait  auques  ä  croire,  dist  Dans  Clins,  qull  i  fu/'' 

—  Yoire,  dist  Tholomes-,  mult  i  a  bien  paru/' 
lors  regraitent  li  Griu  Perdicas  et  Calnu, 
et  li  rois  Alixandres,  Emenidus  sen  dm; 
et  de  Sanson  de  Perse  sunt  grain*  et  irasou.  35 
„par  foi,.  ce  dist  li  rois,  or  ai-jou  trop  vescu." 
il  escrie  s'ensegne:  „trop  aves^  atendu. 

1)  mal  nos  est  wenn.   2)  Filote.   3)  qui  lä  fu.  4)  formsnt   6)  won». 
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„gardefl  que  toiil  me  sinenl  li  jonene  el  b  cem 
Arides  lee  eDmaiDe  qni  sisl  i  1'  bai  crena, 
k  Y  ral  de  iosafas,  panni  i.  prä  hierbo.* 
ancoia  qoe  ii  Gadnin  soient  apercea, 
lor  salent  li  Grijois  paimi  i,  pre  herba; 
teas  a  eon  escD  saio,  qoi  ja  l'ara  fendu. 
QiUDl  li  rois  ot  oi  parier  le  mesagier, 
malt  tos  Be  fist  anner  el  bien  aparillier; 
tont  couTerl  li  amainent  Bpcilal  le  legier; 
en  loale  Tost  de  Grese  n'ot  gl  isnel  corsier. 
AlüaDdres  i  moDte,  c'ainc  n'i  balla  estrier, 
et  tenoil  en  sa  nudn  i.  basloDCiel  legier, 

S*   et  Tet  de  renc  en  renc  cescon  dire  el  proier. 
„sigDor,  ne  tus  caul  mie  d'entendre  ä  gaegner; 
„mais  des  ceraus  ocJre  et  d'aus  adamagier. 
„qnar  se  Dex  m'en  laisoit  sens  et  saaf  repairiei 
„k  eascun  donrai  tant,  ge  il  le  viat  baillier, 
„c'on  parlera  tou  dl«  d'Alixandre  d'Alier." 
et  li  Grill  respondirent :  „penses  de  1'  cerancjer 
qui  lors  veist  cescun  its  estriers  aflcier, 
et  estraindre  ses  armes,  son  escu  enbracier. 
et  regarder  s'espies,  se  lance  paumoier, 
de  boine  gent  veir  se  puet-on  delitier. 
Aristes  les  enmame  qui  n'ot  saig  de  plaidier, 
et  a'est  Ums  b  Y  cors  de  manois,  sans  lancier 
tant  a  perdu  de  I'  sanc  que  eos  se  pot  bagnier 
por  quant  s'ot  fall  sa  plaie  bender  et  fierloier, 
d'une  bende  de  pale  estroitement  lacier. 
Aliiandres  l'esgarde,  Toit  ses  plaies  sainier, 
par  mi  le  bendeure  le  Termd  sanc  raier 
et  degouter  ä  val  d^i  ens  k  Y  braier, 
de  I'  caut  et  de  la  laste  forment  afoibloier; 
por  cou  qu'il  le  vit  pale  et  de  sanc  eswidier, 
de  remanoir  li  prie,  n'a  eure  de  noisier; 
et  eil  li  respondi:  „Toles  moi  afillier, 
,jA  puis  ne  me  devroit  proudon  laier  mangier 
„k  table,  ne  seoir  en  renc  &  cevalier. 

1)  fM  IM  hrotlM  feUlu. 
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,que  jou  me  reposase  et  caus  laiasse  aiier, 
„que  jou  laiase  ceus  k  eus  sans  recouyrier; 
»ciertes,  ains  me  lairoie  tous  les  membres  trencier. 
»De  sace  com  ens  est,  se  yient  as  cols  paier; 
,encor  i  ferrai-jou  de  Tesp^e  d'acier."  5 

quant  Tentent  Alixandres,  n'i  ot  que  courecier; 
Emenidus  regrete  qui  tant  fait  ä  prisier. 
„sire,  dist  Tholomes,  ne  Y  deuisies  laier 
„sans  nostre  corps  aler,  quant  yus  tant  l'aves  cier.'^ 
—  Tholomes,  dist  li  rois,  jou  l'i  voc  enyoier,  10 

„por  cou  qu'est  plus  seurs  que  castiaus  sor  vivier.'' 
tous  les  maine  Aristes  parmi  i.  val  plenier, 
que  n'en  sot  mot  Betis  quant  les  yit  desrengier. 
quant  li  Grijois  connurent  Alixandre  d' Alier, 
et  le  souscors  de  Tost  ki  lor  venoit  aidier,  15 

puis  n'i  ot  si  malade,  ne  s'afice  h  T  destrier; 
et  sounferent  lors  cors  por  lor  gent  raliier. 
ä  une  part  de  V  camp  estoient  li  fourier; 
Yirent  lor  conpagnons  forment  estoutoier; 
üii.  des  xii.  pers  retenir  et  loiier,  20 

Calnu  et  Lincanor  et  Lione  le  fier, 
Antigonun  de  Grese  qui  tant  fait  k  prisier; 
lor  enprisent  i.  poindre,  por  lor  pris  essaucier. 
li  dus  Betis  esgarde  yers  les  puis  de  GiMer, 
Vit  le  force  des  Grius  contre  lui  cevaucier,  25 

Alixandre  meisme  ses  batalles  rengier, 
Fensegne  desploi^  venir  h  V  cief  premier; 
ains  puis  n'i  ot  parl^  de  tenir  prisounier, 
et  a  dit  as  Gadrains:  „esgardes,  mi  princier. 
„yes  la  gent  Alixandre  contre  nous  cevaucier.  30 

»ancui  pense  lirois  sor  nous  k  gaegner; 

»gardes,  quar  c-est  besoig;  soions  felon  et  fier, 
„et  gardons  bien  le  camp  as  esp^es  d'acier. 
„onques  mais  ne  trovames  tel  gent  k  acointier; 
„mius  vaut  amis  en  coite  que  argens  ne  or  mier.''        35 
F.  26^       Bone  cheyalerie  est  mult  rices  trdsors; 

quant  li  rois  vint  as  Grius,  grans  besoins  estoit  lors; 
Emenidus  d'Arcade  estoit  navr^s  ä  T  cors 
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et  Filofe  abata  et  nnr^s  Lincanors, 
et  Calnns  CDHinent,  Aiistes  et  Salors, 
et  Sauses  mors  giet^s  et  li  qaens  AbilorG. 
p'i  soicDt  pss  de  I'  pas  bmns,  ne  bancans,  ne  s 
s'aaqnes  targast  li  rois,  pris  i  eust  tel  mors 
que  de  nos  Tii*-  homes,  D'en  fast  gaires  estors; 
lors  regretent  li  Griu  le  roi  et  ses  esfors. 
'   lluec  b  li  Gnjois  snnt  as  Gadraias  mellä, 
veisdes  L  estor  p^rilleus  et  dout^; 
fonneot  i  ont  perdu  li  hardi  däsarmä. 
-li  rois  poiot  Bucifal  des  esporoos  Aot6, 
et  met  lasce  Eonr  feutre,  si  a  premiers  jost£: 
fiert  Colas  de  Nubie  qiri  li  fn  encontr^, 
si  que  panni  le  boacle  snnt  li  escu  tec#. 
Colas  brisa  sa  laoce  o  le  frasne  plana, 
mais  ti  rois  le  föri,  qni  Taubere  a  fauB6, 
fiist  et  fier  et  pigson  paimi  le  cors  boutä, 
et  l'aroon  de  la  siele  par  derifere  tro^; 
toute  plaioe  sa  lance  l'eDporte  en  mi  le  pre 
et  trfes  par  mi  le  cors  Ji  le  tiere  est  al^; 
poiB  die:  Hacidoue,  s'a  \i  brsoc  enlesä, 
et  Ta  f6rir  Galafre,  i.  dnc  de  graut  fieri^; 
desi  qae  ka  espaules  l'a  fenda  et  cop£. 
li  dns  Betis  le  reit,  si  a  le  cief  crol^ 
et  dist:  „se  eil  vit  longes,  malement  ai  omr^." 
il  et  V.  ceralier  euot  cele  pait  alä; 
li  Uli.  le  fMrent  desour  l'eeca  bottcU 
et  ti  quins  desor  I'elroe  que  toirt  l'a  eslAnn^; 
desenre  BociCal  ont  le  roi  enrerB£. 
is  Tous  i  le  resconse  Clincon  et  Tolom^, 
et  ont  en  lor  ronpagne  m.  Chevaliers  annä; 
li  veist-on  des  brans  tant  raste  cop  don6, 
tanl  puig  et  tante  teste  de  cbevalier  cop4. 
li  das  Belis  le  vit,  si  a  eon  def  crol^; 
por  con  qu'il  le  vit,  s'en  fb  forment  üri. 

Betis  Vit  Aliiandre  qni  as  siens  est  melius; 
ji  en  a  plae  de  tu.  k  tiere  erarent^s, 
le  grant  prese  desronpre  i  son  braac  ac^^, 
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et  ne  fiert  Chevalier  qni  ne  söit  afol^s. 

,,signor,  ce  dit  Betis,  i.  petit  m'enteodes. 

,Je  vous  ai  tous  noris,  servis  et  ounor6s, 

„et  promis  mes  avoirs  et  ricement  doun^s; 

„ens  bienfais  k  X  besoig  doit  estre  reproväs.  5 

„se  proudom  le  recoit;  tos  ert  gueredon^s. 

;,d'un  afaire  yus  prie  que  raison  esgsordes. 

,,cis  noviaus  rois  de  Grese  nos  quide  avoir  troT^s. 

,,ä  r  semblant  que  il  fait  est-il  fols  et  denr^s» 

„et  est  outrequidiäs  et  trop  desmesur^s.  10 

„par  force  quide  avoir  et  castiaus  el  cit^s.  ^J 

„de  mes  homes  c'a  mors  sui  forment  airös; 

„dire  pueent,  ce  sui  trop  mauves  avo^s; 

,Jä  ereut  mort  de  doel,  se  bien  n'est  encontr^s. 

„certes  mius  vblroie  estre  par  mi  le  cors  navr^s  15 

„et  pris  et  retenu  et  de  \  tout  afoi^s,  ' 

„que  li  fius  Felippon  soit  de  nous  si  dout^s; 

„c'or  ne  soit  atendu  de  tans  rices  armös. 

„en  tant  rice  besoig  ai  est^  esprov^s, 

„ains  que  par  ce  deceus,  serai  o  lui  joust^s;  20 

„s'il  est  or  k  cest  poindre  i.  petit  reus^s,  ^ 

„tos  nos  ceroit  as  autres  plus  de  poins  en  i.  d^s,  ^ 

„et  reseroit  li  jus  en  autre  point  tom^s. 

„puis  que  enfes  s'esmaire,  ä  peine  ert  recouvr^; 

„de  i.  jouenes  orgius  ert  tos  anient^s.  25 

„plus  donc  jou  Tesfories  que  les  autres  ases, 

„quar  c'est  la  flors  de  Tost,  sacies  par  v^rit^. 

„et  cü  Emenidus  ki  les  a  amen^s, 

„il  n'est  outrequidiäs  et  trop  demesur^s; 

„mais  mult  frans  et  mult  prous.et  mult  bien  atempr^s  30 

„el  s'est  bons  Chevaliers,  com  veir-le  poes. 

„encor  ne  nos  art-il,  ja  par  nous  n'ert  blasm^s, 

„quar  ne  doit  Chevaliers  estre  avant  lui  loös. 

„ancois  qu'il  soit  conquis,  sera  si  conpari^s 

„que  lonjement  en  iert  li  damages  plor^s;  35 

„ce  n'est  mie  mervelle  s'il  est  auques  dout^s; 

„par  merviUous  esfort  est  ses  escus  port^s. 

„sacies  que  de  haut  euer  li  vient  si  grans  fieii^s. 
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et  Tholomes  apr^s  qui  ne  Ta  mie  lent, 
et  d'uDe  part  et  d'autre  cient  espesement. 
Emenidus  d'Arcade  en  a  vis  boinement, 
27*   por  icou  que  Betis  isi  bien  les  enprent; 

quar  ors  aront  li  Griu  auques  de  lor  convent.  5 

si  fisent  as  foariers  itel  acointement, 
quant  les  orent  enclos  ä  V  destroit  jugement, 
encontre  Tost  de  Grese  qui  est  esforcement, 
et  meismes  le  roi  encontre  durement; 
ses  conpagnons  apele,  si  lor  dist  boinement:  10 

,mult  aves  hui  sofiert  et  estä  en  torment 
,et  estes  tout  navr^;  cescuns  grant  dolor  sent. 
,cil  pert  tout  son  bienfait  qui  en  fin  se  repent. 
,s'or  ne  nos  maintenons  devant  aus  vivement, 
,qui  sunt  venu  tout  fresc  de  lor  enbuscement  15 

,ä  eus  trairont  le  pris  de  Tenvaisement. 
»bien  fais  au  daerain,  eil  enporta  sovent; 
,mais  nos  veromes  ja,  se  Dex  le  nos  bonsent, 
,li  quel  tenroient  mius  i.  dur  tomoiement, 
»u  nons  u  11  novel  qui  ci  sunt  en  präsent.  20 

„encor  n'a  Tholomä  son  peiicon  sanglent, 
,,ne  le  ceval  Clincon  ne  voi-jou  pas  suUent, 
„et  dirons  auques  tuit,  apr^s  vin,  erraument, 
„qu'il  nous  ont  tous  rescous  de  mort  et  de  torment, 
„ne  de  notre  bienfait  ne  parleront  nient.  25 

„si  jou  ensi  li  suefre;  Dame  Y  Dex  me  cravent, 
„se  jou  ne  lor  fac  hui  plus  lonc  arestement. 
,  jou  sui  Emenidus  ü  toute  Tos  apent 
,ä  mener  en  conduit,  desor  estrangement , 
,si  que  jou  aie  de  V  roi  don  et  otriement.  30 

„e,  ferrant!  c'or  le  fai,  jou  en  ai  bon  talent. 
„envie  de  V  bien  faire  et  fret^s  m'en  enprent. 
»mult  vus  ai  esprov^,  alnc  ne  vus  trovai  lent; 
,se  ci  me  falies  or,  vus  me  feries  dolent/' 
il  enbrace  Tescu,  par  Tenarme  le  prent,  35 

des  esporons  le  hurte;  eil  li  saut  durement. 
ases,  en  poi  de  terme,  cort  de  tiere  i.  arpent; 
ne  a'i  tenist  au  cors  li  bruns  de  Bonivent 
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qiK  Tliolonies  prisoil  ses  ct.  pois  d'argent. 
ji  lor  fen  Ifl  cose  dont  muh  erenl  dolent: 
si  ta  mnl  twnie  ftm  de  m.  et  viL  c 
c'or  U  Irttrc  le  dist.  sc  l'eslore  ne  menl, 
et  meiaMc«  Brtis  tun  mll  sm  pr6sent; 
mdl  ü  fisl  de  liidiuL.  ubs  lor  desorrenieiiL 

bstool  fanal  U  mte  ri  p^rflloos  et  Ser, 
et  b  KHse  m^  $''>■"  »  tncrs  abaisier, 
U  rob  rt  TlwloBn  et  Cfacoas  lodt  pronier. 
et  li  bwoB  de  Gresc  qn  ea  s«bI  cuualumief 
de  $n^  Belees  bve  et  estors  camDeaaer. 
mü$  ä  »e  r  pofcal  dire  ei  je  Tm  lesnognier. 
qull  Be  TolreMI  lor  ne»  ae  lea^e,  ne  rangi 
eil  de  Ga^r»  se  beDem  qaä  ae  ntcleBl  phisi 
aiiB  lor  neaeal  $i  lo»  ro«  pmtat  rervieier. 
lä  p<Htb«e:>  iw  dtae  «as  aeoBber. 
B I  «Hs»f»  parier  tbf  aatoi  tm^emer: 
muH  w  fäane  i  «u  de  Faiitir  diBa^ier. 
lä  iwk-BM  <«»  bare»  ea  <e»  esc^  icier. 
et  evi^  t>AeK  bnwr  et  res  eenles  litatiet, 
«t  IM»  e^f«v9  feninr  et  torin  et  eaMcier. 
et  tut  eip  Kaven^un.  ^abut  aMir  AviAner 
ibnt  pur  ti«cv  «ib^Ment  Buint  rsi»  iie  chrvaBer. 
k  ^w  piirt  ib*  r  VAip  fiiratf  to^  B  ii»iu, 
F-  ZT*   pur  Iwr  <nic»  lepvMr  et  por  vm  lefriifcr'. 
w  «nfcHmC  but  nai»  i  FestMc  aprsöer. 
<pK  euaftoBt  ei^biwat  li  n.  as  ix.  BÜlien: 
nuit  fit  t^ftiiat  i  ife<»i»iC  lor  mmrs-  despaoUier 
mms  tum  nfiiuutenC  bNUie  et  väma  leyiti 
et  In  Kmbk  «voesUälJe  ipi  e»  «t  a  jiBilwJti . 
pqr  fHBt  »il  siinC  aiberr.  a«  srnmaetf  cntiei 
■Ä  cenot-d  enaiinftig  pur  proecc«  asaev: 
lois  pvKtimC  UE  asamiiie  v  te  esaftaaBKr. 
KimmiiFni^  It^  «urw  h)C  a*3i.  L   iwutcar 
(kiranC  i^  h  L'aapai.hf-  b»  Ihbms  ä  laÄn 
'pnr  to»'  )i  piD»  iatiel  nat  j  btt  n  nwii  i 
•n»  -bs  >lemt  1b»  tuafr  SÜaaaän  if  .Uinr. 
da  SiTir  Bett»  i^'ii  a»M»tt  «ar«»  cmr; 
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n'oistes,  por  i.  cop,  escu  si  esmiier. 

il  li  trance  les  las  et  Tescu  fait  percier, 

et  les  mallem  estendre  de  V  bon  auberc  doublier; 

desous  le  grose  coste  li  fist  le  sanc  raier, 

et  le  cauce  de  fier  et  Tesporon  mouUier.  5 

tant  roidement  Tabat  ä  tiere  de  V  destrier 

que  le  quin  de  son  elme  fait  en  tiere  ficier, 

en  pi^ce  ne  peust  par  lui  seul  redrecler. 

Alixandres  Tesgarde,  se  V  couru  enbracier, 

et  lait  en  mi  le  camp  Betic  tot  estraier;  10 

pris  le  peust  avoir  por  loisir  et  liier, 

courut  Ememdus  acoler  et  baisier, 

et  oiant  tous,  li  dist,  ne  li  Yot  con^ier: 

„b^neois  soit  li  pains  que  vous  deves  mangier, 

„quar  vus  aves  proecce  et  bontä,  sans  dangier.  15 

„ainc  hom  ne  vus  trouya  vilain  ne  novelier, 

„ne  ainc  jor  ne  vosistes  servir  de  losengier. 

„d^s  hui  matin  aves  soufert  cest  enconbrier; 

„förus  estes  .ä  Y  cors,  jou  vus  Toi  bien  sainier; 

„et  or  peuste  si  cele  lance  emploier,  20 

„que  il  n'a  sou  siel  homme,  ne  s'en  puist  merviller. 

„qui  vus  va  de  mesnie,  bien  se  doit  rehaitier, 

„quar  nus  miudres  de  vus  ne  puet  lance  brisier; 

„Tus  et  ferrans  ne  faites  pas  ä  desconpagnier. 

„Dex  Yus  puist  garandir,  qui  tout  puet  justicier,  25 

„et  me  laist  veir  Teure  que  yos  pusse  vengier. 

„se  perdu  yos  ayoie,  qui  me  feroit  haitier? 

„n'auroie  plus  talent,  jou  quie,  de  dosnoier.'' 

ä  cel  mot  se  desrengent  li  c.  et  li  millier; 

desous  le  duc  Betis  ot  fait  maint  p^ounier,  30 

de  boine  gent  yeir  se  puetron  rehaitier; 

cou  paru  sor  le  duc,  ä  Festor  commencier. 

\ä  yeiscies  les  os  si  forment  angouscier, 

les  i.  poi  retenir,  les  autres  calengier; 

ases  en  poi  de  terme,  fönt  main  arcon  widier,  35 

maint  fil  de  france  dame  et  vermel  sanc  bagnier; 

qui  qu^en  doie  estre  lies,.u  auques  couroucier. 

bien  le  fönt  li  Gadrain,  ä  cel  estor  premier; 


160  CIMBAT  BÖ  rAOTBB  ■tflllBMrf 

vml  tmit  et  pnodone,  por  lor  sigDor  ajäwr: 
qur  por  faar  de  mort  ne  li  mlreiit  laier. 
Gidüen  poiDt  et  broce,  qoi  ne  sl  roi  Unkr 
il  et  91  GOBpagBon  por  le  iac  rcdrecier; 
i  ceral  l'a  ranis,  qni  qn'en  doie  anoier. 

Gadifiers  süt  annds  sor  beart  d'Escalone; 
ains  miodres  ne  muya  de  fitere  ne  d'arainr, 
mennemeDt  Iressanl,  qnant  L  poi  le  langoone; 
F.  27*  contre  monl  L  pendant,  son  ceral  esporonne. 
desonr  »es  iüL  pi^  b  tiere  bniit  et  sone. 
premeraiiu  enconlra  ramira]  de  Hansone; 
eil  lenoH  en  Nobie,  Halrisier  et  Haronde, 
et  tonte  la  marine  trosqo'ea  la  hanle  noniie. 
par  le  fier  de  u  laor«  Gadifiers  l'araisane. 
si  le  fiert  eo  l'escu  que  tont  le  desarcone; 
hanben  ne  li  Talu  nient  plns  qa'nne  gönne. 
k  V  partir  de  la  siele,  li  couralle  li  soune; 
drois  est  qae  eil  le  blece,  qni  si  nisle  cop  di 
bom  qni  si  wide  siele,  doit  bien  porter  coroni 
c'or  n'ot  millor  vasal  desi  qoe  Aragone; 
ainc  not  tel  hardement  nule  tele  persone. 
Hon  ne  aatre  beste  qui  famlne  tangone. 

Gadifiers  fet  sambiant  qne  de  rien  ne  s'esfrt 
et  rasamble  sa  gent,  cou  qa'il  pot  et  aloie 
et  a  dit  ö  ses  homes:  „rolentiers  rengeroie 
„ma  perte  et  mon  damage  i  resconre  la  proie. 
et  li  Gadrain  ont  dit:  „dehait  n'ait,  ne  l'otraie 
rs  a  point  le  ceyal  et  l'ensegne  desploie; 
I  malalent  qu'il  ot,  encontre  en  mi  sa  voie 
Gnu  mult  bien  annä,  mäs  ä  mort  se  desroi 
lar  Gadifiers  le  fiert,  qui  l'escu  li  pecboie. 
ibers  ne  li  valu  nes  c'nn  bliaut  de  soie, 
le  tris  par  mi  le  cors  son  confanon  enroie; 
I  partir  de  la  sele,  l'arme  de  1'  cors  enraie, 
lixandres  le  Toit;  quidies,  ne  H  anoie, 
.  dist:  „res  come  eil  ces  rustes  cos  emploie.' 
rs  a  point  Bucifal  et  l'ensegne  desploie, 
.  Gadifiers  escrie,  ro6s  lui  ne  caut  qu'il  oie: 
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^meDidus  d'Arcade,  se  por  toos  ne  V  krisoie, 

,»poT  tous  caus  qni  ci  sunt,  le  camp  ne  gaerpiroie.*^ 

—  ne  por  moi,  dist  li  rois.  —  non  mie,  se  joa  pooie. 

„cheraliers  com  asnon  se  tamie  et  aboie. 

„Gadifiers  de  Y  Lairis,  por  coi  le  celerme?  5 

lors  dist  k  Alixandre:  „yasal,  c'or  te  renoie. 

,gou  te  donrai  grant  tiere  qa'ä  ton  oes  eanqnerroie 

et  Gadifiers  respont:  „dehait  ait  qni  rotroie. 

„est  cou  donqnes  largecce,  d'antrni  iarge  coroie. 

,,molt  seroie  homus,  se  jon  icon  fanoie,  10 

„se  mon  lige  signor,  por  aroir,  gnerpissoie;  

„dont  poroit^n  bien  dire  qne  traitres  seroie.'*  ^S 

Li  dus  Betis  de  Gadres  TOt  le  camp  calengier,  ^ 

et  li  rois  Aüxandres  le  cnide  desrainier, 
et  le  mort  de  Sanson  et  des  antres  yengier.  13 

ilueques  reiscies  i.  estor  mnU  plenier; 
tant  escu  estroä,  tante  lance  frolsier, 
les  i.  tomer  en  place,  les  antres  encander, 

reconyrer  les  hardis  et  les  fdons  pUdner, 

et  ces  yasaus  yerser  et  ces  sieles  widier,  20 

des  mors  et  des  nayr^s  la  campagne  jonder.  ^ 

qui  lors  yeist  le  roi  par  le  camp  eslaisier,  ^^ 

Tholomö  et  CUncon,  bien  penst  tennognier, 

as  esp6es  trancans  com  soient  carpentier. 

Betis  lor  yient  encontre»  m^  twment  lor  yent  der,     23 

et  yet  ferir  i.  Grin  en  l'escn  de  quartier, 

que  tont  li  porfendi  et  l'anberc  desmaüier, 

fast  et  fier  et  pignon  par  mi  le  cors  plaier, 

si  qae  deyant  le  roi  li  fait  siele  widier, 

et  Gadifiers  i.  autre  qn'il  le  fait  tr^bnder;  30 

'<   tant  roidemenl  l'abat  qn'il  le  fait  esmiier. 

teus  ü.  lor  desceyance,  n'ont  de  mie  mestier, 

quar  si  cop  de  bien  faire  fönt  ä  ans  rehaitier, 

esmaier  les  conars,  les  prens  acoragier; 

comme  dl  qui  bien  sot  son  corage  yengier  33 

son  anemi  greyer  et  son  ami  aidier. 

ayoee  sa  grant  proecce  et  son  corage  fler 

sayoit-fl  mnlt    plus  d'armes  qn'cMneiins  en  gibier. 

1 1 

i    Rovmtfui  i'Alixttiir«. 


OOHUT  DD  PACVRB  D^ABM^. 

Emenidiia  d'Arcade  ne  1'  rot  mie  laiier, 
c'or  ae  face  i.  eslais  por  les  Grins  rehailier, 
jA  Teront  A'cest  poindre,  ae  il  se  sei  aidier. 
U  a  hniti  terrant  des  esporans  d'or  mier 
et  il  li  rat  plos  tos  d'nn  fancon  tnontenier. 
et  ki  donqnes  reist  ferrandin  le  Ugier, 
dire  peust  por  voir:  res  \k  roult  bon  destrier. 
tant  com  ceraos  pot  corre,  va  t&fa  le  premier 
que  tout  le  plus  bardi  en  a  fait  esmaier ; 
puis  Tel  b  r  plos  espes  parfoDdement  plongier, 
sorlir  le  fait  arri^re,  le  trait  i  i.  arcier; 
ir  aatremeot  les  rait  as  grans  cos  apeier , 
a  fait  les  estormiaus  li  Tols  de  l'espervier. 
i  voie  li  out  faite  trestout  li  plus  gaerrier, 
D  pael  bien  plainemeat  apris  lui  cevaucier; 
IT  il  D'i  B  si  coinle,  ne  face  arcon  widier. 
e  lieste  Toler  u  en  son  saoc  bagnier. 
uniral  encootre,  se  V  fiert  sans  aresnier, 
si  grande  aleure,  com  ceureot  li  destrier; 
fait  en  mi  le  camp  de  la  siele  widier. 
t  entent  i  bien  faire,  n'a  soig  de  gaegner; 
ceral  commanda  i  i.  des  Grius  baillier, 
eil  i  mODta  tos,  car  il  en  ot  meslier. 

lors  reist  le  duc  ses  batailles  cierkier, 
1  mort  deseure  l'autre  rerser  et  Ir^bueier, 
i  peast,  por  voir,  qu'il  est  bons  ceralier; 
leines  peuist-on  i.  millour  acointier. 
landres  l'esgarde,  prist  soi  ä  merrillier 
nment  se  pot  tant  d'armeg  pener  et  trarillier 
bolomes,  dist  li  rois,  cestiii  doil-on  prisier, 
li  si  perce  l'estor  et  lee  rens  fait  ploier, 
.  les  lances  douner  qui  si  sei  enploier; 
en  a  cort  deserrie,  sans  vilain  reprocier; 
lar  nuB  ntindres  de  lui  ne  puet  lances  bailliei 
sire,  dist  Tholomes,  bien  le  poes  jugier. 
>r  i.  bien  ruiste  estor  ftner  et  conunenoier, 
3  vi  onques  millor  as  lances  abaisier." 
Quant  li  dus  Betls  vit  Alizandre  et  l'ensegne 
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qui  tant  est  orgülous  et  sa  gent  si  estragne, 

que  ne  le  puet  soufrir,  fuir  ne  li  degne, 

membre  lui  de  proecce,  que  eil  dist  ki  bargagne, 

que  mauvais  acat  fait,  qui  plus  pert  que  gaagne. 

sa  gens  par  devers  lui  se  trait  vers  la  montagne  5 

et  li  Grijois  les  suient,  a'i  a  cel  qui  se  fagne. 

li  dus  est  arest^s  fe  V  cief  d*UDe  campagne; 

teus  i  muet  por  jouster,  qui  ens  son  sanc  se  bagqe. 

Gadifiers  yit  le  roi  et  les  Grius  engramir 

et  d^torner  de  place,  durement  aatir;  10 

bien  lor  quident  par  force  la  grant  plague  tolir; 

mais  ja  tant  que  il  pulst  le  destroit  maintenir, 

n'en  partira  s'il  puet,  car  trop  het  le  fair.  - 

Clincons,  le  fius  Calduit  qui  les  rens  fait  fr^ir, 

F.  28*  Vit  devant  les  Grijois  ä  esporons  veuir;  15 

li  ceyal  desous  lui  fait  la  tiere  tentir, 

des  callaus  et  des  pieres  le  cler  fa  respleudir. 

Gadifiers  ki  bien  sot  i.  cbevalier  f^rir, 

le  laise  sormonter  et  lui  outre-bondir; 

et  quant  le  Toit  en  forme,  que  ne  pot  pas  guencir«      20 

lors  li  laise  ceval,  iance  et  escu  guerpir. 

deyers  destre  le  prent,  ne  yot  pas  mesfalir; 

ains  sera  condolant,  s'il  ne  1'  puet  consiuir. 

tant  com  li  bais  Temperte,  ala  Clincon  f^rir, 

que  Taubere  de  son  dos  fait  ronpre  et  desartir,  25 

desous  le  grose  coste  fuste  et  acier  sentir, 

que  de  T  ceyal  Tenporte,  par  si  träs  grant  air, 

que  le  quin  de  son  ebne  fait  en  tiere  förir. 

tout  li  tot  le  parier,  le  yeir  et  Toir, 

et  par  bouce  et  par  nes  li  fait  le  sanc  salir.  30 

entr'ans  yait  le  destrier  parfondament  saisir; 

les  regnes  met  ^s^  bras,  si  s'ea  ya  k  loisir. 

onques  n'i  yot  escü,  ne  le  Iance  saisir; 

quar  li  Griu  s'arestärent,  qui  si  fönt  grant  sospir 

por  Clincon  qu'il  quidoient  qu'ilues  deust  finir.  35 

Tbolomes  fet  tel  noise  que  il  Testut  tenir, 

et  li  a  dit:  „co&pains,  pores-yus  ent  garir?" 

parole  li  reyient,  les  ious  prist  ä  ouyrir; 

11* 
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il  est  de  fier  corage.  De  se  vot  asonpUr, 
ne  ne  Tot  les  barons  por  lui  plas  eDgramir; 
ajns  s'escria  en  baat  por  les  Gnus  esbaodir: 
„ramenes  moD  ceval,  fait-il,  que  trop  d4sir; 
„celui  ai  enconträ  qai  si  m'a  fait  j^sir. 
„se  Ded  plest,  ains  de  moi  veres  autmi  finir." 
i.  ceval  li  amainent,  bien  se  pot  aalir 
que  il  n'ot  plus  isnel  en  Tenipire  de  Tyr; 
et  eil  i  moDta  tost,  qui  fera  son  cair 
ci^rement  conparer,  ains  qu'il  doie  anuitir. 

E  r  cief  d'une  montagne  mont^rent  li  Gadrai 
ne  criemeDt  que  devant,  k  l'entr^e  d'un  plaia; 
ilueques  arest^reot  tout  li  plus  daerain. 
teus  i  muet  por  jouater,  ki  canje  son  lorain ; 
as  ars,  as  sajetaires  que  eil  traient  certain, 
perdirent  li  Grijois  qai  de  jousler  sunt  rain. 
les  cevaus  et  les  ries  perdirent  )i  procaia; 
durement  se  conbalent  ö  1'  val  de  jou'ste  Ain. 
niais  onques  ne  veistes  cierf,  ne  cievroel,  ne  d 
si  tos  corre  par  lande,  com  Clincons  fait  par  pl 
merrillous  cos  se  donent,  car  mult  murent  lonl 
li  escus  de  son  col  ne  li  valu.  i.  pain, 
par  mi  toutes  les  annes  fausferent  li  lorain. 
Clincons  brise  sa  lance,  le  trous  tint  en  sa  mai 
si  grant  cop  li  done  sor  l'elme  Castelain 
que  trestout  l'adenta  sor  l'arcoa  premerain. 
de  jouste  s'acosta  et  met  la  mein  au  frain; 
Butresi  pris  l'enmaine  com  li  ostoirs  l'aubain. 
le  roi  de  Macidone  ne  reut  par  le  caufrain; 
Aliiandre  le  balle  i.  cevalier  Glarain 
et  eil  li  done  ostage  de  m.  mars  h  1'  demain. 

A  grande  seurtaDce  toma  li  dus  Betis, 
c'or  en  tel  seurtä  est-il  hni  entremia. 
hui  mais  ne  perdera,  por  homme  qui  aoit  Tis, 
et  point  le  vair  destrier,  si  est  fors  k  V  piain  n 
et  ot  en  sa  conpagne  tes  iiü.  m.  de  pris, 
F. 28*   quo  bien  i,a  i.  seul,  ne  aoit  d'armea  eslis; 
mais  de  Vasart  le  conte  fu  dolant  k'il  fu  pri«. 
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li   dus  Betis  envait  de  bien  faire  penBis; 

mult  jentUmeDt  l'enporte  li  Tairs  cevatis  braidis; 

ases   en  poi  de  lerme  sera  de  Ini  partis; 

par  i.  baroD  de  Grese  fu-il  cel  jor  conquis; 

Tholomes  renmena,  ses  morteus  aDenüB, 

et  fiert  le  duc  Betis,  Toiaot  li"-  Gris, 

que  de  1'  ceral  l'einporte,  s'a  les  arcons  gnerpis, 

taut  roidement  l'abat  en  mt  le  plaseis 

que  ses  elroes  b  or  en  fa  tous  enlieris; 

et  cairent  k  Tal  les  blances  flore  de  lis. 

par  les  regnes  ä  or  fa  li  ceraus  saisis, 

et  renmena  o  lui  en  i.  lontain  pais. 

li  rois  de  Macidone  Tot  le  jor,  ce  m'est  vis, 

ea  icelle  balalle  ü  Porrus  fu  ocis, 

et  aprifes  le  douna  Dans  Calau  Menalis. 

Mult  fn  grans  li  estors  ens  ks  cans  Dorius 
et  li  estors  mortes  ii  li  dus  fu  caus. 
Dalis  i.  quens  de  Perse  i  point  tous  irascus, 
et  Natans  l'orgillous  et  Carans  de  Lilds, 
que  li  nies  au  roi  Daire  qni  ol  non  Calebnis; 
et  ot  en  \m  conpagne  bien  iüi"-  escus. 
deseure  lui  arestent  et  traient  les  braus  nus; 
por  le  duc  retenir  i  fu  mains  cos  f^ms; 
mais  ne  pot  remonter,  car  trop  estoit  batus 
de  troncons  et  d'esp^es  que  tous  en  fu  confus. 
i.  eeval  li  amaine  qui  fu  baucans  crenus; 
li  dus  se  prent  au  frain,  &  V  ceval  est  venus, 
mab  ancois  qu'il  i  monte,  li  sera  cier  vendus. 
per  l'estor  vait  poignant  Aristes  et  Caunus, 
ii.  des  barons  de  l'ost  que  li  rois  aime  plus, 
et  ki  le  jor  aToient  le  duc  pris  el  tenu; 
de  r  ceval  le  hurt&rent,  si  qu'il  l'ont  abatu. 
desoT  le  duc  Betis  fu  li  caples  tenus; 
branc  d'acier  retentisent  sor  ces  elmes  agas; 
Gioohoces  d'Anfrike  lor  rendi  tel  salus 
doul  tous  li  plus  hardis  fu  mas  et  esperdus. 
„or  pensl  cescuns  de  soi,  car  li  cans  est  vencas; 
„as  premeraines  joustes  caironl  ja  nos  tertUB." 
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et  li  dnE  U  respoot  qai  ne  fn  mte  miis: 

r^i  Dame  1'  Den  ne  place  qne  en  soies  creas: 

„eertes  nu  esles  pire  qae  en  camp  reerens." 

Le  doe  Betit  remontent  si  home  natonl, 
maU  ancois  i  ot  fait  dea  esp^s  nuinl  nuL 
la  balaille  Alixandre  est  ann^  en  i.  val, 
et  li  rots  vint  devant  arm^  sor  Bncifal; 
li  ensegne  de  soie  i  pendmt  contre  ral, 
et  maJDt  grant  banifere  de  soie  et  de  cendaL 
mnlt  le  fait  noblement  la  coopagne  roiaL 
Gadifiers  regnencist  en  mi  aus,  rent  estal 
A  tont  iÜL  m.  Tors  de  la  gent  däoial. 
lä  fu  grans  la  batalle,  tout  fierent  communal; 
lä  Teiscies  doner  de  brans  lanl  cop  mortal, 
et  d^coper  maint  ebne  ä  or  et  &  esmal, 
maint  rice  Tarc  verser  et  cair  de  1'  ceval, 
an  Ger  de  restrinfere  jus  ä  l'esporonal; 
bien  lor  pnet  ramambrer  de  dolorons  jornal. 

Sunes  i.  Chevaliers  qui  de  sorfail  n'a  eure, 
sages  bom  et  apris  de  tele  atemprenre; 
onques  n'ama  desroi,  ne  folle  deraeBore, 
mks  argent  et  deniers  sor  toale  cräatnre. 
d'un  povre  Chevalier  se  rendist  ainc  paijore, 
qne  iü.  deniers  en  pierde  par  itant  de  futare. 
au  dnc  en  est  venus  plus  tos  qne  rambleure, 
et  li  a  dit:  „bian  sire,  or  esgardes  mesnre. 
vus  iestes  rices  hom  et  de  grant  teaenre, 
,et  estes  bien  manans  et  en  rice  pasture; 
,(^868  as  pain  et  tIh  et  antre  foureure, 
ibrebis,  vaces,  bue8  et  autre  foureure, 
,et  tel  fame  qui  est  et  mult  nete  et  mult  pure, 
„porqnant  se  on  me  gäbe,  je  le  tieng  nele  et  p 
,vies  cote,  Tie8  cemise  et  viese  cauceure, 
,et  Gopon  d»  candelle  et  Tielle  foureure, 
,gaaine  sans  coutiel  et  boncle  saus  caintare , 
,et  trop  vies  esporon  et  Ban8  enboucleure. 
,nMiB  volenliers  en  sauf  dedens  8a  fremeHre, 
.trainer  selonc  cou  vorrai  ma  noreture, 
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,»quar.  d'armes  a-on  tos  une  grant  bleceure; 
„il  me  pert  au  cost^,  ves-lä  la  fiereure. 
„Dex  confonde  ces  Grius,  Car  ior  oevre  est  trop  dure.  . 
„perdue  ai  la  batalle  par  ceste  fouleure. 
„voles-vus  moi  et  vus  mettre  en  tel  aventure,  5 

„com  ces  autres  caitis  qui  n'ont  nes  yesteure. 
„alons-nos  ent,  biaus  sire,  fos  est  qui  trop  endure. 
ja  ne  niis  Alixandre  connoistr^,  ne  sa  dure; 
je  doi  bien  envers  vus  dire  ceste  aventure, 
ains  plus  couars  de  moi  ne  vesti  armeure.  10 

„certes,  jou  ne  val  mie  une  pume  meure, 
„despuis  que  li  miens  cors  fii  sor  afeutreure.'' 
ä  tant  se  part  de  Y  duc,  s'enforce  s'aldure, 
sa  lance  met  ä  tiere  dont  li  anste  ert  meure, 
et  li  dus  en  a  ris,  qui  pas  ne  s'aseure:  15 

„cuers  de  V  yentre,  dist-il,  bom  de  fi^re  nature, 
„Yus  n'estes  mie  estrais  de  fole  gent  cafure. 
„Yolentiers  arestes  en  grant  desconfiture. 
„eil  n'est  mie  valians  qui  vos  livre  pasture, 
„quar  tos  i  conquerries  et  engien  et  ardure/'  20 

Gadifiers  ot  grant  ire  et  li  ples  fu  mult  maus 
de  r  duc  qui  fu  caus,  ses  sire  naturaus; 
et  point  le  vair  destrier  qui  plus  tos  va  par  vaus 
et  par  tertres  agus,  c'autres  bestes  lingaus, 
et  Tbolom^,  le  brun  qui  li  fait  les  grans  saus;  25 

si  grans  cos  s'entre-donnent  as  escus  as  esmaus, 
que  desous  les  blasons  tranciörent  les  cendaus. 
ja  tornast  ä  grant  perte  ä  Ior  amis  carnaus, 
et  fust  ä  quelque  fust  cele  joste  mortaus , 
quant  les  lances  pecoient  ensamble  communaus.  30 

si  fort  sunt  encontr^  Tun  Tautre  des  vasaus, 
que  li  escus  pecoient,  s'envolent  li  cristaus. 
li  oel  Ior  estincelent  et  ronpent  Ior  nasaus, 
Ior  arcon  pecoi^rent,  s'en  ronpent  les  poitraus; 
par  les  crupes  volferent  ambedoi  des  cevaus.  35 

La  ü  li  doi  yasal  sunt  ä  tiere  chau, 
veiscies  i.  estor  Agrement  maintenu, 
et  oisies  tel  noise  et  tel  cri  et  tel  hu; 
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qnar  d'une  part  et  d'aatre  füreat  ti  Im-  tcimi. 
U  veUcies  par  ire  maint  pesnot  cop  Krn, 
et  taut  elme  enbar^  et  tant  Tora  porfendD, 
et  maint  bon  Chevalier  de  la  siele  abatn. 
V.IR*    li  home  Gadifier  ne  suot  pas  malostni, 

ains  l'oDt  mult  Tistement  ä  l'estor  BOascorn; 

fors  de  l'estor  l'ODt  mis,  &  sod  col  son  escu, 

et  ont  BOD  bon  ceval  par  force  retenn. 

remis  l'ont  en  la  sele  qni  bele  et  rice  b, 

qnar  li  araon  en  sunt  Irestout  ä  or  bato. 

eslordis  fu  li  ber  de  1'  cop  c'ot  receu; 

quar  ne  valent  sans  lai  le  monte  d'nn  festa. 

ae  de  lai  seul  defalent,  li  autre  sunt  vencn. 

Bor  le  destrier  s'afice,  s'a  le  mestier  veo 

et  le  besoig  qu'il  ont  de  lui  recomieu, 

quar  li  plusior  en  vont  de  bienfail  esmen, 

que  il  le  quidoient  mort  et  fors  de  I'  sens  isca. 

mais  li  bons  chevaliere  au  corage  cremu 

se  fierl  en  aus,  plus  joins  d'un  fauconcel  ramu, 

d'ire  et  de  lui  vengier  plus  enbrasäs  de  fu. 

en  ses  armes  B'estraint  et  clot  en  son  escu; 

de  färir  s'aparelle  et  trait  le  branc  molu. 

hui  mais  ne  le  tenront  li  Grijois  por  lor  diu; 

tout  abat  et  ronpi  caus  c'a  aconseu. 

deseure  Tholom4  sunt  h  Griu  arestu; 

Bi  le  tnieve  gisant,  laidement  estendu, 

en  grant  pi^ce  n'i  ont  point  de  vie  ven, 

lors  pleurenl  tenrement  U  grans  et  U  menu; 

parole  li  revint,  s'a  Tera  aus  enlendu; 

grant  joie  orent  de  lui,  quant  sunt  aperceu. 

com  ains  pot  saut  en  pi^s,  car  trop  i  s  jeu. 

et  lor  B  dit;  „taisies,  car  plains  sui  de  vertu; 

„ramenes  mon  ceval,  n'i  soies  srestu. 

„por  cou  ne  1'  blasmeroie  se  1'  trovoie  tendu." 

meismes  Aliiandres  U  a  le  bai  rendu, 

i.  des  bons  c'on  troTast  dusqu'as  bones  Arcu, 

eil  1  monte   et  Clincons  U  a  restrier  tenu. 

eil  restome  as  Gadrains,  ä  lor  anui  venu. 
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Mult  se  fuscent*  malaiis  li  yasal  adurö,' 
ains  me  fisentMoisir  d'une  traistie^  aler, 
que  li  uns  ne  li  autres  se  peust  relerer." 
Gadifiers  se  redrece  premerains ,  comme  ber ; 
enrers  les  mestres  rens  commenca  ä  aler,*  5 

le  branc  nu  en  sa  main,  que  bei  savoit  porter. 
UHe  cane  reprist  qu'ii  brise  au  trespaser. 
quar  plus  preu  et  aidant  ne  peust-on  trorer. 

« 

i.  gars  tint  une  lance,  qui  ne  li  TOt  douner; 
si  li  traist  hors  des  puins,  le  cuir  li  fist  cre?er.  10 

i.  cheyalier  f^ri,  quant  k'il  pot  raiidonner; 
par  mi  le  cors  li  fait  une  toise  paser; 
mort  Tabat  des  arcons;  ains  ne  li  lut  parier» 
si  qu'il  ne  pot  ä  Deu  la  merci  demander. 
Tholomes  fu  dolans  quant  le  vit.souviner,  15 

espris  de  lui  yengier  prist  ä  esporoner; 
por  Gadifier  sorprendre  commenca  k  outrer,' 
et  les  rens  entor  lui  sor  destre  sormonter. 
trop  se  set  bien  aidier  et  conduire  et  guier; 
tont  ä  i.  fait  li  let  li  ceval  trestomer,  20 

quar  le  Tolra  de  lance  et  d'escu  encontrer» 
et  ne  fait  nul  samblant  qu'il  Toelle  refuser; 
ains  le  fiert  comme  eil  qu'il  voloit  mort  jeter, 
et  d'escu  et  de  membres,  s'il  pooit,  afoler. 
en  la  penne  devant  li  fet  Tescu  quaser;  25 

mais  li  lance  ne  pot  le  grant  fais  endurer. 
F.  29*   iluec  sor  le  hauberc  li  convint  endurer, 
et  eil  li  fet  i.  cop  de  l'esp^e  douner, 
par  son  le  ciercle  d'or,®  de  Y  double  capeler, 
que  le  teste  k  tot  Telme  fet  contre  val  cliner  30 

et  a  fait  dusqu'en  tiere  le  blanc  auberc  couler; 
par  les  regnes  k  or  vet  le  ceval  conbrer. 
Clincon  pert  k  V  travers  por  sen  pooir  mostrer; 
si  le  fiert  de  la  lance  de  tant  c'on^  pot  aler; 
mais  onques  de  cel  cop  ne  pot  desconraer,  35 

J )  furenL  2)  ä  V  josUr,  3)  qu^eusies,  4)  traicie.  5)  ne  se  peui  li 
un  d*eU  en  nul  Bens  raeeemer.  6)  eommence  ä  raviner.  7)  a  tracereer. 
6)  Vorle  deeue,    9)  fu'i7. 
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ne  De  lait  por  Clincon  le  cevel  amener. 
Tbolomes  quidoit  prendre,  s'il  pooit  adeBlrer,' 
mais  il  voit  sen  signor  iaidement  detnener, 
as  pi^s  de  raaiat  ceval  laidFment  defouler, 
et  quant  il  se  redrece,  se  1'  fait  des  piäs  hurte 
et  d'une  part  et  d'autre  toat  estenda  *  voler. 
\b  se  Iraist  Gadi&ers  por  ie  dac  relerer; 
le  ceral  ot  en  destre  qni  lant  fist  ä  loer. 
ens  en  la  grignor  prese  fet  son  ceral  entrer; 
iluec  recut  maint  cop  por  gon  signor  saaver. 
h  ceval  1«  r'a  mis,  qni  qu'en  doie  peser, 
sonr  le  bnin  Tholomä  qui  taut  fait  h  loer, 
s'il  ne  fust  si  laidis,  bien  le  pnis  afier, 
qu'il  sist  sor  boa  ceval  por  son  cemin  errer, ' 
asses  Taut  mins  de  1'  sien  et  mius  pnet  eadnre 
s'or  se  puet  de  l'eslor  partir  et  deseyrer. 

Mult  a  bien  Gadifter  son  signonr  dälivrä 
et  remis  a  ceval,  qui  qu'en  doie  peser; 
mais  il  se  sent  bleciä  et  durement  nmrd. 
de  roidement  cair  a  le  cors*  estoun^, 
ne  quide  mais  venir  k  castiel  n'a '  cit£ ; 
et  a  dit  ft  ses  hommes:  „trop  i  aves  estä, 
ibaron,  tornes-vus  ent,  tont  estroit  et  ser£. 
,si  garise'  cescuDs  son  cors  et  sa  sanlA, 
,quar  li  rois  Alixandres  nos  a  qnelli  en  hi, 
,et  lor  fourier  resunt  avoec  lui  ajost^. 
,lor  sire  Emenidus  qui  tant  a  de  fiert6, 
,il  et  si  conpagnon  qui  tant  sunt  adur6, 
,ont  Iaidement  men  cors  laidengiä  et  foule. 
,ä  c.  et  m.  diables  soient-il  conunand^. 
,UDe  riens  vus  dirai  par  flne  v6rili; 
,ne  fuscent  li  fourier  qui  o  eus  sunt  joastä, 
,jä  ne  fuscies  de  1'  camp  par  les  autres  sevrä. 
. —  sire,  dist  Gadifiers,  ä  1'  parür  mult  m'en  h 
mais  puisque  li  fourier  sunt  o  eus  demor^,^ 
,n'i  pooDs  demorer  en  nule  seurt6.* 

i)  e»tarii.     3)  rtccmenl  ovrer.     i)  eief.   5)  t 
6)  dttfend».     T)  vu»  dilet  virili.     8)  «»tamUi.     9)  4 
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,,pea  sunt  et  peu  s'esmaient,  qaant  plus  sunt  agrevi; 

„ne  ja  lor  connestable  ne  yeres  esfreö/' 

ä  cest  mot  a  cescuns  son  escn  adoasö , 

au  plus  tos  que  il  porent  tornent  yers  lors  r^gne; 

mais  ancois  qu'il  i  soient  seront-il  plus  hurt^. 

Mult  fii  grande  la  perde,  ce  raconte  Ustase,  5 

des  mors  et  des  navr^s  qui  gisent  en  le  place, 
li  dus  Vit  Alixandre  qui  forment  nos  manace; 
s'ä  puins  le  puet  tenir,  ne  laira  ne  Y  desface; 
la  paours  qu'il  en  a  li  fait  rougir  la  face; 
ä  le  Yoie  s'est  mis,  or  gart  cescuns  qu'il  face.  10 

Clins  les  vit  desconfis,  si  s'est  mis  en  le  trace, 
et  coisi  L  Gadrain  qu'on  apele  Ustace, 
et  sist  sor  i.  ceyal  qui  ot  non  Boniface. 
F.  29^    se  or  Ten  lait  mener,  ne  se  prise  une  escace; 

muet  et  si  prifes  le  tient,  com  li  faus  le  biecace,  15 

ne  M  puet  escaper,  or  se  gart  que  il  face. 

Clincons  point  ä  Y  trayers,  si  le  fiert,  saus  manace, 

si  grant  cop  en  Tescu  ü  li  confanons  lace, 

que  s'escu  li  porfent  et  Taubere  li  deslace; 

si  que  par  mi  le  cors  li  roide  lance  glace.  20 

Dans  Clins  yint  ä  Y  ceyal,  par  le  regne  le  sace, 

li  fius  Calduit  Tenmaine,  qui  qu'en  poist  ne  qu'en  place. 

Dolans  en  yait  li  dus,  courecous  et  iri^s, 
car  onques  mais  ne  fu  de  nul  estor^  caci^s, 
n'il  ne  yint  k  l'estor  d'armes  aparilli^s,  25 

que  siens  ne  fust  li  cans,'  tant  estoit  resogniös 
et  de  bons  conpagnons  et  d'armes  '  enforci^s. 
ot  aire  mult  grant,  car  b  Y  cors  fu  bleciös, 
et  si  s'enfuit  yers  Gadres  dolans  et  coureci^s. 
s'il  li  torne  ä  anui,  ne  yus  esmenillies,  30 

et  ses  miudres  conpains,  Gadifiers  n'est  pas  lies; 
mais  asses  plus  dolans  que  oisiaus  desnici^s, 
ne  bom  d^siret^s  ne  ä  tort  foijugi^s, 
et  ne  fait  nul  samblant  qu'il  en  seit  esmai^s; 
deri^re  tous  s'est  mis  ^s  estriers  afici^s,  35 

d'orguel  et  de  fiert^,  sor  son  elme  embronci^s, 
1)  besoig.    2)  gain9.    3)  ^amis. 
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V 

tpeu  8unt  et  peu  s'esmaient,  quant  plus  sunt  agrev^; 

,iie  ja  lor  connestable  ne  veres  esfre^/' 

4   cest,  mot  a  cescuns  son  esca  adossö » 

au  plus  tos  que  il  porent  tornent  Ters  lors  rftgne; 

(nais  ancois  qu'il  i  soient  seront-il  plus  hartö. 

Mult  fü  grande  la  perde,  ce  raconte  Ustase,  5 

*des  mors  et  des  nayräs  qui  gisent  en  le  place, 
li  dus  Tit  Aljxandre  qui  forment  nos  manace; 
s'ä  puins  le  puet  tenir,  ne  laira  ne  1'  desface; 
la  paours  qu'il  en  a  li  fait  rougir  la  face; 

,  ä  le  Toie  s'est  mis,  or  gart  cescuns  qu'il  face.  tO  ff^ 

Clins  les  vit  desconfis,  si  s'est  mis  en  le  trace, 
et  coisi  i.  Gadrain  qu'on  apele  Ustace, 
et  sist  sor  i.  ceval  qui  ot  non  Boniface. 
se  or  Ten  lait  mener,  ne  se  prise  une  escace; 
muet  et  si  prifes  le  tient,  com  li  faus  le  biecace,  15 

ne  M  puet  escaper,  or  se  gart  que  il  face. 
Clincons  point  ä  Y  trayers,  si  le  fiert,  sans  manace, 
si  grant  cop  en  Tescu  ü  li  confanons  lace, 
que  s'escu  li  porfent  et  l'auberc  li  deslace; 
si  que  par  mi  le  cors  li  roide  lance  glace.  20 

Dans  Clins  vint  ä  V  ceyal,  par  le^  regne  le  sace,  ^ 

li  fius  Calduit  Tenmaine,  qui  qu'en  poist  ne  qu'en  place. 

Dolans  en  vait  li  dus,  courecous  et  iri^s, 
car  onques  mais  ne  fu  de  nul  estor^  caci^s, 
n'il  ne  yint  ä  Testor  d'armes  aparilli^s,  25 

que  siens  ne  fust  li  cans,'  taut  estoit  resogni^s 
et  de  bons  conpagnons  et  d'armes  '  enforci6s. 
ot  aire  mult  grant,  car  h  Y  cors  fu  bleci^s, 
et  si  s'enfuit  vers  Gadres  dolans  et  coureci^s. 
s'ü  li  torne  ä  anui,  ne  vus  esmenillies,  30 

et  ses  miudres  conpains,  Gadifiers  n'est  pas  lies; 
mais  asses  plus  dolans  que  oisiaus  desnici^s, 
ne  hom  d^siret^s  ne  ä  tort  foijugi^s, 
et  ne  fait  nul  samblant  qu'il  en  soit  esmai^s; 
deri^re  tous  s'est  mis  hs  estriers  afici^s,  35 

d'orguel  et  de  fiert^,  sor  Sion  elme  embronci^s, 

1)  beioig.    2)  gaiM.     3)  d'amit. 


Jum  MM  a*^  de  pre»*  ' 


^  ü  äs  «rzLÜaB  ^itmtM  caiempö. 

„K  ■«  in«e  imfimi  ^mc  dr  f«s  f  mt  mrv.  v 

.4>w  ^uat  mt»  ■■Hifa-M  m>a  est  ä  rmmmnf:-- 

>^  «*««  ferai  ja  4oM  prra  *-  aKTT  aääes. 

,j^mt>»  l»  yh^U  ares,  sc  ras  bt  b1  fattes; 

r^  »era  (««t  ä  i.,  sc  Bc  ■!  g»«äMie».- 

a  L  Unm  M  trMtonkc,  de  btea  Uv  hJtf», 

«(  ecl  li  rertot  Im  cb  resra  cabascäe», 

^  eit  «oiste»  et  pmis  et  hii)i  Ws  abdife 

d  «fc«naJ«ef»  moU  prous  el  BBk  ortreqäii6s. 

•«  tr^f)!  Bc  yarlaü  d'anK»,  ■alt  fast  Hern  eaeipit 

taUe-Hwir  te  tooI,  les  conbnoBS  lacite ' ' 

tf/u  yar  mi  Itt  Mmoiu  obI  les  anheis  ptnÜA. 

1)    f0tm*its.     7t    de   Im  MWl     3)  tttwmtiit.     4)  a^t  AW 
M.      «f    MWV    #MMn.     7)  SM«^     8)  awraU    «mA    A  ffii 
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de  la  lance  ä  V  Grijeis  est  li  fus  pecoiös, 
eil  que  Gadifiers  tint  n'est  mus  ne  arcoi^s;^ 
F.  29®  ains  est  si  yistement  li  espius  enyoiäs ' 

que  toas  en  est  vermaus  ses  confanons  roi^s, 

et  li  cors  de  V  vasal  d'outre  en  outre  perci^s,       ,         5 

li  fiel  entam^s  et  li  poumons  froisi^s, 

li  cors  de  V  Chevalier  par  tiere  trebnci^s, 

et  de  Tarme  et  de  T  sanc  fu  ä  cel  cop  widi^s; 

puis  li  a  dit  en  bas:  „sire,  en  pais  vus  taisies. 

„porDeu,  vus  voel  prier  que  ne  me  coredes.  10 

,hom  ki  trpp  est  grey^s  est  mult  contraloi^s; 

,ce  siut  dire  la  gens.  s'or  parlers  est  peci^s, 

,par  cest  et  par  les  autres  en  estes  engigni^s; 

,quar  tröp  esties  preus,  s'orgillous  ne  fuscies. 

,de  cest  jor  en  avant,  le  pr^sage  gaities;  15 

„s'en  prendes  le  treu,'  quant  foire  est  u  marci^s; 
„asses  ares  en  poi  quant  ensi  gaegnies. 

»Yostre  änemls  mortes  est  ä  tous  acointiiSs, 

.Gadifier  de  V  Lairis;  ne  sai  se  Y  connissies. 
,,por  nous  n'en  ert  huis  mais  li  fuirs  reproci^s;  20 

,,ains  m'en  irai  ä  Gadres  delivr^s,  ee  saci^s,* 
„se  par'millor  de  vous  n'i  sui  descevauci^s." 

Or  s'en  ya  Gadifiers  qui  les  Gadrains  enmaine. 
por  ßon  lige  signor  est  entr^s  en  tel  paine, 
bien  li  puet  soyenir  de  dolante  semaine.  25 

de  tel  barön  haster  est  trop  la  mors  yilaine; 
quar  or  s'en  ya  füiänt.et  s'en  a*^  tel  estraine 
qu'il  laisera  trestöut  por  son  lige  °  demaine. 
mais  ses  sens  ne  yient  mie  de  dolante'  fontaine, 
mais  de  corage  entir  et  de  natural  yaine.  30 

seurs  est  com  s'il  fust  en  la  grant  tor  autaine; 
asses  mius  se  desfent  et  de  millor  alaine, 
qne  ne  fait  ä  brohons  ces  breteis  en  caine.® 
eil  ki  le  baron  cacent,  le  ral^ee'  soutaine, 
trueyeiit  des  abatus  la  yoie  tote  plaine.  35 

i)  ne  rosnepUkyes,  2)  en  e  l' eors  emplongies,  3)  traver»,  4)  eth0iiies, 
5)  qui  ars'en  va  tos  saimt  et  ora,  6)  q^ele  le  clmnera  tot  par  son  lige  demaine» 
7)  muet  nUe  de  malvmse,   8)  brohons  Kours  com  bete  en  eaaine,   9)  volee. 
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)  qai  le  conge  ot  fier. 
Bacihas  vi  plus  Um  qae  cieTiiims  par  ranier. 
qui  tut  deniit  les  taeos  qosnt  les  nnt  a|irDcter. 
le  camp  bit  releatir  et  l'eriK  fait  traieier, 
tes  fters  des  pies  roler  et  lea  ciaw 
Gadifter»  le  regarde.  qaaat  il  Tot  < 
et  »  jure  se»  Dex  ä  coi  diA  ssiqikHer: 
ne  le  leliBera  nesc'an  aatre  prina«'- 
i  i.  Cais  li  treslonK  por  loi  cMdratn«': 
oiani  (itijois  li  dist :  ^e  m  cant  aeointier: 
..«pMT  si  trop  lonjeaieiM  ne  na  eslot  pnier. 
..que  je  oe  ms  aleade.  sä  moi  tdIcs  plüdier. 
..cou  est  tiere  le  doe,  si  le  roel  catencier.- 
lors  broc«  le  ceval  des  espoRMB  d'or  mier: 
et  va  iitir  le  rai  pur  TeBcanl  detnier. 
ti  rois  fait  vets  lui  cone  Bndfal  le  leeicx: 
)0*   les  c«vaus  et  les  anaes  obI  si  £üt  adre«er. 
el  les  lutces  de  frasae  doM  li  ficn  sant  d'aeier 
oul  fairsor  les  esois  et  I 

li  va*al  fureol  focl,  et  i 

nc  furout  pas  ombrage:  aias,  $«at  si  droilarief. 

que  des  escus  se  bluleiii  si  11  doi  cfacTaüer. 

les  boudes  ä  &.a  or  en  oal  fal  pecoter. 

ot  sunt  ^  1'  camp  ^ole  par  desewe  li  ober: 

lo«  e^cltccs  onl  taN  les  Train   dasaigier. 

It'^s  i^ar  mi  les  cnlnUes  fiseat  le  sac  nier. 

(jaiiiäoTs  de  1'  Lains  qui  tani  fist  ä  phsier 

Iful  de  trauere  le  crupe  a  fai  Ic  rai  pioärr. 

qiic  larcon  daerraut  li  odl  faii  esnüer. 

ot  les  rain^les  deroopre:  salontKal  11  ealner: 

la  ficte  ciiire  scs  ouises  fiü  le  rai  trekacier. 

011  mi  le  oanq)  le  laise.  ne  si  vol  deiner, 

aiiis  en  vd  Ip*  gaios  sor  soa  coraM  desUier. 

Thi^liimos  ei  ( imcüas  viorenl  eoraat  jinmätr. 

P'*r  löi  lif;c  wgnor  ei  secourre  cl  aidier. 

I'nns  mcl  mnin  su  rpval.  lanU«*  «B  rai  aidier. 


Ali\ 


i  o(  que 


la  siele  li  onl  iruse  sor  Bocilal  t 
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,par  aus  ne  perderai  vallant  ii.  esporons, 
,se  ce  n'est  par  celui  qui  n'est  pas  des  garcons, 
,ä  Tescu  de  Sinople  ü  pdins  est  li  tions,^ 
,et  au  ceyal  corant  qui  tos  va  de  randons. 
,il  m'a  hui  fait  jesir  iii.  fois  k  yentriilons,  5 

.autresi  estendu  comme  por  orisons: 
»cou  est  Emenidus,  connoistre  le  devons. 
Jui  ne  ruis^  eneoDtrer,  desproi^s  ne  somons; 
„il  trance  par  mi  fier  os  et  ners  et  braons. 
„bien  eo  doit  li  rois  faire  signor  de  sa  maison,  10 

„que  par  lui  seul  est  cou  que  nous  nos  enfuion/' 

£n  bielement  parier  puet-on  mult  gaegner, 
car  maint  home  en  voit-on  sovent  monteplier; 
ne  ja  por  dire  outrage  aura-on  louier, 
ancois  en  a  soyent  et  honte  et  reproTier.  15 

je  r  di  por  Gadifier  le  nobile  guerrier, 
de  toutes  bonnes  tecces  n'ot  en  lui  qu'ensigner. 
fins  fu  de-rcuer  et  larges,  s'ot  en  lui  bon  guerrier; 
onques  ne  Tot  amer  traitor  losengier, 
ne  franc  home  blamer,  ne  en  cort  forjugier;  20 

onques  ne  yot  oir  Tanteor  novelier. 
bien  Tot  oi  li  rois  et  parier  et  rainier, 
et  le  gentil  baron  deseure  tous  prisier 
que  jeui  Tavoit  fait  k  tiere  tr^buoier; 
en  son  euer  Taime  et  prise  et  mult  le  tient  plus  eier.  25 
bonement  prie  as  Dex  qui  tout  ont  k  bailiier. 
, Jupiter  et  Pallas,  ms  en  voel-jou  prier 
„et  toi  dame  Juno  qui  sor  tous  as  dangier, 
,que  garises  sen  cors  de  mort  et  d'enconbrier. 
„jou  ne  autres  ne  V  puist  par  armes  damagier.  30 

,quar  ce  seroit  dolor  de  tel  home  enpirier. 
,se  jou  vif  le  puis  prendre,  ne  V  tenrai  prisonnier, 
»por  qu'il  voelle  serrir,  ne  k  moi  souploier. 
,lui  et  Emenidus  ferai  aconpagnier. 
,Jä  ne  conquerrai  mais  vallisant  i.  denier  35 

„que  n'en  soient  andoi  laijement  parcognier.*' 
devant  trestous  les  autres  le  trait  k  i,  arcier; 
1)  d'or  fin  Mt  ses  lions.    2)  voeL 


»1 
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Tholomes  et  Clincons  li  onjt  tenu  I'estrier, 
et  quant  fu  remont^s,  prist  soi  ä  avancier, 
lance  mise  sor  feutre,  car  encor  vot  cacier. 
„sire,  dist  Tholomes,  je  vus  voi  muH 'sainier. 
„fiärement  se  vient  ore  eis  ä  vus  acointier.  5 

„GadifijeTS  de  1'  Lairis  ne  vus  voi  espargnier. 
„or,  saves  com  il  set  cop  de  lance  paier. 
„se  vis  le  poes  prendre,  ce  vus  voel-jou  prier, 
„tous  li  ofs  de  cest  mont  ne  li  doit  respitier 
„que  ne  le  face  prendre  u  tout  vif  escorcier,  10 

„u  en  i.  fu  ardant  le  faites  graellier/' 
quant  li  rois  rent^ndi,'n'i  ot  que  courecier 
de  cou  que  il  s'oi  ensi  «isontraloiier , 
et  li  a  respondu,  qui  n'i  vot  atargier: 
»Tholomes,  sAves-vus  que  je  vous  voel  priier.  15 

„por  coi  aves  talent  de  moi  contraliier? 
,je  ne  vus  voi  pas  prest  de  mon  honte  vengier; 
,se  vus  le  voliies  de  plus  pr^s  encaucier, 
,bon  loisir  en  ares,  ce  croi,  ains  Tanuitier. 
,por  quant  ne  Taves-vus  mie  ore  ä  asaiier.  20 

,c'or  Tholomes  le  brun  que  vus  aves  si  chier, 
„voiant  moi,  vus  en  fist  de  la  siele  widier, 
,que  tout  en  vic  ne  rous.vo  ver  elme  d'acier. 
,quidai  que  fuscies  mort;  voloie  vus  vengier, 
,mais  on  ne  puet  ä  lui  mie  trop  gaegnier.  25 

„de  dire  tel  parole  vus  deuisies  gaitier, 
„quar  de  lui  encqntrer  n'aves  pas  d^sirier. 
„il  n'est  mie  de  caus  qui  servent  de  noisier, 
„ains  set  bien  i.  estor  furnir  et  commencier. 
„mult  bei  s'en  set  partir,  quant  il  en  a  mestier;  30 

„ne  Jait  mie  se  gent  de  trop  pr^s  encaucier. 
»maint  poindre  bien  enpris  a  hui  fait  as  courcier 
»et  tous  nos  miUo^s  frains  et  tirer  et  säcier. 
„je  ne  vois  nul  de  vus  envers  lui  aprocier, 
„que  ne  face  k  la  tiere  toute  estendu  coucier;  35 

,ne  il  ne  se  meut  mie  preinerains  hebregier, 
,ains  se  lairoit  detraire  ä  keue  de  soumier, 
F.  30*   „qu'il  feist  por  paour  dont  eust  reprocier. 

Li  Ronmanf  d*Alixandre. 
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ifrt*  a  du  li  ras:  ^  Dex!  qsd  nralier. 
„amr  <"«<«.  bt  4e  bace  ne  ri  ml  si  ■uni«' 
_nia  je  U  vai  ms  anes  i  raon  Ulent  baiDier. 
_cä  ki  Ta  dr  Bcswe,  le  doi  bien  aroir  cirr. 
„osar  pIn  pm  sob  fair  qoe  ne  Em  do  eaficf. 
c  uodiTS  rhcTaliers  ne  pot  esco  percKr, 
ors  Kid  EBenidos  qni  Eut  les  rena  ploier. 
inh  voie  grasde  joie  d'aos  iL  aconpagnier." 
sire,  dbl  Tb(rtoi»£,  se  je  1'  pois  esplojlier 
!  Ter  qu'U  eamena  le  qnie-joD  rendre  cier. 
on  Lairis  dool  U  est  ä  croiseot  li  paomier, 
«nisl-i]  asses  miiis  L  ceral  bai^ignier." 
'  raiele,  dist  li  rou,  laies  votre  plaidier. 
«  le  IroTasles  pas  de  Krir  escienkier; 
le  loi  senl  k  senr  vds  l'oi-joD  atargier." 
Mnit  a  bien  Gadifiers  cest  encontre  enploiet 
lanl  il  le  roi  meisme  a  si  estonloiet, 
qoe  li  millor  Griu  en  farent  esmai^; 
II  D'eo  i  a  i.  seul,  taot  l'ait  eslouloiet, 
le  de  lui  encontrer  ait  mie  conToitiel. 
I  de  Gadres  en  vont  durement  corecier, 
II  (onrier  en  sonl  ensamlile  raliiet 
une  part  de  V  camp,  comme  bien  ensigDiet. 
nenidus  d'Arcade  lor  a  mult  bien  prüet 
i'il  Boieut  k  bien  faire  prest  et  aparilliet, 
il  U  ont  ensamble  bonement  otrüet 
re,  por  prendre  lenr  nes,  ne  feront  mal  vesi 
rs  poignent  tot  ensamble  qu'il  n'i  ot  detriiet; 
peuist-on  yeir  maint  ceval  eslaisier. 
lances  et  as  braus  ot  tel  hu  commenciet, 
mt  tant  cors  de  Tasal  ont  morl  et  trebociet 
»  ceraus  et  des  armes  ont  toul  le  camp  Jon 
1  de  Gadres  s'enfuienl  que  n'i  ot  deiner. 
1  il.  das  lor  1  sunt  desceranci«!, 
li  tont  farenl  i  V  camp  ocb  et  detranciet 
esporoD  en  rool,  fniant  Ters  i.  plaisiel; 
peuistmD  Teir  lanl  confatton  baisiet, 
jesir  A  la  tiere  maint  escu  TenniUiet, 
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et  tant  ceval  de  pris  suant  et  estancier. 
Gadifiers  de  V  Lairis  n'ot  mie  le  euer  liet; 
de  ses  conpagnons  crient  qui  forment  sunt  cargiet. 
bien  set,  se  il  lui  perdent,  que  mal  ont  esploitiet; 
tout  eil  ki  seront  pris  seront  mal  hebregiet;  5 

mais  il  a  de  bien  faire  le  euer  si  empregniet 
qu'il  ne  fait  nul  semblant  d'oume  contraliiet 
sa  lance  avoit  brisiö  et  tint  le  branc  saciet; 
por  sa  gent  garandir  a  tel  fais  encargiet 
dont  tout  eil  ki  le  voient  en  sunt  esmerrilliet  10 

autresi  les  enmaine,  com  li  yilains  ä  piet 
va  cacant  devant  lui  les  bestes  ä  Y  marciet. 
lä  en  droit  n'ont-il  mie  de  son  escu  pitiet, 
quar  tant  Tont  mis  en  prise,  tout  li  ont  detailliet 
si  qu'il  en  ont  perdu  plus  de  Tune  moitiet.  15 

en  cel  tant  k'il  enporte,  estoient  enficiet 
pignonciel  et  cendal  et  confanon  fregiet 
dusqu'ft  iiii.  de  caus  ki  l'orent  aprociet. 
bien  s'en  alast  ä  Gadres;  mfes  il  Tont  angosciet, 
Lincanors  et  Filote,  doit  frferes  mult  prisiet,  20 

sor  son  escu  ä  or  que  tout  Tont  enbrociet. 
F.  30^   li  vasaus  se  redresce  quant  li  tust  sunt  brisiet, 
ä  Tesp^e  qu'il  tient  si  bien  se  desfendie 
que  nus  d'aus  por  lui  prendre  n'i  a  le  main  tendie. 


12 


MOIT  IE  GIIOIdCeT. 


Ur  e'en  va  Gadifiers  i  la  ci^re  hardie: 
il  n'a  escu  ne  brogoe  qui  ne  soit  pecoie. 
«eH  elin«e  enbsr^s  desi  ke  en  l'oie 
«1  (il  uarräB  k  I'  cors  d'one  lance  branie. 
lou»  les  bommee  Beut  psr  devanl  Ini  enguie 
et  commande  et  desfcol  qu'il  n'alleDl  ä  folie 
GiDohoces  d'AufrUf  o  te  eifere  marie, 
de  r  dit  de  la  ramprosne  que  il  avoit  oie. 
le  ceval  esporone  par  mi  la  praerie 
et  Kri  i.  Griois  pUin  de  grant  estoitlie. 
muH  l'avoit  porsm  et  dite  Tilonie 
qu'il  ne  toraasl  arrier.  car  il  feroit  Mir: 
et  con  qo'il  oe  tornoit,  lenoil  i  nlome. 
Ginohoces  le  fiert  de  la  laoce  branie, 
le  targe  li  tranca  ii  li  ors  reflanbie, 
et  le  brogne  de  1'  dos  deroute  et  depeor- 
par  mj  le  cors  li  tnisl  une  toise  el  demK-. 
de  r  ceral  l'abat  Inort  en  mi  )a  praerir. 
par  contraire  li  dist:  „Jupiter  le  maodi«'. 
„et  Ercoles  ses  fins  qai  sor  noos  a  mKtrrtf 
Liocanors  point  el  broce  le  ceval  de  l^rä;, 
el  il  li  va  plus  tos  qu'espririers  de  So&f^ 
el  fiert  Giuohocet  de  l'espäe  forbie 
qae  la  targe  li  irance  el  deronl  el  esan. 
le  ciercle  li  tranca  b  li  piere  t 
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mais  li  coife  doubli^re  qui  est  ä  or  sarcie 

li  a  iluec  rescous  et  sauT^e  sa  vie. 

jus  de  r  ceyal  cai  sor  Terbe  qui  vredie; 

de  r  cop  fu  estordis  et  si  perdi  Toie. 

ä  tant  es  Gadifiers,  flours  de  cevalerie,  5 

et  avoit  recouvr^  une  lance  polie 

et  Un  Linpanor  vers  cui  n'ot  druerie; 

tant  roidemeut  Tabat,  la  ci^re  eu  a  laidie; 

la  bende  li  ronpi  dont  la  plaie  est  loie, 

li  Sans  en.  com  fors  dont  forment  afoiblie.  10 

Gadifiers  de  V  Lairis  iluec  n'aresta  mie; 

les  ii.  yasaus  laisa  en  mi  la  praerie, 

et  li  Griu  les  encontrent  en  mi  la  praerie. 

Ginohoces  saut  sus,  s'a  Fesp^e  sacie; 

plus  fu  clere  et  luisans  que  solaus  qu'esdarcie.  15 

Or  sunt  li  doi  yasal.  ä  pi^  en  mi  le  pr^; 
cescuns  tint  le  braue  uu  et  Fescu  acol^. 
Ginohoces  d'Aufrique  estoit  en  grant  fierte, 
F.  30'   Lincanor  va  f^ir  i.  cop  desmesurö, 

de  -  Tescu  que  il  tint  a  i.  quartier  cop^.  20 

s'ä  le  quafe  ne  feust  mal,  s'il  Teust  encontr^; 
Tesp^e  ö  r  puig  li  torne,  li  cols  pert  sa  bont^, 
que  grant  piö  et  demi  li  est  fici^  ^  V  pr^. 
Lincanors  li  vasaus  avoit  forment  sann^; 
ä  jenous  le  convint  jesir  en  mi  le  pr6,  25 

et  quant  il  se  redrece,  si  ont  en  haut  parl^: 
„Diya!  glous,  malostrus,  n'i  aies  mal  dehe. 
„autre  fois  t'ai-jou  hui  en  l'estor  encontrd, 
„si  que  tu  m'abatis  de  mon  ceyal  arm£; 
„et  jou  toi  autresi  de  mon  ceyal  arm^.  30 

„tu  ies  graindres  de  moi,  bien  te  yoi  figurö, 
,„or  te  gaite  de  moi,  car  jou  t'ai  desfiä, 
„de  Neptinus  mon  Deu  et  de  Septifone." 
lors  ahauca  le  branc  qui  d'or  estoit  letrö,  / 

et  fiert  Ginohocet  par  mult  grande  fiert^  35 

que  le  hiaume  li  a  et  f6ndu  et  cop^ 
et  le  quafe  ensement  dont  le  rief  ot  arm^. 
des!  en  la  poitrine  Ta  fendu  et  cop^, 
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conb'e  liere  l'ebat,  s'il  a  i.  brait  jet^. 
Ercolee  en  a  l'anne  dedens  infier  portä, 
por  cou  qne  en  sa  vie  Tot  formenl  ounor^. 
6t  Gadrain  i  V  tau  se  sunt  Bcemiii4, 
et  Gadifiers  deri^re  le  coofanon  levö. 

Ne  porent  li  Gadrain  l'estor  plus  maintenir; 
n  il  Toelent  u  non  tor  conTint-tl  gaerpir, 
et  li  Gnu'  les  en  fisenl  tous  desconfis   fair. 
lor  ceral  furent  las  de  1'  graol  estor  soufrir; 
por  quant  de  l'encaucier  ne  se  Toelent  tenir. 
ik  esporons  les  suient,  convoilous  d'es  färir, 
Emenidus  derant,  ü  les  rens  fall  fr^mir, 
pieres  esqaarteler  et  la  tiere  lentir. 
Gadifier  aconsuit  ä  i.  destroit  Isclr,* 
et  eil  le  regarda,  qni  los  l'oi'  Tenir, 
et  disl:  „baute  coee  est  de  proudome  norir,' 
„et  qni  faire  ne  1'  viut  bien  se  doit  repenür. 
„eis  sens  en  oseroit  bien  z*>-  enrair; 
„maint  fil  de  castelain  nos  a  hui  fet  flidr; 
„lea  m^res  n'en  eeront  b  pi^ce  saus  sospir. 
„notre  grent  joie  a  fait  ä  dolor  rererlir. 
,jou  ne  voi  que  lai  seul  enconire  moi  venir; 
„ne  sai  qu'en  arenra,  et  Den  ert  b  plaisir,* 
„ne  li  quels  s'en  devra  u  doloir  u  joir. 
„il  conrient  l'un  de  nous  envers  l'autre  escremir 
„miuB  Toel  meUre  men  cors  de  1'  tout  ä  1'  conTi 
„que  jou  face  tei  cose  dont  me  doie  bair.* 
„pIuB  crienc  et  redouc  bonte  que  jou  ne  fac  mc 

Gadifiera  fu  mult  flers,^  d'nn  Arrabi  lignage; 
i  V  Lairia'  fu  noris  et  eil  de  son  lignage.'" 
par  proecce  entreprent  son  honte"  et  son  dama] 
n'en  prist  mie  conseil  ä  son  droit  slgnoraje. 
s'or  le  senst  Betis,  il  le  tenist  ä  1'  rage,'* 
d'un  houme  Gadifier,  tenist-il"  k  outrage; 
mais  li  rois  Alizandres  le  rit  h  son  bamage. 

1)  ti  forritr.  2)  i  eeval  ä  Mtir.  3)  fuonl  il  l'oi.  4)  ein 
fU'erl  i  Dftr  fhitir.  6)  gutncir.  T)  honir.  8)  fr«ut.  9)  . 
iO)  fang».    U)Utferft.    12)  i  rage.    i3)  d^an  teul  howie  »itotr»  Int 
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v.jradifier  de  1*  Lairis  ü  mult  ot  vaselage 
.  ae   guencist  mie  ä  lui '  de  fol  yilain  oaibrage ; 
r^  .mais  le  lance  baisiö  ü  ot  fier  de  Cartage, 
^en  Tescu  embusci^s,  plains  de  grant  vaselage; 
j,  tant  com  li  bais  ceraus  pot  corre  par  Terbage;  5 

.  ferraus  qui  fii  noiis  au  rice  pasturage, 
..^reTint  ases  plus  tos  d'un  esprivier  ramage,' 
,:  mult  sunt  prest^  de  jouster,  qui  que  tort  adamage;^ 
^..  ja  n'en  seront  doun^  ne  pleg  ne  ostage, 
,.  ne  fiance  ronpue,  ne  deguerpi  oumage;  10 

^.  ains  quic  bien  qu'ä  V  partir  i  laira  li  i.  gage. 
^        Fier  furent  li  vasai  et  de  grant  estoutie*/ 

orgius  et  mautalent  et'fiert^s  les  envie,  ^S 

et  esmuet®  et  soumont  de  grant  eevalerie. 

Tuns  let  corre  vers  Tautre,  autrement  ne  Y  desfie;         t5 

quar  ü  n'avoit  entr'aus  amor  ne  druerie. 

Gadifiers  yint  mult  tos  qui  mautalent  aigrie/ 

et  fiert  Emenidus  sor  la  targe  florie, 

desor  la  boucle  ä  or  li  a  fraite  et  quasie, 

la  guige  est  derompue  et  Tenarme  falle.  .  20 

par  grant  yertu  Tenpoint  et  par  grant  baronie, 

en  mi  le  pro  Temporte,  sor  l'erbe  qui  verdie.  ^ 

por  quant  Emenidus  ne  se  muet,  ne  ne  plie;  ^ 

ains  a  la  soie  lance  droitement  enroie»^ 

tr^s  par  devant  la  targe  ä  or  encoulorie,  25 

le  fiert  desor  la  brogne  en  ii.  doubles  sarcie. 

k  V  cors  li  fist  sentir  le  fier  de  Romenie, 

si  qu'ases  präs  de  Y  euer  est  la  lance  croisie; 

*cil  ciet  de  Y  cop  mortal,  s'a  sa  sele  widie; 

de  lui  et  de  Y  bon  bai  s*en  va  la  .conpagnie.  30 

Alixandres  cacoit  devers  destre  partie, 

Vit  le  cop.de  Y  baron  et  le  jouste  fumie; 

devers  lui.se  foma,  k  hautes  vois  li  crie: 

„yus  en  doins-jou  l'ounor  et  porte  garwdie; 

„par  yus  est  desconfite  la  pute  gens  baie  35 

1)  loi,  2)  fut  (ue  corl  ä  folage.  3)  He,  4)  par  lor  grant  vaseiage. 
tsiormie.  6)  proecee  et  hardemens,  maltalens  et  envie  les  esmuet. 
n'a  tdent  quB  rie.    8)  aeoillie. 


„qoe  ne  pooit  Boufiir  Toslre  oevalerie. ' 

„qnar  flnprte  votre  cop  ne  doae  eotresaie. 

,^e  eil  garist  jamaifi,  fl  avera  bon  mie."  * 

i  Gsdifier  areste  des  Giine  ime  partie; 

por  con  qoe  mort  le  quidest  et  Tame  departie. 

ie  plegnent  et  regretent,  ne  ae  targiftrent   mie, 

fiOD  core  et  aa  proecoe  qa'il  avojt  Jtqoellie. 

Entemdn«  meieme  de  l'biifoair  Ten  prie, 

qoe  laidement  ne  Boit  )a  eoie  capfi  perle; 

poia  le  plaiDt  et  regrele,  ne  paet  mner  ne   die 

„a!  gentiofi  cberaliers,  plaine  de  grant  signorie 

„genfi  cnera,  hante  proecce,  proadni»,  eiere  hi 

,jä  de  tnillor  de  vne  ne  n'ert  lance  brisie, 

,4ie  fore  esciie  saisie,  ne  bani^e  lacie. 

„de  la  Totre  proeooe  qni  ai  tos  eet  flnie 

„est  dex  et  graoE  peciee^  ee  Dex  ine  bäneie. 

„et  E'ave«  fail  te)  coee'  dont  malt  me  ooQtralie. 

„Don  pnrquant,  ei  me  poiee,  se  Dez  me  beneie 

„quar  de  votre  valor  n'est  mfee  boin  avonie." 

Alixandrea  ii  roie  a  la  parole  <ne; 

cele  part  viat  oorant,  tint  I'esp^e  sacie; 

de  Baue  et  de  cemele  ia  ronge  et  empaUe, 

et  a  dit  ä  eee  homea  cd  gm  fonneDt  s'afie : 

„oiee  de  Gadifier;  ne  puis  mner  n'en  tie 

„qne  Gadifier  regraite.  jfi  n'esl  con  dmerie 

„qoe  Pim»  de  ManCw  qni  tenoit  Alenie 

„8  bui  fet  mort  aonfrir  ä  itele  beacie." 

puis  a  dit:  «con  est  voirs  qoe  frans  cners  B'nmi 

,J)ien  ßai  qne  L  vilains*  ne  le  desist  mie." 

A  Gadifier  s'areete  Alixandres  d'Aliers 
et  bien  x""-  Grijoie  dont  remaint  li  caciers. 

*   U  fti  malt  regret66  de  toos  les  Chevaliers; 
eo  grani  pifece  ne  muet,  ce  fu  grans  enconbrier 
et  gist  ü-ßslooB  armfe  bot  lesen  de  quarUers. 
ne  prisoient  sa  vie  vallisaDt  iL  deniere, 
qnant  vint  de  pasmisBons  11  vaDans  Chevaliers, 

lytttU  twW  em>nt.     2)   wud    <«•■•   tigmorU.     3)  mmu  U 
i)  c'mu  mMTM  nwr*. 
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vint  par  mi  la  montagne,  ä  l'homme  trarenant. 

y^ä  Y  bon  roi  Alixandre  tus  sera  ja  rendami 

„et  si  fera  de  yous  trestout  A  yo  commanf 

ä  tant  i  est  Yenu  Tbolomes  ä  poignant, 

et  li  rois  Alixandres  sor  Bucifal  errant;  5 

ü  k'il  Yit  le  Yiellart  se  li  Yint  audeYant: 

yydites  moi,  biaus  amis,  que  ales  yus  querrant?'* 

et  eil  li  respondit:  „mais  je  le  yus  demanf/' 

Alixandre  li  dist:  »,  jou  Yais  Betis  »uiYanty 

„qui  m'a  fait  de  mes  hommes  i.  damaje  pesant.  10 

,en  la  trace  sui  mis,  si  le  Yois  encaucanf  .  ^Q 

et  eil  li  respondi:  »»lus  ales  foliant  S 

Ja  n^Tatainderes,  ä  trestout  yo  YiYant  pg 

»se  YUS  plus  le  suies,  folie  sera  graus; 

y^mais  retornes  arriäre  tos  et  isnelement  15 

Alixandre  respont:  ,Jou  ferai  yo  commant/' 

lors  fait  li  rois  souner  i,  cor  d'un  olifant; 

eil  se  sunt  retomä»  si  ne  Yont  pas  aYant. 

Emenidus  encontre^  qui  Yenoit  ä  poignant, 

grose  lance  en  son  puig,  et  confanon  pendant  20 

Alixandres  le  Yit,  si  le  Yit  acolant; 

arri^re  se  retorne  tos  et  isnelement 

desi  ä  Gadifier  k'il  troYÖrent  gisant, 

des  Grins  de  Macidone  enlor  lui  li  auquant 

Emenidus  d'Arcade  descendi  de  ferrant;  25 

ronpues  ot  les  bendes  dont  le  cors  ot  cagnant; 

ses  plaies  escroY^reot  ü  il  ot  dolour  grant 

ä  ii.  rais  dol^ous  en  Ya  li  saus  issant; 

li  cors  li  Ya  formept  et  li  cuers  foibloiant; 

de  la  dolour  qu'ü  a  Ya  iiii.  fois  pasmant.  30 

s'il  a  dolour  au  euer,  ne  m'en  Yois  menlllant; 

quar  conbatus  estoit  d^s  le  main  ajomant 

ä  isi  grant  mescief,  com  je  yus  yois  contant 
CiL  ont  don^.maint  cop  et  recut  en  ont  maint; 

que  il  encontre  bien,  en  siele  ne.remaint;  35 

n'a  sou  siel  cheYalier  que  il  refuser^  dainst; 

jus  le  conYient  aler,  se  la  lance  ne  fraint 
1)  devher  le. 


CO 
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Jl  r  Bonc  qu'il  ot  perdu  et  k  V  caut  qui  1'  desli 
se  pasma  iiii.  fois,  car  anuis'  le  sorvaiiit-, 
'   el  11  rola  Tapercolt  ign  dout  joie  soofraint ; 
ses  ü.  puins  fiert  ensainble  et  duremeat  se  *  pl 
.Jeotius,  86  vus  mores,  je  me  tleg  por  ataiot. 
,Jou  ne  quic  qae  Jamals  mes  cuers  joie   demaii 
„*par  trestote  la  tere  c'OceanuB  ataint, 
„onques  teua  cbeTaliers  ne  porta  eseu  paint, 
„ne  ne  tranca  de  lance  vemls,  ne  esca  *  tainL' 
U  Griu  si  asanlirent,  n'l  a  1.  senl  ne  l'aint; 
*et  mainent  tel  dolor  qoe  le  cace  demaint, 
el  Betls  se  garisl,  qui  d'aler  ae  se  faint; 
bien  puet  venir  U  Gadres,  se  en  lui  ne  denuin 
ancois  que  li  Griu  l'aient  consen  ne  ataint, 
isi  graut  dol  demaine  que  la  cace  remaiut. 
11  rois  le  mlllor  mire  rouTa  *  qu'on  11  amaint 
81  los  que  11  cevaus  ea  guef  soor  se  baiot, 
et  eil  i  vint  corunt  qui  le  quida  ataint. 
et  il  s'est  tant  deploiiä,  n'estuet  c'on  ti  ensainl: 
sl  l'a  oint  d'oDgemeDt  et  bend^  et  restraint,  ' 
d'une  fasce  porprioe  par  mi  les  Hans  l'ataint.^ 
aprts  a  dit  au  roi  que  cailif  ne  se  claint, 
que  Toel  qu'il  face  dol,  ne  secort  li  engraint;  • 
k  tous  l'a  [alt  entendre,  bien  est  drois  qu'il  le 

Sour  une  kurte  pointe  four^e  d'auquelon 
a  fait  ti  rois  coucier  le  preu  Emenidon, 
menuement  ouvräe  de  soie  et  de  cuton ; 
et  Gadifier  o  lui,  son  jentil  conpagnon 
el  Lincanor  o  lui  qui  euer  ol  de  lion. 
li  Griu  l'orent  troTÖ  pasmä  sor  le  sablon; '" 
quar  Betis  l'ot  f^ru  d'une  lance  ä  bandon, 
devers  deslre  l'ot  pris,  si  c'on  vil  le  poumon. 
li  rois  a  fait  sor  aus  tendre  le ' '  pavillon 
doiit  tout  furent  b  or  li  pan  et  li  gieron, 

1)  fW  Iravax.  2)  U.  3)  aulre.  *)  yrie.  5)  jranl.  8) 
ile  ylmt  n'eit  nua  fuj  li  tntaint.  7)  lavi  Fa  bontmeM,  e*i 
I.  8)  ti  caittt.  9)  ne  ceul  711*  «e  jramittt,  ««  t'ire  l 
fui  Im  fu  aporU  ftumi  *w  i.  Uatoa.     11)  «an. 
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Yint  par  mi  la  montagne,  ä  rhomme  trayersant. 

,,ä  r  bon  roi  Alixandre  vus  sera  ja  rendant 

„et  si  fera  de  yous  trestout  k  yo  commanf 

ä  tant  i  est  yenu  Tbolomes  ä  poignant, 

et  li  rois  Alixandres  sor  Bucifal  errant;  5 

ü  k'il  yit  le  yiellart  se  li  yint  audeyant: 

„dites  moi,  biaas  amis,  que  ales  yus  querrant?'' 

et  eil  li  respondit:  „mais  je  le  yua  demant/' 

Alixandre  li  dist:  „  joii  yais  Betis  auiyant, 
,qui  m'a  fait  de  mes  honunes  i.  damaje  pesant.  10 

»en  la  trace  sui  mis,  si  le  yois  encaucanf  . 

et  eil  li  respondi:  „yus  ales  foliant. 

,Jä  tt^Tatainderes,  ä  trestout  yo  yiyant 

„se  yus  plus  le  suies,  folie  sera  grans; 

„mais  retornes  arrifere  tos  et  isnelement.  15 

Alixandre  respont:  ,gou  feral  yo  commant." 

lors  fait  li  rois  souner  i.  cor  d'un  olifant; 

eil  se  sunt  retomö,  si  ne  yont  pas  ayant. 

Emenidus  encontre,  qui  yenoit  ä  poignant, 

grose  lance  en  son  puig,  et  confanon  pendant.  20 

Alixandres  le  yit,  si  le  yit  acolant; 

arri^re  se  retorne  tos  et  isnelement 

desi  ä  Gadifier  k'il  troy^rent  gisant, 

des  Grius  de  Maeidone  enlor  lui  li  auquant. 

Emenidus  d'Arcade  descendi  de  ferrant;  25 

ronpues  ot  les  bendes  dont  le  cors  ot  eagnant; 

ses  plaies  escrey^rent  ü  il  ot  dolour  grant. 

ä  ii.  rais  dolerous  en  ya  li  sans  issant; 

li  cors  li  ya  formest  et  li  cuers  foibloiant; 

de  la  dolour  qu'il  a  ya  iiii.  fois  pasmant.  30 

s'il  a  dolour  au  euer,  ne  m'en  yois  meryiUant; 

quar  conbatus  estoit  d^s  le  main  ajornant 

ä  isi  grant  mescief,  com  je  yus  yois  contant 
Gil  ont  donä  maint  cop  et  recut  en  ont  maint ; 

que  il  encontre  bleu,  en  siele  ne.remaint;  35 

n'a  sou  siel  cheyalier  que  il  refuser  ^  dainst; 

jus  le  conyient  aler,  se  la  lance  ne  fraint. 
1)  deviser  le. 
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tel  joie  en  ont  par  Tost,  tout  onblieDt  Sansoa, 

et  Pireus  de  MoUflor,  ä  la  clere  facon; 

quar  tous  li  desconfors  estoit  d'Emenidon. 

Alixandres  li  rois  lor  a  dit  tel  licon: 

„les  mors  laisies  as  mors,  et  as  vis  se  tegne-on.'- 

lä  Teiscies  le  aoir  tendu  tant  pafillon; 

qni  TOt  tente  ne  tre,  si  en  ot  ■&  fuisoD. 

li  pinsior  se  dormoient  sans  noise  et  sans  tencoo; 

icele  nuit  pas^rent  k  pot  de  livrison. 

Gel  soir  jurent  li  Griu  6  1'  val,  sor  la  froidor, 
et  por  le  doac  aierain  qui  ciet  ä  la  brunor; 
car  de  r  caut  et  de  1'  froit  suDt  j^rer^  li  plasior, 
et  las  et  anui^  de  soustenir  l'estour; 
et  li  ceval  cargi^  et  porre '  de  euour. 
li  ceval  furenl  las  et  navr6  li  pltuior; 
mult  sunt  lie  de  1'  repos,  qiiant  il  en  ont  loisor; 
petit  orent  viande  It  Chevalier  millonr;  * 
tout  le  prisent  en  gr^^  li  graut  et  li  menor, 
en  fresi'  k  V  demain  que  il  virenl  le  joor. 
lors  fönt  tentes  et  tres  quillir  ä  grant  T^rj 
droit  vers  Gadres  alferent  li  noble  pogneor. 
n'aura  mie  Betis,  cescun  jor,  lonc  s^jour, 
et  li  rois  devant  aus  fait  porter  l'oriflour. 

Li  rois  porsnit  le  duc  qui  de  soujor  n'a  core; 
droit  Ters  Gadres  en  Tat  sa  plenifere  aleure, 
Irespase  pui  et  roce  et  mainte  conbe  oscure, 
et  manace  le  duc  de  lui  faire  laidure; 
quar  de  son  connestable  et  de  sa  bleceure 
est  dolans  en  son  euer,  s'en  a  ire  et  rancure; 
ne  Bellt  ne  manace  d'autre  desconfiture 
qne  la  teste  ä  tolir;  sa  roiaut^  en  jure, 
que  ja  ne  le  garra,  sa  loiautä  en  jure. ' 
li  fourier  ront  souef  la  petite  ambleure; 
ä  celui  ki  le  fais  b  grant  besoing  endure, 
sont  TÜ.  c.  Chevaliers,  tous  eslis  par  droiinre. 
li  plus  erent  si  home  et  de  sa  teneure, 
i)d»forreel.   2)  wui*  il  omi  ton  tigitor.    3)  eemnutM.  i)  Mn* 
6)  eattiax  m  ftrmeure. 
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et  les  Cordes  de  soie  et  d'or  fin  11  paisson. 
li  mires  de  Y  garir  prist  une  livrison  * 
de  tous  iii.  ä  garir,  mäs  li  mors  li  diston. 
quar  Gadifiers  estoit  förus  par  le  poumon, 
ä  la  jouste  c'ot  falte  au  preu  Emenidon,  5 

ä  il.  l^s  de  Tespiel  cairent  li  rognon; 
ains  c'on  eust  d\6  iiii.  pas  de  randon, 
se  pasma  iiii.  fois  en  mi  le  pavillon. 
au  relever  i  va  Tholomes  et  Clincon, 
et  li  rois  premerains  qui  euer  ot  de  baron;  10 

et  quant  Gadifiers  fu  venus  de  pasmissoii, 
premerains  apiela  le  preu  Emenidon. 
„sire  conpains,  dist-il,  d^s  or  d^partiron. 
„eiertes,  mult  sui  dolans  de  la  desevrison, 
„quar  forment  yus  amase  o  moi  ä  conpagnon;  15 

„quar  ains  miudres  de  vus  ne  manja  de.poison.'' 
lors  prist  congi^  au  roi  et  as  ^ers  environ, 
.  et  n'ot  mie  bien  dite  encore  s'orison , 

m 

quant  11  cuers  11  falv,  si  seiet  h  V  pavilldn. 
\ä  moru  et  fina,  si  com  lisant  trouvon.  20 

11  rois  en  fu  dolans  et  11  autre  baron; 
quant  ont  asses  plor^  toltit  ensamble  lor  bon, 
11  ber  Emenidus  qui  ainc  n'ama  f^lon, 
l'a  bien  fait  seyelir,  n'i  ot  arestison. 
ricement  Tentler^rent  ä  grant  prociession;  25 

ä  la  lol  kl  estoit  foDt  lor  oblasion. 
en  apri^s  se  reyint  11  rois  ^  1'  payillon, 
et  11  mires  tou  dis  fu  o.  Emenidon, 
et  au  preu  Lincanor  qui  mult  fu  gentius  hont 
le  roi  a  fiänclä,  ä  la  clere  facon',  .  30 

F.  32*   que  il  le  rendera  plus  sain  que  1.  poiscon 

par  erbe  et  par  enplastre,  et  par  bone  pulsen; 

et  se  il  cou  ne  fait,  ja  n'en  alt  garlson, 

ne  n'en  söit  pris  ostages,  se  de  la  teste  non. 

par  tans  porra  porter  cescuns  son  confanon,  35 

et  f^rir  cheyalier  de  lance  et  de  troncon. 

1 )  m€t  ffrmU   eni^nsion        ains  xx  jort  le  renira  tous  sains  eomms 
i.  ffisson. 
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tel  joie  en  ont  par  Tost,  tout  oublient  Saiuoa, 

et  PireiiB  de  Motflor,  4  la  clere  facon; 

quar  lous  li  desconfors  estoit  d'Emeaidon. 

Aliiandres  li  rois  lor  a  dit  tel  licon: 

„les  mors  laisies  as  mors,  et  as  Tis  se  tegne-on.'- 

lä  Teiscies  le  soir  tendu  tant  paTÜlon; 

qni  Tot  tente  ne  tre,  ei  en  ot  4  fttisoD. 

li  plusior  se  dormoient  saos  noise  et  sans  teacon: 

icele  Duit  pasferent  ä  poi  de  livrison. 

Cel  soir  jurent  li  Griu  k  Y  val,  sor  la  froidor, 
et  por  le  douc  sieraio  qui  ciet  i  la  bmnor; 
car  de  1'  caut  et  de  1'  froit  sunt  grevi  li  plnsior, 
et  las  et  anui^  de  soustenir  l'estour; 
et  li  ceval  cargiä  et  porre '  de  suour. 
li  ceval  furent  las  et  nevrä  H  plusior; 
mult  suDt  lie  de  )'  repos,  quant  il  en  ont  loisor; 
petit  orent  Tiande  It  Chevalier  nulloiir;' 
tout  le  prisent  en  gr^  *  li  grant  et  li  mecor, 
en  fresi  *  &  1'  demain  que  il  virent  le  jour. 
lors  fönt  tentes  et  tres  quillir  ä  grant  rigor; 
droit  vers  Gadres  al^rent  li  noMe  pogneor. 
n'aura  mie  Betis,  cescun  jor,  lonc  s^jour, 
et  li  rois  devant  aus  fait  porler  roriflour. 

Li  rois  porsuit  le  duc  qui  de  soujor  n'a  cnre; 
droit  Ters  Gadres  en  vet  sa  pleniire  aleure, 
trespase  pui  et  roce  et  mainte  conbe  oscure, 
et  manace  le  duc  de  lui  faire  laidare; 
quar  de  son  connestable  et  de  sa  blecenre 
est  dolens  en  son  euer,  s'en  a  ire  et  rancure; 
ne  Betit  ne  manace  d'autre  desconfiture 
qae  la  teste  k  talir;  sa  roiantä  en  jure, 
que  ja  ne  le  garra,  sa  loiaut^  en  jure.* 
li  fourier  Tont  souef  la  petite  ambleure ; 
k  celui  ki  le  fais  ä  graut  besoing  endure, 
sont  Tii.  c.  Chevaliers,  tous  eslis  par  droilure. 
li  plus  erent  si  home  et  de  sa  teneure, 
1)  4t  forre  et.   %)  wtait  U  ottt  b<m  lignor.    3)  e 
5)  eattiax  na  ftrmeurt. 
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eil  aimenl  plus  li  duc  que  anle  ei^ature; 

li  mire  de  1'  garir  sa  loiaiit^  en  jnre; ' 
,  par  entrait  li  garisl  de  drancle  et  d'ardeure; 

armes  poront  porter,  s'od  lor  quert'  desmesnre, 
.    et  via  boire  et  maogier,  quant  qae  reqoiert  natore.         5 

d'ilueques  ä  TÜi.  jor  n'i  met  alongeure, 

dist  qu'il  le  gairira  de  tresloute  enBeure. 
En  üt.  jors  aprfes  tierce,*  i.  poi  devant  midi, 

onl  li  Grit!  tant  aU  et  esploitiet  isi, 

qu'il  furent  des  foriers  bien  tu.  liues  parti ;  1 0 

et  eil  DDt  le  eemin  vers  le  fluD<aqoelli, 

li  ceval  ont  beu  et  li  homme  aatresi ; 

li  aighe  est  bele  et  clere,  or  sunt-il  tout  gari. 

en  Belanie  eDtrferenl,  i.  pais  bi^i  ganii; 

tost  furent  li  caetiel  brisi^  et  aeali      .  15 

et  li  pains  et  li  rios  et  li  cars  autresi;* 

asses  en  ont  mangi^,  car  il  Tont  deseiri. 

cou  que  lor  dänanda,'  n'ont-il  mie  guerpi. 
>    taatos  comme  li  cuers  la  viande  seoti, 

si  furent  tont  haiti^  et  de  grent'  esbaudi,  20 

et  Betit  maneci^  et  toul  lor  anemt 

de  tel  cose  se  sunt  par  loisir  aati, 

qui  tornera  h  certes,  ains  le  jor  aconpU. 

se  Dei  ne  lor  aie,  il  sunt  mort  et  p^ri.' 
Li  fourier  ont  mangiä  h  joie  et  h  pleotri;  2d 

puis  furent  li  Grijois^  des  mires  regardä, 

et  eil  qu'en  ont  mesüer  rafresci  et  beadä ' 

et  remis  ä  ceval  et  fonnent  apries^;  '" 

li  saus  ae  palefrois  se  sunt  pcis  et  montä. 

EmeniduH  d'Arcade  a  le  sien  demandä,  30 

)a  jeste  "  ne  li  plest,  ne  ne  11  vient  en  grä. 

de  bataille  ordener  ains  n'i  ot  mol  sonä; 

mais  li  nn  avanl  l'autre  se  sunt  acemin^, 

et  quant  li  rois  fu  outre  et  li  Gnu  sunt  passä, 

ne  quident  par  nul  hotne  estre  plus  destorbä.  35 

1)  null  Um  tet  mmw«.  2)  ^U  m  fmU.  3)  Afri»  ort  de  Htivt. 
eeaUH*^  &]  m  remtil.  6)  it  gutm.  7)  kmU.  8}  mmImIs.  8)  «t 
■i.    10)  Ml  Ulierr»  ei  ^rri<r  fruli.     11)  W>*r*. 
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mais  il  ert  angouscous '  ancois  le  jor  passä ; 
quar  ii  dus  d'Alemagne,' ä  1'  corage  adurä, 
et  eil  de  1'  llMrrie  qai  tant  sunt  desred ' 
et  turent  xf.  m.,  toul  Chevalier  armö, 
dODt  Ii  plusior  estoient  en  bataSe  priy^;* 
malt  convoite  c'as  Grius  .se  soient  ajouotä. 
cel  termiae  et  cel  jor  ont  piecö  desirä, 
partant  si  erent  Grijois  ä  lel  jenl  ahurl^, 
de  coi  H  plus  bardis  seront  espoenlä, 
et  tout  Ii  plua  liai(i4  durement  agrevä. 
se  Dex  ae  lor  eie,  mort  sunt  et  afol^. 
ier  orent  ases  paine,  hui  seroDt  plus  gtevi. 

L'amiraus  des  Arcois  fu  cheTaliers  Tallans. 
et  hardis  et  courlois  et  Bers  et  conqueirans; 
larges  fu  de  douuer  plus  que,  ne  sui  contans ; 
vestus  comme  Francois  et  sot  ases  *  romans 
et  coragous  et  fiers  et  rices  et  poisaus, 
et  larges'  costumiers  et  bien  eatremetans; 
et  si  est  bons  Tiveudiers  et  trop  bei  despendaiw. 
as  armes  ne  1'  vausisl  Airabis,  ne  Persans, 
ne  Hemunes,  ne  Turs,  ne  Mors,  ne  Anfrikans. 
ains  ne  rlnt  en  eslor  que  bien  n'i  soit  parans 
et  n'ot  ains  tel  deetrainte '  qu'il  ne  tust  desfendan^ 
les  Grius  en  Tit  aler  contre  va\  i.  pendans; 
quar  il  faisoit  l'angarde  de  tous  les  dernbans. 
il  escrie  les  siens,  lies  et  baus  et  joians: 
„cheTalier,  or  as  armes;  que  nus  n'i  soit  tarjans. 
„couars  est  et  mauvais,  hounis  et  recreans 
„qui  ä  si  grant  besoig  est  lens  et  demorans." 
lors  saut  cescuns  ä  tiere,  des  armes  d^sirans; 
prisent  les  blans  aubers  et  les  elmes  luisans, 
et  fönt  cetauB  estraindre,  noirs  et  sors  et  bancans. 
et  ensegnes  lancer  de  pales  boians; ' 
et  U  Gria  les  aprocent  ä  qui  n'est  grans  ahaos 
et  dont  Ii  plus  hardis  en  sera  esmaians, 
1)  aroHt  it§0Ue.    2)  de  Nmiob.    3)  Ptrtmt  et  Petiue.    *)  t 
*rl»r.   6)  4»  gturre.   7)  ietireee.    8)  l«eier  4e  fMUei-fiamkaiau 
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et  li  plud  d^sirans  de  la  paor  tränblans.  *■ 
Emenidus  d'Arcade  ont  dit  qu'll  est  fuians, 
et  mors  sans  raencon;  ]ä  n'i  ara  garans, 
ne  yigor  de  ceval,  ne  force  lance,  ne  brans; 
n'il  ne  Toient  soscors  qui  ja  lor  soit  garans.  5 

i1  lor  a  respondu:  »trop  estes  mescr^ans 
,nos  sOHies  d'une  cort  ü  porpris  est  et  bubans ' 
,et  proecce  tos  jors,  et  barnage^  montans. 
F.  32®   nde  cest  mot,  se  Den  plest,  vus  serai  d^mentans; 

,que  par  bien  contenir  les  ferons  reculans.  10 

»petis  est  lor  esfors,  quant  laiserai  les  cans. 
,une  riens  vus  dirai,  se  j'en  fusce  cröans, 
„que  li  i.  de  nous  fust  yers  le  roi  cevaucans, 
,sour  le  bai  Gadifier  qui  tant  par  est  courans. 
„die  lui,  se  lui  plest,  c'or  nos  soie  secorans,  15 

,u  il  laira  ici  ces  preudommes  gisans 
„qui  por  lui  ont  soufers  itant  estors  presans. 
„hui  cest  jor,  se  lui  plest,  nos  soit  guerredonnans." 

Trestout  le  premerain  Lincanor  en  apele: 
„ftus  de  franc  Chevalier,  en  dolante  queriele  20 

„ü  nous  sommes  entr6,  vers  tel  gent  qui  revele: 
„quar  montes  sor  le  bai  qui  mius  vaut  de  castele, 
„et  plus  tos  ya  ases  que  ne  Tole  arondele. 
„ales-ent  Yers  le  roi  conter  ceste  novele. 
„vus  estes  mult  navrös  par  desous  la  mamele;  25 

,ne  pouries  soufrir  d'un  espiel  l'alemiele, 
,ne  esp^e  trancant,  ne  lance  qui  trancele. 
„dites  le  maine  roi  qui  toute  Pos  caiele: 
„se  tos  ne  nos  secort  en  Toscure  vauciele, 
,Jamais  ne  sera  jor  que  ris  ne  joie  espiele.  30 

„autresi  somes  pris  comme  faus  qui  oisiele.*' 
et  li  yasaus  respont,  qui  s'afice  en  la  siele: 
„sire,  ceste  parole,  ele  p'est  mie  bele; 
„n*est  mie  sains  li  cuers  qui  por  paor  canciele. 
„ciertes  miiis  voel  avoir  percW  la  mamiele  35 

„se  par  moi  tes  escus '  ne  fraint  et  escantiele , 

1)  assurü  de  la  mort  redoutoM.   2)  pris  est  et  beubans,    3)  par  nU 
eest  eseu. 

Li    RovMMii  d*Alix«Bdre.  '^ 
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„doirt  le  sigaor  )airai  j^ir  sor  la  pnirie; 
.ji  pois  ne  bai»eraa  ne  dame  ne  pncele. 
„et  ne  serai  joiona  de  nide  damoisiele.'' 

EmcDidi»  lail  laut  i  eescoD  son  bon  dire: 
ODqoes  ne  ist  saolaDl  le  dns  qa'3  en  ait  ire: 
enrers  Calnn  ala,  si  li  commence  i  dire: 
„D'est  mie  boine  cose,  qni  de  reval  trop  \kf: 
„ä  boD  droit  est  despb,  qni  aulnii  nnl  despiir. 
„n'es  pois  mie  somnoDre,  i  cescim  tire  ä  lire: 
„mais  TOS  qai  e»les  sage»  et  de  1'  mias  de  Ten 
„ales-ent  Ters  le  rm  conler  rolre  *  marlire; 
„qae  laisies  nos  ares  sor  l'ear  de  1'  descdnfire. 
„dites  loi,  se  Ini  ptest,  qu'il  ne  nos  lest  orire. 
„el  g'il  pert  ses  barons,  il  en  devenra  pire. 
„nons  li  avoos  aidie  mainte  gent  h  ocire." 
et  li  rasaus  responi,  qui  de  cest  mot  s'aire. 
de  grant  oi^uel  s'eslent,'  et  de  fierte  sospire: 
„sire,  de  cest  afaire  nie  voer-jon  escondire. 
„i.  autre,  s'il  vus  plest,  tous  i  coavienl  eslire. 
„aing  aura  lel  Km,*  a'ara  niestier  de  miie." 

EmeniduB  apiele  Lione  en  sousnaot. 
„ftls  de  franc  Chevalier,  or  ti'alons*  pas  gabaDi; 
„on  ne  doit  pas  toos  jors  croire  consel  d'enfani 

1      „TDs  Tees  ci  orguel  qui  nos  va  porprendant, 
„et  »ees  le  mescief  dolerous  et  pesant. 

'      „ales-ent  tot  ä  Y  roi,  sör  le  bai  remuant, 
„qui  fu  k  Gardiien,  le  cevalier  vallant; 
„quar  jou  ne  me  puis  mie  consire  sor  fetrant. 
„dites-lui,  se  lui  plest,  et  il  nos  ame  taut, 
„qu'il  nos  face  soscors,  besolg  en  est  mult  gra 
„u  ici  remanront  si  houme  et  si  serjant 
„qui  por  lui  ont  sofert  itant  estor  pesant." 

2'   et  li  vasauH  respont:  ,jou  n'ai  or  nul  laleat 
„que  vous  laie  morir,  si  m'en  aille  fuiant; 
„sins  aral  tel  färu  de  la  laoce  u  de  braue, 
„qui  nos  vient  comme  fus '  de  la  mort  manecai 
„et  por  cou  n'est  pas  drois  que  nus  prondom  s 
t)  )Mlr<.     i)  «'<«prenl.     3)  cor  aiK*  i.  fern  tel.     i)  n'aiet 
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ne  jou  ne  dirai  plQs,  mais  ä  Den  me  commant, 

que  abatte  Torguel  qui  si  va  desreanf 
Emenidus  d'Arcade  ne  sot  onques  tencier; 
onques  jor  ne  rot  dire  laidure  (ä)  Chevalier, 
bien  voit,  en  aventure  sunt  torn^  li  plusier,*  5 

ains  nuit  aront  angösse  li^millor  Chevalier; 
sa  vie,  se  il  puet,  vorra-il  calengier; 
ä  la  tiere  descent,  por  son  poitrail  lacier; 
si  se  fait  par  les  pi^s  et  bender  et  fascier, 
d'une  bende  de'  porpre  estroitement  liier;  10 

puis  li  metent  k  V  dos  un  blanc  auberc  doblier; 
li  malle  en  est  ser^e,  blance  com  argens  mier. 
6  r  cief  li  ont  asis  i.  vert  elme  d'acier; 
as  las  li  vont  entor  et  fremer  et  lacier. 
puis  a  cainte  l'esp^e  qui  mult  fist  ä  prisier,  15 

et  fait  contre  le  vent  Tensegne  desploier, 
et  ferrant  amener  que  il  aime  et  tient  cier. 
se  li  vait  col  et  front  et  crupe  aplanoier, 
et  les  ious  et  le  cors  d'un  mantiel  essuiier; 
puis  mande  les  barons  por  enquerre  et  cierkier  20 

que  il  vorront  au  roi  por  soucors  envoier. 
sor  tel  Tont  devis^  qui  ne  Tosa  lauer, 
i.  povre  vavasor  de  la  tfere  d* Alier. 
Emenidus  li  fait  d^livrer  le  diestrier, 
le  bon  bai  Gardiien '  qui  a  le  cors  legier.  25 

mult  doucement  li  prie  qu'il  penst  de  l'esploitier 
et  moustre  par  ensegne  le  roi  ce  bon  destrier 

que  jou  Emenidus»  me  cors  vus  fis  bailiier, 

que  nos  face  socorre,  car  en  avons  mestier. 

u  il  l'a  ä  tous  jors  perdu  sans  repairier."  30 

Li  mesages  s'en  torne,  qui  des  fouriers  se  part, 
et  sist  en  h  Y  ceval  qui  le  front  ot  Hart, 
por  nient  ne  V  querroit  ne  roi,'  ne  acopart, 
ne  nus  cors  de  ceval  qui  soit  jusqu'ä  Baudart. 
ains  none  a  conseu  le  roi  ä  Y  cors  gallart,  35 

dist  lui  que  por  ses  homes  retort  ä  Testandart;* 
ne  cuide  que  jamais  en  voie  vis  le  quart, 

1)  jflus  cier,     2)  batet  Qadifer.    3)  yoien.     4)  terant  ä  V  dur  Msart. 
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quar  tel  lor  sunt  venu  que  d'asanler  fu  lart, 
ne  daign^rent  por  lui  drecier  lor  estandarl. 
de  batalle  ä  esmer '  n.e  farent  ä  esgarl; 
ains  vinrent  ä  desrois  comme  ostoirs  i  mallarl. 
mais  se  Dei  le  roi  sauve,  qui  ains  n'ama  coiiarl. 
tel  i  vinrent  tout  sain,  perciä  aront  le  lart; 
ne  ja  ne  les  garra  escus  ne  toenart. 

Li  mesages,  ains  none,  a  le  roi  conseu. 
droitement  ä  r  monter  d'un  roste '  pui  agu 
hautement  escria:  „Alixandre,  ii  vas  tu? 
„a!  sire,  ne  saves  que  vous  aves  perdu. 
„celui  laies  arrifere,  ä  le  fifere  vertu, 
„qui  fait  en  tant  besoig  connoistre  son  escu, 
„et  a  le  rotre  droit  en  (maint)  liu  mainteou. 
„et  II  autre  fourier  i  seroni  tout  vencu, 
„et  U  eouart  ^  navr4  qui  lli  sont  enbalu, 
„se  par  vus  n'ont  soscort,  jamais  n'ierent  veu." 
li  rois  tire  een  frain,  quant  il  l'a  enleodu, 
}*    et  dist  ä  V  premier  mot:  „or  ai-jou  trop  perdu. 
„or  arri^re  plus  tos  que  ne  somes  venu, 
„se  puis  iceuB  trouver,  mult  sera  cier  vendu. 
„Dex,  forcp  lor  dones,  qu'il  soient  desfendu." 

Li  mesages  a  bien  sa  parole  rendue, 
et  li  rois  Alixandres  l'a  de  euer  entendue, 
puis  a  dit  ä  ses  homes:  „bien  ai  joie  perdue, 
„s'ensi  m'est  Tamistäs  de  mes  barons  tolue. 
,,Emenidus,  fait-il,  par  cui  m'os  s'esvertue; 
„si  est  la  votre  lance  et  dout^e  et  cremue, 
„et  li  cop  autresi  de  votre  esp^e  nue; 
„se  de  me  desevres,  bien  m'est  joie  perdue. 
„ta  corone  de  1'  cief  me  sera  abatue; 
„et  se  mors  nos  depart,  tel  dolors  m'est  creue 
, jamais  ae  voel  que  tiere  soit  par  moi  maintenue 

Li  rois  tous  premerains  est  arrifere  toni^s, 
pleure  por  ses  barons  que  il  aot  enconbr^s. 
e  Dexl  com  francement  il  les  a  regret^s, 
Emeoidus  sour  tous,  qui  tant  est  ses  priv^s. 
1)  onlener.    2)  ruUle.    3)  ^lotit. 
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„e!  gentius  cheraiicn  et  fra»  et  afase», 

,,si  ai  joie  perdoe,  se  de  nm  desevres.-^ 

Tholomes  k  eesi  not  est  >■  nc  jgoniijc 

se  li  a  dit:  yjMaos  äre,  por  coi  vo»  ««ie»; 

„per  Den  qoant  de  eel  harne  st  doraHBl  dotk».  i 

„*mult  üaites  gpnnt  folie  qsHt  de  f««»  Ge  (poDte»: 

„si  Tus  lo  *  par  conseK  sc  vtf  Ke  fgteagaw. 

„qu'il  soit  mais  enloc  vis»,  et  le»  Jli>L»  ß<*xie& 

,,e  r  reproTier  a  dil  fi  vibia»^  ee  9dv<>»^ 

„qu'ä  conbattre  sooreiil,  pesst '  ■■&  ^aatea^-*  :tl 

et  (*li  rois)  le  ressode,  ^  1«»  fii  pur^eaa». 

et  loi  dist  eiranieiil:  Jisäste»  vn»:  ce  ^nti^s^ 

„nus  consaas  emicNB  mt  piKt  ^nrfs-  <»ii>»: 

„ciertes,  or  i  pert  bie«  ifnewie  ü  pnr^*»: 

„ceste  parole  est  bide,  ja  ae  le  ngirw»5t>  ^  *  .1 

„sc  le  set  autres  jbcv»,  n»  em  i4>rvH^  :ii  HWiMi^-* 
Arri^re  eo  Tai!  M  ro«»*  ^  sraC  at  le  ßuewr. 

Client  qae  de  f  demwcr    ^ai    ^  ea  srsnä  'iamaep 

^ä  grant  meirefle  dMe  perire  ^  ^la  luiniaee; 

et  eil  sqdI  asaoible  «  piane»  «ie  f^dwi^.  2ft 

droit ement  k  f  desert  de  b  me^  Luntam.^ 

Alixandres  derant,  o  le  har^  ^»ira^:. 

et  apries  11  roi  ra  fi  wo»  de  mh  barnacR: 

tuit  TinreDt  it  desfoi  ieeie  senf:  Mirpw^;- 

eil  furent  par  escieie».  «pu  eiMMeü  ^rtoC  «wt  25 

Tamiral  des  Arcob  et  fi 
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Q. 

rf:-' 

üe. 

otu?- 

se  Tont  entre-ttfir  et  par  iri»'  et  aar  me^, 

Chevalier  fiimit  fion  et  tmo  fier  «  €nr:mr^ 

et  li  ceral  coranl  qoi  me  mn€  wbk  ismbmw^: 

ne  lor  Talent  esco  k  p^tiuaMiii  Htmt^  ▼»iie.'*  1A 

les  lances  ^  banber»  ne  trKveal  pa»  paaafi^: 

^^    ramiral  ne  se  fauit,  ne  smi  cn^  a^'a  wo^tf. 

.    Emenidas  fiert  bieo  qui  mmA  a€  vaaeiaim;: 

proeece  par  natore  fi  fiot  ei  por  m^!W^:  ^ 

^      toute  plaine  sa  lance,  renpatte'^  tm  wk  L'evf»)^  Vi 

or*  est  en  aTentnre  de  perdri^r  ä^bmksn^, 

'oti/^^e.    6)  «Mate  /m  fi  iaiajr.    7)  fwruyt;.    $>  Maü^    1^  «^ 
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se  de  cens  n'a  sescors,  qui  li  doiveDt  omage. 
L'amiral  fu  bonlous,  quanl  ä  tiere  se  sent; 
car '  d'un  seul  Chevalier  ne  troHToil-il  *  nient 
oDques  majg  ne  cai,  or  l'ea  poise  formeDt; 
il  resali  en  piäs,  ä  V  ceval  se  destent, ' 
et  com  hom  vigerous  ä  le  siele  se  prent, 
l'une  main  ä  l'arcon,  I'aulre  d  l'estrier  d'argenl. 
Tamiral  vot  monter,  mais  li  dus  li  desfent; 
tel  li  done  de  1'  branc  qui  der  luist  et  resplent, 
que  jus  le  rebati,  le  yisage  sanglent, 
si  que  tont  estordis  ä  la  tiere  se  prent* 
il  ne  fut  mie  bien  porseus  de  sa  gent; 
li  Grijois  I'ont  outrä  et  Filote  descent; 
eil  est  ä  lui  rendus  et  li  vasaus  le  prent 
Emenidus  regarde,  se  H  dist  doucement: 
„sire,  qu'en  ferai-jou?  dites  votre  talent; 
„ciertes  tout  en  voel  faire  TOtre  commandement." 
Emenidus  respont,  si  a  dit  son  talent. 
„as  harnas  soit  meo^s  tos  et  isnielement, 
„et  soit  si  bien  gardö  com  ä  tel  apendaat;  ^ 
„par  lui  arons  des  ßos  jentil  d^Iivrement 
„et  se  li  rois  revient  et  s'ire  li  consent/ 
„si  ert  notre  conpagne,  se  lui  plest  loiement/ 
„el  cierkera  o  nous  le  regne  d'Orient; 
„qu'il  n'a  tel  ccTalier  desi  en  l'Ocident." 
iÜL  escuier  I'enmaineDt  däsarm^  Tivement," 
droitement  k  V  harnas  qui  \6  martire  atent. 

I  non  pouvet*  k  destrois  d'une  roce  se  prent,  '" 
*Ul  se  traisent  les  Griu,  se  force  les  sosprent; 
se  sunt  mis  et  enclos  pour  querre  sauvemenl; 
lii.  home  s'i  pouroient  bien  desfendre  de  c. 
or  set  li  amiral  de  cui  folor  se  sent, 
qui  n'a  mie  G;rant  force  et  grant  fais  entreprend. 
&  maint  home  mesciet  de  parier  Tolement; 
si  est-il  cestui  fait,  mais  ä  tart  se  repent 
Pris  est  li  amiral  par  folement  venir; 

I  eof.    3)  4oloit-il.    3)  reprttn.     i)  fMtciK.    5)  home  afttil. 

tut.    7)  la^Jmteni.   S)  ritemeai.    9)  ne  porMt.    10)  fu<  ftri 
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„e!  gentius  Chevaliers  et  frans  et  alos^s, 

„si  ai  joie  perdue,  se  de  moi  desevres." 

Tholomes  ä  eest  mot  est  au  roi  acost^s, 

se  li  a  dit:  „biaus  sire,  pot  coi  vus  oeies; 

„per  Deu  quant  de  cel  home  si  durement  dotes,  5 

„*mult  faites  grant  folie  quant  de  vous  le  partes; 

„si  vus  lo  *  par  consel,  se  vif  le  retenes, 

„qu'il  soit  mais  entoi:  ^us,  eX  les  autres  penes. 

„h  V  reprovier  a  dit  li  vilains,  ce  saves, 

„qu'ä  conbattre  souvent,  pegist '  mie  sant^s."  10 

et  ('^^li  rois)  le  regarde,  qui  tos  fu  porpenses, 

et  lui  dist  errament:  „taisies  vus;  ce  gardes. 

„nus  consaqs  envious  ne  puet  ^tre  cel^s; 

„ciertes,  or  i  pert  bien  qu'envie  li  portes; 

„ceste  parole  est  laide,  ja  ne  le  removes. '  15 

„se  le  set  autres  gens,  vus  en  seres  blasm^s.'' 

Arri^re  en  vait  li  rois*  qüi  gent  ot  le  "corage; 
crient  que  de  V  demorer  (*n'i)  ait  eu  grand  damage, 
*ä  grant  mervelle  dote  perdre  de  son  barnage; 
et  eil  sunt  asambl6^fes  plaines  de  Yalage,  ,   20 

droit ement  ö  Y  d^sert  de  la  roce  Laufage,^ 
Alixandres  devant,  o  le  hardi  corage; 
et  apri^s  li  roi  va  li  mius  de  son  barnage, 
tuit  vinrent  ä  desroi  icele  gent  sauvage ; 
eil  furent  par  escieles,  qui  conseil  orent  sage.  25 

Famiral  des  Arcois  et  li  sires  d'Arcage 
se  vont  entre-f^rir  et  par  ire  et  par  rage; 
Chevalier  furent  bon  et  trop  fier  de  corage, 
et  li  ceval  corant  qui  ne  sunt  mie  onbrage; 
ne  lor  valent  escu  le  poumon  d*une  vake,®  30 

les  iances  ^s  haubers  ne  truevent  pas  pasage; 
Tamiral  ne  se  faint,  ne  son  cop  n'a  souage. 
Emenidus  fiert  bien  qui  mult  ot  vaselage; 
proecce  par  nature  li  vint  ei  par  corage; ' 
toute  plaine  sa  lance^  Tenporte®  en  mi  Terbaje.  35 

or*  est  en  aventure  de  perdre  signourage, 

1)  or  vus  loi.    2)  ne  gist.    3)   reeordea,    4)  li  roU  cevauce  to*l. 
5)  ä  Paufage,    6)  monte  d'tm  fromage.    7)  parage,    8)  VakaÜ,    9)  «>. 
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Sarois  avoit'  k  noa  el  si  est  nies*  roi  Daire; 
Hatnans  li  ot  don^,  i.  muH  rice  repaire, 
eH6  bone  et  garnie  et  de  mult  bone  afaire. 
de  868  homes  qu'U  pert,  ne  set  qu'it  puise  faire; 
bien  Toit  que  lor  orgius  lor  traine  ö  contraire;' 
se  Tengier  ne  8e  puet,  il  ne  se  prise  gaire; 
il  8era  mors  de  1'  doel,  s'un  poi  ne  s'en  esclaire; 
de  gr£  laise  cacier*  por  soi  anques  atraire; 
mais  eages  Chevalier  fu  lor  sire  et  lor  maire, 
Emenidus  li  preus,  li  frans,  li  deboinaire. 
se  bien  le  voelent  croire,  ne  foUeronl  gaire; 
entor  Ini  oisies  navTäs  crier  et  tvaire, 
et  peuisies  (veir)  c.  mors  qui  n'ont  suaire; 
quar  tous  est  coutnmiers  de  soufrir  tel  afaire. 
Sacan'«  Ol.     2)  fu  fite.     3)  tarne  a  graut  eeMraire.     4)   Ji 
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si  voit-on  esploitier  de  fol  consel  creir* 
de  ne  digna  por  eus  de  fol  consel  tenir,^ 
esciele  deviser,  ne  sa  gent  esbaudir; 
ains  les  vint  k  desroi,  devant  aus  tous,  Krir, 
et  eil  les  recut  bien  qui  les  rencs  fait  fr^mir,  5 

et  tous  jors  costumiers  de  grant  estor  furnir. 
poi  conquiert  i.  seul  home  de  rüste  estor  soufrir;"* 
ne  jou  ne  quic  que  eil  puist  de  4'  gaaig  joir. 
pris  est  et  retenus,  n'a  de  fnir  loisir; 
li  dus  par  mautalent  prist  eolor  h  noircir,  10 

por  Tamiral  souscore  fisent  lor  cors*  bondir, 
ses  buisines  souner  et  ses  agais  bastir,^ 
et  ses  gens  asambler  et  ses  arains  tentir; 
il  en  metra  sen  cors  par  tans  k  V  convenir, 
comme  por  lui  ravoir,  u  dales  lui  morir.  15 

mais  Calnus  et  li  sien  fönt  les  autres  ®  brandir 
et  Lincanors  li  preus,  son  ceval  tressalir; 
des  callaus  et  des  pieres  a  fait  le  fu  iscir. 
Liones  point  le  brun  qui  le  camp  fet  tentir; 
par  maintes  fois  Tot-on  d'une  liue  tentir,^  20 

et  li  preus  Aristes  les  revait  envair;® 
eist  ont  fait  maintes  fois  bien  grant  gent  esfreir. 
\k  veiscies  cevaus  de  tos  cörre  aramir, 
et  les  barons  de  Grese  de  proecce^  en  aigrir 
tous  ensamble  les  vont  si  forment  envair,  '       25 

que  parmi  les  harnois  les  fönt  outre  fuir.  *  ^ 
pris  ont  et  retenu  le  prince  de  Malmire /^ 
et  i.  autre  avoec  lui  de  mervillous  air; 
celui  de  Boiselet  qui  se  siut*'  aatir 
d'Alixandre  enpirier  et  de  se  gent  honir.  30 

or  se  puet-il  meismes,  ce  m'est  vis,  desmentir; 
s'en  est  venus,  je  quic,  trop  tart  k  F  repentir. 
F.  33"       Li  estors  fu  si  fiers  que  jou  ne  sai  retraire, 
car  li  dus  ert  mult  preus  et  frans  et  deboinaire. 

1)  lentr.  2)  9a  batailU  garnir.  3)  d'encotitre  lui  guencir.  4)  r'avoir, 
a  fait  969  eor9.  5)  i##tr.  6)  lance»,  7)  hennir,  8)  re9tQrmit\  9)  du- 
rement,     10)  rotil  outre- ferir.     11)  Valmire,     12)  sent. 
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8or  ferrant  va  et  vient  plus  tos  que  rambleure; 
qnaat  recourrer  pol  lance,  grande  et  grose  tneu 
ens  ks  vis  lor  guencist,  que  de  lor  preu  D'a  cm 
cui  il  encontre  bieo,  ae  l'  tieot  afeutreure; 
lä  ü  li  lance  li  faut,  si  trail  l'esp^e  nue 
cui  jl  encontre  bien  niis  est  b  noreture;' 

33'  ja  plus  n'est  en  grant  soig  de  querre  sa  peuture 
et  li  houme  Alixaodre  ii  U  claime  droilure, 
U  les  a  j>  garder,  s'on  lor  quert  desmesure; 
et  garandir  les  viut  sor  tonte  cr^alure. 
i.  autres  laiast  bien  si  faile  teneure; 
jk  longes  n'en  quisist  manoir  en  teneure;' 
mais  U  ne  le  canjast  por  la  tiere  d'Asiur. 
tous  sier^s  les  enguje  par  urie  conbe  oscure; 
ne  Toet  li  her  soufrir  qu'il  aienl  afohire. 
tel  doel  en  a  li  dus,  tous  en  esprent  d'ardnre; 
Tcrs  eus  point  le  ceyal  et  sa  creance  en  jure; 
ains  le  nuil  lor  fera  mortel  descoofiture. 

Droitement  aa  destrois  sunt  11  Gnu  repairiä; 
m^s  li  dus  les  tient  präs  que  mult  en  est  cargii 
Emenidus  d'Arcade  ont  issi  angoussiä, 
de  xz.  lances  li  fier  sunt  b  lui  apoiä. 
levä  l'ont  des  arcons  et  sor  destre  ploiä, 
li  quirs  des  estnvieres  por  le  fais  estendiä, 
et  ferrant  desous  lui  par  force  ajenelliö; 
mais.ne  fait  nnl  samblant  de  ceral  esmaiä, 
sus  resaut  mement  quant  li  fusl  sunt  brisii. 
li  X.  lurent  des  fier  en  l'escu  enbroiö, 
et  li  X.  de  l'oberc  sunt  it  tiere  glaci^. 
lors  a  Emenidus  le  branc  trait  et  sacii; 
14  furenl  It  sien  cop  fiferement  enploiä 
et  as  plus  oi^Uous  malement  acointiß. 
qui  de  lui  pot  tomer,  Tolontiers  Tont  laiö;' 
mais  il  Toni  b  eel  poindre  forment  adamagiö. 
Filote  ont  abalu  et  si  descevauciÄ, 
que  prison  retenu«  lenmainenl  tont  k  pi6. 
1)  IM  ««I  «.  «.«(«re.    2,  ,rt„  y„,^     31  , 

tt  fvi»  tt  rel«MU. 
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Qs    ne  r  cors* 

.    de   corage  fraoc  d  ät 

menidas  ne  V  Yit  tat  T 

u'ü  ne  r  r'ariMit  hm 

ddement  renmeoaveal 

[  Forent  de  cerestres* 

Lolans  en  ert  li  reis  et  M 

lins  le  solel  coocant  FanMil  s 

)ue  mains  prondom  ea  ert  i 

Emenidns  en  a  si 

ne  reyenra,  ce  dist,  s  T 

que  de  V  gaaig,  ce  dist,  b1 
Duel  ot  Emenidi»  de  la 

de  cou  qo'il  Toit  meaer  saa 

loi6  sor  L  roDci,  ^  gnöse  de 

„mius  ¥oel,  dist-ü,  matw  <a 

„que  dusqa'ä  lin  ne  poigae,  qm  qa 

„de  lui  k  deliirer 

une  lance  a  tohie  L  Anabi 

li  fiers  en  fo  trancans  et  raaste  de 

le  duc  en  yet  fiärir,  brocanl  i 

si  tos  comme  fenrans  pot  ooife  de 


10 


^ 


15 


SO 


20 


^ 


que  le  hauberc  li  trance,  tres  par  aa  le 

les  le  tor  de  l'espaale  prist  L  pai  de  F 

ne  l'a  gaires  bleci6,  laea  «a 

por  quant  si  l'abati,  eargie 

ne  desist,  ä  cele  ore,  wL 
qui  li  dounast  tont  Tor  aa 
et  a  traite  Tesp^e  qoi  li  peaA  i 
ceus  qui  ie  conte  enoMBienl  a  i 
que  de  mort,  qne  de  ^aie  a'ot 
par  le  resne  le  prist,  qae  ae  le 
les  galos  Yen  remaine,  q«  qa*« 
tes  esfors  ne  fu  fais  par  L 
sor  le  duc  arest^ent,  qoi  jat 


25 


30 


l)  sot    2)  euer.    3)  «'< 

.    6)  iiqwjmJe  F 

par  nd  le  Utam        pte  U 
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sor  ferrant  va  et  vient  plus  tos  que  l'ambleure 
qtiant  recourrer  pot  lance,  grande  et  grose  mi 
ens  kB  Tis  lor  guencist,  que  de  lor  preu  n'a  i 
cui  il  enconlre  bieo,  oe  1'  tieQt  afeutreure; 
lä  ü  li  lance  li  faut,  si  trait  l'esp^e  -nue 
cui  il  encontre  bien  nris  est  ä  noreture;' 

13'   ja  plus  n'est  en  grani  soig  de  querre  sa  peutu 
et  li  houme  AlUandre  ii  il  claime  droilure, 
il  les  a  ä  garder,  s'on  lor  quert  desmesure; 
et  garandir  les  viut  sor  toute  cr^ature. 
i.  autres  laiast  bien  si  faite  teneure; 
ja  loDges  D'en  quisist  manoir  en  teaenre;' 
mais  il  ne  le  canjast  por  la  tiere  d'Asiur. 
tous  Sierra  les  enguie  par  une  conbe  oscure; 
ne  voet  li  ber  soufrir  qu'il  aient  afolure. 
tel  doel  en  a  U  dus,  tous  en  ,esprenl  d'ardare: 
vers  eus  point  le  ceral  et  sa  creance  en  jure; 
aias  le  nuit  lor  fera  mortel  desconfitur.e. 

Droilement  as  deslrois  sunt  li  Griu  repairiä; 
mks  li  dus  les  tient  prka  que  mult  en  est  carg 
EmeniduB  d'Arcade  ont  issi  angoussiä, 
de  21.  laoces  y  fier  sunt  jk  lui  apoiti. 
levö  l'ont  des  arcons  et  sor  destre  ploiti, 
li  quirs  des  estrivieres  por  le  fais  estendi^, 
et  ferrant  desous  lui  par  force  ajeDelli^; 
mais  ne  fait  nul  samblant  de  ceval  esniaiä, 
sus  resaut  vivemenl  quant  li  tust  sunt  brisiä. 
li  s.  furent  des  fier  en  l'esca  enbroi^, 
et  li  X.  de  l'oberc  sunt  i  tiere  glaci^. 
lors  a  Emenidus  le  branc  trait  et  saciä; 
Ik  furent  li  sien  cop  fiferement  enploi^ 
et  as  plus  orgUlous  malement  acointiä. 
qui  de  lai  pot  tomer,  volontiers  l'ont  Iai6;* 
mais  il  L'ont  ä  cel  poindre  forment  adamagiä. 
Filote  onl  abatu  et  si  descevauci^, 
que  prison  retenu'^  l'enmainenl  tout  ä  pi^. 
1)  lo«  ett  M>  aee^lKre.     2)  auli-e  ji<uiurt.    3)  oealeure. 

•I  yri*  «t  rel»«- 
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adns   ne  1'  cors'  Lincanors  qui  ot  le 

et  de  corage  franc  et  de  bleu  enpn 

Emenidus  ne  1'  Tlt  Umt  l'orent  e^oi 

qu'il  ne  1'  r'aront  hui  m6s,  se  n'est 

laidement  renmenaireDt  conlre  ceval 

U  l'orent  de  cevestres*  bien  esiraint 

dolans  en  ert  U  rois  et  li  Grins  cov 

ains  le  solel  coucant  l'aront  si  cier 

que  mains  proudom  en  ert  k  annes 

Emenidus  en  a  si  grant  fais  embrac 

ne  revenra,  ce"  dist,  si  I'ara  ostagiel 

que  de  r  gaaig,  ce  dist,  o'i  erent  ] 

Duel  ot  Emenidus  de  la  laide  prl 

de  CDU  qu'il  roit  mener  son  jentil  ( 

Ioi4  sor  i.  ronci,  i  guise  de  laron. 

„mius  voel,  dist-'il,  morir  sans  nnle 

„que  dusqu'd  lui  ne  poigne,   qui  qi 

„de  lui  ä  delivrer  me  metrai  d  bani 

une  lance  a  tolue  i.  Arrabi  felon; 

li  fiers  en  fu  trancans  et  J'ansle  de 

le  duc  en  vet  förir,  brocant  b  espoi 

si  tos  conime  feirans  pot  corre  de 

que  le  hauberc  li  trance,  tr6s  par  i 

16s  le  tor  de  l'espaule  prist  i.  poi  6 

ne  l'a  gaires  bleci^,  bien  ara  garisoi 

por  quant  si  I'abati,  cargiä  d'esdordi 

ne  desist,  ä  cele  ore,  üii.  mos  de 

qui  li  douuast  tont  l'or  au  roi  Mars 

et  a  traite  l'esp^e  qui  li  pent  ü  gie 

ceus  qui  le  conte  enmainent  a  si  n 

■   que  de  mort,  que  de  plaje  n'ot  nut 

par  le  resne  le  prist,  que  oe  le  de 

les  galos  Ten  remaine,  qui  qu'en  pi 

tes  esfars  ne  fu  fais  par  i.  tont  sei 

Bor  le  duc  aresl^rent,  qui  jut  en  pi 

I)  iBt.  2)  ciMr,  3)  n'«it  i>r«»(  pat  piUi. 
.  %)  li  tat  ja  de  l'  gaaing  iterent  freu. 
par  mj  U  Uato»         que  le  itiaut  U  tramee  ' 
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tel  TÜ°'  Chevalier  U  ODt  droite  ocoison. 
lä  demaiDeot  grant  duel  et  grant  desmentisoD, 
por  lor  jentil  signor  qui  lor  ot  fait  maint  äon. 
EmeDidtis  passe  outre,  n'a  sDing  de  lor  senno 
muH  est  lies  de  Filote  qu'il  mist  <l  garisoD. ' 

Li  duc  out  mis  en  pi^s  si  ome  et  si  cas^; 
mais  U  se  sent  bleciä  et  forment  agrer^; 
k  grande  paine  l'ünt  k  V  ceval  remontä. 
mult  en  a  grant  mervelle,  quant  il  se  sent  nai 
ä  paines  li  souTient  coihment  il  a  eirä, 
por  quoi,  n'ä  quel  besotg  sunt  iluec  üsambl^. 
i'afaire  reconaut,  quant  bien  ot  porpensä, 
et  a  dit  ä  ses  hommes:  „malement  ai  err^. 
„or  smit-il  bs  destrois,  ne  nos  en  sevent  gr^; 
„nous  les  teniions  mius  qui  fumes  ä  plante,  * 
„s'es  renimes  förir  trestous  desconra^s. 
„or  i  pert  com  il  sunt  par  nos*  cors  agreväs, 
„et  se  force  lor  croist  tot  somes  afol^s; 
„baroD,  car  nos  traioos  k  droite  sauvetäs;* 
„proudom,  tant  que  il  puet,  doit  querre  sa  sai 
ains  que  li  dus  eust  I'afaire  devisä, 
lor  sort  rois  Alixandres  et  li  Griu  desra^; 
par  derriäre  se  sunt  detries  le  val  est^, 
qu'il  furent  sajement  et  conduit  et  menä. 
eil  sunt  en  aventure  de  damage  tomä, 
ne  jou  ne  voi  comment  il  en  soient  gard^. 

Li  rois  Vit  ä  ses  ious  cou  qu'il  voloit  trover 
les  i.  per  damagier,  les  autres  por  jouster.* 
ses  anemis  connoist  et  requiert  comme  ber; 
de  droit  lor  laisent  corre  qaanqu'il  pot  randonn 
et  li  sien  aprös  lui  que  il  n'es  pot  amer.' 
maint  ceval  fönt  le  jor  d'angouscc  tressuer; 
mais  nus'  k  Bucifal  ne  se  puet  acoster. 
li  duB  les  Vit  venir,  qui  ne  s'i  pot  fier; 
n'i  pora  preu  aidier,*  n'il  n'a  lalent  d'aler; 

1)  qu'il  a  trait  de  ta  prüon.  2)  arm«.  3)  nim««  f(lM, 
tH  tiilte.  4)  lor.  5)  »ah»  fermetM.  6)  aabetr.  7)  jmmmi 
8)  U  M  (Ol  freu  fuir. 
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nl  antre  qni  peuist  aus  coogiä'  demander; 
ne  pren  ne  geveDt-tl  quel  pari  doWent  aler. 

Li  rois  a  mort  le  dar;  de  vretä  le  sacits. 
por  i.  seul  pelitet  qu'il  oe  fii'  eogigDids; 
car  mutt  fu  k  cel  cop  de  la  mert  aprociris, 
et  se  li  cols'  ne  fust  devers  destre  glacife. 
jamais  ne  conquesist  les  estranges  raioi^g.* 
-    el  eil*  roieot  les  Gnus  venir  tous  eslaUi^ 
el  scTent  que  li  dus  estoit  mora  tr^buci^; 
por  atendre  au  Krir  ont  tous  les  fers  baisies. 
iä  peuiscies  Teir  cbeTaliers'  esmai^s, 
qui  s'enfuient  mult  tos  des  esporons  coili^s; 
de  r  desfendre  n'en  est  i.  seus  aparilli^s,    . 
mais  d'escu  et  de  lance  est  cescuns  descargies. 
le  jor  (a  aprös  eus  mains  ceraus  eslaisi^, 
mains  Irancans  flers  de  laoce  en  cors  d'ome  baeii 
et  mains  rices  prisons  retenus  et  loi^s; 
bien  en  fu  mors  que  pris  toute  l'une  moiti^s. 

En  gent  qoi  n'ont  signor  n'a  mie  grant  defois: 
eil  sunt  mort  et  vencu,  si  s'en  torne  li  rois. 
lä  ü  11  dus  gist  mors  est  veous  de  manois, 
doucement  le  regraite,  si  le  plaint  en  Gr^ois. 
et  dist  que :  „se  il  fuscent  des  slens  tel  xx.  el 
„bui  nos  euscent  falt  i.  gia  Sarraslnois; 
„quar  il  n'avoit  tel  home  dusqu'ä  1'  rögne  as  Frai 
„or  de  raparilüer,  car  n'en  Tei-je'  ancois, 
„si  ert  enbausem^s,^  comme  frans  dus  cortois. 
port^s  est  en  sa  tiere,  d'airomes  ancois* 
'  trestons  enbausem^s,  por  longes  durer  frois, 

et  le  france"*  ducoise  qu'en  est  en  grans   esfr 

Lincanors  ot  le  roi  sa  parole  avancier, 
el  le  dus  regreter  et  son  pris  essaucier, 
ranll  Ten  aime  en  son  euer,  si  Ten  va  arainie 
loat  erraumeDl  li  dist  et  sans  contraSer: 

1)  fM*Ml  de  eompi,  2)  n«  r«RM(.  3)  fier*.  4)  il  f»u 
e»f  N  farmemt  Imdtnpet.  5)  li  forrier.  6)  An'rSM.  7)  ir» 
Mltm^f  i)  tm  pUee  u  girroiu  mnevoit.  tO)  §t  trmmi»  «« 
iM  CMC  ic  lUnU         «  te  fraaet. 
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en  yous  a  bon,  jou  quic,  per  home  estoutoier; 
„eil  est  preus  qui  ne  viut  soufrir  votre  .  dangier, 
„eil  se  Vint  ore^  ä  vus  par  amors'  aeointier, 
„et  moustra  bien  s'il  sot  auques  de  tornoier. 
„mult  Tus  fist  roidement  eeste  siele  widier,  5 

„mais  'duj  franc  connestable  qui  le  corage  a  fler 
„le  vis-jou*  roidement  jehui  descevaucier, 
F.  34«    „qu'il  se  laiast  coper  d'un  enfant  le  raier.' 

„de  lüi  vus  os-jou  dire,  ]ä  ne  m'en  vius  targier, 

„que  onques  de  mes  ious  ne  Tie  tel  Chevalier.''  10 

et  li  rois  li  a  dit:  „souvent  yus  a  mestier. 

„bien  li  sera  m^ri,  se  je  V  puis  esploitier. 

„se  Dex  me  donne  vivre,  j'en  ferai  roi  entier.'' 

—  sire,  dist  Lincanors,  ce  fait  ä  mercier, 

„quar  tus  ne  le  pories  nul  Hu  mius  emploier;  15 

,  ja  de  lui  notre  gent  n'averont  reprovier." 

„Lincanors,  dist  li  rois,  se  Dex  me  b^neie, 
„une  cose  ai  pensä,  ne  V  lairai,  ne  vus  die. 
„mult  par  est  haute  cose^  proecce  sans  envie; 
„'^mais  en  vos  conpagnon  en  a  mult  grant  partie,        20 
„*j'en  haira  tel  ja,  se  il  ne  s'en  castie 
„mais  en  Emenidon,  ä  le  chifere  hardie, 
„ne  po  conques  connoistre  orguel  ne  fölonnie; 
„por  cou  que  vus  Tames  et  tenes  conpagnie, 
„de  grant  bien  et  d'ounor  li  miens  cors  vus  afie.''        25 
eil  fu  sages  et  preus,  que  mult  bei  Ten  mercie; 
.puis  conte  des  prisons  qu'il  ont  en  lor  ballie, 
les  iii.  millors  barons  d'Arrabe  et  de  Persie  ;^ 
il  sunt  rice  d'avoir,  d'or  et  de  manandie; 
si  sevent  les  dötrois  de  la  gent  paienie.  30 

—  sire,  retenes  les,  s'Emenidns  Totrie. 
„*car  d'ex  pores  avoir  et  secors  et  aie." 
et  li  rois  respondi:  „ci  n'a  point  de  folie." 

Coi  que  li  rois  parole  de  son  baron  qu'il  prise, 
i  vint  Emenidus,  cevaucant  en  tel  guise,  35 

et  n'ot  si  tel  arm^  tros  qu'ä  Y  regne  de  Frise. 
de  Testor  c*ot  vencu  ot  la  targe  jus  mise, 

1)  hui,    2)  armes,     3)  le.    4)  W.     5)  braier,    6)  Surie. 
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et  lenoit  i.  troocon  d'une  lance  malmise 
qn'il  ot  en  i.  escu  par  grant  vertu  asise. 
ferrans  Tait  rambleure,  qui  Taut  tot  l'or  de  Fi 
loute  nne  estroite  sente,  dal4s  une  falise; 
fiOUB  BCB  piös  trance  et  ront  l'ierbe  vert  et  al 
et  li  rois  qui  de  bien  ot  la  parole  *  esprise, 
livel  gagier'  l'ounor  k'il  li  aToit  promise.* 
„tenea,  sire,  fait-il,  par  qui  m'os  se  jostise, 
„tonte  la  miUor  tiere,  quant  Jon  l'arai  conquis 
„*rois  serez  Coronas,  car  ne  vois  ü  mix  gise. 
„ciertes,  si  ne  quic  mie,  que  fole  geut  marci 
„vus  tolenl  votrc  ounor,  quant  tus  l'ares  sais 

Sages,  amesur^s  et  de  biele  atemprance 
estoit  li  connestables  et  ot  esl^  d'enfance. 
por  le  roi  mercier,  mult  pies  de  lui  s'aTance. 
et  dist:  „sire,  jou  sui  tons  en  votre  aliance; 
„certes  ja  n'ere  *  lies  de  la  Tostre  pesaace, 
„ancois  le  veujerai,  tous  jors  ä  ma  poisance. 
„ne  soies  de  ma  plaie  onques  plus  en  balanc« 
„le  mire  me  laJes  en  qui  ai  m'esp^rance, 
.  „et  cevaucies  avanl,  prendes  votre  venjaoce. 
„ne  quic  que  par  derriäre,  ne  Tiegne  mäs  an 
„et  TU8  nos  souscores,  s'on  nos  requiert  grev. 
„TUS  aTes  bons  haus  homes  et  de  noble  poisaj 
„TOS  pores  genlins  homes  faire  tel  secourance 
„qu'il  s'ostent  de  povret6  par  volre  d^livrance 
„el  ms  serveot  k  joie  et  dient  en  oiance: 
„mnlt  arons  hon  signor  qui  tous  jors  nos  avai 
„qai  por  mort  li  faura,  ses  cors  ait  meseslanc 
Li  rois  rit"  sen  haroa  qui  1'  viut  bei  consit 
mult  prisa  en  son  euer  lui  et  son  casloier. 
Ter»  lui  point  le  ceTal,  se  1'  couru  enbracier; 
en  atolant*  Testrainl,  armäs  sor  son  destrier. 
„Emenidus  fait-il,  mult  tus  doi  avoir  chier, 

t4'   „quar  tous  jors  tub  penes  de  moa  cors  adrecii 

„de  mon  pris  ii  monter,  de  mon  art'*  essanci 

1)  Pifl.   2)  K««     3)  f«MM.    i)  eargier.    5)  aiUt.    8)  et 

•ri.    8)  Ot.   9)  »eohml.   10)  wivnor. 
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et  jou  ine  penerai  de  vus  bien  arancier. 
en  pifece  n'ires  mais,  sans  moi  escorgäitier, 
ne  angardes  porprendre,  ne  contr^es  cierUer;^ 

yydlns  remanres  o  moi  les  oontröes  gaitier.' 
ne  vus  lairoie  mie  apr^s  moi  estraier,  5 

por  tant  d'or  que  poroient  porter  iiii.  soumier; 

,,quar  trop  est  grans  perius  d'aventure  essaier/' 

lors  commande  li  rois  tonte  Tos  hebregier, 

'sor  le  rive  de  Y  Ann  qu'il  trueyent  net  et  der. 

lä  herbegent  la  nuit  por  lor  cors  aaisier. '  10 

de  r  roi  snnt.  regardö  tout  li  novel^  fourier; 

lor  plaies  fönt  laver  et  terdre  et  essuiier, 

et  jus  d'erbe  quellir  et  enplastre  loier, 

et  li  mires  fu  tes,  n'i  ot  que  ensignier. 

ce  disty  s'ii  ont  mestier,  armes  puent  bailiier,  15 

n'es  en  nie  ne  jamais  demi  jor*  detrier. 

et  li  rois  bonement  l'en  prist  ä  mercier , 

et  fsüt  asses  doaner  et  argent  et  or  mier. 
Emenidus  a  mult*  tonte  Tost  rehaiti^; 

car  bien  manjue  et  boit  et  jue  ä  se  mesnie.  20 

li  mires /li  a  si  se  dolour  alegiä, 

ne  sent  mäs  de  ses  plaies  ne  dolor,  ne  hascie; 

ä  mervelle  s'en.est  la  cors  esleeCbiä, 

ne  r  prise  mais  li  rois  de  cel  mal  üne  allie,' 

iorce  de  nule  gent  qui  tant  soit  esforciö,  25 

puisque  d'Emenidon  est  sa  gens  consilliä. 

lendemain,  ains  midi,  fu  Gadres  asegi^,^ 

ne  fust  une  novele  qui  lor  fu  renonci^, 

que  la  rice  eit^s  qui  k  Tir  fu  laiä, 

ert  destruit  et  fendue  et  sa  gens  exilliä;  30 

por  cele  eure  nl  ot  ancube  desploi^; 

1)  u'eneantrer  ehevaUer.  2)  grm^  eites  hrUi$r,  3)  te  eomminewut  U  Griu 
muU  €n  hate  m  loper.  4)  novra,  5}  et  ewaieier  en  rote,  s'ii  en  ani  desirier^ 
ja  n'es  eewoenra  mais  ä  nul  jor.  6)  bien.  7)  sol  une  nois  pereie,  S)mais 
ains  k'eusent  Oadres  de  lor  vignes  trande  ne  lor  gardins  eolpe,  ne 
la  place  logie  ne  l'os  se  fust  enlor  ä  foree  herbregie  lor  fu  une 
novele  dolerose  noneiee. 
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droit  k  Th  »'em  rcTMt,  se  t'tite^bnaA  bk.' 

onqnes  ne  regwdMtw  i»e  os  phn  coreci^, 

se  troova-  peost  geat  de  Ueo  bä«  *  luüie , 

qne  ä  g'ui  partirweat,  mah  l'aroienl  Ueci^. 

B'or  fdBt  Tis  Gsdiier,  U  VjenbJle  lacie, 

qai  Unt  ot  de  tbIot  et  U  ciire  bxrdie, 

fA  Betii  refost  bürs  qni  Unt  ot  iuroimie, 

et  se  gern  ae  tml  tos  de  batalte  aiüe,* 

fl  6nl  ens  en  keoe  de  Grijois  i^i#; 

inuB  or  ■'«n  va  de  lui,  qne  ne  6i*  spmei^ 

et  Gadm  ramest  qnitea  i  icele  feie. 

k>r  paine  n'i  ont  pren  1i  Grijois  emploi^; 

li  rols  ceTaoee  k  tone  par  le  lande  enbcnnk'. 

de  Bi  qne  ä  Tir  n'ol  Ba  conpagne  1m& 

Baies  ot  la  soTele.  de  raTwäer  B'argBc; 
de  r  Tal  de  G«BtoaiD  e«t  6«  gens  Ut»  Tenne, 
qae  U  rois  bod  barnä  et  soa  sifege  rense; 
droit  Ters  Gadree  b'cd  t»,  c'or  maotalens  l'irp 
Dex  com  joknuemeot  Bales  l'a  recene. 
cesle  parole  fu  par  le  rfegne  espandne, 
et  Bales  fa  tnull  sages  qui  de  caer  s'esrertor: 
iY  n'a  rice  TOisin  dont  n'a  mand^  aine, 
lendemain  par  malin,  qoant  l'aube  est  apame, 
et  fait  Ba  gent  anaer,  la  graut  et  la  menoe; 
onques  n'i  ot  canci^,  ne  ai  petite  rne 
dont  gens  ne  soit  arm^e,  paimi  le  porte  issoe 
de  iii.  lines  en  puet  la  noise  ^  estre  eDlendae. 

35*   or  ne  Toi-jon  comment  la  tonrs  soit  desfeodae 
et  cou  en  est  la  sonune,  ja  ne  noos  «rt  rendu 
la  gens  sor  le  rivage  lor  trait  et  lance  et  nie, 
gietent  k  mangoniaug  maiate  piere  cornoe, 
perieres  i  acoiipleot  qn'il  ont  traite  et  fendue; 
par  mer  lor  a  traniis  nne  antre  gent  Bocue, 
l'ane  moiliet  arm^e  et  l'antre  tote  nue. 
la  gent  qui  la  tor  garde,  ains  vespre  ert  deceti 
La  gens  riTc  de  mer '  ont  engiens  de  maniä 
I)  h  fhM  droiie  eolAte.    3)  eomi»lre.    3)  ttmmie.     i)  t 

fti.    &)  «•■«■    6)  nue  du  au. 
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peus  d'acier  et  cisiel,  tar^res  et  croci^res, 

et  ont  en  lor  galies  pignonciaus  et  bani^res, 

et  buisioeiit  et  cornent  cele  gent  pautonni^re; 

ne  lor  pueent  pas  nuire  ceus  qui  sont  ^8  asciires/ 

quar  il  sunt  courecier  des  ondes  menui^res.'  5 

ä  val  en  yoni  au  fons,  ä  grans  ausnes  pleni^res, 

ronpent  le  fondement  qui  soustient  les  masiäres, 

et  traient  par  engien  les  quarraus  et  les  pieres. 

mais,  H  fust  qni  sunt  gros,  les  solieyent  arritee; ' 

ne  lor  laieixt  cains^  atorner  lor  carni^res^  10 

ne  ä  lor  volonte  ne  pietrus,  ne  corsi^res;^ 

cisoires  fönt  los  querre  as  aspres  dens  morsitees, 

por  faire  des  grans  fus  pi^ces  k  lor  mani^res. ' 

Li  mairien  furent  gros  et  11  fust  sunt  plenier^ 
mais  li  rois  les  ot  fait  de  lonc  acaroier,^  15 

et  ä  bendes  de  fier  Tüne  ä  Tautre  loier. 
ne  r  pueent  ä  nul  fuer,  i  nul  engien  trancier; 
lors  repairent  as  nes  i.  autre  engien  cierkier, 
por  destruire  le  tor  et  les  gens  perillier. 
une  galie  longo  ont  fait  aparillier,  20 

et  de  secces  estampes  ®  ä  Tun  eief  bien  cargier» 
et  des  secces  esprises  qui  ardent  de  legier; 
et  Tautre  cief  cargi^rent  d'arain  et  de  levier» 
desor  Taraine  sisent  eil  qui  durent  nagier, 
por  le  fais  sostenir  et  garder  et  ploncier,  25 

et  nagent  erraument»  ne  Y  laisent  por  lancier, 
tant  que  le  cief  devant  ajostent  ä  V  plancier, 
celui  ä  tont  Testoupe  por  le  mius  esploitier. 
*  fu  Grigois  en  fiele  portent  li  marinier; 
hs  estoupes  les  metent,  sans  plus  de  detrier;  30 

por  lor  vies  garir,  salent  fe  Y  piain  gravier. 
11  des  qui  fu  pesans  fait  Tautre  ä  mont  drecier, 
li  galie  s'esprent  de  mult  prfes  ä  Y  plancier, 
tout  esprent  maintenant,  n'i  ^  nul  recouvrer. 
de  r  fu  Grijois  est  ais,  qui  ne  se  vot  noier.  35 

1)  as  crocieres.    2)  fönt  covreture  des  ondea  mariniere»,    3)  solives 
entiere».   4)  iaiens.  5)  quarieres.    6)  croisiieres.    7)  perrieres  menuieres 

8)  cariier.   9)  estoupes. 
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droit  k  Tir  s'en  revont,  ne  s'atargferent  mie. ' 

onques  ne  regardasles  uoe  os  plus  coreci^, 

se  Irourer  peuist  gent  de  bien  faire '  baüiö , 

que  il  s'en  partiroient,  muH  l'aroient  bleciä. 

8'or  fust  Tis  Gadifier,  )a  Tfintalle  laciä, 

qui  taut  ot  de  valor  et  la  eifere  liardie, 

el  Betü  refust  saiiu  qui  tant  ot  baronnie, 

et  se  gens  ne  fust  tos  de  batdle  aatie,^ 

il  fusi  ene  en  keue  de  Grijois  apoi^; 

mais  or  s'en  va  de  lui,  que  ne  fu*  apro«i6. 

et  Gadres  remest  quites  k  icele  foie. 

lor  paine  a'i  ont  prea  ü  Grijois  emploi^; 

li  reis  cevauce  k  force  pw  )e  lande  enhennie. 

de  si  que  k  Tir  n'ot  sa  coopagne  lai^. 

Bales  ot  la  norele,  de  l'aTancier  s'argae; 
de  r  Tal  de  GostouD  est  sa  gens  los  renae, 
que  li  rots  son  barn^  et  son  sifege  remue; 
droit  Vera  Gadres  s'en  Ta,  c'or  manlaleDS  l'arg 
Dex  com  jotousement  Bales  l'e  receue. 
ceste  parole  fu  par  le  rfegne  espandue, 
et  Bales  fu  muH  sages  qui  de  euer  s'esTerlue: 
il' n'a  rice  TOtsin  dout  n'a  mandä  aiue, 
lendemain  par  matin,  quant  Taube  est  aparne, 
et  fait  sa  geot  armer,  la  grant  et  la  menue; 
onques  n'i  ot  cauci^,  ne  si  petite  nie 
dont  gens  »e  soit  armäe,  parmi  le  porte  issuc 
de  iii.  liues  en  puet  la  noise  *  estre  enlendue. 
F.  35*   or  ne  Toi-jou  comment  la  tonrs  soit  desfendue 
et  cou  en  est  la  sonune,  ja  ne  nons  ert  rendi 
la  gens  sor  le  rivage  lor  trait  et  lance  et  rne, 
gietent  k  mangoniaus  mainle  piere  cornne, 
perieres  1  acouplent  qu'il  ont  fraite  et  fendue; 
par  mer  lor  a  tramis  une  autre  genl  Bocue, 
l'uDe  tnoitiet  arm^e  et  l'autre  tote  nue. 
la  gent  qui  la  tor  garde,  ains  vespre  ert  deeeii 

La  gens  rive  de  mer  ^  ont  engiens  de  manife 

1)  la  phM  iroite  ealeie.     2)  eemhalre.     3]  Mmgrie.     t)  i 
M  fa.    G)  voh.     6}  nue  det  nei. 


»ens  d'ado-  et  cnel,  tanfare»  et 

!t  ont  en  lor  gsbe»  fi§*HHia»  et 

^t  baianeBt  et  camrait  cisie  ^eflt 

le  lor  iMieenC  po»  ■»:«  cen»  (|m.  soü  e»  aMiiir» 

piar  fl  susA  csarraer  de»  ende» 

1  Tal  en  tob!  ob  fin»,  a 

ronpent  le  fHtffeflHot  ^ 

et  traient  par  cagiem  le» 

mais  K  fast  ^  aoHt  lero»,  le» 

ne  lor  laieot  ean»^  atonier  lor  caraieres  '  10  6^ 

ne  ä  lor  Toloote  ae  pietn»,  ne  cornerm:  ^ 

cisoires  loBt  to»  qoerre  a»  asfve»  (let»  uwiJii^aiiJi, 

por  faire  de»  grao»  fii»  pieee»  »  \or  iiim^»Tii.  ^ 

Li  maiheift  fisrettt  (^ro»  et  li  foit  Mnt  ptenier: 
mais  li  ni»  let»  ot  &it  de  Lonr  ararnier,  "^  .5 

et  ä  bende»  de  fter  Tiine  a  TaHfre*  iMen 

ne  r  pneeat  ä  noi  £aer,  ä  nai  em^ieii  traweier: 

lors  repaireat  a»  ne»  L  aHtr&  eaci^o  cieitier. 

por  destrmre  le  tor  et  le»  ^eiw  periffier. 

nne  gaüe  lomif^  oot  feut  ap»iili«r.  20 

et  de  »eecc»  i  ifn^ii  i  ^  a  Tim  cief  bien  caprier. 

et  des  seeee»  esprise»  qiii  ardenl  de^  i^aserr 

et  Fantre  cief  ear»ierent  d'aran  et  de  levmr, 

desor  TafaBie  sisent  cü  cpii  doreat  na^er, 

por  le  lab  aoateair  ei  (panier  et  plawier.  25 

et  nagent  cmMBieiit,  ne  V  Imenl  p»r  laiiei4»r. 

tant  qne  le  def  devaü  ajosteiit  »  V  plaiiri^r, 

celüi  ä  UmiI  re^^tonpe  por  le  mim  er^pioftipr. 

*  fa  Grigob  ea  iSole  portetH  li  maviroer: 

^s  estoope»  k»  oieteat,  som  phi»  de  detri^:  3A 

por  lor  ?ie»  §anr,  salent  e  V  p>am  grafier. 

li  cies  qoi  fti  peaao»  feit  Tantm  »  m»n*  drenVr, 

li  gaTie  a'espreBt  de  molt  pr^  »  V  piaiKier, 

tont  esprenl  ■ointenaat,  n'I  a  rnil  reroorrer. 

de  r  fa  Go|m  e«t  a»»,  cjni  ne  se  vot  neier.  35 

riter.  9)  esUmf^B, 


210  CeMBAT  D*fiMBNIDUS  BT  DB  SA  GENT. 

droit  ä  Tir  %*en  revont,  ne  s'atarg^rent  mie.^ 

onques  ne  regardaates  wie  os  plus  coreci^, 

se  trouver  peuist  gent  de  bien  faire  ^  haiti^» 

que  il  s'en  partiroient,  mult  Taroient  bleci^. 

s'or  fust  vis  Oadifier,  la  ventalle  laci^,  5 

qui  taut  ot  de  valor  et  la  ciöre  hardie, 

et  BQÜa  refuat  saina  qui  tant  ot  baronnie, 

et  se  geos  ne  fust  tos  de  batalle  aatie,' 

11  fust  ens  en  keue  de  Grijois  apoi^; 

mais  or  s'en  va  de  lui»  que  ne  fu*  aproci^.  10 

et  Gadres  remest  qaites  ä  icele  foie. 

lor  paine  nl  ont  preu  li  Grijois  emploi^; 

li  rois  ceyauce  k  force  par  le  lande  enhemiie, 

de  si  que  k  Tir  n'ot  sa  conpagne  läi^. 

Bales  ot  la  norele,  de  rarander  8*argue;'  15 

de  r  val  de  Gostoain  est  sa  gens  tos  yenne, 
que  li  rois  son  bam^  et  son  siäge  remue; 
droit  vers  Gadres  s'en  va,  c'or  mautalens  l'argue; 
Dex  com  joiousement  Bales  Fa  receue. 
ceste  parole  fu  par  le  rfegne  espandue,  20 

et  Bales  fu  mult  sages  qui  de  euer  s'esyertae; 
i^n'a  rice  yoisin  dont  n'a  mand6  aiue, 
lendemain  par  matin,  quant  Taube  est  aparae, 
et  fait  sa  gent  armer,  la  grant  et  la  menue; 
onques  n'i  ot  cauci^,  ne  si  petite  rue  «         25 

dont  gens  ne  soit  arm^e,  parmi  le  porte  issue; 
de  iii.  liues  en  puet  la  noise^  estre  entendue. 
F.  35*  or  ne' yoi-jou  comment  la  tours  soit  desfendue, 
et  cou  en  est  la  somme,  }k  ne  nous  ert  rendue. 
la  gens  sor  le  riyage  lor  trait  et  lance  et  rue,  30 

gietent  k  mangoniaus  mainte  piere  cornue, 
perieres  1  acouplent  qu'il  ont  fraite  et  fendue; 
par  mer  lor  a  tramis  une  autre  gent  Bociie, 
Tune  moitiet  arm^e  et  Tautre  tote  nue. 
la  gent  qui  la  tor  garde,  ains  yespre  ert  deceue.  35 

La  gens  riye  de  mer^  ont  engiens  de  manifere, 

i)  la  fhu  droite  ealoie.    2)  combatre.    3)  esmarie.    4)  si  quile^  ains 
ne  fu,    5)  oot#.    6}  nue  dee  nee. 
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peus  d'acier  et  cisiel,  tar^res  et  crociferes, 

et  ont  en  lor  galies  pignonciaus  et  baniäres, 

et  buisinent  et  cornent  cele  gent  pautonni^re; 

ne  lor  pueent  pas  nuire  ceus  qui  sont  fes  asci^res/ 

quar  il  sunt  courecier  des  ondes  menuiferes.  *  5 

ä  val  en  vont  au  fons,  ä  graiis  ausnes  pleni^res, 

ronpent  le  fondement  qui  soustient  les  masiäres, 

et  traient  par  engten  les  quarraus  et  les  pieres. 

mais,  li  fust  qni  sunt  gros ,  les  solievent  arrifere ;  * 

ne  lor  laient  cains*  atorner  lor  carni^res*  10 

ne  k  lor  volonte  ne  pietrus,  ne  corsiferes;* 

cisoires  fönt  tos  querre  as  aspres  dens  morsi^es, 

por  faire  des  grans  fus  piäces  ä  lor  maniferes. ' 

Li  mairien  furent  gros  et  li  fust  sunt  plenier; 
mais  li  rois  les  ot  fait  de  lonc  acaroier,®  15 

et  k  bendes  de  fier  Tüne  k  Tautre  loier. 
ne  r  pueent  k  nul  fuer,  k  nul  engten  trancier; 
lors  repairent  as  nes  1.  autre  engten  cierkier, 
por  destruire  le  tor  et.  les  gens  periUier. 
une  gälte  longe  ont  lait  apariilter,  20 

et  de  secces  estampes^  k  Tun  cief  bien  cargier» 
et  des  secces  esprises  qui  ardent  de  legier; 
et  Tautre  cief  cargt^rent  d'aratn  et  de  levier, 
desor  Taraine  sisent  eil  qui  durent  nagter, 
por  le  fais  sostenir  et  garder  et  ploncier,  25 

et  nagent  erraument,  ne  V  laisent  por  lancier, 
tant  que  le  cief  devant  ajostent  k  V  plancier, 
celui  ä  tout  Testoupe  por  le  mius  esploitier. 
^fu  Grtgois  en  fiele  portent  li  marinier; 
^s  esfoupes  les  metent,  sans  plus  de  detrier;  30 

por  lor  vies  garjr,  salent  k  ¥  piain  gravier« 
li  cies  qui  fu  pesans  fatt  Tautre  k  mont  drecier» 
li  galie  s'esprent  de  mult  pr^s  k  V  plancier, 
tout  esprent  maintenant,  nl  ^  nul  recouvrer. 
de  r  fu  Grijois  est  ars,  qui  ne  se  yot  noien  35 

i")  as  crocieres.  2)  fönt  covreture  des  ondes  marinieres.  3)  solives 
enHeres.  4)  laiens.  5)  quarieres,  6)  croissieres*  7)  perrUres  menmeres 
8)  cariier,   9)  esloupes. 

14* 
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cesGunB  donte  la  mort,  ji  n'i  an  si  fier; 
U  s'en  Isisent  plasior  en  l'aigbe  Ir^bucier; 
caus  fist  pendre '  Bales  et  tous  vis  escorcier 
et  i  cevaus  deronpre  et  les  menbres  sacier, 
u  les  testcs  coper  et  desor  peus  ficier. 
Ij  rois  l'oi  dolans  i  Gadres  reDoncier,* 
que  Bales  fist  ses  homes  craelment  justicier; 
onqnes  n'en  degna  i.  retenir  prisonier, 
n'en  rot  oir  promesse.  De  recoirre  louier. 
aios  puls  n'i  ot  parier  de  retenir  destrier; ' 
quar  de  rien  ne  peust  le  roi  plus  conrecier. 
tos  fet  qnillir  les  tres  et  les  tentes  cargier, 
droit  Ter»  Tir  s'en  reva  le  cemin  droiturier; 
mais  ne  se  puet  tenir  de  bien  raanecier. 
er  Be  porcast  li  dos,  car  il  n'a  qae  targier, 
et  il  si  fut  mult  bien,  cu  ne  lest  cbevalier 
jusqnes  h  V  flun  d'Eufrate  ä  sunt  li  bon  arc 
'.  35^  et  vers  la  rouge  mer  c'on  n'es  pnet  esprisie 
*que  ne  mant  por  savoir  et  semont  por  loii 
*et  los  ses  bons  amis  qa'il  ii  Tiegnent  aidit 

*  et  Daires  li  tramist  i.  secors  mult  plenier 

*  tel  c"'  amö  franc  qiü  tot  farent  guerrier. 
*Gil  Tinrent  Alixandre  et  sa  gent  damagier; 
*li  dns  se  doit  malt  bien  de  tel  secors  hnc 
*car  le  gent  que  il  a,  nus  ne  sait  esprisier 
mais  se  Deu  le  roi  saure,  qui  le  corage  a  I 
tei  i  Tinrent  tout  sain,  ne  saront  repairier. 

Dolans  s'en  va  li  rois  et  li  Grin  sunt  iriä 
qne  li  castiaus  est  frains  et  si  *  faome  exilti^ 
1  eil  ierent  mult  vallaut  qui  i  furent  laisi6; 

li  rois  de  mautalent  tint  le  vis  enbronci^. 
l'amiral  des  Arcois  a  apri^s  ceTalciä; 
malt  li  poiae  de  1'  roi  que  il  Toit  deshailie. 
ne  sares  cheraUer  i.  seul  nüas  afaiti^ 
de  sens  et  de  proecce,  et  de  bien  ensigni^. 
le  roi  a  bielement  de  mult  pars  aresni^: 
„geotil  loi,  üit-U,  sire,  mult  rqs  voi  esniai< 
1)  ftmir:   2)  «mmeftr.   3)  paelllM  inner.  4)  tfvi 
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„SC  lä  aves  perdu,  ci  av^s  «aegni^. 

„gardes  c'on  ne  vns  tiegne  por  trop  afoibloiö, 

„ne  Betis  ne  vus  tniise  plus  mal  k  las  qu'iriä;^ 
mais  faites  que  votre  home  soient  mult  bien  vengiö; 
si  qu'en  aies  Je  doel  de  Torguel  ^  esciairiä,  5 

„que  Yus  ont  fait  k  Tir  li  fol  outrecuidiä. 

yyiasr  i  furent  li  notre  pendu  et  escorciö. 
^  jyse  Dex  me  done  vie,  de  cou  sunt  engigni^; 
^    „as  esp^es  d'acier  lor  sera  repaiä. 

,»iious  Tus  aiderons  bien,  que  Tavons  fianci^.  10 

le  prince  de  Valihur  en^  ait  troy^  haiti^,  C^ 

celui  de  Boiselet  joious  et  envoisiö;  q^ 

,ypar  lor  armes  seront  eil  de  Tir  enpirrä.  q^ 

J^"'    ,,por  vous  ai  si  le  euer  de  bien  faire  haitiä» 
^i    y^mius  Yoel  avoir  le  cors  as  lances  tresperei^»  15 

e  ^    „et  le  cief  sour  le  bu  d'esp^e  rouegnid^ 
ä    yyCt  yerai'  mon  lignage  k  armes  detranci^, 
ji^    »»que  ne  vaie  cel  doel  k  j(Ae  repairiä» 
lel   ,,et  lor  joie  k  dolor;  ja  n'erent  si  gaiti^." 
if    —  amis,  ce  dist  li  rois,  Dex  doinst  que  soions  lie;      20 
0'  „de  seul  ceste  parole  aves  si  esploiti^.  . 
piftJ   „hier  veismcs  le  jor  que  fustes  acointi^.",  ^ 

oeii^    et  respont  Tamiral:  „c.  mercis  en  aies."  ^^ 

„rois,  dist  li  amiral,  ne  soies  esfra^^s; 

.,bien  connois  d'Orient  toutes  les  poestös,  25 

les  princes  et  les  dus  et  les  rois  coronn^s» 

„et  contes  et  barons,  demaines  et  cas^s,* 

„et  tous  les  chevaUers  par  armes  esproY^s,^ 
^\:    „ne  de  poi,  ne  de  gtant  de  noient  aloses. 
jpfp   „ce  vus  di-jou  de  voir,  se  vus  plest,  se  V  crees,         30 
^(j;:    „que  as  fiferes  conpagnes  et  as  gens  que  aves, 
^Q(ie    „pories  desconfir  et  ronpre  les  arm^s 

„que  il  puisent  avoir  ne  semons,  ne  mand^s, 
^0   „ne  por  avoir  promis ,  ne  por  avoir  doun^s  ^ 
'      „tros  qu'ä  V  daerain  liu  Hercules  a  bosn^.'  35 

^^    „ne  vus  esmaies  mie,  s'il  ont  armes  ases; 

r 

nie  I  f»or  nui  Korns  esmaie.    2)  vo  euer  de  dammfB.    3)  veir,    4)  /lavä«. 
^9wU9.    6)  deniers  loues.    7)  pte  reeuler  feree. 
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„qiur  nu  sunt  et  despris;  onques  n'es  leioiiln  \ 
„desconfis  les  ares,  se  soufrir  le  Tales. 
„nonB  VDS  aiderons  bien,  o  les  bnns  ac^ 
„qoe  avoDs  ea  estor  maiDtes  foies  portäs; 
„quar  volres  larges  cners  et  Totres  largfs'^icftA 
„nos  a  ä  TOtre  amor  de  V  tout  ai  alorn^s, 
„ne  Tus  faaroiu  jamais  por  homf  qui  seit  k 
„bien  le  sares*  tnerir,  se  le  bien  i  troves; 
,jä  ki  TUS  en  faura,  ne  soit  mais  ounor^." 
et  li  rois  les  en  a  doacement  merci^s, 
et  lot  dist:  „nus  de  vus  n'est  de  cou  ei^an^«-. 
„de  euer  tus  amerai  por  ke  tos  moi  araes." 

Mult  par  a  tos  li  rois  ses  conpagnes  meD^».' 
qn'en  ii.  jors  et  demie  les  mena  iii.*  jorn^eS: 
tout  seton  le  marine,  esciTe^  les  Tal4es, 
et  lea  tiere  ki  sunt  anques  adolous^es. 
quant  ont  de  Caifas  les  destrecces  passäes," 
adoDt  coisirent  Tir  par  les  Taus  desconbr^es, 
et  troTferent  le  mer  qui  der  fait  sans  noäes; 
Tirent  le  rice  mar  qui  riers  est  esteläes,' 
de  blanc  marbre  et  de  bis  mennement  list6es, 
les  rices  barbacanes- par  meslrie  fondäes, 
ä  grans  boTions^  de  fer  et  i  plonc  saieläes, 
et  bien  parfondement  de  mer  arironn^es. 
primes  les  a*  mandites  et  aprfes  desfiäes; 
quant  ii  rois  en  Tint  pr^s,  ä  mains  de  il.  liaees 
Tit  par  de  fors  les  lices,  sor  perees  encru^es, 
les  testea  de  ses  bomes,  l^s  i,  14s  empal^es. " 
lors  a  li  gentius  hom  groses  larmes  ploröes. 
e  Dex!  com  francement  il  les  a  regret^es. 
„por  moi  nies  recut  dolerouses  sand^es. 
„ces  testes  qne  ci  Tois,  desor  Ces  peus  lev^rs, 
„Tosiae  mios  aroir  i  fin  or  racbat^es. 
„mais  se  Deu  plest,  encor  seront  cier  conpar^e 
„si  qa'i  n.  en  seront ' '  les  c.  gnCrredonöes. 


r  1)   e«  rteet.     2)   tarea.     3)   armitt.     1)  r.     ä)  eteictmt. 
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„por  le  yengier  seront  mes  grans  forces  mostr^s; 

„Jamals  n'en  partirons,  s'erent^  ces  tors  gast^e».'* 

^8  plaeea  devant  Tir,  qui  sunt  longes  et  l£es, 

lä  est  venus  li  rois,  o  sa  grant  gent  arm^es; 

les  tres  ont  retendus  et  foites  lor  ramöes.  5 

Li  rois  de  Macidone  est  rerenus  k  Tjfr, 
Vit  son  castiel  fondu  et  en  la  mer  jesir» 
et  ensi  com  li  fisent  le  pi^  desous  tolir, 
et  ses  hommes  noier  et  en  la  mer  pörir. 
Alixandres  les  plaint  et  jeta  maint  souspir;  10 

si  lor  a  dit:  „signor,  mult  me  deves  h^r. 
„je  Tus  fis  en  cest  rfegne  ensamble  moi  renir; 
„or  quant  je  yus  deuse  yos  serviees  merir» 
„si  yus  ont  fait  laiens  ä  grant  glaye  morir. 
„mais  ja  Dex  ne  me  lest  de  mes  membres  joir;  15 

„se  jou  puis  le  duc  prendfe,  ne  k  mes  mains  tenir, 
„se  ne  1'  fac  esoorcier  u  sour  carbons  rostir. 
„or  ferai  la  cit6  de  tous  sens  si  ourdir 
„que  par.mer  ne  par  tiere  ne  pora  nus  iscir.^ 

Mult  a  li  rois  grant  doel  de  sa  gent  qu'est  p^rie;      20 
a  k  soi  apiel^  Lincanor  et  Elye: 
„ciercies,  dist-il,  les  pors  de  trestoute  Sorie; 
„gardes,  n'i  laisies  nef,  ne  barg«,  ne  galie/^ 
eil  ont  fait  son  plaisir  qtfi  ne  le  heent  mie, 
et  si  mainent  o  eus  des  Grijois  grant  partie.^  25 

ases  en  petit  terme,  Qoi.  que  nus  yous  en  die, 
lor  yeiscies  k  Tjr  amener  grant  nayie. 
as  mors  devers  la  mer  lor  fönt  une  establie, 
que  jamais  eil  dedens  n'en  istront  k  lor  yie, 
ne  souseors  n'i  aront  qu'ä  Ix.  noehie.'  30 

li  dus  yoit  Alixändre  et  sa  grant  baronhie, 
que  li  a  sa  cit^  de  tous  sens  si  ourdie, 
)que  par  mer«  ne  par  tiere  de  Tiscue  n'a  mie, 
et  mult  a  peu  de  gent  u  il  petit  s'en  fie, 
ne  mais  de  nule  part  n'aront  socors,  n'aie.  35 

Icel  jour  s^jom^rent  les  conpagnes  le  roi; 
F.  35'  dusqu'ä  Y  matin,.  k  Taube,  reposent  et  sunt  coi. 
1)  s'armu.    2)  $*U  vieni  e'on  ne  Vochie. 
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tont  seul  le  voit  mont^  sor  le  berfroi  tendu ; 
s*or  se  pooit  yengier ,  bien  li  avoit  .rendu 
le  honte  qu'il  li  fist,  quant  en  camp  Tot  rencu. 
encontre  lui  s'estut  et  tint  le  branc^  molu. 
lors  li  lance  le  dus,  se  Y  fiert  de  grant  vertu  5 

*que  Feseu  de  son  col  li  a  frait  et  fenda, 
mais  n'a  mie  le  eors  en  la  car  conseu. 
»par  fei,  dist  Alizandres,  bien  m'ayes  asentu; 
»s'un  autre  cop  me  dones,  bien  m'aras  decen.'^ 
lors  li  lanee  Alixandres  i.  dart  trancant,  agu,  10 

que  la  targe  a  perciä  et  le  hauberc  ronpn, 
et  tr^s  par  mi  le  pis  a  l'acier  enbatu, 
arri^re,  entre  sa  gent,  a  le  dnc  abatu, 
les  ii.  jambes  a  fraite  et  pecoiä  le  bu, 
et  la  tieste  fendue,  le  cierviel  espandu.  15 

li  rois  le  Toit  latens,  entre  sa  jent  cen, 
bien  set  se  il  est  mors,  11  autre  sunt  venco. 
oies  com  se  porpense  li  rois  de  ^rant  rertu« 
}k  fera  hardement,  qui  ert'  ramenteu, 
dont  apr^s  parleront  li  jouene  et  li  cenu.  20 

de  son  castiel  li  poise,  quant  li  est  sorenu; 
mult  a  bien  Ali^^andres  le  dar  d'acier  seu, 
quar  de  Y  befrei  ü  est,  de  si  haut  com  il  fii, 
est  salis  en  la  vile,  en  son  col  son  escu, 
de  deseure  les  murs,  si  que  tout  Tont  veu;  23 

F.  36*   et  eil  de  la  chitä  en  sunt  tout  espierdu. 
par  icele  aventurie  furent  et  coi  et  mu 
que  plus  d'une.liuee  önt  issi  esteu; 
onques  n'i  ot  i  lui  ne  lanci^,  ne  föru. 
li  rois  saui  en  la  vile,  onques  tel  ber  lie  fu.  30 

quant  eil  de  Tyr  le  yoient  seul  entr'aus  enbatu, 
tost  le  cuident  aroir,  u  ocis,  u  yenchu. 
misiis  en  mi  la  chit^  ot  i.  arbre  foUu; 
Alixandres  se  traist  desous  i.  arc  yolu ; 
iluecques '  se  desfent  de  r  branc  d'acier  molu ;  35 

et  eil  de  Tjrr  li  sunt  de  toutes  pars  yenu, 

1)   f.    im^i.     2)   ä   tos  jorM,     3)   9'Mi  adoMes  ä  tm  urkre  foiiiu 
fieremeni. 
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Bon  ebae  detranci^ent  et  cop«nt  son  escu. 
se  par  tans  o'a  sonbcoutb,  mal  li  ert  «Tenn. 
et  li  Gnu  se  rescrient  toot  enssmble  ä  L   bu. 
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en  le  coni»e  d'un  yal,  et  a  veiie^  Araine» 

une  cito  muH  rioe  et  pl^ntiveuse  et  saine, 

qui  estoit  de  grant  gent  et  de  rikecce  plaine. 

environ  le  i»tö  avoit  maiilte  fontaine; 

dedens  n'aToit  signor,  fors  le  gent  citeaine.  5 

Alixandres  apiela  Calnas  de  Malcidaine: 

„vees  en  quel  pais  ayenture  dos  maine. 

„sire  en  aera  clam^,  ains  que  past  la  quinsaine; 

„et  abatrai  cel  mur  de  mortier  et  d'araine.'* 

eil  respoat  tele  parole  qui  ne  fu  pas^vilaine:  10 

„mult  me  seroit  plus  bei  c'on  le  nos  rendist  saine.'* 
Alixandres  asist  la  chitä  environ; 

*b  Y  pr6  desor  )a  yile  tendent  lor  patillon, 

et  mist  ä  une  part'  Tholom^  et  Clincon; 
F.  36*^   Lincanor  et  Filote,  Perdicas  et  Galum,'  15 

a  mis  as  autres  ii.,  o  eus  maint  conpagnon. 

Alixandres  meisme  apiele  Antigonun. 
»ales-ent  er  en  droit,  k  tout  i.  conpagnon« 
,dites  ceus  de  la  vile  que  nous  les  asaurons; 

„s'esraument  ne  se  rendent,  ä  force  les  prendrooe.       20 

,jä  n'en  porai  i.  prendre,*  qui  viegne  ä  raencon." 

et  eil  li  respondi:  „votre  plaisir'feron." 

Antigonus  s'entome,  s'enmaine  Antioeun, 

et  vinrent  en  la  vile>  broeant  ä  esporon; 

as  citeains  parolent  et  misent  ä  raison:  25 

, Alixandres  tus  mande  et  nous  le  tus  dison, 

„rendes  lui  ceste  vile  le  mur  et  le  dognon 
,*si  qa'k  V  plus  hält  ^tage  mete  son  confanon, 
»et  se  ne  V  voles  taire,  volentiers,  sans  tencon, 
fjä  ne  s'entornera  et  nous  (n')  en  partiron^  30 

4esi  qu'il.Fara  mise  ä  fu  et  ä  carbon.'^ 

et  eil  li  respondkent:  „tus  partes  en  prudon; 

„nous  ne  somes  si  home,  ne  delai  ne  V  lenon;^ 

,>ne  ja  n'ara  de  Y  nostre  vallant  i.  esporon. 

„se  li  rois  nos  menace  et  nous  nos  desfendron^  35 

„et  se  il  nous  asaut  et  nous  le  desfion. 

1)  fiurdei^^  Vit    2)  pprl«,     3)  CfmUan,    4)  MUertd  t.    5)  de  M  rien 
ne  tenon^ 


»' 

»< 
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„se  ensi  neos  demaine ,  doot  somes  jioqs  bricoa 
H  mes  B'en  sunt  tornä,  qnsnt  oent  le  raison; 
dusqne  au  tri  Alizandre  n'i  ot  aresüson. 

En  la  teale  Alizandre  "en  snnt  li  mes  eoträ, 
et  content  tout  l'alure  que  eil  li  ont  niandä, 
qne  de  la  vile  rendre  ne  sunt  pas  porpensd; 
qnar  ancois  en  seront  m.  eacu  estro^, 
et  des  nos  et  des  Ion  maint  plaiö  et  naTrä. 
Alkandres  demande  se  ü  sunt  desfl^. 
respont  Anligonus :  „par  mal  somes  bctt^." 
lors  commande  U  rois  que  lout  soient  aimä, 
d'asalir  et  de  1'  prendre*  garoi  et  aprest^. 

Alixandres  meisme  a  son  cors  conra6; 
Bon  ceval  li  amainent  Caanus  et  Aristo. 

*  Alixandres  i  monte  par  son  estrier  dorä; 

*  lors  TeiscieB  les  Griex  par  derant  ia  cHi; 

*  d'assalir  et  de  prendre  erent  tot  apensä. 
ja  avoient  pwpnse  le  denve  de  1'  ioai; 
toBt  fust  prise  la  vile  et  li  mur  esfondrß, 
quaut  eil  de  li  dedens  sunt  b  consel  alä.. 
k  une  part  se  traient  li  {»ince  et  li  cas6,* 
et  dist  li  un  &  l'antre:  „mal  aomes  eogan^. 
„eil  Griu  sunt  de  batalle  hardi  et  adurä; 
„n'eB  puet  contretenir  ne  caslians,  ne  eit£. 
„s'Alixandres  nos  prent,  mal  avomes  err£; 
„n'en  prendra  raencon,  car  il  dos  a  mandä, 

et  cor  faiBomes  pais  k  notre  sauvetä, 
si  qne  nous  ne  soions  boni  ne  vergoodö." 
as  baialles  de  1'  mar  sont  cele  pari  M,* 
et  dient  Alixandre  qu'il  s'en  aille  k  sen  tr*. 
et  se  gent  traient  arri^re,  car  il  l'ont  Aem6, 
qn'ü  iront  k  la*  tenle  faire  sa  Toleiri*, 
et  fle  li  porteront  les  des  de  la  cbitö. 
et  responl  Alixandres:  „tont  cou  me  yient  k  gci; 
mius  le  Toel  avoir  saine  qne  eil  soient  gart*." 
U  rois  voit  la  ciiÄ  qoi  en^ers  iui  s'apüe,' 
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et  li  im.  respondi,  pensis  et  iraseus : 

,,debait  ait  se  Deu  plest,  yis  sera  recreus. 

„mius  aim  mius  estre  mors  que  en  soie  rendus/'  ^ 

—  Dans  Tholomes  yous  mande  qu'il  n'est  mie  esperdus. 

,,de  tornoier  as  tentes  seres  bien  atendas/'  5 

et  H  dus  respondi:  „bien  nos  est  conneus.'* 

toute  nuit  se  gaititeent,^  tant  que  jors  fu  paras; 

sonent  cors  et  buisines  et  ces  grailes  menus. 

main  montent  eil  de  Gadres  por  prendre  lor  escus. 

as  tentes  Tholomd  fu  li  tornois  tenus.  10 

Cil  de  Gadres  s'armferent  et  montent  par  matin; 
li  dus  s'en  est  iscus  par  le  porte  Ludin' 
et  ot  en  sa  conpagne  maint  conte  palasin. 
Luges*  li  preus  i  fu,  Sabos  et  Castäin, 
et  Mades  Torgillous  et  Bruians^  de  L4rin,  15 

et  ont  en  lor  conpagne  maint  jouvenciel  mescin, 
por  commencier  l'afaire^  fort  et  fler  et  enclin. 
et  li  Griu  les  encontrent,  orgillous  de  lor  lin; 
contre  le  yert  reluisent  eil  confanon  porpriti. 
lor  jost^rent  as  Grius  la  jent  de  maint  latin,  20 

escus,  et  haubercs  rompent,  froisent  li  fust  fraisnin; 
li  hardi  d^sarm^  furent  tout  ä  lor  fin 
F.  37"   de  ceus  qui  sont  ä  tiere,  veiscies  tel  train.' 

CO  de  Gadres  s'en  iscent  et  rengiö  et  sier6»^ 
et  li  Griu  les  encaucent,  orgillons  et  ann£;  25 

et  quant.  Tholomes  voit^  le  vairet  abriev^ 
dont  li  preus  Gadifier^^  Tabati  ens  k  V  prä, 
mult  durement  Tenpoise,  car  maint  jor  Fa  gard^. 
^^grans  cols  se  vont  doner  li  dus  et  Tolom^; 
desour  les  boucles  d'or  sunt  li  escu  tro^,  30 

les  lances  sunt  brisi^s,  quant  ^^  li  fier  sunt  outr^, 
et  li  hauberc  se  tienent  qui  fort  sunt  et  sier^. 
si  forment  s'entre-hurtent  que  tout  sunt  estonnä 
et  par  desor  les  crupes  des  ceyaus  enversä. 
ä  V  redrecier  d'aus  ii.  i  ot  maint  cop'don^,  35 

1)  mix  toel  69lre  mors  pris  que  vis  soie  vencus,  2)  s'apareiile, 
3)  Laiin,  4)  Bigne,  5)  Caralt  6)  eslor,  7)  grant  iatin.  8)  eourecous 
ei  ire.    9)  el  voit  H  dus  Betts.    10)  eompmn  Dans  Clin.    11)  mss. 
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,je  ne  sai  qne  tu  ies,  ne  le  euer  que  tu  as. 
„•mais  itel  sunt  li  don  ä  1'  roi  Macidotias. 
„malvais  ne  seroil  boins  qui  li  donroit  Damas. 
Alixandres  s'en  rist,  spi«la'  Philotas; 
*si  i  fu  LiDcanor,  Dans  Clin»  er  Perdicas; 
sonr  i.  paie  de  soie  sunt  asis  de*  Damas. 
de  1'  chetalier  se  rient  et  demainenl  lor  gas, 
-    qui  n'a  coer  d'ases  perdre,  tnius  aime  don  ee 
la  cit4  fist  gamir  et  mist  en  Satornas.* 
k  V  pri8on  commanda  ä  doaner  t*-  mars; 
CDU  fu  li  menres  dons  au  roi  Macidoflas. 

Quant  cÜ  orent  le  tcre  Alixandre  rendue, 
"  li  rois  le  fist  gamir  et  les  gardes  renrne; 
au  tierc  jour  est  meus  fet  son  sifege  remue;' 
lout  droileinent  vers  Gadres  a  sa  voie  aqaeUn< 
or  sace  bien  Betis,  peine  li  est  creue, 
que  Jamals  k  nnl  jor  ne  li  sera  tolue. 
li  duB  Betts  a  bien  ceste  cose  seue 
et  mande  par  sa  tiere  et  souscors  et  aiue, 
et  Iramet  en  Aufrike  por  une  gent  crenue;» 
Is  gens  Persans  et  Morne  est  aToec  lui  Tenor 
et  envoie  en  Bretagne  por  une  gent  Bocue.* 
dens  ont  grans  et  pi^s  16s,  grans  est  et  pera 
et  porle  cescuns  bace  treneaut  et  esmoulue; 
cut  !•  d'ans  fiert  h  cop,  mervelle  est  s'il  ne  1' 
tant  cevaucenl  Ä  force  que  la  vile  ont  veue; 
qui  ot  tenle  ne  tri,  b  1*  piain  l'a  estendue. 

Li  Griu  asisent  Gadres.  et  devant  et  derifere 
li  rois  as  meslres  portes  mist  de  sa  gent  plus 
et  les  aulres  barons  asist  k  lor  manifere, 
si  com  cascuns  est  miudres^  et  sa  gens  plus 
Linranor  et  Fiiote  a  mis»  en  la  premiftre, 
i*  Tholomö  et  Clincon  mist  en  la  plus  corsifere 
por  cou  qoe  lor  bataille  est  adies  costumifere 

n  iä  malten  ho»  »'"*  '^"  '"'  "  ^""'"^  *'"''"■    ^' 
l\Mui.    7)  •'•  Betaine  li  «(  ««(1  r«"*  J«««  <««"«■ 
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et  Dans  Clins  ses  conpains  a  Dinaa^enconträ, 
i.  princes  fu  de  V  r^gne  de  la  tiere  Binä, 
que  de  cevaus  se  sunt  ä  la  tiere  port^.  ^ 

Dans  CUns  fu  ä  la  tiere,  entre  lui  et  Dinas 
li  fius  Cadiut  se  drece,  mes.cil  ne  resort'  pas;  5 

car  mult  fu  estonn^s  et  des  armes  tous  las, 
*et  trte  par  mi  les  tentes  s'enfuit  ses  cerax  cras. 
Dans  Clins  sace  Fesp^e  qui  ]k  fu  En^s; 
ä  Y  si^ge  devant  Troi^  le  conquist  Atanas. 
si  le  fiert  en  son  elme  que  trestout  le  fait  quas;  10 

ja  Teust^mort  u  pris,  ne  V  tenes  mie  ,ä  gas, 
quaint  iai-  batalle  ä  V  duc  vint  arm^e  le  pas. 
eil  Toit  sa  dellvrance,  se  fiert  ens  &  V  tas, 
puis  lor  fist  grant  damage  d'un  neveu  Perdicas. 

La  noise  est  releväe  et  li  mort  sunt  confus;  15 

lors  yint  par  mi  le  camp  poignant  Antiochus, 
et  sist  sor  i.  ceyal  ki  fu  le  roi  Artus; 
ja  por  X.  liues  corre,  n'ert  estrais  ne  confos. 
h  V  renc  des  estormaus'  rait  joster  ä  Calnus;* 
toute  plaines  lor  lances  s'en  vont  ä  tere  jus.  20 

li  Persans  saut  en  pids,  mes  li  Grius  fu  ceus,^ 
se  r  fiert  par  mi  son  elme ,  que  il  le  rabat  jus. 
ja  euist  pris  la  teste,  se  ne  poinsist  li  dus, 
et  fu  en  sa  batalle  Abulamidalus.  ® 

Li  renc  sunt  espessiä  et  la  noise '  estormie,  25 

et  li  Griu  sunt  armö  quant  la  noise  ont  oie; 
es  Yus  le  geot  Biekue,®  felenesce  et  hardie, 
par  une  autre  posteme  lor  ont  faite  salie, 
et  porte  cascun»  hace  u  grant  fust  qui  ne  plie; 
cui  i.  d'aus  fiert  ä  cop,  malement  le  castie.  30 

eil  ont  si  le  batalle  Tholomä  envaie,  ' 

que  jusqu'as  pavillons  est  arri^re  sortie. 
ja  tornascent  l^s  Grius  laidement  k  folie, 
quant  Emenidus  point,  qui  se  conpagne  guie; 
entr'aus  et  la  cit^  Ta  enclose  et  ourdie.  35 

eil  &e  yont  regardant  et  li  dus  lor  escrie. 

1)  n  bien  s'enirefMrent  j  ä  tere  eunt  ale.    2)  remeet.    3)  tomoians, 
4)  ä  Q€lu9.    5)  aim  eu9.    6)  Akiles  de  LecM.    7)  gens.    8)  Beeue. 
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de  sonfrir  grignor  foU,  et  en  estor  premifer«. 
et  li  Grijois  por[«endent  le  piain  et  la  rivitee, 
et  prendent  la  TitaiUe  p»  la  tiere  frienifere; 


COMBAT  D'BlMBNIIHJSI  BT  DB  SA  GENT.  227 

*qu*il  recevra  tel  cop  par  le-  conte  Pincon, 

*dont  en  Tost  des  Grijols  ploreront  li  baron. 

autresi  com  la  grue  fuit  deYant  le  faucon, 

Tenporte  Bucifaus  par  Testor  k  banden. 

devanl  le  maislre  porte  vait  joster  ä  Poron;  *  5 

b  Y  cors  li  mist  le  fier  ä  tout  le  confanon, 

toute  plaine  sa  lance  Tabat  mort  de  Tarcon. 

eil  connurent  le  roi  ä  Tescu  au  lion, 

tout  ensamble  se  traient  vers  la  porte  Mahon, 

et  jurent  que  hui  mäis  ne  feront  se  mal  non.  10 

Cil  de  Gadres  se  traient  vers  le  porte'  Mabrin; 
ä  tant  es  vus  le  conte  qui  sist  sor  Seraphin , ' 
L  destrier  de  Casliele,  corant  d'outre  marin, 
et  connut  Alixandre  qui  des  lors  fet  train;  . 
en  sa  main  tint  i.  dart  dont  Tanste  est  de  sapin;  15 

de  grant  vertu  li  lance  par  les  las  ä  or  fin, 
que,  trfes  par  mi  les  paus  de  Taubere  doublentin, 
li  enbat  en  le  cuise  tout  le  fier  acferin; 
li  dars  fiert  en  la  siele  couverte  de  porprin, 
quant  li  rois  le  senti,  si  tint  le  cief  enclin;  20 

de  r  sanc  qui  ist  de  V  roi  i  ot  piain  i.  bacin. 
li  Griu  voient  le  plaie  ä  V  bon  roi  palasin; 
entor  lui  s'asamblferent  li  viel  et  li  mescin. 
lä  ot  menö  grant  dol  et  desronpu  maint  crin, 
et  quident  d' Alixandre  que  il  vaut  ä  sa  flu.*  25 

Li  Griu  sunt  en  grant  ire  por  le  roi  lor  signor, 
durement  le  dolousent  li  grant  et  li  menor, 
mais  li  rois  les  conforle  com  hom  de  grant  vigor 
et  dist  qu'il  garra  bien,  ne  soient  en  error. 
Alixandres  ot  mires,  ainc  ne  furent  millor;  30 

des  ongemens  i  misent  qui  fu  de  grant  valor 
et  garisent  se  plaie  et  traient  le  dolour. 
ains  ne  laisa  ses  armes  porter  ä  icel  jor, 
or  sace  bien  li  princes,  s*ui  mais  vient  en  l'estour 
et  de  r  roi  s'escremist,  muH  saura  de  V  trestor.  35 

Cil  de  Gadres  sunt  lie  de  la  plaie  le  roi; 
mult  en  mainent  grant  joie,  si  ne  sevent  por  coi.* 

11  Pin€on.    2)  Latin.    3)  MahqtUn.    4)  vait  ä  decUn.    5)  serontfat. 

'  15* 
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*Dan9  Clins  et  Tholomes  ne  furent  mie  coi 
k  rii.  cbeTaliers  s'armferent  k  desroi. 
GmeniduB  d'Arcade  i  Tint  uoienant  Dor  soi. 


JOÜTE  DE  DIMS  ET  D'AIIXANDRE. 

CI  <ll«t  sl  mmnk  Dliias  II  orslUous  Jomta  au  ml  All- 

xandre  et  Jlteaudreii  le  tiia. 

Li  princes  fu  malt  fiers,  de  petite  persone;  # 

\ä  ü  voit*  Alixandre,  durement  s'abandonne, 
et  ii  rois  quant  le  voit,  vistement  esporone. 
se  r  fiert  c'arme  n'i  vaut  une  paille  d'avaiDe;' 
k  V  cors  U  inist  le  fier  et  le  fust  de  Calogne ; '  5 

tant  durement  Pabat  que  la  tiere  en  resogne. 
Alixandres  repoint  qui  si  grant  cop  li  donne, 
tant  durement  Tabat  que  la  tiere  ^  en  resone. 

Li  princes  jut  ä  tiere,  en  mi  le  camp  pasmäs; 
Tarme  s'en  est  al^e,  ase^s  tos  est  fin^s.  10 

li  Griu  prisent  le  cors.,  ne  lor  fu  mie  ases, 
qa'ä  si  poi  de  venjance  en  est  li  rois  tornes. 
ä  fors  roncis  ont  bien  ^  töus  les  membres  noes , 
.    et  deyant  caus  de  Gadres  fu  ses  cors  trainös, 
si  que  il  pot  hten  estre  veus  et  esgard^s.  ^  15 

eil  des  murs  les  esgardent  de  cui  il  ert  am^s; 
lä  ot  paumes  batues  et  ceviaus  detir6s; 
eis  ples  a  ceus  de  Gaäres  durement  esfre^s. 

Mult  ot  li  dus  grant  dol  de  la  mort  de  Pincon; 
en  la  tiere  de  Gadres  n'en  ot  millor  baron;  20 

de  soi-meisme  atent  autre  tel  gueredön, 
s'Aliiandre  le  tient,  ja  n'aura  raencoa 
qu'il  n'en  prende  le  cief,  qui  qu'en  poist  ne  qui  non; 
qu'il  li  conbleroit  d'or  et  d'argent  i.  dognon, 

1)  fiert    2)  U  maUe  il'ime  pome.    3)  d^Aseahne,    4)  ios  H  air,  5)  U 
ont,    6)  tost  H  orent  les  membres  fors  de  V  eors  desevre. 
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ne  rameroil  ses  cuers,  ne  por  si  ne  por  noo. 
tani  darement  le  het  por  la  mort  de  Sanson, 
el  voit  la  soie  gent.  morir  &  i 
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A  1'  quint'  jor  mut  li  rois,  il  et  si  cevalier; 
i  V  Premier  cief  devant  sunt  li  confanonnier, 
tout  droit  ä  Escalonne  prisent  ä  eevaucier, 
la  vile  volra  prendre  et  le  vile*  exillier; 
mais  encontre  lui  vienent  li  conte  et  li  princier;  5 

si  devienent  si  houme,  si  prince'  et  si  terrier, 
et  li  cois  les  recut  de  bon  corage  fier. 
cel  jor  i  ot  dounä  maint  drap  de  soie  cier; 
lendemain  mut  li  rois,  n'i  yot  plus  atargier. 
par  le  ticre  s'espandent  iiii"«  fourier,  10 

qu'il  ne  laisent  eastiel,  ne  mur  ä  pecoier. 

Ab'xandres  trespase  le  r^gne  de  Surie, 
droit  ä  Jherusalem  a  sa  yoie  aquellie; 
il  volt  la  cit^  prendre  et  ayoir  en  baillie. 
bien  tost  l'eust  destruite  et  la  tiere  agastie,  15 

mais  Ja  gens  citeains  envers  lui  s'umelie; 
contre  lui  est  venue  mult  grande  conpagnie; 
de  dras  religious  fu  toute  revestie, 
le  loi  li  aportferent  dfes  le  tans  Ysaie.' 
Dex,  li  sire  de  V  mont  gui  tout  a  en  baillie,  20 

le  douna  Moyset,  h  V  mont  de  Synaie, 
et  vot  que  ele  fust  par  son  peule  establie. 
Alixandres  Touneure  et  encline  et  souplie 
et  yoit  humle  le  peule,  sans  orguel,  sans  boisdie, 
et  que  sor  eus  li  monskent  ounor  etisignorie.  25 

si  grant  pitiös  le  prist  que  tous  jors  lor  afie, 
et  pais  et  quitöe  lor  promet  en  sa  vie. 
lors  fu  la  gens  mült.  lie,  durement  Ten  mercie; 
grant  präsent  li  portferent,  mais  li  rois  ne  V  prist  raie. 
outre  s'en  est  passes  et  s'amour  lor  afie,  30 

et  s'aufres  gens  lor  gri^ve,  il  lor  fera  aie. 

Alixandres  cevauce  qui  onques  ne  fina, 
dusques  en  la  tiere  Daire  onques  ne  s'aresta; 
mais  la  gent  felenese  confundi  et  gasta. 
ceus  qui  vers  lui  se  tornent,  quitement  les  laisa,  35 

et  qui  Dairon  aide,  malement  li  esta. 
ens  en  la  tiere  Paire  li  rois  se  faerbrega, 
1)  terre.    2)  lige.    3)  St.  haie. 


JMTE  K  B«M  n  irjl 


•ea  UaU*  fi»t  ficicr  et  u  gas  se  kja. 
F.  38*  januis  o'ara  graal  joie.  laal  eiH  vif  ie  « 
qaaid  Daires  l'ei  dire,  tevaeat  fem  fea 
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quant  Tentent  Alixandres,  de  Y  respondre  se  paine, 
et  a  dit  tel  parole  dont  forment  V  asoutaine. 

Alixandres  s'oi  devant  soi  manechier 
et  yoit  le  pr6sent  Daire  que  n'ayoit  gaires  cier, 
qui  viut  lui  et  ses  homes  por-itant  esmaier.  5 

li  rois  prist  de  le  graine  le  pesant  d'un  denier, 
si  le  mist  en  sa  bouce  qu'il  le  yot  essaier; 
mult  douee  le  trouva  et  bone  por  mangier. 
lors  parole  li  rois  et  dist  au  mesagier: 
„ceste  graine  est  mult  douee,  ases  fait  a  prisier.  10 

„est  Daires  isi  dous  et  bumle  si  guerrier?^^ 
—  oily  ce  dist  li  mes,  et  tout  si  cheyalier/^ 
lors  respoot  Alixandres,  ä  loi  de  bon  guerrier: 

4ont  sunt-il  en  bataille  ä  destruire  legier. 

»ä  cou  que  li  Gnu  sunt  en  estor  dur  et  fier,  15 

„ja  ne  poront  gatir  encontre  lor  acier. 
„se  npus  ayons  poi  gent,  il  sunt  bon  costumier 
„de  grant  estor  soufrir  et  destruire  et  cacier.'' 
li  rois  fist  apieler  son  mestre  boutiller, 
tout  piain  de^  gant  de  poiyre  li  fist  apariller.  20 

Li  rois  fist  aporter  tot  piain  i.  gant  de  poiyre. 
„oies,  fet-il  k  V  mes,  que  yus  yoel  amentoiyre. 
„si  com  eil  poiyr^s  est  ases  plus  fors  ä  boiyre 
„de  yotre  graine  douce,  bien  le  poes  percoiyre, 
F.  38^   „est  ma  Jens  dure  et  fors  por  grant  estor  )recoiyre;       25 

Ja  yotre  gens  menue  est  legiere  et  decoiyre.^ 

,ausi  com  li  lions  prent  et  oisiel  et  toiyre, 
„qui  est  grans  et  creus  comme  rains  de  genoiyre, 
„yos  conquerrons  en  camp  et  yotre  gens  atoiyre; 
„quant  partirons  de  yus,  des  testes  seres  soiyre/'         30 

Quant  orent  li  mesage  lor  besogne  furnie    - 
et  yoient  qu' Alixandres  ne-  s*entornera  mie, 
mais  li  rececce  Daire  et  sa  grans  signorie 
et  sa  Uere  et  sa  gent  yiut  ayoir  en  baiUie, 
lors  demande  congiä,  si  s'en  ya  en  Persie,  33 

et  racontferent  Daire,  sans  mal  et  sans  folie, 
la  parole  trestoute,  si  com  il  Tont  oie; 
1)  tf«,    2)  atwvre. 
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et'li  dient  de  V  präsent  tont  coa  que  sen^e 

de  le  graine  et  de  Y  poivre,  ne  li  cälferent  mie 

isi  com  Alixandres  ot  appris  le  mestrie. 

mult  prisent.  Alixandre  et  sa  grant  conpagnie; 

dient  qu'jl  n'a  b  V  mont  tele  cheyalerie  5 

qu'il  ne  Taincuist  ä  force,  h  Tesp^e  forbie, 

et  li  rois  est  si  preus  et  de  tel  baronie 

qu'il  Yorra  tont  avoir  de  Y  mont  la  signorie 

quant  Daires  l'entendi,  tous  li  sans  li  formie; 

lors  fist  faire  8es  lettres  et  ses  mesajes  prie  10 

qu'il  semognent  le  roi,  qu'il  envers  lui^  souplie, 

et  tout  yiegnent  par  force  ä  Ddre,  li  ost  banie^ 

et  cens  qui^n'i  yenront,  de  sa  mort'  les  d^fie, 

et  dist  que  n'i  perdra  fors  seulement  le  Tie. 

Daires  a  fait  semonre  les  r^gnes  enter  soi,  15 

et  qui  or  ne  venra  k  Daire,  ment  sa  foi, 
et  gart  que  nus  n'i  viegne,  n'ait.  armes  et  conroi. 
quant  furent  äsamblä  par  le  plaisir  le  roi, 
si  furent  bien  par  nonbre  m.  et  vii*-  et  troi. 
iluec  ne  veiscies  piain,  ne  pr^,  ne  canmoi  20 

ü  il  n'eust  cors  d'omme,  ceval  u  palefroi, 
u  hamas  d'autre  guise,  \ä  n'erent  mie  coi. 
cel  jor  i  reiscies  maint  confanon  desploi; 
d'aler  contre  Alixandre  erent  en  grant  esfroi. 

Quant  Daires  ot  reue  les  gens  de  ses  rfegnes,  25 

k  plus  de  vii"*'  homes  les  ont  le  jor  esm^s; 
et  Alixandres  fu  d'autre  part  herbregiäs 
sor  l'aighe  de  Gangis  dont  parfont  sunt  li  gu^s. 
les  OS  turent  si  pr^s  que  tris  bien  yeiscies 
de  Tun  pavillon  l'aufre,  ä  tant  les  ont  laisiis.*  30 

li  Griu  salent  as  armes,  lor  les  yeiscies  lies,* 
Ift  peuiscies  yeoir  confanons  desploi^s; 
mais  dusqu'ä  lendemain  fu  l'estors  respiti^s. 

Patmi  les  pr^s  de  Pale  s*est  Daires  ostel^s, 
et  Alixandres  r'eut  deyant  tendus  ses  trös  35 

sor  l'aighe  de  Gangis  dont  parfons  fu  li  guis. 
por  cou  fu  icel  pr^s  de  Paies  apiel^s, 
1)  ftft  öftrer«  Itii.  2)  s'amor.  3)  wni  aproeiei.   iymune^HestUargiü* 
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quant  Daires  fist  estendre  ses  pales*  en  hs  pr^s 
cendaus  et  osterins  et  pales  d'or  fres^s, 
or  et  argent  et  pieres  et  autres  ricet^s 
et  dist  qu'ü  est  fe  V  mont  li  plus  rices  clamös. 
Alixandres  fu  bien  d'autre  part  porpens^s;  5 

cel  jor  li  mostra  tant  de  eheyaliers  arm^s, 
atorn^s  de  lor  armes  et  äs  cevaus  mont^s, 
si  que  Daires  Teust  le  jor  por  fol  dam^s, 
et  dist  qu'avoirs  n'est  preus  qui  trop  präs  est'  gard^s; 
F.  38®  mais  b^neois  seit  eil  dont  on  est  alos^s,  10 

boine  cheyalerie  est  mutt  grant  ricet^s; 
pis  Taut  rices  mauTais  que  povres  ounor^s. 

Cele  nuit  s^jornärent  les  os  sans  asambler, 
car  les  conpagnes  fisent  de  ii.  pars  adouter 
et  Daires  li  Persans  fist  ses  barons  mander,  15 

dus  et  baroQS  et  princes  en  sa  tiere  asambler: 
,^aron,  ce  dist  li  rois,  je  vus  ai  fait  mander 
„por  cou  que  je  vus  voel  i.  bon  conseil  dounen' 
„le  roi  de  Maeidone  voi  en  ma  tiere  entrer» 
„et  mes  gens  exillier  et  mes  tieres*  gaster,  20 

„qui  mes  hom  deust  estre,  quitement  sans  fauser; 
„ses  pferes,  ses  ancestres  ne  l'os^ent  penser; 
»mais  l'orguel  que  il  maine  le  fait  outrequider. 
„or  se  viut  de  mon  rfegne  faire  signor  clamer, 
,mais  jou  ne  ce  doi*  mie  de  V  tout  ä  moi  penser.  ^     25 
Ji  sages  hon  doit  estre  por  le  fol  ä  garder» 
„et  li  fols  se  repaineiit  d'as.  proudomes  melier. ' 
J'ai  une  bele  fille  qui  mult  a  le  vis  eler; 
,ä  mouiller  li  donrai,  se  V  voles  tout  loer,® 
„et  volrai  le  moiti^  de  mon  rfegne  douner,  30 

„et  le  tiere  conquise  toute  quite  clamer; 
„par  tans  porra  li  guerre^  tout  en  pais  demorer.'* 
et  eil  li  respondirent :  „ne  vus  devons  blasmer, 
„quar  yns  ne  le  pores  6  V  mont  mius  marier. 
„mult  est  boins  eis  consaus,  qui  Y  volroit  aciever.'^      35 
Daires  a  pris  mesages  des  millors  de  sa  gent, 

1)  sa  ricoise,   2)  est  bien.    3)  t.  conaeÜ  demander,   4)  viles,  5)  redoi, 
6)  ä  mal  garder,    7)  grever,    8)  graer»    9)  regnes. 
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des  baroQS  de  sa  tiere  atornös  ricement ; 

s'es  envoie  Alixaiidre,  ens  en  Tigorneinent. 

ä  le  tente  le  roi  yienent  isnielement; 

ä  Tentr^e  des  cordes  cescuns  i  pi^  descent, 

e\r  ont  troY^  le  roi  k  cui  proece  apent,  5 

ü  faisoit  ataeier  d'un  cier  drap  d'Orient 

une  ensegne  en  sa  lance,  ä  elaus  qui  sunt  d'arjent; 

li  fus  en  e^t  mult  rois,  li  fiers  trance  forment; 

qui  bien  en  ert  förus,  de-mort  n'ara  garant. 

li  mes  Tont  saluö  biel  et  cortoisement;  10 

de  par  Daire  de  Perse.noncent  racordement. 
Devant  le  roi  esturent  li  Persant  en  estage; 

de  par  lor  signor  lige  eontörent  lor  mesager 

„Alixandre,  fait  Tuns,  mult  as  divers  corage. 
»ses  que  te  mande  Daires,  li  sires  de^  parage;  15 

,tes  p^re  et  tes  ancestres  fisent  a  Y  sien  omage, 

„mais  Daires  est  si  humles  et  a  le  euer  tant  gage^ 

„qu'il  ne  viut  esgarder  de  Torguel  mal  ouirage. 

„une  fiUe  a  mult  biele  qui  a  der  le  visage; 

„au  mottUer  le  te  done,  au  los  de  son  barnag«;  20 

,jquar  ne  viut  mais  qu'a  tort  li  pais  adamaje. 

„si  seront  avanci6  tot  eil  de  ton  lignage/' 
Li  rois  ot  le  mes.  Daire  et  entent  lor  raison; 

i.  respit  lor  demande  qui  ne  fu  mie  Ion, 

tant  que  il  en  aura  parl^  k  ses  barons.  25 

en  i.  tri  se  torna  qui  fu  fais  k  gierons. 

„saves,  fait-il  4is  siens,- que  Daires  m'a  semons; 

„douner  me  viut  sa  fille  qui  a  der'  le  facon, 

„et  demie  sa  tiere  o  le  dame  prehdron, 

„par  icel  convenent,  com  vous  deviseron,  30 

»que  Jamals  de  la  guerre  n'ert  estro^s  blasons, 
,ne  haubers  endos^s,  ne  cauci^s  esporons; 
»ains  ironä  en  riviäre  et  porterons  faucons 
F.  38*   „et  si  ferons  voler  nos  Jens  esm^rillons. 

„par  le  consel  de  vous  en  ert  fais  li  response*  35 

premerains  respondirent  Tholomes  et  Clincons: 

„sire,  rois  Alixandre,  desour  vous  le  metons," 
i)  de  P.    2)  sage,    3)  genle. 
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„*se  Yoles,  si  le  faites,  8e  yoles  guerrions. 

* —  sire,  dist  Perdicas,  mult  par  est  biaux  li  dons; 

„mius  vaut  demie  Perse  la  citä/  le  savons, 

„que  le  ne  face  toute  ä  guerre  et  k  tencons." 

quant  l'entent  Alixandres,  si  fu  mus  et  enbrons;  5 

apr^s  li  respondi,  iri^s  comme  lions; 

„Perdicas,  dist  li  rois,  eis  consaus  n'est  pas  bons. 

,Jä  ore  ä  ceste  fois  yotre  los  ne  ferons; 

„ains  sera  en  mains  cors  baillies  mes  confanons, 

„et  je  serai  h  Y  sanc  desi  que  as  talons>  10 

„quar  je^  nul  parcounier,  ne  partis  soit  mes  nons." 

Li  rois  a  la  parole  des  iL  barons  oie, 
et  «ntent  la  parole  dont  Perdicas  li  prie, 
tant  forment  le  regarde  que  eil  tous  en  formie. 
Alixandres  l'apiele,  forment  le  contralie:  15 

„se  fusees  Perdicas,  ne  1'  lairai  ne  vus  die, 
„ja  euise  otroiö  mult  tos  ceste  partie; 
„mais  je  sui  Alixandres,'  si  n'en  feraie  mie. 
„ne  per,  ne  conpagnon  n'aurai  ja  en  ma  vie." 
puis  a  dit  as  mesajes:  „ceste  pais  est  falle.  20 

yales-vus  ent  arrifere*  ä  Daire  de  Piersie; 

»face  sa  gent  armer,  car  mes  cors  le  desfie; 
„la  moie  sera  tost  conra^e  et  gamie. 
„ne  voel  avoir  sa  ftlle,  ne  sa  tiere  demie; 
„u  toute  sera  moie,  u  je  n'en  aurai  mie.  25 

,gä  n  aurai  conpagne,  soit  savoirs  u  folie, 
„et*  sera  tote  moie  de  Y  mont  la  signorie." 

Li  mesage  de  Perse  revinrent  ä  Patron, 
la  parole  Alixandre  li  dient  dusqu'en  son: 
„votres  resnes*  ert  siens  trestous  &  abandon,  30 

,*u  il  n'en  tenra  jk  vallant  i.  esporon; 

,jä  en  toute  sa  yie  n'amera  conpagnon. 

,sires  de  Y  mont  viut  estre,  ja  n'ara  partispn." 
et  quant  Daires  Tentent,  si  fronce  le  grenon; 
lors  furent  ä  consei  mand^  tout  li  baron.  35 

li  rois  estoit  en  pi6s,  devant  son  pavillon, 

1)  ä  pais  la  tere.    2)  pte  faie.    3)  $Mi.    4)  et  ditM.   5)  atW.   6)  u 
H  resnes. 
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r 

et  a  dit  ä  ses  homes:  ,,yasal  quel  le  feron? 
,mult  par  truis  Alixandre  oi^llous  et  fölon 
,n'i  puis  amour  trorer  ne  que  aigniaus  b  Y  lion. 
,,par  mi  ceste  bataille  «ous  entrepaiseron; 
,,8e  li  Deu  nos  aient,  voirement  le  Taincron/'  5 

et  eil  li  respondirent:  y,yotre  plaisir  feroD/' 

A  r  matin  quant  11  \ireiit  le  solel  esclairier, 
Daires  li  rois  de  Perse  monta  en  i.  destrier, 
et  farent  avoec  lui  si  mestre  consiller. 
lors  fönt  crier  par  Tost  et  hacent  li  bainier  10 

que  tout  soient  armö,  serjant  et  cheyalier. 
quant  furent  tout  armä  et  nes  li  peounier, 
si  furent  bien  ensamble  plus  de  vii^*  millier, 
Tor  fönt  crier  par  Tost  et  hucent  li  ponhier, 
devant  les  Grius  qui  sunt  et  noble  et  bon  guerrier        15 
et  en  toute  batalle  sunt  de  (cou)  coustumier, 
et  autres  ne  garist  deyant  le  lor  acier, 
ne  yot  mie  ses  Jens  jouster  ä  V  caploier, 
quar  durement  redoute  ses  homes  k  Y  capler.'^ 
lors  fait  ses  cuiriens  prendre  et  bien  aparillier,  20 

les  cheyaliers  dedens  armer  et  haubreger, 
et  porter  faus  trencans  por  les  Grius  enpirier. 
les  olifans  qu'  il  mainent  ne  set  nus  hom  prisier; 
F.  39*   fe  r  cami^  de  la  bataille  les  a  fait  arengier 

en  le  place  ü  l'estors  se  deyra  commencier.  25 

aprfes  lor  commenca  mult  biea  ä  ensignier 

qu'ä  quant  il  se  devöit  o  les  Grijois  loier, 

poignent  de  iiii.  pars  par  mi  Vestor  plenier 

et  fierent  o  les  faus  por  les  Grius  damagier. 

par  lä  t  il  iront  feront  le  camp  widier,  30 

qu'encontre  lor  estor  n-aront  esfors  mestier; 

par  itant  les  poront  desconfire  et  cacier. 

Alixandres  le  sot  par  i.  sien  escuier 

qui  en  Tost  se  fu  mis  ä  guise  d'escuier,* 

puis  se  reyint  ä  1*  roi  por  Tafaire  noncier.  35 

Quant  li  rois  yit  Daire  ses  armes'  deyiser, 
et  les  cheyaliers  ens  haubergier  et  armer 
1)  empirier.    2)  de  palmer.    3)  eures. 
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et  qu'il  commande  ä  tous  fads  trancans  ä  porter 

et  ä  ses  olifans  fet  ses  cuiries  mener, 

se  li  avoit  oi  durement  deviser, 

que  qnant  il  se  derroit  o  les  Grijois  melier, 

qu*il  fesisent  les  cuirs  de  iiii.  pars  aler  5 

por  la  gißiit  Alixandre  d^p^cier  et  branler. 

Alixandres  commence  courecous  ä  penser; 

les  xii.  pers  de  Grese  fet  deyant  lui  mander, 

puls  si  lor  commanda  ni.  escieles  guier. 

si  fait  Emenidus  cell  deyant  guier,  10 

por  cou^  qu'il  est  premiers  as  cols  douner; 

puis  si  lor  commenca  sagement  a  conter, 

quant  il  veront  vers  eus  les  olifans  torner, 

caus  qui  doivent  les  curres  maintenir  et  garder, 

qu'il  se  partent  entr'aus,  si  les  laisent  aler,  13 

si  bien  que  i.  lout  seul  n'en  puisent  escaper;* 

et  quant  il  les  veront  par  mi  les  rens  outrer, 

lors  se  metent  aprös  et  pensent  de  Y  haster 

si  qu'il  facent  les  eures  contre  tiere  yersier, 

puis  s'airent  sour  aus  et  pensent  de  capler,  20 

si  que  i.  trestoüs  seus  n'en  i  puist  relever. 

„par  tans  les  pores-vus  desconfire  et  mater." 

Quant  Alixandres  ot  orden^s  en  tel  guise 
ses  bataüles  ä  poindre,  en  aprfes  se  devise, 
quant  les.  conpagnes  Daire  que  ks  eures  ot  mise,         25 
poindra  par  nai  le  camp  si  com  cose  eM  enprise.' 
gart  que  si  bien  se  tiegnent  que  iost  Talent  en  prise,' 
et  se  ceste  puet  estre  detranci^  et  ocise, 
puis  reyiegnent  errant  o  l'autre  qu'est  asise, 
et  se  taut  pueent  faire  qu'en  fuite  l'aient  mise,  30 

as  esp^es  trancans  soit  fiferement  requise, 
autresi  com  la  noise  com  per  cans  est  asise, ^ 
hui  ert  la  force  Daire  par  la  notre  conquise; 
hui  feront  li  Grijois  des  pires'^  grant  justice. 

La  bataille  est  joust^e  des  Grijois  et  des  lour;  35 

isi  com  Daires  ot  deyisö  icel  jour, 

1)  eneontrer.    2)  est  ocise  et  prise.    3)  sorprise.    4}  (a  nois  por  ie 
CMut  est  remise,    5)  Persme. 
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et  a  dit  ft  ses  homes:  „vasal  quel  le  feron? 
^mult  par  truis  Alixandre  orgillous  et  fölon 
,n'i  puis  amour  troTer  ne  qua  aigniaus  b  Y  lion. 
„par  mi  ceste  bataille  nous  entrepaiaeron; 
,,se  li  Deu  nos  aient,  voirement  le  Taincron/^  5 

et  eil  li  respondirent:  „yotre  plaiair  feron/' 

A  r  matin  quant  11  \irent  le  solel  esclairier, 
Daires  li  rois  de  Perse  monta  en  i.  destrier, 
et  furent  avoec  lui  si  mestre  consiller. 
lors  fönt  crier  par  Tost  et  hacent  li  bainier  10 

que  tout  soient  armä,  serjant  et  Chevalier, 
quant  furent  tout  arm^  et  nes  li  peounier, 
81  furent  bien  ensamble  plus  de  vii'«  millier, 
Tor  fönt  crier  par  Tost  et  hucent  li  ponhier, 
devant  les  Gnus  qui  sunt  et  noble  et  bon  guerrier        15 
et  en  toute  batalle  sunt  de  (cou)  coustumier, 
et  autres  ne  garist  derant  le  lor  acier, 
ne  Yot  mie  ses  Jens  jouster  ä  V  caploier, 
quar  durement  redoute  ses  homes  &  Y  capier.'^ 
lors  fait  ses  culriens  prendre  et  bien  aparillier,  20 

les  Chevaliers  dedens  armer  et  haubreger» 
et  porter  faus  trencans  por  les  Grius  enpirier. 
les  ollfans  qu'  il  mainent  ne  set  nus  hom  prisier; 
F.  39*   k  Y  cam]^  de  la  bataille  les  a  fait  arengier 

en  le  place  ü  l'estors  se  devra  commencier.  25 

aprfes  lor  commenca  mult  bien  ä  ensignier 

qu'ä  quant  11  se  devoit  o  les  Grijois  loier, 

poignent  de  iiii.  pars  par  mi  Tesfor  plenier 

et  fierent  o  les  faus  por  les  Grius  damagier. 

par  lä  il  il  iront  feront  le  camp  widier»  30 

qu'encontre  lor  estor  n'aront  esfors  mestier; 

par  itant  les  poront  desconfire  et  cacier. 

Alixandres  le  sot  par  i.  sien  escuier 

qui  en  Tost  se  fu  mis  h  guise  d'escuier,' 

puis  se  revint  ä  Y  roi  por  Tafaire  noncier.  35 

Quant  li  rois  vit  Daire  ses  armes'  deviser, 
et  les  Chevaliers  ens  haubergier  et  armer 
1)  empirier,    2)  de  palmier.    3)  cur  ei. 
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et  qu'il  commande  ä  tous  faäs  trancans  ä  porter 

et  ä  ses  olifans  fet  ses  cuiries  mener, 

se  li  avoit  oi  durement  deviser, 

que  quant  il  se  deyroit  o  les  Grijois  melier, 

qiill  fesisent  les  cuirs  de  üii.  pars  aler  5 

por  la  gieint  Alixandre  d^p^cier  et  branler. 

Alixandres  commence  courecous  ä  penser; 

les  xii.  pers  de  Grese  fet  devant  lui  mander, 

püis  si  lor  commaiida  xii.  escieles  guier. 

si  fait  Emenidus  celi  deyant  guier,  10 

por  cou^  qu'il  est  premiers  as  cols  douner; 

puls  si  lor  commenca  sagement  ä  conter, 

quant  ii  yeront  yers  eus  les  olifans  torner, 

caus  qui  doivent  les  curres  maintenir  et  garder, 

qu'il  se  partent  entr'aus,  si  les  laisent  aler,  15 

si  bien  que  i.  tout  seul  n'en  puisent  escaper;* 

et  quant  il  les  yeront  par  mi  les  rens  oulrer, 

lors  se  metent  aprfes  et  pensent  de  1'  haster 

si  qu'il  facent  les  eures  contre  tiere  versier, 

puls  s'airent  sour  aus  et  pensent  de  capler,  20 

si  que  i.  ^estoüs  seus  n'en  i  puist  relever. 

„par  tans  les  pores-vus  desconfire  et  mater." 

Quant  Alixandres  ot  orden^s  en  tel  guise 
ses  batailles  ä  poindre,  en  aprfes  se  devise, 
quant  les.  conpagnes  Daire  que  ^s  eures  ot  mise,  25 

poindra  par  mi  le  camp  si  coni  cose  est  enprise.^ 
gart  que  si  bien  se  tiegnent  que  tost  Talent  en  prise,' 
et  se  ceste  puet  estre  detranciä  et  ocise, 
puis  reyiegnent  errant  o  Tautre  qu'est  asise, 
et  se  tant  pueent  faire  qu'en  fuite  Talent  mise,  30 

as  esp^es  trancans  soit  fiiferement  requise, 
autresi  com  la  noise  com  per  cans  est  asise,* 
hui  ert  la  force  Daire  par  la  notre  conquise; 
hui  feront  li  Grijois  des  pires'^  grant  justice. 

La  bataille  est  joust^e  des  Grijois  et  des  lour;  35 

isi  com  Daires  ot  deyisö  icel  jour, 

1)  eneontrer,    2)  est  oeite  $t  prise.    3)  wrprise.    4)  ia  noU  por  ie 
caui  e9t  remise.    5)  Persans. 
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sunt  les  eures  menä  et  ceurent  par  Festour; 
li  olifant  qu'il  mainent  sunt  de  si  grant  fiärour 
que  nes  un  que  contrascent  n'aist  contre  aus  vigor; 
mais  li  Gnu  s'en  partirent  sajement,  sans  folour, 
que  gaires  n'i  perdirent  li  grant  ne  li  menor;  5 

et  quant  il  furent  outre,  n'i  ot  tant  de  laisor 
c'  onques  en  la  bataille  ne  prisent  nul  retor, 
quar  li-Griu  o  les  ars  ne  sunt  mie  ä  s^jour; 
en  courant  les  oeient  o  les  brans  de  coulour, 
d'olifans  et  de  gueres^  lor  ont  fait  tel  atour.  10 

F-39^   eis  palais  torne  ^  joie  au  roi  Macidonor, 
et  Daires  li  Persans  en  ot  doel  et  irour. 

Quant  Daires  vit  ses  eures  cair  k  tel  martire 
et  les  eeyaleries  ens  ös  eures  oehire. 
mult  en  a  grant  dolor,  lors  taint  et  esprent  d'ire;  15 

tant  redoute  les  Grius  que  forment  les  remire. 
les  regnes  au  eerd  k  ambes  ii.  mains  tire, 
yers  senestre  s'entorne,  sor  son  eseu  hermine,' 
lors  regarde  ses  homes,  piteusement  sospire. 
xlii.  batailles  orden^es  par  ire  20 

ä  ses  millors  barons  les  eommande  k  eonduire, 
que  or  ert  ehevaliers,  de  s'atnor  sera  sire, 
quar  mult  a  grant  paor  de  perdre  son  enpire. 

Mult  fu  lies  Altxandre  de'  sa  gent  plus  haiti^s 
quant  il  orent  des  eures  les  batalles  widiös.  25 

k  eeus  qu;  furent  ens  ont  tous  les  eies  tranei^s, 
Toit  les  batailles  Daire  mult  bien  aparilliäs 
et  Yienent  petit  pas  vers  aus  lanees  dreei^s. 
li  rois  a  xii.  eseieles  joust^es  et  rengi^s, 
as  xii.  pers  de  Grese  les  a  par  non  bailliSs.  30 

Tune  en  yait  avant  Tautre,  bien  duite  et  af^ili^s, 
si  eom  li  maines  rois  les  avoit  ensigni^s; 
les  ensegnes  au  yent  Ont  li  Griu  desploi^s, 
onques  dusqu'au  förir  n'i  ot  regnes  saeiös. 
\k  ot  mult  grant  mescief;  mes  lor  gens  sunt  parties      35 
quant  as  xl.  eseieles  sunt  les  xii.  apoi^; 
1)  eur$9.    2)  «6  vtre.    3)  ei. 
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mais  s'Alixandres  puet,  ancui  seront  p^ries 
les  conpagnies  Daire,  mortes  et  d^pöci^s. 

En  la  premifere  esciele  Emenidus  d'Arcade, 
Tint  li  rois  tons  arm^s,  espris  de  vasalaje. 
t  Y  cief  de  la  bataille  yit  le  roi  de  Cartage  5 

qui  Tensegne  Dairon  portoit  par  Taselage;^ 
Alixandres  le  fiert  o  le  hardi  corage, 
le  haaberc,  li  fausa,  car  son  cop  n'a  souage; 
toute  plaine  sa  lance  Tabat  mort  en  Terbage; 
puls  a  traite  Tesp^e  par  droite  fifere  rage,  '  10 

au  partir  de  sa  jouste  fiert  Balot  de  Yalage 
qüe  la  teste  li  trance  par  desQus  le  ¥isage 
et  li  Griu  les  f^rirent  qni  sunt  hardi  et  sage. 
\ä  yeiscies  morir  la  gent  Daire  h  V  rivage; 
autresi  les  ocient  comme  bestes  sauvage.  15 

de  la  premifere  esciele  lor  ont  fait  grant  damaje, 
ccce.  en  ont  mort  qui  que  V  tort  afolage. 

L'eseiele  Tholomi  vint  aprifes  la  premifere, 
k  une  autre  bataille  Daire  grant  et  plenifei^e ; 
PercaeP  les  conduist  qui  ert  de  le  Yalmiere;  20 

eil  portoit  en  sa  lance  Toriflambe  bani^re. 
les  ii.  batalles  hurtent  par  si  fi^re  mani^re, 
ce  n'est  mie  mencogne  que  cescuns  bien  n'i  fiere. 
mais  la  gens  Tholom(§  est  mult  hardie  et  fiäre 
et  li  Persant  batut  comme  ciers  en  bruiäre;  25 

et  li  jQriu  bien  les  fierent  comme  gens  costumi^re. 
cou  fu  une  aventure  que  Daires  n'ot  pas  eifere; 
desronpue  les  mainent  sor  Fautre  gent  arifere. 
Aprifes  le  Tholomd  vient  Teschiele  Clincon, 
ä  une  autre  bataille  mervillouse  Mabon^  30 

et  tant  i  avoit  d*armes  que  jou  ne  sai  le  non. 
onques  dusqu'au  förir  n'i  ot  arestison; 
por  i.  poi  ne  s'entoment,  fuiant  k  esporon. 
Lincanors  et  Filote,  Aristes  et  Caulon 
F.  39'   k  ^  lor  quarte  bataille  qu'il  mainent  k  bandon  35 

&e  joustent  k  üii»  autres  des  escieles  Dairon; 
hkuberc  ronpirent  et^  fausent  li  blasen; 
J)  Signorage,    2)  Pereevax.    3)  et    4)  ronpent  ^t  percetU  t#. 
Li  RottiiMBf  d'AlizMidre.  ^^ 


JOTTB  DE  DINiS  BT  D'jtLIXANDBB. 

«tu  dient  de  1'  präsent  toot  coa  qn&  senefie 
de  le  graine  et  de  1'  poivre,  ne  li  cÖlfereDt  mit 
isi  coro  Aliiandres  ot  apprie  le  mesirie. 
mnlt  prisenl  Alixandre  et  sa  grant  conpagnie; 
dient  qnÜI  n'a  b  V  monl  tele  cheTalerie 
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Jamals,  k  i.  estor  ne  quic  que  gaires  raille. 
la  mors  de  Filardot  la  lor  gent  anoalle. 

Li  rois  s'en  passa  outre  quant  ot  mort  Filardos, 
et  fiert  Sflacien^  qüi  sire  ert  des  Esclos 
une  gent  prgiUouse,  felenesce,  despos;  5 

eil  ert  de  le  lignie  (de)  Gos  et  de  Magos , 
que  l'espaule  \i  trance,  puis  H  a  dit  iii.  mos: 
„nous  coDDistrons  malt  bien  bui  mais  lea  yos  galos." 
Emenidus  d'Arcade  r'a  ocis  Quinragos' 
et  loi  et  son  ceval  abati  en  i.  flos;  10 

les  cbnpagnes  se  ihellent  et  fremisent  les  os. 
or  se  gart  bien  cascuns  c'k  Y  partir  ne^soit  sos, 
ne  remanra  sans  perte  et  dolor  et  desnos.' 

La  batalle  fu  fi^re,  ce  n'est  mie  de  gas; 
li  xii  pers  de  Grese  ne  s'aseurent  pas,  15 

as  esp^es  trancans  Tont  departir  le*  tas. 
Tbolomes  fiert  Bandin  et  Dans  Clins/ Baudias; 
Lineanors,  Ofide;  Liones»  Gluinas; 
Perdicas,  Bosiien  et  Filote,  Pilas; 
Aristes,  Passien  et  Calnus,  Serpentas.*  20 

F.  39'   Antiocus  refiert  et  Gaudin  et  Drivas,  ^ 

Emenidus  d'Arcade  jonsta  &  Corbatas; 
k  tiere  sunt  ceu  des  cevaus  qui  sunt  cras. 
Ik  ot  escus  tranciäs,  elmes  fendus  et  quas; 
des  armes  et  des  bras  i  oisies  gran^  glas.  25 

Durement  se  coilbatent  li  Türe  et  li  Persant; 
Alixandres  estoit  k  Y  premier  cief  devant, 
k  l'esp^e  d'acier  vait  la  route  faisant. 
Dans  Clins  et  Tholom6s  en  vont  apris  poignant» 
n'encontrent  cbevalier  qu'il  n'aillent  abatant.  30 

Emenidus  d'Arcade  r'a  ocis  Pagonant, 
Tbolomes  fiert  i.  roi  qui  sire  ert  de  grant  gent; 
XXX.  cit^s  tenoit  devers  solel  luisant^^ 
le  coralle  li  perce  k  Te^p^e  trencant, 
mort  l'abat  k  la  tiere,  \k  ot  i.  doel  pesant.  35 

desor  lui  s'arest^rent  Ü  petit  et  U  grant; 

1)  Lueien.    2)  Murguhs.    3}  et  ile»  lor  et  dee  noe.    4)  lee.    5)  5«- 

trafos.    6)  levanL 

16* 
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la  gens  Daire  s!enfuient',  tresfout  a  une  part, 
et  li  Gnu  les  encaucent  qui  ne  suot  pa9  coart; 
autresi  les  abatent  com  vilains  son  essart, 
Daires  fa  si  nayribs  que  trestous  ea  canciele, 
li  saus  vermaus  en  raie  sor  Tarcon  de  la  siele,  5 

fuiant.s'en  est  torn^s  sor  Hart  de  Castiele; 
toulQ  sa  gens  s'enfuit  sous  les  vaus  de  Piniele. 
sa  mkve  i  a  perdue  et  sa  fame  lä  biele» 
F.  40*   et  sa  fille  au  vis  cler  qui  est  gente  puciele. 

Alixandres  les  prist  qu'es  enmaine  et  caiele;  10 

ä  sa  tente  les  maine,  s'es  joinst  et  deriele;^ 
gentement  les  apiele'  et  muH  bei  les  apele, 
Daires  en  ot  tel  dol  quant  il  ot  la  novele; 
Taighe  li  cort  des.ious  et  mpuUe  la  masiele, 

Mult'est  biele  ayenture  Alix^ndre  avenue,  15 

quant  Dairon  Qt  vencu  et  sa  gent  deronpue» 
par  esfors  d'armes  en  bataille  vencue. 
ains  n'ot  Daires  tel  doel  de  perte  c'ot  eue, 
com  il  ot  de  sa  mfere  que  ä  Y  c«mp  ot  perdue» 
et  sa  Alle  et  sa  fame  que  maint  jor  ot  tenue.  20 

mult  redoute  Alixandre,  qu'il  n'en  face  sa  drue; 
por  cou  mande  sa  gent  le  grant  et  le  menue, 
de  par  toute  sa  tiere  ii  point  d'erbe  a  creue; 
il  en  jure  ses  Dex  et  sa  tieste  kenne, 
s'il  en  i  remaint  nus  qui  ne  soit  en  s'aiue,  25 

les  talons  aura  cuis  et  les  plantes  fendues; 
ne_r  laisera,  cou  djsi»  par  la  loi  qu'a  creue, 
c'or  ne  soit  Alixandre  ceste  joste  yendue.' 

Dolahs  fu^  Alixandr^S  et  ses  pris  mout  mont^s, 
quant  il  ot  les  Piersans  de  bataille  tournäs,  30 

•   et  Daire  desconfit  qui  ä  V  cors  fu  nayres. 
li  ayoirs  qu'il  en  prist  ne  pot  iestrß  nonbrös, 
li  ors  ne  li  argens,  ne  Tautre  ricet^s 
que  Daires  i  pierdi  et  ses  autres  barn^s, 
et  sa  femme  et  sa  fille  qui  mout  orent  bont^s,^  35 

et  sa  m^re  meisme  dont  il  ert  mult  ir^s.  ^ 

1)  les  fesHne  et  joiele.    2)  honore.   3)  honte  rehdue,    4)  Muti  fu  lies. 
5)  kialtes.    6)  ames. 
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el  a  dit  d  ses  bomea:  „vasal  quel  le  feron? 
„mult  par  Iniis  Aiiiandre  orgilloas  et  ti\on 
„n'i  puis  amoor  trover  ue  que  aigniaus  k  V  lio 
„par  mi  cßste  bataille  nous  entrepaiseron; 
„se  li  Deu  nos  aient,  Toirement  le  vaiDcron." 
et  eil  li  respondirent :  „rotre  plaisir  feron." 

A  r  matiD  quant  il  lirent  le  sole)  esclairier, 
Daires  li  rois  de  Perse  monta  en  i.  destrier, 
et  farent  avoec  lui  ei  mestre  consiUer. 
lors  foDl  crier  par  Yosi  et  hucent  li  baioier 
que  tout  soient  &rm6,  sei^jant  et  Chevalier, 
quant  furent  tout  armä  et  Des  li  peounier, 
si  furent  bien  ensamble  plus  de  Tii°-  millier, 
l'or  fönt  crier  par  l'ost  et  huceot  li  ponhier, 
devant  les  Gnus  qui  sunt  et  noble  et  boD  goen 
et  en  toule  batalle  sunt  de  (cou)  constumier, 
et  autres  ne  garist  devant  le  lor  aeier, 
ne  Tot  mie  ses  Jens  jouster  ä  V  caploler, 
quar  durement  redoute  ses  homes  ä  V  capler.^ 
lors  fait  ses  cuirieos  prendre  et  bien  aparillier, 
les  Chevaliers  dedens  armer  et  haubreger, 
et  porler  faus  trencans  por  les  Gnus  enpirier. 
les  olifans  qu'  il  tnainent  ne  set  nus  bom  prisie 
39'  fe  r  carnj*  de  la  bataille  les  a  fait  arengier 
en  le  place  ti  l'estors  se  devra  commencier. 
apr^s  lor  commenca  mult  bien  ä  ensignier 
qu'ä  quant  il  se  devoit  o  les  Grijois  loier, 
poignent  de  iüi.  pars  par  mi  l'eslor  plenier 
et  fierent  o  les  faus  por  les  Grins  damagier. 
par  \&  Il  il  ironl  feront  le  camp  widier, 
qu'enconlre  lor  estor  n'aront  esfors  mestier; 
par  Kant  les  poront  desconfire  et  cacier. 
Aliiandres  le  sot  par  l  sien  escuier 
qui  en  l'ost  se  fu  mis  k  guise  d'escuier,* 
puis  se  revint  ö  V  roi  por  l'afaire  noncier. 

Quant  li  rois  Vit  Daire  ses  armes'  dftYiser, 
et  les  Chevaliers  ens  haubergier  et  armer 
1)  twtfiritr.    2)  de  falmier.    3)  atret. 
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et  qu'il  commande  ä  tous  fatis  trancans  ä  porter 

et  ä  ses  olifans  fet  ses  cuiries  mener, 

se  li  aToit  oi  durement  deviser» 

que  quant  il  se  deirroit  o  les  Grijois  melier» 

qii*il  fesisent  les  cuirs  de  iiii.  pars  aler  5 

por  la  gent  Alixandre  d^p^cier  et  branler. 

Alixandres  commeace  courecous  k  penser; 

les  xii.  pers  de  Grese  fet  deyant  lui  mander, 

puls  si  lor  commanda  iii.  escieles  guier. 

si  fait  Emenidus  cell  deyant  gnier,  10  ym 

por  covt  qu'fl  est  premiers  as  cols  douner; 

puls  si  lor  commenca  sagement  a  conter, 

quant  il  yeront  yers  eus  les  oliians  temer, 

caus  qui  doiyent  les  curres  maintenir  et  gard^, 

qu'il  se  partent  entr'aus,  si  les  laisent  aler»  15 

si  bien  que  i.  tout  seul  n'en  puisent  escaper;* 

et  quant  il  les  yeront  par  mi  les  rens  outrer» 

lors  se  metent  aprfes  et  pensent  de  Y  haster 

si  qu'il  facent  les  eures  contre  tiere  yersier, 

puis  s'airent  sour  aus  et  pensent  de  capler»  20 

si  que  i.  trestous  seus  n'en  i  puist  releyer.  pZ 

,,par  tans  les  pores-yus  desconfire  et  mater.'^  ^ 

Quant  Alixandres  ot  orden^s  en  tel  guise 
ses  batailles  ä  poindre,  en  aprfes  se  deyise* 
quant  les.  conpagnes  Daire  que  ^s  eures  ot  mise,  23 

poindra  par  mi  le  camp  si  com  cose  est  enprise.' 
gart  que  si  bien  se  tiegnent  que  tost  Talent  en  prise,' 
et  se  ceste  puet  estre  detranciä  et  ocise, 
puis  reyiegnent  errant  o  Tautre  qu'est  asise, 
et  se  tant  pueent  faire  qu'en  fuite  l'aient  mise,  30 

as  esp6es  trancans  soit  Agrement  requise, 
autresi  com  la  noise  com  per  cans  est  asise,* 
hui  ert  la  force  Daire  par  la  notre  conquise; 
hui  feront  li  Grijois  des  pires*  grant  justice. 

La  bataille  est  joust^e  des  Grijois  et  des  lour;  35 

isi  com  Daires  ot  deyisö  icel  jour» 

\  eneantrer.    2)  est  oeiee  et  priie.    3)  eorpriee.    4)  la  iwt>  for  U 
9t  remUe.    5)  PereoM. 
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snot  les  cnres  men^  et  crarent  pv  restonr; 
li  olifant  qu'il  maiDCnl  sant  de  si  grant  tinm 
que  Des  un  qne  contrascent  n'aist  contre  am  t.: 
mais  li  Grin  s'en  partireat  Mjement,  satu  foloii! 
que  gaires  n'i  perdirent  li  graut  ne  li  meitw. 
et  quant  il  furent  ontre,  n'i  ot  taol  de  laisor 
c'  onques  en  la  bataiUe  ne  prisent  nul  retor, 
quar  li  Gnu  o  les  ars  ne  sunt  nue  h  s^jotn; 
en  courant  les  ocient  o  les  brans  de  coolonr, 
d'olifans  et  de  gueres'  lor  ont  Mt  tel  atonr. 
F.  39*  eis  palais  torne  k  joie  au  roi  Hacidonor, 
et  Daires  li  Persans  en  ol  doel  et  ironr. 

Quant  Daires  rit  ses  eures  cair  k  tel  inailir 
et  les  cevaleries  ens  ^s  eures  ochire. 
muH  en  a  grant  dolor,  lors  taint  et  esprent  d' 
taut  redoule  les  Grius  que  formeot  les  remire 
les  regnes  au  eeval  h  ambes  ii.  mains  tire, 
Ters  seneslre  s'entome,  sor  son  escu  henninf 
lors  regsrde  ses  homes,  pitensement  sogpire. 
ilü.  balailles  erdendes  par  ire 
k  ses  millors  barons  les  commande  k  conduin 
qne  or  ert  Chevaliers,  de  s'amor  sera  sire, 
quar  mult  a  grant  paor  de  perdre  son  enpire. 

Mult  fu  lies  Allxandre  de*  sa  gent  plas  hai 
qnant  il  orent  des  eures  les  batalles  widi^ 
k  ceus  qui  furent  ens  ont  tous  les  cies  tnnc 
Toit  les  balailles  Daire  nkult  bien  apariUi^s 
et  Tienent  petit  pas  vers  aus  lances  dreci^ 
U  rots  a  lü.  escieles  jonstdes  et  rengi^, 
as  liL  pers  de  Grese  les  a  par  non  bailli£s. 
Tone  en  vait  avant  l'autre,  bien  duite  et  ataiti 
si  com  li  Diaines  rois  les  avoit  ensignite; 
les  ensegnes  au  vent  ont  D  Griu  desploi^, 
ODques  dusqa'ao  färir  n'i  ol  regnes  SKi6s. 
U  ot  mult  grant  mesciet;  mes  lor  gens  swri  ] 
quanl  as  iL  escieles  sunt  les  xü.  apot^; 
I)  cnnt.     2)  »«  wirft     3)  €t. 
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jttsqu-en  la  tiere  Daire  ne  s'est  mie  arest^s; 

*  Jamals  ne  trovera  mix  garnie  ä  tos  l^s 
*de  grandes  praeries,  de  vignes  et  de  pr^s«, 
il  a  dit  k  ses  homes:  9,signor,  or  esgardes, 

,c'uDs  rfegnes  si  garab  nous  est  adestin^s.  5 

4a  tiere  sous  la  nue. tonte  est  notre  iret^s; 
,mais  durement^  me  poise  dont  me  sul  poq^eas^s* 
»qu'en  si  estroite .  roce  est  11  mondes  form^s. 
,Dex  a  fait  peu  de  tiere  ä  i.  proudome  ases.^^ 
de  ceste  cose  risent  Clincons  et  Aristes;  10 

n'a  homme  en  sa  conpagiie  tant  en  soit  esfre^s. 
les  xli.  pers  de  Grese  a  11  rols  apiel^s : 
„sour  Taighe  de  Gangis»  faltes  tendre  mes  tres 
„et  j'lral  en  riylfere  o  mes  faueons  mu^s/' 
eil  li  ont  respondu:  „sl  com  tus  commandes.^'  15 

quant  II  solaus  torna^  mledis  fu  passes, 
ä  XV.  conpagDODs  8*en  est  11  rois  tom^s, 
Aristote  ses  mestres  en  est  o  lul  al^s. 
Gl  DOS  dl  d'Allxandre,  qul  de  Berri'  fu  n^Si 
et  de  Paris  refa  ses  sornons  apiel^s»  20 

que  11  fueres  de  Gadres  est  ä  cest  Tier  fin^s. 
quant  li  solaus  torna,  mledis  fu  pas^s, 
en  sa  tente  de  pale  est  11  rois  retom^s. 

*0r  entendes,  signor,  que  eis  estore  dist» 
*de  Daire  le  Persant  k'Alixandres  conquist,  2$ 

*  de  Porrus  le  roi  dlnde  qu'il  kaca  et  ocist» 
*et  de  la  grant  vermine  qu'fes  d^sers  desconfist, 
*^et  des  autres.  mervelles  qu'il  cerka  et  conquist, 
^de.Got  et  de  Margot  qu'il  «nsera  et  prist; 

^jamfes  n'en  istra  un  du8c*ä  V  tans  Ande-Crist.  30 

*issi  com  Apeles  s'image  contrefist, 

*de  r  duc  de  Palatino  qu'il  ocist  et  conquiat, 

*de  rolne  Candace  que  en  sa  cambre  mist 

*et  de  la  vois  des  arbres  qul  se  mort  11  descrist, 

*l88i  com  Aristotes  Tentroduist  et  aprist.  35 

*la  vertö  de  Feslore  si  com  11  rois  le  fist 

1)  iTtui«  rien,    2)  Alixandres  noä  dist  pä  d€  Bertain, 
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des  ebnes,  des  esp^es  oisies  granl  tcncon. 
Ik  veiscies  jesir  maiat  rasal  k  l'  sablon; 
les  batalles  de  Perse  &'i  fönt  se  perdre  non, 
toutes  desbaret^es  les  maineot  sor  Pairon; 
lors  josläreol  les  os,  si  burlent  li  dragoo, 
n'i  aura  mais  parlä,  se  de  bien  faire  aon. 

Les  ii.  OS  sunt  joust^es,  11  Fersant  et  li  Gri; 
quant  les  laaces  sunt  Irailes,  si  sunt  baisi^  U  tri 
ii  rois  poinl  Bucifal  et  a  mort  Salalri; 
mist  l'escu  deraut  soi  et  lint  le  braue  forbi, 
quar  sa  lance  ot  perdue  b  Y  cocs  d'un  AraJji 
et  consiut  Percael  sor  son  elme  bruni; 
l'esp^e  lu  trencans  et  li  rots  Ten  iiti 
que  desi  ens  ks  dens  le  (renca  et  feodi- 
Emenidus  d'Ärcade  i  tu  preus,  je  1'  tous  di, 
mult  grant  pris  eaporta  Tbolomä  et  Daus  Clins; 
PerdicBS  le  cortois  i  tienent  6  bardi. 
as  compagnons  se  mellent  et  li  reue  sunt  fr^ni; 
li  xii.  pers  de  Grese  ne  sunt  mjs  en  oubli; 
as  esporons  trancans  lor  ont  i.  ju  parti 
de  coi  li  d^sarmä  se  tienent  pour  trai. 
en  la  melläe  furent  li  couart  estordi; 
leus  Tii''  en  i  ot  qui  ont  le  canqt  guerpi. 

Parmi  les  präs  de  Pale  fu  fiäre  la  balaUe; 
lä  ii  les  OS  s'encontrent,  d'ouI  parl4  de  gasldle,' 
ains  s'enlrefiirent  bien  saos  aulre  devinalle; 
li  couart  se  desuivrent  com  U  grains  de  la  palle. 
Fiiardos  sist  ana^a  sor  ferrant  de  Naralle; 
n'ol  plus  &er  cbevalier  de  si  en  Cornuaille. 
devant  en  mi  le  front,  par  deTanl'  la  ventaUe, 
avoil  plaiu  pi4  de  H,  par  de  devant  reotaUle. 
des  Grius  ot  btit  damage,  ne  1'  lenes  nue  k  bUe 
quar  aulresi  le  fuient  comme  l'ostoir  foit  qnalle;. 
cui  il  cODsiut  ä  cop,  ne  li  TKut  une  maille; 
si  l'ocist  i  i.  cop  qae  gaires  ne  1'  traTtlle. 
Aliiandres  le  fiert  de  l'esp4e  ki  taille, 
tout  le  coTS  li  fendi  de  si  en  la  coraUe; 
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dist  lai:  ^^i  füsies  ms  al  ricement  noii», 
»Ja  cuTei«  losengiers  ne  soit  par  tous  ois; 
„se  tu  erois  bien  tes  homes/  jA  ne  serfts  honis, 
„et  se  ta  crois  tes  siers  tu  seras  mal  baIHs. 
ja  sers  ne  fera  bien  ki  sourent  est'  aflis;  5 

au  tierc  jour  u  an  qttart  est  ses  ardrs  feUs. 
li  sages  Salemons  le  dist  en  ses  escris: 
ä  paine  a««n  bon  arbre  de  maufaise  rals.' 
^,riens  n'est  de  tant  malvaise,  com  de  sers  enricis; 
quant  a  de  son  signor  tous  les  avoirs  saisis,  10 

por  ceus  k  entierer  et  d^s  or  enfouir; 
Favoirs,  se*  li  s^s  muert  et  eil  qu'en  est  saisis» 
„ja  n'en  aura  ses  sire  vallant  i.  parisis. 
par  ses  mauyais  serjans  est  princes  mal  ballis,^ 
qui  tolent  les  avoirs  as  grans  et  as  petis;  15 

par  coi  U  sires  est  d'aus  et  de  Deu  honis.* 
„ii.p^ci^s  li  remaint  et  eil  est  enrieis» 
;,et  s'il  Tiut  de  Taroir,  bien  en  ert  escondis. 
ases  T6it-on  de  ceus  qui  lor  signors  ont  trais, 
ociSy  enpuisonös  u  ä  coutiaus  mourdris.  20 

„en  son  consel  ne  croi,  ne  en  lui  ne  t'afts/' 
et  respont  Alixandres,  com  hom  de  sens  gamis: 
or  m'en  dirai»'  biaus  mestres,  de  vos  sermons  floris, 
se  }ä  i.  en  trespas,  dont  soie-jou  hounis, 
le  jour  soie-jou  pires  que  sers  racateis^;  25 

,jd  ne  n'iert  i.  par  moi  aley^s-ne  francis, 
„ne  por  losenge  Daire,®  s'il  estoit  si  hardis» 
„s'il  renolt  devant  moi,  tous  en  seroit  mafis.® 
„li  xii.  conpagnon  que  vus  m'ayeis  eslis, 
„ont  jr  men  tret  tendu,  sor  Taighe  de  Gangis;  30 

„des  maus  qu'a  fait  en  Grese  n'est  pas  Daires  garnis*/® 
s'a  pris  tk  en  arri^re  vallant  une*^  brebis, 
or  nous  en  Vengerons  k  nos  espius  forbis; 
„ne  r  puet  garir  castiaus »  tant  solt  clos  de  palis, 
„foss^s,  ne  murs  entor,  dognons»  ne  plaseis.  35 

1)  ne  erees  vos  sers.  2)  n*est  Z)  raeis,  4)  de,  5)  mains  frsns 
hom  irais.  6)  il  sotU  de  JDeu  et  du  ptOe  htds*  7)  irtd,  8)  d^ire,  9)  iroif 
mmtis.    10)  garis.    11)  im  vaee  ne.  ^ 
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Arides  d'Etiope  le  regrele  en  plorant; 

trite  eslDient  gennatn  et  d'un  r^gne  tenanl. 

Arides  d'Eliope  a  son  bkte  esgardä 
qu'il  Vit  mort  Ji  U  Üere,  9or  soa  escn  beod^ 
dnremenl  le  regrele  et  muH  Ten  a  pesö. 
se  reagier  le  pooit,  malt  U  Tenroit  k  grl. 
11  caida  de  Dans  Clins  qoe  coo  fast  Tboiw» 
poc  eon  que  d'anes  armes  estoient  atom^; 
li  elme  saat  d'un  enig  el  li  escn  dor£. 
devers  sa  lance  h  destre  a  Clincon  eocoDtr^, 
si  graud  cop  li  dotina  qoe  loat  l'a  estonä; 
li  ceraus  11  canciele,  car  mult  l'aToit  tasä. 
Clincon  et  son  ceval  abat  en  mi  le  prä; 
plus  de  ril  cheTalier  sunt  sor  loi  arest^. 
Id  li  furent  de  V  branc  ne  sai  qnan  cop  doi 
mais  Dans  Cbns  se  redrece,  si  a  l'esca  ieii 
et  a  par  iüi.  fois  Macidone  escriä. 
es  roas  ä  la  rescouse  Calnu  et  Aristo, 
Emenidus  li  duc  d'Arcade*  et  Filote  apreslä; 
mult  l'oDt  bien  soacouru  et  par  fprce  mont^ 
h  icesle  parole'  ont  f^ru  et  joustä 
et  A  tiere  abaln  maint  cheTalier  arm^; 
Arides  d'Etiope  i  ot  le  pug  cop6 
et  maint  boD  cheTalier  par  mt  le  cors  dstt^. 

La  balaille  a  dura  tant  que  Tespres  fu  t»1 
Daires  rait  tous  arm^s  par  restotu  sor  liart; 
iiii.  rois  l'enmenärent  devant  son  estandart, 
plus  de  m.  cheTallers  ot  de  cescune  part. 
Alixandres  l'esgarde  qui  euer  ot  de  Inpart, 
plus  tos  en  rint  armäs  que  ostoirs  Ters  nialla 
si  flert  le  roi  de  Ferse  desoi  son  toenart, 
par  mi  toutes  ses  armes  li  a  faus^*  le  lart; 
quant  Dabes  voit  son  sanc,  11  n'a  oel  doot  l'e 
de  paor  s'en  fremist,  s'apiele  Saturat,* 
h*  iii.  rois  de  Persie  et  d'Egipte  le  quart, 
h  la  fuie  s'est  mis  tous  les  Taus  de  Finart. 
1)  ie».    3)  Emmiiut  i^Areait.    3)   rucotute.    4)  im 
urnarl.    6)  «(. 
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por  der  desour  Daire  ä  la  barbe  kenoe. 
sor  Taighe  de  Gangis  la  rivt^re  ont  tenae, 
portent  girlaas »  faucons,  oisiaus  de  mainte  mae; 
n'i  remesl  sor  rivifere  citmes,  faucons,  ne*  gme 
que  ne  soit  as  faucoos  port^e'  et  retenue.  5 

li  rois  est  k  sijot  avoec  sa  gent  menue, 
il  ne  r  Tot  trareHiery  ear  tos  l'aroit  perdae. 
tänt  les  maine  souef  qu'en  Tost  est  enbatue, 
en  la  fiere  roi  Daire  por  cui  ele  est  meue; 
et  puls*  qu'ele  fu  en  lä  tiere  enbatue.  10 

ceurent  par  la  eontr^e  k'il  trouvärent  yeslae, 
pecoient  bors  et  Tiles,  castiaus  et  l^s  gratis  nies, 
ii.  cü^s  i  ont  arses  et  la  tiere  fondue; 
prendent  Tin  et  forment  et  ferine  molue» 
et  pain  et  car  sal^e,  et  de  le  quite  et  cme,   '  Id 

or  et  argens  et  dras  et  mounoie  batue; 
riens  qu'il  voellent  a?oir  ne  lor  est  desfendue. 
Daires  sot  la  notiele;  quant  il  Ta  entendne 
fremist  et  devint  noirs,  car  li  sans  li  remue, 
de  maütalent  et  dlre;  la  parole  a  perdue  20 

que  il  ne  pot  parier  nient  plus  que  beste  mue; 
ains  rougist,^  tou^.li  sans  li  remue. 
et  quant  Fardors  li  fu  i.  petit  escourue , 
si  mande  ä  Alixandfe  que  folement-s'argue, 
quar  se  tant  les  atent^  que  ^a  gens  soit  yenue,  25 

sayoir  puet  ä  fiance,  sans  faille,  sans  trelue,* 
que  rois  Dmres  li  mande  que  de  rien  ne  Y  sidue; 
que  ancoisi  ne  s'enfuit  u  il  ne  se  remue, 
bataiUe  puet  ayoir,  ains  teus  ne  fu  yeue. 
tous  caus  ya  regretant  de  la  desconfiiure^  30 

que  li  a  fait  h  Y  camp;  mult  li  ert  cier  yendue. 
Daires  tramist  s^  mes'  au  fort  roi  Alixandre 
^t  eil  i  sunt  M  por  la  tiere  desfendre. 
au  roi  en  sunt  al4  por  i.  jour  de  detenres, 
noncent  lui  le  hataille,  se  il  Tose  atendre;  35 

d'iluec  en.  xi.  jors  lor  penst^  de  soi  desfendre, 

11  ne  hme.   2)  ei  friee,  9)  aW  ^ire  ei  eepremL  4)  Vose  mU»dre.  5)  etm^ 
ne$une  wrettue.  e)deldoelesra^adeiadeeemiMtme..7)eeshßm.  ^ffinee*, 
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Arides  d'Eliope  le  regrete  en  ploranl; 

frfere  esloient  genuaiD  et  d'un  r^gne  tenant. 

Arides  d'Etiope  a  son  frfere  esgardö 
qu'il  fit  mort  b  la  tiere,  sor  sod  escu  bend^ 
durement  le  regrete  et  mult  l'eo  a  pesö. 
se  veDgier  le  pooit,  mult  11  venroit  h  gr^. 
il  cuida  de  Dans  Clins  que  cou  fust  Tholom< 
poi  cou  que  d'unes  armes  estoient  atornä; 
11  elme  sunt  d'un  cuig  et  11  escu  dor^. 
devers  sa  lance  k  destre  a  Cllncon  encoDträ, 
si  grand  cop  11  douna  que  lout  l'ä  eston^; 
11  cevauB  11  cauciele,  car  mult  l'aTOit  las^. 
ClincoD  et  son  ceval  abat  en  mi  le  prä; 
plus  de  vli.  cbevalier  sunt  sor  liii  aresti. 
lä  li  fuient  de  T'  braue  ne  sai  quan  cop  doi 
mala  Dans  CUns  se  redrece,  sl  a  l'escu  ]evi 
et  a  par  iiii.  fois  Macidone  escriä. 
es  Tous  ä  la  rescouse  Galnu  et  Aristo, 
Emenidus  11  duc  d'Arcade'  et  Filote  aprest4; 
mult  l'ont  bien  soscouni  et  par  Force  monlä. 
k  iceste  parole'  ont  Mni  et  joast^ 
et  A  llere  abaln  maint  cbevalier  anni; 
Arides  d'Eliope  i  ot  le  pug  copä 
et  maint  bon  cbevalier  par  mi  le  cors  navr^. 

La  balaille  a  dura  tant  que  vespres  fu  tart; 
Daires  vait  tous  armäs  par  I'estour  sor  Hart; 
iiii.  rois  reamenferent  devant  son  estandart, 
plus  de  m.  Chevaliers  ot  de  cescune  pari. 
Aliiandres  l'esgarde  qui  euer  ot  de  lupart, 
plus  tos  en  viot  arm^s  que  ostoirs  vers  maJla 
si  fiert  le  roi  de  Perse  desor  son  toenart, 
par  ml  toules  ses  armes  11  a  fausS*  le  larl; 
quant  Daires  voll  son  sanc,  11  n'a  oel  dont  l'e 
de  paor  s'en  fremist,  s'apiele  Saturat,' 
h*  üi.  rois  de  Perale  et  dTgipte  le  quart, 
ä  la  fuie  s'est  mis  tous  les  vaus  de  Pinart. 
0  det.    2)  Bmaddiu  ÜAnait.    3)   re*eouite.    i)  tr« 
urntrt.    6)  «'• 
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la  gens  Daire  s'enfiiient,  trestoot  «  ane  part, 
et  li  Gria  les  encaaceot  qoi  ne  sanl  paa  coart; 
autresi  les  abatent  com  Tilaina  aon  essart 
Daires  fa  si  nayr(bs  qae  trestous  ea  canciele, 
li  Sans  yermaus  en  nie  sor  i'arcon  de  la  siele»  5 

faiaot  s'en  est  torn^s  sor  liait  de  Castiele; 
^  toule  sa  g^is  s'enfoit  soas  les  yaus  de  Piniele. 
sa  mfere  i  a  perdue  et  sa  £anie  la  biele, 
et  sa  fille  aa  vis  cler  qui  est  gente  pnciele. 
Alixandres  les  prist  qa'es  emnaine  et  caiele;  10 

ä  sa  tente  les  maine,  s'es  joiDst  et  cieriele;^  cf^ 

gentemeat  les  apiele'  et  molt  bei  les  apele. 
Daires  en  ot  tel  dol  quant  il  ot  la  noTele; 
Taighe  li  eort  des  ious  et  mpolie  la  masiele. 

Mult'est  biele  ayenttve  Alix^ndre  avenne»  15 

quant  Dairon  ot  veneu  et  sa  gent  deronpue» 
par  esfors  d'annes  en  bataille  vencue. 
ains  n'ot  Daires  tel  doel  de  perte  c'ot  eae^ 
com  il  ot  de  sa  m^re  que  ä  V  camp  ot  perdue» 
et  sa  fille  et  sa  fome  que  maint  jor  ot  tenue.  20 

mult  redoute  Alixandre,  qu'il  n'en  face  sa  drue; 
per  cou  mande  sa  gent  le  grant  et  le  menue» 
de  par  toute  sa  tiere  ü  point  d'erbe  a  creue;  üz 

il  en  jure  ses  Dei  et  sa  tieste  kenne,  ^ 

s'il  en  i  remmnt  nus  qui  ne  soit  en  s'aiue,  25  ^ 

les  talons  aura  cuis  et  les  plantes  fendues; 
ne  r  laisera»  cou  dist^  par  la  loi  qu'a  creue, 
c'or  ne  soit  Alixandre  ceste  joste  Tendue.' 

Dolans  fu*  Alixandres  et  ses  pris  mout  mont^s» 
quant  il  ot  les  Piersans  de  bataille  tourn^s,  30 

.    et  Daire  desconfit  qui  ^  V  cors  fu  nayres. 
li  ayoirs  qu'il  en  prist  ne  pot  iestre  nonbr^s, 
li  ors  ne  li  argens,  ne  Fautre  ricet^s 
que  Daires  i  pierdi  et  ses  autres  bam^s, 
et  sa  femme  et  sa  Alle  qui  mout  orent  bont^s,^  35 

et  sa  m^re  meisme  dont  il  ert  mult  ir^s.  * 

)  les  fesHme  el  jaiele.    2)  honore.   3)  konle  rendue.    4)  miüi  fu  lies. 
Uee.    6)  mtUs, 


;  JODTE  DB  DINA8  BT  fi'ALDUNDRB. 

Alixandres  tes  pÖBt  Ves  tient  en  grant  chieri< 
d'une  rieoB  &st  moot  bien  et  ke  courtois  pro' 
que  la  dame  commande  i  U.  de  ses  cas&s; 
et  cascuns  d'aiis  Ten  est  et  pleris  et  jar6s 
qne  ja  nne  faom  en  tiere  D'en  sera  lor  priv^ 
que  Daires  soit  psr  aas  honis  ne  vergond^s. 
ne  demora  puia  g&ires  de  cou  que  vus   oes, 
que  la  dame  fu  mortes  et  ses  cor«  äeviis, 
la  femme  an  roi  Daire  dont  par  forche'   est 
Aliiandres  meisme  en  fu  dnlans  ases, 
et  qaant  Daires  le  sot  s'en  fu  sl  adoläs, 
U  a  ses  pnins  detors  et  ses  cheviaus  thiräs 
et  a  maudite  Teure  que  U  onques  fu  d^s. 
il  a  dit  Jt  ses  bonmes :  „signour  ne  1'  mescri 
„ne  peut  soufrir  la  dame  les  dious  ne  leg  fii 
„que  11  li  Toloit  foire  et  de  honte  ases; 
„pour  c'est  morte  la  dame  et  ses  cors  a  &o& 
„mais  par  lout  le  roiaume  dont  sui  sires  clan 
„se  ne  venge  cest  honte,  ne  sui  roi  coronnä: 
1)  foret.    2)  vilUt, 


vi 
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Quant  ^  Daires  voit  iceus  qui  ä  mort  Font  narrö , ' 
Alixandre  manda  par  i.  de  ses  priy^s, 
qu*il  le  viegne  reoir  ains  qu'il  soit  devi^s. 
li  rois  fist  que  cortois,  quant  il  i  est  al^s. 
„sire,  cou  dist  roi  Daires,  v°'  '  mercis  et  gr^s,  5 

quant  vus  plot  cä  venir  et  pitiö  en  aves; 

ä  morir  devant  vus  est  grans  confors  asses. 

une  fiUe  ai  muU  bele;  &e  prendre  le  voles, 

vus  en  seres  de  V  mont  tout  li  mius  mari^s. 

por  li  vus  servira  trestous  ses*  parent^s;  10 

msi  tiere  et  tous  mes  r^gnes  vus  ert  abandon^s. 
„avant  ier  le  presistes  h  Y  camp  ü  fui  mat^s, 
„et  se  cest  mariage  otroier  ne  voles 
„je  vus  proi  par  amors  que  mari  li  dounes. 
„que  selonc  son  parage  soit  ses  cors  mari^s.  15 

„mult  en  peseroit  m'arme,  ses  cors  ert  vergond^s. 
„ne  vus  crees  en  serf,  ne  ne  vus  i  fies; 
„se  ciamors  vus  en  vient,  tous  les  desiretes, 
„que  mult  vus  cieriront,  mais  ne  vos  i  fies. 
F.  41*    „en  ceus  que  j'ai  noris,  essauci^s  et  lev6s  20 

„ä  dolor  me  fönt  vivre,  si  com  veir  poes.^ 

eil  qui  d'aus  se  clamoit  n'estoit  point  ascot^s, 

ne  ja  n'en  r'eust  droit  qui  s'en  refust  clamäs; 
„et  li  maus  et  li  damages  en  est  sor  moi  torn^s. 
„en  traison  m'ont  mort,  Dex  lor  en  sace  gr6s;  25 

„si  feront  vus  li  votre,  se  vus  ne  vos  gardes." 
„Sire,  ce  li  dist  Daires,^  ne -vus  en  quier  mentir; 

si  sui  navres  ä  mort,  noiens  est  de  V  garir. 

grant  confort  me  donnes  de  devant  vus  morir.' 
„ma  fiUe  qui  est  biele  et  bien  faite  ä  cierir,  30 

„nus  hom  ne  puet  plus  bele  en  tout  le  mont  coisir; 
„ä  moullier  le  prendes,  se  vus  vient  ä  plaisir. 
„de  trestoute  ma  tiere  vus  voel  ici  saisir; 
„ne  deves  pas  par  force  ne  reuber,  ne  tolir 
„cou  que  poes  par  droit  avoir  ef  retenir.  35 

„*ne  vos  caut  vos  quivers  essaucier  et  cierir; 

1)  de*  que,   2)  cou  qu'il  est  navres.    3)  einq  e,    4)  me*.    5)  i«*t  com 
vos  veeä.    6)  a  dit  li  dm.     7)  e'ä  moi  degnes  venir, 

lA  Ronmftiit  d^Alixandre.  ' ' 


18  HBSSAOB  A  DABIDB. 

Unt  a  entor  la  rile  des  mors  qa'il  a  ocis, 
qu'Jk  merriUouse  paine  i  dure  nus  hom  vis. 
Gnu  et  Macidonois  sunt  e&  la  Tile  enträ; 
por  CDU  que  le  jor  fiirent  trarilliä  et  pene, 
si  out  mult  Tolentiers  üii.  jors  sejorn6. 
i  la  m^re  au  roi  Daire  linrent  doi  sien   prire 
se  li  ont  belemCDt  consiIli6,  ik  eeU 
que  Ik  bors  de  la  vile  sunt  iü.  baron  trovä 
qni  erent  mult  baut  bome  et  de  son  parenl^, 
«t  furent  en  l'estour  ocis  et  d^cop^: 
„si  requerre  .Aiizandre  par  grant  humilHd, 
^que  requerre'  cougiet  que  11  soJent  entier^." 
et  li  dame  respont  qui  le  euer  a  seoä: 
„li  maines  rois  de  1'  moDt  lait  taut  ma  roleuli 
„que  ne  li  os  requerre  rieos  fors  sa  volenti." 
mais  eil  li  ont  taut  dit  et  proi£  et  mosträ, 
qu'ele  en  a  Alixaodre  le  coagiet  demand^; 
et  li  rois  li  respout  boinement  et  de  grä : 
„por  la  Tolre  amor,  dame,  ne  tus  ert  deve^. 
„faites  prendre  les  mors  que  m'ares  demand^, 

10*  „et  taut  com  il  vus  plest  de  caus  qa'aves  trot 
„si  soient  par  vos  bomes  bautement  entierä." 
puls  li  a  quitement  rendue  la  cbil^ 
si,  c'onques  ne  retint  ne  tor  ne  fremelä. 

Mult  par  fist  Äliiandrea  que  frans  rois  debo 
qaant  il  ot  la  bataille  TencUe  ks  präs  de  Pailc 
qu'il  rendi  la  cM  h  la  m^re  au  roi  Oaire; 
mais  sa  fiUe  estoit  beUt  si  ot  cler  le  viaire, 
sa  coulors  sanle  clere  com  rose'  qui  esclaire; 
avoec  lui  Ten  mena,  qu'en  deuist^  ä  faire, 
de  l'aler  aprfes  Daire  ne  s'atarg^rent  gaire; 
ne  li  Tolra  laisier  ne  castiel,  ne  repaire. 
au  quint  jor  est  mens,  s'a  fait  son  ator'  faire 
Quant  li  rois  ot  conquise  Sulie  et  les  eit^, 

{         et  Daire  descon&t  et  ses  bomes  mat48, 

por  aler  aprfes  lui  est  au  quint  jor  mont^s; 
Jamals  ne  finera,  s'eri  l'uus  däsiretäs. 
1)  ii  li  dointt.    Z)  4tvi*i.    3)  roia  com  aoUil.    <)  aini 


dist  lui:  ^i  fiutes  tos  al  rieement  nori«, 

,Jft  euren  bsengiers  ne  soit  par  nms  ois; 

„se  in  crois  bien  tes  homes,*  jk  ne  s^ras  honis, 

„et  se  to  crois  tes  «iera  tu  seras  mal  ballts. 

„ja  sere  ne  fera  biea  ki  sourent  est'  aflis;  5 

„au  iierc  jour  u  au  qUart  est  aea  aToirs  falis. 

„li  aages  Sal^noag  le  dist  en  ses  escris: 

„ä  paine  a««n  boii  ariire  de  mauyaise  rais.* 

»yriens  n'est  de  tant  malvaise,  eom  de  sers  enrieis; 

„quant  a  de  son  signor  tous  les  atoirs  saisis,  10 

„por  ceus  ä  entierer  et  d^s  or  enfouir; 

„raToirSy  se*  li  sers  muert  et  eil  qu'eo  est  saisis, 

,Ja  n'en  anra  ses  sire  vallant  I.  parisis. 

„par  ses  maurais  serjans  est  princes  mal  ballis,* 

„qui  tolent  les  avoirs  as  grans  et  as  petis;  15 

„par  coi  ii  sifes  est  d'aus  et  de  Deu  honis.^ 

„li  p^ci^s.  li  remaint  et  eil  est  enrieis, 

^,et  s'il  yvaH  de  TaToir,  bien  en  eft  eseondis. 

„ases  voit-on  de  eens  qui  lor  signors  ont  trais, 

„ocis,  enpuisonös  a  h  eoutiaus  mourdris.  20 

„en  son  consel  ne  eroi,  ne  en  lui  ne  t'afls.'' 

c^  respont  Alixandres,  com  hom  de  sens  gamis: 

„or  m'en  dirai,'  biaus  mestres»  de  tos  sermons  floris, 

„se  ja  L  en  trespas»  doni  soie-jou  bounis, 

„le  jour  soie-jou  pires  que  sers  racateis;  25 

yjä  ne  n'iert  i.  par  moi  aley^s.-ne  ürancis, 

„ne  por  losenge  Daire,*  s'il  estoit  si  hmtlis, 

,,s'il  renoit  derant  moi,  tous  en  serolt  maris." 

,,li  xii.  conpagnon  que  vus  m'ayes  eslis, 

„ont  jr  men  tret  tendu,  sor  Taigbe  de  Gangis;  30 

„des  maus  qu'a  fait  en  Grese  n'est  pas  Daires  garnis*/® 

„s'a  pris  eA  en  arri^re  rallant  une*^  brebis, 

„or  nous  en  vengefons  k  nos  espius  forbis; 

„ne  r  puet  garir  eastiaus ,  tant  soit  clos  de  palis, 

„foss^s,  ne  murs  entor,  dognons,  ne  plaseis.  35 

i)  n$  erees  V09  s&rs.  2)  n'ett.  3)  raeis,  4)  de,  5)  mains  frtm0 
Imi  fr«t#.  6)  iisoni4ePeuet4u  ptOe  M^*  7)  irtii.  8)  iTtV«.  9)  irail 
»«(if.     10)  y«rt>.    11)  M  vßce  ne,  ^        - 


„por  «M  qa^  a  tarn  am  «k  nriJMi  m  fcfci 
„de*  BMm^*  4e  sa  licn.  4o  Sk  ä  dr" 
„dl  ■'ool  rare  de  Dca,  ae  ^  «rc  «ma^: 
„li  n«vs  de  «a  (kiv  cstofl  1  kr  Jawi:*' 
»li  ftAt*  frit  Die«  et  ses  saärtnars'  bbw 
H^ne  0  «Meal  'na^  de  r  rai  el  des  {^i^m 


40*  rfOK«  iMne»  Ceni  riees  for  qd  el  de  ■■»< 
„c«a  qae  Dtire»  a  bil  n'ava  läe  p*b«b:** 
„•e  M  ar«il  me  aoe,  faniie  n.  paoBs.'* 
«P«r  aler  afirte  M  sml  ni  hmne  seBon 
»*<t  (fl  4|ai  remamoBt  senmt  qnt  fes  lihai. 
„•e  r  f«et  Karir'*  castiaas,  ae  eü^,  «p  fcp 
mr  f«%be  de  Cangis  le&denA  lor  parBoaB. 

AflMste  se  f^  adem  bodt  L  lapis; 
«  d««lrtM  Attnndre  com  t^ü  Itnt'«  apnnlh; 

t)  M#  «MW.  2)  MMrm.  3)  mmj»  >  far.  ^  K  mw 
(f»iM«,  *)  iar  U«r(  M  mrioir  Ur  mtinmt.  7)  fVMn* 
ttfritt*frU.  9)  rUr,.  10)  lEer«  WM«.  II)  ImJ*». 
)   M  furi*»t.     1*)   •  MW  mU«,  /m  ar«   i.   mmm.    i: 
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0  .      MBSSABB  A  DAUUS. 

*i]n  c]en  de  Casteldmir  Lambere  S  Tors  l'esmst 
*qiii  de  1'  latin  le  triist  et  en  roman  le  mtst. 
Qasnt  AHxaadres  r'est  rvpairi^s  des  fancons, 
o  soD  nwstrc  Aristote  et  o  ses  conpagnons ; 
»66  mestres  U  a  lues  .oommcBdi  i.  sennoD. 
„sigDor,  gardes  qa'il  n'ait  colens  mslrais  laron; 
„les  boins  n^iegne  o  s«  et  hee  les  felons; 
„ne  De  rroie  nulai*  d'acnser  ses  barons, 
„tes  poTres  cheTslicrs  retiegne*  par  biau»  doas. 
„el  envoies  les'  fames  les  hermins  pelicons; 
„qaar  se  besoins  en  eit*  graut  estra  ]i  renons.* 
„eil  soaferroid  por  Ini  et  irea  el  tencoDs 
„el  de  gaster  grant  tiere  et  d'abatre  dognoDs.  * 
„DaJres  a  fatt  en  Perse  mainte  porciessions ; ' 
„mnlt  ea  a  avoir  pris  et  eut  raencons,' 
„or  est  laiiB  de  vengier;  eauce  ses  esporons, 
„qaar  le  heent  de  mort  loutes  ees  r^gions, 
„por  Gou  qu'il  a  soirr  ans  mis  eeijans  si  felons, 
„des  nooTians'  de  sa  tiere,  des  fius  ä  ses"  garroK 
„eil  n'ont  eure  de  Den,  ne  de  ses  orisons; 
„li  aToirs  de  sa  liere  eslolt  A  lor  barons;*' 
„li  pules  prie  Dieu  et  ses  saintismes  noas 
„que  il  stHent  rengi^  de  1'  roi  et  des  ^ntem." 
—  meslres,  dist  Aliiandres,  bEen  otroi"  vo»  senni" 
y*  „mes  bomes  ferai  rices  d'or  qirit  el  de  mangom; 
„cou  qoe  Daires  a  fait  n'aara  mie  parnons;** 
„se  il  aToit  nne  aue,  j'aroie  ii.  paons.** 
„por  aler  aprte  lui  sunt  mi  home  semons 
„*et  eil  qui  remanront  seront  qnit  fes  talons, 
„ne  t'  puet  garir'*  castiaus,  ne  cit4s,  ne  dognons ' 
Bor  l'aigbe  de  Gangis  tendent  lor  pavUlons. 

Arislote  se  gist  adens  sonr  i.  lapis; 
si  doclrine  Aliiandre  com  s'il  fust*'  aprentfs; 

1)  nt  *trt.  2)  tteorrt.  3)  mwm«  i  Ur.  4)  U  «•htI.  ^ 
rtiMM.  6)  Iw  liere  et  arioir  ler  maitont.  7)  ftTtictäHu-  ^ 
frU  et  or  H...  9)  fiort.  10)  fitrt  atMt.  11}  tmmdout.  W  ' 
M  fariont.  14)  «  une  etile ,  fen  arai  i.  momten.  IS)  *" 
mäir.     IB)  eomme  ten. 
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dist  lai:  y^  ftisles  tos  d  rieo&ent 

,,jä  coyera  losenfpen  ne  «oft  par  toim  ois; 

,»se  tu  eröffi  bien  tas  homes/  jA  ne  mtm 

,,et  se  ta  crois  tes  rten  In  sens  mal 

„ja  sers  ne  fera  iimi  kl  sootc»!  est' 

,,au  tierc  jonr  n  an  qitaft  aal  aea  afoira 

„li  sages  Salemona  le  diät  en  aea  eaeria: 

,yk  paine  a-<on  kon  ariire  de  mannise  nJa.* 

,,rieD8  n'eat  de  taut  malvaiae,  eom  de  aeia  eiirkia; 

„quant  a  de  sonk  aignor  tena  lea  aroira  aaiaia,  10 

„por  ceua  ä  entierer  et  dte  or  enfiNor; 

„ravoirs,  aa^  li  aera  mo^t  et  efl  qn'eB  eal 

„ja  n'en  aiira  aea  aire  TaOant  f.  pari». 

,par  aea  maHYaia  aeijana  eat  prineea  mal 

,qui  tolent  lea  avoka  aa  grana  et  aa  pclia;  15 

,par  coi  M  airea  eat  d'aoa  et  de  Dea  kona.* 
„li. pleite.  B  reoMünl  et  e9  eat  enrieia, 

„et  s'U  Tint  de  Vd^m,  Uen  en  ert  eaeondia. 

„asea  mt-on  de  eeoa  qoi  lor  aignora  mä  tnia, 

„ocisy  enpuiaonte  o  k  cootiana  momdria.  20 

„en  aon  conael  ne  erei,  ne  en  tid  ne  f^änJ*  ^ 

et  reapont  Alixandrea»  com  hom  de  aena  gania: 

,or  m'en  dind,'  biana  mealrea,  de  voa 

,se  ja  i*  en  treapaa»  donC  aoie-joa  b 

Je  jonr  aoie-jon  pirea  qne  aera  racaleia;  25 

,Jä  ne  n'iert  L  par  moi  aloT^rne  franeia, 

,ne  por  loaenge  Daire,*  a'il  eatoil  ai  batdia, 

,s'il  renoit  detant  moi,  tooa  en  aerott  maria.* 

„li  xij.  conpagnon  qne  yv»  m'area  eafia, 

„ont  ja  men  tret  tendn,  aor  l'idghe  de  Gangia;  90 

„des  mana  qn'a  fiüt  en  Greae  n'eat  paa  Dairea  gnia:'* 

„s'a  pris  tk  en  arri^e  rallant  mie**  bfcMa, 

„or  nous  en  vengefons  ft  noa  eapioa  fofMa; 

„ne  r  puet  garir  caatiana,  tant  aoit  doa  de  palia, 

„fo88^,  ne  mnra  entor,  dognona,  ne  plaaeia.  35 

1)  M  erect  vom  9&r9.    2)  n'eH.    3)  r«etf.    4)  ife.    S)  «mäm  frm§ 
I  fr«t>.    6)  il  MU4§  ßeu  eiim  ful€  ktä^   7)  irM.   Q  ^it^   f)  IraH 

(i#.    iO)  ffuriM,    11)  IM  vmee  ne. 
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29t  MMACB  A  »IHBi.  \ 

rJoMiDM  faa»  «■  aen  detnaciä  et  o«.'^  l 

Maat  jrMiBjii  raigbe,  u  est  cb  pws  «■!■.  i 

Li  ■■■g.iiii  bi  loos  prea  qao  li  Gria  oit  k»t   I 
poü  snd  U  Bi^  bä  et  U  tapi  ffeü-,  1 

li  ebenüer  s'aweat,  qaaiA  il  orent  bvi  \ 

et  «n  kw  ddnra  iun»  d*»  k  plei«&*  i 

U  »eDeseal.  U  km,  ü  nOel  de  I'  rt^M  ] 

le«  BCrnrent  des  bws  toot  1  lor-  Tolert^; 
qtuni  fl  orent  m*aff6  et  ü  s'^  saat  toiBe,' 
Aristotes  a  dost  Alizandre  qnde: 
„bims  sire,  tliminhiti.  ee  me  Tieol  nak  i  fti 
„tel  «ose  TDS  Toel  dire  qne  jom  ai  eapeafie." 
Aüuiidm  respoBt:  ,joa  Tai  auitt  deaire.'* 
es  le  Toas  cd  gisant  de  16s  Lui,  k  eestd. 
„ABiaadre,  Eul-il.  dire  le  Tod  nonele; 
„quant  tu  l'aras  oie,  oe  te  sera  pas  hicle. 
F.  41*   .Jhdres  li  roia  de  Po'se  de  semge  t'a^iBle, 

„u  tes  peres  «st  sers.  o  ta  mfere  est  s'andele; 
„qnaiit  le  Iren  demabde,  maleneiit  se  rrrielc. 
,je  Tic  ier  les  bries  lire  pardeTUrt  la  c^iele. 
„la  n'i  as  qoe  largier;  ain  fet  mdlre  ta  side. 
AUundres  s'acente,*  sa  main  k  sa  mascide; 
de  tnanlalent  et  d'ire  rongist  com  estincele. 
„mestres,  dist  Aliiandres,  je  ne  sni  pas  poeiele; 
„je  n'ai  soig  s'il  fait  caal,  u  i)  plaet  n  rosele.* 
„or  le  Toel  rerisder,  car  fbnnent  il  reriele; 
„se  r  pais  eo  camp  Ironrer,  la  vesjance  ea  ot  ! 
k  „De  li  Tann  faanbers  nne  tenneue  gonniele.* 

mk  „mOD  espiel  U  metrai  psrdesotu  Ja  mamele; 

^t         ni  noa  bon  braue  d'acier  doni  Irance.  l'aleaiele, 
B  „li  Irmcerai  la  tiesle,  s'espaDdra  la  cerriele; 

W  „mAn  M»  en  ai-joo  oie  la  nonele." 

r  Ce  ta  b  l'  mois  de  raai,  i.  poi  devant  t'issne. 

li  berbe  rererdisl  et  ele  point  menne, 
qae  li  roi«  AUxandres  a  sa  gent  estnene 
1)  tri».     *)#!<»■«•  kmM  apMa.     3)  fmrmt  Im«.     4) 


...  A  j  i^^"a""*"9P^^;j;;i-_^— i" 


KBBSAOB  A  MBBBL  gg 


por  aler  desoar  Daire  k  k 

sor  Faighe  de  Gangis  la  liiifere 

portenl  girfons,  faocoi», 

n'i  remest  aor  riviife 

que  ne  soit  as  Cmcow  poitte*  d 

li  rois  est  k  s^jor  amec  sa  gcal 

il  ne  r  yot  trar^ier,  car  tas  f 

tant  les  maiiie  sooef  qo'ra  fort  cal 

en  la  tiere  ra  Dave  por  coi  de  est 

et  puls-  qu'ele  fa  ea  la  liae  caialBc;.  tO 

ceurent  par  la  conlrfo  Iffl  li—ftiMl 

pecoient  bon  et  ^Oes,  cartnaa  d  ka 

ii.  cit^s  i  ont  arsea  d  h  tkre 

prendent  thi  ei  inwed  d 

et  pain  et  ear  saKe,  d  de  Ir  fdle  d  ose,  15 

or  et  argen»  et  draa  d 

riens  qu'il  ToeDed  avoir 

Daires  sot  la  notkie;  qamA  9  Ta 

de  maätalent  d  tfire;  k  pank  a  penke  30 

que  il  ne  pd  parier  akd  pk»  fse  keale  mmt;  >» 

eins  roQgiat,'  toid»M  saaa  M  wtmm.  ^ 

et  quant  Fardora  li  fii  i  pdft  cscmm 

si  mande  ä  AliiaiMire  qae  fakaKd  a' 

quar  ae  tant  lea  aied*  qm  aa  gtaa  aaü  ^aaae,  35  ^3 

savoir  poet  ä  faaee,  aaaa  kiler  aaaa  bmke,^  u^ 

que  rois  Dairea  li  naade  fae  ie  ms  ae  F  aake^  ^ 

que  ancois  ne  »"enfiiit  «  fl  ae  ae  wtmmt, 

bataiUe  paet  ardr»  aina  teaa  mt  ia  wtrnt. 

tous  caus  va  regrelad  de  k  iiaiiaÜHiii^  36 

que  li  a  fait  i  F  camp ;  wmM  B  crl 

Daires  tnmist  a^  hks'  aa  fart  m 
et  eil  i  sunt  M  por  k  üere 
au  roi  en  aont  M  por  L  jaar  de 
Doncent  loi  le  ludaük,  ae  il  Feae  alaadw;  35 

d'iluec  en.  xi.  ^rs  kr  pend*  de  aai  dcafeadre^ 

'i)nBb<me.  t)«f priaa.  ^«rt#crad«ipf«ML.  ^raaa 


qoe  il  fi  ne^pw  wmtt  a 

le  tren  li  radni,  ja  ofen  saü  L  iivs« 

ccce^  UM»  de  fis  ar 


(pi  pv  eH  st 

ne  F  gana  lum  i»  tut,  nr  esMÜH».  m 
qii'ü  ne  fe  aiK  tMl  qrü  ert^  d^smrt^ 
li  ne»  li  £8t  de  bcwe  qn  ii  bn»  ü»  d 
qoe  se  ä  i  aknl^  il  mthI  afoles: 
qoar  taat  «st  iÜHMbes  inullw  et 
qoe  taatas  qpi^E  9«h^  de  Dom  t 
senifv»  ima  mt  In,  jjr  nre»  efl  wiJiMg 
Pom»  «t  la  imreie,  »i  ea  fii  ufct^ 
qa'a  B'alait  a  l'aide  ii  d  etloii 
qoe  li  dHHUit  UnH  Tor  dr  iw^  ebiM«u 
en  1»  fa  de  sft  tiefe-  »  ace  in 
qoe  oe  sau  par  le»  Gmm  laolnia  ne  aM^«K 
"  loos  jo»  «i  de  baUiUe  pmm  et 
ao  mesage  leafeol:  ,,,mnkfm  tMl  al^ 

,et  ditcft  aa  lai  Haifa  (pe  tfa^ 
aM  tiefe  el  if«^  9m 

»oe  famt  far  U.  ii.  de^aü 

1)  tt  Mi  «M9-aaa  faia^     9  ^arfair.     T> 
8)  «t  M  a  fnra  aaafi 
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56  HESSAQB  A  DAUDB.  I 

Quant  Daires  li  Pnsans  ki  si  se  desmentoil 
oi  de  r  roi  PoTTU  qae  Tenir  o'i  osoil, 
de  par  toale  sä  liere  Ions  ses  baroos  mandoit: 
m^  il  ert  taot  hais  qne  poi  eo  i  reDoit, 
por  les  felomi  serjans  qae  soor  ena  alevotL 
aJDS  n'i  rillt  se  eil  non  qui  remanoir  n'osoiL 
et  qnaot  il  ot  mand^  coa  qa'il  aroir  pooit, 
por  tant  si  ot  lant  gent  de  caos  qa'il  asamble  a<oi 
el  ot  xzx.  taiiB  d'onmes  qae  des  Grins  n'i  aroit, 
et  TiDt  Ters  Alixandre  com  ains  pot  a  esploiL 
el  qnant  Tint  an  besoig,  Tuns  l'antre  regardoft; 
ce  dJst  li  L  Ji  l'aulre:  „couart  somes  et  soit,' 
„qne  celai  sods  aidant  qui  nous  desiretoit, 
„et  tant  noa  tenoil  vius'  et  si  nos  abaiaoit 
„qae  ses  nunrais  seijans  de  sor  nous  en  penoil.' 
„et  quanl  noa  de  ses  sers  ä  nous  se  courecoil, 
„aprifes  nos  baloit  Men  et  pnis  nos  laidengoit 
„eil  qui  estoit  bounis,  ä  Doire  le  moustroit 
„mais  jft  nus  n'eust  droit  qai  des  sers  se  clamoH 
eescuns  brise  sa  lance,  en  son  pais  tornoil. 
Daires  tit  qu'il  s'en  vont,  k  poi  qu'il  ne  mar  roit 
el  a  dit  h  ses  sers :  „ce  m'aves  ms  loloiL 
„mi  home  me  guerpisent  et  ai  en  ont  grant  droit 
i.  Boudoiers  li  dist  qui  o  lui  s'en  aloit: 
f        „qui  de  prte  s'esleecce  et  de  lonc  se  porroit;* 
'        „il  n'a  point  droit  en  tiere,  ne  il  point  ne  l'aToil 
„qni  sor  ses  gentius  bomes  ses  cuvers  aleroit. 
,jjk  ne  reres  nnl  home  qui  ä  le  fin  en  joit, 
„pire  est  orgins  de  serf  qne  venins  de  crapoil." 
Daires  son  cief  jura  et  ses  Dex  ii  il  croit 
qne  il  s'en  Tenjera,  se  d'ilnec  escapoit 
c«u  qne  Daires  ot  dit,  i.  de  ses  sers  i'ooit, 
et  Balans  ses  conpains  qui  las  lui  ceraucoiL 
ambedei  li  glontoa  estoient  d'un  conploit; 
en  la  fin  tuent  Daire  ponr  cou  qu'il  manecoit, 
l'nns  le  fiert  d'un  coutiel,  li  aulres  d'un  e^oit. 
i)kir»U.  !)  «•''-    3)sl(ti«tt.   i)  H'ttrmfail.  bipiidtlme  < 
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Quant*  ifove»  wb  weam  qm  a  mmt  i 
41txaiidre  manda  fmr  L  de  sc»  pmc» 
:]u'U  le  ncgne  TeMr  an»  qn  li 
li  rois  ffisl  qae  eartoia,  qoaHl  ü  i  est  iftesu 
,,sire,  eoQ  Aat  rn  Pmiu,  f-  ^  lamia  t-t 
„qoant  tb»  pkit  cä  Tenir  et  piöe  en  sfF»: 
„ä  morir  drfamt  fos  est 
«,nne  üDe  ai  anilt  bele:  se  tMPiniii?  le  v^ps 


„▼ns  ea  sere»  de  F  nonl  tom  ii 
por  ü  '^^  — ^i-*  !■■■■!  ■■■  a^^* 


9J 


:) 


„nut  tiere  et  Um  aie»  reac»  vn»  iüT 
aTant  ier  le  ^esi^e»  e  T  eaap  i  tn 


>» 


»9 


et  se  cest 


?» 


» 


olraier  ne  ^«ie» 
,je  TOS  prm  par  smvs  qne  ann   i   tomw». 
„qae  sdnae  aon  psa^  ^€»ft  ^e»  con  onnesi. 
„malt  m  pesonit  marme.  se»  iTor»  •?rt  -^ftwan^^^, 
„De  Tus  crees  ea  aorf,  iip  ne  vi»  i.  ie5^: 
„se  claBors  ti»  en  yient.  ton»  .e»  iiesn^fps. 
que  Didt  fw  eienroal.  tthw  or  7fii>  >. 
en  ceos  qne  yai  aor».  e^^anrief«  -H 
„ä  dolor  ne  fbnt  Tirre.  ^  t*na»  7«>fr 
„eil  qid  #aaa  äe  damoit  a  »»^oit  pnint  ißm$p% 
„ne  ja  n'es  r'eost  droit  i|ai  ^•n»  rHhivt    '!aaK»' 
„et  li  maoa  et  li  iliiaiii^t  i  en  '^srt  mt  nuH    nm^, 
„en  traiaoB  m'oiit  mfirt,  Dcx  äor  »^  ^are  jn^r 
„si  feroBt  n»  ü  ^otre.  ^e  vw»  je  7#w  zant«^.-* 

„Sire,  ce  11  £st  I>ain!».^  tm  ^n»  ■»«   ibi^t'  umiir- 
„si  sai  Baires  a  OHirt.  aneB»  ^t^   te  J  ssrvr. 
„grant  coBlort  mie  doBBe»  (kr  ^irrant  ^»  iwnr  ' 
„ma  fille  fn  est  biete  et  biea  ChT^  i  '*^erTr, 
„uns  tuMB  Be  fB^  pbia  bete  «m  -«^  >  ib^bI   >nmr* 
„ä  monOier  le  preades.  ^e  vim  TietH  *  }{aimr 
„de  trestoote  bu  tiere  tm  w>ei  in  %aii>ir' 
„ne  deves  pas  par  fbrce  ne  rpuber.  ne  iilir 
con  qoe  poes  ptf  droit  anroir  ^  irt^nir. 
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ne  TOS  eaBt  ras  ^fen 


l)  des  que,   2) 

i  RovBuns 
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,j»  de  rie«  „e  jore,  qui,  „,  p„i,^„, 

..!■  imen  t"  me  doiTenl  honorer  et  slerm 
..»e   ....  *  d.„„„  «„.  e.  „.  „e  C™ 

■■  -e.  J  *■'"■  ■""«•)  '"'  "  "■■«'" 

..ne»p<^co„q„e.  t  se„l„elroKr  „e  coUi 

.,de..gr..ltdo„™„el.is,jäDe,j„i;.. 
pot  1.  mort  ,pi  ,•  de.>„i„,,  „„„„,J     • 
Urne  s.n  e.l  .,«»,  si  commenoe  J  „„j;." 
^'-  I.  ptol,  Uuec  a..  maial  »„"". 

'•«  h«  ..rrtce,  ncemenl  e.touir 
.«ne«k,rr„rai,„i,  „•„,„„„  JJ-, 

"«'"■•».«..e...:,  ;:»;Jr;^■• 
..1-n,  «ire  „g.or  D.,„.  »JlTl'2" 

„de  n.n  ,„e  p,«„i.  „e,  „e  frainde™  1  ,„, 
„et  e„de.  et  oraicies.  .„res,  ,i  „„„  ,^  '•;' 
„de  ™.  leve,  .„  haut  prend.r.i  b„n  c„,,^' 

Li  re,>  en  apiela  Tholomö  et  CUneon- 

0  ce.  li.  .um  venu  U  aulre  conpag„„„    ' 

„.Ignor,  di.t  Alteaudre,,  enlende.  ma  n«.^ 

„ambe.  U.  ce.  cu.ers-  me  meto  en  pn«,^ 

)  „•,.,■■  «n»..     !)  tu..     3)  „  |,  „^ 

r»«.      •)    l'.|I«".      ')   lij..      8)    ,„»„    „    „I^~ 
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„Daire  lor  signor  lige  ont  mort  en  traison; 
„por  cou  que  fait  Tavoient  en  mortel  traison/ 
„le  voloient  celer  li  traitor  glouton; 
„quant  jou  por  le  vengier  lor  promis'  guerredon. 
„cordeles  et  ornicles  en  auront  d  bandon;  .  5 

„s'es  leverai  en  haut,  qui  qu'en  poist  ne  que  non, 
,*x|ue  plus  seroient  haut  que  trestot  mi  haron. 
»s'es  penderai  plus  haut  que  jQger  n'oseroit  on. 
F.  42*    „pour  cou  qu'en  ma  parole,  n'et  nule  mesprison, 

„les  bras  en  liu  d'orniele  ambes  ii.  loieron;'  10 

„^s  cols  en  liu  de  cors,  de  hars  nous  penderon/' 

La  ü  Daires  fu  mors,  tr^s  de  devant  les  portes, 
les  fist  li  rois  mener  ens  ks  cols  les  r^otes;* 
les  mains  en  lius  d'ornicles  les  fait  loier  de  cordes; 
desi  eh  son  les  fources  les  misent  en  reotes.  15 

sour  Faighe  de  Gangis  dont  les  rives  sunt  tortes, 
sont  les  cars  enfouies  des  glotons  ki  sunt  mortes. 

Qu^nt  li  rois  ot  ensi  destruis  les  traitours 
et  torment^s  ä  force^  et  fait  honte  et  dolours, 
de  toutes  les  contr^es  a  mand^  les  signours  20 

et  les  dus  et  les  princes  et  tous  les  vavasours. 
„signor,  dist  Alixandres,  c'or  me  rendes  vos  tours, 
,les  castiaus  et  les  yiles,  les  cit^s  et  les  bours, 
,par  convent  que  croistrai  trestoutes  vos  ounours." 
eil  le  fönt  volentiers  qui  orent  grant  paours;  25 

li  rois  les  a  rendues  ä  cescun  par  amours. 

Quant  or  furent  destruit  ambedoi  li  f^lon 
et  selonc  lor  deserte  orent  le  guerredon 
et  Alixandres  ot  Perse  en  sa  subjection, 
ses  prouYos  i  a  mis,  teus  com  li  vint  k  bon.  30 

puis  s'en  torne  li  rois  et  il  et  si  baron 
en  i.  d^sert  en  entre  ü  ot  mult  grant  arson. 
il  n'i  avoit  point  d'erbe,  ne  de  bosc  i.  bouton;® 
la  tiere  est  toute  secce  et  agu  li  saucon/ 
quar  il  nl  avoit  de  gent  nule  abitasion;  35 

ains  i  conversent®  tigre  et  lupart  et  lyon, 

\)  murdre  et  ä  laron.     2)  o/frt.     3)  d^armille,  de  eordee  lor  laii-on. 
4)  reortes.     5)  as  forques,    6)  buisson,    7)  perron,    8)  t  abitent. 
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saytaire'  cornut  et  li  escorpion, 
et  TOtoir  et  galifre'  et  enpenet  grifon, 
et  bestes  et  oisiel  de  diverse  facon; 
ontre  s'en  Ttiit  U  rois  et  sa  gens  h  baDdon. 
qnant  fu  fors  de  1'  desert,  si  a  mandä  Clincon 
et  eil  i  vint  poignant  o  lui  i.  *  conpagnoD. 
„baroD,  dist  Alixandres,  entendea  ma  raison, 
„mainte  tiere  ai  ccmquise  et  mainte  rögioo; 
„Roumain  sunt  luien  par  force  tout  en  ma  qnei 
„puls  mis  Pulle  et  Calabre  en  ma  subjection, 
„et  conqnis  tout  AuMke  h  coite  d'esporon, 
„Hennins  et  Suliens,  u  Tosisent  u  non; 
„maint  prince,  maint  demaine  ai  mis  en  ma  pr 
„asses  i  ot  de  ceus  dout  nus  n'ot  raencoa." 

„Signour,  dist  Alixandres,  jou  ai  mult  conqu 
„eil  de  Jh^nisalem  furent  bon  eur^;* 
„caus  de  Tir  conquis-jou  par  lor  granl  cniant^ 
„maiat  castiel  ai  conquis  et  mainte  fremetä; 
„Daire  le  roi  de  Perse  ai-jou  k  cief  menä 
„que  si  home  meisme  l'ont  mort  et  afolä. 
„or,  vug  Toel  acointter  que  jou  ai  en  pensä: 
I    „asses  ai  par  la  tiere  et  venn  et  alä,* 
„de  ceus  de  la  mer  voel  saveir  la  v^rit^. 
,jamais  ne  Gnerai,  si  l'aurai  esprovä." 
si  bome  li  ont  dit  k'il  a  le  sens  Aen6 : 
„cou  que  nas  penser  n'ose,  icou  vus  vieot  k 
„s'il  nos  meeciet  de  tus,  tot  somes  afol6; 
,Ai  ne  veromes  mais  lä  ii  nos  tumes  n&." 

por  nient,  dist  li  rois,  en  aves  tant  parlä, 

„quar  por  tout  Vor  de  T  monl  ne  seroit  trest^ 
quanl  U  virent  le  roi  isi  entalenti, 
tout  coa  quo  boin  li  est  li  ont  acreantä. 
t        Toul  ont  acreantÄ  si  com  il  plot  au  roi, 
mult  boin  onmer  de  yoirre  avoil  ensamble  so 
mii  Bavoient  ouvrer  le  voirre  6  itel  loi, 
flu'il  B«  P*"*'^  fauser,  ains  le  metent  eo  plot 
ealittrt.     2)  koe«l'H#.     3)  *i.     i)  ^««i  lor  vt 
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li  rois  les  a-mand^s  et  si  lor  dist  por  coi:* 
signour  mestre,  dist-il,  or  entendes  ä  moiT 
faites-moi  i.  yasiel  de  voire,  je  vous  proi, 
si  grant  que  largement  bien  i  puisent-il  troi. 
se  Yus  bien  le  me  faites,  grant  louier  yus  en  doi,        5 
„et  je  Tus  donrai  boin  par  les  ious  dont  je  voi." 
ce  dist  li  i.  des  mestres:  „sire,  tr^s  bien  l'otroi. 
se  vus  bien  me  Iroves  cou  que  mestiers  seroit,' 
tel  vassiel  vus  ferai,  par  Deu  en  cui  je  croi, 
,^bien  i  poront  doi  home  et  vus  estre^  ce  croi.'  10 

„se  ensi  ne  Y  vous  fac,  ma  tieste  vus  otroi.« 
Li  mestre*  11  ont  fait  i  mult  rice  tonniel;" 
tous  fu  de  voirre  blanc,  ains  hom  ne  vit  plus  bei. 
de  meismes  fönt  lampes  environ  le  touniel, 
qui  lä  dedens  ardoient  ä  joie  et  ä  reviel,  15 

que  ja  n'aura  en  mer  si  petit  poisconciel 
que  li  rois  bien  ne  voie  et  agait  et  cembiel. 
quant  il  fu  entr^s  ens  et  li  doi  damoisiel, 
tout  ensi  fu  sier^s  com  est  tours  de  castiel. 
li  notonnier  l'enportent  en  mer  ä  lor^  batiel,  20 

que  il  ne  puist  hurter  ä  roce  n'k  castiel.^ 
ens  b  Y  front  de  devant  ot  fondu  i.  aniel; 
iluec  tint  la  caine  dont  d'or®  sunt  li  claviel. 

1)  en  reeoi.    2)  qt^il  e^hiet  ä  V  eonroi.    3)  eMaiUe  entrer  ii,  home 
u  troi.    4)  ovrier.    5)  t.  mervilloe  vaieieL    6)  en  t.   ^  7)  quarei,    8)  fori. 
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UM  ■!  «om  AlIxnudreB   fa  ml«  en   mci 
toiuitel  de  T«lle, 

Li  touniaus  fu  en  l'aige  ä  i.  batiel  port^s, 
et  fu  de  toules  pars  ä  plonc  bien  saieläs, 
Alixandres  li  rois  i  est  dedeos  eotr^s 
et  fu  as  notoniers  en  baute  mer  men4s, 
et  commande  ö  ses  homes  qu'en  mer  soil  avali 
et  quant  li  touniaus  fu  lä  dedens  aval^s, 
des  lampes  qui  ardoient  fu  rauh  grans  li  clarl^s 
'asses  fu  li  touniaus  des  poissons  esgardäs; 
ainc  n'i  ot  si  hardi,  ne  fust  espoant^s 
pOT  la  graut  resplendor  dont  est  eulumin^s. 
Alixandres  li  rois  les  a  bleu  aTis4s 
*et  fit  les  grans  pissons  et  les  petis  meU4s; 
quanl  li  petis  est  pris  sempres  est  d^voräs. 
quanl  ce  Toit  Alixandres,  sempres*  est  porpenst 
que  tous  li  siecles  est  et  pöris  et  dampnäs.' 

Alixandres  li  rois  ne  fu  mie  esbahis; 
bien  a  tous  les  poiscoos  et  veus  et  coisis, 
mais  ainc  n'en  est  i.  ki  fust  isi  hardis, 
vers  le  tonniel  de  voirre  osast  torner  son  vis. 
11  Vit  le  plus  peüt  des  grignors  asalis; 
«  quant  prendoit  l'aulre,  lues  estoit  englouüs 
et  quant  tant  pooit  faire  qu'U  en  estoit  partis, 
lors  li  estoit'  aulres  agais  baslis, 
tant  que  pris  iert*  et  par  engiens  trais. 
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*quaiil  ce  vit  Alixandres  muit  en  fu  esjois; 

ä  caus  que  o  lui  erent  en  vint  tous  esbahis 

et  dist  que:  „lä  sus  voel  ä  ma  gent  revertir;* 

„Jamals  n'iere  de  Grese  engigniös  ne  aflis. 

„je  vois  ces  mons,  ce  yaus,  ces  plains  et  ces'  lairis.     5 

„des  grans  poiscons  de  mer  estoient  bien  garnis;' 

„quj  bien  se  puet  desfendre  des  autres  est  garis." 

Alixandres  11  rols  ot  les  11.  cevaliers 
ens  ä  r  fons  de  la  mer  dont  grans*  est  11  gravlers; 
ens  6  r  valsiel  de  voire  qui  boins  est  et  entiers,  10 

ardent  les  lampes,  car  il  en  est  mestiers. 
onques  poison  n'i  ot  tant  fust  gros  et  entiers, 
qui  Tosast  aproismer,  car  n'en  ert  costqniiers. 
Alixandres  esgarde  les  grans  et  les  pleniers 
qui  les  petis  manjuent;  iteus  est  lor  mestiers."  *  15 

autresi  com  au  si^cle  est  tous  jors  justiciers, 
tout  ausi  ont-il  \h  et  prouYos  et  voiriers. 
sour  les  petis  estoit  tous  tans  li  enconbriers. 
quant  cou  vit  Alixandres,  si  en  rist  volentiers, 
et  dist  as  damoisiaus:  „pour  i.  m.®  de  deniers  20 

„ne  par  toute  Ja  tiere  jusqu'as  puis  de  Riyiers/ 
„ne  Yosise-jou  mie  que  eis  miens  d^siriers 
„fust  remes,'  ne  targiös,  por  besans  ii.  somiers/' 

Li  rois  est  en  la  mer  ä  1*  val,  b  V  plus  parfont; 
les  poiscons  vit  aler  et  ä  val  et  ä  mont.  25  | 

por  les  lampes  qui  ardent,  en  si  grant  paor  sunt, 
n'osent  aproismer,  mais  arrifere  s'en  reyont.  ; 

li  grant,  li  plus  hardit,  eil  vont  ^  V  plus  parfont;^  ' 

quant  prendent  les  petis  sempres  englouti  sunt,^ 
et  se  il  lor  escape  sempres.  s*en  yait  adont/^  30 

li  plus  fort  preht  le  foible,  si  Tocit  et  confont; 
quant  li  petit  escapent,  ä  yal  Taighe  s'en  yont. 
tout  cou  yit  Alixandres  qui  le  poil  ayoit  blont, 
et  puis  a  fait  Tensegne  ä  caus  ki  o  lui^*  sunt, 

1)  se  lä  stut  est  ä  ses  gens  reverHs»  2)  en  ceste  mer  plains  et  vax 
ei.  3)  de  mains  poissons  divers  des  grans  et  des  petis,  4)  klans,  5)  tos 
vis  et  tos  entiers  6)  mui .  7)  qui  est  dusc'ä  Poitiers.  8)  i  l'  premier 
front,     9)  Vont,     10)  ä  val  le  mer  en  vont.     11)  la  sus. 
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que  Jl  lievenl  le  caine,  si  le  traient  ä  mODi 
eil  reatendireDt  tost  qui  muH  tr^s  tie  en  su 
en  paine  sunt  de  1'  roi,  se  vif  le  troverODt. 
par  son  noD  l'apieUrent  et  eil  laiens  respoii 
qne  il  n'est  nie  mors,  ja  mar  en  douteroDl 
eil  orent  mul(  grant  joie  de  caus  qai  l'oi  oi 
puis  ont  le  vaisiel  trail,  h  Y  baüel  le  desfoi 
Alixandres  meismes  ä  ses  mains  le  desront 
AUxandres  li  ms  est  de  1'  batiel*  iscus; 
de  CDU  qu'il  fu  en  mer  n'est-il  point  irascu! 
mult  est  lies  des  poiscons  k'il  a  ensi  veus. 
quant  il  fu  &  le  tiere  mgit  est  bien  reconni 
li  baron  li  oat  dit:  „bien  soies  vus  venus." 
et  il  lor  regpondi  encontre  c.  salus: 
„signor  baron,  fait-il,  bien  sui  aperceuB 
„que  tous  eis  siecies  est  et  dampn^s  et  per 
„conTOiUse  nous  a  et  toarbl^s^  et  vencus; 
„ciertes  par  avarice  est  li  moas  confondus. 
„le  violens*  grans  poiscons  devorent'  les  idi 
„ausi  as  poTres  gens  est  li  avoirs  tolus." 

—  sire,  dist  Tholomes,  sauve  soit  ta  vertus 
„*  se  fassies  or  aoi^s ,  graas  max  dob  fust  ' 

—  Tbolom^,  dist  li  rois,  grans  estors  ai  le 
„par  la  foi  que  vous  doi,  que  mult  estes'  r 

''.42'   .jamais  ne  finerai,  si  serai  conbatns' 

„h  Porru  le  roi  d'lnde  Ki  ja  s'est  aparus 
„ens  6  r  mius  de  sa  tiere,  ä  tout  c~-  escm 
Sire,  dist  Tholom^B,  ne  lairai  ne  ras  die 
„n'ai  Boig  de  celui  roi*  qui  n'a  soig  de  sa  ' 
„ne  ras  calle  de  l'uevre  qu'ele  yos  soit  falit 
„quant  ras  en  mer  enirastes,  ce  fu  grans  d< 
„se  ras  fuscies  Doiäs,  poi  prisasse  ma  vie." 

—  Tholomä,  dist  li  rois,  se  Dez  tos  b^neii 
„ce  sacies  por  tout  l'or  qui  soit  dusc'ä  Pavii 
fernes  n'i  vosise  estre,  ne  rus  celerai  mie; 

0   '«Ml.     8)  ftt  tel  reeeu*.     3)  »otyHt.     i)  jt  vi  b 
)  Mm  «m  fu'etttt.    7)  atafu*.    8)  tu  fi  nititni  de  rsf. 
r»  tti  vot  «Sit  ftHie. 
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quar  mult  ai  bien  apris  sens  de  cevalerie. 

comment  (*guerre)  doit  estre  en  bataiile  establie, 

et  que  ont  fait  par  force  li  autre  par  clergie; 

quar  force  vaut  mu]t  peu,  s'engiens  ne  li  aie. 

ne  sai  noient  de  cot/  puisqu'il  fait  couardie;  5 

ains  soit  larges  ei  preus,  face  ci^re  hardie. 

„Tliolomö,  cou  convlent,  la  lettre  le  vous  crie; 

„ja  parole  de  roi  ne  doit  estre  fallie. 

„^sacies  que  mainte  tere  est  sorent  apoyrie 

„par  mauvais  avo^^  qu'il  Ta  ensci  ballie.  10 

„de  Poru  le  roi  d'Inde  ai  la  novele  oie 

„que  ^  r  cief  de  sa  tiere  a  sa  gent  establie.  ^ 

„le  matin  i  mouyrai  o  gente  conpagnie." 

„Sire,  ce  dist  Dans  Clins,  mult  fait  ä  mervUler; 

„quant  en  l'aighe  de  mer  vus  alastes  plongier,  15 

„s'il  vus  mesayenist  por  votre  cors  noier, 

„trestout  fusciemes  mort,  n'i  eust  recouvrier; 

„quar  il  nl  a  cemin,  ne  Yoie,  ne  sentier 

„par  coi  en  nos  pais  puissiemes  repairier. 

„quar  maintes  gens  nos  heent  des  bestes  ä  trancier.'*    20 

—  Dans  Clins,  cou  dist  li  rois,  bien  fäites  ä  otrier; 

„mais  eil  rois  est  mult  fos  et  mult^  fet  ä  prisier 

„que  toutes  ses  besognes  fera  saus*  consillier. 
puisqu'il  a  taut  de  sens  qu'il  se  set  consillier® 
et  ä  autrui  s'atent,  bien  fait  ä  reproeier;^  25 

quar  il  m'est  mie  rois,  ne  ne  Taut  i.  denier. 
ains  est  espoent^s  quant  siut  en  camp  drecier, 
quant  li  espoenteus  doit  oisiaus  esmaier,^ 
il  ne  set,  ue  ne  puet  ne  traire,  ne  lancier: 
baron,  de  ma  proecce  ne  me  sai  respitier;  30 

,je  vic  ä  lui  laiens^  qui  lä  viut  envoier    . 
et  lä  citäs  sunt  cien  qui  ne  Tose^®  aproismer. 
laisons.  ester  ä  tant;  dounes  nous  ä  mangier 
et  apr^s  si  m'irai.  reposer  et  coucier. 


1)  rot.  2)  oir.  3)  aeoiliie.  4)  jtoi.  ö)  par,  6)  sace  aidier,  7)  mult 
bien  Vos  afieier.  8)  ausi  de  lui  san^  dii  dB  meneognier  com  li  e^- 
poniäl  e'on  ftril  e  l*  camp  dreeier  quant  li  vilains  en  jntet  lee  oieiaux 
maneeier,    9)  ne  eui  pae  ai  vilain.     10)  qui  lä  hue  eun  eien  i»  il  n'oee. 
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X.  oUfans  i  furent  ke  il  i  smenoit, 
et  sor  V.  et  sour  iuL  i.  fort  castiel  fremoit. 
quant  mouToient  les  bestes,  i.  de  ceus  ne  p» 
*cou  qu'eDCODtre  li  faus,  arant  le  detrancoiL 
Dieu  aToit  k  garant  qui  de  les  escapoit. 

De  ceus  qui  k  piä  sunt,  n'est  dos  qoi  vou 
de  cevaliers  d'Espagne'  et  de  ceus  de  Surie' 
c"-  en  et  et  plus  de  leas'  en  sa  baillie, 
qui  \h  erent  venu  faire  ceralerie; 
qu'il  u'i  a  cberalier  qui  u'ait  targe  Qarie, 
et  bon  ceval  corant  et  brogne  ä  or  sartie. 
F.  43*   Aliiandres  le  Toit,  tout  cou  tient  ä  folie, 

pois  a  dit  ik  ses  homes:  „ne  vous  esmaies  u 
„cele  geuB  que  vees  n'est  mie'  amaoene, 
„oe  se  desfendent  gaires,  se  bien  est  envaie 
„de  l'or  et  de  l'argent  qui  par  ces  raus  forn 
„serons  rice'et  manant  1»  tonte  notre  vie, 
„se  bien  les  requerone'  it  l'espäe  fourbie. 
„le  matiD  moverons,  quant  l'aube  ert  esclairii 
quant  Tot  Emenidus,  ne  puet  muer  n'en  rie. 
A  Taube  aparissant  de  ii.  pars  sunt  moal^ 
et  furent  de  bataille  gami  et  conra^. 
xliiii.  escieles  a  li  rois  erdenk; 
tonte  le  premeraine  coihmande  ä  Aristo, 
:  le  seconde  Filote,  le  tierce  Tolomä, 

'  *et  le  quart  Lincaoor  qui  fut  de  grant  fierlä. 

&  cascnne  des  autres  a  bon  conduit  \mi. 
Dan  Clincon  et  Filote^  a  li  rois  commandä 
que  quant  Porrus  ert  bors  ä  trestout  son  bar 
que  eil  a  pi6  se  traient  contr'aus  en  la  chM 
devant  le  dionicle  sunt*  tn.  cberalier  ann^ 
que  n'en  toment  arrifere  Persant  et  Filol4. " 
mult  par  fu  grant  la  presse  lä  ü  il  sunt  joosl 
niaumis  i  sunt' li  or  et  li  Ternir"  quasä, 
les  Tignes  deronpues  et  craventä  li  blä. 


1)  pti  (M  eiru  mtnoi4Ht.  2)  dt  Battri.  3)  NM- 
5)  Ml  MulL  6)  dilti  to*  n*  aux  flamtUt,  7)  coMfWrww. 
■I  Ii«MM.     0)  i»U*  »oient.     10)  FiUti.     11)  orl  et  fi  v«ryii 
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les  princes  orden^s/  si'com  plaisirs  li  fu, 

qne  par  toutes  les  tieres  requellent  le  treu. 

vii.  jours  sunt  retorne,'  ä  l'aime  sunt  meu; 

si  com  issi  YirierSj^  en  Inde  sunt  venu. 

Porras  en  estoH  rois,  i.  hom  de  grant  vertu,  5 

'^tel  ost  a  assanl^e,  oncques  si  grans  ne  fu. 

et  o  soi  eommanda^  tous  caus  de^  Galeru; 

et  desi  en  Egypte  n'a  homme  ramansu. 

Garisnasce^  i  vinrent  qui  par  le  camp  sunt  mu*/ 

ja  ne  remanra  mais  que  il  n'i  ait  föru.  10 

Perms  ot  une  Alle  que  il  ot  mout  amäe; 
por  cou  Tavoil  plus  eifere,  qu'ele  n*ot  point  de  mfere,® 
que  sa  mfere  fu  morte  le  jor  qu'ele  fu  n6e. 
Vit  la  gent  de  sa  tiere  pour  la  guerre  esfrie, 
ne  set  comment  le  garde,  crient  ne  li  soit  enbl^e.        15 
loute  perdroit  s'ounor,  s'ele  i  estoit*  trouvöe; 
dfesque  li  Griu  Tauroient,  vilment  seroit  men^e; 
Jamals  signor  n'aroil*®  tant  seroit  avil6e. 
Gandise**  la  roine  qui  muH  erl  sa  priv6e, 
mande  que  viegne  a  lui,  par  lettres  saiel^e;  20 

et  cele  i  est  venue,  garnie  et  conra^e, 
*o  V*-  Chevaliers  des  mius  de  sa  contr6e. 
Porrus  prent  la  mescine,  por  coi  Tavoit  maud^e; 
0  mervillous  avoir  sempres  li  a  doun^e. 
lors  se  part  de  sa.  fiUe  par  tele  destin^e ;  25 

onques  puis  ne  le  vit**  que  ele  en  fu  men6e.  *^ 
la  roine  Tenmaine,  ses  fius  Ta  espous6e. 
n'a  crieme  de  sa  fiUe  puis  k'ele  en  fu  men^e; 
ens  fe  r  cief  de  sa  tiere  est  li  guerre  mell6e, 
Jamals  sans  grant  damage  ne  la  veroit  fin^e.  30 

Mult  par  fu  grans  la  gens  que  Porrus  amenoit; 
ä  grant  esploit  i  vint  que  nesun  point  Tamoit. 
estre  le  dessemons  et  ceus  que  il  mandoit, 
XXX™'  et  xl.,  ce  m'est  vis  en  avoit.  ** 

1)  #e*  provos  i  a  mis,  2)  ont  sejome.  3)  Jttgnet.  4)  ü  ot  ä  soi 
mande.  5)  Kemeru.  6)  Sarametam,  7}  eaut  *t»«l  nu.  8)  oie*  quel  dM- 
tine€.  9)  «f  »'•^  perdoii  sa  tere  et  ele  i  fu,  fO)  n'anrit  honor.  11)  Äofi- 
daee.     12)  ieele  eure.     13)  alee,     14)  eec.  l.  m.  ftar  nombre  en  i  uvait. 


t 
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**  h  'rnffiiii  if  ihiJ  Jknflmn»  Öf  •^nnHirarr. 

*  *»i*,**fif>t  (ÖKtivtäKr.  Bf  li  fem-  OBDRiflinK 

*i*1j'-M!BÄ'  dt  i»w^.  4f  J  BficBj  k  faii  äumfc 
^  f '  auM-jiM  ■  ü  im«  «fll  «*  t{)WB»  "UerniH; 
^  iwnH»i*'  b  pidciiflie  Ibm  Ifeätm"  iT  DTsUtmE^ . 
«4  Mais-MM  rHimt  in  >^  mnli  «^  simiB-^ 

§  t*»  rt-xar*  ImifHot  »>■  feral  M-n*  ainm»-.' 

<  MitBfM'««  *jat  aeooraat  aa  •b^lnm'  »iiärfrc» 

f  AutwiiMi  de  Granmool  qn'e*  dep^fl  awiiiwöi'H? 

i  f*«ru«  prent  »on  reval  qu'm  es*o8  «w*^«  :iJi- 

^  wTiwe  «"eo  rdorne;  Anbaios*  rworsl  m>»^ 

B*ap,*  L  rois  d'ADfri&e  stst  sor  no*  feE*I-? 
1«"  plü»  de  randOD  eort  qoe  nc  toIp  aren-J*"'?. 
'«>  ttrir  Tbiutoiii^  kj  les  airires  taieir, 
*"l«üii  le  de  »CTto  qne  lom  le  desassiele. 
**«»•  Clin«  poinl  cele  pari  le  desirier  de  Cast-k 
**  '»tt  ferir  Bup  en  l'esca  i  roiele ; 
***"««  la  boDcle  ä  or  li  firaint  et  esqoarlielr 
1"*  1*  brogne  Ij  irence  par  desoos  la  fonrrieie. 
J^  -le  iMp^e»  le  cner  li  esqnarliele. 
^w  t'liiw  eppoint  Baap  qu'U  rabat"  de  U  sete; 
ftf'  ?°"  *  leos  desor  li  erbe  noTcle. 
■'"P"  Ol  L  neveu  de  noTel  adonbö; 
»••qne»  en  nule  Uere  o'en  ol  p)«»  bei  arme. 
Amioadap  l'apelent  Peraant  el  FUoW," 
..n    »        "^^  Cau8poi8<'  d-one  grant  dac«^e,'» 
«ne  liere  garnie  de  loute  le  bien  06. 

lernt  tmr    «i****  """'   ^*  *''    ^>  '""■    *)  •''»«*■    5)  •'  9"-^  • 
'"•■    >')J~1.    f2)KM,«.    lajOi,.,-..    11 
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lä  peuisies  veoir  tant  escu  estro^, 

tant  auberc  deronpu,  et  tant  elme  quas^/ 

et  tant  pi^  et  tant  puig  ä  le  tiere  cöp^. 

Garisnasce'  s'esmaient,  car  trop  furent  grev^, 

por  cou  qu'il  furent  ne,^  s'en  sunt  fuiant  torn^.  5 

La  bataille  fu  gra^s  et  la  gens  fu  grifagne; 
des  Yignes  et  des  bl^s  perdirent  la  gaagne. 
eil  de  Perse  s'enfuient  tot  droit  vers  le  montagne; 
11  maines  rois  les  suit  o  sa  rice  conpagne. 
\k  veiscies  jesir  tant  mort  par  la  canpagne;  10 

Pomis  Yoit  le  damage  «t  le  mal  qui  engiragne; 
ne  fuir  ne  s'en  Tiut,  ne  laisier  sa  conpagne»  * 

sa  chit^  a  perdue,  sans  nule  demoragne, 
maudist  le  roi  de  Grese  qui  sa  gent  li  mahagne, 
aprifes  a  dist:  „n'ert  m^s  jors  ne  s'en*  plegne."  15 

Arides  fu  mult  preus,  qui  fu  nes  de  Yaleste^ 
ir  sist  e  r  ceval  rous  que  on  claime  Upireste  ;'^ 
n'ot  i.  si  bon  ceval  desi  que  en  Posterne. 
^ixandres  tramist  i.  prince  de  Salierne, 
o  Teschiele  des  Grius  qu'il  conduist  et  cäiele.  ^  20 

h  Y  cief  de  la  bataille  encontra  Olüierne, 
rois  est  de  la  montagae  entre  Bisce  et  Calerne.^ 
Aristes  le  f^ri  qui  de  riens  ne  Tespargne; 
ne  li  yaut  ses  escus  le  fons  d'une  lanterne, 
tout  son  hauberc  li  ront  qui  fu  fais  ä  Biterne;  25 

par  mi  le  cors  li  met  Tensegne  de  Palieme, 
si  que  mort  le  trebuce  I^s  une  vies  posterne. 

Quant  Sicaus  d'Alenie^  vit  Oliferne  mort, 
11  broce  le  destrier,  le  confanon  destort,^ 
sor  Tescu  de  quartier  yait  förir  Lincanort  30 

si  que  li  lance  peeoie,'^  qui  fu  de  saigre  mort. 
Filotes  qui  traverse  le  r'a  f6ru  si  fort 
que  jambes  enversäes  l'a  abatu  tot  mort; 
li  cevaus  in  braidis,  qu'ari^re  s'en  resort. 
Porus  yint  ä  Y  rescoure  qui  li  fist  tel  confort/'  35 

i)embare,  2)Saramatan,  3)  sunt  nu,  4)  que  de  lui  ne  ee,  5)  Preus 
fut  Emenidius  le  sire  de  Vaiteme,  6)  apele  Pieme.  7)  goveme,  8)  Bise 
et  Qaleme.   9)  fA  rois  de  Valembon.    10)  ia  lance  vole  en  pieee,    1 1)  eomport. 
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li  hanbers  c'ol  vesla  ne  U  valu  i.  gant 
qne  desi  6s  arcoDs  le  vait  tont  porfeodaDt, 
U  rois  crie  s'ensegne,  sa  gent  Tet  raliant; 
o  n"-  de  SOS  bomes  s'en  Tait  Poims  fuiant 
tont  droit  ba  desers  d'Inde  qui  sunt  vers  Orian 
i.  gaaing  i  ont  fait,  nus  hom  ne  vit  n  graut, 
quar  retenu  i  furent  cccc.  olifant 
qui  poiioient  as  cost^s  li  bon  acferin  brant. 

Sados,  sire  d'Egvpte,  fu  rois  de  Salemande, 
retorae  cele  part,  des  Gnus  ne  face  estandre 
por  Sardet  qu'il  vit  mort  jesir  sor  Salemandre. 
sour  son  escu  i  or  Tait  ferir  Alixandre, 
t'anste  Tola  en  pi^ces  ki  fn  de  Corecande.' 
Aliiandres  s'entorne  qui  bien  se  cuide  vendre ; 
il  le  fiert  d'une  esp^e  que  plus  ne  vot  atendre, 
le  sanc  et  la  cerriele  iail  k  ses  pi^s  espandre. 

Sidras  de  Babiione  sist  sor  son  anferrant; 
ä  Tolomä  Tait  joindre  6  esporon  brocant. 
Dans  Clins,  li  fius  Calduit,  le  fiert  en  trespasan 
si  qne  l'elme  li  trance  et  la  cierriele  espant; 
puls  saisil  par  le  regne  le  bon  destrier  couranl. 
si  l'a  rendu  Joap  qui  nen  a  mestier*  grant; 
sor  son  ebne  s'en  Tet  ä  Tolomä  riant. 
Forrus  Toit  sa  conpagne  qui  Tait  amenuisant 
et  li  Grijois  s'aficent  qui  les  vnnt  ociant; 
tout  droit  ^s  desers  d'Inde  s'en  sunt  tomä  fuiai 
Alrasces  de  Nubie  Toit  que  Porrus  s'en  Tait; 
de  torner  ä  la  Toie'  nesun  sanlant  ne  fait, 
i)  escrie  s'ensegne,  ä  une  part  se  trait; 
onqnes  de  tous  ses  bomes  ne  pot^aroir  que  Ti 
h  i.  baron  de  Grese  Tel  doner  tel  garait* 
que  l'escu  de  son  col  li  a  perciä  et  frait. 
tr&B  en  mi  ie  poitrine  le  gonfanon  U  mait, 
il  n'a  nul  conpagDon  qui  autre  tel  ne  faiL 
Tbolomes  le  regarde  de  lä  ü  il  estoit, 
or  se  tient  por  houni  se  il  aler  Ten  lait, 
1)   Coritmie.    !)  me*ti*r  m  a.    3)  ei/«.    A)  e«  rix  faij 
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quant  il  vit  mort  son  oocle,  Baart  le  fil  Quar^^ 
ne  fu  mie  merveUe  s'il  ot  le  euer  enflö, 
il  sist  sor  ud  ceyal  qui  fu  de  iier  coum6^^ 
qui  plus  cort  de  randon  quant  on  l'a  esprouv^ 
que  £au8  ne  suie  aloe  quant  il  a  jeund;  ^ 

si  lorain  et  ses  armes  valent  une  cito, 
la  siele  fu  dlvore,  li  frains  d'or  esmerä; 
ses  haubers  fu  l^giers  et  de  mult  grant  bont^, 
ne  Orient  cop  de  sajete,  de  quariel  enpene. 
li  aumes  de  son  cief  giete  mult  grant  clart^;  10 

en  son  a  i.  topase  ä  esmal  saiel^. 
il  point  entre  ii.  rens  le  baucant  afil^,  * 

ä  sa  vois  qu'il  ot  clere,  commenca  ä  crier, 
ä  i.  amiral  jouste,  tant  Tavoit  d^sir^; 
quant  Tholomes  Tentent,  si  l'en  a  regard^;  15 

de  r  bon  ceval  ferrant  li  a  le  cief  train6, 
et  li  dus  point  a  lui,  ne  Ta  pas  redout^. 
as  fiers  de  lor  espies  se  sunt  entre-contr^, 
toutes  plaines  lor  lances  se  sunt  entre-vers^; 
puis  poignent  au  rescorre,  si  a  son  duc  mont^  20 

et  Tholomes  saut  sus  quant  se  sent  atier^; 
ains  que  Porrus  s'entorne  li  a  tel  cop  don^ 
por  i.  seul  petitet  qu*il  ne  Ta  afol^; 
sor  le  col  de  V  destrier  Ta  trestout  aclin^, 
Alixandres  le  voit,  forment  Ten  a  lo^r  23 

par  les  renges  li  maine  le  destrier  abriev^, 
et  Tholo(n6  i  monte  par  son  estrier  dorö. 
F.  43'        Ne  sai  que  vous  alasce  toute  jor  acontant; 
o  aus  joinst  Alixandres  ä  Taube  aparissant. 
Sardes  i.  roi  de  Perse,  sor  i.  ceval  ferrant  30 

ailoit  par  la  bataille,  s'ensagne  desploiant, 
et  le  roi  Alixandre  vait  toute  jor  querrant. 
quant  Alixandres  Tot,  si  tainst  de  mautalent, 
il  broce  le  ceval  et  met  Tescu  avant; 
de  l'espäe  k'il  tint  li  done  i.  cop  mult  grant,  35 

lä  au  plus  haut  le  voit  sor  son  elme  luisant; 
par  Tescu  de  son  col  ne  pot  avoir  garant. 
1)  blanc  et  desire  come. 
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li  haubers  e'ot  vestu  ne  li  yaUi  i.  gant 
que  desi  ba  arcons  le  tbU  loul  porfeDdant, 
li  rois  crie  s'ensegne,  sa  geat  vet  ralianl; 
o  IX"-  de  86S  homes  s'en  vait  Fornis  fuiant 
tout  droit  kB  desera  d'Indc  qui  budI  vers  Oriani 
i.  gaaing  i  ont  feit,  nas  hom  ne  vit  si  grant, 
quar  retenu  i  furenl  cccc.  olifent 
qui  portoient  as  C08t68  li  bon  acörin  braut 

Sados,  sire  d'Egypte,  fu  rois  de  Salemande, 
retorne  ceie  part,  des  Gnus  ne  face  estandre 
poc  Sardet  qu'il  rit  mort  jesir  sor  Salemandre. 
Bour  son  escu  k  or  yait  ferir  Alixandre, 
l'anste  vola  en  piöcCs  ki  fu  de  Corecande.' 
Alixandres  s'entorne  qui  bien  se  cuide  Tendre; 
il  le  fiert  d'une  esp6e  que  plus  ne  vot  atendre, 
le  sanc  et  la  cerriele  Jait  ä  ses  pi^s  espandre. 

Sidras  de  Babilone  sist  sor  son  aufeirant; 
k  Tolomä  vait  joindre  k  esporon  brocant 
Dans  Clins,  li  fius  Calduit,  le  fiert  en  trespasan 
si  que  l'elme  li  Iranee  et  la  cierviele  espaDt; 
puis  saisil  par  le  regne  le  bon  destrier  couranl 
si  l'a  rendu  Joap  qui  nen  a  mestier'  grant; 
sor  son  ebne  s'en  vet  k  Tolomä  riant. 
PomiB  Toit  sa  conpagne  qui  vait  amenuisant 
et  li  Grijois  s'aficent  qui  les  vonl  oeiant; 
tout  droit  fea  desers  d'Inde  s'en  sunt  tornö  fuia 
Atrasces  de  Nubie  voit  que  Porrus  s'en  vait; 
de  tomer  k  la  voie'  nesun  saolant  ne  fait, 
3  escrie  s'ensegne,  k  une  pari  se  trait; 
onques  de  tous  ses  bomes  ne  pot-avoir  que  ri 
k  i.  baroD  de  Grese  vet  doner  tel  garait* 
que  l'escn  de  son  col  li  a  perciö  et  frait 
trös  en  mi  le  poitrine  le  gonfenon  li  mait. 
il  n'a  nul  coupagnon  qui  autre  tel  ne  faiL 
Tbolomes  le  regarde  de  lä  ii  il  estoit, 
or  se  lient  por  houni  se  il  aler  Ten  lait, 
I)    Cerittnde.     2)   mettitr  en  a.     3)   vUe.     l)  e»  m»t  W'l 
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ä  esporon  le  suit,  le  branc  a  tot  nu  trait 
Astaros  de  Nubie  voit  qae  Porras  s'en  yait. 

Astaros  de  Nubie  ne  fine,  ne  ne  cese; 
xiiii.  Chevaliers  nous^  a  mors  en  la  prese; 
de  ses  tu.  conpagnons  nes  i.  tout  seul  nl  laise.  5 

Tholomes  viot  encontre,  >ers  Astarot  s'eslaise, 
de  r  bon  branc  acörin  li  done  tel  confiese 
dont  il  fust  asoluS)  ne  fust  Dans  Glins  d'Areste. 

Dans  Clins  voit  Tholomö  gui  est  en  tel  esfroi, 
ne  que  ii<  conpkgnons  n'avoit  ensamble  soi,  10 

por  Tholom^  rescoure  1  couru  k  desroi, 
et  vait  joindre  ä  ces  vii.,  mes'  ne  furent  qüe  iii. 
des  bons  brans  ac^rins  les  metent  en  esfroi; 
quant  en  ot  abatu  Torguel  et  le  bufoi, 
n'i  a  nul  qui  de  lui  sace  prendre  conroi.  15 

F.  44*       Astaros  voit  ses  homes  jesir  ens  h  V  sablon , 
et  voit  que  ja  par  aus  n'en  ara  raencon.' 
il  fu  forment  navres  6  Y  pis  sous  le  menton, 
et  de  V  senestre  brac  ot  tranciö  i.  braon. 
ce  n*est  nue  mervelle  se  il  cuisl*  garison,  20 

il  ne  puet  mais  atandre,  fuisent  ä  esporon. 
li  cevaus  de  Nubie  Tenporte  ä  abandon 
et  Tholom^e  Tencauce,  il  et  si  conpagnon; 
tant  fort  s'en  vait  poignant  devant,  por  garison, 
c'uns  arbalestriers  fors  n'i  traisist  d'un  bovion.  25 

Tholomes  dist  as  siensr,,c'or  nous  en  retornons; 
„trop  se  sunt  eslongiö,  jamais  n'es  ataindrons.'' 
quant  il  vinrent  au  roi  tout  le  petit  troton, 
si  fu  li  cans  vencus  et  livr^s  ä  banden, 
que  puis  n'i  ot  f^ru  d'aune'  ne  de  baston.  30 

Quant  voit  li  maines  rois  que  li  cans  fu  vencus, 
tout  drois  fes  desers  dlnde  s'en  vait  fuiant  Porrus; 
0  xx"'*  de  ses  bommes  s'en  vait  esconbatus; 
mult  par  cevaucent  tost,  jk  n'esteront  confus. 
li  rois  retome  arriöre,  ens  ä  Y  camp  est  venus  35 

et  a  saisi  Tavoir,  ains  teus  n'i  fu  veus, 

i)  hr,  2)  eil  vout  joHer  ä  vii,  fui.  3)  n'ara  re^eauiisoH.  4)  ^jeri. 
5)  d*arme. 

Li  Aoimani  A'Alixandlrf.  19 


«  iaios 
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mais  d'or  fin  esmer^,  entallifi  ä  cristal. 
sor  cescnn  des  pumiaus  ot  assis  i.  esmal 
qui  reDdent  plus  clart6,  ne  facent  estaval. 
F.  44*       E  r  cief  de  cele  cambre  avoit  i.  sousterin 

qu'es  maine  en  une  volte  ^  entalli^  h  or  fin.  5 

Eutiope  le  fist,  i.  fevres'  Barbarin, 

si  com  lor  ensigniferent  iiii.  clerc  en  Latin.' 

d'ebenus  sunt  li  tref>  li  cemin  palesin; 

une  vignete  i  ot  mise  par  graht  engin; 

les  fuelles  sunt  d'argent,  ce  tniis  en  parcemin,  tO  ^ 

de  jagonce  li  fust,  de  crestal  le  roisin.  • 

ce  sambte  qui  Fesgarde  qu'il  soient  piain  de  vin.  J 

Quant  ot  asses  la  croute*  esgard^e  et  joie, 
vait  entour  le'  palais  par  une  erbeserie;® 
par  le  p^n  de  Taubere'  lös  lut  Lincanor  guie,  15 

quant  ne  TOit  nule  vile  qui  mius  soit®  establie, 
ü^  Dex  ne  fist  cel  arbre  qui  entailliös  n'i  sie, 
ne  manifere  d'oisiaus,  ne  seit  ä  or  sartie. 
par  i.  huis  est  entr^s  en  la  boutelerie; 
de  m.  et  v*'  coupes  le  truevent  raenplie.  20 

Portrait  1  ot  d'argent,  toute  Tuevre  polie;*® 
bien  a  m.  ans  passes  c'une  n'en  fu  ennplie. 
*  d'iluec  en  est  al6s  en  la  Mahoraerie ; 
de  l'ymage  au  ber**  i  ot  grant  establie, 
ne  n'i  a  une  seule  ne  soit  grant  et  furnie.  25 

i.  vaissiel  ot  cescuns  ä  on  le^*  sacrefie.  j 

„Dex !  dist  li  maines  rois ,  comme  fiäre  manandie ; 
„com  iert  poiscans  li  rois  qui  ceste  ot  ä  baillie, 
„quar  trestoute  la  tiere  que  j'ai  en  ma  saisie 
„si  com  la  mers  Tenclot,  si  com  li  mons  tornie,  30 

^de  Tor  ki  est  caiens  puist  estre  raenplie." 

Cele  nuit  jut  11  rois  et  trestous  ses  barnös; 
de  lui  ne  fu  ä  dire  nesune  ricetes. 
k  Taube  aparissant  est  premerains  montös;*'. 

1)  freie,  2)  d*Etiope  le  fiseni  orßvre.  3)  Sarrasin,  4)  le  trele, 
5)  en  Verhe.  6)  corliileHe,  7)  du  bliaut.  8)  car  veir  veut  de  l'cervro 
com  ei  est.  9}  ainc.  10)  foi  en  i  ot  iP^gent,  d'or  est  Vuevre  furme. 
11)  as  Dete*  .  12)  t.  roui  d^or  iini  ceeeuns  quant  on  t.    13)  levee. 

18* 
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!■■  somiers  a  pris  d'or  et  d'ai^eot  tors^s, 
tant  en  done  Bes  homes  qu'ii  en  orent  ases. 
aJDs  qu'il  fuscent  tout  borg,  est  ii  6olau8  leris 
tant  ont  or  en  lor  armes,  jämes  plus  ne  veres. 
qui  reluist  ks  escus  de  fin  or  adoub^s. 
de  la  joie  Bi  est  Aliiandre  ariestes;' 
si  fait  souner  i.  gresle,  es  les  vns  aunäs. 
quant  les  voit  tous  enBaioble,  si  les  a  merci^s: 
„BignoT,  franc  cheTalier,  trop  vus  ara  penäs,* 
„crien  ne  tub  en  anuit,  lant  ms  aurai  penäs. 
„failes  m'ares  Iiatalles  et  conqaiB  malns  rfegnes; 
„bien  le  me  dist  mes  cuers  et  bien  sai  qa'est 
„s'un  pelit  de  traral  por  moi  Boufrir  poes,* 
„Porut  porieroes  prendre,  s'un  petit  atendes."  * 
cou  respondent  si  homine ;  „si  com  vus  conuna; 
„ne  r  garira  däsers  ne  autres  fremet^; 
„les  escios  le  sivrons,  se  bon  bon  consel  aves; 
„anceis  que  eis  mois  past,  sera  d^siretäs." 

Quant  Aliiandres  voit  sa  gent  destalenl4e' 
de  sa  volenti  faire  que  il  a  en  pens^e, 
au  plus  tos  que  il  pot,  l'a  si  Porus^  men^e; 
en  bone  tiere  Tinrent  ä  la  qiiarte*  jom^e. 
k  soi  mande  les  princes  de  tonte  la  contr^e; 
les  sains  fait  aporter,  f^autä  ont  jor^e. 
puis  lor  a  demandä  quele  est  avant  Tenträe.' 
eil  li  ODt  respondu:  „Uere  däsiretäe,' 
„quar  l'ardors  de  1'  solel  l'a  issi  escauf^, 
„n'i  a  se  serpens  non,  dont  ele  est  abit^e." 
tout  cou  tient  Aliiandres  k  mencogne  prorie, 
cnide  ricet6  i  ait  qui  li  doie  estre  emblto, 
[4*   et  que  ponr  cou  li  aient  le  viiM  cel^e. 
jft  Boit  cou  que  li  voie  II  soit  deslalent^e, 
et  dite"*  le  merrelle  dout  lade  est  soroudäe" 
et  que  trestout  si  bomme  li  aient  desioäe ; 
il  en  jure  sa  Ueste  qui  d'or  est  coronnie, 

1)  «f rMiM.    2)  «  n  «TMM    je  erim  fn«  muU  w»  futt  \ 

■MM.    B)  voUa.    4)  «M  %*iU».    6)  Mitol««!»«.    6}  to.  Jan. 
»»Ort  t'utrü.    8)  IM  Ml  iettrtit,    10)  et  Hl».    11)  ««y« 
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ancois  seroit  tous  jors  que  ne  caindroit  esp^e, 

que  n'eust^  la  menrelle  dont  Inde  est  aMt^e. 

et  quant  ot  li  soläns  sa  calor  degast^e, 

c'est  entre  jor  et  nuit,  c'on  dist  ä  la  vespr^e, 

ains  que  li  rois  eust  sa  raison  defin^e,  5 

por  seoir  au  souper  fu  Taige  demaod^e. 

par  tous  les  pavillons  est  la  noyele  alöe 

qu'ä  l'eube  aparissant  soit  toute  Tos  montöe, 

por  entrer  ^s  desers  gamie  et  aprest^e. 

La  nuit  jut  Alixandres,  taut  que  fu  clers  li  dis;        10 
cl.  doutours'  a  par  le  tiere  quis,  i 

iteus  com  li  eslisent  li  baron  dou  pais»  j 

qui  le  conduiront  lä  dont  Porrud  est  marcis,  s 

por  ^ou  que  de  tous  caus  Tot  estre  li  rois  fis  ] 

et  que  nus  ne  se  face  de  biien  mener  eschis;  15  : 

0 

por  sauf  conduit  lor  a  mult  grant  avoir  promis.  S 

de  meisme  le  jor  si  com  il  ot'  apris, 
Aous  estoit  entr^s  quant  6s  desers  s'est  mis; 
mais  eil  se  tienent  plus  derers  lor  anemis, 
par  les  desiers  les  äiainent  qui  furent  plus  caudis;        20 
ja  n'en  buvra  eil  hom  qui  n'en  perde  le  ris.  * 

mius  aiment  estre  mort  que  i.  en  aille  Tis,  ; 

que  ne  soient  trestout  confondu  et  pcis.  f 

Quant  Alixandres  mut,  des  cors  fu  grans  li  glas,  2 

et  monta  en  i.  tertre  qu'on  claime  TOlifas,  25         « 

por  esgarder  le  gaut*  dont  tout  li  Tal  sunt  cas,  ^ 

entre  mus  et  cameus  et  dromadares  cras  ^ 

qui  portent  paTillons,  candelabres  et  dras; 
plus  ot  or  en  lor  frains,  qui  plus  Taut  de  m.  mars. 
de  Tautre  garison  ot  bien  x^»  cars,  30 

et  plus  de  m.  carettes  qui  menoient  les  dräs; 
de  bestes  por  ocire  ne  mainent  mie  escars. 
grans  iüi.  liues  durent  quant  Tienent  ä  espars;'^ 
de  r  caut  et  de  la  Toie  sunt  tout  li  homme  las, 
ä  cou  qu'il  sunt  cargi^  des  armes  et  de  dras.  35 

li  f61on  qui  les  guient  sunt  piain  de  Satanas, 
1)  IM  vaie.    2)  duitors.    3)  je  Vai.    4)  ees  hamei.    5)  tr&pa^. 
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qu'es  midnent  les  desers  que  de  cant  sunt  tot  ars; 
□'oDt  eure  que  de  l'ost  retort  ne  hant  ne  bas. 

Mult  fu  l'os  icel  jor  confondue  et  mat^e, 
de  r  soif  et  de  1'  grast  caut,  por  poi  ne  fu  derree 
cescUDs  si  eom  il  pot  a  le  soif  eadaräe; 
eil  ki  pot  avoir  iave  a  ae  bouce  atempr^e,' 
et  eil  ki  point  n'ea  ot  a  se  brogne  endoss^e.* 
*par  le  froidor  de  1'  fer  a  le  soif  deboul^D, 
mult  par  fu  l'os  le  jor  coufondue  et  matöe, 
mainte  bele  joveale  i  ot  lo  jor  pasm^e, 
et  ains  que  la  calor  eusent  trespass^e, 
en  i  ot  mort  ea  l'ost  plus  d'uoe  granl  car^e; 
quar  ne  pot  remanoir  de  eele  ost  ajost^e 
que  il  n'i  ait  asses  de  la  grant  enEremäe.      , 
malt  en  i  a  estaint  la  calors  desr^e. 
de  r  ciel  cai  une  aighe  plaine  i.  hanep^e; 
en  une  haute^  roce  Sefirus  l'a  troYÄe, 
talent  a  graut  de  boire,  mes  ne  l'a  adesee; 
ains  le  baut*  en  son  ebne,  le  roi  l'a  pr^sentäe. 
Alixandres  le  voit,  fonnent  li  d^sa^e; 

F.  44*   porpense  s'il  le  boit,  ja  ert  sa  gens  derv^e 

quar  se  cescuns  le  voit,"  ji  ert  sa  soif  doobl^. 
si  l'a,  Toiant  lor  ious',  ä  la  tiere  jetäe; 
et  qaant  si  home  Toient  qn'U  a  l'iave  ru^e, 
ausi  eom  cescuns  d'aus  &  ie  soif  enduräe,' 
la  volenti  de  boire  lor  est  ä  tous^  a!äe. 
une  coupe  d'or  fin  n  li  rois  demsnd^e; 
d'une  galieiene^  fu  par  tans  naeläe, 
mervelles'  i  eust,  s'ele- fust  monn^e; 
et  quant  ot  son  serrice  et  s'amor  mult  lo^, 
per  gueredon  de  Tiare  Sefims  l'a  doun^. 
et  si  bomme  et  les  bestes  lie  sunt,  de  la  vespräe 
por  la  froidor  de  l'air  qui  eiet  en  la  rous^ ; 
n'i  a  cel  qui  de  soif  n'ait  la  booce  crev6e;^ 
mal  ait  le  garison  qui  le  nuit  fut  gost^e. 
1)  «n  a  laeee.    2)  engoUe.   3)  eave.   4)  ktitt.   5)  n'tti  m.    «)  £i 

QtttaeUtmt.    f)  mit  Hpre».    8}  troi^ 
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cescüns  devant  son  tref  se  gbt  geule  ia6e 
et  recoit-  le  sieram  qui  ciet  eii  la  rosöe, 

A  Haube  aparissant  est  toate  Tos  meue; 
li  solaus  fu  leY6s,  li  caos  mult  lea  argae. 
Alixandres  regarde  lös  une  roce  ague;  5 

ne  gaires  lonc  de  li  a  une  iave  yeue. 
de  r  pui  ü  Fos^  estoit  est  k  Tai  descendue; 
qui  ot  teilte,  ne  tref  si  Ta  h  1'  plain  tendoe. 
de  mentres  que  cescuns  de  herbregier  s'argae, 
Alixandres  descent  de  le  mule  crenue;  10 

il  s'est  ajenelliös  desor  li  erbe  meiuie  3 

por  restraindre  le  soif  que  il  ot  graut  eue. 
plus  fu  amfere  l'iaye  que  li  rois  ot  beue^ 
que  siue,  ne  santerne,  n'alogne,'  ne  ceue.  ] 

tele  angouse  a  li  rois,  tous  li  cors  li  tressue,  15  » 

et  set  que  sans  aham  n'en  bnvra  beste  mne.  | 

si  Ta  ä  toute  Tost  y6e  et  desfendue,    .  z 

puls  fait  quellir  ses  tentes,  s'a  sa  voie  t^ue;  3l 

lös  le  rire  de  Tiave  une'  sente  ont  veue  ^ 

dusc'ä  une  fretö  qui  lor  est  aparue  20         ^ 

en  une  ille  de  ros,  plus  que  i.'  ars  ne  rue.  . 

li  gent  qui  manoit  ens  estoit  demie*  nue;  Z 

de  loig  esgai^ent  Tost  qui  est  aperceu;  tc 

toutes  tornent  en  fuies,  ne  i'ont  pas  atendue«  » 

ains  puis  n'en  paru  nus,  qu'ii  orent  Tost  Teue;  25         § 

cescuns  au  mius  qu'ü  pot  de  reponre  s'aiue; 
eil  de  Tost  s'esmervellent  que  si  tos  est  perdue.  C 

Li  rois  yint  ä  le  rire,  o  son  rice  bamö,  ^ 

il  esgarde  par  Fiave^  s'a  veu  le  fiertö, 
n'i  trouva  pont,  ne  plance»  ne  pasage,  ne  gai,  30 

et  li  camp  de  defors  sunt  tont  ars  et  brulö 
de  l'ärdor  de  Y  solel  menuement  ourrö.* 
puis  que  premiferement  ot  Dez  le  mont  tormi, 
de  trestontes  ahanas^  nl  ot  piain  pot'  sem6. 
li  rois  cline  vers  tiere,  si  a  i.  poi  pensö,  35 

et  quant  il  se  redrece,  s'apela  Tolomö. 

1)  «le.    Z)  0hisne.    3}  Urne  q^  i.    4)  iresiate.    5)  ereve.    6)  MM«». 
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Quant  Yoit  li  maines  rois  isi  sa  geni  moiir,* 
il  en  ot  si  graut  doel  qae  mias  Tosiat  ftnir;' 
por  aidier  ä  ses  homes  cort  sea  annea  aaisir, 
courant  Ta  ä  le  rire  et  Yoloit  ens  salir. 

Dans  Clins  et  Tolomes  le  oorent  retenir  5 

» 

et  erranment  11  dient:  „rois,  por  col  yaa  morir? 
qnar  te  membre  de  ¥  sant  qae  tu  fesis  ä  Tlr. 
se  maers  en  ceste  tiere,  qael  p»t  porons  fair? 
n'a  home  en  ta  conpagne  qoi  te  dole  sienrir;* 
ancois  qae  i.  en  palst  en  sa  tiere  yenir,  10 

„ne  soit  toas  aseur  de  la  tieste  Mir/* 
11  rois  cllne  sa  teste»  si  gieta  an  soaspir; 
les  traitors  qa'es  gale*  falt  derant  lui  Tennr, 
11  jare  Dame  V  Deo,  mal  les  aront  trair; 
ancola  que  U  de  Ini  se  doivent  d^partir  15 

les  fera-U  trestoos  si  malement  baillir 
qae  ja  pals  nas  frans  hom  n'ara  solg  de  serrir.^ 

Cil  snnt  c.  et  L  qal  les  dolvent  gnier; 
les  c.  falt  11  rols  pendre  et  jeter  en  la  men' 
^Ipotameos  salent  qaant  les  sentent  noer;  20 

tant  en  Iscent  ensamble  e'on  ne  les  pot  esmer. 
aasl  c'ä  Taatre  fois  qoldent  proie  troaTer, 
si  que  toat  eil  de  Tost  les  cearent  esgarder. 
plus  tos  les  ont  mangi^s  que  je  ne  sal  nomer.  ^ 
eil  de  Tost  qaant,  ce  yoient  commencent  ä  tranler;       25 
onques  Icele  nuit  n'osörent  reposer, 
por  les  biestes  de  Taighe  qn'es  voelent  afoleh 
mult  fa  lies  Alixandres  qaant  11  voit  ajomer; 
ä  ses  conpagnons  dlst:  »»ci  fait  mal  s^'orner. 
„que  nos  porfiteroit  Icl  ä  demorer,  30 

„et  herbregief  sor  aus  dont  ne  poons®  gouster? 
„trop  est  fors  le  cMs  ü  on  ne  puet  passer/' 
puls  falt  quellir  ses  tentes,  si  prist  ä  retorner; 
i.  pol  deyers  senestre  se  prist  ä  regarder» 
en  ml  le  fons  de  llaye  Yolt  ii.  hommes  jeter  ;^  35 

1)  fMr.  2)  mto  ßmoii  marir.  3)  siuir.  4)  ifuient.  ö)  n^arant 
ie  honir.  6)  ftendre  Bt  en  la  m$r  ruer.  7)  eonier.  8)  mge  e'otme 
it.    9)  fil  de  Viave  wrekt  t.  hfxme  eeier. 
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li  traitor  qu'es  quient  la  lor  ont  trestorn^e 
et  ont  ä  eniient  la  Yoie  trestourn^e:'^  - 

onques  ne  fina  Tos  dusqu'en  une  val^e 
et  trueveht  une  piere  qui  estoit  convet6e;' 
desous  gisoit  une  orse  de  novel  saoul^;^  5 

quänt  ele  vi  la  noise,  s'a  la  teste  lev^e, 
ses  faons  quidoit  perdre,  si  est  toute  derv^e, 
et  quant  Tos  aproca,  si  saut  geule  ba^e 
et  a  en  mi  sa  voie  une  mule  trovde, 
qui  estoit  de  ferine  et  de  froment  tors^e.  10 

de  la  senestre  pade  li  douna  tel  col^e 
que  il  li  a  Tespaule  toute  de  Tbu  sevr^e. 
li  mule  eiet  ä  tiere,  li  ferine -est  versee; 
tout  droit  ä  ses  faons  s'en  est  li  orse.al^e. 
i.  Grius  Yint  ä  poignant,  o  sa  lance  lev6e,  15 

si  le  fiert  par  les  flans  que  il  Ta  mort  jet^e» 
i.  tel  brait  jeta  l'orse  quant  se  sent  esgen^e 
c'on  le  peust  oir  de  demie  liu^e; 
il  n'a  beste  fe  V  convers  qui  ne  soit  esfr^^» 
cescune  fait  tel  brait  et  jete  tel  geul6e*  20 

que  wr  le  puet-on  d'une  grande  liuöe. 
*lä  entor  n'en  a  beste  qui  n'i  soit  aun^e; 
li  rois  le  Yoit  venir,  s'a  sa  gent  orden^e;    . 
le  batalle  commence,  de  jouste  reley^e, 
n'i  a  Griu  qui  nl  fi^re  u  de  lance  u  d'esp^e;  25 

lä  ü  li  lion  hurtent,  fu  Tos  desbaret^e, 
n'es  pot  garir  haubers,  ne  fors  targe  ro^e, 
que  ne  boivent  le  sanc  et  traient  le  coröe. 
li  batalle  fu  fors-  et  dure  li  mell^e; 
F.  45*  mult  par  fu  bien  förue  desi  ä  la  vespr6e;  30 

se  il  euisent  de  V  jor  encor  une  liu^e, 
toute  s'en  alast  Tos  confondue  et  matöe; 
mais  por  le  nuit  qui  vient  se  depart  lä  mell^e. 

Quant  les  bestes  departeiit,  au  roi  va  Lintanors: 
„sire,  de  herbregier  que  nos  dist  votre  cors?^'^  35 

et  respont  Alixandres:  ,Jä  n'en  ert  pris  confors/' 
ses  navräs  mist  en  biere^  et  fist  ardoir  ses  mors. 
1)  nUsevree.    2)  eovercUe,    3}  faimee.    4)  crtee.  5)  #«r#,   6)  «  Ur^f 
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encontre  le  prison*  s'en  est  torn^s  li  os, 
et  qnant  il  retoniferenl,  si  fist  ardoir  ses*  cors. 
tant  i  ot  de  buisinei  qne  li  sons  fu  si  fors, 
de  par  lonleB  les  tieres  les  oit-on  dnsc'äg  pon; 
ne  remest  ks  desiers  culuevre  ne  crapos, 
por  la  frescor  de  1'  sanc  n'en  isce  i*  escios. 
eil  qui  ist  hors  de  roce,*  moli  par  i  Ost  que  fos 
de  G.  pars  est  f^rus  en  Iratiors  ä  estors.* 

Tholomes  va  avant,  li  preus  et  li  metnliräs, 
loot  L  antre*  sentier  et  rengi^s  et  ser^; 
eil  qai  ist  bors  de  rote  est  los  k  fin  al^s, 
qnar  les  bestes  Tasdent,  environ  de  tods  16s, 
ours,  lions  et  lupart,  et  grirons  enpen^s; 
sor  les  cevaus  les  prendent,  les  enportent  ann^s 
D'es  put  garir  hanbers,  ne  fors  escus  list^s, 
que  ne  trancent  les  cars  et  ronpent  les  cost^s. 

Avant  ra  Tholomes  ki  toute  l'ost  condnit; 
ne  mangi^rent  la  nuit  ne  pain,  ne  car,  ne  fruit, 
maia  cascuns  en  alant  i.  poi  de  forment  qoit. 
Tarifere  garde  fsit  Dans  Clins,  li  fins  Caldoit; 
n'a  bomme  en  sa  conpagne  que  mult  forment  n' 
li  Termine  les  pince,  qui  derri&re  les  suit, 
mult  demen6rent  et  graut  noise'  et  grant  bniil; 
lel  paor  ot  cescnns  ke  ponr  poi  ne  s'enfuit. 
„signor,  ce  dist  Dans  Clins,  arestes  vus  trestirit; 
„ne  VQs  merrillies  mie,  se  cä*  rermine  bniit; 
„ttiais  cascuns  che?aliers  pour  son  espiel  s'apnil. 
„Tus  eetes  tont  baron  et  de  guere  bien  duil; 
„bien  sai  que  Cain  aves  et  estes  auqnes  wil; 
„mais  se  Taribre  garde  poons  bien  faire  i  noiL 
„bon  gr^  rus  en  sera  Alixandres,  ce  qnit." 
si  conpagnon  respondent  que  de  bien  sunt  estru 
„ains  en  arons  mains  mors  que  vencn  soions  lui 

CK  de  Tariere  garde  sunt  Chevalier  onneste; 
Irestout  toment  ensamble  \k  ü  Dans  Clins  aresle 

1)  «I  droit  le  frttnitr  aoMt.  2)  tonirenl  hr.  3)  x 
tvuie.  5)  »aitU  el  traini»  en  etve.  6)  Mit.  7]  ime 
MM  mffi»  KE.    8}  {«, 
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cescuns^des  oonpagnons  de  bien  faire  moneste; 

li  branc  et  li  espiel  i  orent  grant  molieste/ 

quar  les  serpens  detrancent  les  cors  par  mi  le  teste 

ettout  de  lonc  en  lonc  le  fent  parmi  se  feste. 

ü  trouvferent  le  grant »'  se  li  copent  la  tieste,  5 

et  li  vermine  fuit'  com  se  ce  fust  tempeste. 

autre  tel*  com  lor  fisent,  lor  i  ont  fet  moleste; 

quant  se  sunt  dölivrö,  si  maudient  lor  geste; 

quar  11  lor  ont  fait  traire  cele  nuit  male  feste. 

>,Signor,  ce  dist  Dans  Clins,  saves  par  quel  mesure  10 
y^nos  dut  ä  nuit  yenir  ceste  m^saventure. 
„quant  le  vermine  vint  qui  nos  fit  cele  ordure, 
9,se  fuscies^  Ipig  de  Tost«  tant  com  i.  arpent  dure; 
,»par  coi  Tos  i  trovast  ne  perdist^  s'aleure, 
„li  fuie'  nos  tomas  ä  mult  grant  portraiture.®  15 

9,se  n'eust®  Alixandres  ceste  desconfiture; 
9 Jamals  jor  de  sa  vie  n'eust-il  de  nous  eure; 
F.  45'  »ytous  jors  mais  nos  haist  plus  c'autre  cröature. 
„or  seit  Dex  aourös  et  de  ceste  aventure» 
„quar  li  serpent  enportent  mult  pesme  bateure.  20 

„mius  lor  venist  aler  querre  millor  pasture.'' 

Atant  es  une  beste  parmi  le  gastinois, 
Indiien  les  apelen^  le  Cocatrigenois.*^ 
il  ont  les  costes  blances  et  les  ious  ont  tous  noirs, 
et  se  fierent  en  Tost  par  deviers  les  Tiois.  25 

li  sire  qui  les  maine  ot  ä  non  ^^iglois/^ 
et  sist  sor  i  destrier  ki  est  plus  blans  que  nois» 
et  porte  Toriflambe  le  roi  Macidonois. 
quant  il  huenf  ensamble,  mult  sunt  grant  li  arbois, 
que  par  mi  les  narines  lor  saut  li  fus  Griois;  30 

toutes  ardent  les  cuises  des  destriers  Orlenois. 
des  Grius  i  ont  ocis  plus  de  xl.  et  iii., 
quant  en  mi  aus  s'escrie  li  marcis  Macidois: 
„gardes  que  nus  n'enfuie,  que  ne  Y  sace  li  rois. 
Jamals  n'iroit  ä  cort,  ne  ne  seroit  aidois/'  ^'.  35 

1)  requeste.  2)  ie  gent  3)  hruit  4)  au  irestor.  5)  fuiiiien.  6)  guer^ 
fisU  7)  la  9oie.  8}  forfaiiure.  9)  Mi««f.  10)  SieoqatoreoU.  11)  ir- 
tigaiois.    12)  hurtent.    13)  ä  4ai>. 
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lors  Tont  contre  les  bestes  o  lot  brana  Vieno 
cccc.  en  ont  mors  et  caciös  le  caumois- 
mnlt  fu  grans  li  eslonre,  quant  se  fierent  mai 
poigoant  i  est  Tenus  Alixandres  U  rois. 

Aliiandres  li  roU  i  est  venua  poignant 
et  sist  8or  i.  destrier  pameI6  et  ferrant, 
de  coi  il  ot  ocis  Sabilot  le  tirant. 
qnant  11  Toit  mort  ses  homes,  mult  ot  le  cne 
une  liue  et  demie  les  va  aprfes  siuapi,* 
fanl  qu'en  mi  les  dßsiers  les  vint  aconsiuant; 
liii).  en  a  ocis  k  son  espiel  Irancant: 
lanl  1  Kri  de  1'  Her  qn'U  va  par  mi'  brisaDl; 
li  bestes  li  Irestornent,  devant  ses  ious  Toian 
an  fu  qae  eles  jelent  ont  mort  son  auferraül; 
qnant  li  rois  fa  ä  pU,  pesance  en  ot  mnlt  gr 
l'escu  prent  as  enarmes,  si  le  met  au  devant 
et  a  traitc  I'espöe  et  fiert  par  mautalant; 
le  beste  que  consiut,  il  n'a  de  mort  garant. 
quant  li  ber  Agigles  i  est  venns  poignant, 
•    an  destrier  deseent  jus,  si  fait  cose  arenant 

I  son  signor  Alixandre  et  fait  monier  errant. 
■et  quant  il  fu  monl^s,  se  li  dist  en  riant: 
„onques  mals  ne  fn  princes  de  votre  maltalan 
„ne  prisies  Totre  Tie,  ne  ne  l'ames  i.  gant." 
Alixandres  retorne,  si  les  lait  k  itant. 

*Mont^s  est 'Alixandres,  si  s'en  est  retora 
mnlt  par  a  le  euer  noir  de  caus  qne  voit  pasi 
et  a  dit  ä  ses  homes :  „ensamble  ms  lenes." 
k  ¥  Premier  cief  derant  voist  Clins  et  Tholon 
et  en  celui  aprfes  Agigles  et  Lasses : 
ne  Tus  esmaies  mie,  li  eslans  ert  torn^s' 
et  se  Dex  nous  aie,  par  mi  les*  parjurfe, 
i'en  ferai  le  justice  tele  com  vons  Torres," 
Pevant  le  mie  nuit  ains  que  cantent  li  gal, 
jssi  l'oB  d'une  conbe,  si  se  fiert*  en  i.  tal. 
li  caon  et  les  mutes'  qui  isccnt  dou  cosIaL 

II  Oimoii     2)  *wit  eiforoMM.    3)  kai  en.   4>  (rote» 
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lor  ont  fait  cete  nuit  traval  et  paine  et  mal; 
quar  en  trestoute  Tos  n'a  home  si  yasal, 
tant  soit  bons  cheyaliersy  si  li  torne  ä  estal, 
que  li  caons  n'enporte  et  lui  et^  son  ceval; 
tel  paor  en  ont  totit  que  n'i  ot  ju«  ne  bal,  5 

Alixandres*  apiele  sen  mestre  senescal, 
dist  11  c*on  li  aport  i.  grant  pale  roial; 
por  paour  des  caons  fet  couvrir  Bucifal. 
F.  46*       Li  caon  des  d6sers  sunt  grignor  de  yoltours; 

sou  ciel  n'a  cel  oisiel,  eil  ne  soit  des  grignors;  10 

grande  ot  l'une  des  eles  qu^  n*est  i.  couvertors. 

quant  il  volent  sor  Tost  en  Tair  donent  tel  cors 

et  cuident  eil  de  Tost  que  ce  soient  tabours. 

eil  qui  ist  fors  de  rote,  mult  par  i  fait  que  fous;' 

s'uns  de  caons  le  trueve,  Ters  lui  n'est-il  pas  fors.'      15 

tel  cop  li  fiert  de  Tele,  trfes  par  mi  le  cors,* 

de  lui  u  de  V  ceval,  ne  fait-il  mie  blous.^ 

dusc'ä  Taube  aparant*  lor  dura  eis  tabors;^ 

mult  en  furent  tot  lie  quant  voient  que  fu  jors, 

quar  onques  mais  ne  porent  avoir  si  grans  paors;         20 

se  cou  lor  durast  auques,  nl  durast  mus  ne  sors. 

A  Taube  aparissant  viennent  cauwes-soris ; 
menours  sunt  de  cornelles  et  grignors  de  pietris. ' 
il  nl  a  Chevaliers  tant  soit  d'^rmes  gamis,® 
se  prfes  de  li  li  vole,  ne  soit  tous  esbahis;  25 

de  T  soumecon  de  Tele  si  le  fiert,  ce  m'est  vis 
que  Tautre  ne  li  doinse  tel  cop  ens  ä  T  ciervis, 
de  grans  iiii.  liues  en  revient  estordis; 
le  mius  quil  onques  porent,  en  ont  Ipr  cors  garis.' 
Alixandres  li  rois  en  est  mult  esfreis;  30 

il  n'en  cuide  escaper,  si  est  tous  desconfls. 
tant  lor  dura  eis  maus,  ains  que  fust  d^partis, 
que  li  jors  fu  tous  clers  et  solaus  esbaudis. 
n'en  i  a  i.  en  Tost  qui  n'en  soit  esmaris, 
et  dist  li  i.  ä  Tautre:  „rendons  ä  Deu  mercis.  35 

1)  ti  lui  u.  2)  route  ee  disent  li  auiors,  3)  ne  pot  avoir  »ecora. 
4)  n^en  ert  jmnais  resors,  5)  u  lui  u  son  ceval  emporUrent  le  eors. 
6)  estours.    7)  perH-is.    B)  ee  l'  fert.en  mi  le  tie.    9)  gurme. 
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„se  nons  en  escapons,  ce  sera  h  envis, 
„qaar  maintes  grans  tormentes  nos  ont  bui  asal 
Mull  sunt  lie  eil  de  l'o8t  de  t'  sentier  c'oDt 
toute  le  maUn^e  se  sunt  n  tost  men, 
por  esploitier  lor  Toie  ont  lor  eire*  tena, 
(*qne)  par  ä&rsnX  miedi  sunt  k  l'estanc  vena. 
qoi  a  tente,  ne  ti^,  si  l'a  b  V  pr6  tendo; 
pois  ont  derrier  lor  dos  mult  de  bos  atiata, 
il  metent  le  fu  ens,  si  art  ii  grant  verta; 
par  icoa  se,  sunt  anqnes  de  serpens  deslendn, 
qnar  se  cou  ne  parfust,  tons  fuscent  confonda. 
Si  com  U  jors*  se  prist  o  le  vespre  melier, 
ii"-  lampes  d'or  fait  U  rois  slamer; 
puis  fait  Boner  i.  gresle  por  l'iave  demandu-, 
si  qne  par  toule  l'os  sunt  asis  au  sonper; 
et  qoanl  fnrent  assis,  si  )es  estnt  lerer, 
onqnes  de  garison  o'i  os^rent  gonster, 
quar  icil  les  escrient  qu'es  devoieni  garder, 
qn'il  Toieat  les  merrelleB  des  d^sers  asambler. 
eil  qni  aacois  le  sorent*  le  Tont  aa  roi  conter 
et  qaanl  U  roia  l'oi  si  coaunence  h  peoser.* 
I      il  lieTcnt  de  1'  manger,  si  fonl  Irestot  osler; 
par  l'ost  sonent  boiBines  et  fönt  ces  cors  faasli 
dolans  est  q«e  sa  gens  fisl  ^s  desers  enirer. 
mais  ne  raut  home  croire  qui  11  senst  blasmei 
or  est  forment  dolans  que  n'en  cnide  L  menei 
mult  looguemeol  pensa,  mais  ne  pot  amender 
et  Quant  il  se  redrece,  si  fait  sa  gent  armer; 
l'oBt  Be  hatent  lout,  n'i  osent  demorer. 
Treslout  premiirent  lor  rienent  blanc  lion; 
le  fu  Tftieat  ardant,  si  ceurcnt  ennron. 

or  coa  qu'»'  °°^  ^'^  ^"'^  ^'  ß""*  deslmcüon. 
^      mi  le  fn  wdant  se  metent  k  bandon, 
Ifi»  ds  U  ^ome  Alixandre  ne  sunt  mie  garcoo. 
ecBCuns  tienl  son  espiel  demt  soo  pariDon; 
nui  bien  ne  se  desfent  de  mort  n'a  gaiison, 
espfies  trancans  fterent  comme  garcon;» 

1)  oirrt.    il  •" 
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des  bestes  i  ont  fait  mult  grant  ocision, 

non  por  quant  vont  en  Teve  u  il  voeUent  u  non. 

icil  qui  lor  escapent  tornent  k  garison 

par  mi  ces  grans  d^sers,  en  lor  conTertion. 

apräs  yienent  Cröandes*  et  puis  escorpion;  5 

cescuns  drece  se  ceue  et  trait  son  aguillon. 

plus  sunt  poignant  asses  c'alesne,  ne  poncon. 

qui  bien  ne  se  desfent,  bien  samblera  bricon; 

mais  li  bome  Alixandre  sunt  bardi  com  lion, 

cescuns  prent  i.  espiel,  gavelot  u  baston;  10 

des  herbeges  les  getent  et  fönt  grant  tuison. 

nequedent  boivent  l'aighe,  qui  qu'en  polst  ne  qui  non; 

se  11  sunt  travaill^,  jA  ne  s*en  mervaut-on. 

onques  mais  n'orent  gens  tel  pers^cution. 

Des  crues  de  la  montagne  de  la  voisinit^,  15. 

de  devers  les  herbeges  se  sunt  contrevalö; 
de  devant  le  prlome^  vont  grant  serpent  crest^; 
plus  sunt  grant  que  coulombes  laidement'  figur^. 
de  ii.  cors  u  de  iii.  sunt  bien  lor  front  arm^; 
de  l'une  part  sunt  Inde  et  de  Tautre  dor^;  20 

de  yermel  et  de  blanc  sunt  menu  vairel^. 
li  oel  lor  resplendisent,  tant  sunt  envenim^; 
biel  erent  ä  veoir,  tant  sunt  de  grant  biaut^, 
se  bones  coses  fuscent;  mais  ce  sunt  yif  mauf^; 
por  cou  sunt  si  hisdeus  et  issi  redout^.  25 

par  mi  le  fu  se  metent,  si  Tont  plus  embras6; 
quant  eil  de  Tost  le  sevent,  si  ont  le  hu  lev^, 
as  esp^es  trancans  lor  sunt  encontre  al^, 
et  portent  li  auquant  gisarne  u  pic  fier^. 
ä  le  rive  de  FiaTC  se  sunt  ä  aus  jostö;  30 

tant  se  sunt  conbatu  que  tout  sunt  tressu^. 
mais  li  serpent  sunt  grant,  parcreu  et  creste; 
par  aus  ne  porent  estre  ne  vaincu  ne  tuö. 
quant  ont  beu  de  l'iave,  si  s'en  sunt  retoin^. 
que  vus  diroie-jou,  que  xxx.  en  sunt  dampn^;  35 

de  caus  que  li  fus  art,*  sunt  li  autre'^  navrä. 

1)  terastre»     2)  ia  nUe   muit     3)  euluevreSf  si  sont  lait     4)    n'ari. 
5)  pluisor.  ^ 

Li  Roumana  d' Alixandre.  ^^ 


cfl  de  l'ost  »'eatanktrat,  si  t'oot  ■■  roi  crati 
qoe  tont  sonl  li  serpent  ochis  et  d^ot^ 
^ignor,  dist  Aliiandrefl,  uns  m^  ne  fn  \mv\ 
„antant  de  grans  diables'  com  a  en  cest  r^n 
,je  De  TIM  poia  Tengier,  ne  n'en  ai  poeste." 

Ne  demora  pnis  gaires,  ladienes  aom 
h»  herbeges  se  metent,  grignor  sDot  de  hmip 
De  mordent  lieDS,  fors  bonimes,  sempres  ne 
mais  li  home  en  snnt  tost  et  saa6  et  garis. 
des  somiers  et  des  bestes  lor  ont  nuilt  desgai 
qaar  por  les  grans  morsores  eD  i  ot  mall  p^i 
et  il  en  i  a  lanl  com  ce  fuscent  formis; 
s'auques  i  fuscenl  trestout  fuscent  aflis, 
mais  i  r  fii  les  jel^rent,  ce  conte  li  escris. 

Contre  le  mie  nnit  la  merrelle  est  venue; 
ooques  en  Dule  tiere  ne  fu  si  grant  veue, 
de  r  caut  et  de  grant  soif  lass^e  et  confondn 
par  mi  le  fu  se  metent  por  le  caut  qni'  l'arg 
li  grans  passe  bien  outre,  li  fus  art  le  menut 
mais  li  gens  Aliiandre  dont  li  rive  est  restue 
•  quan  que  de  1'  fu  escape,  cescuns  ocist  et  li 
ne  mais  le  grant  Termine  qni  si  est  parcrene 
floi  ert  et  grose  et  longe  et  lie  et  parereue, 
nue  par  nul  ne  pot  eslre  tu6e  ne  Taincue; 
cale  s'en  retoma  quanl  on*  l'iaTe  beue. 


MERYEILLES  D[l  DESERT. 

et  ilUrt  ml  com  Allxandree  et  «a  sens  estolent  eu  une 
forest  deTaiit  !•  ta  et  IUI.  TIraiKt  pasirent  devaiit  au« 

qui  les  vorent  d^irorer« 

Encontre«  üü.  Uues,  devaal  Taube  äparant. 
estes-Yus  unes  bestes  que  on  claime  Tirant; 
bien  ont  le  froBt  armä  de  iii.  cors  de  devant. 
quant  el  voient  le  fu,  si  muörent  maintenant, 
les  pavillons  esgardent,  si  vont  avironant,  5 

droit  ^s  loges  se  metent  par  mi  le  fu  ardant; 
mais  li  home  Alixandre  lor  sunt  venu  devant, 
si  les  fierent  d'esp^e  u  de  lance  trancant. 
trestot  quanques  11  sunt'  n'es  prisent-il  i.  gant; 
xxY.  Chevaliers  lor  a  mors  en  boutant,  10 

et  meismes  i  furent  Iii.  serjant; 
-  ens  en  Tiave  se  met  par  force  lor  voiant 
Alixandres  a  dit  que  le  laisent  ä  tant. 
„signor,  dist  Alixandres    n'en  adeses  vus'  mie; 
„besoins  et  mautalens  fet  toute  jent  hardie.  15 

„laisies  li  ases  boire,  tant  qu'ele  soit  empie, 

,et  quant  ara  beu,  si  ert  aeouardie; 

,jk  ne  se  desfendra^  mais  bien  soit*  envaie. 
,jou  le  requerrai  primes,  o  m'espees  forbie; 
,jou  voel  avoir  le  pris,  se  Dex  me  b6neie.  20 

„tel  mani^re  de  beste  ne  fu  ains  m^s  oie 
„que  en  oroit  canter/  il  ne  le  creroit  mie. 

i)  En  outre,    2)  fönt.     3)  ne  iea  adeses.    4)  s*ele  est  bien.   5)  et  qui 

Vorroit  parter. 

19* 
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cU  dr  Vost  s'entMB^iit ,  ^  t'ont  lu  roi  conl 
qoe  loal  svdI  H  serpent  ochis  el  d^ore. 
„Signor,  dbl  AUzandres,  ains  rnks  ne  fd  troi 
„MriiBt  dr  ;t«bs  diaUrs'  «>■  a  m  rast  resi 
^«  a»  vmi  jms  nngipr,  ne  ■'»  li  pocste." 
Xv  dranon  pols  saävs.  Indieiws  soris 
lnffWyifs  »e  BMHrot.  crisDor  »odI  dr  b^ 

f:  b  Ikmmp  ira  s«M  t««!  <rt  sjar  ft  ean^. 
waumre  vi  d>K  hHti»  lor  «M  madt  lie^ci 

C  «a  i  ;>  UoC  <tuai  <fiF  fwifad  iiaaiDt': 
'{jtMV  i  filHtftfiid  anR-J^joii  Sii<««iu  a£». 
»  ^  17'  fai  ü»  jtKusimB.  «tr  ohU«  iL  iKcnt 
'imOTV  jf  tnof  amti  iu  mnnfillf  eA  ««iiDf- 
D»-  «la  aabe  'rui!«-  nr  de  «  psnC  wnsf. 
r  •ranc  M  läf  jjfoxD  snff  3B»tcif  «  xundiiDn 

«u  tf  in  ^w  DDfMnli  gw  jf  >taiii  <gtL-  '  a-. 
mtF  juetttr  'iom  innre.  3i  i»  aig  Jt  ciibiiiii 
f-  li  «tu»  JUiiiBiiä!^  iknUl  iii  rs^  <£»  «osuu 
n  Qtir  jiF  i!  ib:  iiäuiigv^  dtcMmw  iioifit  -tr 
nwfr  tr  jpmo  «mniiiiir  <(|tt)  si  <»[:  gurnmuH 

^Pi*!  «1  iffflur  fli  "unuir  «  iw  ■*o  gMKPtmi. 

>{m  tili)  tnr  ^  Ktm-  aufiF  ntt  «viiiiniit 


A^     S  ««r  M.'»«     ^  umHimliM! 


> 
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•t  «1  com  Allxandree  et  «a  genm  estolest  mm  ma^m  I 

i  devaut  I.  fln  et  Uli.  Tirawt  paa^jreat  dewaat  wum  \ 

qui  les  irorent  Mirojrer.  ! 

1 

Juncontre^  iüi.  liues,  deTant  Taiibe  äparant, 
estes-vus  unes  bestes  que  od  claime  Tirant;  j 

bien  ont  le  froBt  armä  de  iii.  cors  de  devant  • 

quant  el  voient  le  fu,  si  mu^ent  maintenant, 
les  pavillons  esgardent,  si  vont  avironant,  5 

droit  ^s  ioges  se  metent  par  mi  le  fa  ardant; 
mais  li  home  Alixandre  lor  sunt  reim  deyant, 
si  les  fierent  d'esp^e  u  de  lance  trancanL 
trestot  quanques  il  sunt'  n'es  prisent-il  L  gant; 
xxY.  Chevaliers  lor  a  mors  en  boutant,  10 

et  meismes  i  furent  Iii.  serjant;  • 

ens  en  Tiare  se  met  par  force  lor  Toiaot 

Alixandres  a  dit  que  le  laisent  ä  tant  2 

„signor,  dist  Alixandres    n'en  adeses  tos*  mie; 
,,besoins  et  mautalens  fet  toute  jent  hardie.  15 

„laisies  li  ases  boire,  tant  qu'ele  soit  empie, 
„et  quant  ara  beu,  si  ert  aeouardie; 
y^ä  ne  se  desfendra,  mais  bien  soit*  envaie. 
,Jou  le  requerrai  pcimes,  o  m'espees  forbie; 
„jou  voel  avoir  le  pris,  se  Dex  me  b^neie.  20 

«ytel  maniöre  de  beste  ne  fu  ains  m^  oie 
„que  en  oroit  canter,^  il  ne  le  ereroit  mie. 

^n  ouire,    2)  fönt.    3)  ne  les  adeses.    4)  «^ele  est  kiem,   5)  et  pd 

aarler. 

19* 
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„mult  est  hisdeuse  et  grans;  mes  cors  tous  en  formie; 
„por  m.  mars  ne  volroie  qu'ele  enportast  la  vie; 
„mais  or  nous  atornons  trestout  ä  establie." 
ce  respondent  si  home:  ,,cou  est  grans  diablie, 
,,s'ele  nos  passe  toas  et  ele  nos  flavie/' 
dont*  le  laisent  ester,^  quant  li  rois  le  cas'tie. 

Li  gens  qui  est  en  Tost,  de  toutes  pars  s'areste 
et  gaitent  le  rivage  que  n'en  isee  la  beste, 
de  Tone  part  escrient,  se  li  ont  paor  faite; 
vers  caus  qui  mot  ne  dient,  s'est  k  le  rive  traite,         U 
qui  s'en  cuide  r'aler  par  force  et  par  poeste. 
li  rois  qui  est  aToec  de  Y  bien  faire  les  baite, 
ä  maus  et  ä  cuignies  li  pecoient  sa  teste, 
que  trestout  en  resonent  et  li  val  et  li  tertre. 
au  roi  et  ä  ses  homes  a  mult  grant  paor  faite.  1; 

Es-vous  caus  d*Etiope  sor  le  rire  arest^s,' 
que  d*Euriant*  n'en  iscent,  bien  gaitoient  les  gu^s; 
corant  vint  ä  le  rire,  si  est  espoent^s 
et  commenca  ä  boire;  taut  par  est  abriev^s 
F.  46'   que  trestous  li  sol^us  en '  est  vers  lui  torn^s.  2i 

qui  preus  fu  et  bardis,  premerains  est  arm^s; 
adonques  Vasalirent  environ,  clß  tous  l^s* 
as  esp^es  trancans  et  as  dars  aeb^r^s; 
*  ä  max  et  ä  guign^es  fu  entor  aus  tu^s 
et  puis  Tont  escorci^;  si  fu  li  cuirs  lav^s,  21 

et  Toelent  c'ä  menrelles  soit  li  cuirs  ^  esgard^s, 
*qui  le  poil  a  si  bei  qu'il  sanle  estre  dor^s. 
li  cuirs  o  le  car  blance  fu  le  roi  pr^sent^s; 
devant  le  tref  Testendent  sor  l'erbe  yert  es  pr^s, 
c.  Chevalier  i  gisent,  taut  par  est  li  cuirs  l^s,^  31 

et  se  juent  as  tables,  as  esc^s  et  as  d^s. 
mais  onques  de  lor  cors  ne  fu  mie  ad^s^s; 
nüus  en  vaut  Taisemente^  de  xüii.  chit^s. 
Dex  ne  fist  Chevalier,  s'il  est  ä  V  cors  navr^s, 
se  il  en  a  beu,  ne  soit  tantos  san^s;  31 

1)  iors.  2)  jßas9er,  3)  sor  ia  rive  de  Vaige  est  li  rois  aresies  < 
H'estot  eii  de  toet  et  rengie  et  eeres,  4)  la  beste,  5)  par  lui,  6)  /< 
groM  et.    7)  Poiseemonte, 
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3  \ä  puis  en  tout  Tan  n'aroit  mal  en  ses 
cou  fu  Alixandres  mult  malement  men^s 


2 


je  les  08  de  la  beste  ont  en  l'eTe  jetds. 
A  Taube  aparissant  yienent  Niticorasse; 
/Leu  sont  et  pi^s  ont  yert  et  bies  eomme 
~  t  creste  comme  cols  et  ceae  paonnace, 

t  luisent  antresi  comme  glacons  sor'  glace; 

»orprendent  de  Testant  la  rivi^re  et  le  place. 
^  Sn  Tost  ont  tel  paor,  cescans  ne  aet  qoe  face 
'' ''  que  uns  ne  dit  i.  mot,  ne  hae,  ne  manace,  10 

' '  lins  dist  li  i.  ä  l'autre  que  s'acoise  et  ae  taiae.  ? 

le  r  poison  de  l'estanc  fönt  H  oisiel  damage,  • 

^^  ae  lor  iu  pas  avis  que  fast  corbe,  ne  g|ace;  t 

^  et  quant  furent  saoul,  si  s'enfnient'  le  traee. 
'  quant  eil  de  Tost  les  Toient,  n'i  a  nul  que  ne  plaise,  15 

quar  plus  les  redotoient  que  nul  oisiel  saoTage. 

Des  poiscons  de  Testanc  ont  asses  d^Tor^;  • 

n*i  ot  onques  poiscon,  n'et*  demi  pi^  de  1^  l 

'  de  iii.  pi^s  et  de  iiii.  u  de  lonc  et  de  1^/  s 

'^  que  11  oisiel  ne  Talent  autresi  deTor6,  20 

'   com  la  g^line  fait  L  petlt  grain  de  bl^. 

'   huches  fönt  de  lor  cors,  car  trop  ont  jeon^;  I 

'   quant  ont  ases  mangi^,  arri^re  sunt  torn^.  \ 

bien  entendent  lor  cans*  menuement  h  V  ga^;  ^ 

n'estuet  ja  pescier  home  qui  de  m^e  soit  n^s,  25  • 

tout  ausi  com  il  Tinrent,  s'en  sunt  tout  retom^;  ^ 

et  li  homme  Alixandre  qui  cou  ont  esgard^,  j 

ains  ne  furent  si  lie  que  quant  sunt  eseap^;  * 

quar  plus  le  redotoient  que  serpens,  ne  malfd« 

maint  tempest  ont  eu  ^s  d^sers  et  troy6;  30 

ainc  n'en  dout^rent  nul  taut  com  caus  ont  dot6. 

je  croi,  se  li  oisiel  fuscent  Tcrs  aus  tom^, 

que  tout  eil  de  Tost  fuscent  honi  et  vergonde; 

quar  des  maus  c'ont  eu  sunt  Tcneu  et  lass^. 

li  oisiel  ierent  grant,  hisdeus  et  s^joni^  35 

et  erent  mult  orible  et  mult  desfigur^. 

)  mcBlM.    2)  en  U  mer  fait.    3)  revaiU  m.    4)  «I.     5)  ##itf  ie  Urne 
re.    6)  /e#  eoU, 
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Aids  qne  les  ob  se  fuscent  de  l'eslanc  lemiK!.) 
lor  rint  mult  grans  conpagnes  de  couloinlies  Ikd» 
Tiaires  out  de  fames,  mult  sunt  graol  Gguri«.  | 
Bor  leB  espaules  gisent  les  grans  crines  dories; 
ceBCuae  d'une  piere  sunt  toutes  estel^es,'  j 
en  mi  le  front  lor  siuent,'  mult  i  snnt  bien  posM 
mais  plns  grant  clart4  jete  qae  candelles  cii^; 
'""      •    ■  ■    ■  'de  lanres  De  d'espet; 

leent  ad^s^es, 
les  plaies  san^es. 
m.  decopp6e$. 
nervelleB  prounÄej 
se  sunt  ranoäes 
en  fuies  tornSes. 
d'or  y'-  caräes 
eusent'  recouTr6es. 
oUiel'  esciairier, 
t  et  Chevalier; 
qui  les  a"  engignife 
l'eve  tr^bucier, 
>e8tes  mangier. 
osloier;' 
;  Tolra  vengier, 
is  k  despoullier; 
t  les  mains  lier, 
uises  depecier. 
nble  reproTier: 
der  ce  rivier; 
BS  To  louier," 
cominande  ä  laier. 
•X  les  herbeges  wid 
I  li  d^sert  en  bruif 
le  paor^  s'enMenl 
le  mucent  el  endui 
1  que  d'aler  anuien 

)  ii.  de  ce«  fitr»i  fut 

7)  Me»re«r.    8)   (. 


A, 


!«'• 


encor  b«»«"^  ^""T  ^:«^l  o  •«*  *^ 
„or  poi  »*  ^*  ^  j    ii«re,  6«»  **'*  **"    . 

''■^jr^  *«^   ei  toi»  ^'  «^*"*'  ■ 


f 


l? 


•/o 


25 


bO 


•45 


1-7 


41 


de  toole  rrti^wi  e '  ifoi  «  ntiOr^  wfemL: 
qne  vaant,  si  l'acst  n  pres)  n  ilniil  n 
PoiTiB  esl  i  1b  piate  ii  n^mles  ^lOA 
8  csos  qiii  de  j'ost 


dl  li  dieat  Irestom  qn'il  ii'«i  «ennl  Biuii. 
i.  Gnsfi  le  cooite  au  roi  qni  Ttdodias^  leaCen'. 
qnanl  Alixandree  I'dI,  shü  ans  dfiHnraaeal: 
por  sAer  an  marde  s^  sor  nne  jiwii'iil 

Monle«  est  Aüzflsdree,  an  nmoe  toI  ^er 
desor  me  jmnBirl,  jnw  bom  ae  vi)  «e  per 
ele  Dort  mie*  blance,  ne  me  sai  öeäsa 
de  qoel  poil  est  li  beste;  onqnes  Be  sol  JHii):f~: 
quam  IJ  roK  fa  deeor  el  il  le  vst  toner. 
ek  null»!  avant,  aine  piist  ä  reciila-; 
dee  eqioroitfi  le  fiert  li  rnie  gm  tsit  ta  kcr 
et  li  jmenl  cmniD^oe  taut  fori  ä  rcgAei. 
eo  üxfen  ä  salir  et  des  piee  i  petn^. 
„CDmment,  fait  Alkandree,  äatü.  ne  vent-e^  aif 
ce  U  dient  si  bomi&e :  „mais  ele  viot  jaer." 
i.  imociel  en  i.  sac  u  foit  deher  tnss. 
ä  L  Heijant  le  Uü  nne  pieoe  mener. 
Almmdree  eentonie,  ame  ne  fiaa  d'ater 
de  si  lä  ii  Porrns  se  faieoil  sejoTDer, 
en  la  dte  de  Buitre  qni  tnd  fei  a  leer. 
Pnrn»  le  voit  myr,  ä  ii  le  foil  lonur: 
Alsandrefi  reepant :  „ne  m'i  laut  arester; 
„canüireleiw  sni  le  roi,  Hi  vod  cire  acalo' 
„dont  ums  IJ  fenme  rärges  Bnqoe  mal,  an  son 
„et  csrestree'  et  tid,  ee  painl  en  psifi  Umitci 
et  qoaiit  fomfi  l'oi,  si  vot  k  iä  pvler: 
„amifi,  desctmt  i.  poi,  je  vnel  ä  toi  parior. 
„tont  CDU  qne  tn  vas  qirarre,  ans  t 
„et  ie  fenu  encore  de  moD  avoir  i 
„se  hl  (wee  mes  lettres  Alsandre  | 
„et  je  li  imü  faire  closes,^  U  voti  i 
1 )  Mito  rimt.     2)  «  Mr>  d'amte.     3)  )iri|iiiiiw<wl.    4)  mfaam 

■ilMIMr,      6)    BM«. 
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et  respont  Alixandres:  ,,se  voles  escouter, 
„dirai  vus  quels  il  est,  ja  Tores  deyiser." 

„De  vos  lettres  porter,  itant  vus  di^  Porru 
„que  bien  le  sarai  faire,  se  jou  i  ssd'  men  preu; 
„se  sacies  vus  por.  voir,  je  vus  afl  et  yeu  5 

„qu'il  n'a  si  priyö  homme,  ne  cambrelenc,  ne  keu. 
„asses  quant  je  me  voel,  ä  li  me  gäbe  et  jen, 
„de  son  privö  conseil,  itant  vus  en  di-jeu.' 
„tous  jors  se  muert  de  froit,  ja  n'ert  en  si  caut  liu; 
„quant  je  tornai  de  li,  desor  i.  pale  bru  10 

„estoit  assis  li  rois  entre  li  et  Caulu; 
„c'est  L  des  xii.  pers  en  estour  conneu. 
„ii.  manti&us  afubl^s  se  caufoient  au  fii/< 

„Diva,  ce  dist  Porrus,  et  ja  est-il  est6s, 
„et  fait  isi  grant  caut  que  yus  veoir  poes.  15 

„quant  il  ore  se  caufe,  mult  est  fers  et  al^s.'f 
—  Yoire,  dist  Alixandres,  maint  jor  a  que  fu  nös; 
„por  cou  si  est  ses  cors  si  frois  et  engiel^s, 
»et  auques  est  maumis  et  tous  est  condampnäs.* 
,s'a  trop  perdu  de  sanc,  tant  a  est^  nayrös;  20 

,ne  Tiyera  mais  gaires,  vius  est  et  radotös.'^ 
F.  47*    de  cou  fu  mult  Porrus  et  aligres  et  clers 
qu' Alixandres  est  yius  et  il  est  bacelers. 
il  fait  ses  lettres  faire  en  langage  de  Gres, 
mult  laidenge  Alixandre  et  blastenge  ses  D^s;  25 

mult  a  est6  frarins,  k  tous  jors  ert-il  tes. 
por  coi  ne  se  repose,  car  vius  est  et  remes; 
mar  vit  se  convoitise  et  cou  qu'il  est  arers. 
et  se  je  le  puis  prendre,  tos  sera  de  cief  rös, 
n'en  portera  la  teste  Dans  Clins  et  Tholomes;  30 

\k  ne  veront  mäs  Grese,  nes  i.  des  xik  pers. 

Alixandres  estoit  jouste  i.  piler  marbrin; 
asses  s'oi  clamer  et  ayer  et  frarin. 
quant  Porrus  le  manace,  si  tient  le  cief  enclin 
et  a  prises  les  lettres  o  le  seel  d'or  fin,  35 

puis  monta  h  V  jument  c'amena  por  ronci; 
1)  je  vus  dirai.    2)  fae.     3)  vos  en  demeu,    4)  mMtii  demesuree. 
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aseB  enporte  cire  et  cavestres'  et  rin; 
onques  ne  li  coBtferent  vallant  i.  angevin. 
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„cavestre  cire  et  vin  que  il  m'a  acat^/' 
quant  si  homme  Toirent,  grans  gas  en  ont  menö; 
de  Porru  vont  gabant  dedens  lor  mestre  tr^. 
iluec  descent  li  rois,  au  pi^  li  est^  al6 
et  roi  et  duc  et  conte,  tout  li  plus  ounorö.  5 

le  jument  a  fait  rendre  ä  cui  Tot  emprunt^; 
ä  Touine  qui  ele  est,  a  bou  louier  dounö. 
le  yin,  les  canestians  ont  premiers  destorsö; 
Dus  hom  ne  vit  torsei  tant  fort  desbaret^, 
Tun  sace,  rautre  boute,  li  sac  ont  descirö;  10 

F.  47'    asses  se  sunt  iluec  detrait  et  descir^. ' 

mult  estoit  Alixandres  tenus*  en  grant  eierte ; 
au  departir  le  cire  ot  maint  home  encertä,' 
les  canestiäus  manjuent,  tantos  furent  gast^.* 
»signor,  dist  Alixandres,  mult  ai  bien  marc^e;  15 

.mauvaig  est  mes  gaains  que  toiit  m'aves  rob^. 
Jaisies  moi  viaus^  le  vin  que  jou  ai  aport6; 
,8i  le  buvrons  ensamble,  car  il  n'a  rien  cost^, 
„et  mangies  avoec  moi  trestout  par  amist6.'' 
et  dient  si  barqn:  „il  a  mult  bien  parl^.''  20 

li  vins  revint  avant  c'on  avoit  destorn6; 
par  rens  se  sunt  assis,  si  ont  iluec  dign^. 
ilueques  ont  beu  maint  vin  et  maint  clar6 , 
et  cel  qui  Taporta  n'ont-il  pas  oubli6; 
quar  ancois  ont  beu  c'on  ait  Fautre  gost6.  25 

Mult  se  rist  Alixandres  ains  que  le  brief  desplit; 
quant  il  l'ol-desploi^  et  l'escriture  vit, 
donques  s*en  gäbe  plus  et  iiii.  tans  s'en  rit, 
et  a  dit  a  ses  homes:  „entendes  i.  petit. 
„Porrus  mult  me  manace  et  me  tient  en  despit;  30 

„mes  orelles  oiant  m'en  aves  ases  dit.^ 
„or  sai  bien  son  corrage,  par  bouce  et  par  escrit, 
„que  s'il  me  peust  prendre  et''  m'eust  desconfit, 
„il  me  torroit  la  teste,  ja  n'aroie  respit." 
—  sire,  dient  si  home,  n'est  drois  que  vus  aflit,         35 

1)  sunt.    2)  detire.    3)  enverae.     4)  agses  en  ot  afle.    5)  me  viax. 
6)  m'a  hui  Mses  laidit.     7)  U, 
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„qnar  desor  cele  tiere  que  l'autre'  vus  gaerpit, 
„li  aves  tub  tolu  grant  joie  et  grant  delit" 

Porns  de  la  batalle  n'a  talent  qae  s'enfragne. ' 
ne  pot  le  roi  amer  por  treslout  l'or  dTspagae; 
il  enToie  sea  mes  par  Bautre  le  souTragoe, 

i  remeet  i  semonre,  plain,  ne  val,  ne  montag 
ne  6b  U  mai^enier'  qui  la  tiere  gaagne, 
qu'ä  r  tresBime  jor,  sans  nale  demoragQe, 
qu'en  lade,  6s*  desers,  soient  tonl  ea  le  ple| 
en  jure  ses  Dei  et  soa  cief  et  s'ensegne:" 
]r  i  remanra  nus  en  le  tiere  grifagne; 
s'il  fait  tel  folie  que  par  orguel  remagne 
n'iert  si  rices  hom,  ne  de  si  grant  conpagne 
que  ne  le  face  pendre  a  ses  os  ne  li  fregne. 

Or  a  semoQS  en  Bautre  tous  ses  hommes  Poi 
el  tons  cauB  d'Oriant  qne  n'i  remagne  nus. 
eil  des  desers  i  furent  duBc'ä  bones  Arcus ; 
Gos  et  MargoB  i  vienent  de  la  tiere  des  Turs 
et  cccc"-  honunes  amen^rent  u  plus, 
il  en  jurent  la  mer  que  pour  sire  a  NetnuB^ 
et  le  porte  d'infier  que  garde  Celebrus, 
que  l'orguel  Alixandre  torneront  k  reus.'     - 
por  con  les  enclot  puis  ^s  estres^  desuB, 
duBc'ä  r  tans  Ante-Crist  n'en  istera  mais  nus; 
et  sunt  xuTii.  roi  o  tout  1.  dus, 
cescuna  o  tel  esfort  com  il  pot  aroir  plus, 
quant  furent  tout  ensamble  c"-  furent,  el  plus; 
1.  olifans  prendent,  i.  castiel  ont  fait  sns; 
o  Ba  jent  i  entra  U  rois  de  JoustaruB. 

Quanque  Pomis  a  fait  a  li  rois  esgarde 
et  Toit  bien  le  castiel  que  si  homine  ont  \ev6; 
Bi  vienent  vers  ses  bommes,  mult  tos  seront  tut 
entor  les  olifans  a  fait  fab-e  un  foss^; 
c.  pies  ot  de  parfout  et  üi.  toises  de  lä, 
que  sunt  11  olifans  si  pris  et  ensier6 


1)  treilU   fue  Tautricr.     2)  ge    fagn».     3)  > 

r.    6)  4'etttragne.    6)   It  tief    iont  tire  Ml  Nephmiu. 


MBRVEILLSer  DU  DtiSBRT.  301 

F.  48*   que  jamais  n'en  istront,  se  il  n'en  sunt  giet^. 
lors  a  veu  Porros  com  il  Ta  malmend; 
de  son  castiel  li  a  de  V  tout  si  ensier^, 
ses.  bataUes  conroie  desous  ens  en  i.  pro ; 
sire,  contes  et  dus  et  rois  c'ot  ajoustö,  5 

et  des  baron»  de  pris  qui  \ä  sunt  asambl^, 
fiirent  par  v.  foies  1"*  arm^. 

Alixandres  regarde  le  fons  et  le^  val^e, 
Yoit  le  grant  gent  Porru  arm^  en  mi  le  pr^e 
dont  a  li  maines  rois  se  grant  ost  devis^e;  10 

ses  batalles  conroie,  se  gent  a  erdenke, 
et  ses  escieles  fait,  s'a  cescune  orden6e.' 
dont  vesti  une  brogne  dont  li  malle  est  si^rde; 
apr^s  laca  i.  ebne,  Josta'  de  Yal  sen^e 
et  a  mis  ä  sen  col  une  targe  ro^e;  15 

monta  sor  Bucifal*  ä  la  crupe  triul^e. 
cele  part  ü  il  cort  ne  ya  mie  ä  cel^e; 
tous  tans  i  a  c.  grelles  qui  sonent  la  menöe. 
quant  il  vient  en  bataille  et  sa  gens  est  lass^e, 
dont  s'en  repaire  as  cors,  ne  ya  mie  esgar^e;  20 

puis  monta  en  i.  tertre,  sa  gent  a  esgard^e: 
,ahi!  france  mesnie  et  jente  et  ounor^e, 
,com  estes  par  m'amor  de  tous  biens  porpens^e. 
„en  tante  estrange  tiere,  tante  paine  endur^e 
»et  tant  fain  et  tant  soif  en  ayes  trespass^e.  25 

,se  Dex  me  lest  tant  yiyre  que  soie^  en  ma  contr^e, 
„Famor  c'aves  vers  moi  vus  ert  gueredön^e, 
„et  toute  me  rikecce  yus  ert  abandon6e/' 
ancois  que  il  euist  sa  parole  fin^e, 
Astaros  de  Nubie  a  Tangarde  mont^e  30 

et  sist  ä  r  ceyal  yair  que  li  dona  la  Ke ; 
cou  ert  une  puciele  que  il  ayoit  am6e, 
por  quel  amor  passa  i.  brac  de  mer  sal^e. 
une  raison  commence  qui  bien  fu  ascot^e: 
„Alixandre,  fait-il,  trop  as  ta  gent  men^e;  35 

„hui  est  yenus  li  jors  que  ert  desbaret^e. 

1)  ifutte.    2)  celnme  a  commandee,    3)  Justin.   4)  t.  eevai,    5)  viegne. 
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„cesle  premiäre  joste  m'a  Pomu  otri^e; 
„envoie  cui  ta  rius  por  recoivre  col^e; 
„se  il  D'a  l'eBcu  fraini  u  le  brogne  Iinsäe, 
„qnan  que  jou  tieg  de  liere  ea  le  moie  contra, 
„otroi-jou  moD  signor,  n'en  qaer  aToir  denräe." 
qDant  Dans  CUoB  l'ol  oi,  s'a  la  teste  levöe, 
oi  a  le  Dounele  aui  Das  ne  li  acr^e. 
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aa  costö  li  a  Joint  le  hanste  de  qaartois, 

et  Filotes  fiert  lui  com  cevaliers  cortois; 

tout  li  traoce  Fescu  et  le  jupe  d'or  frois, 

par  mi  le  destre  espaule  li  met  le  fer  Grqois; 

de  r  confanon  pert  outre,  ne  sai  ii.  pi^s  ou  üi.  5 

Desor  i.  ceval  ndr  est  Perdicas  arm^s 
et  Vit  i.  duc  de  Bautre  qui  de  Tost  fu  sevr^s. 
le  ceral  enmenoit  d*an  Gria  qui  ert  navrös; 
se  ne  le  puet  rescourre,  ja  sera  forsenös. 
ä  tant  point  le  ceval,  cele  part  est  al4s,  10 

.    li  dus  le  Yit  venir,  se  li  est  retorn6s; 
menrillous  cop  se  donent  ^s  escus  painturäs; 
desous  les  boucles  d'or  les  ont  frais  et  quas6s. 
n'i  a  cel  ki  caist,  car  cescuns  est  prov^s, 
de  grant  cevalerie  est  cescuns  renom^s.  15 

li  dus  le  sent^  hardi,  fuiant  s'en  est  torn^s, 
par  i.  sol  petitet  ne  li  est  escap^s, 

Perdicas  li  escrie:  „vasal,  cä  rerenes. 
„mult  est  bons  li  cevaus,  se  ensi  le  menes/' 
11  broce  le  ceval,  si  est  avant  al6s  20 

et  fu  plus  tos  ä  lui  que  i.  faucons  voles. 
de  Tespöe  qu'il  tint  le  f^ri  ^s  cost^s, 
dusques  en  le  cervele  li  est  li  braus  coul^s; 
F.  49*  ne  li  valu  ses  elmes  ii.  deniers  monna^s. 

li  haubers  c'ot  vestu  li  est  rous  et  faus^s,  25 

rescine  li  feudi  par  entre  ii.  cost^s, 

sor  Farcon  de  la  sele  est  li  cols  aval^s; 

Fune  moiti^s  de  F  cors  est  ä  tiere  versus, 

Fautre  moiti^s  cai  ä  la  tiere  de  las, 

et  dient  eil  de  Bautre:  „eil  Grijois  est  derr^s.  30 

„as  diables  soit  bui  ses  convens^  command^s." 

il  a  pris  le  ceval,  arri^re  est  retorn6s; 

Alixandre  le  baille  par  le  frain  qu'est  dor6s. 

Porrus  va  par  le  camp  et  se  gent  mult  enorte; 
lä  ü  il  Yoit  besoig,  si  aiue  et  conforte,  35 

soTent  crie  s'ensegne  que  se  gens  ne  reörte,' 
et  voit  Salatiel  i.  fort  roi  de  Marote 

1)  seut.    2)  effors.    3)  resorte. 

20* 
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puis  saisi  par  le  regne  le  destrier  ki  bons  fa» 

et  monta  h  Y  ceval^et  met  devant  l'esca. 

le  mautaleot  k'il  ot  lor  a  mult  cier  veodu; 

▼.  ehevaliers  a  mort  et  i.  duc  reteou. 

tant  a  quis  Alixandre  que  ü  li  a  rendo.  5 

Es  vus  Aminadap  qui  fu  rois  d'Elenie; 
por  cou  que  sa  gens  est  conbatans  et  hardie, 
l'aYoit  Porrus  mandö  et  semons  par  banie. 
o  Ix"*-  homes  ert  yenus  en  s'aie; 

devant  tonte  sa  gent  requiert  ceralerie  10 

et  porte  en  son  brac  destre  une  mance  samie. 
F.  49^    por  sa  gent  ralier  k  hautes  Tois  s'escrie» 
s'il  encontre  Alixandre,  ne  laira  ne  Tocie. 
Antigonus  Toi,  si  li  torne  ä  folie; 

hnrtent  des  esporons  le  sor*  de  Tabarie;  15 

grant  cop  li  a  don^  en  le  targe  florie. 
ja  soit  cou  cose  que  sa  lance  ert'  croisie, 
por  quant  se  V  met  ä  tiere,  Toiant  sa  baronie; 
dou  ceval  ü  il  sist  a  le  regne  saisie, 
Olli  qu'en  poist  ne  qui  non,  de  le  prese  l'enguie;         20 
por  cheyalier  estrange  n'en  perdera  mais  mie. 
Alixandres  le  voit,  ne  puet  muer  n*en  rie. 

Aminadap  saut  sus,  au  plus  tos  que  il  pot; 
por  cou  qu'il  est  caus,  mult  grant  yergogne  en  ot. 
de  son  ceval  li  poise  que  li  Grius  enmenot;  25 

Toit  i.  baron  de  Grese  qui  devant  li  passot, 
tel  cop  li  a  don^  de  V  branc  que  il  portot 
que  Telme  li  fendi  et  le  ciercle  trancot; 
desi  que  ens  äs  dens  li  acers  en  coulot; 
si  Ta  mort  abatu  que  onques  ne  dist  mot.  30 

por  cou  li  fu  mult  bei  que  Porrus  veu  Tot. 
le  cop  que  il  ot  fait,  ains  teus  hom  ne  le  sot, 
que  de  cevalerie  forment  le'  prit  et  Tot. 

Porrus  va  par  le  camp,   des  Grius  fait  grant  damage;* 
quant  Dans  Clins  Tot  vieu,  si  broce  Boniface  35 

et  a  traite  Tesp^e,  le  fort  escu  enbrace. 

1)  vair,    2)  que  la  lance  H  9oU  toute.    3)  ne  l\    4)  eoevre  le  camp 
\es  mors  par  mn  la  place. 


302  MBRVBILLBS  DD  D^BKT. 

„ceste  premitoe  joBte  m'a  Porras  otriäe; 
„envoie  cai  tn  vias  por  recoivre  col6e ; 
„se  il  n'a  l'escu  fraint  u  le  brogne  fausäe, 
„quan  que  joa  tieg  de  tiere  en  le  moie  conlr 
„otroi-jou  mon  signor,  n'en  quer  ayoir  denr^e 
quanl  Dana  Clins  Tot  oi,  s'a  la  tesle  lerte, 
oi  a  le  nouviele  qui  pas  ne  11  agr^e, 
et  saisit  Alüandre  au  regne  de  s'esp^e. 
„rois,  done  moi  le  juste  que  eis  a  demandöe 
'  „je  ne  ferai  mos  autre,  se  ceste  m'est  v6e." 
„Rois,  donne  moi  la  jouste,  ce  li  a  dil  Di 
„pr^s  sui  que  me  combate  por  toi  et  por  les 
,Jou  ferai  la  batalle,  verg  lui  m'en  aatis; 
„se  tu  ne  me  le  dones,  tot  ton  fief  te  guerpi 
Alixandres  l'esgarde,  si  en  a  fait  i.  ris; 
des  xii.  pers.  apiele  li  rois  jusques  ä  vi. 
„eignor,  dire  tus  voel  icou  que  m'est  aTis, 
„Astaros  de  Nuhie  nous  a  muH  präs  reqnjg; 
„Dans  Clins  fera  le  jouste,  car  en  li  le  deris. 
„gardes  que  il  n'i  soit  ne.  retenns  ne  pris." 
li  xii.  per  respondent:  ,ja  n'ait-il  paradis, 
„qui  vus  laut,  ne  Dant  Clin,  por  lant  que  il 
quant  Dans  Clins  ot  oi  que  de  le  joste  est  fis 
il  va  prendre  ses  armes  com  hom  volonteis, 
F.  48*   et  monta  fe  1'  destrier  que  il  avoit  conquis 
Il  le  desconfiture  ü  Daire  fu  ocis. 
Astaros  de  Nubie  li  vint  en  mi  le  ris. ' 

Astaros  <de  Nubie  fu  mult  bona  Chevaliers; 
lies  fii  de  la  batalle,  si  a  parlä  premiers: 
„dites-moi,  biaus  amis,  eStes-Tus  eoudoiers 
„u  i.  des  xii.  pers  c' Alixandres  a  flers?" 
—  Tasal,  re  dist  Dans  Clins.  trop  par  esles  ii 
,^e  sui  drus  AUiandre  et  ses  confanoniers ; 
„si  m'a  ci  envoiä,  jou  i  ving  Tolentiers. 
,J'ai  non  Dans  Cäns  de  Grese, '  s'est  iteus  mes  i 
,^ä  en  liu  ti  je  soie  n'amerai  tosengiers. 
„tu  aras  le  bataiUe  puig  que  tu  le  requiers; 
1)  pit.    3)  d'AfMte. 
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»faisons  qae  devons  faire,  si  laisons  les  plaidiers." 
3t  respont  Astaros:  „yus  dites  que  mult  Aers." 
lor  se  sunt  desfi^,  si  brocent  les  destriers. 

Or  se  sunt  desfi^  et  si  entre-feru 
que  les  lances  pecoient  et  fendent  li  escu;  5 

onques  poitraus,  ne  caingles  n'en  a  i.  retenu; 
tant  com  anstes  lor  durent  se  sunt  entr'  abatu. 
quant  il  furent  ä  tiere,  n'i  ont  gaires  jeu, 
ains  resalent  en  pi^s  com  hom  de  grant  vertu. 
Dans  Clins  sot  d'escremie,  si  a  premiers  föru;  10 

s*esp6e  li  descent  entre  col*  et  escu,  J 

le  brac  ä  tout  le  puig  li  a  serr^  de  1'  bu; 

ä  Vautre  cop  Teust  u  mort  u  retenu, 

quant  eil  d'Inde  et  de  Bautre,  de  la  tiere  Porru, 

i  yienent  tout  ensamble;  si  ont  ley6  i.  hu.  15  ' 

Alixandres^  le  voit,  s'ot  paor  de  sen  dm 

et  dist  as  xH.  pers:  ,^ä  arons  Clin  perdu. 

li  xii.  per  ont  dit  quant  il  Tont  entendu: 

,,li  damages  est  notres,  li  yasaus  a  perdu. 

or  poignent  tout  ensamble,  n'i  ont  plus  atendu;  20 

o  les  esp^es  nues  li  ont  bien  secouru, 

meismes  Alixandres  li  a  baucant  rendu, 

puis  li  dist  en  riant  de  soie  part:  „salu 

„de  m'amor  a  V  fränc  don,  que  tout  avons  yeu,  f 

„que  navr6  yus  Fayes  et  son  cors  retenu."  25 

Quant  furent  ambes  ii.  jostöes  les  batalles, 
des  lances  s'entrefi^rent  träs  par  mi  les  coralles.  ! 

m 

dont  traient  les  esp^es  quant  les  lances«. fönt  falles, 
tous  les  elmes  d^p^cent  et  des  haubers  les  malles 
dou  fier  et  de  Tacier  par  deyant  les  yentalles,  30 

et  yolent  plus  esp^s  que  par  yent  ne  fönt  paiUes; 
li  i.  fierent  les  autres,  sans  nule  repoälles. 

Quant  Alixandres  yoit  le  batalle  en  la  pr6e, 
il  sist  sor  Bucifal  ä  le  longo  alenöe. 
mult  par  fu  grans  la  prese,  quant  Tos  fu  ajost^e  35 

et  yoit  de  Y  duc  de  Bautre  qui  ot  traite  s'esp^e; 
d'un  Griu  que  il  ot  mort  fa  toute  ensanglent^e. 
1)  eon. 


$ 


$ 
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AlIxandreB  le  roit,  s'a  la  * 

et  broce  Bucital  tot  nne  randon^, 

el  va  f^rir  \p.  Aac.  «n  la  tarpK  r(W^_ 
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Li  quens  Arides  maine  le  conpagne  roial 
que  Porrus  aime  plus  que  nul  home  carnal; 
il  Favoit  adoub^  ä  une  feste  aniial. 
d'un  Gnu  c'ot  abatu  enmenoit  le  ceval, 
s'il  ne  le  puet  aidier  ne  se  tient  ä  loiai;  5 

Fensegne  que  il  porte  commande  au  senescal, 
encontre  Roboan  broce  tout  i.  ingal, 
de  Fesp^e  qu'il  tient  tel  li  doune  ä  F  nasal, 
le  boucle  et  le  nasaP  en  abat  contre  val, 
le  destrier  ü  il  sist  trance  dusqu'ö  F  poitral;  10 

et  cell  qu'il  enmaine  a  pris  son  mentonal,' 
se  le  rendi  au  Griu  ä  guise  de  vasal. 
Alixandres  le  voit,  pour  cou  le  tient  ä  mal 
qu'il  guerpi  ForiJUanbe  por  nul  homme  carnal. 
,»sire,  dist  Aristes,  onques  mais  n'oi  tal,  15 

„ne  Yoel  qu'il  ait  de  F  votre,  nes  i.  esperonnaL'' 

Es  Yus  Emenidus  sor  i.  destrier  liart. 
n'encontre  cbeyalier  qui  de  mort  n'ait  sa  part, 
et  voit  1.  Gnus  de  Bautre  qui  des  Grius  fet  escart;' 
il  broce  le  ceval,  venus  est  cele  part;  20 

li  dus  ne  Fatent  mie  ä  guise  de  couart, 
tel  li  done  en  Fescu  ü  paint  ot  i.  lupart 
que  piain  pi6  et  demi  li  mist  h  V  cors  d'un  dart; 
quant  il  se  sent  navr^s,  de  mal  talent  tos*  art; 
s'or  ne  se  puet  yengier,  mult  se  tient  ä  couart.  25 

li  dus  s'en  est  tornes,  mais  trop  est  mens  tart, 
Emenidus  le  fiert  en  Feime  d'un  fausart, 
desi  que  ^s  arcons  Fescine  li  depart; 
le  cop  Yoit  Alixandres  qui  fu  en  son  esgart. 

Or  ya  Emenidus  nayr^s^  par  la  bataille,  30 

or®  yoit  i.  duc  de  Bautre,  ne  laira  ne  Fasaille; 
tel  cop  li  a  don^  h  V  pis  sor  la  yentalle, 
le  fier  de  son  espiel  li  met  en  la  coralle; 
tant  souef  Fabat  mort  que  de  riens  ne  trayalle. 
F.  48'  ce  cop  yoit  Alixandres,  ne  puet  muer  n'i  aille;  35 

quant  il  le  yoit  nayräs,  dolans  en  est  sans  üedlle 

1)  le  bouee  et  le  menton,     2)  eoue  i.  tonal.     3)  eesart     4)  totu. 
5)  armes,    6)  et. 

lA  Bovnuuii  d'AlixMidre.  20 


«1  &I  Eaeaifai  fn^  mm  ^ '( im  itiBTBiUe. 
ne  »et  Md  dmdKr  iqniL  pnnr  «im  tan^   it 
§e  fixK*  i  fitiVifg  fiH  [ke  ^11»  <giii  n'-Bn  -c 
^M«  fceaid«!  U  cfflrairf  gar  läe  i&olef.  J-mma 
pWH  Jp^la  L  Mira  faar  Uie  imär  ite  jikic. 
tiffffwj»  SHt  wi'i  demr  i.  kk"«!!!  imiir 
qne  ti  ro»   IKimAu  i   E  ^nn  Imlb«  mir. 
Boc'  U  rote  irOiiiiMiwii  nll  «er  !k  bnmi  «t 
enumble  volfcm  jnw^iii     ne  Iv  pHdl  cbIdj 
*CM-  a  s'eiilre  Sm4  par  iea  :^adt  jMunr 
e'ooqiuef  moh  ae  chm  sc  Im-  pen  Tiet»  t 
par  mi  Ic  cor»  »e  bwt  ks  ba^  esyät^  pan 
eoa*  ta  U  phis  Metjes,  ti  «e  Iüh  «diMar- 
«i  h0Bnn«  t'nnpottereal,  de  ram  fisead  «F<T>i 
et  Licomac  »e  pasme,  oe  sc  pot  »^kemen. 
Alhaodres  Tot  dire.  oe  s'rn  pot  ifpiir: 
qaant  0  li  ril  le  sanc  deeor  le  pts  raoir. 
Ae  joosfe  Eroenidas  le  bit  aler  seoir; 
ptri«  li*  a  dÜ  an  mire,  qne  tont  a  mm  T«k>i 
mafff  qae  bien  le  garise,  donra  li  gnnl  aroc 
et  K  tnire*  respont:  ,je  nia  af  poor  Toir 
„qne  poronl  porter  armes  lel  di  com  fii  er 

Filtrtes  est*  armä»  h  V  reval  Espagoms 
el  ot  en  son  se  lance  L  conlaaon  Tnrcots; 
il  n'ol  eo  tonte  Tost  cheyalier  plns  cortois. 
ena  en  nii  le  batalle  vit  i.  duc  et  iL  rois 
qni  le  grignor  damage  Eaisoient  des  Grijois; 
il  broce  le  destrier,  si  va  joindre  ä  aas  iii. 
eil  le  Krirenl  bien,  mais  ne  lor  vaut  i.  pois 
qne  ne  les  abalist  entresi  qu'i  i.  mois. 
les  iL  en  abat  mors  et'  le  tierc  de  nuDois, 
si  le  rent  Alixandre  par  les  boatons  d'or  fro 
Margos,  li  conpains  Got,  sist  k  1'  ceval  Moi 
ft  le  loi  de  sa  tiere  est  armäs  comme  rois. 
lä  ü  il  s'eDlre-conlrent,  se  lierent  de  manois 
Hargofl  le  fM  bas  sor  l'esca  Vienois, 
1)  fovr  v«ir  «an«  «■<■  rotllc.    2)  Got.    3)  vtimr. 
Hfl.    7)fH#l. 
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puis  saisi  par  le  regne  le  destrier  ki  bons  fu, 

et  monta  h  V  ceyal^et  met  devant  Tescu. 

le  mautalent  k'il  ot  lor  a  mult  eier  vendu; 

T.  Chevaliers  a  mort  et  i.  duc  retenu. 

tant  a  quis  Alixandre  que  il  li  a  rendu.  5 

Es  vus  Aminadap  qui  fu  rois  d'Elenie; 
por  cou  que  sa  gens  est  coubatans  et  hardie, 
Tavoit  Porrus  mand^  et  semons  par  banie. 
o  Ix™'  homes  ert  yenus  en  s'aie; 

devant  toute  sa  gent  requiert  cevalerie  10 

et  porte  en  son  brac  destre  une  mance  sanüe. 
F.  49^   por  sa  gent  ralier  ä  haut  es  vois  s'escrie, 
s'il  encontre  Alixandre,  ne  laira  ne  Tocie. 
Antigonus  Toi,  si  li  torne  k  folie; 

hurtent  des  esporons  le  sor^  de  Tabarie;  15 

grant  cop  li  a  don6  en  le  targe  florie. 
ja  soit  cou  cose  que  sa  lance  ert'  croisie, 
por  quant  se  V  met  ä  tiere,  voiant  sa  baronie; 
dou  ceval  ü  il  sist  a  le  regne  saisie, 
cui  qu'en  poist  ne  qui  non,  de  le  prese  Tenguie;         20 
por  Chevalier  estrange  n'en  perdera  mais  mie. 
Alixandres  le  voit,  ne  puet  muer  n'en  rie. 

Aminadap  saut  sus,  au  plus  tos  que  il  pot; 
por  cou  qu'il  est  caus,  mult  grant  vergogne  en  ot. 
de  son  ceval  li  poise  que  li  Grius  enmenot;  25 

voit  i.  baron  de  Grese  qui  devant  li  passot, 
tel  cop  li  a  don^  de  V  branc  que  il  portot 
que  Telme  li  feudi  et  le  ciercle  trancot; 
desi  que  ens  äs  deos  li  acers  en  coulot; 
si  Ta  mort  abatu  que  onques  ne  dist  mot.  30 

por  cou  li  fu  mult  bei  que  Porrus  veu  Tot. 
le  cop  que  il  ot  fait,  ains  teus  hom  ne  le  sot, 
que  de  cevalerie  forment  le'  prit  et  Tot. 

Porrus  va  par  le  camp,   des  Grius  fait  grant  damage;^ 
quant  Dans  Clins  Tot  vieu,  si  broce  Boniface  35 

et  a  traite  Tesp^e,  le  fort  escu  enbrace. 

1)  ratV.    2)  que  la  lance  li  soU  toute.     3)  ne  l\    4)  eoevre  le  camp 
des  mors  par  mt  la  place. 
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qui  tant  s'est  conbalas,  toute  s'esp^e  est  lor 
une  esciele  des  Gnus  I'enmeiioit  A  reorte , 
il  broce  le  destrier,  brandist  l'espiel  qu'il  po 
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xy.  dus  et  xx.  princes  et  vii.  rois  retenus.  * 

Aminadap  fu  pris  et  Liones  perdus;' 

li  batalle  aclarie,  quar  li  cans  est  perdus; 

eil  de  Bautre  s'enfuient  yers  Tiave  de  Gaulus. 

Porrus  est  entre  Grius  ü  il  est  conbatus;  5 

asses  lor  a  malmis  et  lances  et  escus; 

ö  le  branc  acerin  s*est  si  d'aus  desfendus 

que  nl  a  si  hardi  de  prendre  ne  soit  mus; 

quar  ainc  que  il  fust  pris,  se  fust  mult  cier  vendus. 

lä  ü  Yoit  Alixaudre,  si  est  ä  lui  rendus;  10 

bien  le  connut  as  armes  ü  li  ors  fu  batus» 

et  o  le  grant  conpagne  dont  li  cans  est  vestus. 

quant  yoit  par  le  ventalle  les  blons  caveus  cenus» 

bien  sot  c'on  Ta  gab^,  si  s'est  aperceus. 

Porrus  Yoit  qu'il  est  pris,  si  Testut  sospirer,  15 

et  Toit  ses  homes  mors  que  n'i  ot  recouyrer; 
quant  autre  ne  pot  estre,  ne  se  Vot  esmaier. 
\ä  ü  yoit  Alixandre,  rent  lui  son  branc  d'acier 
et  dist  en  son  latin'  que  il  l'ayoit  rault  cier. 
Alixandres  Tentent  sans  autre  latinier,  20 

quar  de  tous  les  langages  s'estoit  fait  doctrinier; 
et  quant  il  prist  Tesp^e  se  T  prent  ä  manecier 
por  cou  que  Tot  tant  fait  pener  et  trayallier; 
Taubere  li  fait  fors  traire  et  Telme  bon  d'acier.* 
Porrus  yoit  Alixandre  armö  sor  son  destrier,  25 

enyers  lui  s'umelie  et  li  prist  ä  proier 
que  ne  le  face  ocire  et  son  cors  damagier; 
quar  saus^  de  bone  garde,  en  pot  ayoir  d'or  mier, 
plus  que  ne  porteroient  iiii™*  soumier. 
prist  le  par  mi  Testrier,  le  pi6  li  ya  baisier;  30 

pit^  ot  Alixandres,  si  le  üst  redrecier; 
rent  li  toute  sa  tiere  et  commande  ä  bailiier, 
ses  prisons  li  amainent,  s'es  a  fait  desliier, 
et  quant  Porrus  le  yoit  prist  soi  ä  meryillier 
et  dist  que  il  ne  yiut^  i.  seul  fil  de  moUier  35 

qui  osast  itel  cose*  faire  ne  commencier. 

1)  XV.  rois  %  ont  fria  et  xx,  du».    2)  de  lors  sers  pendus.    3)  lan- 
gagi.    4)  deslacier.    5)  9ol.    6)  vit  maU.    7)  don. 
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XY.  dus  et  XX.  princes  et  vii.  rois  relenus.  * 

Aminadap  fu  pris  et  Liönes  perdus;' 

li  batalle  aclarie,  quar  li  cans  est  perdus; 

eil  de  Bautre  s'enfuient  vers  Tiave  de  Gaulus. 

Porrus  est  entre  Grius  ü  il  est  conbatus;  5 

asses  lor  a  malmis  et  lances  et  escus; 

ö  le  branc  acerin  s'est  si  d'aus  desfendus 

que  n'i  a  si  hardi  de  prendre  ne  soit  mus; 

quar  ainc  que  il  fust  pris,  se  fust  mult  cier  vendus. 

\ä  ü  voit  Alixandre,  si  est  h  lui  rendus;  10 

bien  le  connut  as  armes  ü  li  ors  fu  batus» 

et  o  le  grant  conpagne  dont  li  cans  est  vestus. 

quant  voit  par  le  ventalle  les  blons  caveus  cenus, 

bien  sot  c'on  l'a  gab^,  si  s'est  aperceus. 

Porrus  Toit  qu'il  est  pris,  si  Testut  sospirer,  15 

et  Yoit  ses  homes  mors  que  n'i  ot  recourrer; 
quant  autre  ne  pot  estre,  ne  se  tot  esmaier. 
\ä  ü  yoit  Alixandre,  rent  lui  son  branc  d'acier 
et  dist  en  son  latin'  que  il  Favoit  rault  cier. 
Alixandres  l'entent  sans  autre  latinier,  20 

quar  de  tous  les  langages  s'estoit  fait  doctrinier; 
et  quant  il  prist  Tespäe  se  F  prent  ä  manecier 
por  cou  que  Tot  tant  fait  pener  et  travallier; 
Taubere  li  fait  fors  traire  et  Feime  bon  d'acier.* 
Porrus  yoit  Alixandre  armö  sor  son  destrier,  25 

enyers  lui  s'umelie  et  li  prist  ä  proier 
que  ne  le  face  ocire  et  son  cors  damagier; 
quar  saus'  de  bone  garde,  en  pot  ayoir  d'or  mier, 
plus  que  ne  porteroient  iiii"«  soumier. 
prist  le  par  mi  Festrier,  le  pi^  li  ya  baisier;  30 

pit^  ot  Alixandres,  si  le  fist  redrecier; 
rent  li  toute  sa  tiere  et  commande  ä  bailiier, 
ses  prisons  li  amainent,  s'es  a  fait  desliier, 
et  quant  Porrus  le  yoit  prist  soi  ä  meryillier 
et  dist  que  il  ne  yiut^  i.  seul  fil  de  moUier  35 

qui  osast  itel  cose'  faire  ne  commencier. 

1)  XV,  rois  i  ont  pris  et  xx.  dus.    2)  de  lors  sers  pendus.    3)  ian- 
gage,    4)  deslacier,    5)  sol,     6)  vit  mais,    7)  don. 


Alixandres  li  bit  eondait  ^»riiiier; 
fes  desers  viot  eirtrer  «t  mtilt  tes  not  ceitier; 
qaar  reoir  viai  les  booes,  se  0  n'a  enconhie 
qae  Areas*  ayoit  fait  en  Oriant  dreder. 

Quant  PonuB  fii  rendns,  Got  et  Hai^frt*  s' 
ne  fu  si  cTnene  gens  tant  qne  Dei  fist  Ic  mo 
ji  D'aroDt  bien,  ne  joie,  le  jor  qne  nud  ne  ii 
maaacent  Alixandre  qne  dolant  le  f»tinL 
Alizandres  Tot  dire,  i  poi  d'ire  ne  fönt 
tout  droit  aa  mnra  de  Tir  ii  li  yal  Emit  paifoi 
et  li  tertre  sunt  ^^it,  envers  le  del  k  ntoot, 
flnec  les  enclora  qae  jamais  n'en  istront, 
tanl  c'Ante-Ctis  i  negne  conlre  le  genl  de  1' 

Go8  et  HargoB  s'en  Tont;  perdn  ont  de  loi 
I"-  en  fiirent  ntort  et  navr^  iiii'' 
porter  les  fönt  en  biere,  et  si  se  fönt  doimt, 
tnaudient  Alixandre  et  quanqu'ä  lui  apent; 
fit  ä  patain  le  daiment  et  plun  d' 'encanlemei 
Alixandres  l'ot  dire,  por  poi  d'ire  ne  fent;* 
11  jure  Dame  I'  Deu  et  cou  qa'i  lui  apent, 
que  decA  le  montagne,  les  ardra,  s'il  les  pre 
li  esporon  le  siuent  mult  egfordemeot. 
19*       Toat  droit  as  mons  de  Tus  s'en  va  Gos  et 
et  li  rois  Alixandres  est  mis  en  lor  esclos. 
ains  les  mons,  est  ä  aus  si  joins  et  si  apos 
que  ses  cevaus  en  fu  en  sanc  dusc'as  arges, 
*U  autre  passent  outre,   escapä  sunt  k  nos; 
et  li  rois  fet  cierkier  ces  pietrnis  et  ces  cros 
que  nus  de  caus  n'i  aoit  ne  caüs,  ne  repos. 

Li  pui  de  Tus  sunt  haut  enTera  le  del  toi 
n'i  a  de  tous  pasages  fors  seulement  qne  iü. 
par  ilaec  s'en  ra  droit  li  gens  qui  Den  ne  er 
mult  en  poise  Alixandres,  quant  eseaper  les  ' 
Toit  le  tiere  porfendre'  et  les  pietniis  crenoit 
}b,  se  mesist  apr^s  quant  Tholomes  disoit 
que  se  il  passoit  outre,  grant  folie  feroit 
1)  kBreutu.    2)  «Qfo:    3)  ne  par.    4)  ^«nf.    5)  porfo- 
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desToiablet^s  sunt,  ja  n'en  eseaperoit, 

qiiar  Jamals  n'en  istront,  dusc'ä  la  fin  seroit. 

Arest^s  est  li  rois  et  fait  le  ciment  faire 
de  cauc  et  de  mortier,  ains  n'i  fu  yeu  maire; 
droit  as  pietris  de  V  mont  Ta  fait  li  rois  atraire;  5 

tant  par  fu  bien  sier^s  que  riens  ne  T  pot  desfaire, 
d'iluec  s'entome  au  jor,  quant  11  aube  resclalre, 
et  les  gens  Alixandre  en  Inde  s'en  repaire, 
et  Porrus  avoec  lui  qui  ot  fier  le  viaire; 
tous  les  tresors  qu'il  a  li  fet  mostrer  et  traire.  10 

„Sire,  ce  dist  Porrus,  primes  te  voel  semoore 
„que  Toies  mes  tresors  de  coi  ne  sai  le  nonbre, 
„*^que  mes  ancissor  firent  de  sous  tere  repondre. 
„tant  en  prent  avoec  toi  que  nus  n'es  sace  espondre, 
„et  por^  bien  afiner  iiii.  fois  le  fet'  fondre;  15 

„tant  en  done  ä  tes  homes  que  nus  n'en  sace  gondre, 
„et  facent  vassiaus  d'or,  bellins  comme  coulombe. 
„le  don  que  m'as  don6,  qui  est  que  pulse'  espondre? 
„ä  ton  seryice  faire  nule  riens  ne  m'enconbre; 
„mius  aim-jou  ten  service  que  par  la  calor  ombre/'      20 

Dont  respont  Alixandres,  com  hom  de  graut  saToir: 
„lai  ester  les  tresors,  ne  t'en  caut  de  movoir; 

,car  jou  et  tot  mi  homme  n'en  ont  eure  d'avoir.  ^ 

,ses  que  dist  Salemons,  b  V  livre  de  savoir: 

,bons  rois  adrece  tiere  et  le  fai  bien  seoir;  25 

»11  aToirs  le  destrui  et  fait  gaste  manoir. 

,*qui  rien  ne  volt  doner,  ami  ne  volt  avoir; 

»eil  ü  11  mius  se  fie,  le  met  enoncaloir. 

»se  je  t'ai  nient  don^,  or  le  me  fai  savoir;* 
«„eonduis-moi  ^s  desers,  se  riens  m'i  pues  valoin         30 

»baille  moi  de  tes  hommes,  de  Y  mius  de  ten  pooir 

tä  cascun  fai  porter  tant  de  son  estavoir 
„que  ja  nul  de  mes  homes  n'estuecfe  remanoir/* 

—  sire,  ce  dist  Porrus,  ce  t'afi-jou  por  voir 
mius  te  Toel  ob^ir  et  faire  ton  Toloir  35 

.  que  ä  mes  maluves  Dex  qui  m'ont  laisi^  caoir. 

1)  M  r  fat'l.     2)  ei  bien  iv.  fois,    3)  ne  poroit  nus.    4)  paroir. 
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„avers  hom  crient  tous  jors  que  ses  avoirs  ne  falle. 
,,quan  que  11  puet  avoir,  met-il  en  repostalle 
„et  puis  qu'il  Ta  repus  et  mis  sor  le  moraille, 
,Jä  puis  ne  donra  nient  que  i;  sol  denier  vaille. 
de  ses  hommes  confondre^  crient  bien  le  convoitaille;  5 
ä  tout  le  plus  felon  sa  tiere  doune  et  baille; 


» 
» 


„ceseuns  li  amenuise  et  confont  et  travaille 
„et  manjue  le  gent  desi  en  la  coralle. 

»>< 

„1 
„1 


>c'il  aporte  u  acroit,  \k  n'en  paiera  malle; 
,1es  i.  semont  de  droit  et  as  autres  fet  taille;  10 

»la  povre  gent  s'enfuit  et  la  tiere  anivaille. 
,quant  li  sires  Tot  dire,  se  T  tient  ä  controyaille, 
,por  cou  qu'il  ne  Fencaut,  fet  samblant  qu'il  Tencaille,' 
„tres  que  li  siers  ne  prent  qui  vaille  i.  oef  de  quaille.    . 
„lors  devient-ll  si  fei,  quel  part  que  il  (*s'en)  aille      15 
„que  ne  troeye  pfeyoire,  ne  monne  qui  rasaille/' ' 

„Porru,  ce  sevent  bie«  li  povre  horome  ef  li  haut, 
„c'avers  hom  est  plus  sos  que  espriviers^  en  gaut; 
„tr^s  qu'il  n'a  bien  ses  homes,  tos  est  en  autre  saut; 
„n'a  voisin  qui  sa  tiere  ne  retolle  et  recaut,  20 

„et  s'il  piert  son  avoir,  dehait  ait  qui  en  caut; 
„quar  mult  sunt  fol  li  homme  ki  d'avoir  se  fönt  haut; 
„maint  homme  en  sunt  honni  et  par  froit  et  par  cauf 

„Porrus,  dist  Alixandres,  mon  conduit  aparelle. 
„aler  voel  ^s  desers  ü  a'  mainte  mervelle ;  25 

„puis  revenras  en  Tille  ü  tu  fesis  te  trelle. 
„tes  Dex  qui  sunt  muisi,  fourbi  et  aparelle. 
,ge  conquerrai  Egipte  dusc'ä  la  mer  vermelle 
„et  prendrai  Babilone,  se  ma  gens  le  conseille, 
„que  avoir  voel  la  tor  qui  vers  le  ciel  toreile;  30 

„s'ocirai  le  serpent  c*on  dist,  qui  tous  jors  velle." 

„Sire,  ce  dist  Porrus,  je  fac  aparillier; 
„les  bestes  totes  vives  i  menrons  por  mangier 
„et  Tautre  garison  porteront  li  soumier. 
„n'aura  en  toute  Tost  seijant,  ne  Chevalier,  35 

„s'ös  desers  se  veut  rere^  u  tondre  u  bagnier, 

1)  fttonl  li  9%rt  l'oi  dire.    2)  ne  H,    3)  qu'il  n'aaaiUe.    4)  hermHes, 
5)  faire. 
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„et  si  .&ä  freme  tiere  Tautre*  reveiscies, 
„li  p^rius  est  si  grans  que  ja  n'en  revenriies. 
„on  ne  set  qui  il  est,  ja  tos  sera'  mangi^s.'^ 

„Quant  Libis  et  Arcus  vinrent  en  Oriant 
„et  orent  tant  ale  que  ne  porent  avant,  5 

„ii.  imagenes  d'or  firent,  qui  furent  de  ior  grant; 
„en  tel  liu  le  pos^rent,  qui  bien  fu'  aparant 
„et  que  mais  ä  tous  jors  i  fuscent  demostrant.* 
„onques  autres  ymages  n'i  ot  home  vivant. 
„rois,  fai  le  sacrefixe,  que  n'aient  maltalant;  10 

„que  tout  s'en  voisent  iie  li  petit  et  li  grant, 
„si  com  firent  icil  qui  furent  Deu  poiscant/^ 
quant  Alixandres  Tot,  si  respont  en  riant: 
„li  gent  de  ceste  tiere  sunt  trestout  mescr^ant, 
„*qui  croient  ces  ymages  et  les  voDt  aorant,  15 

„qui  n'oent,  ne  ne  voient,  ne  ne  fönt  nul  samblant.^ 
„qui  les  gieteroit  ore  ens  en  i.  fu  ardant, 
„il  n*ont  tant  de  vertu  que  s'en  fuscent,  iscant.'' 

Le  nuit  jurent  iluec;  au  matin  sunt  ley6; 
grant  piäce  fu  de  Y  jor  ains  que  il  aient  tors^  20 

et  sunt  venu  k  Tiave  dont  parfont  sunt  li  gu^, 
et  il  ont  cloies  faites,  ros  et  raime  gi^t^/ 
ä  mervillouse  paine  sunt  tout  outre-pass^ö ; 
de  devant  les  ymages  sunt  en  mi  liu  enträ. 
quant  Alixandres  voit  se  gent  ä  sauvet^,  25 

de  le  joie  qu'il  ot,  a  Porru  apiel^, 
F.  50*   et  Porrus  yint  ä  lui,  s'amena  Tholom^. 

sor  le  senestre  espaule  li  ä  son  brac  jete; 
si  li  dist  en  riant:  „car  nos  fuscons  dign^, 
„devant  nos  gardons  bien,  car  derier  sunt  li  D6.  30 

,ne  se  fi^rent  gaires  en  Ior  grant  dignit^, 
,quant  por  i.  seul  mal  pas  furent  espoent^, 
,que  ne  repas&rent  outre,  ains  se  sunt  retorn^; 
„ne  nous  n'avons  ronci  qui  ne  Tait  travers^/' 

Tholomes  saut  en  pi^s  por  le  mangier  haster;  35 

quant  fu  aparilli^s,  s'unt  Tiave  demand^,' 

1)  la  outre,    2)  series,     3)  eneore  est,     4)  demorant.     ö)  vont  nul 
yarlant.     6)  et  tant  de  bos  rue.     7)  ei  fait  Viave  erier. 
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et  Mmt  par  tonte  l'oBt  tont  assis  an  digoer. 
qnant  0  forent  asis,  si  lea  estnt  lerer; 
c'onqnM  de  garison  il  ne  lor  Int  gonster, 
qnF  eil  les  esrd&rent  qn'es  devoient  garder, 
qae  virent  les  merveltes  des  d^sers  asambler. 
et  dient  Alixandre:  „reis,  Ui  te  gent  armer; 
„lant  reotu  d'olifans  que  ne  poons  esmer. 
,4h  seront  mal  bailli  s'il  dos  poeent  trorer." 
eil  qae  premiers  les  tH,  l'aia  an  roi  craiter; 
11  rois  cline  rers  tiere,  si  conimence  i  pensei 
et  quaat  (a  redred^g,  si  coromence  ä  penser. 
Alixandres  commande  sea  cheTaUers  monier 
et  caas  qni  sunt  A  piä  leg  herbeges  garder, 
et  fait  par  tonte  Tost  ses  bnigines  soner 
et  commande  as  ceTaas  les  roies  k  mongtrer, 
tant  que  leg  oUfans  fönt  en  fuies  torner. 
quant  reit  qn'il  g'eglonjent  et  esforcent  d'aler, 
aa  cberalierg  les  fait  o  leg  lances  bouter; 
Tlii*-  et  xxvii.  en  a  fait  enrierser. 
leg  deng  en  a  fait  traire  et  toas  les  ioug*  osle 
miiig  ralu  li  iroreg  que  il  fist  aporter 
qae  treslons  li  aToirs  de  Faleme  sor  mer. 

„Sire,  ce  dist  Porrus,  cesle  tiere'  egt  mall 
,mtilt  est  däsabitäe,  ne  sai  qn'en  pnise  diere. 
,8e  nos  pagBons  encore  une  aatretel  rivifere, 
iDoient  gera  Jamals  de  retomer  arri^re. 
itBDt  que  notre  mesnie  est  haüegre  et  enlifere, 
,86  nou8  en  retomons  tout  udc  notre  cari^e; 
,11  palus  est  si  mole  et  desous  si  pleniäre, 
,quaT  ki  estoit  piain  pi^  de  le  voie  corsi^ 
,ne  seroit  mes  veus  en  negane  manifere." 
-  Pomig,  dist  Alixandres,  je  foic  por  U  proiftr 

Huec  se"  herbregiirent  de  jouste  le  marois; 
1.  pol  de  fossä  firent  devant  ans  por  defois. 
le  nnit  ae  herbregiferenl,  lendemaio  forent  frois. 
anifere  se  rctomenl  eil  d'Inde  et  li  Giijois. 
par  deTant  les  jmages  est  arestis  U  rol», 
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por  cou  que  ce  jor  fu  le  Calende  d'an  mois. 

Porrus  et  Alixandres  sacrefient  manois; 

et  ot  au  sacrefixe  yaces  1.  et  trois. 

le  los  d'un  sacrefixe^  cantärent  en  Indois, 

que  orent  reyestu  i.'  capelain  cortois.  5 

Quant  ont  de  la  Calende  c^lebr^e  la  feste; 
de  diverse  maniäre  lor  sali  une  beste: 
le  poil  ot  gros  et  dur  et  poignant  com  areste. 
quant  eil  de  Tost  le  hu^rent,  tot  maintenant  areste; 
ä  i.  trestout  seul  tor  lor  a  fait  grant  moleste;  10 

*xiY.  Chevalier  lor  ocist  et  tempeste. 
li  Griu  corent  entor  qui  mult  heent  se  geste; 
ä  maus  et  ä  cuignies  li  pecoient  sa  teste. 

Quant  il  fiirent  tout  outre,  soirs  est  bas,  vespres  fu; 
F.  50'    la  nuit  se  herbregi^rent  de  jouste  fe  palu.  15 

li  solaus  fu  couci^s  quant  li  tref  sunt  tendu; 
auques  seurement  se  sunt  le  nuit  geu. 
au  matinjBt,  au  jor  ains  que  fuscent  meu, 
li  Otifal*^!  sunt  de  devant  aus  venu, 
Jamals  autretel  homme,  je  quic,  n'orent  veu;  20 

xii.  pi6s  ot  de  haut,  grant  sunt  et  parcreu. 
}ä  n'aront-il  de  drap  aful^  ne  vestu; 
quel  tans  que  il  i  face,  il  sunt  tout  jors  tot  nu, 
et  sunt  par  mi  le  cors  comme  beste  velu.' 
bien  sunt  i.  mois  sor  iave  et  usent  poiscon  cru,  25 

et  quant  resunt  ä  tiere,  si  se  sunt  de  T*  peu; 
quar  il  vivent  d'encens  et  usent  le  palu.*^ 
eil  legier  baceler  (*por)  traire  i  sunt  com; 
quant  voient  les  sajaites,  fui  sunt  et  perdu. 
mult  en  poise  Alixandre  que  il  ne  sunt  seu,  30 

que  mult  en  amast  i.  se  il  fiist  retenu, 
que  c.  sommiers  cargi^s  d'or  et  d'argent  molu; 
que  plus  prendent  poiscon,  quant  il  sunt  esmeu, 
que  oiselor  ne  fönt  petis  oisiaus  k  glu; 
et  fust  par  tout  le  mont  d  mervelles  tenu  35 

comment  il  poront  estre  ne  pris,  ne  retenu. 

1)  COM  de  r  saerefiee.    2)  ü.    3)  pelu»    4)  H  se  resuni,    5)  et  de 
bon  kaleemu. 


DD 

Ce  fn  sprfes  estä,  si  com  iviers  entn, 
que  li  rois  AliiaDdres  icele  gcnt  (roura, 
et  fti  ä  i.  matiD  si  com  Ü  ajoraa. 
b  jors  fa  biaus  et  clere  et  li  solaus  leva; 
de  t'  ardor  de  1'  solel  toule  l'os  en  caaca' 
et  qaant  fu  aprfes  lierce,  li  jors  en  berica, 
et  mult  dcTint  oscurs  et  li  airs  en  trobla; 
mnlt  i  fist  grant  froidnre,  mult  i  plat  et  nt^i, 
qaant  vint  au  miedi,  li  jors  se  resclaira; 
requellirent  lor  tentes,  puis  monl^  si  s'en  n, 
qnani  li  rois  vit  d'autone,  et  de  1'  tans  qni  cacj 
puis  a  mont^  I.  tertre  et  i.  Tal*  arala; 
li  rinfere  fu  gente  et  l'erbe  verdoia, 
*la  montagne  fu  haute  qui  le  val  soronda. 
ODques  bom  en  nul  tans  si  bele  n'esgarda,' 
qui  ainc  peust  saToir  par  ü  il  en  entra. 
k  esploit  cevauc^ent,  ainc  aus  n'i  aresla; 
tonte  jor  vonl  entor,  onques  l'os  ne  fina 
dusc'ä  Teure  de  nonne  qne  li  solaus  loma; 
dont  revienent  lor  Toie,  si  com  l'os  en  ala. 
Aliiandres  meisme  fonnent  s'esmeirilla 
qae  laut  ä  hui  al^  et  nient  ne  s'esploita; 
de  maulaleDt  sospire  et  de  1'  euer  sospira. 
son  pavillon  fall  tendre  et  l'os  se  berbreja; 
Clincon  et  Tholom^  et  Calnu  apiela; 
li  L  raconle  l'autre  le  meirelle  k'il  a. 

„Signor,  dist  Aliiandres,  mal  nos  est  avena; 
,par  le  mien  entient  tot  somes  confundo. 
,Tees  ici  les  traces*  que  dous  avons  teno,* 
,ensi  com  li  os  a  trestout  ce  plait  meu,* 
,d^s  Teure  qne  nos  fumes  en  cel  ral  descenda 
,ci  n'a  mestier  proecce  de  laoce,  ne  d'escu; 
,41  n'a  en  tonte  Tost  si  bon  ce*al  crenu 
,qiii  peust  plus  aler  d'un  ceral  recreo. 
les  montagnes  sunt  baules  el  li  poi  snnt  agu. 
,et  le  Uere  fu'  basse  que  loal  somes  perdn. 

1)  Memif*.    2)  fim.    3>  a't  ■!  n'  ift  pumt  um  p*imt  nJi" 
im.     5)  r«rAt.     6)  flMi  mk.     7)  «j. 


" 


MBRVEILLBS  Du  D^SERT.  321 

,par  le  mien  entiant,  si  com  jou  ai  veu, 
„ne  s*en  isteroit  nus,  tant  eust  de  vertu. 
,,perdu  ayons  le  trace  par  ü  somes  yenu; 
F.  5 1*   ,,li  Deu  nos  yoelent  mal,  tout  sommes  deceu. 

,yde  ci  n'isterons  mais,  ne  jouene,  ne  cenu/'  5 

dont  ot  par  toute  Tost  i.  si  grant  dol  creu 
que  en  sunt  ä  la  tiere  tel  üi^-  chau, 
qui  ronpent  lor  ceyiaus  et  cou  qu'il  ont  yestu. 
SigDor,  lä  yeiscies  grant  dol  et  grant  dolor, 
ainc  le  soir  n'i  mangi^rent  li  grant  ne  li  menor;  10 

le  nuit  jurent  &  V  val,  tant  k'il  furent  meu.  ^ 
ä  Alixandre  yienent  li  prince  et  li  contour 
et  demandent  conseil:  „que  dey.enront  le  jor?''' 
et  il  lor  respondi  belement,  par  amour, 
et  dist  comme  bons  rois:  „or  entendes,  signour,  15 

„je  cerkerai  le  yal  belement,  sans  fr^or. 
„savoir  se  trouyeroie,  ne  yoie,  ne  destor 
„par  ü  nous  iscons'  de  ce  yal  t^n^bror." 
11  monte  en  Bucifal  son  destrier  coüreor, 
c*onques  en  nule  tiere  n'ot  nul  ceval  millor;  20 

tant  a  cierki^  le  yal  Alixandres  entour 
qu'il  trouya  une  piere  de  Y  tans  ancienor 
h  il  ayoit  escrit  grant  dol  et  grant  tristor; 
ja  ne  r  yera  mais  hom  qui  if  ait  de  mort  paor. 

Quant  li  rois  yit  les  lettres,  n'i  ot  ne  ju  ne  ris;       25 
ce  conte  l'escriture  qui  est  de*  marbre  bis: 
que  se  tout  eil  de  V  mont  estoient  h  V  yal  mis, 
por  trestout  Tor  de  Y  mont^  n'en  isteroit  i.  yis, 
*se  i.-  hons  de  son  gr6  n'i  remaint  ä  tous  dis. 
*quant  li  rois  l'entendi,  si  enbroncha  le  yis,  30 

de  mautalent  et  d'ire  est  sor  le  marbre  asis; 
lors  plora  Alixandres  por  duel  de  ses  amis. 
gries^  est  de  Babilone  que  li  mur  ne  sunt  pris; 
Dame  Y  Deu  r^clamg,  le  roi  de  paradis, 
que  le  giet  de  torment  dont  il  est  entrepris.  35 

ahi!  rois  Alixandres,  com  or  estes  conquis. 
ici  morrons  de  fain,  }ä  n'en  ira  i.  yis. 

i^virentUjor.  2)iilor.  3)Usirpuissons.  4)el'.  6)duMeie.  e)frahu. 

Li  Ronmans  d'Alizandre.  ^i 
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Dolans  fu  Alixandres  de  cou  qn'il  a  troT^ 
de  mantaleot  et  d'ire,  de  doel  a  sospir6. 
derers  destre  partie  a  son  cief  retoni6, 
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li  xii.  per  s'escrient  et  x""-  ä  i.  Ion; 

„sire,  se  tu  nos  faus,  caitif,  que  devenron? 

„rois,  maine  ta  mesnie,  car  autnii  i.  lairon/' 

Alixandres  s'escrie  et  baise  le  menton; 

pnis  a  jur^  son  eief  et  met*  9a  raain  en  son  5 

que  ja  n'i  remanra  nus  de  mfere  s'il  non.' 

lors  plore  Tholom^  et  fent  son  siglaton,    . 

et  tel  xiiii"^-  se  pasment  h  V  sablon; 

n'i  a  nul  ne  desronpe  son  hermin  pelicon. 

Emenidus  rot  ire'  et  le  grant  destorbier  10 

qui  lor  est  avenus,  ne  s'en  sevent  gaitier; 
dolans  en  fu  li  ber,^  n'i  ot  que  courecier. 
des  larmes  lor  convint  lor^  yisages  moUier; 
en  plorant  Tint  au  roi,  se  V  prent  ä  aresnier: 
„gentius  sire,  fait-il,  qui  tant  m'eustes  der;  15 

„sour  totes  riens  aves  am^  bon  Chevalier, 
„ne  onques  ä  nul  jor  ne  conyint  ä  proier^ 
„i*  povre  homme  le  eiere  por  enyers  vus  aidier, 
„quar  ä  cescun  donastes  ce  qu'il  avoit  mestier. 
„que  nos  porfiteroit  sans  vus  li  repairier;  20 

„quar  tout  ne  vaurions  le  monte  d^un  denier. 
„se  YUs  ei  remanres,  jou  Tos  bien  afiier, 
„nous  somes  tot  proudomme,^  n'i  a  nul  recouvrier/' 

„Gentins  rois,  fait  li  dus,  n'en  pot  nus  retorner, 
„que  au  jor  mouveront  viellart  et^.  baceler;  25 

„e'est  dolors  des  auquans  qu'il  Toelent^  amender; 
„*et  de  Yos  le  plus  grande  c'on  sace  raconter. 
„mais  ciertes  de  iii.  coses  tus  poes  bien  tanter, 
„c'onques  plus  hardis  hom  ne  pot  armes  porter, 
„ne  signor  de  tel  foi  pe  poroit  nus  trouver.  30 

„yos  hardemens  parut  ä  Tir  desor  la  mer, 
„quant  de  1'  berfroi  salistes  h  Y  mur,  sor  i.  piler, 
„que  nus  hom  tieriiens,  fors  vus,  n'osast  penser; 
„et  ä  bestes  en  l'iaye  ü  vosistes  entrer, 
„quant  por  to  gent  aidier  yos  corustes  armer;  35 

„por  quant  je  ne  yi  onques  homme  aubregier  noer. 

1)  mi#.    2)  auires  seilnon.    3)voUrire.    A)  dus.    6)  son.    e)apoieräi' 
povre  komme  le  riee.    7)  perdu.   8)  ä  lor  jor  ne  muirent  ser janine.   9)  peuel. 

21* 


MGRVBILLBS  DU  D^SERT. 

„et  saves  plns  done  c'on  ne  peusl  rouTer, 
„el  tieres  et  ouDors  et  cou  sans  demorer. 
„li  Totre  bone  fois  ne  ee  fait  pas  celer; 
„quant  l'ardure  vus  fisl  cele  bouce  crever, 
„et  Zefirus  vns  fist  le  biaume  präsenter 
„d'iavfl  qii'il  ol  Irouvöe  et  si  a'en  vot  gousd 
„ains  le  vos  presenta  et  si  fist  mult  que  be 
„por  quant  s'ert-il  seurs  de  bon  guerredoani 
„sire,  vus  l'esgardastes,  n'en  vansistes  goste 
„voiaDt  tous  l'espandistes  por  aus  mius  atem 
„et  que  cescuns  pensast  o  tus  de  l'endurer. 
„ci  Toles  seus  remaindre  por  nous  Irestous 
„mult  sera  grans  merrelle  se  1'  poons  esgar 
„o  vus  voel-jou  remaindre  et  voel  o  vus  flu 
„que  bien  doivent  ensamble  si  bou  ami  finer 
— ■  amis,  ce  dist  li  rois,  de  1'  vus  convient 

1'  „ains  ne  m'oistes  mot  de  le  bouce  souuer, 
„fust  envis'  u  ä  eerles,  ne  1"  fesise  av^rer. 
„de  cesti,  se  Deu  plest,  ne  me  veres  fause 
„por  Deu  de  feste  jent  vus  voel  merci  criei 
„vus  saves  bien  qu'entr'aus  ont  envie  li  per 
„et  puis  que  ne  m'aront,  e'aus  soloie  acordi 
„s'es  veres  par  envie  tencier  et  ranprosner, 
„se  par  vus  ne  le  fönt*  que  taut  doivent  de 
,ge  ne  quic  que  voies^  üii.  jours  sans  meUt 
„por  Deu  jusqu'en  lor  tiere  les  en  facies'  t 
, Jamals  ne  vus  quic  riens  proier,  ne  commi 
lors  ot  li  dus  tel  dol,  sor  pi^s  ne  pot  ester 
li  cuers  li  esvanit,  si  le  convint  pasmer. 
tel  xxiiii'"-  que  jou  ne  sai  noumer, 
ensamble  plorent,  crient,  preiident  ä  sospire 
el  lor  gentil  signor  formenl  k  regreter. 
„ahil  gens  desconflte,  quel  parfporons  aler 
Signor,  mult  ot  grant  dol  quant  vint  au  d 
mult  plorent  et  regretent  le  roi  li  xii.  per. 
„ehW  gens  desconfite,  quel  part  porons  aler 
1)  acerUr.    2)  iemortr.    3)  fa*$er.    4)  i  fU.    5)  rem 

W.     7)  vetUUt». 
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,,que  laisoDs  li  signor  qai  tant  foit  ä  donter?*' 

—  signor,  dist  Alixandres,  car  dos  laisons  ester; 

„pis  me  fait  la  dolors  que  yas  yoi  demener, 

,,que  le  mort  que  j'atenc,  que  ue  puis  trespasser. 

,yä  celui  que  j'aour  vus  doi-jou  Commander,  5 

„que  il  Yous  doinst  ounor  et  tel  signor  troyer 

„et  boinement  tenir  et  tiere  conquester/' 

ä   cest  mot  sunt  pasmä  trestout  li  xii.  per; 

si   grant  dolor  demaine,  ä  aus  ne  pot  parier. 

ä   une  part  de  Y  yal  s'est  al^s  destorner,  10 

et  commence  ses  hommes  forment^  ä  regreter» 

et  des  ious  de  sen  cief  duremenl  ä  plorer; 

prent  se  mance  de  pale  por  sen  yis  essuer, 

quar  ne  pot  de  pit6  ses  hommes  regarder. 

tel  dol  mainent  si  homme,  quant  il  durent  monter        15 

que  li  yaus  perillous  commenca  k  trambler; 

parini  une  montagne  commencent  k  error, 

tout  furent  hors  de  Y  yal  quant  il  dot  ayesprer. 

en  une  large  plaine,  l^s  i.  regot  de  mer, 

tendent  lor  payillons  trestout  por  asanler;*  20 

mais  onques  point  de  joie  ne  yolrent  demener. 

Quant  li  rois  fu  remes  et  li*os  s'en  repaire, 
maintenant  apr^s  cou  que  ne  demora  gaire. 
si  commence  k  touner  et  fondroie  et  esclaire; 
li  mons  prist  k  croler  et  li  yaus  prist  ä  braire,  25 

et  jete  une  puor  dont  li  rois  sent  le  fiaire. 
a  caus  ki  s'en  retoment,  ne  yint-il  nul  contraire; 
fers  de  lor  bon  signor  qui  remaint  k  mal  traire; 
por  celui  fönt  tel  dol,  jamais  ne  feront  maire. 
ce  jour  i  ot-ronpu  mainte  pelice  yaire.  30 

desous  i.  marbre  bis  dont  estoit  plaine  l'aire, 
se  gist  tous  jors  li  rois  qu'est  de  bon  exemplaire. 
li  puors  qui  Y  destruit,^  li  taint  tout  le  yiaire, 
quar  qui  de  mort  se  doute,  bien  est  drois  qu'il  i  paire; 
tous  en  est  enpalis,  quar  il  ne  set  que  faire.  35 

Quant  li  rois  yoit  la  tiere  en  plusiors  lius  ardoir, 
les  montagnes  croler  et  les  roces  ardoir,' 

)  osteler,     2)  faor  que  P  desiraiM.    3)  movoir. 


unraujES  M)  Mcmar. 

et  sfnmvi  eclistrer  et  estondre*  c*av,' 
le  pDcnr*  ne  doit  m»  ä  g»  i  mit  lirwoir. 
■e»  coDpagaoiu  regrete  p«r  meniDiaBs  onB-, 
Emeoidiu  sor  Idw  ea  eui  ot  sob  tsfor. 
„bat  gentiiu  efae*alien,  de  oobSe  pooir, 
,^ges,  prens  et  cortois  et  hmnle«  tot  por  tob 
„quar  ooqaes  i  doI  jor  ae  me  poc  paeevair 
„que  orgiuB  ras  crenst  por  rikecce  d'arMr, 
„De  soofraite  meist  do*  euer  enoocaloir. 
,je  ne  poi  par  moD  cora*  [dos  d'on  bmame  ti 
„malB  Tolres  gram  bamages  se*  &it  toos  jore 
„et  moi  signor  de  tiere  et  largement  triMHi* 
„et  jou  refia  mnlt  bien  Ions  jors*  Tolre  Toloir. 
„la  sevraDce  de  nu  me  tut  le  euer  doloir. 
„afail  franc  compagnon,  dolaol  par  estaroir, 
„com  TOiu  est  graos  dolore  venae  pnia  er  soii 
„ier  ftutes-TOB  en  joie  et  hui  de  1*  blanc  en  n 
„Sans  ligDOr  repairies,  ci  m'estaet  remanoir 
„dolant  et  esgar^,  pr^  de  mort  recevoir." 

Quant  li  rois  fa  remes,  toos  seure  de  morii 
mainlenaDt  coumencfaa  li  jonrs  ä  oscurchir, 
U  flolaus  ä  changier  et  li  chius  ii  noirchier, 
fonoent  h  esclistrer  et  souvent  espartir, 
dODt  ot  paor  li  rois,  ne  tus  en  qnier  menür; 
Don  por  quant  si  ot-il  hon  talent  de  fiur, 
quaat  il  Toit  les  meirelles  que  il  rit  avenir; 
adoot  M  porpensa  ti  il  pora  guencir. 
d'aulre  pari  se  regarde,  si  a  veu  venir 
une  graode  aa6e,  toate  prisl  ä  noirch-. 
ai  prist  k  plourinir  durement,  saus  menUr, 
li  trosnes  s'entrouvri,  dont  ot  peur  de  morir, 
qnar  il  vit  les  raUes  toutes  de  l'aighe  enpUr. 
li  mons  prist  h  croler  et  li  vaus  h  fremir 
et  jete  unes  tenebres  et  flairor  de  pnir, 
Bucifal  ne  se  pot  en  estant  retenir, 
ne  li  Tois  en  siant,  ains  le  convint  jesir. 
1)  le  foudre.   2)  ta  paor.    3)  cd  euer  t%  mm  efta(«tr,     m 
I  oemrt  remanoir.     i)  eart  i  eort.     5)  m».     V)  mmoir. 
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ains  Dex  ne  fist  mervelle  dont  li  puist  sonreiiir, 

fi^re,  laide,  hisdeuse  dont  li  pubt  soarenir,* 

dont  ne  Yoie  entour  loi  grans  bataiUe  tenir, 

les  dragons^  fa  gietans,  qui  l'erbe  fönt  bniir 

et  grans  dragons^  yolans  qui  fönt  Fair  teot  qnesir/        5 

et  maofes  recanans'  qui  1'  yoelent  asalir, 

et  fönt  as  cros  de  fier  samblant  de  Im  aaisir. 

lors  n'ose  Bucifous  ne  grater  ne  hanir; 

sous  le  mantiel  le  roi  met  son  def  por  eoimir 

qn'il  n'es  ose  yeir,  ne  ne  les  qniert  seatir,  10 

et  non  por  quant  li  rois  s'apreste  de  foir.' 

onques  de  te  deduit  ne  li  Yolrent  ialir, 

dusques  au  bien  matin  qae  Tit  Tanbe  esdardr; 

en  tant  d*eure  c'on  pot  L  oel  clore  et  ouvrir 

ne  sot-il  que  deyinrent,  ne  n'en  pot  L  eoisir.  15 

ne  por  quant  fü  mult  lies  quant  le  yolrent  goerpir; 

quar  de  lor  conpagnie  ne  porent-fl'  joir. 

mult  par  sera  grans  joie,  sen  cort  se  puet  garir. 

Au  matin  commenca  solans  ä  esdairier, 
lors  saut  sor  Bucifal  Alixandres  d' Alier,  20 

et  conimence  U  rois  le  yal  ä  recierkier. 
jouste  une  grant  montagne  conunenee  ä  ceyander 
et  Yoit  une  cisteme  qui  resanle  celier. 
el  n'estoit  pas  ouyr^e  de  canc  ne  de  mortier, 
mais  li  Deu  Torent  faite  en  la  roce  entaiDer;  25 

laiens  sor  cele®  pi^re  ayoit  L  ayresier 
f^lon  qui  cuidoit  faire  tont  le  mont  p^riller, 
li  rois  i  est  entr^s  qu'il  le  yolra  derider» 
qui  yaut  toutes  les  coses  proyer  et  essaier; 
n'i  yolt'  home  ne  fame  k  cui  puist  acointier,  30 

icele  male  cose  se^®  prist  ä  aresnier; 
sous  le  piere  ü  estoit  commenca  ä  hncier; 

,sire,  rois  Alixandre,  car  me  yenes  aidier, 

,et  jou  Vensignerai  or  en  droit  le  sentier 

»comment  poras  iscir  de  cest  yal  de  legier,  35 

»si  que  ja  n'en  perdras  yallisant  L  denier/' 

1)  que  i'ofi  doie  eremir.    2)   earbans.    3)  serpeM.     4) 
'ßsgtdsnmu,    6)  fertr.    7)  fonnt-U,    8)  «oiw  um.    9)  m#.    10) 


li  rois  entenl  le  Tois,  prist  soi  k  merviller; 
Daor  ot  de  le  mort,  muh  se  crient  (t'engigniet 
Li  roiB  ot  graot  paor  quaot  le  voig  oi  dire; 
le  toules  pars  eBgarde,  iceli  ne  vit  mie. 
i  voiB  de  raTresier  le  resomoat  et  prie : 
„se  tn  ies  Alixandre  qoe  tout  le  mont  souplie 
„tome^noi  ceste  piere  qai  tout  le  cor»  me  br 
„qni  m'a  en  tel  destroit  et  en  si  grant  baillie' 
„qne  D'en  pois  esciq>er  Ji  nul  jor  de  mit  vie, 
„et  jou  t'ensigDerai  loiaoment  sans  boisdie 
„com  IstraB  de  ce  val  ü  iee  sane  coupagnie, 
„si  qae  ji  n'i  perdras  le  moote  d'one  allie." 
et  respoDt  Alixandres  qae  de  riene  oe  s'oubliE 
„ensi  com  je  soi  rols,  li  miens  cors  le  t'afie; 
„ensagne  moi  la  Toie  tous  seus,  sans  «onpagi 
„h  la  piere  tomer  te  ferai  puis  aie. 
„ —  oevre  cele  poBteme,  veras  le  praerie; 
„pms  tronveras  le  voie  qui  est  toate  enbermit 

Alixandres  i  va  qui  pas  ue  s'i  detrie; 
le  faus  seotier  quant  voit,  bien  sot  qu'est  tric 
puis  a  dit  au  diable:  „fole  est  qn'en  toi  se  fii 
„asses  en  poi  de  tenne  as  or  ta  foi  menlie." 
quant  Voi  U  diables,*  ne  pot  muer  n'en  rie. 
„Alixandre,  fait-il,  mult  es  plains  de  voisdie, 
„De  te  pot  engiguier  ne  saToirs  ne  folie, 
„et  que  faire  le  viut  se  pense  fölonnie. 
„Tois  ta  lä  cele  porte  qui  fait  est  et  bastle;^ 
,^ien  counistrae  Ies  lettres,  car  tu  ses  de  cU 
Alixandres  jura  qui  Ies  felons  chastie 
et  a  desoar  la  porte  rescriture  coisie. 

Quant  li  rois  voit  Ies  lettres,  mult  en  est 
par  loisir  Ies  regarde  com  hom  de  sens  garni 
et  recorde  Ies  lettres  qae  ne  soit  escarais; 
puis  a  cierliö  le  val  donl  mains  hom  est  p6r 
et  Uoeve  le  sentier,  k  V  eoste  d'un  lairis. 
qui  V  mcnra  hors  de  1'  val,  si  com  toi  li  e 
quant  le  voie  a  aprise  et  U  en  est  bien  fis. 
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au  diable  reyint,  ne  s'est  mie  desdis 
et  sousleva  le  piere  ü  il  estoit  fouis; 
li  diable  saut  sus,  si  a  giet^  ii.  cris; 
^  r  siecle  n'a  cel  homme,  s'il  les  eust  ois, 
ne  cuidast  ä  cele  eure  estre  mors  et  honnis.  5 

Alixandres  meisme  en  est  mult  esbahis ; 
por  un  seul  petitet  ne  s'est  dou  euer*  maris; 
mais  il  se  raseure  com  Chevaliers  hardis, 
et  monta  6  V  ceval  dont  il  estoit'  partis. 
F.  52*   entres  est  fe  V  sentier,  de  rien  n'est  esbahis,'  10 

qui  r  menra  hors  de  V  val,  ains  que  jors  soit  finis. 

Li  rois  ist  de  le  porte  et  si  point  le  ceval 
et  n'ot  en  sa  conpagne  ne  mais  que  Bucifal, 
quant  auques  ot  al^,  si  regarda  h  V  val. 
,ahi!  vaus  p4riUous,  plains  de  dolor  mortal,  15 

M  votre  conpagnie  me  dut  torner  k  mal, 
»qui  ainc  ne  pot  hone  estre  ä  nul  homme  mortal. 
Alixandres  cevauce  et  monta  fe  V  ceval* 
et  regarde  sor  destre  et  coisi  i.  costal,^ 
plus  de  m.  pavillons  ä  or  et  ä  cristal,  20 

ens  en  miliu  des  autres  vit  le  sien  k  esmal. 
les  Cordes  sunt  de  soie,  li  paison  de  coral, 
desor  i.  escarboucle  luisant  com®  estaval, 
et  samble  de  clart^  Testoile  marinal. 
dedens  sunt  li  baron  qui  mainent  tel  jornaP  25 

et  plaignent  Alixandre  lor  signor  natural, 
li  rois  va  cele  part,  6  V  pre  ^  pris  estal; 
si  homme  vont  encontre,  ensamble  communal 
plus  de  xiiii.  prince  qui  furent  tout  vasal; 
Tuns  le  prent  pav  le  main  et  li  autres  par  al,  30 

tout  li  ont  deroopu  son  bliaut  de  cendal; 
Jamals  por  nesun  prince  ne  veres  joie  tal. 
la  nuit  ot  Alixandres  asses  millor  ostal, 
que  sll  fust  en  le  roce  au  pörillous  portal. 

Au  matin  par  son  Taube,  mont^rent  li  baron;  35 

li  conduis  lor  ensagne  droit  en  Oc^anon. 

1)  de  l*  sem,     2)  a  tant  s*en  Mt,     3)  nH  a  fali,     4)   puta  le  costaL 
5)  en  Vingal.    6)  estoilal,     7)  mal. 
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CI    dl««  st   «Olli  Alixaiidre«   et  sa  seiui   e»toleiit  eii 
p»iFUlon«9   ■!   irirent   devant   au«   paaer  tili«   sraiui 

iriellars  tot  noir  et  irelu« 

F.  52*       lies  nouveles  se  vont  li  baron  mervillant, 
des  puceles  de  Tiave  com  lor  est  eonyenant; 
ne  demora  puls  gaires  que  il  virent  plus  graut, 
en  la  tiere^  lo^e  aprfes  Taube  aparant, 
este  vus  devant  Tost  iiii.  Tiellars  courant,  5 

et  tous  li  menres  ot  xiiii.  pies  de  grant. 
venu*  sunt  cpmme  ours  et  yelu'  et  poignant; 
cornes  ont  com  cerf  en  mi  le  front  deyant, 
et  sunt  noir  comme  meure  et  lor  oil  sunt  luisant. 
en  Tost  n'ot*  destriers,  fors  Bucifal  Tamblant,  10 

qui  en  pulst  i.  atendre/  mult  tos  s'en  yont  fuiant. 
li  rois  poinst  apr^s  aus,  s'en  ya  i.  atagnant; 
par  les  ceyeus  le  prist,  se  li  dist  en  riant: 
„estes  ici,  biaus  mestres,  hui  mais  n'ires  ayant. 
„ancois  me  conteres  com  yus  est  eonyenant;  15 

„qui  estes,  dont  yenes  et  que  ales  querrant?" 
quant  eil  ne  senti  pris,  forment  ya  glatisant 
et  li  iii.  se  regardent,  au  roi  yient  ä  poignant.* 
cescuns  ot  ä  sen  col  une  roce'  pesant; 
grans  cos  li  yont  douner  sor  son  escu'  deyant,  20 

tont  li  ont  defroisi^,  mort  Teusent  ä  taut, 
quant  Filotes  i  yient  sor  son  destrier  ccfrant; 
fiert  Tun  par  mi  le  cors  de  son  espiel  trancant, 
et  li  yius^  prent  le  banste  et  le  ya  brandisant. 

1)  tiei'ce.    2)  velu.    3)  Mreeie.    4)  avoit.    5)  ataindre.    6)  vont  en 
eorani.    7)  une  hacke.    8)  uns. 
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le  destrier  prist  au  Crain  ea  roi  le  fraia'  devi 
li  douDa  i.  tel  cop  de  1'  pug  destre  poignaol; 
sor  le  banste'  l'asiet  ä  tiere  mainleDani. 
Philote  saut  en  pi^s,  si  a  trait  le  nu  braot; 
estes-TOus  Liacanor  apr^s  lui  ä  poigoaDt; 
Tolomes  et  Dans  Cling  i  todI  esporoonanU 
cescuns  coisist  le  sien,  bien  les  vont  jostoian 
les  mains  derier  le  dos  de  coroies  tiant, 
ii.  et  ii.  comme  clens  par  le  col  acouplant; 
vers  le  tref  Alixaodre  vont  grant  joie  faisani, 
et  ä  lor  paTillons  s'en  revont  li  auquanL 

Li  Tiellart  furent  pris  et  li  rois  s'en  repair 
i  son  tref  descendi,  en  tout  l'ost  ne  fu  maii 
quant  tu  lans  de  digDer,  si  firent  le  fu  faire, 
quant  il  orent  mangiä  et  ont  dut  napes  trairi 
ses  (Tevaus'  conunanda  que  facent  sa  gent  Ir 
les  Tiellars  apela  et  jura  son  viaire 
que  ja  li  conteront  de  trestout  lor  afaire, 
dont  sunt,  ii  voDl,  doot  vienenl,  quel  roeslier 
se  il  Toir  ue  li  dient,  il  lor  fera  contraire; 
se  mencogne  li  dient,  it  les  fera  desfaire, 
u  ardoir,  u  rostir,  u  ä  cevaus  delraire. 
l*        Quant  li  Tiellart  oirent  de  V  roi  son  sacre 
en  estant  se  dreciferent  et  li  dient  bri^ment. 
li  plus  aDciens  a  parlä  (tot)  premiferement : 
„Bire  reis  Alixandre,  i.  petit  dous  eateot. 
„nous  somes  iüi.  frfere  et  somes  d'Orient; 
„par  les  däsers  alons  isi  priveemeat 
„cä  ea  airifere  fumes  ä  une  feste  aiglent, 
„et  de  plusiors  contr£es  i  furent  U  jouenl. 
,,i.  astronoraüens  nos  dist  priv^emeat 
„qne  0n  ceste  contr^e  fontaines  aToit  c. 
„les  üi.  en  sunt  fa^es,  je  1'  sai  ä  eDÜenl. 
„*  l'une  en  fu  compass^e  par  grant  encbaoli 
„hom  qui  a  vi^  ans,  de  noient  ne  vus  men 
„se  une  foU  se  bagne  et  en  l'iaye  'descent, 
„en  Tage  de  ixx.  ans  revient  hastiremenl." 
1)  front.     2)  honcM.     3)  aergana.     i)  taire. 
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„Sire  rois  Alixandre,  s*il  vus  vient  ä  plaisir, 
„]e  seconde  fontaine  deves  tr^s  bien  oir. 
„li  Diu  le  fisent  sordre  et  de  terre  venir; 
„qui  en  cele  se  bagne,  il  ne  puet  pis  morir, 
„ne  le  puet-on  en  Tan  que  une  fois  coisir.  5 

„bon  conseil  le  donrons,  se  le  vius  consentir; 
„por  cou  que  de  noient  ne  te  volons  mentir, 
„te  mesnie  feras  en  plusiors  lius  partir, 
„s'aucuns  par  aventure  i  pooit  avenir." 
—  e  Dex!  dist  Alixandres,  se  Y  voles  consentir,  10 

„que  bagner  m'i  peuise,  que  den»  tant  ne  d^sir, 
„sacrefixe  ferai  tout  ä  votre  plaisir." 

„Rois,  le  tierce  fontaine  refait  mult  ä  loer. 
„qui  Yoit  mort  son  ami,  ne  fait  mie  ä  doter; 
„s'il  le  puet  ä  cele  iave  et  conduire  et  mener  15 

„et  entour  le  fontaine  iiii.  jors  s^jorner, 
„et  i.  petit  de  Tiave  dedcns  son  cors  jeter, 
„au  quint  jor  le  fera  de  mort  resusciter." 
quant  Alixandres  Tot,  si  coumence  ä  parier: 
„se  tu  ices  noveles  me  fais  en  Voir  ester,  20 

„plus  te  donrai  cevaus,  argent  fin  et  or  der 
„qu'entre  toi  et  tes-  frferes  ne  sares  demandej/* 
li  yiellart  salent  sus,  se  li  vont  afier. 

Ce  fu  fe  r  mois  de  Mai  que  li  tans  renovele 
que  li  viellart  ont  dit  au  roi  ceste  novele.  25 

Alixandres  Toi,  joians  li  fu  et  biete; 
mult  tos  fist  napes  traire  et  fet  mettre  sa  sele, 
li  rois  et  tout  li  autre  cevaucent  la  praiele, 
l^s  lui  sunt  li  yiellart,  doucement  les  apele; 
le  nuit  se  herbregi^rent  las  une  fonteniele  30 

dont  li  ruisiaus  fu  clers  et  blanke  li  gravele; 
*\ä  descendi  li  rois  qui  tout  le  mont  quereie 
d'une  part  fu  ses  tres  et  d'autre  la  capele. 

Quant  il  dut  ayesprer,  s'asisent  au  mangier; 
le  mangier*  ont  hast^,  car  il  durent  coucier.  35 

matin  doiyent  leyer  por  lor  yoie  esploitier; 
gens  qui  ont  tant  ä  faire  ne  se  doiyent  targier. 
1)  li  queu  Vorent. 
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li  poiseoD  forenl  cnil  et  mis  por  refroidier 
ains  ne  HOt  mot  li  kens,  se  vienent  ii.  leT 
u  poiscoDS  atoncferent,  gi  les  fönt  trebucit 
CDS  en  la  fODlemele,  par  dalte  le  gravier. 
Qaaat  U  poiscoD  sentirent  l'aighe  ä  ans 
mnlt  tos  rieneDt  en  vie,  si  prisent  ä  noer, 
et  par  le  fonleniele  Tods  h  Taatre  boater. 
qnant  li  kens  l'apercnt,  an  roi  le  va  conlei 
li  rois  et  tont  li  au\re  i  cenrent  esgarder. 
„signor,  dist  Aliiandreg,  se  me  Toles  loer, 

'   „ci  ferai  nne  lor  bone  et  hante  fenner, 
„se  meatiers  nons  en  est  que  puisons  rase: 
li  baroD  dient  tont:  ,J>ieo  fait  k  creanter." 
le  nait  jarent  seor  desi  ä  l'ajorner. 
par  ces  tenles  se  lievent  viellart  et  baceler 
en  l'ost  n'ol  jenlil  honune  oe  Toist  pieres  | 
par  de  desor  le  firent  d'un  yvore  vauter,' 
et  misenl  nne  roe  qni  li  rens  fet  venter' 
le  fontenele  fisent  sns  en  la  tor  mener; 
*la  cuve  ii  ele  det,  fisent  entor  ploroer; 
por  cou  l'ont  fait  issi  por  lonjement  durer. 
quant  li  rois  ot  ensi  le  tor  fait  afiner, 
lendemain  par  matin  commence  ä  cemiDer; 
de  la  fontene  part,  D*i  TOt  plos  säjomer. 

A  l'aube  aparissant  fa  toule  l'os  moniäe; 
Jt  esploit  cevaucfereat  toute  le  roatinäe; 
li  rois  et  tont  li  antre  cevalcent  par  la  pr£c 
droit  h  Teure  de  tierce  ont  uoe  iare  passäe 
nne  fontaine  tmevent  ä  la  tierce  jorn^e; 
ains  puis  que  vinrent  Ul  ne  s'est  pas*  remai 
por  con  qne  ele  estoit  tranlli^e  et  pen^e; 
et  fa  Teure  de  nonne  et  trait  i  la  vesprde. 
environ  le  fontaine  est  lor  gens  ostel^e, 
desi  qa'k  lendemain  que  Taube  fu  creaii, 
que  li  Solans  laist  cler  par  toute  la  conlräf- 
Alixandres  li  rois  a  se  gent  apel4e, 
6  y*-  de  ses  hommes  la  parole  moslr^e;* 

I  i  eihoirt  »oller.     2)  tomtr.     3)  Voi.     4)  4*  mdl* 
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dist  lor  que  i\  alaisent,  sans  uule  demoröe, 

querre  Tautre  fontaine,  tant  qu'il  Taient  trovee; 

et  qui  le  trovera,  sa  teste  en  a  jur^e, 

que  se  il  ja  se  bagne,  ains  que  U  ait  mostr^e» 

ja  ne  mora  de  mort  si  Tara^  conpar^e.  5 

Li  rois  remest  iluec,  li  eslut'  vont  arant 
et  Tont  par  les  d^sers  le  fontaioe  querrant; 
par  yaus  et  par  montagnes  se  vont  mult  demetant. 
Enoc  L  rices  hom  en  est  al^s  ayant, 
le  fontaine  troya  ains  miedi  pasant;  10 

i.  hom  le  raconta  que  il  troya  bagnant» 
que  c'estoit  li  fontaine  que  il  alloit  querrant; 
ä  ce  jour  estoit  Teure  que  s'aloit  demostrant, 

Enoc  descent  ä  piö,  en  l'iaye  se  bagna; 
mais  de  cou  fist  folie  que  son  eief  i  bouta.  15 

encor  yera-il  Teure  qu*il  s'en  repentira. 
quant  il  se  fu  bdgni^s  yesti  soi  et  caucha, 
sor  son  destrier  corant  isnelement  monta, 
dusc'ä  T  tref  Alixandre  esporonnant  ala, 
dist  li  de  le  fontaine,  comment  il  le  troya  20 

et  que,  deyant  i.  an,  nus  mais  ne  le  yera, 
nus  que  Tiaye  querre,  "*  trouyer  ne  le  pora. 
quant  Alixandres  Tot,  durement  sospira, 
por  cou  que  la  fontaine  mais  ne  recouyera. 
sa  teste  yoit  mouUi^,  pr^s  de  li  Tapela,  25 

en  le  fose  ide  T  col,  ä  se  main  le  tasta; 
de  cou  qu'il  fu  bagni^s  tout  mollig  le  troya, 
demanda  lui  por  coi  tant  longes  demora; 
puis  li  dist  que  ce  baig  mult  cier  acatera. 

„Enoc,  dist  Aliiandres,  ne  te  puis  tormenter.  30 

„*occire  ne  te  puis,  ardoir,  ne  affoler. 
„ä  dolour  te  ferai  toute  ta  yie  user/' 
ses  macons  apiela  et  fait  faire  i.  piler 
et  dedens  le  piler  fait  Enoc  saieler. 
tant  que  li  siecles  dure,  ne  Ten  pot  nus.  jeter.  35 

P.53^  puis  acoillent  lor  tentes,  ayant  yoelent  aler; 
le  pui  de  Phaligot  commencent  k  monter. 

1)  UMt  p^ii  l'tUt.    2}  vi&ilari.    3)  ne  kam  qui  U  voii  querrs. 
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aiDs  De  yestirent  drap  qui  fast  tains  ne  tiscus; 

cescuns  est  par  le  cors  comme  beste  peius. 

tout  ensamble  lor  lancent  pieres  et  pius  agus; 

plus  de  Y**  serjans  lor  ont  mors  abatus. 

eil  de  Tost  s'estormisent,  ja  eussent  seus  5 

quant  i.  estorbillons  lor  est  derant  creas, 

que  tentes  et  herbeges  lor  oDt  tout  abatus, 

lor  soumiers  abatus  et  de  tisons  f^rus. 

entrues  que  envers  aus^  hurtent  de  lor  escus, 

lor  est  autres  damages  aproci^s  et  creus.  10 

ensement  comme  nois  est  fors'  de  V  ciel  pleus; 

trestout  art  la  contr^e  ensement  comme  fus. 

or  dient  tout  par  Tost:  „Liber'  est  irascus; 

,u  il,  u  Hercules  fönt  ore  ces  yertus, 

,par  le  consent e  as  Dex  nos  est  eis  maus  yenus."        15 

Quant  li  yens  fu  ceus  et  li  estorbillons, 
Yoient  yenir  les  rains*  ardans  comme  tisons; 
eil  de  Tost  s'estormisent,  qui  criement  les  carbqns;* 
de  lor  escus  se  cueyrent,  ce  fu  lor  garisons, 
et  eil  qui  nul  n'en  orent,  se  tienent  por  i)ric6ns;.         20 
hur^es  ont  les  testes  et  testes^  et  grenons. 
quant  de  Y  ciel  fu  caue  li  ardors  et  Tarsons, 
ä  negier  commenca  de  Tair  qui  fu  enbrons ; 
ne  demora  puis  gaires  si  en  yint  grans  fuisons, 
F.  53®   et  les  tofes^  caioient  si  grans  comme  toisons.  25 

*la  nois  est  sor  le  tertre  haute  comme  un  do^nons. 
Alixandres  commande  a  trestous  ses  barons 
que  ne  remegne  en  Tost  escuiers,  ne  garcons, 
que  en  mainent  les  bestes  par  tous  les  payillons, 
et  abatent  le  noif  ä  peus  et  ä  bastons.  30 

por  le  calor  des  bestes  fu  grans  remetions; 
li  nois  qui  est  remise,  cauca®  comme  sablons. 
aprös  lor  yint  de  pluue'  si  grans  confusions 
que  toute  enporte  ayal  le  noif  et  les  glacons. 
li  estans  enpli  d'eye,  qui  ert  et  grans  et  Ions.  35 

Quatre  jors  fu  li  rois  que  d'iluec  ne  se  mut 

1)  que  trM  envers  le  eiel.    2)  fue.     3)  Libie.    4)  rais.    5)  virent 
lee  brandone,    6)  barbee,     7)  fiocel.     8)  querra.    9)  piuie, 
Li  HovaaM  i*Alixaiidre.  ^^ 
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et  fist  mnll  grant  froidare,  asse»  oeja  et  pl 
ains  les  pesse'  de  l'air,  por  cou  ae  se  des 


»1 
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ains  De  vestirenl  drap  qui  fust  tains  ne  tiscus; 
cescuns  est  par  le  cors  comme  beste  peius, 
tout  ensamble  lor  lancent  pieres  et  pius  agus; 
plus  de  y®-  serjans  lor  ont  mors  abatus. 
eil  de  Tost  s'estormisent,  ja  eussent  seus  5 

quant  i.  estorbillons  lor  est  devant  creus, 
que  tentes  et  herbeges  lor  ont  tout  abatus, 
lor  soumiers  abatus  et  de  tisons  förus. 
entrues  que  envers  aus^  hurtent  de  lor  escus, 
lor  est  autres  damages  aproci^s  et  creus.  10 

ensement  comme  nois  est  fors'  de  V  ciel  pleus; 
trestout  art  la  contr^e  ensement  comme  fus. 
or  dient  tout  par  Tost:  „Liber'  est  irascus; 
»u  il,  u  Hercules  fönt  ore  ces  vertus, 
,par  le  consente  as  Dex  nos  est  eis  maus  venus."        15 

Quant  li  yens  fu  ceus  et  li  estorbillons, 
yoient  yenir  les  rains*  ardans  comme  tisons; 
eil  de  Tost  s'estormisent,  qui  criement  les  carbons;* 
de  lor  escus  se  cueyrent,  ce  fu  lor  garisons, 
et  eil  qui  nul  n'en  orent,  se  tienent  por  i)ric6ns;.         20 
hur^es  ont  les  testes  et  testes^  et  grenons. 
quant  de  Y  ciel  fu  caue  li  ardors  et  Tarsons, 
h  negier  commenca  de  l'air  qui  fu  enbrons ; 
ne  demora  puis  gaires  si  en  yint  grans  fuisons, 
F.  53®   et  les  tofes  ^  caioient  si  grans  comme  toisons.  25 

*la  nois  est  sor  le  tertre  haute  comme  un  dognons. 
Alixandres  commande  ä  trestous  sed  barons 
que  ne  remegne  en  Tost  escuiers,  ne  garcons, 
que  en  mainent  les  bestes  par  tous  les  payillons, 
et  abatent  le  noif  k  peus  et  ä  bastons.  30 

por  le  calor  des  bestes  fu  grans  remetions; 
li  nois  qui  est  remise,  cauca®  comme  sablons. 
apr^s  lor  yint  de  pluue^  si  grans  confusions 
que  tonte  enporte  ayal  le  noif  et  les  glacons. 
li  estans  enpli  d'eye,  qui  ert  et  grans  et  Ions.  35 

Quatre  jors  fu  li  rois  que  d'iluec  ne  se  mut 

1)  que  irds  envers  le  ciel,    2)  fus,     3)  Libis,    4)  rais.    5)  virent 
les  krandons,    6)  harhes,     7)  fioeel,    8)  imerra,    9)  pluie, 
Li  Ronmaii»  a*Alizandr6.  22 
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et  de  la  grant  merrelle  qui  don  ciel  fu  plei 
et  par  icel  conrerse  est  issi  espandue, 
et  de  trestoules  pars  par  l'estaDC  acounie, 
ii.  piös  plus  baut  la  rive  de  cele  qu'est  bea 
}k  qui  ne  le  reist  par  aus  ne  fust  crene.  * 
11  jors  fu  biaus  et  clers  et  fist  ombre  sor  n 
el  Alixandres  monte,  toute  jor*  se  reniue; 
et  moDt^rent  i.  tertre  dout  )i  roce  est  ague 
onques  mais  n'i  ot  sente,  ne  cari^e  batue; 
11  Tiellart  Tont  arant  qui  le  tiere  ont  seue 
et  ont  h  Y  gai  de  1'  val  une  forest  veae 
qui  bleu  estoit  dedens  et  garuie  et  veslne 
de  toute  icele  riens  qui  k  cors  d'ome  aiue. 
Lors  desceodent  de  1'  tertre,  si  entrenl  i 
mult  furent  travUliä  li  homme  et  li  rasal;' 
Ii  calors  de  V  solel  lor  fist  le  jor  maiat  ma 
Alixandres  les  guie  qui  sist  sor  Bacifal, 
et  en  Varitre  garde  a  mis  son  senescal. 
li  armä  vout  deTant  qui  guient  le  costal; 
de  )'  cief  de  la  montagae  salent  li  Otifal; 
mult  sunt  graut  et  hisdeus,  onques  bom  at 
cescuns  a  en  son  puig  une  piere  poignal. 
devers  le  haut  de  1'  tiertre  lor  ont  livrö  es 
et  li  arcier  i  traient  ensamble  communal, 
el  eil  a  pi6  les  huent  qui  fönt  graut  balisli 
mult  menferenl  grant  joie  quant  furent  en  V 
Li  fories  Bist  mult  bieu  de  Ifes  une  riviii 
verdoians  fu  et  gente  et  reoude  et  enUfere. 
arbres  i  ot  planlos  de  diverse  manifere, 
ains  ne  (u  i  Uanciös  ne  devant  ne  deriire 
ne  i  a  hom  si  bardi  qui  i.  seul  cop  i  flerc 
ea  Atril  u  en  Mai  quant  li  clers  tans  remi 
li  oiwdeglore  i  est,  c'h  troyer  est  legifere; 
de  cmeXtB  en  la  forest  siut  estre  coBtnmit 
Oft  bom  n'esl  si  bardis  qui  le  mcust,  ne 
"*     Vealoece  morir  d'une  mort  isi  fifere; 
°    OB  po'"  "^^  "^  ""'"^  °^  "'^"' 
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desous  une  grant  roce  truevent  i.  liu  cav^ 
ü  Hercul  et  Liber  avoient  convers^, 
et  orent  icel  liu  benei  et  sacr^, 
que  puis  n'i  entra  nus,  qull  en  fürent  torn^, 
con  n'eust  ca  de  fors  ä  tous.  jors  mort  jet^.  *  5 

Alixandres  mescroit  c'on  nl  ait  ens  fretö' 
de  serpent  u  d'oisiel'  ki  Fait  envenim^. 
ains  ne  Y  erei  li  rois  dusque  Tot  esproY^; 
entrer  i  fist  iiii.  hommes  qui  bien  furent  arm^. 
au  tierc  jor  furent  hors  tout  iiii.  mort  ruä,*  10 

ä  travers,  Tun  sor  Tautre»  ä  tiere  mort  jet6.* 
Alixandres  les  voit,  lonjement  a  pens^ 
por  cou  qu'il  n'i  Toit  cop,  ne  il  ne  sunt  navr^; 
F.  53*   ne  pot  onques  savoir  le  fine  v6rit6, 

comment  il  erent  mort  et  iluec  aport^.  15 

li  viellart  Indien  qui  de  Y  pais  sunt  n6, 

et  avoient  grant  piäce  b  Y  pais®  s6jom6, 

a  fait  li  rois  yenir,  si  lor  a  demand^; 

Tun  d'eus  avant  de^  Tautre  a  forment  conjur6 

que  de  cele  mervelie  qui  si  Ta  esfräe  20 

Ten  dient  ambedoi  toute  la  y^rit^: 

< 

s'en  le  caye  a  fontaine®  u  serpent  u  fret^* 
qui  si  soutainement  ait  cest  air*^  desert^. 
li  doi  yiellart  respondent,  qu'erent  de  grant  a^, 
que  Hercul  et  Libis  par  lor  grant  deite  25 

entosci^rent  le  liu  et  Tont  enfantosm^. 
li  rois  et^^  li  yieillart  qui  cou  li  ont  cont£; 
por  le  pais  qu'il  sevent  a  mult  grant  yolent^ 
.  li  rois  d'aus  retenir,  car  partout  ont  al^; 
et  dist  que  d^sormais  erent  tout  si  priy^,  30 

et  mult  seront  par  lui  seryi  et  ounourä. 
li  yiellart  Ten  mercient  et  li  onl  afi6 
que  partout  le  menront,  ä  mult  grant  seurt^. 

Quant  li  yens  fut  caus  et  li  nois  fu  fondue, 
et  li  estans  fu  plains  de  l'iaye  qu'est  creue,  35 

1)  ati  matin  mort  trove,    2)  enferme.    3)  u  serpent,   u   etUuevre. 
i4}  trove.    5)  ä  la  tiere  enverse.     6)  regnea,     1)' des  detts  avant,     8)/ffn- 
tome.     9)  tnferte.     10)  liu.     \i)  ot. 

22* 
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lUis  ert  espris  d'amor  ki  toU  la  damoisiele 
•que  »'il  enst  le  euer  brni*  d'ane  estincele 
&  Aliiandre  onl  dil  li  nellart  le  dotcU; 
qaant  li  rois  l'a  oie,  joiaDs  li  fa  et  bele. 
qnanques  U  a  al4  ne  prise  nne  cinele, 
s*il  De  les  toH  de  prts,  les  viellars  en  apel 
„condnisjes  moi  cest  ost  de  l&s  cele  vaacel 
„que  dnsqu'eD  la  forest  n'ert  ostie,  ma  sie 
Aliiandres  commande  l'ost  amener  araDt. 
quar  b  Y  bos  as  pnclelea  yint  aler  däduissD 
son  Benescal  apele  Tholom4,  et»  riant, 
ee  li  dist  le  raison  qoe  eil  li  vont  contauL 
et  leg  pucieles  iscent  de  la  forest  samblani 
Teslues  come  dames,  mult  bei  et  aTenaot. 
qnanl  Toient  caus  de  l'ost,  encontre  yont  je 
•lant  com  li  ombres  darent,  ne  poreot  eo 
jA  si  poi  ne  parlascent  que  mortes  taiaant, 
mais  pluB  aiment  les  homes  que  nule  riens 
por  cou  qu'en  cuide  avoir  cescune  sod  lalai 
Pil  de  l'ost  leB  aprocent,  si  en  vont  derisan 
quar  de  si  beles  fames  ne  virent  onqoes  u 

Alixandres  dcscent,  iluec  est  arestäs; 
ses  conpagnons  apele,  si  est  b  V  bos  entn 
quanl  il  voit  les  puceles,  mult  en  est  esfre 
et  de  la  biantä  d'eles  est  issi  trespensäs 
qu'il  eu  jure  son  cief  qni  est  rois  Corona« 
ne  se  mouvera  mais,  s'ert  li  qnars  jor  pK£ 
,je  commanc,  biau  signor;  por  Deu,  or  r^ 
i,Telstes  mais  iceles  en  trestoas  tos  aäs. 
„boucettes  ont  bieo  faites,  Jamals  teos  ne  ' 
6  baisier  n'ä  sentir,  en  tens  pais  n'ires, 
et  ont  les  dens  plus  blans  que  ^rores  pU 
ue  qU6  '^  "<*''  ^^  ''^  c'amaine  li  est6s. 
bien  sunt  faites  de  cors,  grailes  ont  les  r 
mameles  ont  petites  et  les  Sans  bien  m»^ 
les  unes  sunt  yeslues  de  ciers  pales  roes 
les  plosiors  d'oslcrins  et  les  maios  de  e« 
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En  la  gaudine  avoit  forest^  d'antiqaitä; 
F.  54^   poires  i  ot  et  pumes  et  de  fruit  grant  plent^, 
et  dades  et  amandes  en  iyier  et  est6. 
il  vienent  par  nature,  c'ainc  ne  furent  plantö, 
et  entre  les  devises  de  V  vregier  ot  i.  pr^;  5 

de  toutes  bones  herbes  i  ot  ä  grant  plent^. 
nus  hom  ne  demande  herbe  qui  li  viegne  en  pens^, 
de  coi  il  ne  troyast  tout  ä  sa  volenti, 
il  n'a  ö  r  mont  cel  homme,  tant  enferm,  ne  navr6, 
ne  le  cuer'entosciä,  ne  tant  envenimö,  10 

se  il  pooit  tant  faire  que  il  en  eust  gostö, 
et  le  col  en  eust  i.  seul  petit  pass6, 
que  il  ne  s'en  alast  tous  lies  en  sa  santö» 
de  la  flairor  de  l'arbre  et  de  la  sayit^e;' 
ne  n'a  sou  siel  dansiel,  tant  ait  ris  et  ju^,  15 

se  ele  a  son  grant'  cors  son  ami  pr^sent^, 
entre  ses  bras  tenu,  baisi^  et  acol^, 
se  une  seule  nuit  i  avoit  s^jorn^ 
et  ses  pi^s*  trestous  nus  sor  les  herbes  pos^, 
au  main  ne  fust  pucele,  eust  sa  cast^e,  20 

de  Todour  des  espices  et  de  la  doucet^. 

Mult  fu  biaus  li  vregiers  et  gente  la  praiele; 
mult  souef  i  lairoient  radise  et  canele, 
garingaus  et  encens,  chitouaus'^  de  Tudele. 
ens  en  mi  liu  de  1'  pr6  ot  une  fontainiele;  25 

li  ruisiaus  estoit  clers  et  blanque  li  gravele, 
ä  rouge  or  espagnois  passast-on  la  praiele;' 
de  fin  or  tresjetä  i  ot  une  ymagele,' 
sor  ii.  pi^s  de  crestal,  qui  ne  ciet  ne  eancele, 
qui  reeoit  le  conduit  qui  vient  par  la  praiele.^  30 

ä  r  vregier  lor  ayint  une  mervelle  biele, 
que  desous  ceseun  atbre  avoit  une  pucele; 
il  n'en  i  ayoit  nule  sergante,  ne  ancele, 
mais  toutes  d'un  parage,  cescune  ert  damoisiele. 
le  cors  orent  bien  fait,  petite  lor  mamele,  35 

les  ious  vairs  et  rians  et  la  color  novele. 

1)  vergier.    2)  saniie.    3)  gent    4)  cors,    5)  eitoai.    6)  jtesasi^Von 
la  pareiUe.    7)  margele.    8)  ruele. 
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toutes  ont  dras  de,  soie,  tout  ä  lor  volent^s. 
„nule  riens  ne  lor  faut,  ains  ont  de  tout  asses 
„fors  conpagnie  d'oume  et  s'en  est  grant  plent^s. 
„*or  s^jornons  o  eles,  mult  nous  ont  d^sir^s/' 

Par  deyant  le  forest  ot  i.  pont  torneis,  5 

sor  l'aighe  de  Charie^  qui  vient  de  Valbrunis. 
les  estanpes'  de  V  pont  sunt  de  marbre  polis, 
les  plansques  sunt  de  croie'  as  bons  esmaus  trellis. 
de  Tautre  part  de  V  pont  ot  i.  tresgeteis, 
ii.  enfans,  de  fin  or,  fais  en  moUe  fondis.  10 

li  i.  fu  Ions  et  gr#iles,  Tautres  gros  et  petis;* 
menbres  orent  bien  fais,  vis  form^  et  traitis, 
si  com  Tos  aproca  et  il  oent  les  cris, 
cesfeuns  saisit  i.  mail,  s'est  li  pas  contredis. 
par  desous  ot  i.  brief  que  i.  clers  ot  escris ,  1 5 

qu'est^  fait  par  ingremance  desfendre  ä  T  plaseis. 
Alixandres  descent,  qui  de  sens  est  garnis 
et  monta  sor  le  pont  et  est  outre  salis;^ 
quant  il  yoit  les  enfans  qui  ont  les  maus  saisis, 
il  se  retrait  arri^re,  si  s'est  outre  esquellis.^  20 

Quant  li  rois  voit  les  ii.  qui  se  vont  devisant,® 
ses  conpagnons  apele,  si  lor  dist  en  rlant: 
,je  voi  outre  ce  pont  une  mervelle  grant, 
„k  l'enträe  de  lä,  ii.  enfans  en  estant 
„et  de  ii.  maus  d'aeier  se  vont  escremissant.  25 

„n'i  cuic  Jamals  passer  en  trestout  mon  Tivant.<< 
quant  li  baron  Toirent  qu*iluec  sunt  entendant,^ 
il  montent  sor  le  pont,  qui  plus  tos  yont  corant 
et  Yoient  le  mervelle  que  li  rois  va  contant. 
adont  i  sunt  venu  li  doi  viellart  Persant  30 

qui  par  tous  les  dösers  vont  le  roi  conduisant, 
et  toutes  lös  mervelles  de  le  tiere  mostrant. 
Alixandres  a^^  dit:  „signor  venes  avant, 
„dites  par  quel  mani^re  sunt  ici  eil  enfant.'' 
li  ainnös  11'  a  dit  que  por  lui  fera  taut,  35 

que  cou  fera  remaindre  dont  se  vont  mervillant. 

1)  Clarence  qui  vient  dever»  Tigris,  2)  estaus,  3)  dHvore,  4)  fnmis.  5)  qu'es . 
6)  «t  s'est  eacoellis,  7)  que  il  n'i  soit  peris.  8)  deafendant.  9)  atendant.  10)  lor. 
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Li  Tiellars  lor  a  dit  qu'il  lor  fera  laisier 
les  mans  et  lea  cuigni^s'  donl  il  sunt  coslmnit 
Alixandres  li  prie  que  pense  d'esploitier; 
plus  li  donra  fin  or  que  n'en  Tolra  bailler. 
„sire,  disl  U  viellars,  ne  vus  ceut  d'acoinlier. 
„laisies  moi  belement  mon  cors  apsrillier; 
JA  Tus  en  ferai  i.  en  Tiave  tr^bucier, 
„que  vo  oel  le  Teroot  ä  i.  poiscon  mangier 
„et  l'autre  enporteront  diable  et  avresier." 
Pr^s  de  l'eDcantement  est  eil  EÜenelii^s 
et  saut  de  I'  pont  cd  l'iaTe  et  piis  est  redreci« 
ses  mains  tendi  en  baut  et  reTint  sor  ses  piis 
puis  se  rabaise  en  l'iare,  ii.  fois  i  est  plooci^s 
I*   k  la  tierce  fois  quant  il  fu  essecbi^,* 
Toiaat  lous  caus,  en  Tiave  li  enfes  bronci^s 
par  tel  air  en  l'iave  que  tous  est  däpeciäs; 
voiant  les  ious  le  roi,  est  des  poisons  mangies 
puis  que  li  i.  d'aus  fu  en  l'iave  pdrilli^s, 
ne  pot  durer  li  autres  que  ne  soit  däpeeiis. 
i.  diables  l'enporte  ki  fii  aparitliäs, 
les  jambes  li  pecoient,  les  bras  li  a  brisiäs. 
„e  Dexl  dist  Alixandres,  par  les  toies  piti^s, 
„de  quanque  me  dones,  soies  tus  merciäs 
„*cil  qui  fist  ees  enfans  fu  mult  outrequidiäs , 
„le  maus  que  eil  avoient,  onl-il,  je  quic,  laiäs. 
Alixandres  i  cort  et  si  s'est  eslaissiäs; 
11  n'en  menst  i.  seul  per  estre  dilranciäs. 

Aprbs  le  roi  cournrent  tot  li  per  eslaisier;' 
de  folie  se  voelent  pener  et  travillier, 
le  menor  ne  peusent  iv.  bon  Chevalier.* 
alant  a'en  passenl  outre  serjant  et  escuier, 
dainoisiel  *et  mescin  el  mult  de  bon  arcier^ 
qul  estoient  venu  en  l'ost  por  gaegnier; 
BprÖB  vienent  les  bestes  o'on  maine  por  mangi 

Un  le  forest  est  l'os  cele  nuit  ostel^e, 
II  n'ont  autres  osleus  fors  c^scuns  le  ramie. 
let  puclelCB  n'i  fönt  plus  longe  demoräe, 
0  l'ttenMj«.    2)  C»aia«.    3)  e*«n«r.    4)  ioeuf  tTtier. 
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cescuns  a  pris  le  sien  sans  autre  recelöe; 

qui  sa  volenti  voll,  ainc  ne  li  fut  c61^e.  * 

ains  lor  fu  bien  par  eles  souyent  amonest^e 

eil  legier  baceler  ki  tant  Tont  d^siröe, 

qui  de  pieeä  sunt  fors  trestout  de  lor  contr^e.  5 

cescuns  i'  a  sa  fame  u  s'amie  men^e; 

tonte  icele  nuit  ont  mult  grant  joie  men^e, 

tant  que  biaus  fu  li  jors,  clere  la  matin^e. 

quant  il  yolrent  mangier,  le  Titalle  ont  troTÖe, 

bien  a  iiii"'*  ^  homes  le  truevent  conra6e;  10 

il  demand^rent  Tiave,  on  lor  a  aport^e, 

il  Yont  ä  la  masiele*  ki  d'or  fu  tr^sjetöe, 

qui  recoit  le  conduit  qui  vient  par  le  ba^e, 

puis  estendent  les  napes  sor.  l'erbe  arosöe.* 

il  n'a  sou  siel  deuise,  lä  ne  seit  pr^sent^;  15 

cescuns  ä  son  talent  le  trueye  ä  sayour^e. 

apr^  mangier  s'en  yont  d^duire  par  la  pr^e; 

en  le  forest  est  Tos  iiii.  jors  s6jorn^e 

tros  que  ce  yint  au  quint  qu'ele  s'en  est  tornöe. 

Alixandres  regarde  desous  une  cep^e  20 

d'un  yermel  cerubin  qui  ot  le  fuelle  l^e 

et  est  aourles  d'or  menuement  ouyr6e; 

une  puciele  i  yint  qui  ert  encolor^e; 

onques  plus  bele  femme  ne  fu  de  mbre  n^e. 

le  car  ot  bele  et  blance  comme  nois  sor  gleite;  25 

le  biaut^  de  sen  yis  durement  li  agr6e, 

quar  li  yermaus  li  est  ayoec  le  blanc  mell^e. 

quant  ii  rois  Tot  coisie  et  tr^s  bien  deyisöe, 

et  a  dit  ä  ses  homes:  „une  cose  ai  pensäe. 

„qui  ceste  feme  aroit  de  cest  conyers  gietöe,  30 

„et  en  la  soi  ti^re  et  conduite  et  men^e, 

„on  en  deyroit  bien  faire  roine  coron^c^/^ 

Dans  Clins,  li  fius  Cauduit,  Ta  sor  i.  mont^  mont^e, 
ensi  com  au  roi  plot;  ja  Ten  euist  men^e; 
cele  8*en  yoit  porter,  mult  fu  espoent^e  35 

et  regarde  Alixandre,  merci  li  a  criäe: 
„gentius  rois,  ne  m'ocis,  france  cose  ounoräe; 

1)  vee.    2)  fli't.     3)  ä  niic.  m.    4)  margeli,    5)  ä  la  rosee.    6)  mui. 
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?.  54'  „qaar  B'estoie  plaia  pi6  de  la  forest  jel^e 
„que  eujse  des  ombres  nne  seule  psssäe, 
„tanlos  aeroie  morte,  tele  est  ma  destinäe." 
Alixandres  le  Toit  plus  bele  d'une  fie, 
por  coa  que  ele  pleure  le  color  a  inu4e; 
memllouse  piti^s  )i  est  b  Y  cors  .eatr^e, 
h  tiere  le  fait  mellre,  ik  Dieti  l'a  coimnaDdäe. 
cele  s'ajenella,  A  tiere  est  eDclioöe, 
mult  demaine  grant  joie  quant  ele  est  eacap^ 
en  le  forest  arrifere  en  est  mult  tos  al^e. 
pDJs  ont  une  parole  eatr'elles  porparl^e, 
que  I'ost  conroieroit  coiemeut,  ä  cel^e, 
tant  com  l'ombre  de  1'  bos  pors  avoir  dtir^e. 
eil  de  I'ost  s'esnaeiTellent,  qoi  les  out  esgard 
torner  volrent  arrier  au  roi;  quant  fu  conl^e 
novele  que  sa  gent  est  au  bos  retoro4e, 
et  quant  il  l'a  oie,  se  teste  en  a  jar^e 
que  se  nus  i  remaint  plus  d'une  arbalesträe. 
qu'il  le  Ter»  ardoir  en  fornaise  enbras^e. 

Alixandres  spiele  les  viellars,  s'es  conjure 
par  CO  Den  ki  forma  trestoute  cr^ature; 
si  lor  a  demand^ :  „par  com  faite  aventure 
„Hont  en  cel  bos  ces  femmes?   est-cou  lois 
„doDt  TJenent  et  coi  vestent?  qui  lor  trucTe 
„quant  k  trestoute  m'oet  ont  trorä  fors  natiir 
„en  fönt  eles  as  Dex  uesune  soufraiture  ? ' 
„u  ont  eles  trouvä  jouvent  qni  tant  lor  dore 
„quant  jou  n'i  ai  reu  tonbe,  ne  sepouture?" 
eil  li  ont  respondu,  ki  sorenl  lor  nature: 
„h  l'enlräe  d'ivier,  encontre  le  froidure, 
„entrent  toules  en  tiere  et  maent  lor  faiture. 
„et  quant  est^s  revient  et  U  clars  tans  s'apu 
„ä  guise  des  flors  blanques  muent  ä  lor  naH 
„celes  qui  dedens  nessent  sunt  de  1'  cors'  1< 
„el  la  dar  qu'est  dedens,*  si  est  lor  vesteor 
„et  sunt  81  bien  talli^s,  toutes  k  lor  mesure 
1)  foriMtlMr«.     2)  oftrtur«.     3)   {j  ^Imm  fK'Ml  «a  ■ 
4)  ,i«r  iifort. 
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„que  ja  n'i  ara  force,  ne  cisel,  ne  cousture, 

„et  cascuna  yestemens  jusc'ä  la  tiere  dure. 

„et  si  com  a  devises  de  cest  bos^  vient  ä  eure; 

„}ä  ne  vouront  au  main  icele  cr^ature 

„qu'eles  n'aient  le  jor'  ains  que  soit  nuis  oscure/'         5 

et  respont  Alixandres:  „boine  est  lor  aventure; 

„onques  ä  nule  gent  n'avint  tel  trouveure." 

Li  rois  issi  dou  bos  et  si  homme  ensement; 
les  pucieles  les  guie  taut  com  li  ombres  tent. 
quant  ne  pueent  avoir,'  si  sospirent  forment,  10 

ä  tiere  s'ajenellent,  voiant  toute  la  gent, 
enclinent  Alixandre  de  V  cief,  parfitement,* 
ä  Deu  le  command^rent  qu'il  le  maint  sauvement. 
li  ii.  viellart  les  guient  ä  lor^  adrecement; 
entre  iiii.  montagnes  par  i.  val  fielment.  15 

cescun  an  par  nature  i  nessent  vi.  serpent 
qui  gietent  fu  et  flame;  le  tiere  art  et  esprent. 
en  icele  val^e  se  conbatent  li  vent, 
et  tous  tans  i  fet  froit  et  giele  mult  forment;    * 
onques  solaus  n'i  luist,  se  Testore  ne  ment.  20 

iluec  ot  malves  siecle  qui  ot  mal  vestiment;'^ 
une  piaus  i  vausist  vii"-  mars  d'atgent. 
quar  tous  li  mius  vestus  i  tranle  dent  ä  dent. 
*puis  troeyent  la  mervelle  des  d^sers  d'Orient 
*  culuevres  et  serpens  qui  mordent  asprement.  25 

qui  lä  ot  bones  armes,  ne  Y  donna  son  parent, 
F.  55*   ains  les  tint  präs  de  li  et  son  cors  en  desfent; 
n'i  Yosist  cescuns  estre  por  Tor  de  Bocident,  ^ 
quar  li  tiere  sous  aus  crole  sor  aus®  et  fent, 
et  li  ceval  i  entrent  dusc'ä  Tenfeutrement;  30 

tout  li  millor  ceval  i  devenoient  lent. 
iluec  fait  grant  folie,  qui  a  piä  i  descent; 
quar  la  tiere  lor  fent  et  crieve  durement. 
le  jour  i  a  remes ,  ce  m'est  vis ,  plus  de  c. 
par  mi  une  montegne  eoisirent  i.  torment,  35 

iiii.  nues  mervelles  de  devers  Occident, 

1)  09  fttcelM.    2)  ä  l'vespre.     3)  avant.    4)  parfondemeni.   5)  par  t. 
6)  froid  gamemeni,     7)  Bonivent,    8)  peeoie» 
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mais  li  solaus  se  baise  devers  tiere^  major. 

lors  ont  par  Tost  sentie  atenpr^e  froidor, 

iscent  de  cele  tiere,  8i  entrent  en  millor 

et  yienent  en  une  autre  qui  est  de  graut  valor, 

ü  jk  li  flors  novele  n'i  perdra  sa  coulor;  5 

Toient  les  praeries  dont  Terbe  est  en  yerdor 

et  le  tierce  fontaine  et  Tiave  de  dooeor 

qui  le  gent  rajouenist  iiii.  fois  caseun  jor. 

de  mult  ciers  arbrisiaus  est  close  tote  entor; 

\k  estoient  les  herbes  qui  gietent  grant  flairor.  1 0 

sou  siel  n'a  homme  en  tiere,  tant  espris  de  dolor, 

qu'ä  r  partir  ne  s'en  yoist  tous  sains  et  en  vigour. 

Signor,  de  la  fontaine  vus  dirai  mon  pens^; 
close  estoit  de  ciers  arbres  de  mult  grant  deit^. 
ä  Tissue  d'ivier,  ä  Fentröe  d'estö,  15 

F.  55*   quant  li  flors  renovele  de  droite  volenti, 

tel  odors  ist  de  Y  bos ,  je  vus  dis  par  vret^ , 

plus  suef  i  out  d'encens  quant  on  Ta  enbrase. 

par  devant  la  fontaine  ot  i.  lion  jet^ , 

qui  trestout  estoit  fais'  de  fin  or  esmer^.  20 

icel  lion  gardoient  iiii.  lions'  crest^, 

et  ii.  dragon  volant  de  si  male  fiert^ 

qui  le  pais  avoient  entor  si  aquit6, 

que  ja  nus  hom  n'osast  entrer  en  cel  rögne, 

bagnier  ä  la  fontaine,  ne  atoucier*  au  pro;  25 

por  i.  fil  de  Deuesse  c'orent  enyenimö, 

furent  trestout  ensanle  d'une  funde^  tu^. 

en  icel  lion  d'or  qui  iert  d'antiquitö, 

dedens  i  ot  conduit  sajement  seel^, 

ensi  com  Forent  fait  eneanteor  trouy6,®  30 

dont  li  regot'  des  arbres  dont  je  yus  ai  cont^^ 

descendent  de  V  conduit  ä  V  lion  d'or  formö 

qui  ert  en  la  fontaine,  de  si  graiit  ricet^, 

et  hors  par  mi  le  bouce  li  iscoit  k  plentä, 

si  que  fu  par  estude  sagement  conpass^.  35 

onques  Dex  ne  fist  home,  se  lä  ayoit  est6, 

de  yenin  ne  de  porre  tant  fort  enpuison^, 

1)  Villi«.  2)fais.  Z)iidragon9,  A)  adeser.  b)foudre.  e)prove,  7)  digoug. 
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devant  droit  la  fontaine  sunt  yenu^  en  estant, 
ä  paines  les  connut  tant  erent  avenant. 
F.  55®   li  rois  en  apela  Tholom^  en  riant, 

et  en  aprifes  Clincon  le  Chevalier  vaillant. 

„signor,  ce  dist  li  rois,  por  voir,  vus  di  itant  5 

„que  durement  me  yois  des  yiellars  mervillant, 

„que  si  sunt  devenu  baut  et  lie  et  joiant/' 

11  les  a  fait  vestir  d'un  pale  escarimant. 

iiii.  jors  sejomferent  par  le  pr6  verdoiant, 

tout  por  le  fontainiele  ü  s'aloient'  juant.  10 

Au  quint  jor  mut  li  rois,  n'i  vot  plus  demorer ; 
en  Infar  et  en  Ynde  se  yoloit  s^jorner, 
quant  yit  par  les  d^sers  ii.  paisans  aler. 
maintenant  les  a  fais  deyant  lui  apieler: 
„signor,  fait  Alixandres,  je  yus  yoel  demander  15 

„se  des  meryelles  dlnde  me  sayes  riens  conter/^ 
eil  li  ont  respondu:  „se  tu  yius  escouter, 
,jA  te  dirons  meryelles,  s'es  poras  esproyer. 
,lä  sus  en  ces  d^sers,  pues  ii/  arbres  troyer 
„qui  c.  pi6s  ont  de  haut  et  de  grosser  sunt  per.  20 

„li  solaus  et  la  lune  les  ont  fait  si  serer 
„que  seyent  tous  langages  et  entendre  et  parier, 
„et  tout  dient  k  homme  quanques  il  yiut  penser, 
„et  c'ayenir  li  est  et  qu'il  a  ä  passer.'' 

—  par  Deu,  dit  Alixandres,  lä  nos  conyient  aler.  25 
„se  yus  me  conduisies,  plus  yus  ferai  douner 
„d'or  bon  molu  d'Arrabe  que  ne  pores  porter.'' 

—  sire,  dient  li  yiel,  ce  nos  fait  esmaier 
„que  menes  si  grant  gent,  ne  pores  esploitier. 
„se  tos  yoles  aler  et  par  tans  repairier,  30 
,Jä  mar  iront  o  yous  que  sol  c.  cheyalier." 
Alixandres  Toi,  pris^  soi  ä  courechier, 
cuida  que  le  yosisent  autresi  engigner 
que  li  autres  conduis  qui  le  trai  .Fautrier, 
qui  le  deyoit  en  Bautres  et  conduire  et  cierkier,  35 
dont  les  c.  fist  li  rois  en  Tiaye  tr^bucier, 
de  deyant  la  fret^,  as  bestes  por  mangier. 

1)  le  roi  en  vinrent  ambedui.    2)  baign<mt,' 
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loos  les  vii.  a  fait  prendre  et  commande  i  1 
demain  les  fera  pendre  u  cq  aighe  noier. 

Paor  onl  li  Tiellart,  tous  U  cors  lor  fr^mi 
por  le  roi  Alüandre  que  il  avoienl  desdit. 
or  sunt  prest  qu'il  le  jnreot  et  que  cascuD  I 
qu'ils  ne  le  dirent  onques  por  mal  oe  por  < 
et  se  ne  1'  tnieTe  isi  com  il  li  aront  dit , 
ardoir  les  face  u  pendre,  ja  n'i  aront  respiL 
cccc.  Chevaliers  qui  bien  soient  eslit 
li  conduiront-il  bien  ä  joie  et  k  d^UL 
l'aatre  gens  s'en  retort  et  Fomis  les  engoit. 
„par  Deu  dist  Aliiandres,  or  aves  tus  bien  < 
or  a  Gou  que  demande  et  de  joie  sosrit; 
k  Tholomä  commande  qu'es  gart  et  qu'es  di 

Ali2andr«8  apiele  Form  ki  estoit  rois, 
dist  li  qu'il  li  conduie  le  grant  ost  des  Grijo 
cameos  et  olifans'  et  toat  l'antre  harnois, 
et  si  ratende  en  Inde  u  en  tiere  Canpois; 
qoar  si  que  li  ont'dit  li  doi  nellart  Indois: 
entre  aler  et  renir  n'i  metera  c'un  mois, 
ne  laira  por  mal  pas  ne  por  autre  defois, 
ne  Toisl  veir  les  arbres  c'on  claime  d'lbron« 

Au  quart'  jor  mut  li  rois,  U  viellart  TonI 
et  cevauce  cascuns  i.  bon  mulet  amblanL 
.55*   p<v  cou  que  vont  souef  et  tont  k  lor  (alenl 
plus  aiment  Alixandre  que  nule  riens  Tivant 
de  lui  mal  engigner  ne  fönt  nile  santant; 
ancois  prient  au  roi '  que  ses  bomes  conuna 
que  il  facent  grabt  joie  et  si  Toiseot  conrao 
si  ira  le  vermine  des  desers  enfniant. 
li  serpent  sunt  orible  et  si  sunt  malfaisani; 
merrelles  en  i  ot,  si  estoien^mult  grant. 
en  Yndien  langage  les  aloient  noiaant 
li  geut  de  cele  tiere  qui  pas  ne  sunt  sacan 
simple  erent  tot  ensanle,  n'erent  pas  castiai 
vesta  erent  de  piaus  de  tigre,  d'olifaot; 
quant  nus  hom  lor  demande  com  lor  est  co 
1)  ehevtlert  ci  ttrjau.    2)  ie  BamiU.    3)  f«i«l- 
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et  eil  li  respondirent  muH  tos,  de  mamteiiaiit: 

,,d'Inde  somes  tont  116 ,  et  femmes  et  enCmt^ 

le  dolor  des  espöes^  aloient  tont  flairant 

Alixandre  ont  cont^  li  Tiellart  en  riant: 

„ne  virent  d'aotre  cose  li  petit,  ne  li  granL*'  5 

Alixandres  ceyaacey  mnlt  se  ya  esploitant, 

li  yiellart  qu'es  menoient,  les  Tont  bien  eondoisaiit, 

le  mal  pas  lor  ensegnent  qne  nus  d'aitt  n'i  ahaat, 

parmi  les  grans  montagnes  les  Tont  n  adreeant 

que  au  tresime  jor  ayalent  L  pendant»  10 

et  se  sunt  herbregiö  tont  de  solel  inisaiit' 

le  mangier  aparellent  li  keu  et  11  seijant; 

assient  au  souper,  ne  yont  plus  demonnt 

*inult  par  est  lies  li  rois  et  si  home  joianl; 

entr'aus  et  les  iL  arbres  n'a  de  terre  i.  aipeiiL  15 

Quant  li  rois  ot  sonp6  ä  grant  joie  et  i  g^,* 
il  yint  k  Tun  des  arbres  qni  fü  Cais  k  conpas, 
et  ot  en  sa  conpagne  ecc.  Bladdonas. 
il  estoit  prös  de  Y  yespre  et  11  solaos  fa  bas; 
yienent  au  mur  de  1'  bos  qni  n'estoit  mie  qua«;  20 

li  rois  fu  ä  la  porte ,  m^s  fl  n'i  entra  pas. 
i.  prestres  se  leya  ki  n'estoit  mie  qnars,* 
et  ot  bien  de  bantecce  grans  xiL  pies  eseara,* 
et  ot  dens*  comme  ciens  et  noirs  com  carbona  an. 
le  proyoire  apieloient  la  gent,  Cbenobnlas.  25 

Alixandres  le  yoit,  cuida  fnst  Sathanas, 
por  le  paor  qu'il  ot,  s'areste  isoel  le  pas; 
li  prestres  Faraisone  belement  et  en  bas, 
puis  li  a  dit  tel  cose  qui  ne  in  mie  k  gas. 
il  li  a  demand^:  „ki  ies  et  ü  iras?^  30 

„se  tu  yiens  chi  enquerre  iquels  bom  ta  seras, 

et  combien  en  cest  si^cle  tu  yiyre  i  poras, 

il  te  conyient  pleyir  c'k  femme  gen  n'as ; 
„puis  iras  tant  avant  c'as  arbres  tonceras. 
„et  se  tu  n'ies  caastes,  ck  de  fors  n'esteras,*  35 

„tu  et  ti  conpagnon  c'ayoec  toi  amenas. 

e^piees.    2)  letant.    3)  gas.    4)  era9.   5>  ««  te#.    Q  eief.   7)  im 
))  remanras, 
Ottmuis  4*Alizaii4r6.  23 
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PROPHfiTIES  DES  ARBRES. 

Di  Mmt  st  eomineiit  Allxaiidres  et  x.  de  «e«  lioiiinie« 
bt  i  prestre«  estoleiit  deirant  iL  a»bi*c«  qul  lor  dou- 

uoient  repoiM. 

La  nuit  Villa  li  rois,  si  fu  grans  la  froidors; 

au  matin  par  son  Taube  commenca  la  calours. 

quant  de  V  rai  dou  solel  fori  ^s  bains*  Tardours, 

le  vois  ki  vint  ä  Tarbre  a  dit  au  roi :  „aucours;' 
ta  m^re  fist  ton  p^re  hontes  et  d^sounors,  5 

de  laide  mort  morra,  de  li  n'ert  dious  ne  plors; 
et  toute  escievel^e  sera'  fes  quarefours. 

„ensi  ne  sera  mie  ä  tes  beles  serours; 
ains  seront  bones  fames  et  prenderont^  signors. 
Aristo  tes,  tes  mestres,  qui  des  sages  est  Soors  10 

„ara  tous  jors  grans  las,  comme  mestres  doutors. 
de  r'aler  en  ta  tiere  sera*^  mult  grans  tenrors;       \, 
tu  n'i  entreras  mais,  c'est  astire  dolours/ 
ne  ne  veras  Jamals'  le  palais  ne  les  tors. 

„morras  en  Babilone,  cou  ert  mult  grans  dolors.^'  15 

Quant  li  roi  ot  oi  le  respons  de  Y  matin, 

paor  a  de  la  mort  et  a  le  cief  enclin. 

le  Yois  qui  ist  des  arbres  li  a  dist  en  latin  : 
onques  ne  fus  vencus,  ja  ne  perdras  ton  brin, 
et  doutes  morir  d armes,  töut  aies  6  V  devin,  20 

„ä  i.  an  et  i.  mois  ert  termes  de  ta  fin. 

„eil  dont  tu  mius  regardes,  t'ocira  en  la  fln.^ 

1)  rain9.    2)   aeours.     3)  tole  desseveUe  girra.    4)   «'am«roiil  lor, 

5)  U  fnrent    6)  eo  est  voire  doucors.     7)  verrat  de  Qrece,    8)  mutn«  te 

gaiteSf  foeiront  ä  venin. 
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„cou  qoe  iu  vius  enquerre,  avoec  toi'  pen; 
„et  de  tool  ton  pensä  le  v^ril^  oras, 
„et  que  ji  de  ta  bouce  i.  seol  mot  ne  dira 
puis  l'a  fail  descancier  et  descaacier*  ses  i 
lors  li  a  dit  li  presires:  „amis,  or  en  veor 
„X.  de  tes  conpagnons  avoec  loi  ameDra^, 
„  de  eans  qae  ta  inius  aimes,  ü  plus  te  fi 
„quant  Tenras  as  ii.  arbres,  si  les  aourrera: 
„et  detnanderas  lor  icon  que  tu  vanras; 
„le  glorious  reapons  iluequee  atendras." 
li  rois  fu^  eor  le-s  arbres  Pbilippe*  et  Perdi 
F.  56'   le  Tois  qui  ist  des  arbres  dist  an  roi :  „que 
„onques  ne  fns  tcdcus,  ne  ji  ne  le  seras; 
„et  dontes  morir  d'aimes,  ja  mar  ne  le  se 
„ö  i.  aa  el  v.  mois*  Babilone  prendras 
„parfais  sera  li  mois  qnaDt  tu  i  parvenras: 
„De  ji  apr^  le  mois  i.  seul  jor  oe  Teras. 
„sires  sera  de  1'  mont  el  de  venin  moras." 
li  rois  ot  le  parole  el  ot  le  cief  en  bas, 
ne  pot  sor  pi^s  ester,  si  fu  de  paor  las. 
si  eonpagnon  Tost  doel  el  deseirenl  lor  dra: 
n'i  Tausist  cescuns  esire  pour  l'ointor  de  Bi 
t)  (o>  etur.    2)  <h*folli>r.    3)  «ii.    4)  FOaU.    5)  8 
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qu*il  ot  oi  tel  cose  qui  ä  nuP  preu  ne  torne. 

Porrus  yit  Alixandre  des  ii.  arbres  venir; 

ä  Tencontre  li  vient  et  li  dist  son  plaisir : 

„sire,  fait-il  k  lui,  de  vus  yolons  oir; 

„(lites-nos,  s'il  vus  plest,  que  vos  doit  avenir.''  5 

Alixandres  respont :  „ne  vus  en  quier  mentir. 
„sires  serai  de  V  mont,  trestot  ä  mon  plaisir.'* 
quasement'  li  respont,  ne  pot  son  döl  tenir. 
Porrus  se  porpensa  quant  le  yit  amolir;' 
Yoit  les  pers  consillier  et  main  ä  main  tenir,  10 

de  caus  qui  se  ralient  oi  les  fois  plevir ; 
le  jor  pensa  li  rois,*  le  nuit  ne  pot  dormir. 
por  cou  que  n'es*  yeoit  juer  ne  esbaudir, 
sot  bien  en  son  corage  que  tr^s  bien  sot  couvrir, 
qu'Alixandres  pensoit  ä  cou  que  dut  morir.  15 

fors  li  n'a  sou  siel  homme  qui  Tosast  envair, 
ne  qui  riens  nule  osast  contre  lui  retenir. 
por  cou  que  il  Tot  fait  de  bataille  fuir, 
s'en  quide  bien  yengier,  se  il  en  a  loisir. 
et  que  li  rois  ne  Y  sace  qu'il  le  doiye  trair,  20 

por  le  roi  courecier  commence  ä  messeryir 
et  manace  ses  hommes  et  fait  as  siens  laidir; 
eil  s'al^rent  damer,  ne  porent  plus  soufrir. 
„Porrus,  dist  Alixandres,  yius-me  tu  dont  guerpir? 
„le  don  que  t'ai  don^,  n'ai  soig  de  toi  tolir;  25 

„se  tu  te  yius  de  moi  seyrer  et  departir, 
„ne  te  yoel  de  parole  ne  blasmer,  ne  laidir. 
„ya-l'en  en  ta  contr^e,  fet  tes  cist^s  bastir,^ 
„et  se  tu  teus  estoies  qu'en  yosises  iscir, 
„ne  yers  moi,  cors  ä  cors,  de  bataille  aatir,  30 

„m'espöe  qui  bien  trance,  te  quic  faire  sentir. 
„mais  tant  que  es  o  moi,  ne  te  quier  desmentfr.*' 
—  sire,  ce  dist  Porrus,  ce  yoel-jou  or  oir; 

»encor  yus  en  poes  tout  ä  tans  repentir, 

,quar  je  sai  bien  de  lance  et  d'espee  f^rir."  35 

dont  respont  Alixandres ,  com  hom  de  grant  air : 

1)  Vaeeier.    2)  bassemeni.    3)  amormr.    4)  Porrw.     5)  qu'il  ne  i\ 
6)  easUaux  gartUr, 
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,  joQ  ne  t'en  dirai  plus ,  or  ra  en  Ion  cemüi; 
„quar  se  je  te  disoie  de  la  mort  ton  train, 
„to  feroies  ocire  o  i.  tien  barbaiin, 
„et  oud  gr6  m'en  saroient  notre  Dea  ApoDin." 
Li  reis  en  Ta  plorant  et  ses  cefiaos  Mst, 
fr^mit  et  devint  noirs  et  remet  comme  öre. 
de  la  paor  k'fl  a  parfondement  sonspire; 
n'a  homme  en  sa  conpagne  qni  ait  talent  de  rirr. 
si  baron  le  confortent  et  li  dient:  ,,biaii9  sirr, 
„on  ne  gaegne  riens  en  coorouc,  ne  en  ire. 
„mangies  i.  petitet,  ne  tos  caut  k  defÜre; 
„quar  ras  saves  malt  bien  et  ayes  oi  dire, 
„que  de  la  mort  n'escape  li  mindre,^  ne  li  pif< 
F.  56^  „mors  est  Adans  meismes  qae  Dex  fit  ä  sa  Ss^^ 
„se  vus  saves  le  terme,  ne  le  deyes  desdire; 
„quar  or  deyiseres  com  ert  de  Totre  enpire/* 
et  a  dit  Alixandres :  „dit  m'ares  grant  reniire ; 
„Yotre  consel  crerai,  ne  le  yoel  contredire/' 

Li  rois  voit  ses  barons  enyiron  lui  plorer;  ' 

por  sa  gent  esbaudir,  s'est  pris  k  conforter, 
et  a  dit  li  ses  homes:  „laies  ce  doel  ester. 
„li  mors  n*est  pas  tel  cose  qae  on  doit  escirer; 
„ains  le  conyient  k  tous  soufrir  et  endarer. 
„ancois  que  li  jors  yiegne  qae  j'ai  oi  noomer, 
„seront  mort  t^-  homme  qai  or  sant  baceler. 
y^asses  i  a  grant  terme  por  grant  los  acater; 
yjä  ne  finerai  mais  de  terre  conqaester, 
„dusqaes  de  tout  le  mont  m'orai  signor  clamer; 
„ne  por  paor  de  mort  ne  lairai  ^  aler, 
„ne  prenge  Babilone  que  tant  oi  loer, 
„que  avoir  voel  la  tor  qui  au  ciel  dut  fermer. 
„s'ocirai  le  serpent  qui  le  cuide  garder/' 

Meus  est  Alixandres,  en  Inde  s'en  retorne, 
U  ü  Porrus  Talent  et  toute  Tos  s^jorne. 
de  grant  doel  fet  samblant  et  de  rien  ne  s'aome 
por  cou  qu'il  fu  pensis,  k^  sa  compagne  morne  « 
8*apercoit  bien  Porrus  que  ot  le  teste  arbrone  » * 
1)  in  fernin,     2)  mendre,     3)  ef.    4)  ambrone. 
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xl.  Chevaliers  des  barons  d'Inde  prent, 

et  vient  ä  Alixandre;  sa  tiere  li  desfent, 

que  il  n'i  entre  mais,  ne  n'en  prenge  nient; 

quar  se  il  ens  le  trueve,  il  le  fera  doletit. 

jamais  n'isteroit  fors,  se  Taroit  fait  dolent.  5 

Alixandres  Toi  parier  si  fi^rement, 

ä  mauvais  se  tenra,  se  il  ne  s'en  repent. 

„Porrus,  dist  Alixandres,  or  va*  en  ta  contröe. 
„asses  m'as  maneci^  et  ta  tiere  v6e; 
„orguel  et  grant  folie  as  faite  et  enpens^e.  10 

„vois-tu  cä  ma  conpagne,  qui  tant  est  redout^e, 
„toute  li  gent  de  V  mont  n'aroit  ä  li  dur^e; 
„tu  ras  ja  par  ii.  fois  en  bataille  esproy^e. 

,cil  ki  riens  n'ont  mesfait,  por  coi  aront  colee? 

,conbatons-nous  andoi,  cors  ä  cors,  en  la  pr^,  15 

,et  se  tu  me  pues  vaincre  et  conquerre  d'esp^e, 

,joü  te  donrai  la  fin  et  ert  aseür^e. 
„mi  homme  s'en  iront  tout  quite  en  lor  contr^e, 
„n'enporteront  dou  tien  vallant  une  denree. 
„et  se  je  te  pois  vaincre,  j'ai  ta  tiere  doun^e.**  20 

—  par  foi,  ce  dist  Porrus,  ains  sera  conpar^e, 
„ceste  fins  que  me  dites,  se  m'esl'  aseur^e; 
„jamais  ceste  bataile  ne  sera  trestorn6e." 
F.  öö**       De  le  bataille  avoir  Taseure  li  rois; 

ambedoi  le  plevisent  et  jur^rent  lor  lois^  25 

Porrus  est  adoub^s,  voiant  tons  les  Grigois; 

il  vesti  une  brogne  ser^e  de  grant  pois^ 

li  pan  et  li  ventalle  en  sunt  d'or  Espagnois; 

^  r  ciercle  de  son  elme  sunt  paint  li  xii.  mois, 

et  ses  escus  fu  fais  d'un  grant  poisson  marois.  30 

quant  se  fu  eslaisi^s,  de  cou  fist  que  cortois, 

que  s'ensegne  escria  iiii.  fois  en  Indois. 

Alixandres  s'arma  ä  guise  de  vasal; 
il  vesti  une  brogne,  onques  hom  ne  vit  tal, 
que  ja  hom  qui  le  port  ne  pooit  avoir  mal.  35 

h  V  ciercle  de  son  elme  sunt  mult  der  li  esmal; 
son  escu  ä  son  col  sali  sor  Bucifal 
1)  es.    2)  n'est  ja.     3)  fois,     4)  plois. 


p.  56*  ,>Be  ms  ne  rares  bien  le  caple  münleEui  \ 

„et  d'espäe  el  de  lance ,  je  tbb  ^  euu  meaäi,     I 
„qne  senra  poes  eslre  de  le  teste  toUr." 

„Pomu,  dist  Aliiimdres ,  qn'est  leg  »ns  dne1l'.^ 
„or  ne  le  membre  mie  de  l'iare  de  Canlis. 
„qnant  Jon  i  ving  poigiumt  et  li  asa  h  vennu. 
„moi  ta  tes  braus  d'ader  präsent^  et  nain\ 
„ta  cnidu  esli«  mors  n  &s  forces  peDdos, 
„et  le  piä  tue  baisas,  se  joa  faace  creas. 
„por  coD  qae  ta  fos  hinnies  et  de  sorparlei  mn! 
Ci^  ,joa  oi  de  toi  piti£  qae  jou  Ds  les  Terlas, 

-g  „qae  tos  (oi  d«  la  tiere  et  saisis  et  mXm. 

^^5  »si  ens  tes  prisons  desloiäs  et  rendas, 

gO  »qoe  ne  rendise  aulrni  por  m.  mars  d'or  molD 

■"^  ■  „tu  irts'  k  tes  homes,  par  tes  Dex  mescreiu. 

*^^  „onqoes  si  larges  om  ae  ta  h  1'  mont  Yens 

^-^  „com  est  roi  Alixandres  qui  sor  toos  est  cren 

2^  „les  dons  que  t'ai  don6,  ai  malement  perdiu 

^^  „va-fent  en  la  coniräe,  ronpos  est  li  festos. 

L.k-  .Je  ne  t'aimerai  mais,  ne  ne  seras  mes  drus; 

^^  „s'en  camp  te  puis  trouyer,  mors  es  et  conft 

^^Z  „ne  te  puet  garandir  ne  haubers,  ne  escus, 

^^  »qne  dusques  ka  arcons  ne  soies  porfendos.' 

t-^-*  Lora  e'entorna  Porus;  mal  est  paitis  de  1' 

^£  somont  (oute  sa  tiere  el  met  en  grant  esGroi 

£l7  il  en  jure  son  cief,  et  ses  Dex  et  sa  loi 

k^  qae  tant  que  Ynde  durt,  n'en  i  remanroDt  i 

^•— -  qui  pnisent  porter  annes  ne  aler  en  tonwi; 

et  s'uns  seus  i  remainst,  il  en  plevist  sa  foi 
que  il  ert  graeilis,  a  rostis  en  espoi. 

Pomis  sonmont  ses  hommes  isi  esfremeo 
qu'il  en  jure  ses  Dez  et  quanqa'il  i  apeol. 
n'a  si  lontain  ami,  ne  si  procain  parent, 
se  il  ne  vient  k  lui  k  grant  enforcement, 
que  il  ne  face  pendre  et  präsenter  aa  vent 
li  arbalestrier  ftirent  plus  de  m.  el  rii"   ; 
onques  Dex  ne  Ast  bonune  qui  nonbrast  l'aal 


COMBAT  D'ALIXANDRE  ET  DE  PORRUS. 

Ci  dlst  0l  com  Perras  et  11  woim  Alimmndrem  se  coii- 

liatirent  eiUMutle- 

Li  rois  fu  ä  la  tiere,  ses  cevatis  fü  perdas; 

mais  por  cou  ne  fu  mie  recreans,  ne  vencus. 

lä  ü  il  Yoit  Pomis,  seure  li  est  counis; 

li  cols  de  Bucifal  li  ert  jk  der  yendas. 

o  les  brans  acerins  detrancent  lors  escus;  5 

ains  que  se  fust  de  lui  partis,  ne  deronpus, 

le  narra  en  üi.  lias  de  Y  branc  qui  fu  molus; 
F.  57*  Alizandres  ceyauce  qui  mult  fu  irascus, 

iii.  plaies  li  a  faites,  bien  fu  en  car  f^rus; 

de  r  sanc  qui  ist  de  V  cief  fu  mult  grans  11  palus.       10 

les  coifes  de  1'  haubere  dont  les  las  a  ronpus, 

li  mist  sor  les  ^paules  et  li  eies  remest  nus. 

ja  caist  ä  la  tiere  pasm^s  et  estendus,. 

quant  il  fu  par  le  roi  soupui^s  et  tenus; 

s'esp^e  li  yolt  rendre  et  son  elme  ronpus.  15 

„Porrus,  dist  Alixandres,  mult  te  fais^  mes  priy^s; 

„tes  cors  et  tes  ayoirs  me  fu  abandon^s; 

„et  se  tu  ne  te  fusces  de  m'amor  d^seyr^s, 

„\i  dons  de  Babilone  te  fust  abandon^s. 
»quant  yaincus  te  clamas  et  ä  moi  t'ies  liyrös,  20 

,ne  seras  mais  par  moi  touci^s  ne  ades^s; 
»ains  te  donrai  tant  treyes  que  tu  eres  san^s; 

„por  cou  que  li  jors  soit  par  ostages  doun^s , 
»quant  seras  de  tes  plaies  garis  et  respas^s, 
,que  tu  yenras  ä  Y  canp  garnis  et  aprest^s/'  25 


1)  fM  ja. 
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—  sire,  ce  dist  Porrus,  malemeat  sui  navr^s; 
„par  le  votre  merci  ä  mes  homes  ales. 
„de  caus  que  tub  plaira  voc.  m'en  amenes." 
Alixandres  meismes  mnlt  los  i  est  al^s; 
quant  fu  de  ses  ostages  muH  bien  aseur^s, 
Alixandres  remest  et  eil  en  est  porl^. ' 

Li  rois  ist  de  ses  armes,'  iluec  se  herbreja; 
son  ceval  roit  morir,  duremenl  l'en  pesa. 
ains  vilains  de  la  tiere  mie  ne  l'escorca, 
au  (rancant  de  s'espäe  trestout  le  detranca, 
ne  onques  de  le  csr  nes  i.  ciens  ne  gosta; 
une  fosse  fet  faire,  mult  parfont  l'entiera; 
une  citä  i  fisl,  de  haut  mur  la  forma.' 
les  hommes  de  la  tiere  treslous  i  amena; 
dusque  pupl^e  l'ot,  onques  ne  s'en  torna; 
mist  li  nOD  Alixandres  apud  Bucifaal.^ 
ce  fu  une  cit^s  que  li  rois  mult  ama; 
por  l'amour  son  ceval  que  ja  n'oubüera, 
maintes  fois  por  s'amor  de  ses  ü.  ious  plora. 
biel  doa  li  a  doun£  et  bien  franciä  li  a, 
ja  n'erl  bom  si  hardis*  dusques  lä  parvenra, 
que  ja  i  ait  regart,  lanl  com  il  i  sera. 
Ariste,  oiant  tous,  li  rois  eu  apela; 
TOiant  tont  son  barnage  le  cilä  li  douna. 

Porrus  se  fail  porter  ä  son  millor  repaire; 
mirre  ot  ä  son  latent,  cortois  et  deboineire 
qui  tel  puison  li  done  que  lout  son  euer  esclairc. 
onques  point  n'i  remest  de  ventn  ne  de  glaire; 
en  X.  jors  fu  plus  sains  que  faus  qui  guerpisl  htire 
et  voit  de  la  batalle  que  ne  s'en  pot  relraire, 
il  en  est  plus  dolans,  asses  plus  que  ne  paire, 
por  cou  qu'il  fu  ases  plus  d'Aliiandre  maire , 
li  quide-il  ancois  faire  honte"  et  contraire. 
*en  son  esp^e  trancaut  fait  une  banste  faire 
*  une  toise  plus  grant  que  la  soie  n'en  aire ; 
*por  cou  le  cuide  abatre   et  l'ame  du  cors  trairr. 

l)  t  ett  ateg.    2}  «"Mt  ditantit.    3)  fottda.    4)  «'oi  mm  ■ 
5)  faidi*.     6)  et  «m«. 
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que  poise  ä  lui  entendre/  ne  mal  li  fesist'  fiimre; 
quar  autre  tans  se  pense,  ne  li  poi-il  mal  faire.* 
quanque  Porras  essaie,  tout  coo  ne  monte  gaire; 
quar  ains  ne  F  pot  lerer,  ne  de  Tarcon  fors  traire. 

Porrus  fu  sains  de  plaies;  mire  ot  h  son  talant  3 

quant  <le  cors  ot  gari  et  sain  et  conbatant, 
por  cou  qne  Alizandres  Tavoit  fait  recreant, 
vergogne  a  yers  ses  homes;  en  ra  mnlt  escirant 
par  i.  sien  Chevalier  et  par  i.  dragemant 
a  mand^  Aliiandre ,  selonc  le  conrenant:  '  tO 

prfes  est  de  la  batalle,  mais  qne  le  jor  U  mant 
li   message  montferent,  si  snnt  M  ayant 
et  truevent  Alixandre,  le  hardi  conbatant 
li  message  s'arestent  deyant  Ini  en  estant. 
,,sire,  Porros  te  mande,  prfes  est  de  Y*  conrenant.        15 
„se  tu  vius*  la  batalle,  di  nos  le  jor  deyant, 
„et  si  t'atorne  bien,  car  il  yenra  ayant.'*' 
quant  Aliiandres  Tot,  tons  tainst  de  maltalant; 
Aristo  apiela  par  muH  fier  hardemant, 
douna  li  trestonte  Inde  de  si  en  Oriant,  20 

le  palais  et  le  trolle  trestot  ä  son  conmiant, 

et  la  tiere  de  Bastres  que  il  pot  amer  tant; 

puis  revint  as  messages ,  si  lor  dist  en  riant : 
„or  me  dites  Porru,  trestout  ä  son  yiyant, 

„ai  doun^e  sa  tiere  Aristo  et'  mon  gant.  23 

„Bucifal  yoel  vengier  dont  ai  le  euer  dolant. 

„se  le  matin  n'est  ci,  ä  Taube  aparissant, 

„tos  sera  parjur^s,  ferai  lui  connissant; 

„perdu  ara  sa  tiere,  son  or  et  son  argent; 

„si  ostage  n'aront  jamais  par  lui  garant.  30 

„*tant  com  je  1'  sarai  yif,  n'arai  le  euer  joiant. 

„vengier  voel  Bucifal  ä  m'esp^e  trancanf 
Li  message  retournent,  arri^re  sunt  venu; 

li  latiniers  parole  et  a  dit  ä  Porru: 

.Alixandres  te  mande  et  jure  quan  que  fu,  33 

,se  demain  ne  l'atens  sor  moriel  le  grenu, 

l)  aneois  qu'il  Vataque.  2)  puis^e.    3)  for faire.  4)  sei&n  le.    5)  pres 
e.    6)  fti't7  venra  maintenam.    7)  par. 
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„perdu  aras  ta  tiere,  si  aras  conneu 
„que  trestout  ti  otage  seront  mort  abalu. 
„il  a  ja  de  ta  tiere  Ariste  rarestu , 
„Bi  que  Dous  l'aTons  tout  et  oi  et  reo. 
„Bucifal  viul  vengier  doDt  a  le  sena  perdu. 
„hui  matin  se  vaata  i  Tolomä  son  dni 
„que  demain  perderaa'  le  cief  ä  tout  le  bu.' 
—  n'esl  mie  de  merveDe,  ce  respondi  Porni 
„s'i)  me  tient  por  mauTOis  et  por  escoubalu. 
„caci4  m'a  de  batalle  et  cors  h.  cors  vaJDCU. 
„ee  mi  dru  me  garisent  mon  cors  et  ma  vet 
„ains  arai  mon  hauberc  et  Itanciä  et  ronpu, 
„que  il  alt  men  peis  que  tos  laus  ai  lenu." 
Le  nuit  se  jut  Porrus  et  fu  en  grant  fr^oi 
por  CDU  que  Alixandres  avoit  don^  s'onor: 
ne  li  caut  de  sa  rie,  de  sa  mort  n'a  paor. 
au  matin  crieut  targer,  por  cou  fu  en  fr^or; 
quant  Toit  l'aube  aparoir  et  dou  solel  l'ardor, 
il  a  prises  ses  armes  et  saut  k  Y  missaudor; 
vinl  au  tref  Alixandre,  le  roi  Macidonor; 
por  cou  que  fu  corciäs  et  plaios  de  grant  in 
et  dist  au  roi  tel  cose  qui  toma  ö  folour. 
„Alixandre,  fait-il,  escoute  me  clamor. 
„fes  d^sers  te  gardai  k  joie  et  ä  baudor 
„dusc'ä  bones  Artu ;  ains  n'i  seatis  dolor ; 
„et  jou  sonfri  por  toi  au  venl  et  ä  l'ardor 
„le  noi[  et  te  geläe  et  le  ruiste  froidor, 
„et  te  servoie  bleu  et  tenote  ä  signor, 
„quant  tu  venis  des  arbres  ü  alas  o  cremor. 
„or  m'ont  si  encusä  ti  serf  losengeor, 
,jft  ne  m'entomerai'  &  loi  de  traitor; 
„*ancoi8  te  deffiai  de  moi  et  de  m'amor. 
„geu  as  en  ma  tiere  et  esl6  b  säjor ; 
„onques  taut  ne  prisas  ne  moi,  ne  ma  valor, 
„que  ne  1'aie  dounde  &  t.  tien  ravasor. 
K.57»  „de  tous  les  plus  mauvais  me  tiens  k  tor  val 
„el  jou'si  sui  por  voir,  je  me  tieg  k  pioar. 
1)  le  t«lra.     2)  m'enKirfut  nte. 
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,,1111  hostagr  sshI  qpnte'^  jmd  sni  pcss  ds'  üssIIhl 
^anqiii  fvnal  d  nidr  cfl  fiiiäi:^  aon»  iiilaMr^ 

,i  DO»  Waa»  acoo»  (^  ava  fe  ndfinr.'** 

LaidcBcal  a  IWra»  fie*  nii  asaisnii^^ 
«laant  £1  d'cBraBfcw  Fa  Aeiaii  Ihni 
AKrandres  Yts^iie^y,  se  f  täEnoC  por 
ne  K  degna  icspaoArer  kok  a  L  ■»€ 
de  nudl  ti^  tccgs  annes  a  sm  cm»  cflma^^ 
le  sele  li  onl  anie  sor  Ip  soir^  Thahamä-^  tO* 

(»a  estmt  L  cciait^  BMureOes  aiiaae. 
11  n'a  ea  toale  Fost  de'stner  pb»  a&cüe^; 
fl  ot  noire  le  cmpe,  Maar  fixreal  E  cosle; 
ansdeos  plaiaes  k»  caiscs;  si  ^  fiami  OBf  e, 
Alixandres  i  wankt  par  »od  cstrier  doti^  15 

et  pendi  k  soa  col  L  fort  csca  lisl^ 
et  ot  ä  soD  poig  dcstre  L  rspiel  aoele. 
M  ü  fl  Toit  Pomra,  si  fa  arasonae: 

»Poims ,  dist  Jüiiandres ,  je  te  tie^  per  dcrre. 

J'autrier  te  conbatis  a  moi  ea  au'  cel  pre.  20 

„qoant  joo  toi  abati  et  eos  h  V  eors  aair^ , 

,»ta  me  crias  merd,  je  Tanne  eapeas^. 

»se  tu  te  conneosses'  i  loi  d'oonie  sen6, 

,et  mon  ceral  n'euses  ocis  et  afole, 

»m'ire  et  mon  mantaleDt  t'eoses  pardone;  25 

»de  qaan  qae  m'as  mesüait  ne  fast  ja  mot  sone. 
,or  me  r^as  dit  fotie,  ses  qal  as  eonqaeste: 

„ne  te  lairoie  Tirre  tant  qne  lost  aTespr6 

,,por  fout  Tor  de  cest  mont,  tant  t'ai  qnelli  en  hö/' 

—  sire  y  ce  dist  Pomis ,  ja  est  tont  con  al^ ,  30 

„yus  en  repentires,  ä  tort  m'ayes  blasm^. 

„mi  ostage  sunt  qnite,  qni  yus  furent  liyr^. 

„yees  moi  de  batalle  garni  et  aprest^." 

li  i.  broce  yers  Tautre,  si  se  sunt  desfi^. 

Porras  ot  longe  banste,  si  Tot  ains*  envers^  35 

que  pulst  ä  li  ataindre,  ne  qu'il  Tait  adesö,  * 

eil  de  Bastres  cuidiferent  que  Teust  atier^; 
1)  reiV.    2)  eorM  ä  eors  en,    3)  mainlenisse.    4)  jti«. 
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lout  hurtferent  ensanle  et  ont  i.  cri  lcv6. 
de  joie  c'ot  Pomis,  s'eslaise  en  mi  le  prä; 
AlixaDdres  saul  sus,  n'i  a  pas  demorä; 
jA  comparra  Pomi  se  il  l'a  enconträ. 

II  brocent  les  cevaas,  cescuns  est  air^s 
grans  cos  se  vont  doner  ka  escus  paintur^s; 
desous  les  boucles  d'or  les  ont  fralns  et  quas^ 
Tuns  ne  l'autres  ne  ciet,  si  est  cescuns  provä: 
este  les  ms  au  caple  o  les  braus  acfer^s. 
Poifus  a  trait  l'esp^e  doat  li  puns  est  dor^s, 
Ta  f^rir  Alixandre  sor  l'elme  qu'est  iesm^s, 
*que  les  flors  u  ]es  pieres  en  a  ä  val  ras^s, 
de  l'escn  i.  quartier  qui  ä  or  fu  lisl^s, 
itant  com  il  coDsiut  de  Taubere  qu'est  safr6s, 
et  le  cauce  de  fler  et  l'esporon  de  l^s. 
Dame  1'  Dex  le  gari,  qu'en  car  n'est  ades^s. 
*por  quant  si  est  li  rois  malement  eston^s: 
per  poi  ne  cai  jus  de  1'  ceval ,  tous  armds. 
eil  d'lude  et  eil  de  Basire  eu  ont  les  cris  lev^ 
„vasal,  rendes-TUS  tos  que  ne  soies  tu^s." 
et  la  gens  Äliiandre  s'escrie  de  daläs. 
„que  fais-lu  ?   Üen-te  bien ,  jentius  rois  coronni 
„onques  mais  por  cop  d'oume  ne  fu  si  atieräs 
I   „nous  sommes  trestoul  mort,  se  tu  ie9  afol^s.' 
et  eil  de  l'autre  pari  ont  si  grans  cris  leväs 
que  n'i  pot  oir  goule  uns  bom  de  m&re  n^s, 
vis  est  que  se  conbalent  et  qu'en  soit  mort  as 
Porrus  oi  le  noise  et  ie  hu  qu'est  Ict^s, 
pensa  que  de  ses  honunes  i  fust  aucuns  mellöi 
derers  l'ost  est  lom^s,  si  les  a  regardäs, 
il  a  fait  graut  folie,  tost  en  ert  arol^s. 
Alixandres  li  rois  por  ciii  sunt  irascu 
a  entendu  le  noise  et  le  cri  et  le  hu. 
a  CDU  que  tous  Tesgardeot ,  a  bien  apercen 
•  que  la  dolor  qu'il  ot  por  sa  bele  geol  fu. 
il  esgarde  sor  destre,  si  a  coisi  Porm; 
de  Bucifal  li  poise  que  il  avoit  perda 
et  dist  au  paTillon:  „ftus  d'encanteor  fu." 
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se  il  ne  s'en  yenge,  tient  soi  ä  confondo 

et  a  traite  Tesp^e  qui  le  branc  ot  mola. 

dementres  que  Porrus  a  de  lä  entendu, 

k  mont  desor  son  elme  li  a  grant  cop  färu; 

ne  li  Taut  ses  aubers  le  monte  d'un  festo,  5 

ne  li  trance  la  teste  et  le  vis*  et  le  bu, 
'    et  la  siele  d'ivoire  et  le  ceval  crenu; 

iiii.  pi^ces  en  flst  devant  soi  en  Terbu. 
^    *cil  d'lnde  et  eil  de  Bastre  i  sunt  poignant  coru, 
'     et  dist  li  i.  ä  Tautre:  „mervelles  ai  veue."  10 

''  Alixandre  est  fiers  et  de  mult  grant  vertu, 
^  sour  lui,  ä  grant  esfort,  sunt  tont  acoreu, 
'     et  li  gent  Alixandre  restent  tout  esmeu. 

ä  force  i  aeorurent  li  grant  et  li  menu, 
'     et  li  bomme  Porrus  sunt  forment  irascu.  15 

ja  l'euscent  ocis,  n  mort,'  u  retenu, 
'    quant  vers  aus  tent  ses  mains,  si  lor  a  respondu. 
„Signor,  fist  Alixandres,  laisies  me  ä  vus  parier, 
^     „se  vus  voles  bataille ,  ne  estor  commeneier, 

„ce  sera  grans  folie,  mult  me  troveres  fier.  20 

„vus  n'aves  qui  vos  gart  et  sace  raliier; 

„votre  sires  est  mors,  ne  vus  poes  aidier; 

„et  je  vus  di  por  voir  que  ä  l'estor  premier 

„seres  tout  desconfi,  jh  n'en  ires  entier. 

„mais  rendes  vus  ä  mi  et  cas^  et  princier,  25 

„quar  tant  com  je  vivrai,  arai  cascun  mult  üer.'' 

ä  lui  se  rendent  tout,  seijant  et  eseuier, 

*conte,  duc  et  demaine  et  li  rice  princier. 
Porrus  gist  ä  la  tiere,  en  ii.  moiti^s  cop^s. 

tot  eil  d'Inde  plorferent,  que  mult  esloit  am^s,  30 

qu'il  lor  soloit  douner  or  et  argent  asses, 

cevaus  et  palefroi  et  muie  s^jorn^s. 

de  meisme  Alixandre  est-il  mult  regret^s, 

et  de  chevalerie  mult  prisi^s  et  lo^s. 

li  barnages  de  Tost  est  iluec  asambl^s,  35 

qui  le  plegnent  et  crient:  „jentius  rois  coronn^s, 

„que  vus  nos  laies  hui  dolans  et  esgar^s. 

1)  pis.     2)  pris.     3)  baron. 
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.jentius  hom,  preus  et  large»,  de  tous  biei 
„li  avoir  de  dos'  tieres  est  tons  A  nient  a 
„li  d^dnis,  li  depors  est  k  noient  toin^s. 
„mult  par  est  grans  dolore  qu'eocore  ne  r 
„qnar  de  noe  anemis  esties  mult  redot^s. 
„qui  maiDtenra  tob  tieres,  ü  sera-il  trov^s 
„et  notiB  toat  qne  ferons?  sire,  car  respoi 
„aprfes  toi  morons  tout,  eis  dons  nos  est 

Si  grant  dol  fet  cescnns  que  nus  ne  I' 
<pä  les  Toit  ne  se  ptiet  de  plorer  astenir; 
qae  par'  tant  se  desmenlenl  que  nas  n'es 
58*  li  rois  jouste  le  cors  ne  le  viut  deguerpir 
d'uQ  pale  d'oriant  l'a  foit  ensevelir; 
por  cou  que  en  sa  vie  le  fisl  si  bien  sen 
et  que  fu  nobles  hom  et  de  mult  grant  ai 
li  flst  tel  säputure  et  fonder  et  bastir 
dont  il  Sera  parlä  dusc'ä  I'  sifecle  fenir, 
nne  äti  flst  faire  et  de  haut  mur  gamir 
en  l'ounor  Bucifal,  quant  l'ot  fait  enfouir; 
dusqu'ele  fu  pupl^e,  ne  s'en  vot  däparlir 
et  a  fait  par  le  tiere  et  crier  et  banir 
que  Aliiandre  ot  non,  si  le  Tot  establir. 

Porrus  gist  ä  la  liere ,  ajnc  li  reis  ne  1 
ains  prie  Dame  1'  Deu  qu'il  ait  de  liu  me 
au  cors  sunt  asamblä  eil  de  Bastre  et  li  < 
li.  xü.  per  ploroient  qui  Tont  enscTeli, 
qnar  maint  don  lor  dona  et  maint  jor  les 
i.  mult  rice  säpucre  li  ot  li  rois  basU, 
dusqn'en  la  fin  de  1'  sibcle  n'en  ert  nus  e 
une  cil^  i  fisl ,  de  haut  mur  le  garai , 
dusque  il  l'ot  peupläe  onques  ne  s'en  pari 
Alixandres  l'apiele  desor  le  nom  Poiri. 

Cil  d'Inde  et  eil  de  Bastre  et  li  baron 
tout  sunt  prest  que  il  facent  fiance  et  seu 
U  rois  a  fait  venir  devant  lui  Aristo , 
et  dist  lor  que  il  facent  it  celni  seurlä ;  * 
devant  lui  l'ont  iluec  et  plevi  et  jur£ , 
1)  M«.    2)  rltv-  «*(•#  JI»M.    3)  fiute. 
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et  quant  il  orent  fait  cescuns  Ic  seurt^ , 

Alizandres  lor  prie  qu'il  soient  si  priv^ 

et  servent  par  amour  lor  signor  Ariste; 

et  eil  ont  respondu  et  bien  acreant^ 

que  il  Tameront  plus  c'omme  de  m^re  n^.  5 

»s'il  nos  aime  et  fait  bien,  nous  Ten  sarons  bon  gr^ 

,et  serons  de  servir  garni  et  aprest^/' 
ä  Ariste  en  vienent,  congi^  ont  d6mand^, 
quar  cescuns  en  voloit  aler  en  son  rögne; 
et  il  Ta  ä  cescun  otroiö  et  gra^.  10 

li  rois  les  aime  mult  et  tient  en  grant  eierte, 
por  cou  que  il  ont  fait  toute  sa  volenti ; 
de  son  avoir  lor  a  mult  larjement  don^. 
ä  li  prendent  congi^,  si  s'en  sunt  retorne, 
de  lor  signor  departent  par  grant  humilitä;  15 

cascuns  d'aus  en  ala  droit  ä  lor^  fermete 
et  le  menue  gent  \ä  ü  ont  conversö. 
mult  se  fait  cescuns  lies  de  1'  signor  c'ont  trovö. 

Alixandres  repaire  des  ii.  arbres  de  Bone 
qui  ont  dit  qu'il  morra  ä  venin  de  Sidone.  20 

ses  lettres,  ses  seaus  tramet  par  toute  monne' 
ä  Divinuspater  qui  fu  n^s  de  Siboune,' 
lui  et  Antipater  le  fil  au  viel  Antone, 
que  ne  laisent  por  nient,  ne  por  nesun  esonne^ 
qu'ä  i.  an  et  i.  jor  soient  en  Babilone.  25 

se  veront  le  rikecce  qu'il  maine  par  le  trone; 
quar  n'a  en  sa  conpagne  tant  petite  persone, 
n'ait  ä  fin  or  batu  tous  les  paus  de  sa  brogne, 
tant  i  a  esmeraudes  et  pieres  de  Sardone 
qui  valent  le  tr^sor  le  roi  de  Casidone;^  30 

lor  escu  sunt  ourl^  de  piere  de  Midone. 

Quant  Divinuspater  ot  veu  le  seel, 
de  r  mautalent  qu'il  a,  descire  son  mantiel, 
ne  remest  ä  desronpre  atace,  ne  noiel. 
F.  58*   Antipater  apele,  se  li  dist  le  brieciel,  35 

quant  eil  oi  les  lettres,  ne  li  fu  mie  biel; 
si  estraint  son  puig  destre  que  brisa  son  aniel. 

1)  se,    2)  tesUmoine.    3)  Sidoine.    4)  essoine,    5)  Macidöne,       « 
Li  RoumuM  d*Alixindre.  24 
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or  plenrenl  ambedoi  coimne  pctit  dmsKl, 
el  dient:  „qoant  nos  ftimes  incscäB  eH  dum 
„DOOB  estiens  ü  repos.  cescans  m  son  rui 
„et  or  sDmiDcs  tont  viel,  si  devmoBS  faapit 
„d'aler  par  le  pais  comraencenms  cenbiel; 
„de  r  caat  el  don  solel  aroofi  doh«  la  pie 
„B'AliiaDdres  vit  longes,  Umt  senMiies  mesi 
ijamais,  taat  eoine  il  vire,  D'arons  joie'  di 
„nous  fÖBomes  que  sage,  bisons  hd  i.  cai 
„qae  plus  somes  or  vil  qa«  pmams  de  bo 
Disl  Divinuspater :  „eis  rois  nos  tienl  p( 
„qui  mande  par  ses  lettres  qo'escriles  sddI 
„c'alons  en  Babilonne  doni  ji  ftimes  minos 
„por  yeoir  le  rikecce  dont  si  homrae  sant 
„quaot  traviller  dos  viul,  mall  nos  pnel  ef 
„quar  ains  c'aions  pass£  les  pais  de  Liban 
„*de  nos  armes  por1«r  arons  brisi^  le  dos 
„A  venia  l'ocirons,  si  abatrons  son  los; 
„de  lool  ses  mandemens  serons  par  tool  i 
et  disl  Antipater:  „por  i.  poi  ne  m'acos, 
„qui  nos  i  gieteroil*  qui  nos  seroit  tani  o: 
„en  a-il  tout  le  mont  dedeiis  son  puig  ent 
„et  ü  seroit  eil  hom  si  bardis,  ne  si  os. 
„s'en  alommes  i  lui,  trancera  nous  les  os 
„cevaucier  nos  convient,  jamais  n'arons  re 
Quant  oent  li  cuvert  qa'en  Babilone  iro] 
u  il  voelent,  u  non,  que  il  n'i  remanront, 
au  fort  roi  AlUandre  qui  esl  sires  de  1'  n» 
il  les  mande  por  bien,  mais  mal  li  m^riron 
oies  quel  fölounie  et  quel  mal  li  feronU 
le  venin  aparellent  ä  coi  il  l'ociront; 
n'i  Kmest  ä  cerkier  ne  bos,  ne  val,  ne  mc 
por  queire  les  serpens  qui  plus  mortel  i  st 

.  quar  de  1'  plus  fort  venin  abavrer  le  voiroi 
qui  soit  en  la  contr£e ,  ne  que  il  troveront 
bien  le  sevent'  entr'aus,  mais  plusior  le  sa 

1)  jovtnctl.    2)  jor.     3)  dont  ti  «ei'ox  ttl  rM.     4) 
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enconbrier  lor  doinsi  Dex,  car^  il  rahuYeront ; 

si  graDt  damage  firent  et  grant  doel  par  le  mont, 

Jamals  en  lor  yiyant  si  boin  signor  D'aront. 

mult  grant  pais  aToit  fait,  mais  or  le  conperont. 

li  rois  ne  sayoit  mie  de  cou  que  il  li  fönt,  '    5 

ains  ert  en  joie  en  Inde,  car  pendu  en  fuscont. 

par  matin  sunt  monf^,  en  Babilone  vont. 

Alixandres  ert  en  Ynde,  si  n'avoit  nul  dehait; 
k  la  cit^  c'ot  faite  s^jomoit  entre  fait. 
quant  ele  fu  fond^e,  tours  i  ot  c.  et  tu.;  10 

ne  Orient  asaut,  ne  si^ge',  ne  tomoi,  ne  agait. 
mult  fu  la  citäs  bele  et  sist  en  i.  d^sert; 
il  n'a  si  aaisi^,  bien  en  savons  ä  test, 
enfresi  k  Baudare  ü  fu  n^s  Dagonbert. 
Alixandres  li  rois  par  grant  joie  i  alait;  15 

tout  doune  k  Aristo  et  guerpist  entre  fait. 

Par  trestout  Orient  est  li  noviele  al^e 
que  li  rois  Alixandres  a  si  fort  destin^e, 
que  sou  siel  n'a  cit£,  de  sor  haut  mur  fond^e.' 
que  li  puise  durer  plus  d'une  matin^e.  20 

il  est  teus  de  son  cors,  c'est  y^rit^s  prov^e, 
i.'  Chevalier  arm^  cope  tout  de  s'esp^e. 
F.  58®  Candasse  la  roine  oi  le  renom^e; 

tant  Tama  en  son  euer,  por  poi  n'est  forsen^e. 

ne  sot  prendre  consel  comment  soit  sa  priv^e,  25 

et  se  ele  li  mande,  crient  que  n'en  soit  blasm^e, 

et  se  il  vient  k  lui,  ce  samblera  posnee; 

mius  volroit  estre  morte  que  Teust  refus^e. 

non  por  quant  si  8*est  tant  vers  li  abandon^e, 

et  d'or  moulu  d'Arrabe  li  envoie  car6e  30 

et  cargiö  i.  mulet  de  porpre  k  or  fris^, 

et  \x.  destriers  dou  mius  de  sa  contr^e. 

eil  ki  le  präsent  portent,  Tont  au  roi  tant  ]o6e 

que  li  rois  Taime  tant  qu'il  Ta  aseur^e 

qu'il  en  jure  sa  teste  qui  d'or  est  coronn^e  35 

que  mais  cremira  homme  qui  de  m^re  soit  nie.  * 

1)  pumi,   2)  fremee.   3)  e*un.    4)  qu^eU  ne  erieme  hemme  imU  que  ü 

eaigne  espee, 
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qrxsHit  ücsfliMr  le  fUtt^    aw   ff-  *  #w»^ 
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«ccit  'U  Uff  .p  ram  m»-.  j; 

.ii«  <iitiir  in»  Is  rniBB  <|ne  tu.  io»  ^nr  tai  dracL** 
«t   7!uUniii»i'  maiMiiit:  .,.^nn»  poii»  t'est  ereae. 
liiui  -m  prvQiitia  -loiHei  cfas  toi  bica  äiie  aine:'* 
.iittttilH  M   liiBanitm..  «a  iniit  ne  J^  renHie: 

,A^^  Aa  1   «iHriL  fm  i^  IflnB»  raatenl: 

JL  4^  In»  M^  ranr  ua  ■»  äst  Le  prasenL 
.jL  Au*  dt  Ikik'liBf-'  J»  lidL  maimiifnrt; 
,.gu<  «n  luiitiliifv  h  li»J:  sc  waäs  üb  11  rernt: 

.2.    t  Ml    tl{IU}lUl1ll    i  BMC.  Hsit  (fafamilUMlUL 

..i>t  jtiü  h  \atnt  |H*rdrr.  mt  ssra  pa»  nmit  sssit* 

.dl  qiii  ntwm  Ir  nne,  Ir  te  ^  taoenBnr. 
.«mtilt  araf  Ir  nimr  dar,  se  fäa»  ms  t'en  pireBt: 
,^  pfir  ramor  ««i'  minY^  sc  fl  lutl  ae^  »nt. 
„ce  nt  bera  paf  iüm.  par  le 
«t  Tiiolomefi  respunl:  ^ar  sä 
„por  cou  fiie  to  oniHtf^es  el  irs 
^««r  i  va-ta  sieisBM«  f^l  neue  de  ta  s< 
.,«t  par  foFot  le  pit^,  se  li  Dex  le 
que  jaauas  ne  te  Tt^ie  par  nal 
liKqite  fl  ait  sa  fenmie  et  coo  qoA  E 
iti<NHis  respont  tont  son  conunandeMeal. 
Aotioiras  a'entorae  deTers  Canteoloa: 
Candeole,  fut-ü^  Ta  t*ent  ä  ta  maison: 
„o  toi  lea  amenras  se  ta  as  nnl  baroo. 
„\e  matln  en  droit  prime,  si  m'enyoie  L 
,,que  desoa«  Palatine  me  condoie  ^  Y  saMoa. 
9,ä  mu»  et  ä  somiers*  nos  engiens  porteron; 
tfti  cloies  et  eschieles,  berfirois  i  menra-on, 
„^n'i  a  si  haute  tor  ü  ne  bien  n'atagnon; 
,,et  o  le  fu  Grijois  caus  de  le  vile  ardron/* 
Candeolus  respont:  ,,A  Deu  b^neicon/' 

0   tton   IL     2)  AnUgonuB,     3)    Palatine.     4)  mix  na  «*«k 
l#  d$sf0Hi,     6)  ä  ears  et  ä  earetes. 
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il  sant  sor  le  dctftxier 
toat  drni  a  la  nnie  est 

Li  roiae  est  as  estrag*  et 
et  Toit  Candeolini  ^eoir  ^ 
a  Tal  est  desoendoe.  si  k 
,biaiis  fiüß,  donl  tcb»  fsf  ?  —  äamt.  j^  ««tri.  ck*  !    n« 
»qoi  por  le  votre  aiMir  Hiaiocrs: 
.»AntioDUB  me  cai:^,  se  ii  21  dist-  |io!  co.. 
„dou  Chevalier  qoi  ^1,  iaiie^  prcsaÖFe  «mmti». 
„le  matin  Toist  o  lui  et  sef  aisie^  c  Mi..  ii 

poülaDt  ]«§  comiun  -e  J   ^ai^iu. 
,ä  Ix^  lioiiies  scia  iiiiec  o  mciL 
,des  qne  ii  ert  monier.  yky\  tm  st  ^  io. 
,gaiiiai6  ne  goeriMra  lestner  äou  psueiio. . 
„dnsques  soos  Faiaüae  atbt>fsoörb  Qt  1   hSüßtoi  *  1 ' 

L^  raine  In  Üe  et  auuue  JMt  sniu. : 
L  che?aiier  a  iniß  ooi1<m&  et  a^-ta«!:: 
por  ses  annes  |MHler  voot  o  in;  ii..  enLtu:. 
comufisanees  out  Taire^  et  L  t^va.  krmmi  . 
droit  ä  Tost  Alixandre  eo  est  fisiiü  pui^ttaa*.  2<. 

Ii  rois  et  Tholoaies  saioieiit  öevjMm'. 
et  voieDt  le  inesage  qtii  le&  aioj:  qinmau: 
Aüiandres  Tafiiek,  se  Ii  dist  eu  naot: 
„anus,  parole  a  wmi,  di^  ü  tu  ia&  en«ait '"* 
et  dl  a  respondu:  «^AoUmmu}  i^  i^jaot.  :d' 

„je  Tien  por  lui  eoaduire  IresiMit  b  huu  Uueui. 
„*trop  cneos  avoir  t»r^e.^tn  ee  MMtt  \oit  tiastatii  " 
—  amis,  diät  Aiixaiidre£> ,  or  aiefe>  paife^  i»  Uut. 
,,ases  es  tos  Temis,  sekMMr  k  eoii»eiiaui. 
,Je  suis  Antionus,  ja  inar  iras  avaoL*' 
Ii  rois  d  Ii  eoDdttis  r-iMeseiit  h  iiaat , 
et  TlioloBiies  s'entonie  sor  L  aaukt  aiii«ijuii 
et  Ta  par  les  bamag^*  les  kiroas  krämmsmi 
et  Ir*-  iMmies  hardis  et  eombaUiot 
s'en  iseirent  des  trees,  toat  de  sokl  u»ucatit. 
Ii  eondais  les  engoie  diisc'as  roeee»  pendant . 
de  jouste  une  eaneie,  les  iiae  iave  iNnaiant. 

1)  (res.      2)  mvmMÜrmi.    3)  fm  vms  mi€S  §m4^mmi.    i)ktiruMyi< 
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tnieTeot  CaDdeolon  qui  les  ya  afendant. 
qaant  il  les  Yoit  Tetair,  malt  ot  le  euer  joiant, 
par  desoQS  une  lande  les  ya  sour  atendant;  * 
ä  Palatine  Tienent,  ancois  Taube  aparant, 
ä  le  porte  descent,  si  se  Tont  herbrejant. 

Alixaodres  descent  jouste  Tiaye,  k  V  riTage, 
eoToie  por  le  duc  et  liyre  guiounage. 
quant  li  dus  Fentendi,  se  li  dist  son  corage: 

,ce  te  mande  Alixandres,  de  moi  a  fait  mesage 
„qu'ä  ce  fil  de  roine  ki  est  cortoise  et  sage, 

,rendes  li  sa  mollier  et  fai  droit  de  Y  hontage. 

,se  tu  autrui  mollier  Tius  tenir  en  putage, 

,ce  sera  grans  merrelle  et  fors  orgius  et  rage. 

,comment  le  tenras-tu  et  feras  tel  outrage; 

,tel  cose  ne  doit  faire  nus  hom  de  ton  parage, 
„saces,  si  ne  li  rens,  tu  feras  ton  damage. 
„li  rois  de  Macidone  m'a  semons  par  hommage 
„que  la  cit6  li  rende  et  fonde  son  estage, 
„et  te  pent^  ä  la  porte,  Toiant  tout  ton^  bamage." 
—  por  Deu,  ce  dist  le  dus,  or  oi-jou  grant  folage. 
„je  ne  tiens  d'Alixandre  le  monte  d'un  froumage. 
„ce  dist  com  roi  li  rende  que  le  euer  m'asouage, 
„de  halt  qui  ja  pour  lui  enploiera  son  gage/' 
„Alixandres,  li  dist,  ce  te  mande  mes  sire; 
„ä  tort,  autrui  mollier  maines  en  adultire. 
„tu  n'ies  mie  loiaus,  il  le  me  roya  dire; 

»quant  je  tornai  de  lui  il  fit  ses  bries  escrire. 

,0t  Ix"'  homes,  de  V  mius  de  son  enpire, 

»ancois  que  midis  past,  te  quide  si  aflir 
„que  tes  grans  tors  de  marbre  ardera  comme  cire. 
li  dus  ot  le  manace,  de  mautalent  sospire; 
il  conperra  ancui  cou  que  dira  par  ire. 
„par  Deu,  ce  dist  li  dus,  ases  te  tieg  paijure; 
„te  sire  me  manace  et  laidenge  et  despire, 
„ä  le  loi  anciien  ki  des  autres  est  pires, 
„quant  il  trueye  mastin  qui  yers  lui  se  herise, 
„met  le  ceue  entre  gambes,  si  crient  quant  on*  le 

\)  9i  adrecant.     2)  pende.     3)  «oii.     4)  e*on^ne. 


„ma  cites  i*«6t  fn^  cA^^e  of  ^«riir,  »r  «tx-^'*- 
^ain^  «s1  de  .faant  anr  iuir.  a  fMerr  «BüMiei-»' 
..je  ne  üfSD  (lAioiHirt-  TJitaiii  «er  iai}^- 

,.P€  dist  com  rol^ .  u  leaur  qui  aü  c-uri  aic  MC*'' 
^.dehait  ait  qui  fror  lui  «aHsHt«  eii  jüntr- 
Or  ^ei)  reva  ii  au?>  ctojau^  et  jn^i..-. 

quant  lie  ^«iere  6oi  a  les  4vn^oi>  vtru^ 
voit  les  ellsieu^  fk^ede^  ei  lf^  i^eruuA»  i«sm..  * 
lore  dist  ö  soi  flidim^ .  »^itor»  ^UJ  tu  coiumhu«  - 
tont  droit   ä  Akut&ärtr  e^t  arittfftr  vt^ü^  - 

et  viut  dooser  oi»i««le^  que  ü  ujo«»  r:.  »r   > 

,,janie&  droh  neu  <fn  |irj>.  ii4i>t«is.t>  ic*.*-  - 
Mquant  ta  cüe»  «rl  jir&tr  tl  to  ^tnuit^  iuaiu  .- 
,Jä  reiÜKf   toiMe  }ln^e  et  ii  «i\ui{^  ^»tru.  - 
,,doDeb  et  de)iarii>.  (^a/b4t;^  ei  ucdf^ciiuo- 
,.^  Candeaii^  Vlu^.     bi  «»t;ia^-iu  ptriiuu^  ' 
ü  dub  iu  «fiiialii:»  et  ot:  |M«or  iu  mu-. 
Aliiandre^  {»euierui-.  lii  reiAie^l  üA^n.- 

Quant  la  cUt^s  iu  ar>i.  e5|iiisM   t.  t^utf.o«" 
et  li  avoir    toiu^,  4ou»e  lu  gtru^  il^»«-» 
Aüxandres  iu  iorb  ei  iiUi  iiut  a  t:^fA^'  . 
et  tu  ßor  i.  öefilrier  a  la  tiu^Jt   iiju**-» 
a  i.  des  «Btek;^^  dont  ia  |>orit.  et     k*:nu'  * 
a  £ait  peiidre  It  üul  qui  la  uaint  t.  1^:0*:" 
Candeoliiu  «^k,  i^e  li  reui  bc'dpu>tr'^ 
kB  prifiiMib  et  k  proie  li  a  Uiui^-   uua;«*'' 
et  tresiout  lauire  avuii,  aiuc   ut  ititi.     um-I'*. 
„amis,  SBittBe  (a  i^eioioe  que  juu  1  ci.  ctquA.*-»- 
eil  ii  a  rtdüfMMidu :  ^^aulte  cobe  ai  pend^'-- 
„mi  ikone  leMaeBfont ;  oia  dauit  er*.   cuiiiUiaiiCi«r* 
„quant  l'4Miiiofi>  oe  (»ot  ebtre  pai   luoi  ^u*'ii*'uuU'.> 
„si  Ten  niercÄerai,  i^ar  ue  1    tieu  t.  coiu^«.'  ' 
Alixandres  rea^nX:  ^^ce  lue  pkM  e:  a^ie«-" 
smcise.     2)  lyte  eerise.     3;  c»««*.     4^  n^ialoiw.     '•.  coi** 
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tnieyeni  Candeolon  qui  les  va  afendant. 
quant  il  les  Toit  yetiir,  mult  ot  le  euer  joiant, 
par  desous  une  lande  les  va  sour  atendant;* 
ä  Palatine  yienent,  ancois  Taube  aparant, 
ä  le  porte  descent,  si  se  vont  herbrejant. 

Alixandres  descent  jouste  Tiave,  b  V  rirage, 
envoie  por  le  duc  et  livre  guiounage. 
quant  li  dus  Tentendi,  se  li  dist  son  corage: 
„ce  te  mande  Alixandres,  de  mpi  a  fait  mesage 
„qu'ä  ce  fil  de  roine  ki  est  cortoise  et  sage, 
„rendes  li  sa  moUier  et  fai  droit  de  V  hontage. 
„se  tu  autrui  mollier  vius  tenir  en  putage, 
„ce  sera  grans  mervelle  et  fors  orgius  et  rage. 
„conunent  le  tenras-tu  et  feras  tel  outrage; 
„tel  cose  ne  doit  faire  nus  hom  de  ton  parage, 
„saces,  si  ne  li  rens,  tu  feras  ton  damage. 
„li  rois  de  Macidone  m'a  semons  par  hommage 
„que  la  cit6  li  rende  et  fonde  son  estage, 
„et  te  pent'  ä  la  porte,  Yoiant  lout  ton^  barnagc/ 
—  por  Deu,  ce  dist  le  dus,  or  oi-jou  granl  folage 
„je  ne  tiens  d'Alixandre  le  monte  d'un  froumage. 
„ce  dist  com  roi  ii  rende  que  le  euer  m*asouage, 
„de  halt  qui  ja  pour  lui  enploiera  son  gage/' 

„Alixandres,  li  dist,  ce  te  mande  mes  sire; 
„A  tort,  autrui  mollier  maines  en  adultire. 
„tu  n'ies  mie  loiaus,  il  le  me  roya  dire; 
F.  59^   „quant  je  tornai  de  lui  il  fit  ses  bries  escrire. 
„ot  Ix"*  homes,  de  V  mius  de  son  enpire, 
„ancois  que  midis  past,  te  quide  si  aflir 
„que  tes  grans  tors  de  marbre  ardera  comme  cire" 
li  dus  ot  le  manace,  de  mautalent  sospire; 
il  conperra  ancui  cou  que  dira  par  ire. 
„par  Deu,  ce  dist  li  dus,  ases  te  tieg  parjure; 
„te  sire  me  manace  et  laidenge  et  despire, 
„ä  le  loi  anciien  ki  des  autres  est  pires, 
„quant  il  trueye  mastin  qui  yers  lui  se  herise, 
„met  le  ceue  entre  gambes,  si  crient  quant  od*  i^ 
t)  91  aireeant.     2)  yende.    3)  «on.     4)  e'on^ne. 
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yysi  parlerai  ä  li  samedi  u  devenre. 

„ramor  que  j'ai  ä  li  n'en  ert  j&  por  cou  mendre." 

„Amis,  dist  Tholomes»  cui  porai  enYoiier? 
„se  jou  i  enyoioie  i.  autre  messagier, 
,,il  Bü  seroit  estranges  et  maus  ä  acointier.  5 

.Antigonus  ira,  qui  avoec  moi^  fa  ier, 
,que  te  fist  droit  de  1*  duc  et  rendi  ta  mollier. 
,por  cou  qu'il  t'a  serri,  si  I'en  aras  plus  cier^ 
„si  le  racoDduiras,  se  il  en  a  mestier/* 
ce  dist  Antigonns:  „nos  n'ayons  que  targier  10 

et  respont  Alixandres:  „Tois  m'ent  aparillier." 

Alixandres  s'en  tome,  si  monte  k  Y  palefroi; 
li  lorains  et  le  sele  fu  Salemon  le  roi. 
xxxv.  Chevaliers  mena  ensamble  soi. 
Candeolus  le  guie  les  plains  de  Yal  Grenoi;  15 

ä  une  part  le  trait  et  li  dist  en  recoi: 
„bielement  cevaucies,  n'eres  mie  en  effroi;' 
„n'i  a  cel  qui  ne  tiegne  de  roa  märe  u  de  moi. 
„Jon  m'en  irai  arriäre'  por  faire  le  conroi/' 
Alixandres  respont:  „bien  est  et  jou  Totroi.''  20 

Candeolus  s'entorne  et  de  V  roi  est  partis; 
ya  s'ent  grant  aleure,  les  grans  galos  traitis, 
de  devant  la  roine  descent  sor  ii.  tapis. 
„biaus  fius,  dist  la  roine,  mult  venes  escaris. 
„que  fait  li  miudres  rois  qui  onques  fust  escris/'  25 

—  en  le  moie  foi,  dame,  il  est  preus  et  hardis; 
„tramet  vus  1.  mesage,  quant  li  jors  sera  dis, 
„qui  parlera  ä  nous,*  ja  n'en  iert  pris  respis. 
„Antigonus  a  non;  li  plus  amanevis 
„c'onques  veist  nus  hom  Persans ,  ne  Arabis.  30 

„ne  mesprisies  vus  pas  por  cou,  s'il  est  petis; 
„espaules  a  bleu  faites  et  bien  fumi  le  pis. 
„Ix.  cevaliers  en  le  Val  de  Grenis 
„tant  soient  garni  d'armes  et  de  haubers  trellis, 
„se  il  estoit  arm^s  et  i.  poi  fust  maris,  35 

F.58'    „ne  seroit  hui  por  aus  ne  nayrös,  ne  malmis. 
„il  me  fist  droit  dou  duc  et  pendi  au  postis 
1)  toi,     2)  n*ttles  miß  en  desroi,     3)  avant     4)  vous. 
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Or  foDt  quelür  lor  lentes,  tot  doi  s'en  ehiIIitie 
Alixandres  a  pris  L  mesager  prirä, 
droil  A  l'ost  l'eDToia  por  queire  Tholoinä. 
Tbolomes  rint  encontre  sor  i.  rair  pmnelä; 
Aliiandres  li  moustre  seoiblant  d'ninelitä, 
descendus  est  i  pi£  et  pois  fa  enclia^ 
et  Tholomes  areste,  comme  rois  a  parii, 
orgUIonsemeDl  disl:  „cd  Tien,  Antigone. 
„qoe  qnert  Caodeolas  ?  por  coi  l'as  amenj? 
„s'il  D'a  droile  jnsUce  de  1'  roi'  qm  )'■  reolie 
„et  s'il  D'a  sa  molUer,  nudement  aa  oorr^" 

Alixaodres  respoot:  „de  tonte  sa  chitä 
„sodI  les  lors  pecoies  et  li  miir  craTentä. 
„cesti  rendi  sa  liere,*  (out  k  sa  Tolenl^, 
„les  prisoDs  et  la  proie  et  coa  qae  m  trore. 
„aias  n'ea  retiDC  demie,'  ains  li  ai  tont  dosK" 

„Amis,  disl  Tholomes,  qaaDt  te  temme  n  w 
„va-t-ent  i  le  roine,  de  ma  part  le  sähe; 
„di  lui  qae  UDe  fois  le  Toel  avoir  veae." 
Candeolus  a  dit  parole  apercene: 
„se  In  i  vius  aler  mult  aras  bone  räw, 
„qnar  jou  t'i  condoirai  les  plains  de  Val  Cmf) 
„o'i  IroTeras  mal  pas,  ne  grant  iare  enamt: 
„de  iL  pales  fres^s  la  cambre  est  porteaAit. 
„l'amom-  qne  ro'aves  fait  tos  en  sera  readae-" 
et  Tholomes  respont:  „ne  Tai  pas  coodcik. 
„amonrs  de  rice  dame  mult  tos  se  eanje  et ""' 
„tens  qnide  qn'ele  l'aint,  ne  1'  prise  imf  laü^ 
„se  primes  en  estoit  garnie  et  aperehene 
„qne  jon  alasce  k  loi,  los  seroit  inscne; 
„por  moi  retraire  arri^re  diroit  nne  Ireslae. 
„lors  avaroie  hoole  et  me  paine  perdne." 

„Amis,  disl  Tholomes,  saroir  el  de»*  «*"""" 
„rice  dame  n'a  eure  c'on  le  doie  soaspn*^- 
„qni  parier  Tint  k  li,  primes  en  doit  jor  ff'' 
„qni  folement  i  Ta  grant  bonle  b  eweodn- 
„mon  mes  i  trametrai,  qne  ne  le  roel  oft«** 
ime.    Z)  ftm».    3)  de»ri:    4)  iuU  tt. 
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por  faire  sacrefixe  cescuns  ä  8e  conTine, 
a  une  iör  Deuise'  qu'on  apele  Baine.' 
quant  Deolus'  i  vint  qui  fü  fius  la  roine 
et  se  femme  avoec  lui  qui  fu  jouene  mescine 
et  XXX.  Chevaliers  ki  sunt  tout  de  s'orine,  5 

trestous  li  plus  lontains  est  fius  de  sa  cousine; 
en  mi  sa  voie  encontre  le  duc  de  Baletine;* 
iiii^-  Chevaliers  ot  de  gent  Barharine. 
quant  voit  la  dame  hele,  si  le  tot  et  ravine 
*ou  ele  veut  ou  non,  par  force  Tentraine»  10 

si  que  tout  li  desront  son  pelicon  hermine, 
et  quant  ele  s'estort,  si  la  hert  par  le  orine. 
F.  58'   quant  Deolus  le  voit,  vers  le  tiere*^  s'encline; 
mist  la  main  ä  l'esp^e  ki' fu  d'outre^  latine, 
ja  en  ferist  le  duc  tr^s  par  mi  le  poitrine  15 

se  ne  se  fust  repos  desous  une  aubespine,^ 
iluec  se  lait  cair  li  fei  de  pute  orine; 
^le  ceval  ü  11  sist  trenca  par  mi  Tesquine. 
se  de  sen  cors®  garir  ne  puet  avoir  mecine, 
ja  en  sera  pendus  au  cief^  d'uae  sapine;  20 

ä  esporon  s'enfuit  tr^s  par  mi  le  gastine, 
dusc'au  tref  Alixandre  ne  cesse,  ne  ne  fine. 
eil  retornent  arri^r  tout  une  vies  sentine, 
si  enmainent  la  dame  dolante  et  orfenine; 
il  en  aront  encore  destorhier  et  haine.  25 

Devant  le  tref  le  roi  une  ancube  ot  tendue 
qui  estoit  de  porpre  inde,  laciä  bien  menue; 
Tentr^e  de  devant  fu  toute  ä  or  batue. 
Tholom^  se  siet  ens  et  tint  Tesp^e  nue; 
li  place  d'entor  lui  fu  des  barons  vestue  30 

cuida  quen  Deolus  por  le  gent  c'ot  veue 
que  ce  fust  Alixandres,  comme  roi  le  salue. 
Tholomes,  comme  rois,  li  a  raison  rendue: 
„amis,  ü  vas,  dont  viens  et  quels  besoins  t'argue?" 
Candeolus  respont  parole  aperceue:  -  35 

„sire,  dist  li  vasaus,  mult  grans  besoins  m'argue* 

1)  Dieuesse,   2)  Btline,    3).  Candeolw,   4)  Palaiine.    5)  de  vergogne, 
6)  mttvre.     7)  gueneis  par  deles  une  e^pine,    8)  dos.     9)  rain. 
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Or  fönt  quellir  lor  tentes,  tot  doi  s'en  sunt  tone. 
Alixandres  a  pris  i.  mesager  priv^, 
droit  ä  Tost  l'enyoia  por  querre  Tholomä. 
Tholomes  vint  encontre  sor  i.  vair  pumel^; 
Alixandres  li  moustre  semblant  d'omelit6, 
descendus  est  ä  pi^  et  puis  Ta  enclin^. 
et  Tholomes  areste,  comme  rois  a  parlä, 
orgillousement  dist:  „ck  vien,  A^igone. 
„que  quert  Candeolus?  por  coi  Tas  amen^t 
„s'il  n'a  droite  justice  de  Y  roi*  qui  Ta  reobe 
,,et  s'il  n'a  sa  moUier,  malement  as  outt^." 

Alixandres  respont:  „de  tonte  sa  chit^ 
F.  59*^   „sont  les  tors  pecoies  et  li  mur  craventä. 
„cesti  rendi  sa  tiere,^  tont  ä  sa  volenti, 
„les  prisons  et  la  proie  et  cou  que  oi  troTe. 
„ains  n'en  retinc  demie,'  ains  li  ai  tont  doDoe." 

„Amis,  dist  Tholomes,  quant  te  femme  as  eoe. 
„va-t-ent  ä  le  roine,  de  ma  part  le  salue; 
„di  lui  que  une  fois  le  voel  avoir  veue." 
Candeolus  a  dit  parole  aperceue: 
„se  tu  i  vius  aler  muH  aras  bone  aiue, 
„quar  jou  Vi  conduirai  les  plains  de  Val  Crcnoes 
„n'i  troyeras  mal  pas,  ne  grant  iave  cremue; 
„de  ii.  pales  fre^ös  la  cambre  est  portendue. 
„Uamour  que  m'aves  fait  vos  en  sera  rendae/* 
et  Tholomes  respont:  „ne  Tai  pas  conneue. 
„amours  de  rice  dame  muH  tos  se  canje  et  muf 
„teus  quide  qu'ele  Taint,  ne  V  prise  une  laitue. 
„se  primes  en  estoit  garnie  et  apercheue 
„que  jou  alasce  ä  lui,  tos  seroit  irascue; 
„por  moi  retraire  arrifere  diroit  une  treslac. 
„lors  avaroie  honte  et  me  paine  perdue/' 

„Amis,  dist  Tholomes,  savoir  «t  dois*  enlendr' 
„rice  dame  n'a  eure  c'on  le  doie  sousprcndre; 
„qui  parier  viut  ä  li,  primes  en  doit  jor  prendr^ 
„qui  folement  i  va  grant  honte  11  engendre. 
„mon  mes  i  trametrai,  que  ne  le  voel  offendre. 
1)  duc.     2)  ferne,     3)  denree.    4)  doU  ei. 
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„si  parierai  ä  li  samedi  u  derenre. 

„ramor  que  j'ai  ä  li  n'en  ert  jk  por  coa  mendre/' 

„Amis,  dist  Tholomes,  cm  porai  enroüer? 
„se  jou  i  enyoioie  i.  antre  messagier, 
„11  en  seroit  estranges  et  maus  ä  acointier.  5 

„Antigonus  ira,  qui  aToec  moi^  fa  ier» 
„que  te  fist  droit  de  V  doc  et  reodi  ta  molUer. 
„por  cou  qu'il  t'a  serri,  si  Ten  aras  plus  der, 
„si  le  raconduiras,  se  il  en  a  mestier/' 
ce  dist  Antigonos:  „dos  n'arons  que  targier  10 

et  respoDt  Alixandres:  ,,Tois  m'ent  apariilier/' 

Alixandres  s'en  tome,  si  monte  h  ¥  palefroi; 
li  lorains  et  le  sele  fa  Salemon  le  roL 
xixv.  Chevaliers  mena  ensamble  soi. 
Candeolus  le  guie  les  plains  de  Yal  Grenoi;  15 

ä  une  part  le  trait  et  li  dist  en  recoi: 
„bielement  ceyaocies,  n'eres  mie  en  effroi;' 
„n'i  a  cel  qui  ne  tiegne  de  ma  m^re  n  de  moi. 
„jou  m'en  irai  arrifere'  por  faire  le  conroL*' 
Alixandres  respont :  „bien  est  et  jon  Totroi/'  20 

Candeolus  s'entorne  et  de  V  roi  est  partis; 
va  s'ent  grant  aleure,  les  grans  galos  traitis, 
de  devant  la  roine  descent  sor  ii.  tapis. 
„biaus  ihis,  dist  la  roine,  mult  venes  escaris. 
„que  fait  li  mindres  rois  qui  onqnes  fast  escris."  25 

—  en  le  moie  foi,  dame,  il  est  prens  et  bardis; 
„tramet  vus  i.  mesage,  quant  li  jors  sera  dis, 
„qui  parlera  k  noas,*  }k  n'en  iert  pris  respis. 
„Antigonus  a  non;  li  plus  amaneyis 
„c'onques  reist  nus  hom  Persans,  ne  Arabis.  30 

„ne  mesprisies  vus  pas  por  cou,  s'il  est  petis; 
„espaules  a  bien  faites  et  bien  lomi  le  pis. 
„Ix.  ceyaliers  en  le  Val  de  Grenis 
„tant  soient  gami  d'armes  et  de  baubers  treHis, 
„se  il  estoit  arm6s  et  i.  poi  fast  maris,  35 

„ne  seroit  hui  por  aus  ne  nayr6s,  ne  malmis. 
„il  me  fist  droit  dou  dnc  et  pendi  au  postis 
(Ol.    2)  n*aUs  mie  en  4e9roi.    3)  «vcitf.     4)  von«. 
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„et  destrait  Palatines  dnsqaes  ens  ^  I*  lairis, 
„et  me  rendis  ma  fame  dout  j'ere  mal  ballis.'' 
—  biaus  fias,  dist  la  roine,  malt  sera  bien  seiris; 
„ja  de  rien  que  il  voelle  ne  sera  escondis.'* 

Qaant  la  roine  yoit  c'Antigonus  yenoit, 
ele  ]i  ya  encontre ;  tant  tos  qu'ele  le  yoit, 
menbra  li  de  Tymage,  lores  sot  bien  et  croit 
que  cou  est  Alixandres,  mais  dire  ne  Fosoit; 
puis  que  coile  son  non,  mult  tos  li  peseroit. 
Antigonun  Tapele,  par  le  main  le  tenoit, 
puis  le  maine  en  la  canbre  qui  painturöe  estoit 
et  par  deyant  Timage  en  son  lit  le  metoit. 
quant  yoit  li  et  s'image,  mult  bien  s'aperceyoit 
que  cou  est  Alixandres  qui  ayoec  li  gisoit; 
dont  l'a  mis  ä  raison;  doucement  li   disoit: 
„Sire,  dist  la  roine,  ne  t'esmeryelle  mie 
„de  ceste  gentil  dame  que  t'amors  a  saisie. 
„yois-tu  \ä  cele  ymage  qui  por  toi  fu  bastle; 
y^k  hom  ne  le  yerra  qui  ne  tesmoinst  et  die 

,que  ce^  soit  Aliiandres  qui  tout  le  mont  soopUe. 

,se  fu  yers  moi  te  coile,  cou  ert  grans  yilonnie/* 
quant  Alixandres  Tot,  dont  n'a  talent  qu'il  rie 
et  dist  une  parole  qui  mult  bien  fu  oie: 
„quant  jou  laisai  m'esp^e ,  mult  par  fis  grant  folie: 
„se  jou  le  tenisse  ore,  n'en  portissies  la  vic." 
quant  la  dame  Toi,  si  fu  mult  esmarie, 
ä  la  tiere  se  couce ,  merci  demande  et  prie : 
„cou  >c*amors  me  fait  dire ,  ne  tien  ä  yilonnie.'' 

„Sire,  dist  la  roine,  tu  ies  et  rois  et  dos; 
„se  tu  finis  sans  oir,  dex  est  et  mar  i  fus. 
„nule  riens  ne  nos  yoit;  ci  sommes  en  renclas. 
„proisiä   sui  roine,  mais  d'une  riens  m'encos» 
„que  n'a  si  bele  fame  dusc'as  bonos  Artus, 
„de  ta  yolent^  faire  nule  riens  ne  refus; 
„se  jou  te'  puis  ayoir,  par  le  roi  de  lä  sns» 
„de  le  joie  de  Y  mont  je  ne  yoel  ayoir  plus. 
„tu  as  non  Alixandre,  mais  de  cou  ne'  set  nus: 
1)  hi  es.     2)  s*im  oir  en.    3)  fore  moi  ne  le. 
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,,iiiais  ä  trestoiis  ces  autres  soies  Anligonas. 

,yuus  ne  set  qui  tu  ies,  de  cou  mnli  bien  m'eocus; 

„ains  cuident  que  tu  soies  quens  u  palais^  a  das.'' 

Uds  des  fius  la  roine,  se  menre  porteure, 
est  entr^s  en  la  cambre  et  trestous  ses  Dex  jure  5 

que  cou  est  Alixandres  li  roi  d'Estrayeure : 
„ü  ocist  mon  aioel  par  grant  m^sayenture, 
,,et  le  p^re  ma  femme  dont  ai  au  euer  ardure; 
„doun^  a  son  roiaume  et  moi  tot  ma  droiture. 
„puisque  nous  TaTons  or  sor  notre  clayenie/'  10 

,,*dame,  car  Tocion,  ce  seroit  bien  mesure, 
la  roine  li  dist:  ,,tais,  fole  cr^ature; 
„ce  n'est  pas  Alixandres,  j'en  suis  toute  seure, 
„se  Gandeolus  Tot  fait,^  as  ta  noreture, 
„se  ne  ppoit  trover  ne  mais  que  sa  cainture,  15 

„*  si  te  penderoit-il  ä  ceste  treveeure. 
„eis  fu  ayoec  ton  fr^re  ä  la  desconfiture; 
„Antigonus  a  non,  n^s  est  de  tiere  dure. 

—  dame ,  c'est  Alixandres  si  com  dist  le  painture. 
„yengier  yoel  moi  et  li  de  le  grant  forfaifure;  20 
„tolue  m'a  la  tiere  qui  a  non  Segeure. ' 

„je  li  metrai  ce  dart  tr^s  par  mi  le  cainture/' 
11  roine  respont:  „tais  mais,  gars  et  friture;* 
*   „jk  n'aras  point  de  sens,  sos  seras  par  nature. 

„por  cou  que  le  resamble  ä  sa  cayeleure,  25 

„cuides  que  ce  soit-il  de  cors  et  de  faifure.^ 
„ains  SOS  le  monde  Dieu  n*ayint  tele  ayenture, 
„que  Dex  h  itel  homme  donast  de  1'  mont  le  eure." 

„Ne  m*en  caut,  fait  li  enfes,  se  chou  est-il  u  non, 
„quar  tout  ai  en  talent  que  cestui  ochiron.  30 

„yengons-nous  de  cestui,  quant  nous  chelui  n'ayon; 
„si  sara  bien  li  rois  que  noient  ne  Tamon, 
„quar  il  a  enyers  nous  faite  tel  mesprison 
„c'on  le  deyroit  ardoir  en  fu  u  en  carbon. " 

—  ne  yous  caut,  dist  la  dame,  pour  Dieu  ki  fist  le  mont;  35 
„itel  yenjance  faire  ne  yaut  mie  i.  bouton." 

)  prinees.    2)  U  sait     3)  «foitt  ai  ä  l'  euet  raneure.    4)  foU  eria- 
5)  esttUure. 
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,et  destniit  Palatines  dusqaes  ens  h  Y  lairis, 
,et  me  rendis  ma  fame  doiit  j'ere  mal  ballis/' 
—  biaus  fius,  dist  la  roine,  mult  sera  bien  serris; 
,y}ä  de  rien  que  il  voelle  ne  sera  escondis/' 

Quaut  la  roine  Toit  c'Antigonus  yenoit, 
ele  li  va  encontre ;  tant  tos  qu'ele  le  voit, 
menbra  li  de  Tymage,  lores  sot  bien  et  croit 
que  cou  est  Alixandres,  mais  dire  ne  Tosoit; 
puis  que  coile  son  non,  muit  tos  li  peseroit. 
Antigonun  Tapele,  par  le  main  le  tenoit, 
puis  le  maine  en  la  canbre  qui  paintur^e  estoit 
et  par  devant  rimage  en  son  lit  le  metoit 
quant  yoit  li  et  s'image,  mult  bien  s'aperceyoit 
que  cou  est  Alixandres  qui  avoec  li  gisoit; 
dont  l'a  mis  ä  raison;  doucement  li   disoit: 

„Sire,  dist  la  roine,  ne  t'esmervelle  mie 
„de  ceste  gentil  dame  que  t'amors  a  saisie. 
,,yois-tu  \ä  cele  ymage  qui  por  toi  fu  bastie; 
,Ja  hom  ne  le  yerra  qui  ne  tesmoinst  et  die 
„que  ce^  soit  Alixandres  qui  tout  le  mont  souplie. 
„se  tu  yers  moi  te  coile,  cou  ert  grans  yiloDDie." 
quant  Alixandres  Tot,  dont  n'a  talent  qu'il  rie 
et  dist  une  parole  qui  mult  bien  fu  oie: 
»quant  jou  laisai  m'esp^e ,  mult  par  fis  grant  folie: 
,se  jou  le  tenisse  ore,  n'en  portissies  la  yie." 
quant  la  dame  Toi,  si  fu  mult  esmarie, 
ä  la  tiere  se  couce,  merci  demande  et  prie: 
„cou  >c'amors  me  fait  dire ,  ne  tien  ä  yilonnie." 

„Sire,  dist  la  roine,  tu  ies  et  rois  et  dus; 
„se  tu  finis  sans  oir,  dex  est  et  mar  i  fus. 
„nule  riens  ne  nos  yoit;  ci  sommes  en  renclas. 
„proisi^   sui  roine,  mais  d'une  riens  m'eDcns, 
„que  n'a  si  bele  fame  dusc/as  bonos  Artus, 
„de  ta  yolent^  faire  nule  riens  ne  refus; 
„se  jou  te^  puis  ayoir,  par  le  roi  de  \ä  sus, 
„de  le  joie  de  Y  mont  je  ne  yoel  ayoir  plus, 
„tu  as  non  Alixandre,  mais  de  cou  ne'  sei  nos: 
i)  ht  es,     2)  d*un  oir  en,     3)  fors  moi  ne  le. 
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„mais  ä  trestous  ces  autres  soies  Atttigonas. 

„uus  ne  sei  qoi  tu  ies,  de  cou  mall  bien  m'encus; 

„ains  cuident  que  tu  soies  quens  u  palais^  n  das/' 

Uns  des  fias  la  roine,  se  menre  poiteare, 
est  entr^s  en  la  cambre  et  trestous  ses  Dex  jure  5 

que  cou  est  Alixandres  li  roi  d'Estraveure : 
„ü  oeist  mon  aioel  par  grant  m^sayeiiture, 

et  le  p^re  ma  fenune  dont  ai  au  euer  ardure; 

dounä  a  son  roiaume  et  moi  tot  ma  droitare. 
,,puisque  nous  TaTons  or  sor  notre  claverue/*  10 

„*dame,  car  TocioD,  ce  seroit  bien  mesore, 
la  roine  li  dist:  „tais,  fole  cr^^ture; 
„ce  n'est  pas  Alixandres,  j'en  suis  toute  seure, 
„se  Candeolus  Tot  fait,'  as  ta  noretnre, 
„se  ne  pooit  trover  oe  mais  que  sa  cainture,  15 

„*8i  te  penderoit-il  ä  ceste  tre?eeure. 
„eis  fu  ayoec  ton  fr^re  ä  la  desconfiture; 
„Antigonus  a  non,  n^s  est  de  tiere  dure. 

—  dame,  c'est  Alixandres  si  com  dist  le  piainture. 
„yengier  voel  moi  et  li  de  le  grant  forfaifure;  20 
„tolue  m'a  la  tiere  qui  a  non  Segeure.' 

„je  li  metrai  ce  dart  tris  par  mi  le  cainture/' 

li  roine  respont:  „tais  mais,  gars  et  friture;* 

y^h  n'aras  point  de  sens,  sos  seras  par  nature. 

„por  cou  que  le  resamble  ä  sa  caveleure,  25 

„Guides  que  ce  soit-il  de  cors  et  de  faiture.^ 

„ains  SOS  le  monde  Dieu  n'avint  tele  aventure, 

„que  Dex  ä  itel  hemme  donast  de  V  mont  le  eure/' 

„Ne  m'en  caut,  fait  li  enfes,  se  chou  est-il  u  non, 
„quar  tout  ai  en  talent  que  cestui  ochiron.  30 

„yengons-nous  de  cestui,  quant  nous  chelui  n'ayon; 
„si  sara  bien  li  rois  que  noient  ne  Tamon, 
„quar  il  a  enyers  nous  faite  tel  mesprison 
„c'on  le  deyroit  ardoir  en  fu  u  en  carbon. " 

—  ne  yous  caut,  dist  la  dame,  pour  Dieu  ki  fist  le  mont;  35 
„itel  yenjance  faire  ne  yaut  mie  i.  bouton/' 

prinees.    2)  U  sait    3)  d^nt  m  ä  V  euef  raneüre.    4)  foie  erea- 
5)  esiature. 
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et  li  enfes  respont:  „par  le  cors  Saint  SimoD, 
„ne  par  icel  apostele  c'on  qoert  en  Pr^  noiroD, 
„se  fl  n'estoit  por  Toos,  je  li  feroi  son  bon; 
„qae  mar  i  est  Tenus,  se  n'en  prene  yenpsoo." 
fl  a  dit  i^  sa  m^re:  ,,fait  ayes  mesprisoji^ 
„qae  le  faites  yenir  en  ma  subjection." 
—  yoire,  fiait  soi  la  dame,  k  Dien  mal^chan. 
„U  rois  li  a  tramis,  si  ferai  traison: 
„foi,  gareons,  de  sor  moi;  si  feras  bien  mon  ]nni; 
„les  dens  te  pecoiase,  se  ense  baston.** 
de  se  panme  11  done  par  desons  le  menton 
ensns  de  soi  le  bonte,  se  Thmte  ä  TesteloiL 
plorant  ist  de  la  cambre  et  ist  de*  la  maisim. 
Pensiye  est  la  roine  et  est  en  grant  freor 
don  roi  qni  s'esmaiist  de  son  fil  le  menor; 
malt  doncement  li  prie  o  sonspir  et  «  ploor, 
de  r  yallet  c'a  oi  li  pardoinst  le  folor; 
qnar  se  il  ne  le  fet,  il  en  ert  en  iror. 
qnant  li  rois  yoit  les  larmes,  si  en  ot  grant  temof 
et  dist  k  la  roine  qni  ert  de  grant  yallor: 
se  ü  m'ayoit  pis  dit  et  fait  bonte  grignor 
se  Y  sonferroie-jon,  dame,  por  yotre  amor." 
desonr  L  lit  par6  gisent  demi  L  jor, 
pnis  iscent  de  la  cambre,  sos  h  Y  palais  ao  coor/ 
qae  on  ne  s'apercoive;  la  li  foit  double  oonor; 
quan  que  pnent  porter  xxx.  mul  anbleor 
li  donne  d'or  moulu  com  k  empereonr; 
c.  pales  de  Bisterne,  trestous  d'nne  color 
li  a  fait  aporter  ä  i.  sien  yayasor. 
Antigone,  fait-ele,  ce  donras  ton  signor 
et  tu  qui  es  mesages  aras  por  soie  amor 
i.  mantiel  sebelin  d'un  pale  paint  k  flor; 
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9,et  tant  ti  conpagnon  seront  por  toi  millori 
„cescuns  ara  ii.  pales  dlnde  supörior. 


„   di  moi  Hl  ton  signor,  je  li  manc  par  amor: 


„de  cl^  yenir  k  moi  ne  se  mete  en  labor; 
,,n'i  poroie  parier,. car  au  cief  ai  dolour/' 

1)  W  vint  m.    2)  e  Ftour. 
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.mais  ä  trestous  ces  autres  soies  Adtigonus. 
,uus  ne  sei  qui  tu  ies,  de  cou  mult  bien  m'encus; 
„ains  cuident  que  tu  soies  quens  u  palais^  u  dus/' 

Uns  des  fius  la  roine,  se  menre  porteure, 
est  enträs  en  la  cambre  et  trestous  ses  Dex  jure  5 

que  cou  est  Alixandres  li  roi  d'Estraveure : 
„ü  ocist  mon  aioel  par  grant  m^saventure, 
„et  le  pfere  ma  femme  dont  ai  au  euer  ardure; 
,,doon^  a  son  roiaume  et  moi  tot  ma  droiture. 
„puisque  nous  l'avons  or  sor  notre  claverue/'  10 

„*^dame,  car  Tocion,  ce  seroit  bien  mesure, 
la  roine  li  dist:  „tais,  fole  cr^ature; 
„ce  n'est  pas  Alixandres,  j'en  suis  toute  seure, 
„se  Candeolus  Tot  fait,^  as  ta  noreture, 
„se  ne  pooit  trover  ne  mais  que  sa  cainture,  15 

„*si  te  penderoit-il  ä  ceste  treveeure. 
„eis  fu  ayoec  ton  fr^re  ä  la  desconfiture; 
„Antigonus  a  non,  n^s  est  de  tiere  dure. 
*  — dame,  c*est  Alixandres  si  com  dist  le  painture. 

„yengier  yoel  moi  et  li  de  le  grant  forfaiture;  20 

„toliie  m'a  la  tiere  qui  a  non  Segeure. ' 
„je  li  metrai  ce  dart  tr^s  par  mi  le  cainture.'' 
li  roine  respont:  „tais  mais,  gars  et  friture;* 
F.  60*  yyik  n'aras  point  de  sens,  sos  seras  par  nature. 

,por  cou  que  le  resamble  ä  sa  caveleure,  25 

cuides  que  ce  soit-il  de  cors  et  de  faiture.*^ 
ains  SOS  le  monde  Dieu  n'avint  tele  ayenture, 
que  Dex  ä  itel  homme  donast  de  V  mont  le  eure/' 

,Ne  m*en  caut,  fait  li  enfes,  se  chou  est-il  u  non, 
quar  tout  ai  en  talent  que  cestui  ochiron.  30 

„yengons-nous  de  cestui,  quant  nous  chelui  n'ayon; 
„si  sara  bien  li  rois  que  noient  ne  Tamon, 
„quar  il  a  enyers  nous  faite  tel  mesprison 
„c'on  le  deyroit  ardoir  en  fu  u  en  carbon. " 
—  ne  yous  caut,  dist  la  dame,  pour  Dieu  ki  üst  le  mont;  35 
„itel  yenjance  faire  ne  yaut  mie  i.  bouton." 

1)  prinees.    2)  U  sait,    3)  dont  ai  ä  T  euer  raneüre.    4)  fole  erea- 
iure.    5)  eeiature. 
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et  li  enfes  respont:  y,par  le  cors  Saint  SimoD, 
ne  par  icel  apostele  c*on  quert  en  Pr6  noiron, 
se  il  n'estoit  por  Vous»  je  li  feroi  son  boD; 
„que  mar  i  est  venus,  se  n'en  prenc  vengisoD/' 
il  a  dit  ä  sa  m^re:  „fait  ayes  mesprisoB^ 
„que  le  faites  yenir  en  ma  subjection." 
—  Yoire,  fait  soi  la  dame,  k  Dien  mal^febim. 
„li  rois  li  a  tramis,  si  ferai  traison: 
„fui,  garcons,  de  sor  moi;  si  feras  bien  mon  1h)d; 
„les  dens  te  pecoiase,  se  euse  baston/* 
de  se  paume  li  done  par  desous  le  menton 
ensus  de  soi  le  boute,  se  l'hurte  ä  l'estelon. 
plorant  ist  de  la  cambre  et  ist  de*  la  maison. 
Pensive  est  la  roine  et  est  en  graut  freor 
dou  roi  qui  s'esmarist  de  son  fil  le  menor; 
mult  doucement  li  prie  o  souspir  et  ^  plour, 
de  r  vallet  c'a  oi  li  pardoinst  le  folor; 
quar  se  il  ne  le  fet,  il  en  ert  en  iror. 
quant  li  rois  voit  les  larmes,  si  en  ot  grant  tenror 
et  dist  ä  la  roine  qui  ert  de  grant  vallor: 
„se  il  m'ayoit  pis  dit  et  fait  bonte  grignor 
„se  Y  souferroie-jou,  dame,  por  yotre  amor." 
desour  i.  lit  parö  gisent  demi  i.  jor, 
puis  iscent  de  la  cambre,  sus  h  Y  palais  an  coor.^ 
que  on  ne  s'apercoiye;  la  li  fait  double  ounor; 
quan  que  puent  porter  xxx.  mul  anbleor 
li  doune  d'or  moulu  com  ä  empereour; 
c.  pales  de  Bisterne,  trestous  d'une  color 
li  a  fait  aporter  a  i.  sren  yayasor. 
„Antigene,  fait-ele,  ce  donras  ton  signor 
„et  tu  qui  es  mesages  aras  por  soie  amor 
„i.  mantiel  sebelin  d'un  pale  paint  ä  flor; 
^,et  tant  ti  conpagnon  seront  por  toi  millor, 
„cescuns  ara  ii.  pales  dlnde  sup^rion 
*di  moi  ä  ton  signor,  je  li  manc  par  amor: 
de  ch  yenir  k  moi  ne  se  mete  en  labor; 
n'i  poroie  parier,. car  au  cief  ai  dolour." 
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Alixandres  re»pont  dit  de  losengeonr; 
„se  me  sire  Alixandres  tos  tenoit  ä  laisor/ 
„mius  aroit  esploiti6  que  tout  si  aneissor." 
lors  a  pris  le  congi^,  si  se  met  au  retor. 
Candeolus  le  guie  les  plains  dou  Yal  Grignor.  5 

sire,  dist  Tholomes  au  rice'  poigneor, 
que  il  tenoit  eocore  au  roi  Macidonor. 
er  s'en  retorne  arrifere  ä  joie  et  ä  baudor, 
Alixandres  li  rois  est  au  tref  descendus; 
departi  sunt  li  pales  et  li  bons  ors  molus  10 

c'on  li  avoit  doun^s,  qu*il  ne  fust  connens. 
or  aproisme  li  termes  et  li  tans  est  venus 
que  il  sera  destruis  et  ses  grans  los  caus, 
que  Babilone  ert  prise  et  li  palais  rendns. 
consel  de  nes  i.  homme  ne  pot  estre  creus.  15 

par  nul  de  ses  barons  ne  pot  estre  cr^us.' 
por  aler  ä  sa  mort  est  par  matin  mens. 

Ains  que  li  rois  meust,  a  faite  s'orison 
dedens  son  tref  demaine  dont  d'or  sunt  li  frenon. 
li  rois  en  apela  Tholom^e  et  Clincon;  20 

o  ces  ii.  sunt  venus  li  xii.  conpagnon 
Alixandres  lor  dist  et  conte  lor*  raison: 

priT^  estes  de  moi  et  bien  de  ma  maison. 

onques  de  yo  consel  ne  me  yint,  se  bien  non, 
,,et  par  yous  tien-jou  quites  tieres  et  garison;  25 

yyle  signorie  en  ai  dusqu'en  Cafarnaon 
,,et  tant  com  tiere  dure  et  mers  clot  enyiron , 
,,fors  seule  Babilone ,  ne  sai  se  ja  Taron. 
„Deu  merci  et  le;yotre,  ne  sai  se  ja  Tarön/ 
„or  yenes  yus  ayant,  si  yus  ferai  gent  don  30 

„cascuns  i.  roine  ,  sans  ire  et^  sans  tencon; 
„et  si  ares  les  tentes^  quant  nos  i  torneron. 
„^alons  en  Babilone;  de  matin  moyeron; 
„je  yus  coronerai  ä  la  loi.que  tenon, 
„le  tr^sor  Tamirant  yus  inetrai  ä  banden;  35 

I  V0U9   eust  ä   ois9or,     2)  W   T  rendUt  Tholomd  le  riee.     3)  n*ert 
reisnus.     4)    «a.      5)  n'ai  segnowr   se  voue  non,     6)  ä  eaecun  i. 
te  donrai  tot,    7)  rentes. 
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»ne  mais  le  poTre  gent  et  les  borjois  gardon, 
,,que  ja  par  nous  nl  perdent  vallant  i.  esporon. 
„se  li  ck^s  est  notre,  por  coi  le  destroiron? 
„des  fores  qai  sunt  longes  arons  le  yenison, 
„une  pi^ce  de  V  tans  nos  i  s^jorneroD." 
— por  Dieu,  dient  si  home,  sire,  c'or  i  alon. 
„faites  Yotre  plaisir  et  nous  tout  Totrion.'' 

Par  les  herbeges  mainent  grant  joie  et  grant  dedo!'' 
quant  oent  les  noveles  et  par  Tost  dient  toit 
qu'iroDt  en  Babilonne,  apr^s  icele  nuit. 
Tescorgaite  commande  Dans  Clins,  le  fil  Calduit; 
V®'  Chevaliers  furent,  n'en  faiirent  que  viii., 
apräs  Souper  se  juent  et  manjuent  le  fruit, 
eil  jougleor  vielent  et  demainent  tel  bruit, 
de  plus  de  iüi.  liues  les  oist-on,  je  cuit 
clusc*a  Taube  aparant  que  li  solaus  reluit. 

Au  matin,  par  son  Taube,  quant  Taloette  crie, 
est  toute  Tos  mont^e,  des  cors  fu  grans  Toie 
que  olifant  iseoient*  qui  fönt  grant  estormie; 
de  vii.  liues  et  plus  oist-on  Testormie.^ 
11  gens  ä  pi^  s'aroute,  s'est  ensamble  salie 
et  li  rois  ist  apr^s  ä  mult  grant  baronie. 
\ä  peust-on  veir  mainte  ensagne  cargie;' 
li  solaus  fiert  ös  elmes  qui  mult  tost  reflambie. 
quant  li  rois  le  regarde,  devant  lui  une  lie:* 
»biaus  sire  Dex,  fait  il,  que  toute  gens  deprie, 
,tu  soies  aour^s  de  si  grant  signorie 
„que  .tu  m'as  otroiö  en  ceste  mortel  vie , 
„c'onques  mais  n'asamblai^  tante  targe  florie, 
„com  jou  fac  hui,  biaus  sire,  et  par  le  Yotre  aie. 
„quar  ci  n'a  nule  jent  qui  tant  soit  esbaudie, 
„tant  que  li  solaus  clot,  qui  le  tiere  a  ourdie, 
„que  ne  me  doie  oumage  et  vers  moi  ne  soaplie. 
F.  60®    „fors  seule  Babilonne  que  n'ai  mie  enyaie, 

„et  je  ne  sai  encore  s'ele  ert  en  ma  baillie/* 

Alixandres  cevauce  dont  est  grans  renom^e ; 

1)  eent  oUfani  i  itonent,  2)  ia  hndie,  3)  sartie.   4)  «'•on^fiV-  ' 
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il  ne  Toit  grant  cit^  qoi  tant  soit  haut  mm^ 

dont  il  n'ait  le  renon,  n'i  cönTient  traire  esp^; 

trespase  le  pais,  ainc  n'i  ot  contrest^e, 

et  est  yenns  en  Sixte,  mie  estrange  confrie. 

salvage  est  molt  la  tiere,  orible  et  desfa^e;  5 

fant  i  a  raistes  mons  que  De  sai  deTis^e. 

n'i  a  cele  montagne,  ne  soit  dore  et  sier^e 

et  est  ä  mont  si  roiste  que  s'ele  fast  dol^e, 

et  samble  qae  cascnne  soit  an  ciel  ajost^e. 

mult  petitet  i  croist  de  bien  en  la  yal^e;  10 

li  gent  qni  lä  abitent  est  mnlt  male  eiir^e, 

quar  la  tiere  est  deserte  et  de  grant  estn^e. 
En  icele  contr^e  dont  je  fac  mention, 

conyersent  L  oisiel  c'on  apiele  Grifon. 

d'orible  forme  sunt,  bisdens  comme  dragon,  15 

manjuent  ä  1'  mangier  cescnns  i.  grant  moton. 

yolentiers  les  regarde  11  rois  et  li  baron, 

cheyalier  et  serjant,  escnier  et  garcbcn; 

plusiors  en  a  en  Tost  qu'en  ont  grant  marison. 

li  rois  est  mult  pensis  que  fera,  ne  que  non;  20 

yers  le  ciel  yint  monter,  s'on  le  tient  k  raison, 

et  de  desor  les  nues  se  metra  ä  bandon; 

et  s'il  i  fait  trop  caut,  senlir  en  viut  Tarsen. 

piecä  c'a  ce  corage  et  eeste  entention; 

bien  pora  aemplir  son  talent  et  son  bon,  25 

s'il  en  puet  xx.  ayoir  o  lui,  en  sa  prison, 

que  porter  le  peuisent  au  ciel,  sans  doutison. 

li  rois  en  a  o  soi  grant  ire  et  grant  tencon, 

ne  laira  ne  Tessait  por  dit,  ne  por  sermon, 

ne  por  trestout  Tavoir  de  Y  lemple  Salemon.  30 

Li  rois  en  a  pens6  o  soi  mult  lonjement, 

puis  dist  ä  ses  barons:  „dirai  vus  mon  talent. 

„je  voel  monier  au  ciel  veoir  le  firmament, 

„yeoir  voel  les*  montagnes,  en  haut  le  conblement, 
le  ciel  et  les  planetes  et  tout  restellement  35 

et  tous  les  xv.  signes  ü  li  solaus  descent, 

„et  comment  par  le  mont  corent  li  iüi.  vent, 

"**'•  25 

4*AlizimAre. 
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^et  reoir  Toel  le  ciel  fii  com  li  ciiis  porprent/' 
si  bomme  li  00t  dit:  ^^aTes-TUß  manmeiit? 

n'est  hom  ki  i  montast  por  tont  Tor  d'Orient 

qne  monier  i  vam-oit,  sacies  a  encient, 

ains  seroient  passe  iiii^-  an  n  c. 

ccmimenl  i  monteres?  dites  rengignemenf 
li  rois  en  a  sousris,  re^ont  par  noLantalent :  * 
„Tees  Tus  ces  oisians  qni  snnt  fort  et  pesant; 
,41  me  porteront  bien,  foi  qne  doi  tonte  gest. 
„de  moi  et  de  mon  fait  et  de  mon  hardement 
„Toel-jou  qüe  s'esmervellent  ä  Ions  jars  mais  la  z^i 

la  mer  ai  asaie  desi  an  fondement, 

et  comment  lor  poiscon  fönt  lor  tomoiement 

et  lor  agait  bastisent  et  li  i.  Tautre  prent; 

par  ans  en  ai  apris,  car  ainc  n'en  «od  nient/* 
si  homme  li  ont  dit:  ^nos  en  somes  doleat; 
„por  nons  ne  laires  mie  votre  commandemenU'' 

De  con  qn'a  enpense  a  M  rois  en  argn; 
carpentiers  a  mande  et  11  i  sunt  yenn. 
„signor  mestre,  faitril,  si  wub  esies  mi  dm, 
F.  60^   „faites  moi  nne  camhre  tont  a  Totre  sen; 

Jamals  ne  soit  si  l>one,  n'onqncs  tele  ne  fii. 

de  cuir  envolepe,  poTid  soient  et  cm; 

ä  clans  et^  atacies  et  englnes  a  gln; 

et  fenestres  i  faites  qnel  pari,  qne  me  remu; 

qne  s'ä  besoig  me  Tient,  por  coin  n'aie  perdu. 

entendes  no,^  signor/^  eil  li  ont  respondn: 

—  si  qne  le  nos  devise,  Fa-on*  bien  entendu; 
,410ns  le  ferons  legier,  fort  et  de  graut  vertu. 

mais  mnlt  somes  dol^it  de  con  et  esperdn, 
qne  s'il  te  mesavient,  qne  ne  soiens  pendu.'* 

—  taisies,  ce  dist  li  rois,  ne  soies  esmen; 
,4^  mar  ares  paor,  ne  soies  irascn.^' 
eil  Tont  si  carpente  et  le  cuir  estendn 
qne  tous  en  fu  lo6s  et  ä  son  talent  fn. 
li  rois  le  fist  porter  loig  de  Tost,  en  Teibn; 
tost  furent  li  oisiel  et  pris  et  retenn; 

1}  #t  resftont  ßagement,    2)  les,    3)  vur.   4)  Vi 
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ä  Tengien  les  atalent  li  baron  irascn; 

lor  signor  natural  ont  h  Y  camp  porseu; 

mult  snnt  por  la  meryelle  tont  trespensi  et  mn. 

Liement  est  li  rois  dedens  l'engien  entris, 
nne  lance  ayoec  Ini  et  firesce  car  ases,  5 

et  dist  ä  ses  barons:  „ne  yns  desconfortes; 
,,mais  or  me  laisies  seul  et  de  loing  m'esgardes/' 
or  s'enConeift  ü  Hoiome,  mult  les  aabosm^s, 
quar  se  li  rois  i  muert,  cou  est  la  y£rit£sy 
*tous  ses  homes  aroit  et  mors  et  afol^s;  ID 

*car  tant  gent  le  heent  por  cou  qu'es  a  mates. 
estes  Tus  des  oisians  iluec  venu  asses, 
sus  et  jus  «int  asis  €t  d'encoste  et  en  1^. 
les  cuirs  qui  cm  estoient  ont  durement  grey^s; 
tou  dis  com  ü  estoient  fu  li  rois  aprest^;   .  15 

f.  gans  ot  en  sa  matn  que  il  ne  fast  moströs, 
et  apr^  les  loiens  lor  a  te  pi6s  bot^, 
ä  mont  ^  r  gros  des  cuises  et  h  bons  las  ferm^s; 
ne  sai  n  yii.  n  tüL  en  i  a  acoupl^s. 
quant  cascons  d'aus  se  sent  issi  afincel^s,  20 

il  sacent  durement,  li  eügiens  est  toibl^s;^ 
il  en  rist  eoiement,  sl  sunt'  en  pi^s  Ict^s. 
)  vereis,    2}  e#f. 
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CI  iUfft  •!  eom  Alixandre«  se  Ihrt  luMfedcri 
Ten  le  elel  en  uiie  eorbllle  et  tenmlt  ca  * 

nue  lance  et  ear  entor» 

Li.rois  estoit  sor  pi^s,*  li  canbrete  est  yer^- 
il  a  prise  la  lance,  le  car  i  a  boutöe, 
fors  de  Tengien  le  met  et  en  haut  l'a  lev^e. 
li  oisiel  famillous  ont  la  car  esgard^e, 
lors  tendent  contre  mont,  tout  ä  une  yolöe; 
la  canbrete  est  mult  tos  Ik  sus  en  haut  portee. 
il  vont  le  car  cacant,  cescuns  geule  ba($e; 
k  ce  point  que  il  montent,  si  est  la  cars  monik 
tous  tans  le  cuident  prendre,  mais  folle  oat  trofr 
F.  61*  le  roi  portent  k  mont,  k  mult  fifere  tois^e; 
le  Premier  air  trespasse,  de  pluie  le  jmie, 
et  plus  Tont  haut  portöe,  c'est  yörit^s  proTÖe, 
que  i.  cevaus  n'eust  demie  liue  al^e. 
les  iiii.  Yens  trespasse  k  icele  alenöe; 
yienent  k  la  calour  qui  dou  fu  est  mell^e; 
k  poi  yait  Alixandres,  tant  fort  Ta  apressöe; 
li  cuirs  de  la  canbrete  crespist  k  la  brüllte, 
li  rois  a  porpensä;  s*il  prendent'  lor  yol^e, 
11  kerra  k  la  tiere,  si  ert  s'ame  finäe, 
et  se  gens  estera  dolante  et  esgar^e; 
quar  toute  gens  le  heent,  cui  tiere  il  a  gastee. 
il  rebaisent^  sa  lance ,  yers  tiere  Ta  esmie; 
li  oisiel  famillous  resiuent  la  yol^e, 
i)  Mali  en.    2)  perdent,    3)  rabauie. 
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sient  ä  tiere  en  mi  ]ia  de  la  pröe. 
.8  est  li  dedens;  bite  a  bone  jorn^e; 
»mme  i  sunt  venu/  grant  joie  i  a  men^e. 
iant  li  rois  s'aperent  qa'ä  tiere  est  asegiis, 
u  des  oisiaus  a  les  las  detranci^.  5 

ans  s'enfoit  malt  tos,  quant  se  sent  deslü^. 
-Toas  caus  de  Tost  iluec  tons  eslaisiisy 
ent  les  oisiaus  ä  le  tiere  ^  ataci^s; 
II jp  forment  se  desfendent,  mult  les  ont  damagiöSy 

ceraus  ont  mors  que  as  bi^s  que  as  piäs.  10 

.  ^läCons  bien  se  desfent,  mfes  il  ert  anui^s 
,^le  laste  ei  dou.  T<d  ki  les  ont  trayilli^s. 
asans  fu  mult  fors,  ne  pot  estre  lii^; 
^  rois  trance  les  cordes,  adont  les  Teiscies 

rre  sor  les  barons;  tant  les  ont  angousci^s,  15 

ir^'i.  s'en  est  fuis,  tout  üi.  sunt  detranci^s. 
ii¥'\  l'angousce  et  de  Y  caut  est  li  rois  des  haiti^s. 
\Ui''  Le  roi  mainent  ä  Tost  li  prince  et  li  cas^; 
•5.^raaQt  il  1q  Yoient  sain,  grant  joie  en  ont  men^. 
in^signor  baron,  fait-il,  dire  yus  Toel  Yret^.  20 

if'}m  ai  yeus  as  ious  cou  que  ai  d^sirä; 
:e:^,quar  tout  ai  essaiö  et  tout  ai  mesurö 
i(i<.»le  monty  si  com  il  est,  et  de  lonc  et  de  1^; 
ii?>^»si  com  jou  Tai  veu,  Tai-jou  tout  conquest^, 
e'^yyfors  seule  Babilonne  ü  a  grant  fremet^.  25 

l^'»8e  jou  celi  n'en  ai,  petit  pris  mon  bam6.^ 
fi  et  respondent  si  homme :  »cou  ert  tost  affinö ; 
t.  »quant  yus  aves  les  nues  et  les  Yens,  sormont^» 
t  »dont  poes  bien  par  force  porprendre  une  citä. 
^  »le  matin  par  son  Taube ,  nos  yeres  aprest^;  30 

?  »sous  Babilone  irons,  car  bien  ai'  devisä 
I  »ja  ne  n'ert  tant  fremde  de  mur,  ne  de  foss6 
»que  nous  ne  (la)  prengions  ^n  i.  seul  jour  d'estö/^ 
Alizandres  respont:  »bien  tous  ai  escout^. 
»cou  que  yous  ayes  dit,  bien  ert  acräantä;  35 

»le  matin  mouverons,  ja  n'en  iert  trestom^/' 
Quant  11  Solans  leva  et  li  jours  esclairci, 
)  eamkr$.    2)  l'w$z. 
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et  li  rois  Alixandres  se  cauca  et  resti; 
quant  fu  aparilli^s,  ne  V  mist  pas  en  oubli, 
s'orison  fait  as  Dez  qu'il  li  facent  merci. 
par  Tost  cacans  somiers,  s'il  se  sunt  bien  garni;* 
quar  il  en  ont  en  Tost  aotre  fois  escami, 
quant  il  furent  h  Bastres  en  la  tiere  Porri. 
en  Babilone  en  vont  et  mueyent  au  tere  di.' 
quant  il  furent  monte  et  des  loges  parti, 
li  escuier  de  Tost  ont  tout  ars  et  brui; 
F.  61^   k  grant  joie  ceyaucent  les  plains  de  Y  Yal  Greni. 

Quant  Alixandres  mut,  mult  ot  lice  conpagne; 
Lincanor  et  Filote  a  commandä  s'ensegne; 
11  xii.  per  ceyalcent  rengiö  par  la  canpagne, 
tout  droit  yers  Babilonne  costoient  le  montagne; 
tant  a  or  en  lor  ebnes  et  d'Arrabe  et  dTlspagne, 
desi  k  iiii.  liues  en  reluist  la  canpagne. 
qui  k  tel  gent  le  done,  s'onor  bien  le  gaagne, 
il  ne  trueye  castiel,  ne  cit£  qu'il  ne  fregne, 
ne  nul  bomme  tant  fort  que  par  force  ne  pregne; 
i  honte  fait  morir  qui  seryir  ne  le  degne. 

Si  com  il  ajomoit,  Taube  fu  esclairie; 
tout  droit  k  Famirant  est  yenue  une  espie 
qui  li  dist  que  Tos  est  k  jom^e  et  demie. 
„commenty  fait  ramiral,  ne  me  mentir  tu  mie? 
y,di  moi  le  y6rit^,  se  Tos  est  bien  garnie.** 

—  oil,  dist  li  mesages,  de  tous  biens  a  enplie, 
9,quar  de  Y  notre  meisme  prjendent  lor  manandie. 
y,Alixandres  ceyauce  deyaM  sa  conpagnie, 
,,LincanoTs  et  Filote  ont  s'ensegne  en  bailtte, 
,J)ans  Clins  et  Tholomes  si  les  caiele  et  guie; 
„cou  sunt  iiii.  baron  ü  li  rois  mout  se  fie/* 

—  par  foi,  fait  Tamiral,  ce  tieng  k  grant  fotte. 
»de  coi  cuident-il  yiyre  cele  gens  esbabie? 
,se  li  Deu  me  garisent  ma  grant  ceyalerie, 
4ä  ne  yiyrai  iii.  jors  que  l'os  iert  asalie. 

,je  lor  ferai  as  tres  une  tele  enyaie, 
y,que  n'i  yolroient  iestre  por  tout  l'or  de  Pane«" 
1)  ces  ham^  ont  car^Bj  si  sunt  ^ami,    Z)  h  F  tier. 
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Alixandres  ceTanee,  qne  poml  iie  »'i  onblie 
et  maine  si  grant  ost  et  sier^e  et  rengie. 

Alixandres  ceTanee  par  fiere  contenance; 
li  xii.  per  o  lin»  en  coi  a  grant  llanee, 
et  sist  sor  L  destrier  de  direise  samblanee.  5 

le  teste  ot  plus  YenneDe  qne  n'est  tains  de  warance, 
le  col  et  les  cost^  ot  Uans  par  demonstrance; 
onques  plus  hardis  rois  de  loi  ne  porta  lance, 
malt  sot  d'asfronomie  et  plus  sot  d'ingremance, 
ases  sot  de  fdsike,  apris  Tot  en  s'enfance.  10 

Tholomes  fait  Fangarde  par  itei  contenance. 

Alixandres  ceTanee  le  pendant  d'on  d^ert; 
derers  le  destre  part  fnrent  de  mons  eooYert. 
Tholomes  Ta  ayant,  ki  Tolentiers  le  siert 
et  qui  pas  ne  se  plaint  qnant  il  por  Im  riens  pert;       15 
quar  tont  eil  ki  le  servent,  de  gneredon  sont  cert» 
Alixandres  disoit  trestout  ä  desconYiert: 
„li  sire  est  mult  traitres  qnant  il  Toit  Tome  ä  pert, 
,,et  qui  por  son  senrice  le  trayal  a  soufiert, 
„se  ne  li  gueredone  selon  cou  qn'ü  desert/'  20 

Alixandres  cevauce  k  force  et  ä  Tertn 
et  maine  si  grant  ost  qne  menrillonse  fu. 
droit  ä  eure  de  tierce  ont  an  flueye  yeu; 
quant  il  l'orent  passe  eure  de  nonne  fu. 
fes  pr6s  sor  le  riyifere^  sunt  iloec  descendu,  25 

mult  estoit  prfes  de  yespre  quant  li  tref  sunt  tendu. 
Alixandres  eommande  ä  Tholomö  son  dm, 
qu'as  yilains  de  la  tiere  ne  lor  soit  riens  tolu; 
teus  le  poroit  tolir»  tos  l'aroient  pendu. 

Li  yilain  des  montagne,  li  rice  Beduin  30 

sorent  que  il  ayoient  Alixandre  ä  yoisin, 
et  Teye  de  Cobar  passa  des  ier  matin; 
.*  portent  en  Babilone  et  le  pain  et  le  yin 
et  le  fain  et  Tayaine  et  la  laine  et  le  lin; 
tant  i  yienent  espes,  tout  sunt  piain  li  train;  .  35 

de  cars  et  de  caretes  sunt  tout  piain  li  cemin, 
Alixandres  eommande  Tbolome  et  Dant  Clin 
1)  de  Vautre  part 
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que  mar  lor  tolra-on  vallant  i.  angeyin, 

et  eil  ki  lor  tolra,  morra  de  male  fin; 

il  le  pendra  ä  forkes,  ja  n'ert  de  si  haat  lin. 

L'amiraus  oi  dire  c*Alixandres  venoit; 
il  a  mandä  ses  bomes  ü  que  nul  en  avoit; 
de  si  qu'ä  la  mer  rouge  qui  son  r^ne  dooit 
n'i  remest  i.  tous  seus  qui  desfensables  soit. 
ja  tant  n'en  i  yenra,  Tamiral  ne  conroit 
et  qu'il  ne  les  ounort  isi  com  faire  doit. 
li  fossö  sunt  parfont  et  li  mur  sunt  tout  droit, 
*deyant  le  carbacane  sunt  li  passage  estroit 
Babilone  est  si  fors  que  nus  hom  ne  creroit, 
que  ne  jurt  quanque  fu  et  le  Deu  ü  il  croit, 
que  se  toute  li  gent  de  Y  monde  Taseoit, 
Sans  soufraite  de  soif  et  fains  n'es  destragnoit, 
dusc'ä  le  fin  de  Y  sifecle,  nus  hom  ne  le  prendroil 

Babilone  fu  fors  et  Tamiral  fu  fiers 
et  hardis  et  cortois  et  mult  bons  cheyaliers; 
de  largement  douner  estoit  mult  costumiers. 
s'avoit  en  sa  conpagne  xx^  Chevaliers;^ 
ja  en  cort  ü  il  fust  n'alast  i.  soudoiers.' 
i.  senescal  ayoit  qui  n'ert  pas  fantoniers,' 
*  Nabusardias  ot  non,  si  estoit  preu  et  fiers; 
eil  aime  gentil  home  et  ouneure  et  tient  ciers. 
Babilone  fu  plaine  desi  ens  hs  celiers; 
li  rice  home  herbegent  ks  tours  et  ^s  solers 
et  la  cit^s  est  close  et  li  murs  est  deriers,^ 
et  si  est  bien  garnie  de  yignes,  de  yregiers; 
grant  plent6  ont  de  miel  et  d'ole  d'oliyiers; 
de  pain,  de  vin,  de  cars^fu  li  pais  pleniers; 
ayaine  orent  asses  et  ceyaus  et  somiers. 
des  murs  de  Babilone  est  si  durs  li  mortiers 
que  n'en  pot  point  ayoir  fers  agus,  ne  aciers. 
onques  Dex  ne  fist  home  qu'en  prisent  ii.  denieis, 
ne  mais  que  Alixandres  ki  est  tous  costumiers, 
que  ne  yient  ä  cito  que  n'asalle  premiers. 
.  Babilone  fu  plaine  de  yin  et  de  forment 

1)  soudoiers.    2}  los&ngiers,   3)  pauionierf.   4)  de  Mtir#  $t  d» 
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et  de  toute  yitalle  qui  ä  cors  d'ome  apent; 
>:    qui  ne  Ta,  si  le  prent  par  tout  communalment. 
•..    Tamiral  le  fait  faire  par  son  commandement; 
,4    il  en  a  apielä  le  roi  de  Bonivent,^ 
,^    ä  une  pari  le  trait,  se  li  dist  bonement:  5 

...    „biaus  sire,  car  me  dites  le  votre  esgardement; 
,^..    „boD  est  que  je  me  tiegne  k  vostre  loemenf 
.    quant  li  rois  Tot  oi,  se  li  dist  son  talent: 
,^    ,,quant  conseil  me  querres,  ja  Tares  bon  et  jent; 

„on  ne  gaegne  gaires  ä  son  fol  errement.  10 

,.    ,,cis  rois  yus  cuide  prendre  par  son  esforcement, 

„mais  iL  n'a  pas  o  soi  amen^e  le  gent.' 

„ceste  yile  convient  esgarder'  sagement, 

„et  metes  bones  gardes,  de  1'  mius  de  yotre  genf  * 

Tamiraus  respondi:  „ci  a  conseil  mult  gent,  15 

„ensi  sera-il  fait,  ja  n'ira  autrement.*' 

li  jors  est  trespass^s  et  li  nuis  lor^  sousprent; 

les  gaites  sunt  asises  par  mult  grant  miremenf; 

*&  cascune  des  portes  en  issent  plus  de  c. 

qui  enyiron  les  murs  Orient  mult  hautement,  20 

sonent  cors  et  buisines  et  frenel  plus  de  c./ 
M    que  ne  soient  souspris  des  Grius  trop  folement. 

en  la  eii6  se  dorment  auques  seurement, 

enfresi  qu'ä  V  matin  que  li  jors  les  souprent.' 

Enfresi  c'k  Y  matin  que  percoiyent  le  jor,  25 

se  dorm!  Tamiraus,  il  et  si  vayasor. 

par  matin  est  ler^s,  car  il  fu  en  fröour; 

avoec  lui  sunt  levä  de  ses  hommes®  plusiour, 

dient  lui  c'Alixandres  ceyauce  par  fierour 

et  Famiral  a  dit:  ,Jä  mar  aront  paour.'^  30 

son  neyeu  apiela,  le  fil  de  sa  serour^ 

de  Forguel  Alixandre  a  fait  ä  lui  clamor, 

et  eil  a  respondu  belement,  par  doucour: 

yyjA  tant  que  il  nos  hee,  n'arons  ä  lui  amor/' 

Testu  Ta  et  cauciä  ä  loi  d'empereour;  35 

)  f.  sien  roi  d'Orient.   2)  ne  le  fera  mie  t>#t  legieremenL    3)  garder 
4)   que  li  Oriu  ne  se  melent  eaiens  eeleement.    5)  le,    6)  fretitm 
eni.     7)  ler  resplent.    8)  harong. 
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il  a  pris  iiii.  rois  et  i.  rice  contoiir;^ 

par  mi  L  huis  de  piere  en  monta  en  la  tor, 

esgarde  contre  yal  les  plains  de  Yal  Goulor, 

voit  yenir  Alixandre  le  roi  Maeidonour, 

de  le  ceyalerie  de  Grese  yit  la  flor; 

il  apiele  ses  homes,  si  lor  a  dit:  ,,signor,  j 

„est-cou  dont  Alixandres  qui  plains  est  de  foloor; 

„ma  cM  cuide  prendre  et  moi  tolir  Toanor. 

„se  mi  Deu  megarisent  ma  force  et  ma  yigor, 

,g'ou  asaurai  Gr^ois»  ains  que  yoient  qaint  jor.  )]' 

y,des  yignes  et  des  blas  yoi  gaster  le  labor, 

y^mais  contre  ce  damage  li  cuit  faire  grignor. 

„et  si  yus  di  por  yoir,  jou  arai  grant  ounour; 

„redoutö  en  seront  trestout  mi  ancissonr.'* ' 

si  homme  li  ont  dit:  ,,par  Den  le  cr^atour,  13 

„nous  irons  tout  k  Tost  o  vus,  sans  nal  retomr;* 

„faites  armer  yos  homme»  ne  soies  en  fröor;^ 

yySi  en  alons  encontre  ä  force  et  k  yigonr/' 

L'amiraus  fu  as  estres  de  son  plus  haat  estage 
et  yoit  Tost  herbregier  deyant  soi,  b  Y  riyage  >' 

et  yoit  ses  cheyaliers  qui  demainent  grant  rage, 
i.  drugeman  apele,  se  li  dist  son  corage: 
„amis,  tu  et  ti  iii.  porteres  mon  mesage, 
„et  me  di  Alixandre  qui  set  de  maint  langage, 
„qu'en  ma  tiere  est  entr^s  par  force  et  par  ontrage.'*  -! 

„Sire,  dist  li  mesages,  sll  te  plest,  joa  irai; 
,jou  yoi  yenir  les  li.  qui  iront  ayoec  mai 
„et  jou  serai  li  tiers  c' Alixandre  dirai 
„tout  cou  que  tu  li  mandes»  ja  ne  li  celend. 
„se  truis  amor  yers  lui,  amour  je  li  dirai  -*' 

„et  s'il  me  dist  orguel,  orguel  responderai; 
„et  se  tu  le  commandes»  je  le  desfierai.^' 
—  par  foiy  dist  Tamiral,  autre  cose  ne  sai; 
»quar  rien  ne  tien  de  lui,  ne  j&  riens  n'en  lenraL 
»s'il  yiut  de  men  ayoir,  par  amors  Teil  donrai  '^ 

,et  s'il  me  le  yiut  prendre,  jou  m'en  consierrai; 
^et  si  pora  bien  estre  c'ä  son  tref  Tasaurai. 
i)ttumaear,  2)totmioirämaintJour,  3)lri«lotir.  4)n*imifmmid§*':^ 
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„par  conseQ  de  ma  gent  Ters  lui  me  conbatrai, 
,Jä  i.  seul  de  aus  tous  raiembrer  ne  lairai/^ 

„Sire,  dist  li  mesages,  je  prenc  coDgi^  ä  toi; 
„je  yoi  y«Dir  les  ii.  que  menrai  avoec  moi.'^ 
—  signor,  dist  Tamiral,  ales  ä  Deu  tont  troi,  5 

1e  duc  de  Pincernie  et  le  prince  d'Ausoi; 

desor  yus  voel  proier  que  vous  penses  de  moi. 

Alixandre  me  dites,  trop  maine  grant  bufoi, 

qui  ma  tiere  me  gaste  et  met  en  grant  esfroi. 

me  cuide*ü  dont  prendre  com  oiselet  au  broi.  10 

„Babilooe  est  si  fors,  ne  Orient  prinche  ne  roi, 

ne  mais  le  Diu  de  Y  ciel  qui.tout  a  desoos  soi/' 
Nabusardans  a  dit  au  mesage  en  secroi: 

portes  Dans  Tholom6  salus  que  li  enroi, 

que  de  matin  ara  contre  moi  le  tomoi."  15 

li  mesagers  a  dit:  „volentiers,  par  ma  foi." 
li  portiers  lor  desferme  le  porte  de  Grenoi. 

Mult  par  sunt  tout  cortois  tout  li  iii.  messagier; 
ramiraus  nl  pooit  nul  millor  envoier. 
ä  l'issir  des  herbeges  truevent  i.  Latinier;  20 

le  tref  le  roi  demandent  Alixandre  d' Alier. 
„signor,  bien  le  tus  sai,  fet  eil,  ä  ensignier; 
,,yes  le  lä,  cel  plus  haut,  ä  cel  aigle  d'or  mier. 
„\ä  trouveres  le  roi,  o  lui  maint  cheyalier. 
,^e  li  yi  or  monter  sor  yairon,  son  destrier;  25 

„par  le  mien  entiant,  ya  soi  esbanoier. 
„se  parier  i  yoles,  n'i  ayes  que  targier." 
li  mesage  s'entornenty  pensent  de  ceyaucier 
et  encontrent  le  roi  sous  Tombr-e  d'un  lorier. 
oes  com  fait  salut  li  ont  dit  au  premier:  30 

„eil  Dex  qui  forma  tiere  et  Adan  le  premier, 
„et  de  le  coste  Adam  fit  Eyain  sa  mouUier, 
„garisse  Tamiral  et  se  doinst  enconbrier 
„ä  tous  caus  qui  ä  tort  le  yoelent  guerroier. 
„Dans  rois,  il  le  yus  mande,  ne  yus  doit  anoier;  35 

„por  issir  de  sa  tiere  yus  donra  plus  ormier 
„que  ne  poront  porter  Ixyii.  soumier. 
„et  se  ne  Y  yoles  prendre,  ja  celer  ne  yus  quier, 
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y^ramiral  yas  desfie  et  tont  si  cheyalier. 
„Nabusardans  tus  mande,  se  voles  tomiier. 
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»envoies  Tholomö  as  joutes  commencier. 
„il  Yiat  ä  lui  jouster,  mult  Ta  oi  prisier/' 

Tholomes  respondi:  y,mult  le  doi  aroir  cier; 
„mon  cors,  ne  mon  escu  ne  li  quier  ja  noiier/' 
—  signor,  dist  Alixandres,  n'ai  soig  de  manecier; 
y^k  ne  quier  as  mesages  ranproner  ne  lancier. 
J'amiral  me  dires,  consirrer  ne  m'enqaier, 
,jft  n'en  prendrai  avoir  por  la  teste  ^  laisier. 
,tant  est  fors  Babilone  que  m'i  voel  essaier; 
^se  prendre  ne  le  puis,  ne  me  pris  1.  denier. 
,en  son  plns  haut  palais  me  quier  faire  sainier, 
,de  ses  mülors  yiandes  me  quier  faire  aaisier, 
»d^sque  soient  venu  d'Egype  mi  consillier. 
,tant  sunt  hardi  et  preu  ne  yoelent  nul  dangier; 
,»plns  lor  donrai  avoir  que  n'en  rolront  baiUer, 
„lor  escus  et  lor  elmes  ferai  faire  d'or  mier. 
y,au  consel  de  ces  ii.  me  rolrai  consillier, 
„eil  feront  la  cito  asalir  u  laisier/* 

Li  mesage  s'entoment  et  li  rois  a  parlö: 
.signor,  dist  Alixandres,  yus  m'aves  desfiö 
,,de  par  yotre  amiral  qui  Y  yous  a  command^; 
,et  jou  redesfi  lui,  jft  ne  li  ert  cel^. 
ybien  li  deyes-yus  dire,  tant  estes  si  priyi/' 
Alixandres  apiele  Clincon  et  Tholomö: 
f  yySignor,  franc  cheyalier,  qui  tant  m'ayes  ami 

ypor  prendre  Babilonne,  demain  ains  la  yespri. 
»*par  matinet  i  soient  yotre  escuier  BrmiJ* 
eil  li  ont  respondu:  „tout  ft  yos  yolentö.^ 
li  mesagier  s'en  yont,  s'unt  congi6  demand^; 
li  rois  done  ä  cescun  L  espriyier  mu6 
F.  62*   et  eil  prendent  congi^,  si  s'en  sunt  retommif 
et  yienent  ä  la  yile,  n*i  ont  plus  demor6; 
li  porte  fu  ouyerte  et  ü  sunt  ens  enträ. 
l'amiraus  ya  encontre,  si  lor  a  demandö: 
,,que  respont  Alixandres?  laira-il  ma  chiti, 
1)  eiü. 


„1 


i 

99 


BATAILLE  DB  BABSLONB.  397 


9,u  asaura  la  yfle?  saves  vus  son  pens^/' 

—  en  la  moie  foi,  sire,  sea  Dex  en  a  jor^, 

y^k  De  s*eii  tornera,  si  Tara  conqaesti/' 

Nabusardans  demande  de  Y  hardi  Tbolomö: 

,,fera  ä  moi  la  jouste  que  jon  li  ai  mmäiV  5 

li  mesages  a  dit:  „mnlt  vas  en  sai  bon  grö/' 

li  nuis  Tienty  li  jors  faul,  si  se  sont  deseyrö; 

gaites  et  escorgaites  sunt  sor  le  mar  montö, 

toute  nuit  ont  gaitiö  desi  ä  rajom^. 

k  Taube  aparissant,  sunt  eil  de  Tost  montö;  10 

les  yignes  sunt  gast^es  et  li  solle  et  li  116. 

La  cit6s  tu  asise  par  L  mardi*  matin; 
pris  sunt  dusc'ä  la  porte  li  ort  et  li  gardin. 
le  tref  le  roi  tendirent  plus  de  xx.  Sarrasin; 
les  Cordes  sunt  de  soie  et  li  paison  d'or  fin.  15 

par  Tost  crient  ä  rendre  et  pain  et  car  et  yin; 
en  Tost  a  teP  rikecce  c'on  ne  pot  dire  fin. 

L'amiral  fu  as  estres  des  plus  bans  fenestris, 
et  Yoit  tant  pavillon  venir  indes  et  bis; 
este-Tus  une  espie  qui  yint  de  yers'les  Gris  20 

et  dist  que  Alixandres  est  en  gibier  remis, 
de  ci  gardent  les  tentes  Dans  Clins  et  Tholomes» 
et  de  l'autre  part  a  iiii.  des  xii.  pers 
Lincanor  et  Filote,  Perdicas,  Filippes. 
li  amiraus  jura  tous  ses  Dex  et  son  nes,  25 

ains  que  li  rois  reviegne,  les  asaura  as  tres, 
et  ronpera  les  cordes  et  sakera  les  pes 
et  metera  par  tiere  et  festes  et  autes. 

Tout  droit  k  l'amiral  yienent  li  doi*  baron» 
se  li  ont  demande :  „sire,  quel  le  foron?  30 

„dusques  k  notre  porte  yienent  lor  payillon; 
,Jaites-les  nons  ouyrir  et  si  nous  isterons." 
l'amiraus  lor  a  dit:  „par  mon  eief,  non  feron. 
„yees  ici  deyant  TholomÄ  et  Clincon, 

et  sunt  ensamble  0  aus  11  xii.  conpagnon;  35 

se  croiste*  me  voles,  par  dec4'  isteron. 

1)  demars.    2)  laitl  t  a  grtuU*    3)  t'«»  vieneni  li.    4)  eroirs.    6)  lä 
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qui  le  mainent  as  tres,  que  se  il  n'estoit  vis 
les  testes  lor  tauroit,  ja  ne  lor  feroit  pis. 
li  damoisiaus  Tesgarde,  si  li  a  fait  i.  ris^ 
le  ceval  li  präsente  qui  fa  vairs  Arabis. 
„cel  ceyal  li*  envoie  Lincanor  le  marcis/'  ! 

et  Dans  Clins  li  respont:  „mult  est  Maus,  ce  m'est  Tis." 
F.  62'   puis  sali  is  arcons,  ains  n'i  fu  estriers  pris, 

le  lance  sor  le  feutre  s'est  fes  grans  galos  mis; 

Ik  ü  Yoit  Lincanor,  se  li  dist:  „biaus  amis, 

„ales  seurement,  bien  pores  estre  pris.  tl 

,gamais  n'amerai  honime  qui  de  vus  soit  escis/' 

et  i.  drus  Tamiral  li  saut  en  mi  le  vis, 

grant  cop  li  a  don^  desor  son  escu  bis, 

trestout  Tescu  li  fent  et  Taubere  a  malmis, 

tant  com  anste  dure  Teslonge  des  estris.  >• 

L'amiraus  aresta  et  dit  ä  i.  sien  dru: 
,en  ma  foi,  biaus  amis,  bien'  nos  est  ayenu. 
^maldis  soit  eil  tornois  quant  il  commetici^s  fa, 
,quar  noient  n'i  gaaig,  ains  i  ai  ja  perdu. 
„mais  se  mi  Deu  me  laisent  me  force  et  ma  yerta*   3 
„ancois  que  je  m'en  aille,  m'aront-il  conneu/' 
et  eil  de  BabUone  sunt  entour  lui  venu, 
et  Tamiraus  s'eslaise  par  mi  i.  pr^  berbu, 
va  ferir  Tholom^  devant,  en  son  escu 
que  li  et  son  ceval  a  k  tiere  abatu.  ^ 

L'amiraus  abati  et  lui  et  son  destrier; 
k  icele  rescouse  yeiscies  commenchier 
i.  estor  mervillous  et  p^rilleus  et  fier. 
et  Tamiraus  s'escrie:  „or  i  pert  qui  m'a  chler.  ^ 

„se  cestui  ne  puis  prendre,  ne  me  pris  i.  denier/*    ' 
pris  i  fust  Tholomes  quant  yii"*  cevalier 
lor  yienent  des  herbeges  et  iiii"'*  areier 
qui  traient  tous  ensamble,  si  les  fönt  esmaier;  | 

u  il  Yoellent  u  non,  si  lor  estut  laisier. 
Dans  Clins,  li  ftus  Caldiu,  li  rendi  son  destrier; 
„sire,  fait-il,  montes^  fius  de  franc  cbevalier; 
„que  desise-jou  ore  Alizandre  d'Alier, 
)  mit.    2)  wMh 
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mon  signor  natural  qni  vus  aime  et  tient  der? 

sc  mener  vous  en  puls,  n'i  mis*  plas  gaignier. 

Une  jouste  i  ot  faite  dont  malt  orent  eniie; 
Emenidus  d'Arcade  le  fist  par  eDvaie, 
par  son  cors  seulement  au  roi  de  Elenie;  5 

devant  les  ii.  pars  requiert  ceTalerie, 
et  porte  en  son  brac  destre  une  mance  s'amie; 
de  fin  or  et  de  pieres  ert  en^iron  heudie.' 
il  s'entrefiferent  bien  quant  Tuns  l'autre  desfie» 
li  escii  ne  lor  valent  une  pume  porie;  10 

ambedoi  sunt  ä  tiere  en  ml  le  praerie, 
quant  il  furent  a  tiere,  ne  s'aseurent  mie» 
ains  sacent  les  esp^es,  nus  d'aus  ne  s'i  oublie. 
Emenidus  le  fiert,  ki  fu  duis  d'escremie, 
Tesp^e  li  descent  par  le  destre  partie,  15 

le  puig  li  fait  voler  en  mi  le  praerie; 
li  rois  se  sent  bleciä,  por  Deu,  merei  li  crie. 
„merciy  frans  Chevaliers,  pardon  quier,  ne  m'ocie. 
„plus  te  donrai  or  fin  et  autre  manandie 
,,que  ne  poroit  porter  par  mer  une  galie."  ^     20 

Emenidus  respont,  quant  li  rois  s'umelie: 
„Yus  n'i  mores  hui  mais,  se  Dex  me  h&neie.** 
quant  Tamiral  Toi,  s'ensegne  a  esbaudie, 
il  fait  souner  ses  grailes,  si  loing  en  va  Toie 
qu'Alixandres  Toit  d'une  liue  et  demie,  25 

qui  estoit  en  gibier  o  ii.  faus  de  Rosie 
et  a  dit  ä  ses  homes:  „ne  mescr£es-yus  mie, 
„par  le  mien  entient,  ma  gens  est  asalie. 
„poignes,  franc  Chevalier,  car  j*ai  cachiä ,  Iblie." ' 
3*       Par  le  tomoiement  va  f^rir  Radoans,  30 

frferes  fu  Famiral,  nes  fu  de  Val  dormans. 
li  cevaus  ü  il  sist  fu  pumel6s  ferrans, 
et  Aristes  cevauce  le  vair*  ki  fu  mouvans. 
grans  cos  s'entredonferent  sor  les  escus  luisans 
que  il  s'entr'abatirent  des  bons  destriers  corans;  35 

et  quant  il  sunt  k  tiere,  si  ont  saci^s  1er  brans. 
Ladoans  ert  lass^s  et  ot  armes  pesans 

1)  quier.    2)  ordU.    d)  meitier*  oni  Saie.    4)  ehmsL 
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qui  le  mainent  as  tres,  que  se  fl  n'estoit  Tis 
les  testes  lor  tauroit,  ja  ne  lor  feroit  pis. 
li  damoisiaus  l'esgarde^  si  li  a  fait  i.  ris, 
le  ceyal  li  präsente  qui  fu  Tairs  Arabis. 
„cel  ceyal  li^  envoie  Lincanor  le  marcis.'' 
et  Dans  Clins  li  respont:  „mult  est  biaus,  ce  ro'estr.: 
F.  62'   puis  sali  hs  arcons,  ains  n'i  fu  estriers  pris, 
le  lance  sor  le  feütre  s'est  fes  grans  galos  mls; 
Ik  ü  Yoit  Lincanor,  se  li  dist:  „biaus  amis, 
„ales  seurement,  bien  pores  estre  pris. 
^Jamals  n'amerai  homme  qui  de  yus  solt  escis." 
et  i.  drus  Tamiral  li  saut  en  mi  le  Tis, 
grant  cop  li  a  Aon6  desor  son  escu  bis, 
trestout  Fescu  li  fent  et  Taubere  a  malmis, 
tant  com  anste  dure  i'eslonge  des  estris. 
L'amiraus  aresta  et  dit  ä  i.  sien  dm: 
„en  ma  foi,  biaus  amis,  bien'  nos  est  ayenn. 
„maldis  seit  eil  tornois  quant  il  commenci^s  to, 
,quar  noient  n'i  gaaig,  ains  i  ai  ja  perdu. 
,mais  se  mi  Deu  me  laisent  me  force  et  ma  Teilff* 
„ancois  que  je  m'en  aille,  m'aront-il  conneii." 
et  eil  de  Babilone  sunt  entour  lui  yenu, 
et  l'amiraus  s'eslaise  par  mi  i.  pr£  herbu, 
ya  ferir  Tholomä  deyant,  en  son  escu  . 

que  li  et  son  ceyal  a  ä  tiere  abatu. 

L'amiraus  abati  et  lui  et  son  destrier; 
k  icele  rescouse  yeiscies  commenchier 
i.  estor  meryillous  et  pörilleus  et  fier. 
et  Tamitaus  s'escrie:  „or  i  pert  qui  m'a  einer.       i 
„se  cestui  ne  puis  prendre,  ne  me  pris  i.  i^^^^' 
pris  i  fust  Tholomes  quant  yii^*  ceyalier 
lor  yienent  des  berbeges  et  iiii"^*  areier 
qui  traient  tous  ensamble,  si  les  fönt  esmaier; 
u  il  yoellent  u  non,  si  lor  estut  laisier. 
Dans  Clins,  li  fius  Caldiu,  li  rendi  son  destrier; 
„sire,  fait-il,  montes,  fius  de  franc  cheyalier; 
„que  desise-jott  ore  Alizandre  d'AIier, 
1)  9u#.    2)  mal 
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^     ,,mon  signor  natural  qui  vus  aime  et  tient  der? 

.      „se  mener  vous  en  puis,  n'i  niis*  plus  gaignier. 
Une  joaste  i  ot  faite  dont  mult  orent  enyie; 

.      Emenidus  d'Arcade  le  fist  par  enraie, 

par  soD  cors  seulement  au  roi  de  Elenie;  5 

devant  les  ii.  pars  requiert  ceyalerie, 

et  porte  en  son  brac  destre  une  mance  s'amie; 

de  fin  or  et  de  pieres  ert  environ  heudie.' 

il  s'entrefiferent  bien  quant  Tuns  Tautre  desfie, 

li  escii  ne  lor  yalent  une  pume  porie;  10 

ambedoi  sunt  ä  tiere  en  mi  le  praerie. 

quant  il  furent  a  tiere,  ne  s'aseurent  mie» 

ains  sacent  les  esp^es,  nus  d'aus  ne  s'i  oublie. 

Emenidus  le  fiert,  ki  fu  duis  d'escremie, 

Tesp^e  li  descent  par  le  destre  partie,  15 

le  puig  li  fait  voler  en  mi  le  praerie; 

li  rois  se  sent  bleci^,  por  Deu,  merci  li  crie. 

y^merci,  frans  cheyaliers,  pardon  quier,  ne  m'ocie. 

,,plus  te  donrai  or  fin  et  autre  manandie 

„que  ne  poroit  porter  par  mer  une  galie/'  ^     20 

Emenidus  respont,  quant  li  rois  s'umelie: 

y,yus  n'i  mores  hui  mais,  se  Dex  me  b^neie/^ 

quant  Famiral  Toi,  s'ensegne  a  esbaudie, 

il  fait  souner  ses  grailes,  si  loing  en  va  Toie 

qu'Alixandres  Toit  d'une  liue  et  demie,  25 

qui  estoit  en  gibier  o  ii.  faus  de  Rosie 

et  a  dit  ä  ses  homes:  „ne  mescr^es-yus  mie, 

,,par  le  mien  entient,  ma  gens  est  asalie. 

„poignes,  firanc  cheyalier,  car  j'ai  cachi^ ,  teile," ' 

3*       Par  le  tomoiement  ya  f^rir  Radoans,  30 

frferes  fu  Famiral,  n6s  fu  de  Val  dormans. 
li  ceyaus  ü  il  sist  fu  pumel6s  ferrans, 
et  Aristes  ceyauce  le  yair*  ki  fu  mouyans. 
grans  cos  s'entredonferent  sor  les  escus  luisans 
que  il  s'entr'abatirent  des  bons  destriers  corans;  35 

et  quant  il  sunt  ä  tiere,  si  ont  saci^s  lor  braus. 
Ladoans  ert  lass^s  et  ot  armes  pesans 

1)  ptUr.    2)  ordU.    3)  matier^  oni  ^aie.    4)  ehate. 
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et  k  Ariste  acrut  i.  poi  ses  mantalans; 

jA  en  presist  le  cief,  se  ne  fast  Estorgans,  ^ 

que  par  mi  le  brac  destre  le  föii  iL  cols  grans; 

81  nayr^s  com  il  fu ,  le  saisi  as  pendans 

lä  ü  li  elmes'  lace  et  Taubers  jaserans;  i 

ä  estrous  renmenast,  se  ne  fast  ramirans. 

Por  son  frfere  rescoure  ?int  poignant  Nabogore 
et  siet  sour  i.  ceval  qui  fu  d'entre  les  pors. 
*inais  Tolomö  rencontre,  qoi  vint  tos  les  escb»; 
tel  cop  fiert  en  Tescu  qm  fu  pains  ä  Meiors,  -( 

contre  mont  vont  les  jambes,  car  li  es^os  fa  fors; 
puis  a  saci6  le  braue  qui  de  t6rir  eit  tors. 
lä  ü  l'amiral  ciet,  fu  doutouse  li  sors, 
quar  se  Grijois  le  prendent,  malres  eit  ses  lepos.' 
mais  cils  de  Babilone  sonent    grailes  et  cors;  \- 

d'esp^es  et  de  lances  i  fd  grans  li  apors, 
dusc'as  XX.  cheyaliers  de  ses  cols  i  a  mors; 
grans  i  fu  la  pourifere  des  ceraus  et  des  mon. 

L'amiraus  fu  de  roort  et  de  piison  garis; 
de  r  tomoi  maudist  Tore  que  3  fu  estaUis» 
tant  a  de  sanc  perdu  que  toos  est  afoiblis, 
?ii.  arders  maine  o  soi^  si  s'en  est  ddpvtis; 

*  en  la  cit^  se  met,  ne  Y  fist  mie  k 

*  et  fait  clore  les  portes  et  serer  les 

*  li  rois  Tint  de  gibier  ü  ot  oi  les  ais; 

*  des  mors  et  des  navräs  vit  le  defooleia. 
por  eou  qae  il  ne  fii  ä  cel  caploteb, 
de  mantalent  et  d'ire  est  tous  enpaleis; 
k  son  tref  est  al^,  descent  soor  iL  tapis. 

Tolomes  oi  dire  que  K  rois  est  iries; 
entre  lui  et  Oincon  li  sunt  Tenu  as  pife,* 
content  lui  de  Y  tomoi  comme  il  fn 
et  comment  Tamiraus  les  aroit  eng^iniis, 
et  com  Phales  d'Egypte  fii  pris  et 
les  prisonniers  unainent,  si  les  onl  dcsBis; 
jUixandres  le  Toit,  ä  est  lev^s  eo  pMs, 
ne  li  caot  de  sa  perle,  tant  est  des  poHH 
1)  0*U  ne  fuH  €9tmr4mm9.    2)  fa  etj^k.    3)  ifcyf^  4) 
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*  la  nuit  vint,  li  jors  yait,  li  tornois  est  laisi^s, 
et  ramiräl  s'entorne  courecous  et  iri^s; 

de  sen  bhre  li  poise  qui  est  menös  lii^s 

et  dist  entre  ses  dents:  Jamals  ne  seras  lies, 

dusques  k  icele  onre  qu'il  estera  vengi^s.  5 

lendemain  par  matin,  qaant  jors  fa  esclairiös, 

est  ley^s  Alixandres  et  vestus  et  cauci^s. 

Par  main  lieve  Alixandres  et  a  fait  s'orisons 
et  quant  il  ot  om6,  si  digna  ses  faucons; 
et  ramiral  li  mande  pat  tu.  de  ses  barons,  10 

qu'il  li  donra  c.  pales ,  trestous  pains  ä  lions 
et  c.  soumiers  cargi^s  d'or  cuit  et  de  ma&gons, 

*  se  li  rende  son  frfere  et  ses  autres  barons. 
Alixandres  en  jure  Deu  et  trestous  ses  nons 

qne  jA  tant  que  il  puist  caucier  ses  esporons,  13 

des  prisons  que  il  a,  ja  n'ert  pris  raencons; 
il  les  feroit  ancois  tuer  ä  ii.  gagnons.  * 

Li  mes  s'en  sunt  torn^,  si  ont  dit  Tamiral 
que  quan  que  il  demande ,  ne  prise  il  i.  al; 
il  les  fera  ancois  tous  tuer  ä  i.  mal,  20 

que  de  lor  delivrance  se  meist  en  traval. 
Tamiraus  li  respont:  „dou  tenir  ne  li  fal. 
13*  „Dame  Y  Dex  me  confunde ,  si  jou  ancois  n'i  al." 

Par  main  lieve  Alixandres,  si  com  li  aube  esclaire, 
desous  i.  oliyier  iSori  ki  souef  ilaire,  25 

est  asis  Alixandres  et  fait  ses  engiens  faire, 
escieles  planeices'  jusc'ä  1.  paires 
le  cit^  quide  prendra  et  Tamiral  fors  traire, 
sans  engten  le  prendra,  ne  Fatarjera  gaire 
et  porra  s^jomer  ens  b  V  millor  repaire.  30 

*  Quant  il  dut  avesprer,  s'assient  au  mengier 
*et  quant  orent  mengi£,  si  murent  li  fourrier. 
*li  geudon  furent  bien  jusques  k  v.  millier; 
*por  la  geude  garder  i  vont  m.  Chevalier. 
*Lincanors  et  Filotes  furent  gonfanonier;  35 

*^Dans  Clins  et  Tholomes  i  vont  esbanoier, 
•qu'es  destraignent  et  gardent,  s'es  voient  foloier. 

Il  pendre  comme  iarons.    2)  »loieiees, 

26^ 
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Toat  le  Tal  Daniel  ont  pris  et  exiDiö, 
de  proie  et  de  reubes  sunt  renn  tot  cargti, 
et  eil  de  Babilone  ont  Tanüral  nonci^, 
dont  s'en  iscent  trestous  ä  ceyal  et  h  pi& 
eil  ki  Tamiral  guient  Tont  si  bien  adreciä 
que  ancois  que  Grijois  fuscent  aparilli^, 
orent  pris  de  lor  gelde  tote  Tane  moiti^. 
Dans  Clins  et  Tholomes  en  sunt  malt  esmai^» 
regretent  Alixandre  dont  sunt  desconsilli^ 
que  il  ont  dfes  er  soir  as  herbeges  laisiä. 
,,S>gnor,  dist  Tbolomes,  je  Toi  une  maison; 

close  est  tonte  de  marbre,  de  canc  et  de  sabloa. 

une  grant  liue  dure  li  vregies  environ, 
„entrons  nos  lä  dedens  et  si  nos  desfendons. 
,,i.  des  nosy^por  souscors,  Alixandre  enroion; 
y,die  que  nos  secorre,  car  mestier  en  aTon.'< 
trestout  premiferement  a  apielö  Clincon: 
„quar  i  ales,  fait-il,  gentius  fius  ä  baron, 
„et  dites  Alixandre  ke  nous  nos  conbaton/^ 
et  Dans  Clins  li  a  dit:  „or  oi  sens  de'  bricon. 
„que  dites  que  jou  alle  por  querre  garison; 

dehait  ait  qui  yiut  estre  aillors»  se  ici  non. 

quant  jou  serai  narr^s  k  V  pis,  sor  le  menion 
„et  mes  escus  ert  frais  et  troös  environ 
„et  le  Sans  de  ma  teste  me  corra  au  talon« 
„ne  samblerai  pas  hom  qui  viegne  d'orison, 
„n'arai  au  eol  pendu  escerpe  ne  bordon; 
„dont  irai  au  souscors,  se  ancois  ne  rayon.*' 

Tholomes  voit  Dant  Clin  qui  d'aler  n'est  en  gnb; 
il  apiela  Filote,  il  i  vint  ä  eslais. 
il  a  dit  ft  Philote:  „biaus  amis»  c'or  i  rais.* 
„li  rois  nos  aidera,  quant  il  sara  le  fais/* 
Filotes  li  a  dit:  „or  sui-jou  trop  malvais, 

que  dites  que  jou  aille  et  ilueques  tous  lais? 

tous  jors  Tus  en  haroie,  se  le  disies  mais* 
„ne  lairoie  k  Krir,  puis  que  jou  sui  si  prte> 

1)  eourlin.  2)  moi  tene§-vus  a.  3)  Hre,  iisi  TkohwMf 
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,,qiii  me  donroit  tont  Tor  qai  fii  a  ra  Semen.**  * 

TholoDies  a  ren  de  ees  iL  le  booibi, 
il  apiele  Ariste,  se  li  &I  en  recoi: 
,9 Aoriste,  doos  amis,  car  i  aks  an  mL** 
et  fl  a  respondo;  ,4100  ferai,  par  ma  fin.  5 

„se  de  r  fil  Totre  m^re  roDes  prcndre  sm,' 
„Yos  ires  h  Y  seeors,  cpii  estes  en  eafroL** 

Tholomes  Toit  e*k  vL  ne  pot  riens  eaplmtier; 
Lincanor  apiela»  füre  en  toI  mesagier. 

LincanorSy  bians  amis»  ses  qne  te  Toel  prier,  10 

qne  In  aiiles  an  roi  per  eel  besoig  noncier. 

qnant  il  ora  por  cm,  qn'fl  nos  renra  aidier.*' 
et  Lincanon  a  dit:  ,,trop  me  sentes  lanier, 
„por  con  qne  sni  manraiSy  m'i  Toles  enToier. 
„se  le  fil  Yotre  m&re  en  roles  consüiier,  15 

„TOS  meismea  ires  desor  TOtre  deslrier/* 

Tholomes  Yoit  des  pers  qne  nns  ne  se  remne; 
Antiocnn  apele  ä  le  teste  eenne; 
sondoiers  fn  an  rw,  nte  fn  de  Tal  Grenne. 
„Anüocnny  bit-fl,  car  ales  en  l'aine/'  20 

orgillonse  parofe  li  a  ds  respondne: 
„abi!  Dans  Tholmni,  qnele  m'ares  rendne.' 
„ancnne  manrest^  ayes  en  moi  Tene, 
„qne  dites  qne  jon  aOle,  eome*  le  recrene. 
„ancois  fast  Here  et  mers  desons  mes  pies  fendne,      25 
„qne  ja  ceste  noyde  fast  de  ma  bonce  iscnes. 
„qnant  mes  escns  ert  firains  et  ma  brogpe  yestne/ 
„se  Jon  m'en  tois  na^r^,  b  V  png  m'esp^e  nne, 
„ne  tenra  pas  li  rois  ma  parole  k  folne, 
„qnant  jon  li  eonterai  qne  perte  ayons  eue/*  30 

„Signor,  fint  Tbolomes,  or  ne  Tns  sai  qne  dire; 
„ne  pni  prendre  conroi  qne  le  sace  mes  sire. 
„li  amiral  a  d  amen6  son  enpire; 
„por  nos  geldes  c'a  pris,  nos  qnide  desconfire, 
„mais  aneois  qne  soions  tont  liyri  k  martire,  35 
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Tont  le  tbI  Daniel  ont  pris  et  ezillij, 
de  proie  et  de  reubes  euDt  venu  tot  cargiä, 
et  eil  de  Babilone  ont  ramiral  Donciö, 
dont  s'en  iscent  trestous  ä  ceval  et  ä  piä. 
eil  li  l'amiral  guient  l'ont  si  bien  adreciä 
qae  ancois  que  Gr^ois  fuscent  aparilliä, 
orent  pris  de  lor  gelde  tote  l'une  moitiä.  ' 

Dans  Clins  et  Tholomes  en  sunt  malt  esmai^ 
regretent  AUxandre  dont  sunt  desconsilli^  1 

que  il  ont  dfes  er  soir  as  herbeges  laisiä.  I 

„Signor,  dist  Tbolomes,  je  Toi  une  maison; 
„close  est  loute  de  marbre,  de  canc  et  de  saMoa. 
„une  grant  liue  dure  li  vregies  enriroa, 
„entrons  nos  lä  dedens  et  si  nos  desfendons.  | 

„t.  des  nos, 'por  souscors,  Aliiandre  eoTOton;  \ 

„die  qne  nos  secotre,  car  mestier  en  avon." 
trestout  premiferement  a  apiel^  Clincon:  | 

„quar  i  ales,  fait-il,  gentius  fius  k  baron, 
„et  diles  Aliiaadre  ke  nons  nos  conbaton."  J 

et  Dans  Clins  li  a  dlt:  „or  oi  sens  de*  bricon.         \ 
„que  dites  que  jou  alle  por  querre  garison; 
„dehait  alt  qoi  viut  estre  aillors,  ae  ici  non. 
„qaant  jou  serai  ntm6s  k  V  pis ,  sor  le  menlOH 
„et  mes  escns  ert  frais  et  Iroäs  environ  , 

„el  le  Sans  de  ma  teste  me  corra  an  talon,  ' 

„ne  samblerai  pas  bom  qni  riegne  d'orison, 
„n'arai  ao  col  pendn  escerpe  ne  twrdon;  , 

„doDt  irai  au  souscors,  se  ancois  ne  l'avon."  ' 

Tbolomes  voit  Dant  Clin  qui  d'aler  n'est  en  gw 
il  apiela  Filote,  il  i  Tint  k  eslais.  ' 

il  a  dit  A  Philote:  „biaus  amis,  c'or  i  Tais.'  i 

„li  rols  nos  aidera,  quant  il  sara  le  fab." 
Flloles  li  a  dit:  „or  sui-jou  trop  malvais, 
„que  dites  que  jou  aille  et  ilueqoes  rons  lais? 
„tous  jors  Tus  en  baroie,  se  le  disies  mais.  ' 

„ne  lairoie  i  tinr,  pnis  que  joa  sui  si  pr^, 
I  eourtiH.  2)  moi  tme*-vu*  &.  3)  lirt,  ült  nWMtM,  f»  *•  ' 
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,,qtii  me  donroit  toat  Tor  qtn  fa  an  roi  Sessen/^  * 
Tholomes  a  veu  de  ces  ii.  le  boufoi, 

il  apiele  Ariste,  se  Ii  dist  en  recoi: 

^,Auri8te,  dous  amis,  car  i  ales  an  roi.'< 

et  il  a  responda;  „non  ferai,  par  ma  foL  5 

9,se  de  r  ftl  Yotre  mfere  volles  prenA'e  sei,' 

„Yus  ires  h  Y  secors,  qm  estes  en  eafroL*' 

Tholomes  Toit  e'ä  iii.  ne  pot  riens  esploitier; 
Lincanor  apiela,  faire  en  Yot  mesagiel*. 

„Lincanors,  biaas  amis,  ses  que  te  yoel  prier,  10 

„que  tu  ailles  an  roi  por  cel  besoig  noncier. 

»,qQant  il  ora  por  coi,  qu'il  nos  yenra  aidier/* 

et  Lincanors  a  dit:  „trop  me  sentes  lanier, 

9,por  eou  qne  sui  mauvais ,  ml  yoles  enyoier. 

„se  le  fil  Yotre  mire  en  yoles  consillier,  13 

9,yus  meismes  ires  desor  yotre  destrier/' 
'       Tholomes  yoit  des  pers  que  nus  ne  se  remue; 

Antioeun  apele  ä  le  teste  cenue; 

soudoiers  fu  au  roi,  b6b  fu  de  Val  Grenue. 

9,Antiocun,  fait-il,  car  ales  en  Taiue.'^  20 

orgiUouse  parofe  Ii  a  eis  respondue: 

»ahi!  Dans  Tholomä,  quele  m'ayes  rendue.' 

»»aucune  mauyest^  aves  en  moi  yeue» 

»>que  dites  que  jou  aille,  come*  le  recreue. 

„ancois  fust  tiere  et  mers  desous  mes  pies  fendue,      23 

»que  ja  ceste  noyele  fast  de  ma  bouce  iscues. 

»quant  mes  escus  ert  frains  et  ma  brogne  yestue,* 

„se  jou  m'en  yois  navr^s,  fe  1'  pug  m'esp^e  nue, 

»ne  tenra  pas  Ii  rois  ma  parole  k  falue, 

»quant  jou  Ii  conterai  que  perte  avons  eue/'  30 

„Signor,  fait  Tholomes,  or  ne  yus  sai  que  dire; 

»ne  pui  prendre  conroi  que  le  sace  mes  sire. 

»U  amiral  a  ei  amenä  son  enpire ; 

»por  nos  geldes  c'a  pris,  nos  quide  desconfire. 

»mais  ancois  que  soions  tout  livrö  ä  martire,  33 

»conbateron  ä  lui  et  yenderons  notre  ire. 

»as  esp6es  trancans  les  poons  si  aflire, 
0  »er#e#.  2)  conroi.  3)  ptoreU  wfaooo  moue.  4)  ommi.  5) 
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»quant  istera  de  Y  canp,  n'ara  talent  k'fl  me." 
„Sire,  ce  dist  Philotes»^  or  aves  bien  parlä. 

»ceste  maisons'  me  vient  k  talent  et  ä  gr6; 
y,por  Tamor  no  signor  qui  tant  nos  a  amö 
,,et  tant  nous  a  k  tous  et  yalu  et  dounö  i 

,,conbatons  nous  k  aus,  ens  en  sa  föaut^." 
quan  que  dient  entr'aus  a  i.  gars  escot^; 
^  hom  estoit  Tamiral,  se  li  a  tot  cont^; 
*quant  Tamiral  Fentent,  i.  riz  en  a  getä; 
ä  une  part  apiele  le  mius  de  son  barn£,  >t 

ci  dist  k  soi  meisme:  „eist  Griu  sunt  tout  denri/' 
,,Signor,  dist  Tamiraus,  li  Grijois  sunt  mult  fier; 
„par  le  mien  enciant,  mult  sunt  bon  cheyalier; 
„l'un  d'aus  ne  pot  pas  Fautre  6  V  souscors  eoToier. 
yyse  vif  se  laisent  prendre,  j'en  ferai  escorcier,'        1^ 
„}k  ne  lor  vera-on*  ne  boire,  ne  mangier« 
„se  par  ceste  mesure  les  pooie  engignier, 
,Je  n'en  querrqie  plus  k  cel  jor  gaegnier.^' 
si  home  li  respondent:  „faites  11  envoier, 
„quanque  de  Y  lor  avons,  conperons  nous  mnll  cier."  '^ 

L'amiraus  i  envoie  Savari  de  Losenge 
qui  de  la  soie  part  li  dist  et  fait  entendre 
que  les  manaidera,  se  vi  se  laisent  prendre; 
et  se  les  prent  par  force,  il  les  fera  tous  pendre. 

»commenty  dist  Tholomes,  me  vient-ü  dont  ateadre: 

»se  par  tans  ne  s'enfuit,  de  nos  Testuet  desfendre. 

»quanque  de  Y  notre  a  pris,  Je  11  cuic  ci  cier  Teodrr 
„que  li  avoirs  en  ert  au  partir  fors  k  rendre» 

^quant  istera  de  1*  camp  et  il  yorra  descendre. 

,mult  plus  que  il  ne  cuide,  iert  notre  tiere'  meodrf. 

Li  mes  resunt  montö,  qui®  Tamiral  ont  dit 
que  ja  ne  se  rendront,  si  seront  desconfit« 
quant  Tamiraus  Toi,  a  ses  homes  en  rit 
et  jure  tous  ses  Dex»  c'onques  tel  gent  ne  vit, 

qui  conbatre  se  yoelent  et  si  sunt-ils  petit; 
yii.  tans  sunt-ils'  de  gent  q\ii  trestout  sunt  esUt 

1)  Dom  Clins.    2)  tmom.    3)  monarrftir.  4)  vmtm*.  5)  firlf.  < 

7)  U99M. 
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,,Sigiior,  dist  rfimiraas,  ceste  bataille  Toel; 
„desconfire  me  quident  Grijois  par  lor  orguel 
»aucuns  n'en  estordra,  se  dedens  ne  vos  cueK  * 
,yes  LiDcanor  laiens  qui  s'arme  soar  le  suel; 
„devant  moi  prist  men  frire,  que  le  virent  mi  oel,        6 
„et  me  donna  tel  cop  que  encore  m'en  dual. 
,je  ne  pulse  passer  de  mon  palais  le  suel, 
„se  jou  seil  cors  puls  prendre,  Tencauderai  ne  Y  buel.'* ' 

„Signor,  fait  ramiraus,  je  tus  prie  et  recort 
„que  de  ceste  batalle  me  dones  tout  confort.  10 

„de  ce  Yregier  laiens  voi  iscir  Lineanort, 
4esor  son  ceyal  noir,  son  confaoon  destort; 
»deyant  moi  prist  mon  frfere  et  me  dut  avoir  mort, 
»maudient  moi  mi  Deu,  et  men  cief  et  mon  sort, 
»se  }ä  Ae  eest  marciö  envers  li  m'en  acort.  15 

>,gardes  qui  Y  pora  prendre,  que  le  cief  en  aport/' 

Grijois  se  sunt  arme  tos  et  isnelement, 
u'orent  que  tu.  .esdeles  qui  mult  furent  poigent, 
et  eil  de  Babiloüe  s'armferent  ensement; 
lor  bataiUe  devisent  et  furent  plus  de  c.  20 

„signor,  dist  Tholomes,  d'une  riens  m'espoent, 
»c*Alixandres  ne  F  set,  qui  as  tres  nos  atent. 
9«jä  nos  done-il  tout  qnan  que  gaagne  et  prent: 
„nos  armes  sunt  couvertes  et  d'or  ftn  et  d'argent. 
»  et  Tamiraus  nos  mande ,  mort  somes  s'il  nos  prent ;  25 
9>*  or  fera  Yilonie  cascuns,  s'il  ne  s'i  Tent/' 

Tholomes  est  armäs  h  Y  vair  de  Calidone, 
que  le  teBte  ot  plus  noire  que  n'est  i.  grains  de  polvre. 
se  il  trouvast  ä  tans  tous  caus^  de  vers  Licome, ' 
mult  se  cuidast  der  vendre,  de  ch  bon  testimone ;       30 
mais  ne  furent  que  m.  de  caus  de  Maddone, 
et  bien  Ix"^  de  caus  de  Babilone. 
de  joster  ä  mescief  i  ot  mult  grant*  essone. 

Quant  li  Ix"*  sunt  o  les  m.  joust^, 
n'i  a  gaires  nul  d*a»s,  n'ait  le  sien  envers^.  35 

cui  caut^  car  trop  sunt  poi,  n'i  ont  gaires  dur^- 
1)  Heu  •  tome  seeoei.    2>  ^en  cmidtere  m  r  froel.   3)  s'mttmH  fMuni, 
n  cU  f(e  Iß  gesU  griphotns.    4)  ne  Hnrent  mU. 


40S  BATAILLB  DB  BAIILONE. 

de  le  Doise,  des  cors  et  de  pooVre  levä, 
et  de  r*  fu  des  cevaus  qui  erent  tressuä' 
este-Tons  Fair  de  1'  ciel  espessi  et  mu^. 
'ä  paines  se  connoissent,  quant  se  sunt  esgardi; 
^  o  tout  con  que  il  sunt  de  laste'  miilt  greT&  t 

ramirans  i  a  fait  auques  sa  yolent^; 
de  caus  qui  pris  n'i  furent,  sunt  li  plusior  nani. 
d'une  part  se  sunt  trait  Dans  Clins  et  Tbolomes; 
quant  Tbolomes  Toit  cou  qu'il  Tont  de  Y  camp  jete, 
de  le  honte  qu'ü  a»  a  si  le  sano  muö  H 

que  h  Y  cors  li  flajele,  dont  a  i.  poi  plorö. 
le  lance  sor  Ic  feutre,  a  le  rair  galop6; 
h  Y  cief  de  la  bataiUe  a  le  roi  encontr^, 
grant  cop  li  a  don^  sur  son  escu  bendi 
que  tout  li  a  fendu  et  Taubere  dessafr^,  ^ 

et  Yoiant  Tamiral  a  celui  mort  jetä ; 
iii.  Chevalier  s'eslaisent,  dont  li  ii.  sunt  naYr6» 
*sur  Tholom^  ferirent»  mes  ne  Tont  remu6. 

E  r  camp  ü  li  Grgois  sunt  naTr^  et  vaincu, 
*  se  desfent  Tolomes  com  hom  de  grant  vertu, 
entre  lui  et  Dant  Clin  ont  Tester  maintenu; 
ceP  Chevalier  s'eslaisent,  s'ont  Tholomö  föru» 
son  ceval  li  ocient  et  li  ont  abatu. 
ä  tiere  ciet  pasm^s»  couvers  de  son  escu; 
Dans  Clins  bineist  Tarne  qui  dedans  son  cors  fo, 
cuida  que  il  fust  mors  quant  il  le  Toit  ceu, 
ne  puet  mos  endurer,  que  trop  i  a  perdu. 

Dans  Clins  crie  s'ensegne,  ne  pot  avoir  solas; 
se  il  fust  il  et  autres»  u  lui  tiers»  u  lui  quars, 
de  Taler  en  Taide  ne  fesist  hui  porcas.'  *' 

11  fut  trfes  bien  navr^  en  le  teste  et  äs  bras; 
li  escus  de  son  col  resanbloit  d'Alenas,* 
F.  64*    de  son  elme  li  pendent  li  quartier  et  li  las. 
li  amiraus  escrie:  „ja  esteries  couars; 
,,n'en  sara  hui  par  yous  noveles  li  bastars."  ^ 

et  Dans  Clins  li  respont:  „vus  mentes,  sire  gars; 

1)  des  eort.    2)  enverse.  3)  U  soi.  4)  fm'.     5)  fussUi  km  $m» 
6)  smiie  u  vies  ttUevas, 
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yymidt  8ui  ore  dolans^  quant  doloir'  ne  Yi»  fks/* 

d*un  troncon  d'une  lance  lui  a  doDn4  tel  flaa, 

que  iii.  dens  li  depfece,  dont  fii  fors  U  escbrs* 

ramiraus  fü  bleciös,  k  tiere  cai  plas;' 

si  home  li  redrecent,  mais  dolans  fu  et  mas.  5 

Dans  Clins  point  le  ceval  qui  plus  ya  qae  le  pas;* 

de  r  camp  s*en  est  partis  par  dal^s  i.  mareas. 

Dans  Clins  se  pari  de  1'  camp,  dolans  et  irascns. 
dasc'au  tref  Alixandre  n'en  est  ses  firains  tenn; 
lä  s'areste  li  quens^  i  piä  est  descendus.  10 

Alixandres  le  TOit,  contre  li  est  yenns, 
puis  li  a  demand^:  „ü  fa  li  Totre  escns?'' 
et  il  a  responda  com  hom  aperceus: 
„de  ce  Tal  Daniel  sui,  n'a  gaires,  iscus. 
,jlä  s'est  li  amiral  as  fonriers  conbatns.  15 

»trestous  cans  qni  U  erent  aves,  fors  moi,  perdas, 
quar  ramiraus  les  a  et*  pris  et  retenus; 
et  Tbolomes  i  fu  laidement  abatus, 
,et  trfes  par  mi  le  cors  de  ii.  espius  f^rus.'^ 
quant  Alixandres  Tot,  mult  en  fu  esperdus,  20 

puis  jura  Dame  Y  Deu  et  toutes  ses  rertus, 
se  Tbolomes  est  mors  Tamiraus  ert  pendus. 

^ySire,  ce  dist  Dans  Clins,  por  coi  yus  demores?* 
„car  secoures  tos  bomes  et  tos  armes  prendes» 
,et  jou  Tus  conduirai,  se  croire  me  Toles.  25 

,ancois  que  Tamiraus  se  soit  de  1'  camp  tom^s, 
„Tous  jousteres  ä  M,  se  petit  Tus  bastes. 
,,grant  ounor  i  ares,  se  Taincre  le  pöes/^ 

—  Dans  Clins,  fait  Alixandres,  ici  tus  demores; 

„ne  Tenres  pas  en  Tost,  car  trop  estes  naTr^s/^  30 

—  sire,  ce  dist  Dans  CliDs,  por  noient  en  parles. 
„mi  conpagnon  sunt  pris  et  je  m'en  sui  enbl^s, 
„et  se  jou  n'i  aloie,  j'ou  seroie  denris." 

Alixandres  est  arm^s  et  par  Tost  montent  tuit. 
tos  premerains  ceTauce  Dans  Clins,  11  ftus  Calduit,        35 
*  si  naTr^s  com  il  est  ens  h  Y  camp  les  conduit. 
1)  maltfes.  2)  Man.    ^)  hus.    4)  a  le  riee  hama*.    6)  tma.    6)  de^ 
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par  le  Tergier  s'onbroieni  et  manjuent^  le  fnik 

et  demainent  entr'aiis  grant  joie  et  graut  iMvoL 

ilnec  Yoelent  atendre  le  froidor  de  le  nuit; 

ä  tant  es  vus  le  roi  et  Dans  Clins  qu'es  coDdoil 

tant  i  sounent  de  cors  que  tous  li  Taus  en  brait;      ! 

de  caus  de  Babilone  n'i  ot  i.  seul,  je  cuit, 

qui  por  son  cors  garir,  sor  son  ceval  ne  puit 

et  Tamiral  ea  jure   n'i  a  nul,  s'il  s'enfuit, 

qui  k  tout  son  vivant  Babilone  ae  wit, 

*et  ceus  de  son  lignage  seront  mort  et  destmit      t 

Quant  Alixandres  Yint,  qui  dont  reist  les  Gris, 
onques  Dex  ne  fist  homme,  tant  soit  poesteis, 
s'il  les  ataint  k  cop  que  ne  soit  mors  u  pris. 
li  rois  Tint  tous  premiers,  de  mautalent  espris» 
et  Tamiral  guencist  com  hom  amaneyis;  '! 

merYÜlotts  cop  li  done  desor  son  escu  bis 
que  li  trous  de  la  lance  le  fiert  en  mi  ie  pis; 
il  Fenpaint  par  Tertu,  si  li  tolt  les  estris. 
l'amiraus  ciet  k  tiere,  eil'  a  le  ceyal  pris. 

Dans  Clins  prent  le  ceval  com  hom  aperceus;       ^ 
quant  le  tint  par  les  regnes,  ne  se  contint  pas  mos 
et  dist  k  Tamiral:  ,yOr  iestes  yous  ceus» 
F.  64^  yyAlixandres  li  rois  yous  moustre  ses  yertos; 

„mius  yus  yenist  encore  que  n'i  fuscies  renus. 

„0  le  ceyal  m'en  yois  dont  estes  abatus/'  ^ 

Nabusardans  Toi,  mult  en  fu  irascus; 

il  broce  le  cefal  des  esporons  agus» 

Tamiral  fet  monter  fe  Y  bai  qui  fu  kenus' 

et  eil  de  Babilone  ont  si  lor  sens  perdus 

que  onques  d'aus  desfendre  ne  fu  nus  ples  tenos;    ^ 

tout  droit  yers  Babilone  yont  lor  cemins  batus» 

quant  Tamiraus  les  yoit,  tient  soi  k  confundus; 

de  toutes  pars  esgarde  et  yoit  fuir  ses  dros. 

bien  set  se  il  demeure,  pris  est  et  retenus; 

k  le  fuie  s'est  mis,  car  li  cans  est  yencus. 

Or  s'en  ya  Tamiraus  tout  iluec^  son  bamois; 

1)  etwPBi  ei  denufteni  grmu  brtrit      ei  e^eekmteieni  lä  $i  mmr^ 
2)  aine.    3)  grenue,     4)  •'  laiei. 
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de  caos  de  Babilone  s'en  Tont  li  plus  cortois, 

et  Grijois  les  encaucent  ä  cevaiu  qui  sunt  frois. 

de  lor  esptes  nues  les  fiärent  de  manois; 

onqaes  n'est^  pot  tenir  ne  ]>are»  De  defoia, 

ä  Fentrer  de'  la  Tüe  dont  li  jnnrs  «ui  espois,  5 

les  amainent  feraat  et  balant  iii.  /el  üL; 

les  portes  de  la  yile  coulferent'  li  boijois; 

mult  en  eat  coreci^  Alizandres  li  rois; 

fait  souner  le  retrait»  si  s'en  torneirt  manoia. 

Alixandres  s'entorne  quaiil  il  voit  avesprer;  10 

en  sou  tref  descendi,^  si  se  foii  d^anner. 
des  barons  c'ot  perdu  ae  prist  k  desmentery 
li  cuers  li  ateorie»  si  commence  ä  plorer« 
Dans  Clins,  li  fius  Caldui,  Test  al^s  conforter. 
,,sirey  ce  dist  Daus  CliDs,  ce  dael  laisies  ester.  15 

onques  en  grant  duel  faire ,  ne  Ti  riens  conqiieater ; 

faites  querre  les  mors,  s'es  ferons  eatierer, 

et  les  naTTÖs  feres  ä  tos  mires  saner. 
„ä  prendre  Babilone  poes  bien  recouTrer/^ 
—  Dant  Clin 9  tail  Alixandres»  mult  saves  bien  parier.  20 
f,de  cou  que  tus  me  dites,  me  conyient  k  penser; 
,Jou  ferai  votre  los;  n'i  voel  plus  demorer/' 

„Sire,  cou  dist  Dans  Clins,  cou  est  mult  grant  confors 
,,que  Aristes  est  vis,  Filote  et  Lincanors. 
,,et  eil  qui  iront  querre,  aient  aighes  en  lor  cors,       25 
y^que  ne  soient  estaint  por  le  caut  qui  est  fors.^' 
,,et  erent  o*  Tholom^  i,  petit  hors^  des  mors; 
„envGTs  estoit  ceus,  sojr  Tescu  de  marmors,* 
„de  caus  de  Babilone  i  laisa  tant  de  mors 
y,que  ses  cevaus  estoit  h  V  sanc  dusc'as  argors.  30 

Li  rois  i  envoia  et  le  camp  fait  cierkier; 
les  mors  et  les  navr^  truevent  par  le  Tergier. 
grant  pifece  loing  des  autres,  le  trait  k  i.  arder» 

ont  trouT^  Tholomä  sous  Tombre  d'on  lorier; 

couyert  de  son.escu,  ne  se  pooit  aidier;  35 

k  boire  li  don^rent  por  le  oalour  laisier, 

1)  fi'e#,     2)  €Hire4i  ^a.     3)  4mt  ehse4.     4)  putreni.     5)   Ion«* 
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*  ä  ii.  chevans  li  fant  i.  lit  aparillier; 
droit  au  tref  Aiixandre  portent  le  cheyalier. 
Alixandres  le  yoit,  n'i  ot  que  coorecier, 
pais  a  dit  i  i.  mirre:  ,,pense  de  l'esploitier; 

'  »»plus  te  donrai  tr^sor  que  n'oseras  bäillier/'  1 

et  eil  a  respondu:  „ne  yus  estuet  plaidier, 
yytout  san  le  ms  rendrai,  ancois  i.  mois  entier/* 
Par  devant  Babilone,  ä  mont  par  devers  Inse, 
sor  Talge  de  Gobar  qui  le  tiere  derise, 

^  iii.  liues  enyiron  ont  le  yile*  porprise.  H 

tous  li  mons  le  siuoit  par  sa  trfes  grant  francise; 

F.  64*  li  L  por  sa  largesse»  l'autre  por  sa  justice, 
larges  est  Alixandres,  sans  nule  conroitise; 
por  cou  a  tout  le  mont  et  le  gent  si  aquise 

'  que  nus  ne  yiut  partir  de  lui  en  nule  guise.  t 

li  rois  ist  de  son  tref,  vestus  d'une  cemise 
et  par  desous  aroit  une  pelioe  grise; 
esgarde  se  mesnie  belement,  sans  cointise 
et  a  dist  Ariste:  „nule  autre  manandise 
„qu'il  alt  en  tot  le  mont,  n'ain-jou  tant,  ne  ne  yn&t  I 
„que  par  aus  sui  dout^s  et  tous  mes  yoisins  brise." 

„Ariste,  fait  li  rois,  mult  par  ai  grant  leecce, 
„quant  jou  yois  me  mesnie  plaine  de  grant  yi?ece,' 
„onques  riens  ne  perdi,  certes  por  lor  proecce;' 
„eis  amiraus  est  faus  quant  il  yers  moi  se  drece.     ' 
,Je  li  tenrai  si  cort  si  comme  ceyal  on  crece, 
„ne  li  lairai  de  tiere  yallant  i.  grain  de  yecce.'' 

—  sire,  fait  Aristes,*  est.  ains  mult  grant  noblece; 
„qui  a  i.  anemi,  mult  yolentiers  le  blece/* 

—  Aristes,*  fait  li  rois,  dit  ayes  grant  proecce; 
„le  roine*  d'Egipte  yus  doins  et  se  rikecce/' 

—  par  foi,  dist  Aristes,  ei  a  mult  grant  hantecce." 
au  pii  li  yolt  aler,  quant  li  rois  le  redrece. 

Le  roine  d'Egypte,  le  ceptre  et  le  coronne 
et  trestoute  le  tiere  deci  par  deyers  nonne, 
Alixandres  11  rois  i  Tholom^  le  doune. 

1)  #"«#»  logier  U  bon$  rot«  ftii  ta  tere  oi.    2)  vf#fec#.    3)  ^ 
4)  n^lMRe«.    5)  roiaiwie. 
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mult  est  sages  li  ring,  les  aatres  araisone. 

,,mult  puet  estre  dolans,  si  com  la  lettre  sone, 

,,Ii  hom  qai  premiers  va*  et  en  aprfes  catone." 

apres  parla  i.  dus  qai  fu  d^s  de  Calone:' 

,,que  yaut  commeneement»  se  li  fins  n'i  est  bone?         5 

y,  Services  sans  eur  ne  yaut  une  escalone, 

y^quar  Salemons  le  dist  en  son  liyre  et  sermoDe." 
Asses  i  ont  parI6  et  derier  et  deyant, 

11  plusior  de  folie,  de  sayoir  li  auquant» 
»signor,  dist  Alixandres,  oes  que  joa  commant  10 

.demain  soies  Iey6  k  Taube  aparissant, 
»Conrad  de  yos  armes  comme  gent  conbatant; 
»quar  ne  yauroie  mie  que  Tamiraus  se  yant, 
*  que  je  perde  par  lui  la  monte  d'un  besant.'* 

lor  parole  ont  fin6,  si  Tont  laisiö  k  tant.  13 

ü  a  demand^  Tiaye,  on  li  porte  deyant; 

ses  mances  tout  por  l'iaye'  li  tienent  doi  enfant. 

quaut  li  rois  ot  mangiä,  s'apiela  Elinant; 

por  lui  esbanoier  li  conunande  que  cant. 

eil  commence  k  canter  issi  com  li  gaiant  20 

raurent  monter  au  ciel^  comme  gent  mescr^ant. 

entre  les  Dex  en  ot  une  bataille  grant; 

86  ne  fust  Jupiter,  o  se  fundre*  bruiant 

que  tous  les  detrenca,  ja  n'eusent  garant. 

quant  Alixandres  Tot,  si  respont  en  riant:  25 

,,quant  li  sires  yaut  auques,  si  home  en  sunt  yallant/^ 
Li  rois  se  ya  coucier  k  döduit  et  k  joie; 

sour  lui  ot  estendu  i.  couyertoir  de  soie. 

par  matin  est  leyäs  por  esploitier  sa  yoie; 

ses  escieles  deyise,  toute  se  gent  conroie.  30 

Tholomes  ya  ayant,^  mult  doucement  li  proie 

que  l'angarde  li  done  et  li  rois  li  otroie. 

„mais  gardes,  fait  li  rois,  que  n'i  cores  k  proie; 

y,trop  ai  or  et  argent  et  denier  et  monnoie. 

,,poi  pris  Tautre  gaag»  se  la  citäs  est  moie.'^  33 

—  sire,  fait  Tholomes,  fos  est  qui  yous  guerroie." 
Li  rois  fait  oors  souner  et  li  grans  os  s'esfroie. 
1)  eart    2)JPE9etaone.    3)  tont  t^an  lavt.    4)  f^uir:    W  mfUi. 
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Alixandres  ceyaace  qm  pas  ne  se  desroie, 
Lincanor  apela  ki  le  crine  ayoit  bloie, 
pnis  li  dist  en  riant:  „se  Dame  Y  Dex  me  Toie; 
„qui  quert  antre  rikecce,  malement  ss  desroie/' 

Ensi  com  Alixandres  Tot  command^  le  nnit, 
ley^rent  par  matin  et  si  s'arm^rent  fuit; 
^8  cars  et  fes  caretes  snnt  U  angien  conduit, 
et  li  autre  sonmier  n'alferent  mie  ^t; 
*  ancois  portent  le  pain  et  le  vin  et  le  froit 
quant  Tos  dat  aprocier,  de  cors  i  -ot  tel  bniit; 
Alixandres  s'apnie  sor  Clin  le  fil  Calduit, 
se  li  dist  en  riant:  „or  yoi  le  mien  d^dnit, 
„quant  yoi  me  gent  arm^e  qui  por  nulni  ne  firif." 
Dans  Clins  a  respondn:  „sire,  ne  yns  anoit; 
„yus  dites  y^rit^  et  jou  mult  bien  le  cuit.  ^ 

„gent  qui  ont  bon  signor,  ne  seront  jk  destroit/' 

Alixandres  monta  h  Y  destrier  Castelain; 
11  estoit  trestons  blans,  por  cou  claiment  aubain. 
conreös  de  ses  armes,  roriflambe  en  se  main.  j 

deyant  lui  fait  souner  se  buisine  d'arain;  ! 

ces  yal6es  r^sounent  et  li  yal  et  li  piain , 
dusques  en  Babilone  Toirent  li  citain. 
adonques  sorent  bien  et  fuirent  tont  certain  . 

qu'il  aroient  le  si^ge  anque  nuit,  n  demain.  j 

Tbolomes  et  11  sien  qui  ne  sunt  pas  yilain,  i 

por  faire  l'ayan-garde  ceyaucent  premerain; 
apr^s  yont  li  soumier  qui  portent  yin  et  pain. 

Ce  £u  ^  F  mois  de  Mai  que  florisent  gardin, 
que  eil  oiselet  cantent  souef  en  lor  latin. 
souyent  est  conreci^s  qui  a  mauyais  yoisin, 
Tamiraus  se  gisoit  sor  i.  perron  marbrin, 
par  deyant  le  palais,  desous  Tombre  d'un  pin; 
quant  il  ot  le  nouyiele,  mande  par  L  deyin; 
por  faire  sacrefixe  yont  au  temple  Apolin. 
i.  tor  i  amen^rent  plus  de  x.  Sarrasin; 
quar  de  cele  bataiile  yoelent  sayoir  la  fin. 

Li  clers  fu  nös  d'Egypte,  hon  ne  sot  {rtiis  de  sot*» 
et  bs  respons  as  Dex  se  fioit-il  nault  fort. 
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le  sacr^e  a  fait  1^  le  temple,  en  L  ort; 

une  Yois  Tint  de  Y  temple  qui  issi  d'nn  regorl 

et  dist  k  Famiral:  ,,nouyele  vus  aport. 

„vus  aves  mult  grant  droit  et  Alixandres  tort; 

,,mais  de  cou  ne  vus  caot,  yenus  est  h  sa-  morl.  3 

„mais  comment  il  morra,  Doient  ne  tus  recort.^* 

quant  ramiraus  Toi»  si  ot  mult  grant  confort 

et  a  dii  ä  Sorin,  i.  roi  de  devers  Nort: 

»Apolins*  m*a  mandä  que  jou  me  reconfort, 

.qu'Alixandres  ert  pris  et  tout  si  home  morf  10 

Sorins  tvt  rices  home,  rois  des  AmoraTis, 
et  ot  en  sa  conpagne  plus  de  m.  Arrabis; 
n'en  i  avoit  i.  seol  ne  fast  preus  et  hardis. 
Sorins  parla  premiers  com  cheyaliers  gentis 
et  dist  ä  Famiral:  ^^otis  soies  tus  honnis  15 

„se  faites  mabes  plet;  dont  n'estes  bien  garnis 
„de  pain,  de  vin,  d'avaine,  de  raees,  de  brebis, 
„cheyaliers  et  serjans,  preus  et  amaneyis; 
„de  trestout  cou  estes-yus  bien  garnis, 
„*  yenus  est  ä  sa  mort,  11  Diex  n'i  ert  faillis.  20 

„car  i.  de  ses  respons  ne  fu  onques  desdis/' 

Or  a  parl^  Phales  qui  d'Egypte  fu  sire, 
et  a  dit  Famiral  tot  belement,  sans  ire: 
F.  65*  „tant  ayes  cheyaliers  caiens  de  yos  mesnie; 

„ce  sera  gran  meryelle,  se  yus  puet  desconfire.  25 

„yus  ayes  tel  cit6  qui  a  en  yis  enpire; 

„mandes  i.  capelain,  foites  i.  brief  escrire, 

„et  quant  il  ert  escris  et  seel^s  en  chire; 

„se  truist  ens  Alixandres,  quant  il  le  fera  lire, 

„se  n'ist  de  yotre  tiere,  liyr^s  ert  ä  martire,  30 

„n'i  ara  nul  des  siens  qui  n'ait  mestier  de  mire/' 

Puis  parla  Macabrins  qui  fii  roi  de  Nubie; 
toute  le  jouene  gent  ayoit  en  sa  baillie, 
yalles  ert  et  s'a  mult  pris  de  ceyalerie, 
et  dist  ä  Famiral:  „ce  ne  yus  los-je  mie,  35 

„que  on  jä  i  enyoit,  car  ce  seroit  folie. 
„Alixandres  est  prte,  d  a  liue  et  demie; 
1)  JMoAMie«. 
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y,iii.  tans  aves  de  gent  millor  et  plus  hardie. 
„que  ja  le  requerra,  Apollins  le  maudie. 
9,alons  nous  ent  vers  lui  ä  bataille  furnie; 

yenus  est  i  sa  mort,  sa  gens  sera  honoie. 

li  parole  no  Deu  ne  sera  ja  falie. 

Alixandres  est  plains  de  malt  grant  fl^onnie; 

11  n'aregne  nului,  ne  nului  ne  desfie, 
9,ains  yiut  de  tout  le  mont  avoir  la  signorie. 
,ji  n'i  enyoieres,  coi  que  Fales  vus  die/' 
Lors  se  dreca  en  piäs  Saligos  li  barb^s; 
rois  estoit  de  Saba;  c.  ans  ayoit  pas^s. 
sages  fu  de  consel  et  par  armes  dot^s, 
et  dist  ä  Tamiral:  „i.  petit  m'entendes. 
,,Phales  a  mult  bien  dit;  i.  brief  i  trametes 
),par  ii.  de  yos  barons  ricement  atorn^s, 

que  Wide  notre  tiere  et  notres  iret^s; 

et  se  cou  ne  yiut  faire,  ore  le  desfies. 
,,cheyaliers  ayes  bons,  hardis  et  adur^s; 

cou  qu'Apofins  a  dit  se  ce  est  y^rit^s, 

dont  sai-jou  que  il  ert  u  mors  u  afoläs. 

il  Guide  ayoir  Persans  et  Indiiens  troy^s, 
„mais  il  n'i  para  mie,  se  ä  nous  ert  joustis. 
„as  brans  d'acier  forbis  ert  ses  orgius  mat^s.'* 

Au  consel  Saligot  se  tienent  li  baron, 
et  Tamiraus  meisme  loe  ceste  raison, 
il  en  a  apiel6  Acarin  et  Sanson; 
eil  erent  cheyalier,  andoi  de  sa  maison. 
le  brief  a  fait  escrire  sans  noise  et  sans  teneon 
et  dedens  le  seel  a  mis  le  quaregnon; 
mais  ne  li  mande  mie  point  de  delision, 
mais  selonc  se  deserte  li  mande  guerredon; 
et  en  aprfes  li  mande  par  grant  aatison: 
,,Alixandre,  or  entent,  fius  au  roi  Felippon. 
„jou  te  manc  et  commanc,  n'i  fai  arestison; 
9,ya-t-ent,  hui  u  demain,  hors  de  ma  r^gion. 
„et  se  tu  ne  V  yius  faire»  je  jur  mon  Den  Mahon, 
y^yenus  ies  ä  ta  mort,  i  te  confosion 
»,et  te  gens  est  yenue  ä  grant  perdition. 
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,yce  ne  sunt  pas  Yndois,  ne  Persant  li  f^lon 
,,qui  lor  signor  Daire  ocisent  en  traisoD/' 

Quant  eil  orent  oi  le  commant  ramiral» 
il  furent  mult  sage  bome  et  cortois  et  loial. 
apparillier  se  yont  ambedoi  li  vasal,  5 

cescuns  d'aus  a  vestu  i.  bliaut  de  cendal; 
aful^s  ont  mantiaus  de  pale  emperial. 
lor  palefrois  amainent  lor  escuier  loial; 
li  lorain  et  les  sieles,  li  bouton  de  Y  poitral 
sunt  tout  fait  ^  er  fin,  de  pieres  de  cristaL  10 

bien  sunt  apparilli^  ambedoi  li  yasal; 
le  congiä  demandferent,  n'i  fönt  plus  lonc  estal. 
montent  es  palefrois  et  iscent  dou  portal, 
et  fait  traire  cascuns  deyant  soi  i.  ceval. 
Alixandres  estoit  l^s  le  piain,  fes  costal;  15 

enyiron  lui  estoient  si  baron  natural 
et  faisoit  i.  tref  tendre,  que  li  caus  li  fait  mal. 

Li  payillons  le  roi  sist  sor  une  fontaine 
qui  sort  dou  cief  de  Y  val,  si  est  et  douce  et  saine. 
de  Tost  fu  contre  val  la  rivifere  si  plaine  20 

que  soryeoir  les  porent  li  mesage  ä  grant  paine. 
Tbolomes  et  sa  gent  qui  n'est  mie  Tüaine, 
eil  se  sunt  herbregi^  yers  le  tiere  foraine 
et  Toient  le  cit^  dont  li  mur  sunt  d'araine, 
le  caroi  devers  Tiave  qui  le  Titalle  maine,  25 

le  pain,  le  >in,  le  car,  le  forment  et  l'aTaine; 
le  mesnie  areste,  icele  fu  daraine. 

Tolomes  premerains  en  T^ngarde  est  montäs, 
ensamble  o  lui  mena  xx.  cheyaliers  arm^s. 
les  mesages  roiaus  a  premiers  esgard^s ,  .  30 

puis  lor  a  demandä:  „dont  iestes,  ü  ales?'' 
Acarins  fu  mult  sages  et  cheyaliers  membr^s, 
il  li  a  respondu:  ,,yus  le  sares  ases; 
„de  Babilone  somes  qui  est  mult  fors  citäs, 
„messagier  Tamiral  qui  sire  en  est  clam^s.  35 

„i.  brief  nos  a  cargiä,  yotre  roi  ert  port^s; 
„or  yus  proi  par  amor,  dusc'ä  li  nos  menes. 
„quant  li  bries  Tamiral  li  sera  pr^sent^s 
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„et  il  Tara  fait  lire,  adont  savoir  pores 

,,que  ramiral  li  mande,  se  savoir  le  Toies/' 

Tholomes  li  a  dit:  „bon  conduit  i  ares.^' 

dusc'ä  r  tref  Alixandre  les  a  tous  ii.  men^s; 

eil  ont  lor  palefrois  as  escuiers  lirräs.  I 

Alixandres  estoit  eu  son  tref  aceut^s 

et  ot  enyiron  lui  de  ses  millors  priy^; 

Acarins  a  parlä,  ki  fü  prens  et  sen^s. 

Mahomme,  li  grans  Dex  qui  tous  nos  puet  smfer,  \ 
qui  fait  quaut»  quant  il  yiut  et  quant  il  mt,  gieler,  l| 
„et  Apolins  li  Dex  qui  ainc  ne  yot  fiiuser, 
„qui  les  respons  11  dist,  que  nl  Tiot  demorer, 
„icelui  devons  nous  et  croire  et  aourer; 
„il  gart  notre  amiral  de  mort  et  d'afoler.^' 

„Or  entent,  Alixandre,  que  te  mande  mes  sire;    \ 
„il  t'envoie  i.  brief,  seel^s  est  en  cire; 
„par  conseil  de  ses  houmes  li  fist  faire  mes  sire. 
„fai  le  seel  brisier  et  fai  les  lettres  lire, 
„et  se  ne  le  vius  faire,  ice  te  puis  bien  d&re: 
„se  ne  \vides  sa  tiere,  tu  en  seras  li  pire,  \ 

„et  trestoute  ta  gent  en  recenont  martire/* 
quant  Dans  Clins  Ta  oi,  de  mal  talent  sospire, 
et  Tholomes  meismes  en  commenca  k  rire. 
Alixandres  Toi,  si  coumenca  ä  dire: 
„gardes,  fait-il,  signor  nl  ait  corous,  ne  ire."  | 


MESSAGE  DE  L'AMIRAL 

dtot  mi  com  II  amlrfftiui   de  Ferse  euTaia  k  AU- 
xandre  nites  lettre«  par  Aearln  et  Sausaia. 

5«        Li  rois  a  pris  les  leltres ,  s'en  brisse  le  saiel ; 
quant  ot  lire  les  lettres,  si  rist  sous  son  mantel 
et  a  dil  as  mesages:  ,j'ai  veue  le  piel; 
„ramiraus  me  manace  de  mort  par  son  revel. 
„montes  äs  palefrois,  n'i  ait  mfes  aulre  apiel,  5 

„et  dites  Tamiral:  yenus  sui  de  nouviel. 
„demain  par  matinet  passerons  le  moncel, 
„et  prendrai  le  cit^  dont  li  portal  sunt  biel. 
„ne  li  lairai  aprfes  ne  dognon,  ne  castiel; 
„tel  parole  m'a  dite  dont  il  ment  fe  V  musiel.  tO 

„se  le  tieg  en  bataille,  se  n'a  ceval  isniel, 
„de  m'espäe  trancant  li  donrai  tel  cenbiel 
„dont  il  ara  sanglent,  je  quic,  le  hateriel. 
„jou  ne  m'en  irai  mie,  ne  jou,  ne  mi  dansiel, 
„desi  qae  j'aie  prise  le  fort  tor  de  Babel  15 

„que  firent  li  galant  de  cauc  et  de  quari^l/' 

Li  mes  s'en  sunt  iscu;  pris  sunt  li  palefroi. 
Aearins  fu  mult  sages  et  cortois  de  sa  loi 
et  dist  ä  Tholomä:  ,,biaus  sire,  entendes  moi. 
„Yus  nos  aconduisistes  belement,  sans  desroi;  20 

„or,  nous  raconduies.'^  et  eil  dist:  ,je  Totroi." 
plus  de  liue  et  demie  les  canduist  sans  esfroi 
et  furent  avoec  lui  Chevalier  xx.  et  iii. 
Tholomes  s'en  retome  et  eil  en  yont  leur  yoi. 
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li  i.  dit  ä  Tautre:  „ci  a  orgillous  roi; 

„si  homme  Taiment  mult  et  de  euer  et  de  fol. 

„si  com  il  nos  a  dit  et  jou  tr^s  bien  le  croi, 

„nous  arons  le  matin  i.  orgillous  bufoi/^ 
Li  mes  se  sunt  venu  en  Babilone  errant; 

ce  fu  i.  mult  petit  devers  solel  coucant 

et  Toient  Tamiral  desour  i.  pin  s^ant. 

li  mes  sunt  descendu,  Acarins  va  avant; 

par  devaiit  Famiral  descendi  en  estant. 

„sire,  nous  avons  fait  mult  bien  yotre  commaDt 

„orgillous  est  li  rois,  cevalerie  a  grant; 

„il  yus  mande  au  matin,  par  sbn  Taube  aparant, 

„devant  votre  cite  venront  se  gent  poignan!. 

„tel  parole  aves  dite  dont  il  dist  en  riant: 

»s'il  YUS  trueve  en  bataille ,  tel  vus  donra  d'un  braw 
>que  de  perdre  le  teste  n'averes  ja  garant" 
Aprfes  a  parle  Sanses :  „sire ,  ne  gabes  mie; 

»Älixandres  est  fiers  et  se  gens  est  hardie. 

,s'il  ne  vous  a  menti,  ne  laira  ne  vus  die: 

„Babilone  sera  par  matin  asalie; 

„il  Tara,  se  il  puet,  par  tans  en  sa  ballie. 

„tel  parole  aves  dite  dont  il  mult  tus  desfie, 
„se  il  vus  puet  tenir,  il  vus  terra  la  vie; 
, Jamals  ne  finera,  ne  se  cevalerie, 
F.  65'   „desi  que  de  Babiel  ara  la  tor  saisie 

„que  firent  li  galant  par  lor  grant  dierverie.*' 
quant  Toi  Macabrins,  mult  hautement  s'escrie: 
„teus  rois  fait  ä  loer,  se  Dex  me  b^neie, 
„qui  viut  de  tout  le  mont  avoir  la  signorie.'' 
Li  amiraus  estoit  desous  l'ombre  d'un  pin 
et  entour  lui  estoient  tel  xxx.^  Sarrasin; 
n'i  avoit  nul,  n'eust  bon  pelicon  hermin. 
11  amiraus  estoit'  sour  i.  perron  marbrin 
qui  k  iii.  caines  ert  ataciäs  d'or  fln. 
Macabrins  se  dreca,  mult  i  ot  bei  mescin; 
jouenes  ert,  si  fu  rois  de  V  rfegne  OaU'emariii» 
en  sa  conpagne  furent  xx»«  Barbarin. 

i)  X  m.    2)  9*asiH, 
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quant  il  oi  parier  Sanson  et  Acarin, 

il  sace  les  ataces  de  son  mantiel  pörprin; 

parla  Sarrasinois,  ne  sot  auire  latin, 

et  dist  ä  Tamiral:  „crees  bied  Apolin, 

„quar  mult  par  a  en  lui  bon  Deu  et  bon  devin.  5 

,4scons  de  la  cit6  tout  armä  le  matin, 

„aloDS  contre  Alixandre  tout  le  batu  cemin, 

,9*^  combatons  nos  ä  lui,  si  le  traions  ä  fin. 

,,qui  laira  ce  consel,  je  le  tieng  ä  frariu.'^ 

,,Sire,  dist  Saligos,  je  sui  de  grant  aage;  10 

„si  ai  oi  parier  et  maint  fol  et  maint  sage. 

Macabrios  est  valles/  si  a  lägier  corage, 

si  yient  eh  Babilone  mostrer  son  vaselage; 

se  Yus  i  conbates,  orgius  sera  et  rage; 

et  se  yus  i  aves  ne  perte,  ne  damage,  15 

„teus  le  ppra  oir  qui  en  dira  outrage. 
„Babilonne  est  mult  forte,  si  sera  lonc  ä  age;' 
„tost  ierans  pais  ä  lui  par  aucun  ävantage, 

u  nous  querrons  aeprt  par  aucun  mariage; 

ta  fille  li  donras  qui  est  de  haut  parage.  20 

s'il  s'en  estoit  al^s,'  mais  k'il  eust  ostage, 

ja  n'aront  puis  de  V  votre  le  monte  d'un  frouinage; 
„ne  poroit  asambler  si  tos  son  grant  barnage, 
„ne  reyenir  jamais  en  ce  pais  sauyage; 
„quar  li  destroit  sunt  grief  et  sunt  fort  li  passage.''      25 

En  aprfes  Saligot  en  a  Grates*  parl^; 
icis  fu  Aus  de  mfere^  de  mult  grant  parente. 
en  sa  conpagne  furent  plus  de  yli"^«  arm6, 
et  dist  ä  Saligot:  „or  yus  ai  ascoutö. 
„ja  par  mi  ne  sera  icou  acr^antä,  30 

„que  nous  laions  encore  c^  dedens  la  cit6; 

quar  il  nos  torneroit  ä  honte  et  ä  yiutä. 

por  c*a  dont  ramiral  si  grant  pule  mandä? 
„en  a  dit  ApoUins  ki  tous  tans  dist  yertö, 
„que  il  en  Babilone  perdroit  sa  poest^.  35 

„yenus  ert  ä  sa  mort,  j^  n'en  ert  trestornä. 

1)  mult  Jones,     2)  fera  lone  estage.     3)  vohii  aler,     4)   Crates, 
5)  SUke. 
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„au  matin,  parson  Taube,  aoions  tout.apvestö 
,et  si  iscons  lä  fors  tout  tengii  et  sierä. 
,et  se  nous  en  bataüle  aoumes  ä  ans  joDStA, 
,jou  quic  que  cesi  besoig  arons  tosC  sBjßL** 
li  che?alier  se  rengent ,  qui  muH  Tont .  Aisiri :  5 

,,ce  consel  loons  tout  que  Grates  a  doun^.'* 

Or  se  sunt  a&4  ä  conbatre  demain. 
ramiraus  apiela  i.  sien  provost,  Soutain/ 
et  aprfes  Torquentio,  i.  sien  cousin  germaÜL 
,Jou  Toel  que  vus  soies  au  main  mi  castelain;  10 

»,de  le  cit^  garder,  de  cou  soies  ciertain 
„que  ne  nos  pulst  tenir  por  foi  ne  por  rilaui/* 
F.  66*   atant  en  est  toumäs  en  son  palais  autain; 
ricement  fu  servis  de  vin,  de  car,  de  pain. 
tantos  com  U  fn  jors  et  trestout  li  citain  15 

et  ramiraus  meisme  s'en  isci  hors  au  plain; 
mais  11  rois  et  li  conte  iscirent  premerain. 

L'amiraus  voit  ses  hommes  tous  semons  de  batäille, 
primes  les  Chevaliers  et  aprifes  le  rigaill^. 
mult  heent  Alixandre  qui  tant  fort  le  traralle,  20 

n'ont  soig  que  les  encloe,  ne  laiens  les  trayaiUe; 
il  ne  redotent  gaires  li,  ne  sa  peounalle; 
en  Apolin  se  fient  et  en  sa  deyinalle» 
il  demande  ses  armes,  i.  cheraliers  li  balle; 
il  yesti  i.  hauberc,  si  lace  le  yentaille,  25 

puis  a  laci^  son  elme,  por  f6rir  ne  fist  bille. 

Un  ceyal  11  amainent  en  le  place  deyant, 
couyers  fu  d'une  porpre  mult  rice  et  ayenant 
frain  i  ot  ases  bon  et  biel.et  avenant; 
une  siele  ot  h  V  dos  que  fisent  doi  galant.  -  30 

les  oevres  erent  faites  de  Tos  d'un  olifant. 
ramiraus  i  monta  et  a  dit  en  riant: 
»Alixandres  est  fos,  s'il  me  tient  por  enfant, 
,qui  cuide  ayoir  ma  tiere  trestout  ä  mon  yiyant. 
„se  11  a  cheyaliers  et  jou  en  ai  autant;  35 

„se  11  sien  sunt  hardi  et  li  mien  conbatant. 
,je  ne  Tamerai  mie  demi  pi^,  ne  plain  gant; 

1)  presire  gorain. 
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,,yeiiiia  est  i  sa  miMt,  ügiar,  pw  wmt  mm  vwL 
,,ApoUiii«  le  me  dist.  In  «i  tni  k  pmaaL"^ 

L'ainiraiis  fii  malt  preii»  d  k  caraige  oL  far» 
por  coa  k'il  jwX  »es  homwtt  de  hrfiilto  afkkr> 
par  son  droit  Boa  lyde  Macakrni  k  li^kr,^  5 

que  de  ceralerie  amK  paat  d^nrkr; 
son  hardement  Td<»t  prerer  el  waaier: 
„prendes,  dist-S,  vo»  arme»,  moate»  ior  to  deatrier, 
„menes  enaamUe  o  vom  k  nee  doe  (kiiert' 
,,et  eo  votre  eoiyagiie  scroDt  ¥o  cheTatkr.  10 

y^puis  prendes  eek  angarde»  k  aiia  eii  ad  loei»; 
,,se  yeea  l'oat  yeiyr,  se  V  aae  Teaea  noMkr; 
,,me8  eseielea  Toiirai  et  akrer  et  reagkr/^ 
Macabnna  a'eatoraa  toat  k  cemiB  pkaiv; 
apr^s  dUt  tel  parok,  bka  k  denst  kiaier:  15 

»ciertea  or  me  deusent  li  roial  aproder, 

et  qae  ae  ü'  noa  paeeiit  de  l'aogarde  cader, 

.entr'aoa  ae  poront  Uea  et  Tanter  et  pnaier. 
*  Jamals  k  haute  tabk  ne  deyrok  mangia', 

»et  noa  deTeroit-oo  toas  k  booce  mangier,  20 

,,saiis  tabk  et  aana  toaafle  tont  k  yal  k  fouer/^ 

ce  nos  dist  Salemona,  bka  k  poia  tesmognery 
^       souTent  s'esjoit  maina  hom  contre  son  enconbrier- 

Thokmes  Ten  fiat  poia  k  jour  tot  menei^er, 

quar  ä  y**  des  aieua  U  fiat  k  camp  widkr;  25 

tel  c.  1  aopt  eea»  oe  ae  poreot  aidier. 
Macabrina  s'areata  Uh&  en  mi  k  eeaun, 

li  dua  Cratea  o  ki  et  x^  Sarraain, 

*]or  ensegnea  escrieut,  tot  dro|t  dal^a  L  pio. 

Alixandrea  U  rois  fu  ky^s  par  matin  30 

yestas  d'ope  cemiae  deüiä  de  lin, 

et  caucea  unea  caaces  de  pale  Alixaadrin.* 

riaye  li  aportfereat  por  layer  ü.  meacin, 

et  furent  ambedoi  de  fin  or  li  baciQ. 

este  yus  Tbolomea  aor  1.  mul  Sarraain  35 

et  dist  ä  AMxaBdrQ:  ,4ou  k  di  et  devia 

1)  p$$rri^r,    8)  ^tl  *uc  CruHtr.    3)  «  *««#  1*««*  «'<''    *>  *  '•' 
palasin. 
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„que  cQ  de  Babilone  nos  sunt  mult  pr^s  yoisin. 
F.  66^   „lä  sus  en  son  cel  mont,  sunt  jk  li  barbarm, 
„ausi  Yont  glatissant  com  se  fuscent  mastin; 
„mainte  ensegne  de  porpre  i  a  et  d'osterin.*^ 
Alixandres  li  dfst:  „yoles  savoir  la  fin  ^ 

„l'ayan-garde  est  yotre,  Dans  Clin^  ä  cest  matin. 
„se  jou  par  yous  i  perc  yallant  i.  angeyin, 
„dusc'ä  Ix.  jors  ne  buyeres  de  yin." 
quant  Tholomes  l'oi-,  si  li  fist  i.  endin. 

Tholomes  s'entorna,  n'i  fist  plus  lonc  söjor;  1' 

mont^s  est  k  Y  mulet,  si  se  mist  h  Y  retor.. 
yenus  est  k  son  tref,  descent  de  Tambleor; 
si  homme  li  ont  dit  et  tont  si  yayasor: 
9,quels  noyeles  dires  de  Y  roi  Macidonor? 
et  il  lor  a  cont^  com  hom  de  grant  yalour:  '< 

„bones,  le  merci  Deu;  fait  m'a  mult  grant  onor; 
9,quar  le  premerain  cop  ayerai  de  Testor." 
pour  sa  gent  tos  armer  fait  souner  i.  tabor, 
et  yesti  1.  hauberc,  ains  hom  ne  yit  millor, 
et  a  cainte  l'esp^  qui  fu  k  Taumacor  > 

qui  tint  en  sa  ballie  le  tiere  de  Labor. 
L  escu  li  aportent  de  yermelle  coulor; 
Tensegne  de  sa  lance  li  tramist  par  amor 
li  roine  d'Egypte  qui  puis  Tot  k  signor;* 
puis  li  ont  amen^  i.  ceyal  coreor.  • 

Este  yus  Tholomes  fors  de  son  tref  iscu; 
ii.'  grailes  fait  souner  et  souyent  et  mena. 
aprfes  lui  s'en  iscirent  si  ami  et  si  dru, 
et  furent  Wen  v««  quant  il  furent  yenu. 
Tholomes  ya  ayant,  com  hom  de  grant  yertii, 
garda  sus  en  l'angarde,*  s*a  Macabrin  yen. 
„baron,  dist  Tholomes,  or  m'est  bien  ayeini; 
„j'en  yoi  lä  i.  tout  seul,  k  sen  col  son  esco, 

,et  tous  seus  i  irai,  ja  ne  m'ert  desfendu. 

,80  demande  batalle,  n'i  ara  cop  f^ru,* 
„jou  i  arai  bien  tos  gaegniö  u  perdu.'* 

1)  Tholomes.    2)  qu'U  et  puio  ä  oioor.    3)  ooo.    4)  mp  k  «mMj» 
5)  poriu. 


et  Tholomes  s'aitome,  U  preos  et  kaidis  fii, 
les  galos  de  Y  cevil  par  mi  le  prt  herin. 

Dans  Tholomes  s'en  Ta,  qoi  Fangiude  porpreat, 
et  a  dH  ä  808  boiiimes:  «.eevanciea  daremeBt** 
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quant  fii  8as  en  Fangarde,  si  paria  hamtanoHt:  5 

„qui  e8tes  tos  yasal?  ne  ¥  me  cdes  nieaf 
et  a  dit  Macabrins:  »J^  Y  dind  Toirement, 
,se  saToir  le  Tolea,  par  itel  conTenant, 
,que  aprte  me  dires  tont  le  rotre  «remeat^ 
Tholomes  li  a  dit:  9,par  le  mien  encient,  10 

,,80  me  dites  Totre  iestre  et  je  vus  enaement** 
—  par  foi,  dist  MacabnmSy  L  hom  soi  de  joyent; 
,,8ires  sui  de  Nubie,  de  l'oanor  ki  apent: 
,x"**  cheralier  sunt  o  moi  et  bien  y-; 
J'amiraua  me  maoda  et  pria  doacement  15 

„qae  li  yenisse  aidier  encontre  votre  gent, 
„et  jou  i  soi  yenus  pronyer  mon  hardement; 
„et  se  li  aiderai  se  Dez  le  me  consent, 
„ja  ne  me  troyeres  trop  malyes,  ne  trop  lent. 
„tos  sire  est  orgilloas,  si  fait  mnlt  malement  20 

„que  yiut  de  tont  le  mont  ayoir  le  tenement; 
„mais  n'ira  pas  issi  de  Y  tout  ä  son  talent 
„tost  li  puet  mesceoir,  se  garde  ne  s'en  prent." 

„Yäsal,  dist  Macabrins,  dit  yns  ai  y^rit^s; 
Je  sui  reis  de  Nubie  et'fu  mes  parent^s,  25 

,et  ai  en  ma  compagne  x"^*  hommes  arm^s, 
,et  sui  de  ramiral  por  aie  mandös. 
.orgillons  est  tes  sire  et  si  est  mult  dery^s, 
,qui  yiut  ä  tous  les  autres  tolir  ses  iretös« 
,mais  eis  pais  li  est  desfendus  et  yeös;  30 

,se  garde  ne  s'i  prent,  tos  sera  afol^s. 
,dites-moi  yotre  nom,  gardes  ne  1'  me  eeles." 
et  a  dit  Tholomes:  „apr^s  main  le  sares. 
„uns  des  xii.  pers  sui,  si  ai  non  Tholomes, 
„et  sui  de  mon  signor  par  ma  proecce  am^s.  35 

„de  la  bataiUe  m'est  li  premiers  cos  don^s; 
„mnlt  est  flers  Alixandres  et  grans  sa  poest^s. 

1)  sagemmt. 
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,jamai8  ne  finera»  eu  qonsaus  fa  dön^, 

»,8'ara  de  Bakjloiie  prisea  les  iretös, 

„el  que  de  toui  le  mont  sera  sires  clamäs.*' 

—  vaaal»  dist  Macabrina,  L  pelit  m'entendes; 
de  coa  qoe  musara  penae,  remaint  ä  Cure  aaea.*'  5 

Yaaal,  dist  Macabrins  qui  fli  rois^  de  Nubia« 
et  si  nos'  a  laandöa  ramiraus  pour  aie, 
X**  houmes  aTea  en  Yotre  conpagnie. 
uns  fioi  dea  xii.  pers  ki  Tost  out'  ai  baiUa; 
»»Alixandrea  est  fieia  et  se  gens  mult  bardie,  10 

,,tottt.e  eele  de  Y  mont  ne  donteroitTÜ  mie; 
por  oou  doit  bien  ayoir  de  V  mont^  ht  aigaede* 
et  qni  le  <^onteara/  mult  fera  graut  foUe; 
quar  ae  nu^  ae  repent  0t  ii  merei  li  erie 
tant  par  eat  U  roia  dotia»  que  malt  tos  U  etri«.  15 

jou  stti.  aes  ligea  bom,  a'U  est  qm  Y  eontredia, 
,Je  li  ferai  jebir  k  m'espöe  fourbie/' 

—  par  foi,  diät  Macabrins,  or  dis  molt  giaQt  f^^» 
„et  jou  Tus  ^ontredi  par  ma  eevalerie,^' 
k  tant  sunt  departi,  11  i.  Tautre  desfte;  20 
oes  iine  batalle  par  mult  grant  aatie. 

yasal,  dist  Tbolomes,  or  faiaons  cortoisie 
„que  le  pais  de  noa  hommea  soit  jur^e  Qt  plene, 

dusque  que  la  bataille  de  nos  iU  soit  finie.^' 
Macabrina  apela  le  rioe  due  Gratier;  23 

le  pais  li  fait  jurer  plevir  et  fianeer, 
et  Tholomes  le  flat  aa  siens  afianeer, 
por  les  jouQtes  ?0ir  fönt  les  rens  elaroier; 
Grates  fist  apieler  o  soi  i.  escuier, 
ä  Tamiral  Teiivoie  por  dire  et  por  noncier  30 

que  face  sea  batallea  et  sierer  et  rengier 
et  aprte  lui  les  face  souavet  cevaucier, 
li  armö  par^  devant,  derier'  li  peounier; 
que  li  roia  Alixandres  ne  se  viut  pas  targier» 
k  Y^voheyaUers  les  a  fait  aprooier.  35 

Macabrina  fa  ann^s  et®  ot  le  cora  legier; 

1)  dUi  TkolameSj  raU  Mtes,    2)  vu8.    3)  ot.    4)  90t  iou9.    6)  eonin 
l  ert.    6)  eil  ä  ceval,    7)  apres.    8)  point  et  hroee  ;iit\ 
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8on  hardemenl  Torra  prover  et  essaiar» 

le  ceval  esporone  des  esporons  d'or  mier, 

et  a  baisi^  le  lanee  dont  li  fiers  fu  d'acier. 

en  Tescu  Tbolom^  f^ri  le  cop  premier; 

Tanste  fa  de  rosoi,  tost  le  fist  peeoi^r,  5 

et  Tholomes  fiert  lui  ii  fu  duis  de  Y  mestier; 

li  espius  fu  trancaos  et  Fauste  de  pumier 

*^rescu  li  fit  fauser  et  Taubere  desmaillier; 

devant  ses  compagnons  li  fait  siele  widier. 

Macabrius  ot  graut  honte»  ^  si  se  toui  redrecter,  10 

Tholomes  le  rabat  aux  pi^s  de  son  destrien 

*au  reuser  qu'il  fit,  ne  Tolt  plus  delaier 

*^par  li  helme  le  prent  qui  qu'en  doie  anoier. 

Tholomes  le  f^ri  i  guise  de  vasal 
que  tottt  li  a  desrout  b  cmngle  et  le  poitral»  15 

F.  66'   et  si  Ta  abatu  ä  tiere  dou  ceval; 

de  Tescu  li  froisa  le  brogne  contre  val, 

Taubere  li  desce^nfi  et  tranca  le  oendal, 

h  T  sablon  li  fica  li  elmes  de  m6tal; 

i.  petit  fu  navrösy  mais  n^a  gaires  de  mal,  20 

Macabrius  resaut  sus  et  fu  en  son  estal, 

et  Tholomes  se  baise  L  petitet  k  val; 

au  redrecier  k'il  fist  le  prist  par  le  nasal, 

il  Teust  enmenö  aToee  soi  tout  Tingal, 

quant  Teacri^rent  tout  si  baron  natural»  25 

et  meismes  Grates  he  le  fait  mie  k  tal. 

Tholomes  lor  eserie:  „tout  estes  desloial; 

,,ciertes  ancui  ores  i.  dolerous  jomal/^ 

por  Tholom^  rescoure  i  poignent  li  roial. 

Par  le  nasal  de  Telme  fu  Macabrins  saisis,  30 

Tholomes  Tenmenoit  com  Chevalier  eslis,' 
garda  deriöre  soi  et  vit  m.  Arabis, 
lor  lances  abaissiös,  de  bien  färir  atis. 
ne  fu  mie  mervelle  se  il  fu  esbahis; 
bien  set  que  se  le  tienent,  que  de  la  mort  est  fis.       35 
Macabrin  a  laisi^,  m^s  ce  fu  k  envis, 
uequedent  tel  li  done  par  desor  le'  cervis 
1)  ire.  Z)  se€  moriex  aaemis.  3)  parquant  il  H  done  tel  eep  mi«  e  1'« 
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que  Macabrins  k  tiere  cid  tous  estourdis 

mais  tos  resali  sus  com  Chevaliers  hardis; 

yenus  est  au  ceval»  si  est  desus  salis. 

et  Tholomes  escrie  s'ensegne  k  mult  haus  eris 

et  li  sien  sant  o  lui,  o  les  aciers^  brunis.  ) 

as  esp^es  d'acier  fa  i'estors  esbaudis, 

li  ¥*•  ont  les  m.  si  fort'  envais, 

Fangarde  fu  laisiö  et  li  cans  fu  guerpis. 

li  dus  Grates  le  voit,  cele  part  est  guencis; 

il  broce  le  ceval  que  un  claime  Pertris,'  ^^ 

ra  förir  i.  Grijois  deyant,  en  mi  le  pis; 

se  Tanste  ne  brisast,  toas  füst  de  la  mort  fis. 

neqnedent  de  1'  ceral  Tabati  ö  V  lairis, 

puis  li  dist  en  ramprosne,  com  hom  de  sens  garnis: 

„autre  ceval  querres,  qae  li  siens^  est  Ms/'  ^^ 

quant  le  voit  Pindarus»  si  com  dist  li  escris, 

se  ne  le  puet  vengier,  tenra  soi  k  honis. 

Pindarus  est  i^onis  se  n'en  prent  le  venjance; 
il  broce  le  ceval  par  fl^re  contenance. 
por  vengier  le  Grijois  durement  s'en  avance 
et  va  förir  Grates,  i.  duc  de  grant  poissance. 
Fescu  li  a  perciä,  trance  le  connissance ,  * 
Taubere  li  desmalla,  ainc  n'i  ot  arestance. 
L  petitet  le  navre,  h  Y  blanc,  de^ous  le  pance/ 
et  toute  en  fu  vermelle  li  blanque  connissance. 
k  tiere  Tabati  sans  nule  demorance,' 
puis  li  dist  par  ramprosne:  ^»ce  soit  li  ptoitance 
»,de  cou  que  vous  aves  passä  le  convenance, 
„que  vons  k  mi  jurastes  et  fesistes  fiance. 
,,fos  seroit  qui  en  vous  aroit  jamais  cr^ance/^ 
puis  a  pris  le  ceval,  qui  que  tort  a  pesance; 
le  Grijois  le  douna,  se  li  fist  ounerance. 
quant  le  voit  Tholomes,  si  ot  au  euer  pesance,* 
quar  il  Tavoit  mult  cier;  nori  Tot  en  enfance. 

Des  m.  et  des  v**  fu  mult  grans  li  mellöe; 

1)  Bifix.  2)  formenl.  3)  pd  n'est  mi$  famiu.  4)  ear  cii  r^ 
5)  «MM  nule  demoranee.  6)  ear  bien  trance  Im  Im^e.  7)  iäa^- 
SiJmtmee* 
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maint  cop  i  cyt  Mm  et  de  laiice  el  d'esp<e. 
li  m.  smit  trait  arrier,  Fangarde  ont  aTaKe. 
ramirans  qaant  fl  ot  le  noTele  escoot^e» 
7*  qua  li  escaiers  ol  de  par  Crates  contte 

ses  batalles  conroie;  s'a  sa  gent  orden^e.  5 

li  mesnie^  Cratea  est  d'ane  pait  tonie 

et  li  gens  Macabrins  s'est  d'ilaeqaes  torn^e.' 

ä  son  signor  en  est  sus  en  Fangarde  al^e, 

et  Fautre  eseiele  aprte  fii  Fale'  command^e; 

et  eil  fa  rois  dTgipte  et  de  grant  renom^e.  10 

le  tierce  eseiele  aprös  a  ä  Moab  don^e; 

Sorains*  «onduist  le  quarte  ki  bien  fa  erdenke 

d'armes  et  de  cevans,  ä  loi  de  lor  contr^e. 

et  Saligos  le  quinte;  cele  fu  mfdt  dot^e. 

Saases"  et  Angelins*  ont  le  siste  men^e;  15 

ramirans  le  setisme,  \ä  fa  grans  la  mell^e, 

et  fa  enyiron  lui  se  mesnie  men^e.' 

grant  joie  ot  ramirans  qnant  il  Tot  esgard^e. 

lors  fu  ä  Testandart  li  bnisine  sonnte; 

plus  de  m.  graile  sonent  tont  contre  yal  la  pr6e,  20 

li  montagne  tentist,  r^sone  la  yal^e; 
li  amiraus  cevance,  s'a  grant  joie  men^e. 
*^Les  escieles  ce?alcent  tot  contre  val  la  Toie 

tout  souaret  le  pas,  que  nus  ne  se  desroie; 

quant  le  voit  Tamirans,  au  euer  en  ot  grant  joie,        25 

ä  tiere  s'aresfa,  sor  Aearin  s'apoie. 

))Ciertes,  fait  ranürans,  son  tr^or  bien  enploie 

9»qui  le  done  ä  tel  gent  qui  onques  ne  s'esfroie 

»de  son  serrice  faire;  iteus  gens  est  la  moie." 

lä  dedens  la  cit^  fist  remanoir  la  proie,  30 

et  li  rois  Alixandres  le  soie  gent  envoie 

quant  il  oi  nouvieles  que  Tholoraes®  tornoie; 

toute  Tos  estormist  qui  devant  estoit  coie 

*la  grant  ceralerie  durement  s'en  esfroie; 

*cascuns  des  xii.  pers  sa  bataille  conroie  35 

1)  eanpagne.    2)  illoee  deseuvree.    3)  Fares.   4)  SoudoM.  Ö)  AimiM. 
®«Wiw.    7)  prif>de.    8)  Pangarde. 
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*et  isrirenl  des  tentes;  mis  se  sonl  ä  la  Toie. 
la  bataüle  sera,  se  il  est  U  les  croie. 

Ore  s'en  ront  armer  li  xfi.  eonpagnon; 
Tholomes  est  li  disme,  ce  conte  la  lieon, 
qae  j^  s'en  est  iseus  k  gnise  de  baron,  i 

il  ayoit  commenci^i  Teslrif  et  le  tencon 
]ä  ü  Macabrins  ot  ficiö  son  oonfanon, 
o  les  nL  Arabis,  le  trait  k  i.  bo?ion. 
quant  il  fn^nt  arm^,  corent  ä  esporoD, 
trestout  k  Alizandre  por  oir  sa  raison,  I' 

de  la  bataille  foire,  par  tel  demion, 
qne  cescuns  se  metra  de  son  cors  k  bandon. 
li  rois  en  apiela  premi^ement  Clincon, 
de  la  premiäre  esoiele  li  otria  le  don; 
le  seconde  liyra  Perdieas  le  baron;  1: 

doncement  li  pria  et  par  grant  gaerredon 
et  gart  que  on  n'en  cant  nnle  male  cancon. 

Le  tierce  esdele  baille  Pbiiote  le  vallant; 
en  toute  Tost  n'ayoit  nes  i.  mias  conbatant; 
en  sa  «onpagne  ayoit  cbeyalerie  grant  'l 

este  Tiis  Aristo  deyant  lai>  k  poignant, 
et  fa  trfes  bien  arm6s  sor  i.  destrier  corant 
„Aristes,  fait  li  rois,  le  quarte  yus  coramanf 
qnant  Toi  Aristes,  si  respont  en  riant: 
„Jon  m'en  irai  deci,  par  deyiers  le  pendant;  1' 

„se  jou  truis  Tamiral  et  il  me  yient  deyant, 
,Je  li  donrai  tel  cop  de  m'esp^e  trancant, 
„que  le  yons  renderai  u  mort  n  recreant, 
„u  il  fera  de  moi,  se  il  puet,  autre  tanf* 

Antigonus  s'arma  de  jouste  le  riyi^e, 
car  ses  tres  est  tendus  en  nne  mareschifcre. 
yestu  ot  i.  hauberc  qui  fn  fais  k  Baiwifere, 
F.  67^   et  ot  ladet  i.  ebne  qui  fu  de  tel  manifere, 

plus  estoit  durs  que  pierre  et  plus  clers  que  yerri^rr. 
et  ya  les  grans  galos  poignant  par  le  riyi^re; 
il  soufnst  bien  k  corre  une  j[om6e  enti^re. 
d'une  porpre  yermelle  ert  laite  sa  eolitee; 
apris  lui  se  mesnie  mult  orgillouse  et  fitee. 
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por  paor  de  nului»  ahie  ne  tona  anf^. 
et  eil  mena  ie  quinte  ki  grana  est  et  pleni^re 
et  avoit  une  gent  ä  menülouie  diitee. 

Alixandrea  a'arma  par  de  derant  sa  tente; 
il  yesti  i.  aiij»erc  qai  fu  fais  k  Otreole;  5 

il  ne  quide  de  riena  qoi  aime  par  mi  aente, 
et  a  laci^  i.  ebne  qui  dea  autrea  raut  xxx. 
et  a  cainte  Tesp^e  ki  mult  li  atalente; 
mont^s  est  h  Y  ceyal  dont  li  aiele  fu  gente« 
11  jors  fu  biaus  et  clera,  il  ne  pluet»  ne  ne  vtate,       10 
et  a  dit  k  aea  homea:  „gardea,  nns  n'en  repente. 
„se  jou  prenc  Babüone  que  mes  Dex  ne  me  mente, 
,  ja  n'i  ara  si  poyre  qui  n'ait  mult  rice  rente/' 

E  r  ceyal  eat  mont^s  Alixandres  li  roia; 
larges  fu  et  hardis  et  aagea  et  cortoia  15 

et  a  le  siue  eaciele  toufe  eslite  k  aon  cois. 

iü.  m.  arciers  i  ot,  sor  bona  deatriera  norois, 

*qui  moult  aorent  bien  traire  et  ont  ars  Turcoia. 

Tholomea  ea  Tangarde  fu  o  y^*  Grijoia, 

que  n'ont  soig  de  riyi^re  ne  de  d^uit  de  bois;  20 

quant  il  yit  lor  escieles,  primes  iiii.  et  puia  iii.» 

des  esporona  broca  le  ceyal  Espagnois; 

fiert  Craton  en  Tescu  dont  li  guige  est  d'or  firoia, 

et  lui  et  son  ceyal  abat  en  i.  caumois 

Li  amkaua  ceyaaee  k  bataille  establie,  25 

et  li  rois  Alizandrea  o*  grant  ceyalerie. 

Tholomes  et  li  sien  ont  l'angarde  aaisie; 

Crates  et  Macabrins  Tont  laisi6  et  guerpie. 

Pharea  i.  rois  d'Egypte,  o  le  gent  que  il  giiie, 

est  yenus  ä  Testor,  fist  lors^  une  asalie,  30 

ya  f^rir  Lisiart  sor  le  targe  florie; 

de  Tun  cief  dusc'ä  Tautre  Ta  fendue  et  quasie. 

dou  ceyal  Tabat  jus  et  en  aprba  s'escrie: 

„pitä  ai  dea  Grijois,  venu  sunt  k  folie/' 

aprös  Phalea  a'eslessent  cU  de  sa  conpagnie.  35 

Pbales  prist  le  ceyal  ki  ne  Toublia  mie, 

puia  dist  une  parole'  par  mult  grant  f^lounie: 
1)  ä.    2)  for  fmre.    3)  rmnproine. 
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„por  fiance  ä  sigaox,  est  mainte  gens  honie/^ 
qoant  ce  voit  Tholomes,  le  soie  gent  ralie 
et  enbrace  Fescu,  tint  Tespöe  forbie; 
tout  droit  aprös  Phales  a  se  regne  ^  guencie, 
tel  cop  li  a  doii6,  sor  Feime  Tesloie.' 
il  en  jut  k  la  tiere  plus  de  liue  et  demie. 
quant  il  Tot  abatu,  belement  le  castie; 
,par  Den,  dist  Tholomes,  ne  lairai  ne  yqs  die, 
,mias  Tient  h  Touine  taire  qoe  parier  eslotie. 
„ini  homme  aront  vers  rus  mult  bone  avoerie, 
,,inai8  Totre  gens  ara  vers  vous  mult  bona'  aie/* 

Ancois  que  eil  d'Eg^te  aient  Phalet  escas,* 
d'autre  part  li  Grijois  Lisiart  11  menus,' 
fu  li  estors  mult  grans,  destrois  et  angouscoas 
et  nequedent  par  force  les  fönt  monter  andons. 
Lisiars  est  mont^s  desor  i.  ceval  rous, 
et  Phales*  remonta  qni  mult  fu  orgillous. 
de  sa  honte  vengier  fu  mult  entalentous; 
F.  67®  le  ceyal  point  et  broce  par  mi  le  pr£  herboos, 
ya  f^rir  i.  Grijois  preu  et  cevalerous, 
que  lui  et  le  ceyal  abati  ä  estrous. 

Lisiars  sist  ä  1'  rous  qui  por  corre  ne  läse; 
il  ot  le  teste  magre,  le  crupe  l^e  et  crase. 
il  enbrace  Fesen  et  tint  le  lance  hasse, 
et  f^ri  i.  des  lor  que  tout  Fescu  li  quase. 
ja  l'eust  abatu  quant  li  lance  li'  passe, 
puis  a  traite  Tespäe,  autresi  les  entasse 
com  li  pecieres  fait  le  poiscon  en  se  nasse. 

Signor,  or  pores  yus  grans  menreOes  oir, 
quant  x"**  cheyaliers  yont  les  y**  f^rir. 
Tholomes  ne  les  pot  plus  longement'  sofrir, 
il  ne  pot  arester,  ne  ne  degne  fuir; 
lors  regarde  sor  destre  et  yoit  Dant  Clin  yenir, 
o  lui  m.  cheyaliers;  ce  Fa  fait  esbaudir. 
Dans  Clins  baisa  sa  lance,  si  les  ya  enyair, 

1)  paigne  ä  Phales  qui  se  regne  a.    2)  f  «t  verüe.    3)  ^  ^'^ 
«olrattf«.    4)  Pharei  reseow.    5)  famorous.    6)  Fares.    7)  9f^ 
H  sie»  ns  poreni  mUe. 


plus  d'flse  adnkstr^  a  fatt  le  renc  Mnm-. 
cfl  ki  ckt  isB  le  roirte  ne  pot  oqnefi  gnir 
qae  tastos  ne  inst  pi»  q  li  estust  moiir. 
Dans  C&m  es  Seri  i.  por  merviUmis  air, 
qoe  Fesca  li  estroe.  Taubere  fait  d^sartir; 
ä  Tabadre  M  fist  I'ame  de  Y  cors  isdr. 
jamab  n'eii  h/b^A  ms  ne  tonier,  ne  goencir, 
quant  fi  ras  de  Saba  les  a  alt  resorlir. 
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JLesciele  an  roi  Sorin  i  est  poignant  yesne: 
cele  fo  bien  armee,  tonte  de  fier  irestiie. 
Soiins  tint  mie  ensegiie^  ki  Id  ö  dt  batne 
et  broce  le  ceval  qni  de  coire  «'argoe 
devast  trestons  les  antres,  plis  qne  i.  ^  ars  ne  ni 
li  destriers  ii  il  «et  vivfimeiit  «e  remne: 
i.  Grijois  va  Seiir,  «e  lanoe  fn  agae, 
le  Gaue  de  son  col  a  capenm  fendne.' 
par  Yertn  I'a  eiqtaist,  la  siele  ite  renme,* 
et  qitaiit  Bans  Clins  le  Yoit,  de  mantaleat  trf^^^ 
se  il  puet  esploitier,  oeste  11  ert  rendae. 
pnis  a  traite  Tespee  de  norvel  ^smoloe, 
par  desoiir  le  yentaiOe  Ten  a  nne  rendne: 
le  teste  11  tranca  et  la  lance^'  meime: 
a  icel  cop  li  a  le  e^riele  espandne. 

Perdicas  fa*  armes  «onr  i.  desbrier  d'EspM'^ 
loTB  broee  le  ceval,  ne  qnic  qoe  inais  Tcmagr 
desi  maiß  gue  sa  lance  par  mi  escn  enpaenc 
VB  ferir  Sarragon  qui  f n  de  Moretagne« 
le  lance  o  le  pignon  dedens  son  cors  ii  bas^' 
Il  tiere  I'abat  mort.,  ne  fist  antre  bonragne. 
F.  67*       Perdicas  et  ii  «ien  les  owt  «i  eAoanci«^, 
plos  d'ime  arbalestree  les  ont  ontre  caci^. 

1)  loRBB.    2)  iam  r'tm.    3)  fie  «■  tmye  ü  u  €t  fif»f* 
4)  to  Mie  i  ■■!■#>  mm,    n)  00^.    6) 
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tens  cai  en  la  presse,  pids  ne  fa  redreeite; 

des  escos  et  des  Unces  est  toos  li  cans  jonciis. 

\ä  peniscies  Teoir  et  tant  pug  et  taot  pi^s» 

tant  ceyal  estraier  et  tant  arcon  widi6s. 

quant  le  voit  Macabrins,  mnlt  en  est  esmaite  5 

et  a  dit  ä  ses  hommes:  yjä  mesnre  soies. 

„Tus  perdes  toutes  eures  et  riens  ne  gaegnies; 

„or  estes-yos  honnis,  se  tos  ne  tos  vengies/' 

lors  broce  le  ceyal,  yers  Ini  est  eslaisi^s 

va  fenr  i.  Grijois  ki  s'est  tart  avanci^s;  10 

tel  cop  li  a  domi^,  ses  escns  est  perdes, 

li  hanbers  de  son  dos  desroos  et  desmalli^ 

li  Grijois  ciet  k  tiere,  dorement  est  bleci^. 

quant  le  Toit  Macabrins,  mnlt  en  deyint  haiti^s, 

il  tint  en  son  puig  destre  le  branc  q/n  fa  boci^,  15 

desi  male  manifere  est  ä  aus  acointiös 

que  ü  en  a  ocis  et  iüL  mehagni^s; 

par  tant  fn  M  estors  en  gres  recommenci^s, 

n'a  talent  de  juer  tous  li  plus  envoisi^.^ 

A  tant  es  yous  Pbilote  deyers  le  destre  part,  20 

et  fu  mult  bien  armes  sor  L  destrier  Hart; 
*  armes  ayoit  mnlt  bones,  n'a  de  fanser  regart 
en  tonte  sa  conpagne  n'ot  cheyalier  couart, 
m.  furent  fes  ceyans,  i  cascun  en  fu  tart 
de  ferir  en  Testonr  n  de  lance,  n  de  darL  25 

deyant  laisent  Pbilote  aler  jonster  soi  qoart, 
entre  lor  anemis  commencent  lor  escart;' 
ausi  bruient  lor  lances  come  nne  sfece  hart 
Philotes  knr  oeist  au  premier  cop  Robart, 
fr^re'  le  roi  d*£gjpte,  feri  si  d'nn  faosart  30 

que  l'escn  de  son  col  par  mi  le  liu*  depart 

Macabrins  fn  bledes  et  Phares  fa  narris; 
li  dos  Grates  s'enfdit  sor  sor  son  ceyal  arm^s. 
m.  s'en  yont  iqirfes  Im,  de  conbatre  oot  asses; 
de  Ions  cans  oe  fn  pois  L  toos  seus  relom^.  35 

qoant  lor  yint  an  deyant  Saligos  li  baib^s; 
il  t^  ebeyaliers  les  a  dl  eneontr^. 

26' 


mekmfmes.:^Z)  Mmri.    Z)  FmrH.    4)  et  VmAirc  mi 
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qoant  il  les  Yoit  fair,  si  est-il  encontr^:* 
„dites  moi,  Macabrin,  ares  Grijois  tronr^s; 
„ares-TUS  toat  coo  fait  dont  esties  rant^s? 
„quar  asses  estoit  fors  rotre  bone  ei\i$, 
„ei  ki  fo  \ä  dedens,  bieo  fast  asenr^s 
y^que  ne  dootast  nnlui,  tant  qae  durast  estfe 
,^ien  pooit  ayenir  ancois  qae  fast  pasfo 
„que  li  rois  s'en  alast,  ains  qae  l'ans  fast  pasä 
qaant  i'oi  Macabrins,  i.  poi  est  porpens^s. 
„sire,  fait-il,  joa  fai  et  vas  i  rerenes." 
Saligos  fa  annes  sor  i.  ceyal  morel;' 
ea  toate  sa  conpagne  n'i  ot  i.  si*  isniel. 
i.  aoberc  ot  vesta  dont  d'or  sant  li  tassiel,' 
et  ot  en  sa  conpagne^  i.  rennel  pignonciel, 
et  broce  le  ceyal  et  o  li  m.  dansieL 
saeies,  ja  lor  rendront  i.  estor  de  noreL 
Saligos  esporone,  tint  Fesco  en  «antiel, 
va  f^rir  i.  Grijois,  ens  en  nii  i.  tropiel 
qae  li  et  son  ceval  abat  en  L  raaciel.' 
qaant  le  yoit  Tholomes,  ne  li  fa  mie  biel; 
i.  des  lor  ya  f^rir  c'on  claime^  Opiniel; 
li  escas  de  son  col  ne  li  yaat  i.  mantiel, 
F.  68*  et  lai  et  son  eeyal  abat  en  i.  monciel. 
Saligos  et  li  sien  lor  ont  damage  fait; 
plas  de  ii"'  en  ont  abata  h  Y  garait 
qaant  ce  yoient  Grijois ,  arriöre  s'en  sont  trail 
Saligos  esporone,  i.  Grijois  Um  yait, 
qae  Tesca  de  son  col  a  pecoiä  et  firait; 
si  Ta  nayr^  h  V  cors  qu'il  i  jeta  i.  brait. 
se  ne  fast  Aristes  li  hardis  qai  bien  ait, 
ancois  qae  s'en  partissent  i  eaist  malyes  pb>^- 
cele  part  est  yena^,  aa  partir  de  forfait, 
ö  le  plaie  c'ot  faite  yaara-ü  meftre  entrait 

Aristes  est  yenas  arm^s  desor  yairon, 
i.  esca  k  sen  col  ü  ot  paint  i.  lion. 
toat  ensamble  s'en  yont  ä  et  si  conpagnos; 

1)  €serie0.    2)  ei  irestoM  um  kämet.    3)  nooe/.    4)  fi^ 
6)  $n  0an  sm  Umee.    7)  moneei.    8)  e/oioil  PfmoM. 


MOET  Du  ROI  MMN.  437 

voit  caus  de  Babflone  qai  muH  li  sont  Mob. 

le  conpagne  des  Grins  ont  mis  eo  tel  fncon, 

se  ne  tornent  en  fuies,  ja  n'aront  rieoeoD; 

il  las  ont  ja  caci^s  le  trait  ä  i.  boYion, 

quant  Aristes  i  Tint  qui  oi  le  tencon;  5 

il  a  baisiö  le  lance  ä  tont  le  confanon, 

ya  f^rir  Saligot  par  de  jonste  rarcon» 

de  r  fier  li  met  ä  V  cors  et  de  Fanste  i.  troncon. 

Saligos  est  ceus  tous  enyers  fe  1'  sablon. 

Aristes  fiert  i.  autre  b  V  pis,  sor  le  mentoD,  10 

par  mi  le  cors  li  met  le  fier  et  le  pignoo, 

dou  ceyal  Tabat  mort,  par  del^s  i.  baison* 
Saligos  fu  nayr^s  h  Y  cors,  mais  neqaedent 

paor  ot  de  la  mort,  ä  son  ceyal  se  prent 

mont^s  est  par  Testrier  qui  fu  fais  ä  argent,  15 

grant  paor  a  li  rois  ponr  la  plaie  qoe  sent. 

de  Testor  est  isscus  par  mi  toute  sa  gent» 

fuisent  ä  esporon  que  nului    n'i  atent. 

quant  Famiraus  le  yoit  de  la  plaie  sanglent, 

contre  lui  est  ley^s*  et  li  dist  bielement:  20 

Saligot,  biaus  amis,  par  le  miep  eneient, 
ß-   „nayr^s  estes  ä  mort,  dont  ai  le  euer  dolent 
:>'  »se  jou  puis  esploitier,  j'en  prendrai  yenjement.'' 
v>   lors  fait  sotiner  buisines  et  de  cors  plus  de  c, 
f^  et  li  rois  Saligos  de  son  ceyal  descent  25 

iil         L'amiraus  fait  souner  ü.  buisines  ä  g)as. 
;n^  „sires,  dist  Saligos,  en  le  bataille  iras; 
■4>   ,»or  pense  dou  bien  faire  o  le  droit  que  tu  as. 
li^  „se  tu  bien  ne  t'i  gardes,  tu  t'en  repentiras, 
j,  ¥■  „que  li  honune  Alixandre  ne  furent  onques  las.  30 

jeD^  >»lor  ceyal  sunt  isniel  et  coureor  et  cras; 
0i3l^-  „ü  il  yoient  tes  hommes,  si  les  fierent  ä  tas. 
f^^ffi^  „ancois  que  none  soit,  ne  li  solaus  en  bas 
^  i^'  »il  rompent  lor  aubers  autresi  conmie  dras/' 
^^j/DC  —  par  foi,  dist  Famiraus,  tont  cou  me  samble  gas.     35 
^u,    »>li  respons  Apollin  ne  nus  fausera  pas. 
^1^^»^^  ies  nayr^s  ä  mort,  por  itani  t'en  iras.'^ 
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or  s'en  yait  Famiraus  tout  souayet  le  pas, 
et  Saligos  apiele  le  bon  mire  Ypocras; 
diät  lui:  „je  te  donrai  de  fin  or  x.  hanas 
„et  x"^  ceyaus,  se  de  cest  mal  respas/' 

Or  s'en  ya  Tainiraus  tout  droit  k  la  bataUe, 
de  sa  gent  a  perdue,  mfes  de  cou  ne  li  ealle; 
en  Apollin  se  fle  et  en  se  deyiDailie. 
le  ceyal  point  et  broce,  ne  laira  ne  rasaille;* 
ya  förir  k  Grijois  h  V  pis  sor  le  coraille, 
F.  68^  et  le  fier  et  le  fast  li  met  par  mi  Tentralle; 
Taubere  qu'il  ot  yestu  li  desront  et  desmalle, 
il  escrie  s'ensegne:  „Apollins  nos  i  yalle." 

.    Droit  apri^s  Tamiral  este  yous  Apolin;' 
mult  ayoit  grant  iance  k  Y  respons  k  Y  farin,' 
dfesque  ei  Tont  tenu  trestout  k  bon  deyin. 
ses  <;eyaus  fu  tous  noirs  et  furent  blanc  li  crin; 
ses  escus  fu  yermaus»  k  i.  cäntiel  hermin, 
et  ot  en  son  sa  Iance  i.  confanon  porprin; 
ya  f6rir  i.  Grijois  en  sor  l'escu  d'or  fin, 
que  mort  Ta  abatu  par  del^s  i.  sapin. 
estes  yous  apri^s  lui  Sanson  et  Toquentin; 
li  i.  fiert  Lisiart  et  li  autres  Maurin. 
tout  desconfis  les  cacent  dusqu'ä  le  roce  Arsin 
ü  li  rois  Macabrins  fist  l'angarde  hui  matin; 
Famiraus  le«  encauce,  o  lui  m.  Sarrasin. 
Tholomes  retorna  k  mont  l^s  i.  chemin; 
Acarin  ya  f^rir  de  son  branc  acferin, 
ne  li  yalu  ses  elmes  une  coife  de  lin, 
si  que  mort  le  trebuce  desous  i.  aubespin. 

Acarins  fu  ocis  par  tel  m^sayenture; 
nequedent  Famiraus,  tout  ä  desconfiture 
encauce  les  Grijois,  tant  com  li  mons  li  dore; 
il  n'i  a  si  hardi  de  retorner  ait  eure, 
lors  yint  Antigonns  par  mi  une  couture;* 

o  lui  m.  cheyaliers  yienent  grant  aleure. 

quant  Dans  CUns  Fa  yeu,  mult  en  ot  grant  ardure 

et  dist  k  Tholom* :  „cou  est  mult  grans  laidure 
1)  s'en  ttUie.    2)  Aearin€.    3)  ApoHn.    4)  par  uh€  eavift*^ 
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„que  nous  issi  fuions  por  icestc  friture.^ 

,»mült  a  mal  enploi6  li  rois  sa  noreture; 

„se  nous  perdons  s'amor,  ce  sera  bien  droiture.'* 

lors  poignent,  l^s  ä  16s,  tout  droit  ä  desmesure 

et  tint  cescuns  Tesp^e  par  mi  Tenlieudeure,  5 

et  fiert  cescuns  le  sien  tr^s  par  mi  le  faüure; 

des  ceyaus  les  abatent  tous  ii.  k  tiere  dure. 

,^Dans  Clin,  fait  Tholomes,  querre  lor  s^pulture, 

„quar  les  armes  ont  ja  pris  en  infier  masure/' 

A  cele  course  vint  Antigonus^  li  ber;  10 

m.  Chevaliers  o  lui  ki  mult  fönt  ^  douter. 
plus  de  m.  en  ont  fait  ä  tiere  reverser; 
ensamble  o  aus  i  poignent  trestout  li  xii.  per, 
si  fort  les  encauc^rent  qu'il  les  ont  fait  verser' 
dusques  ä  Testandart,  n'i  pot  nus  demorer.  15 

or  poes  grant  mervelle  oir  et  escouter; 
äins  de  si  grant  estor  n'oistes  mais  parier. 
\ä  peuscies  veir  et  puins  et  pi^s  coper, 
les  cevaus  estanci^s*  par  le  canpagne  aler, 
tant  Chevalier  sor  Terbe  et  cair  et  verser,  20 

tant  niste  cop  f^rir,  tant  ensegnd  crier, 
et  tant  dolerous  plaint  et  tant  souspir  jeter. 
mult  fu  preus  Tamiraus  por  estour  endurer; 
or  fait  ä  Testandart  ii.  buisines  souner 
et  si  a  fait  ses  hommes  raUier  et  sierer,  25 

que  nus  des  Chevaliers  ne  puet  entr'aus  entrer, 
et  se  il  s*i  enbat,  que  il  n'en  puisse  aler. 

Signor,  a  Testandart,^  lä  fu  li  recouvriers; 
li  cans  fu  larges,  grans  et  vestus  de  princiers. 
Tamiraus  fu  mult  preus  et  de  cou  costumiers,  30 

avoec  lui  Macabrins  et  Sanses  et  Cratiers. 
le  va  f^rir  Filote^  sor  Fesci^  de  qnartiers; 
F.  68^  quant  il  se  d^parti ,  ne  remest  mie  entiers ; 
sanglente  en  fu  li  anste ,  li  fiers  et  li  aciers. 
Philote  ciet  ä  tiere    par  mi  les  paouniers,  35 

par  le  regne  de  pale  fu  saisis  ses  destriers. 

1)  veons  por  eette  grm^t  faihtre.     2)  Emsnidus.     3)  fönt  reuser. 
4)  satu  signor.    5)  l*amiral,    6)  Filote  Vä  ferir. 
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or  fi'en  vait  l'amiraus  tout  souavet  le  pas, 
et  Saligos  apiele  le  bon  mire  Ypocras; 
diät  lui:  „je  te  donrai  de  £□  or  x.  banas 
„et  X"-  ceraus,  ae  de  cest  mal  respas." 

Or  s'en  va  l'amiraus  tout  droit  k  la  balalle, 
de  sa  gent  a  perdue,  m^s  de  cou  ne  li  calle; 
en  Apollin  se  fte  et  en  se  deviDaille. 
le  ceval  poiot  et  broce,  ne  laira  ne  l'asaille;' 
Ta  färir  4  Grijois  k  V  pis  sor  le  coraille, 
P.68^  et  le  fier  et  le  fust  li  met  par  mi  i'entralle; 
Taubere  qu'il  ot  restu  li  desroDt  et  desmalle, 
il  escrie  s'ensegne:  „Apollins  nos  i  ralle." 

Droit  apri^s  l'amiral  este  vous  Apolin;' 
muH  avoit  grant  fiance  k  V  respons  k  l'  farin,' 
d^sque  ci  Tont  tenu  trestout  k  bon  denn, 
ses  ceTaus  fu  tous  noirs  et  furent  blanc  li  crin; 
aes  esGus  fu  vermaus,  ä  i.  cantiel  bermin, 
et  ot  en  aon  sa  iance  i.  confanon  porprin; 
va  Knr  i.  Grijois  en  sor  Tescu  d'or  flu, 
que  mort  Ta  abatu  par  deläs  i.  sapin. 
estes  rous  apriäs  lui  Sanson  et  Toquentin; 
li  i.  fierl  Lisiart  et  li  autres  Maurin. 
tout  desconfis  les  cacent  dnsqu'ä  le  roce  Anin 
ü  li  rois  Macabrins  fist  l'angarde  bui  roatin; 
TamirauB  lea  encauce,  o  lui  m.  Sarrasin. 
Tbolomes  retorna  b  mont  \&s  1.  cbemin; 
Acarin  va  f^rir  de  son  braue  ac^rin, 
ne  li  Valu  ses  elmes  nne  coife  de  liu , 
si  que  mort  le  trebuce  desous  i.  aubespin. 

Acarins  fu  ocis  par  tel  m^saventure ; 
nequedent  Tamiraus ,  tout  ä  desconfiture 
encauce  les  Grijois,  taut  com  li  mons  li  dnre; 
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« 

tout  li  a  espandu  le  sanc  et  le  cervele. 

„par  fois,  dist  Tamiraus,  ceste  cose^est  mult  bele; 

„eis  doit  avoir  amor  et  däduit  de  puciele.'' 

Macabrins  Tholomä  par  son  droit  non  apiele, 

et  dit  c'or  li  estuet  une  biere  noyele.  5 

Quant  Tholomes  oi  que  il  fu  ranpronöSy 
le  ceval  esporonne  par  ans  ii.  les  costös, 
li  espius  qu'il  porte  fu  Macabrin  priv^s, 
quar  ses  escus  en  est  fendus  et  estroiSsy 
li  haubers  de  son  dos  ronpus  et  desfausös;  10 

le  lance  li  a  raise  par  ans  ii.  les  costös, 
en  paint  le  par  yertu,  Macabrins  est  versus; 
por  le  plaie  k'il  ot,  s'est  iiii.  fois  pasmös. 
quant  le  yoit  Tamiraus,  ä  poi  n'est  forsenäs 
et  a  dit  k  ses  hommes:  ,,or  sui-je  mal  men^s.  13 

„Macabrins  est  ocis  u  il  est  afol^s; 
„gardes  que  soit  vengi^s»  par  Den,  or  en  penses.'^ 
et  eil  ont  respondu:  ,»si  com  yous  commandes.'' 
ä  Tensegne  qu'il  crie  yient  ses  rices  bam^s; 
h  Y  premier  cief  deyant  ot  plus  de  m.  arm^s.  20 

signor,  li  yitains  dist  et  si  est  y^t^s: 
F.  68'  >,teus  yient  son  doel  yengier,  sour  li  est  tos  tornös.'^ 

Quant  Tarairans  yoit  mort  Macabrin  et  sa  gent, 
se  proecce  regrete  et  son  fier  hardement, 
et  dist  Jamals  n'ert  lies,  se  n'en  a  yenjement;  25 

dont  escria  s'ensegne,  si  que  sa  gens  Tentent. 
entor  lui  sunt  yenu  plus  de  m.  et  yii^*, 
puis  joustent  as  Grijois  mult  aireement; 
teus  cai  en  le  route  qui  bien,  ne  mal  ne  sent 
les  ceyaus  l'amiral  les  menus  saus  porprent,  30 

le  regne  li  lasca  et  ne  V  fait  mie  lent; 
mult  durement  le  hurte  et  met  l'ensegne  au  yent; 
ya  Km  i.  Grijois  que  tout  Fescu  li  fent, 
tant  com  anste  li  dure,  de  Y  ceyal  li  destent.' 

Li  estors  fu  mult  grans  et  li  bataille  fifere;  33 

Macabrin  ont  cöuciä  desous  une  liti^re, 
et  Grijois  enportferent  le  lor  ki  gist  en  bi^re. 

1)  jouite,    2)  deseent 
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ramiraus  s'aresla  comme  bons  Chevaliers , 

il  le  qaida*  bien  ^rendre  quant  li  crut'  enconbriers. 

Lincanors  esporooe  qui  ne  fa  pas  laniers, 

ancois  qae  il  s'en  parte ,  fera  arcons  widies;* 

ya  Km  Tamiral  qui  estoit  fors  et  fiers  ^ 

qu*il  est  caus  k  tiere,  entre  iL  boutonniers;* 

puis  a  prisle  ceyal  dont  il  estoit  mestiers, 

et  le  douna  son  fr^re  qui  monta  Tolentiers. 

Entre  ii.  boutonniers  fo  ]*ainiraus  ceus;  j 

se  li  rois  Alixandres  i  fast  ancois  yenas,  " 

li  amiraus  fa  mors  et  en  camp"  retenus. 
este  yus  ä  poignant  plus  de  m.  de  ses  drus; 
le  ceyal  11  rendirent  dont  il  ert  abatus. 
eil  qui  ot  gaegni^  fu  mult  tos  reperdus» 
li  amiraus  monta,  ki  s'est*  apercens,  '^ 

et  broce  le  ceyal  des  esporons  agus; 
ya  f^rir  Tholomä,  dolans  et  irascus; 
desous  le  boucle  d'or  fu  perci^s  ses  escus 
k  tiere  Teust  mis,  se  ne  brisast  li  fus, 
et  Tholomes  fiert  lui  de  Y  branc  qui  fu  molas.  ^ 

mult  par  fu  bien  Testers  d'ambes  ii.  pars  Km, 
de  sanc  et  de  ciendele  fu  mult  grans  li  palas;  ' 

graut  force  ot  l'amiral  quant  ne  s'est  remeus. 
''chi  refu  li  estors  de  ii.  pars  bien  förus, 
et  li  Grijois  les  fiirent  de  lor  acier  molus.  ^ 

Macabrins  esporone  le  destrier  de  Castiele, 
plus  tos  le  fait  aler  que  ne  yole  arondele; 
ya  Krk  i.  Grijois»  l'escu  li  escantiele^ 
et  Taubere  li  fausa  par  desous  le  mamele. 
apr^s  li  a  tranci^  et  cemise  et  gonniele  < 

et  le  fier  et  le  fast  li  met  desous  le  siele, 
que  par  dener  le  dos  li  a  mis  Talemele; 
en  paint  le  de  yertu,  jus  le  met  de  la  siele, 
puis  a  traite  Tesp^e  ki  luist  et  estincele, 
et  ya  förir  i.  autre  ki  porte  i.  roide.  ^ 

autresi  le  trancia  com  se  fust  une  astiele; 

1)  FiioU  erut.    2)  mni.    3)  wiUr  Mtrier^.    4)  kmimmitt9.   V  i  ^ 
pri^.    6)  com  Aome.    7)  espimitie. 
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toat  li  a  espanda  le  sanc  el  le  eenrde. 

,,par  fois,  dist  ramiraoa,  cesle  cose'  est  nmit  Me; 
,     ,,cis  doit  aYoir  amor  et  d^doit  de  padde." 

Macabrins  Tholom^  par  son  droit  noo  apide, 

et  dit  c'or  li  estnet  ane  biere  novele.  5 

Quant  Tholomes  oi  qae  fl  fa  nmprondSy 

le  ceyal  esporoime  par  ans  iL  les  cost^, 

li  espios  qn'il  porte  fa  Macabrin  pm^» 

quar  ses  escns  en  est  fendos  et  estro^, 

li  haubers  de  son  dos  roopos  et  desiaus^;  10 

le  lance  li  a  mise  par  ans  iL  les  eost^, 

en  paint  le  par  Tertu,  Macabiins  est  yers^s; 

per  le  plaie  k'il  ot,  s'est  iüi.  fois  pasmis. 

quant  le  voit  FamirauSy  ä  poi  n'est  forsente 

et  a  dit  ä  ses  honunes:  ,,or  sui-je  mal  mente.  15 

„Macabrins  est  ods  n  fl  est  afol^s; 

„gardes  que  seit  yengi^s,  par  Den,  or  en  penses/' 

et  eil  ont  respondu:  »»si  com  Tons  commandes/' 

ä  l'ensegne  qo'U  crie  yient  ses  rices  bam^s; 

fe  r  premier  cief  deyant  ot  plus  de  hl  arm^s.  20 

signor,  li  yflains  dist  et  si  est  y^t^s: 
8'  >,teus  yient  son  doel  yengier,  sour  li  est  tos  tom^s/' 
Quant  Tamiraus  yoit  mort  Macabrin  et  sa  gent, 

se  proecce  regrete  et  son  fier  hardement, 

et  dist  Jamals  n'ert  lies,  se  n'en  a  yenjement;  25 

dont  escria  s'ensegne,  si  que  sa  gens  Tentent. 

entor  lui  sunt  yenu  plus  de  m.  et  yii*% 

puis  joustent  as  Grijois  mult  aireement; 

teus  cai  en  le  route  qui  bien,  ne  mal  ne  sent. 

les  ceyaus  Tamiral  les  menus  saus  porprent,  30 

le  regne  li  lasca  et  ne  Y  fait  mie  lent; 

mult  durement  le  hurte  et  met  l'ensegne  au  yent; 

ya  f^rir  L  Grijois  que  tont  Pescu  li  fent, 

tant  com  anste  li  dure,  de  V  ceyal  li  destent.' 

Li  estors  fu  mult  grans  et  li  bataiUe  fi^re;  35 

Macabrin  ont  coucid  desous  une  liti^re, 

et  Grijois  enport^rent  le  lor  ki  gist  en  bi^re. 

J)  jau9ie.    2)  ieseent. 
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Tamiraus  ot  grant  force,  se  vait  cacier  arri^re, 

et  Grijois  sont  mult  preu,  D'i  a  celui  n'i  fi^re. 

le  mesnie  Alixandre  vient  toote  uoe  cari^re/ 

Alixandres  premiers,  ne  fu  mie  deri^re; 

la  lance  qae  il  porte  ne  fu  pas  de  bniiire;  ^ 

pesans  fust  ä  i.  aotre,  mais  lui  estoit  legiere. 

desor  a  fait  lacier  de  pale  une  bani^re, 

va  ferir  i.  des  lor  sor  le  targe  legiere, 

c'onques  ne  1'  pol  jtenir  poitraus,  ne  estrm^re, 

que  il  ne  rabatist  en  mi  le  sablonifere.  10 

lors .  s'escria  li  rois  ä  le  hardie  ci^e: 

„slgnor,  or  i  f^res,  li  bataille  est  plenifere/' 

par  li  ü  li  rois  Tä,  est  mult  grans  la  ponriäre, 

plus  de  Tii*'  i  lesse  gisant  en  le  cari^re. 

Li  mesnie  Alixandre  vint  le  trayers  de  Y  mont        1^ 
et  sont  plus  de  ccc.  devant  e  Y  premier  front; 
li  arcier  vont  devant  qui  yiyement  le  fönt; 
si  c' Alixandres  va,  le  grant  presse  deront. 
quant  sunt'  as  paoniers^  trfes  par  nü  aus  s'en  tddI; 
les  fuiant  vont  förir  et  des  mors  firent  pont.  ^ 

quan  que  li  rois  ataint,  tout  desront  et  confont. 
ä  ses  hpmmes  parole,  dou  f^rir  les  somont. 
*^par  devant  la  dt^  avoit  i.  pont  reont. 
\ä  s'areste  Alixandres  et  eil  ki  o  lui  sunt; 
puis  retornent  arri^re  et  par  vaus  s'en  revont' 

Alixandres  revient  o  s'esciele  h  Faval, 
et  sunt  h  Y  premier  front  plus  de  c<"**  roial; 
trestout  sunt  si  ami  et  home  naturaL 
li  paounier  s'en  vont  ki  avoient  trop  mal. 
Alixandres  li  rois  ki  coisi  l'amiral, 
des  esporons  ä  or  fait  corre  le  ceval, 
i.  cop  li  a  doun^,  ains  mais  ne  recut  tal, 
de  Tescu  li  froisa  le  brogne  de  crestäl, 
par  mi  le  cors  li  met  l'ensegne  de  cendal, 
et  tout  li  a  ronpu  le  caingle  et  le  poitraL 
apr^s  roi  Alixandre  poignent  tout  si  vasal, 

1)  costiere.    2)  vint,    3)  ä  Famirai  s*€fMmt.    4)  v^ 
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ramiraus  est  cena  por  le  plaie  mortal; 
Alixandres  li  rois  priat  sour  Ini  son  estal. 
Alixandres  s'areste  et  a  traite  Tesp^e; 
n'avoit  encore  pasje  ramprone  onbU^e 
que  li  ot  par  le  brief  le  parole  mand^e;  5 

Tamiral  en  doana  une  si  grant  col^e 
qae  le  teste  o  tout  Telme  li  a  de  V  bo  seir^e. 
ä  tant  fa  se  mesnie  tonte  desbaret^e, 
et  eil  ä  piä  s'enfaient  ä  val  une  yal^e. 
Alixandres  li  rois  a  se  gent  apel^e,  10 

I*  et  dist  une  parple  ki  bien  fa  escoat^e: 

„que  n'ocient  mais  nui  de  caus  de  la  contr^e, 

„se  loiautös^  m'estoit  et  plevie  et  jur^e» 

„li  cit^s  nos  seroit  de  li  aseur^e/^' 

de  mentres  que  li  rois  se  cose  a  deTis6e  15 

Tholomes  et  11  sien  bnt  l'angarde  aral^e 

et  brocent  les  cevaus,  lor  Yoie  ont  mult  bastle. 

aneois  que  li  fuiant  yenisent  ä  l'entr^e, 

ot-il  prise  le  porte  qn'fl  trouva  desfrem^e. 

yenus  est  ä  l'estor,^  ainc  ne  li  fu  y^e,  20 

et  Tensegne  Alixandre  a  deseure  ley^e. 

quant  li  rois  Alixandres  ot  icou  esgard^e 

il  a  dit  en  riant:  „ceste  m'est  destin^e. 

„qui  la  tour  a  saisi,  m'amors  li  est  priyöe/' 

Alixandres  s'areste  de  desor,  en  la  pr^e,*  25 

sa  gent  est  deseendue  et  aprfes  d^sarm^e. 

Tholomes  a  la  tour  et  le  cit^  saisie, 
et  li  cans  est  yencus,  la  bataille  flnie. 
Alixandres  li  rois  fait  mult  grant  cortoisie; 
ä  ses  hommes  commande  et  hautement  lor  crie:  30 

„gardes  que  i.  des  lor  i.  des  yos  n'i  ocie;* 
„quar  se  loiaut^s  m'est  et  jur^e  et  pleyie, 
„toutes  lor  iret^s  aient  en  lor  baillie." 
li  boijois  de  la  yile  quant  il  ont  cou  oie,    . 
cescuns  d'aus  li  cr^ante  bonement  et  afie.  35 

Alixandres  apiele  de  se  gent,  si  lor  prie, 

1)   feuids.    2)  ior  nndrai  ^itemßnt  delivrie.    3)  /«  ior.    4)  #m  /« 
a  FeiUrde.    5)  tous  #eu*  n'i  perde  nUe  la  vie. 
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yoisent  querre  les  mors,  qae  nus  ne  Y  contredie. 
il  meismes  i  Ta,  i  grant  ceyalerie; 
Tamiral  a  fait  mestre  «n  i.  drap  de  Rosie 
et  tous  ses  conpagnons  qne  i.  ii*#n  i  oubUe. 

Ses  hommes  fait  li  rois  ricement  entierer;  i 

puis  fait  faire  i.  caniier,  si  com  Toi  conter. 
les  autres  mors  fet  prendre  et  iluec  aporter; 
l'amiral  et  yii.  rois  a  fait  laiens  porter. 
c.  et  1.  cirges  fist  li  rois  alumer, 
les  cors  fait  ricement  couvrir  et  enbasmer^  II 

et  l'amiral  commande  ricement  conraer; 
fit  lui  tel  s^poutoure  qui  malt  fist  ^  loer. 
se  bien  le  vus  yoloie  et  dire  et  deyiser, 
je  ne  poroie  mie  trestout  bien  ramenbrer. 
en  tout  le  mont  n'ot  tel,  bien  le  puis  afier;  1^ 

fors  que  seul  Alixandres  il  n'ot  ä  Y  mont  son  per,        I 
et  nequedenty  se  yus  me  yolies  escouter, 
le  yretä  yus  dirai,  se  je  puis  assener. 
de  bon  marbre  et  d'iyore  furent  tot  li  piler;  , 

le  fondement  desous  fait  ricement'  ouyrer,  ^ 

*ei  ä  fier  et  ä  plonc  fait  ricement  ouyrer,' 
et  Tautre*  de  desor.  si  bautement  leyer» 
i.  hom  n'i  peust  mie  d'une  piere  jeter. 
desour  les  iiii.  yoltes  iiii.  arbres'  fet  poser» 
par  itele  mestrie  lä  dedens  saieler,  ^^ 

se  nus  por  soi  d^duire  ya  iluec  ascoter» 
*de  pic  u  de  martel  s'il  i  daigna  hurter, 
adonques  ora  harpes  tant  doucement  souner; 
se  yoloit  en  son  euer  le  raison  porpenser, 
ce  li  seroit  ayis  que  il  oroit  barper; 
les  ii.  härpes  commencent  l'amiral  A  regreter 

Par  desor  les  iiii.  ars  iiii.  lampes  pendoient; 
*  par  art  de  ingremance  en  air  se  sostenoient. 
ce  dient  por  yoir  <;il  qui  les  lampes  yeoient, 
qu'eles  pendoient  en  Tair,  mais  ä  riens  ne  tenoieiit   "" 

1}  ouorir  et  Ventralle  geter  et  laver  de  blane  vin  et  Mffio^ 
Memer.  2)  d'aimant.  3)  iee  quariaux  eoider,  4)  ia  voitB.  5)  «t  i^ 
Ui  qtuurrimu  im.  harpee. 
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et  Duk  et  jor  les  fanpes  wmM 
*  81  qae  nule  licenr  por  ardoir  ■! 
)9^  ^  iüL  ars  par  dedens  qoi  toiä  es« 
trestout  seol^  famiral  de  eokm  i 
et  desoor  frestonl  eea  les  klfiei 
les  fais  teas  eooi  fl  etent,  trealai  ies 
coa  est  Tis  h  tous  eans  i|iii  Ken  les 
que  fast  cose  linaA  le  pamtme  qne  voieaL 
de  piere  a  de  maitiel  qaant  L  poi  i  toaeoieot, 
les  harpes  retentiseBl  qoe  foieolien  eoieoL  10 

aroec  ceste  menreOe  L  anlie  «  i  fiasoieat; 
eil  ki  ne  Font  veae,  molt  ä  eofis  le  cnkaL* 

D'ane  verde  esmenode  ont  Cot  le  wtfßAwre; 
ases  est  longe  et  \6e,  tresUrate  ä  sa  mesore. 
or  TOS  dirai  jyrte  qaeb  est  sa  couYieCive ;  15 

d'eles  d'alerion  et  est  de  tel  nature, 
cose  qa'en  est  comr^te,  ne  deute  pourelnre, 
et  si  farent  sor  dos  qae  o'i  parait  jointore; 
qui  se  main  i  metroit,  tos  arott  gnmt  ardore« 
*pais  fisent  d'Apolin  fresjeter  la  faitore;  20 

trestoote  est  de  fin  or;  TiL  pi^s  ot  de  mesore. 
li  oel  sunt  de  topasse,  si  com  dist  Tesoitare, 
au  cief  li  ont  assis  trestoat  ane  estatnre; 
plus  de  m.  mars  d'or  fin  en  rant  li  resteore« 

Rice  est  la  s^paltare,  hom  ne  sot  si  yallant  23 

Tamiral  ont  mis  ens,  onor  li  ibent  grant; 
car  Apolin  pos&rent  ä  son  def  en  estant, 
de  fin  or  tresjetö,  de  nudt  rice  samblant 
en  moUe  i  sunt  fondn  de  laiton'  iL  enfimt; 
sor  pi^s  les  ont  dreci^,  malt  farent  arenant  30 

cescuns  ot  L  esca  d'or  et  fort  et  pesant;* 
*ä  deux  bastons  d'argent,  se  yont  grans  cols  donant; 
com  autre  campion  yont-il  esdermissant 
puls  que  eil  s'en  iscirent,  qoi  fisent  tel  encant, 
n'i  Yit-^on  pois  entrer  nes  one  riens  yirant.  35 

por  cel  fist  Alixandres,  si  c'on  traeve  lisant» 
ne  vot  que  nus  i  entre  qui  lor  fast  forfai^ant, 
1)  tous  lesfait.  2)  äpÜM  ne  V  ereroient.  3)  eeur».  4)  /in  reMfUmüesmi^ 
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qni  le  tr^or  enport  qu'il  avoie  gisant. 

et  quant  il  sera  mors»  ne  viut  qae  uns  s'en  yant, 

de  TaToir  qu'il  i  mist»  ne  face  k  son  talant. 

desi  as  iiii.  tentes  vienent  li  paisant, 

de  piere  u  de  martiel.ü  fifereot  li  auqaant, 

por  «scoter  le  son  des  barpes  et  le  cant 

nl  a  hom  si  bardi  qui  ost  aler  ayant; 

quar  se  il  i  aloit,  de  mort  n'aroit  garoit  garant. 

Si  fu  baute  li  tors  c'on  le  peust  colsir 
de  ixxiüi.  liues»  ne  yus  en  quier  mentir. 
encore  en  pories-Tus  antre  mervelle  oir; 
n'i  peussies  jointnre  ne  veir,  ne  coisir. 
quant  il  Torent  ler^e,  trestont  ä  lor  plaisir, 
*d'un  tot  seu  capital  le  fönt  desus  coTrir, 
i.  oisiel  de  fin  or,  por  eele  oenyre  aconplir. 
*font  sur  le  chapitel  par  grant  engien  tenir. 
*i.  cbalemel  d'argent  li  fönt  du  bec  issir; 
quels  yens  que  il  i  yente,  -quant  il  s'i  pnet  f^rir, 
trestous  icaus  qui  Forent,  fait  cele  part  venir. 
puls  le  fönt  par  debors  tout  de  ün  or  branir; 
quant  li  solaus  reluist,  tous  le  fait  esclarcir, 
*que  tos  cex^qui  Tesgardent  fait  les  ex  esbleoir. 

Li  batalle  fu  faite  et  prise  li  cit^s, 
Famiraus  fu  oeis  et  ses  rices  bam^s. 
Alixandres  li  rois  de  cou  fist  que  sen^s, 
qui  as  boijois  douna  totes  lor  iret^, 
por  cou  que  li  ont  fait  toutes  ses  yolent^s. 
en  la  tor  de  Babel  en  est  li  rois  alös: 
*  que  li  galant  fremferent  por  lor  grant  poest^ 
„e  Dex,  dist  Alixandres^  com  or  sui  onnor^s, 
,,quar  ceste  tiere  est  moie  et  trestous  li  r^gnes. 
„or  yoel  de  si  ä  poi  estre  rois  Coronas, 
F.  69^  „et  desour  tout  le  mont  estre  sire  clam^s/* 
dusques  ä  le  quinsaine  fu  li  termes  posis; 
dont  fait  ses  bries  escrire,  ses  hommes  a  mand^ 
de  par  toutes  les  tieres  ii  il  a  poestes. 
Sanses  i.  hom  Tamiral  qui  estoit  escap^s, 
U  n'estoit  mie  mors,  mais  i.  poi  ert  nayr^s; 
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eil  a  dist  tel  parole  doni  malt  fa  escoot^: 
9, Site,  rois  Alixandre,  envers  moi  entendes; 
9,ne  Yus.Yoel  pas  desdire,  por  noieot  yus  Tantes. 
,,encor  sai-jou  tel  tiere,  de  cou  est  Y^ritäs, 
9,ains  qae  Taies  conquise,  ä  faire  ayes  asses.'^  5 

et  a  dit  Alixandres :  „amis,  c'or  le  nomes/'  - 
—  sire,  je  V  yus  dirai,  quant  sayoir  le  yoles. 
„Amasone  est  i.  r&gnes  des  flues  aYironnös 
,,et  est  tous  li  pais  de  femmes  abit^, 
„que  n'i  a  i.  seul  homme  qui  de  mfere  soit  n^s.''         10 
9,EDCore  jÄ  tout  h  V  mont,  n'est  hom  qui  m'en  desdie, 
,,mult  est  preus  la  roine  qui  les  pucieles  guie, 
,,une  fois  en  tout  Tan  ont  Dame  conpagnie, 
„et  quant  sunt  asamblees  passent  Meothedie, 
,,c'est  i.  fluns  de  la  tiere  qui  Favirone  et  lie.  15 

„ä  une  feste  en  Fan  U  lor  est  establie, 
„li  cheralier  i  vont  cescuns  d'aus  por  s'anüe. 
,,lh  parolent  d'amors  et  de  ceyalerie 
y^et  fönt  lor  volent^s,  trestout  par  druerie. 
„se  nule  i  est  encainte  et  li  enfes  ait  vie,  20 

„por  coi  il^  soit  valles,  de  riens  ne  se  detrie;' 
„son  pöre  le  tramet  qull  Fait  en  mainbrunie. 
„et  se  cou^  est  puciele,  o  sa  märe  est  norie/* 
—  par  Dieu,  dist  Alixandres,  or  ai  mervelle  oie. 
„se  jou  icele  tiere  ne  n'ai  en  ma  baillie  25 

„et  jou  ne  puls  sour  eus  avoir  la  signorie, 
„dont  porai-je  bien  dire:  ma  proecce  est  falie. 
„le  matin  moverai  quant  Taube  ert  esclairie/' 

„Alixandre,  dist  Sanses,  li  tiere  est  si  sauvage 
„*i  fluns  Tacaint  entcr  dont  halt  sunt  le  rivage.  30 

„enyis  i  trouyeres  pont,  yoie  ne  passage. 
„mult  est  preus  la  roine  qui  tient  cel  iretage 
„et  toutes  les  pucieles  sunt  mult  de  haut  parage; 
„armes  seyent  porter  et  faire  yaselage. 
,jä  n'iert  icele  tiere  conquise  sans  damage;  35 

,ancois  que  Taies  prise,  i  feres  lonc  estage/' 
quant  Toi  Alixandres ,  si  bronca  le  yisage 
1)  e«  qu*U.    2)  lä  ne  remaindra  mie.    3)  ele. 
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4cil  saut  la  roine,  si  com  faire  le  doit; 
„Juno  li  doinst  rikecce,  et  Pallas  li  otroit: 
„y^nus  li  doinst  amor  ü  ele  bien  l'enploit. 

„nouyeles  li^  sai  dire,  s'ele  viut'  or  en  droit; 
,  jou  ne  li  celeroie  por  nale  riens  qni  soit 
„Diane,  li  dieuesse,  as  autres  Dex  en  proit, 
F.  70*    „qui  saure  le  roine  ens  en  cel  grant  destroit'* 
—  queles  sunt  les  noveles?"  et  cele  li  disoit. 
La  roine  commande  descendre  le  pnciele; 
lors  commenca  ä  dire  et  conter  la  noyele: 
„de  devers  Babilonne,  ce  dist  la  damoisiele, 
„a  i.  rois' Alixandres,  se  gent  issi  l'apiele; 
„fortune  Ta  lev^  tout  en  son  sa  roiele. 

»maint  prinee  a  afolä  et  abatu  de  siele; 

,li  gent  que  il  conduit  est  hardie  et  isnele. 

^tout  le  mont  a  conquis,  durement*  se  rerele, 


„1 


„fors  seulement  ceste  ille,  ele  li  s^mble  bele, 
„et  joustera  ensanle  li  male  o  le  fumele ; 

9» 


se  il  puet  esploitier,  de  tus  fera  s'anciele." 
quant  li  roine  Tot,  si  rougist  qu'estincele , 
desfule  son  mantiel,  reimst  en  sa  cotiele; 
i.  petit  s'enbronca,  sa  main  ä  sa  maisiele. 

„Dites-moi,  damoisiele;  est  ce  dont  yerit^s. 
,je  Yoel  savoir  por  voir  comment  vus  le  saves/' 
—  dame,  je  V  vus  dirai,  quant  savoir  le  voles. 
„je  m'en  estoie  al6e  hui  matin  ä  ces  gu6s; 
„lä  .estoit  i.  batiaus  venus  et  ariy^s 
„qui  yenoit  de  Masone,  isniaus  et  abriey^s. 
,,quant  il  fuä  la  riye  ataci^s  et  frem^s, 
yj'alai  poignant  yers  aus,  s'es  ai  araisonös. 
caus  qui  dedens  estoient  yi-je  mult  esfre^s, 
et  jou  lor  demandai:  biau  signor,  dont  yenes? 


„dirent  que  Tos  yenoit  qui  grande  estoit  asses; 

„por  le  paor  de  Tost*  guerpie  ert  li  citös." 

quant  la  roine  Tot,  mult  fu  ses  cuers  ir^s:  ^ 

bien  sot  que  or  estoient  ses  songes  ayerös. 

li  consaus  de  ses  dames  fu  mult  tos  asamblte;        1 

1)  vus.  2)  #«  voies.  3)  viem  ii  rois.  4)  d$  eoi  U.  5)  mmit  JTAHs^ 
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quant  fii  de  toos  ses  honmes^  Teinis  et  am^: 

,,dame,  Cut  la  roine,  i.  petit  m'^itendes. 

„i.  rois  de  Babilone,'  grans  est  sa  poesl^, 

„tout  le  mont  a  conquis  par  sa  tr^  grans  bontes, 

,,for8  seuIemeDt  eehii,  eis'  li  est  bieo  lo^.  5 

yytant  est,  cou  oi  dire,  d'ayarise  enbrasös, 

,,de  trestoQt  Tor  de  Y  mont  ne  seroit  asas6s/* 

dist  ane  sage  dame:  „et  tos  li  trametes 

„cargi^  iüL  ceyaos  et  t.  mos  s^jorn^s/' 

—  dame,  si  ferai-jon  qaant  toos  le  me  loes/'  10 

ii.  pucieles  apele,  plaines  de  grans  bont^s. 

eins  encore  li  flos  ne  fu  d'eles  pas^, 

n'ainc  encore  ne  fu  fraite  lor  caestes. 
„ales,  fait  la  roine,  ü.  grans*  cors  conrees, 
au  fort  roi  Alixandre  mon  präsent  conduires;  15 

proies  li  doucement  que  li  prenge  pit^s, 
que  ne  soit  ma  tiere  arse  et  mes  pais  gast^. 
cescuD  an  ses  commans'  li  ert  abandonn^s;^ 
„*ains  qn'il  parte  de  moi  en  ert  aseur^s/^ 

Flore  et  sa  conpagne  montent  isnelement;  20 

cescune  estoit  yestue  bele  et  cortoisement. 
Flore  ot'  L  bliaut,  mnlt  fa  ä  son  talent; 
sa  cars  pert  bele  et  teure  par  le  detrancement 
ses  palefroi  est  pres;  li  frains  n'ert  pas  d'argent; 
ains  estoit  de  fin  or,  ouyr^s  soutiuement,  25 

et  Flore  i  est  mont^e,  c'ä  estrier  ne  s'i  prent. 
Biautes  yest  i.  bliaut,  i.  muH  cier  gamiment 
*  ä  aigles  de  fin  or  issi  menuement 
et  fu  plus  noirs  de  meure  et  samble  airement; 
li  mantiaus  de  meisme,  se  Testore  ne  ment.  30 

li  palefrois  fu  biaus,  frain  ot  et  bei  et  gent; 
rO^   Biautes  i  est  mont^e  mult  acesmeement. 

Des  soumiers  i  ot  mors,®  mult  ricement  cargiis, 
et*  rices  dras  de  soie  et  de  pales^^  ploi^s, 
et  de  fin  or  d'Arrabe  qui  mult  est  eonyoiti^s.  35 

1)  tote^  pars.    2)  cAt  vient  roi  Alixandres.    3)  eesU  iUe  qm.    4)  vos 

r.     5)   #'t7  eammande,    6)  treus  livres,    7)  re#l.     8)  neuf.     9)   d», 

esiroitewh0nt 
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encor  fu  li  pr^sens  durement  esforci^s, 
XXX.  hanas  de  safre,  de  tel  tempre  alii^s; 
ja  por  ceir  k  tiere  i.  n'eo  sera  brisies. 
Salemons  le  fist  faire,  qui  mult  fu  visii^s/ 
ains  que  veist  la  dame  par  cui  fa  engigni^. 
*  la  roine  parla:  „damoiseles,  oies; 
„mon  aniel  li  portes  avoec,  par  amistiös; 
„proies  li  doucement  que  li  prenge  piti^s, 
„que  il  n'arde  ma  tiere,  que  ce  seroit  peciös.*' 

Apr^s  d'or  et  d'argent  iiii.  soumiers  ara;'  ^D 

Alixandre  le  roi  le  präsent  enyoia, 
apr^s '  ses  ü.  j>ucieles  doucement  li  proia : 
caseun  an  si  commande,  autretant  en  ara. 
ä  m.  de  ses  pucieles  la  roine  monta,  | 

dusc'ä  Meothedie  le  pr6sent  convoia;  ^; 

sor  le  rive  s'estut,  de  mentres  que  pensa.* 
tant  que  les  pot  veir  tousjors  les  esgarda. 
Alixandres  iluec  i  seul  jor  s^jorna 
et  li  garcons  revint  qui  le  pais  cerkia.  i 

lendemain  par  matin  Alixandres  monta;  '^1 

ne  vot  pas**  s6jorner,  toute  Tos  s'en  ala 
et  est  tant  esploiti^s  que  une  ille  troya; 
en  i.  pr^  deseendi,  ilueques  söjorna.  ' 

Dans  Clins  et  Aristes  desor  i.  mont  monta»  I 

por  Tangarde  porprendre  s'ensegne  i  ficha.  -^ 

Entre  Fiore  et  Biautö  ceyaucent  ä  baudor 
et  ceyauce  cescune  i.  mulet  ambleour, 
et  deyant  soi  menent  i.  destrier  misaudor. 
cantent  une  cancon,  ä  ton  de  grant  doucor, 
d'un  yallet  qui  ja  fu,  ce  content  li  auctor; 
onques  si  biel  ne  yirent  trestout  no  ancissor. 
por  cou  que  de  blaute  ayoit  si  grant  yalor, 
amer  nule  puciele  ne  degna  par  amor. 
une  m^sayenture  li  ayint  ä  i.  jor; 
yint  ä  une  fontaine,  tout  las  de  son  labor, 
en  Tiaye  yoit  son  onbre,  d'amor  ot  tel  tanror 
que  plus  le  conyoita  que  oiseles  le  jour. 

1)  ensignies.     2)  earga.     3)  ef  par,     4)  il  pas^a.     5)  ]ifii#. 
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tant  vint  ä  la  fontaine  et  mena  sa  dolor 

que  li  Dieu  le  mu^rent  en  une  bele  flour. 
Entre  Flore  et  Biaut^  cevaucent  ä  bandon, 

"^traire  fait  devant  li  cascune  son  Gascon, 

amblent  lor  palefrois ,  cantant  une  cancon :  5 

ä  hautes  vois  le  dient  haut  et  ä  mult  der  ton. 

Dans  Clins  et  Aristes,  ambedoi  11^  baron 

cevaucörent  derifere,  andoi  li  conpagnon, 

quant  oirent  le  vois,  sacies,  mult  lor  fu  bon; 

cescuns  tire  son  frain,  si  s'apuie  ä  Tarcon.  10 

Aristes  premerains  commenca  sa  raison: 

„ahi,  Dex,  biaus  dous  sires,  par  ta  böneicon, 

„est-cou  vois  de  Sierine^  dont  nus  00ns  le  son.'' 

lors  a  par  devant  soi  apiel^  i.  garcon: 

,,amis,  va  moi  \ä  sus,  desi  ä  cel  buison.  15 

„ä  aler  t'i  conyient  par  tel  devision 
,que  me  saces  ä  dire,  si  aras  guerredon, 
,se  cou  est  yois  de  fame  qui  cante  ä  si  haut  ton.'' 

li  gars  s'en  est  torn^s,  qui  convoita  le  don;' 

bien  pr^s  d'une  liue  a  couru  de  randon,  20 

del^s  une  forest  a  pris  arestison, 
F.  70®  Yoit  yenir  les  pucieles  qui  ont  gente  facon. 

Quant  eles  le  coisisent,  tantos  Tont  apel^; 

Flore  fu  mult  cortoise ,  si  Ta  araison^ : 

„amis,  dont  estes-vus?  ne  me  soit  pas  cel^."  25 

il  li  a  respondu:  ,Jä  ores  v^rit^. 
»se  savoir  le  Toles,  je  sui  ä  Aristo, 
»*un  baron  d'Alixandre,  le  fort  roi  couronne. 
4'angarde  fait  de  Tost  par  mult  grant  feaut^; 

„Dans  Clins  le  fait  o  lui,  qui  est  plains  de  bont^."       30 

—  amis,  dist  la  puciele,  par  votre  loiaut^, 
„por  cou  que  il  vus  soit  encor  gueredonö, 
„dites  votre  signor,  je  1'  manc  par  amist^, 
„se  nos  vololt  conduire  devant  son  avo^, 
„mult  Ten  amerions  et  en  sarons  bon  gr^."  35 

—  volentiers,  dist  li  gars,  ja  n'en  ert*  trestorn^." 
1)  avee  ex  lor  baron.   2)  Seraine.   3)  tans  nule  arestison.    4)  ne  sont. 
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atant  s'en  est  toni^s,  ^  n'i  a  plus  demore, 

et  a  premiörement  son  signor  encontr^. 

*tantot  comme  il  le  voi,  cell  a  escout^: 

„mervelles  vus  dirai,  ne  Tai  pas  controuv^/' 

por  icele  parole  sunt  andoi  arestä.  5 

Dans  Clins  a  respondu:  ,ydi  que  as  enpens^. 

„gueredon  en  aras,  ains  que  soit  avespr^/' 

Des  palefrois  descendent,  puis  montent  hs  destriers. 
li  garcons  li  enmaine  tous  les  cemins  pleniers 
dusques  as  ii.  pucieles  qui  ont  les  cors  l^giers;         >'' 
quant  les  pucieles  voient  ans  ii.  les  cheyaliers, 
mult  tos  les  en  amferent  et  tenirent  mult  ciers. 
Dans  Clins  parla  avant  et  salua  pr emiers: 
„eil  Dex  qui  maint  en  haut,  yos  doinst  yos  d^siriers." 
et  dit  ä  Ariste:  „Dex  saut,  biaus  soudoiers;  1^ 

„conpagne  prenderoie  ä  i.  d'aus  volentiers.*' 

Aristes  et  Biautes  parolent  en  recoi; 
il  le  tient  par  le  regne  de  Tamblant  palefroi. 
„puciele,  s'il  vus  plest,  dites  par  votre  foi, 
„se  estes  fille  ä  conte  u  ä  duc  u  ä  roi.  ^' 

ybien  pert  ä  le  biautä,  ciertes  que  en  yous  yoi, 
,que  estes  gentius  feinme  et  de  rice  conroi. 
„se  jou  yus  yoel  amer,  autresi'  ames  moi." 

—  sire,  dist  la  puciele,  par  le  foi  que  yus  doi, 
„*yous  dites  yotre  bon,  mais  petit  yous  en  croi." 

—  ^bele,  dist  Aristes,  nous  somes  d'une  loi; 
„^loiaument  le  yous  jur,  par  le  foi  que  yous  doi, 
„*que  par  la  yotre  amor  est  mes  euers  en  esfirol 
,,toute  me  druerie  et  m'amor  yus  otroi, 
„se  jou  fail  ä  le  yotre,  malement  me  foloi; 
„et  se  le  puis  ayoir,  le  moie  bien  enploi." 
*et  dist  Biautes  ä  lui:  „reyien  ä  bone  foi.*' 
quant  Aristes  Toi,  si  Ta  traite  yers  soi, 
par  amor  le  baisa  coiement,  sans  desroi. 

*^  Estes  les  yos  tos  quatre  deci  ä  Tost  yenus; 
*sos  i.  arbre  descendent  qui  est  biax  et  foUus. 
*mult  furent  esgard^  des  grans  et  des  menos, 

m  1)  ftartis. 
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*  et  lor  biaut^s  lo^es  de  princes  et  de  dua. 
^Alixandres  li  rois  est  de  son  tref  issus, 

*  et  Vit  les  ii.  mesages  ä  tere  descendus. 
*F1oures  parla  avant,  se  li  rendi  salus: 
„"^sire,  rois  Alixandre,  por  vous  fait  Dix  vertus,  5 
„*car  par  tot  le  mont  estes  et  dot^s  et  cremus. 
„'^^de  r  r^gne  de  Masone  vus  yient  un  tes  treus; 
„*  la  roine  vous  demande  que  vus  soies  ses  dnis. 
„*le  präsent  vus  enyoie,  se  li  est  retenus, 
„"^eascun  an  vus  sera  tos  tans  autes  rendus/*               10 
^li  pr^sens  fu  mnlt  biax,  por  cou  fu  receus. 

*  lors  parla  Aliiandres  com  hom  aperceus : 
„^si  li  pais  veut  estre  de  moie  part  tenus, 
,,^  Jamals  n'en  ert  froisiä  ne  lance  ne  escus/' 

„Sire,  ce  dist  Biautäs,  ne  lairai  ne  vus  die;  15 

li  roine  vus  mande  qu'ele  est  mult  votre  amie. 

son  anel  vus  envoie  par  mult  grant  druerie, 
„ves-le  ci  en  prösent,  ne  le  refuses  mie. 
,,grant  treu  vus  envoie,  c'est  mult  grans  signorie 
„et  trestout  son  roiaume  met  en  votre  baillie.  20 

„de  vus  le  viut  tenir,  ce  vus  requiert  et  prie, 
„par  itel  convenent,  de  vus  ert*  requellie. 
„se  voles  guerroier,  ce  vus  jure  et  afie, 
„que  X"*«  pucieles  menrai'  en  votre  aie. 
„cescune  est  bieis  arm^e  de  brogne  ä  or  sartie,  25 

„laciä  elme  luisant,  cainte  esp^e  forbie; 
„volentiers  i  irons,^  ne  1'  mescrees  vus  mie, 
„que  mius  amons^  le  pris  de  la  cevalerie 
„que  nule  riens  qui  soit  en  ceste  mortel  vie. 
„la  tiere  sera  toute  en  votre  commandie;  30 

mandes  por  le  roine,  voiant  le  baronie, 

seurte  vus  fera  ele  et  sa  conpagnie/' 
70^       „Ciertes,  fait  Alixandres,  votre  dame  est  mult  sage 
„que  si  beles  pucieles  envoie  en  son  mesage, 

cortoises  et  aprises  et  de  mult  bei  aage.*^  35 

por  le  votre  biaut6  et  por  le  vaselage, 

1)  soit    2)  mmra.     3)  fen*oni,    4)  atmenf.    5)  uaage. 
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„par  devant  mes  barons,  prenderai  le  treoaje* 
„que  Jamals  en  raa  vie  n'i  averai  cavaje;' 
„fors  tant  que  de  V  roiaume  arai  le  signorage. 
„quant  le  votre  roine  ara  fall  moi  homage, 
„et  jou  Totrierai,  oiant  toiit  mon  barnage, 
„puis  li  rendrai  son  fief  et  tout  son  iretage/' 

—  sire,  ce  dist  Dans  CUns,  entendes  mon  corage. 
»ciertes  jou  aim  mult  Flore,  ne  mie  par  putage; 
,k  mouUier  le  prendroie,  ne  quier  autre  avantage." 

—  sire,  dist  Aristes,  frans  rois  de  haut  parage 
„de  moi  et  d'Ariste^  faites  le  mariage/' 

Alixandres  a  dit:  „volentiers  le  feroie, 
„se  les  pucieles  voelent  et  ceseune  Totroie." 

—  sire,  ce  li  dist  Flore,  onques  n'oi  si  grant  joie. 
„le  Deuesse  d'amors  plus  ne  demanderoie 
„ä  nul  jor  de  ma  vie ,  se  jou  Dan  Clin  avoie." 

—  sire,  ce  dist  Biaut^s,  se  jou  ja  lie  soie, 
„fors  le  cors  mon  ami,  autre  riens  ne  querroie.*' 
äs  Yus  le  capelain  qui  de  cou  se  manoie, 
ä  le  loi  que  il  ont,  ensamble  les  aloie; 
et  dist  li  i.  ä  Tautre:  „or  avons  gente  proie 
„c'or  est  votre  Biaut^s,  et  Flore  si  est  moie." 
Alixandres  li  rois  pour  le  roine  envoie 
et  viut  que  ele  viegne  et  qu'ele  parier  Toie. 
quant  li  roine  Tot,  ricement  se  conroie 
ä  m.  de  ses  pucieles  qui  le  s^jor  desroie. 
mult  sunt  bei  acesm^es  por  cou  que  on  les  Toie, 
ceseune  last  defors  le  crine  qui  pent  bloie; 
capiaus  ont  sebelin  por  le  caut  qui  n'es  broie. 
li  roine  fu  cainte  d'une  large  coroie; 
Amabel  avoit  nom,  qui  yolentiers  lornoie; 
il  n'a  si  bele  dame  dusc'ä  V  siöge  de  Troie. 
montent  hs  palefrois,  si  aqueillent  lor  voie 
dusc'ä  Meotedie,  Teve  qui  n'est  pas  coie; 
ä  nayie  le  pasent,  au  port  sor  \ä  s'apoie; 
en  i.  pr^  remontärent  par  del^s  i.  arbroie. 

1)  pardonrai  le  cavaje.     2)  n'en  arai  trevage.     3)  de 
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li  roine  cevauce,  qui  pas  ne  se  desroie, 
vint  au  tref  Alixandre  qui  les  autres  avoie. 

Li  dame  de  Masone  est  de  son  tref  iscue, 
ä  m.  de  ses  conpagnes  a  sa  voie  tenue, 
et  vint  ä  Alixandre,  comme  roi  le  salue;  5 

por  faire  son  oumage  ä  tiere  est  descendue 
et  a  parl£  en  haut,  ne  se  fist  mie  mue: 
„sire,  rois  Alixandre,  te  guerre  fest  creue; 
„ä  m.  de  mes  pucieles  sui  venue  en  t'aiue. 

ja  n'en  i  ara  une  ki  n'ait  brogne  vestue,  10 

esp^e  cainte  au  l^s,  trancant  et  esmolue; 
„de  moie  part  sera  li  guerre  maintenue. 
—  par  foi,  dist  Alixandres,  bien  soies  yus  venue. 
„or  vus  dirai  noveles,  Flore  aves  perdue 
„et  Biaut^  sa  conpagne,  car  amors  Ta  vaincue.  15 

„quar  Dans  Clins  a  Florain  ä  moullier  retenue 
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„et  Aristes  Biautö  k  moullier  retenue."  ^ 


quant  li  roine  Tot,  de  mautalent  tressue; 
*otroier  li  conyint,  car  li  rois  Ten  argue. 

Li  roine  demande  le  congi^  por  errer.  20 

„ciertes,  dist  Alixandres;  ancois  voel  esgarder 
F.  71*  „comment  vo  damoisieles  sevent  armes  porter." 
et  a  dit  la  roine:  „ne  fait  ä  refuser." 
isnelement  commande  son  ceval  amener; 
li  roine  monta,  n'i  vot  plus  demorer,  25 

desfule  son  mantiel  por  son  gent  cors  mostrer. 
ses  pucieles  commande  ä  une  part  torner 
et  lor  armes  ä  prendre  et  ^s  cevaus  monter. 
qui  veist  ces  pucieles  des  armes  adouber 
et  poindre  ces  cevaus,  guencir  et  trestorner  30 

*des  millors  Chevaliers  li  peust  ramembrer. 
et  quant  Tune'  voloit  les  autres  trespasser, 
et  voet  des  esporons  le  blancet  adeser, 
plus  tos  cort  li  ceviaus  c'oisiaus  ne  puist  voler; 
c'est  i.  cevaus  corans,  issi  Toi  noumer,  35 

c'on  garde  en  une  vote,  si  com  l'oi  conter. 
Alixandres  prist  mult  le  ceval  ä  loer; 

1)  a  compagfie  et  ä  drue,     2)  la  roine. 
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quant  le  sot  la  roine  se  li  fet  präsenter 
et  li  rois  Aliiandres  Ten  prisl  k  mercier. 
li  dame  prent  congi^,  n'i  vot  plus  demorer, 
Alizandres  racole  et  baise  au  deseTrer, 
et  en  apri^s  commande  li  rois  sans  demorer 
ä  trestonte  sa  gent  que  U.facenl  torser, 
quar  le  matin  volra  vers  Babilone  aler. 
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•ommence   11  taerm   de  fiAdre«   et  mi   dUit  sl 
»m  i.  mesas^s  ^^d^  •«  pt^t  JLllxandre  U  estont 

teils  des  .... 

illiiandres  cevauce  ä  loi  d'empereoar, 
Amasone  a  conqnise,  Inde  et  tiere  Labour;* 
saisie  a  Babüone  et  de  Babiel  la  tour 
et  si  l'a  comnaDd^e  au  hardi  Lincanor; 
cele  part  s'en  reva  et  mis  s'est  an  retonr.  5 

en  Tost  que  li  rois  maine  ot  maint  bon  poigneor; 
mais  encor  n'ot-il  mie  ceyaociä  demi  jor, 
i.  Chevalier  encontre  ^s  piain»  de  Yal  Cairiour,' 
de  menbres  et  de  yis  ne  yit  nus  belisonr. 
mult  ot  gent  le  corsage  et  corage  millour  10 

et  yenoit  ceyancant  i.  destrier  misodour; 
estrais  ert  et  lass^s  et  cargi^s  de  snonr. 
Tost  yit  grant  et  pleniäre,  mks  n'ot  mie  paor. 
Alixandres  l'apiele,  dit  H  a  par  amour: 
„amis,  dites  moi  yoir,  par  yotre  cr^atoar,"  15 

„dont  yenes,  que  queres,  ki  sunt  y(rtre  ancissor?'' 
eil  ot  seus  de  respondre  et  n'ot  mie  paor.* 
„sire,  ä  Tyr  fnrent  n6  mi  parent  li  millor; 
„iscus  sni  de  Cald^e  ü  a^  fait  lonc  s^jor. 

,mult  est  rice  la  tiere,  si  a  manyes  signor;  20 

,Melcis  est  apiel^s  et  fu  fius  Balsamour 

,et  n'ama  onques  hom,  s'il  ne  V  yit  traitor. 

asses  l'ai  seryi  d'armes  et  nient  d'autre  labor, 
1^   „ains  ne  me  yot  douner  de  sa  tiere  plaindour. 

1)  et  Inde  le  mmjour,    2)  Valeoulour.     3)  eelveor.     l)  ne  fu  fme  em 
»r.    5)  Cendie  ü  fml. 
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„querre  vois  Aliiandre,  ie  large  douneour, 
,',le  sigDor  des  signors,  et  des  vssaus  la  flor. 
„L  Chevaliers  me  fiel  entendre  l'autre  jor 
„qa'il  seroit  couronn^s  sempreB  k  grant  ounor." 

„Amis,  dist  Aliiaodres,  or  rolroie  savoir 
„ce  c'est  losengerie  qne  tu  me  dis  u  voir." 
—  sire,  dist  Gratiens,  se  Dex  me  lest  veoir 
„le  roi  de  Macidone  rui  proecce  a  Eail  oir 
„de  quanque  li  cius  clot,  ne  que  on  puet  reoir: 
„ains  pour  losenge  dire  ne  gaegnai  avoir. 
„mult  est  rice  Cald^e  dont  isci  l'autre  soir, 
,je  n'en  osai  dehors'  par  hontage  moroir; 
„Melcis  m'en  a  giet^,  si  en  ai  le  euer  noir; 
„Teqjauce  m'en  doinet  Dex  encor  ä  mon  voloir. 
„Tus  me  sanles  haus  homs;  preus  estes,  je  l'esptir. 
„qnar  ki  tele  ost  cooduist,  il  doit  auques  valoir. 
„dites  moi  votre  nom,  saus  moi*  adecevoir." 

„Amis,  dist  Alixandres,  vous  partes  par  raisoa. 
„contä  m'ares  vo  estre,  dire  vus  doi  mon  non; 
„Doum^s  sui  Alixandres,  issi  m'apiele-oo, 
„drois  oirs  de  Macidone,  Aus  au  roi  Felipon." 
qaant  Gratiiens  l'oi,  saut  h  Ijere  A  bandon, 
saisi  l'a  par  le  piet  A  lout  son*  esporon, 
}k  li  euist  baisiä  quant  il  li  fauca  non. 
Chevaliers  ne  doil  faire  itele  mesprison. 
li  rois  por  cortoisie  descendi  k  Y  sablon, 
le  ccTal  Gratiien  fist  prendre  ä  i.  garcon;    - 
i.  antre  a  demandä,  dounä  li  a  le  son; 
ne  penist-on  trouver  millor  en  i.  roion; 
et  il  est  remonl^s  sor  le  bai  d'Aleocon. 
ä  soi  a  apielä  Tholomä  et  Clincon : 
„oistes-vous  novelles  de  Caldäe,  baren; 
„conquis  que  doie*  avoir  toute  la  region 
„de  qaanque  la  mers  clol  par  deci  environ. 
„mais  ains  arone  oi  d'armes  rice  tencon, 
„nuiinte  lance  froisäe  si  menu  sor  blason, 
„el  maint  elme  fendu  et  maint  gentil  baron. 
1)  4»  i»r».    2)  foiiü  ietttoir.    3)  «h  «wiMir*.    1)  eimidt. 
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„et  sire  Emenidas  porter  mon  gonfanon; 

„Tus  Tayes  }ä  port^  en  mainte  rögion. 

„aler  voel  en  Cald^e,  sana  nale  arestiaon; 

„on  ne  doit  laisier  tiere  k  cuvert»  n'ä  felon. 

„ames  cest  Chevalier,  tenes-le  ä  conpagnon,  5 

„il  est  cortois  et  sages  et  croi  qu'il  est  preudom.'' 

Or  a  rois  Alixandres  Gratien  retenu; 
bon  signor  aloit  querre,  bien  Ten  est  ayenu. 
cele  nuit  s^jorn^rent,  au  matin^  sunt  meu; 
ä  resmouYoir  sonörent  v^*  graile  menu.  10 

tant  ont  errä  le  jor  par  cans  et  par  herbu 
que  au  quinsime  jor  sunt  desor  Sur  venu,' 
une  noble  cit4,  ains  si  noble  ne  fu. 
ä  demie  liu^e  se  sunt  prfes  arestu; 
ne  porent  passer  Taighe  qui  plaine  ert  de  palu,  15 

rade  estoit  et  parfunde  et  si  ot  ros  creu; 
il  n'i  ont  pont,  ne  nes,  ne  passage  creu.' 
Gratiens  li  vasaus  a  i.  gu^  parseu; 
ä  une  Toie  yies  Ta  bien  recouneu, 
quar  jadis  i  passa,  ä  son  col  son  escu;  20 

mais  ne  le  yot  mostrer  h  jouene  n'ä  cenu. 
ains  c'on  le  sace  en  Tost,  yorra  aycHr  föru 
1^    et  fait  ceyalerie  sor  le  ceyal  crenu 

que  li  douna  li  rois,  bien  Ten  est  souyenu. 
li  rois  et  li  baron  sunt  ä  pi£  descendu;  25 

lä  yeissies  maint  tr6  de  soie  ä  or  batu; 
par  les  pr^s  se  logi^rent,  ne  s'i  sunt  atendu. 
Li  rois  et  li  baron  se  logent  par  le  pr^, 

ä  demie  liu^e  procain  de  la  chit6. 

Jaspars  en  fu  ja  sires,  i.  rois  de  grant  a^;  30 

mais  il  ot  en  cel  an  son  eage  &n6, 

ä  ses  ii.  fius  ayoit  son  pais  assen^; 

Dauris  et  Floridas  issi  furent  noum^. 

b  V  mois  que  il  moru  estoient  assen^;* 

de  yiaires  et  de  membres  estoient  bei  form6  35 

et  sunt  fort  et  legier  et  si  ont  tant  biaut^ 

que  tout  i  ot  nature  son  pooir  esprouyö. 

1)  e  V  demain,    2)  Defur  deMcendu.     3)  veu.    4)  adouke. 
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proecce  leur  ayoit  ä  cescuD  tant  doun^ 
c'ainc  ne  furent  en  cort  doi  enfant  tant  lo^. 
l^s  le  Ann  en  riyi^re  furent  le  jor  al^; 
andoi  s'esmeryilli^rent  que  il  ont  esgard^:* 
frfere,  dist  Floridas,  aves-Tus  bien  yis^:  9 

yeistes  onques  mais  tant  paTÜlon  ne  tr^?' 

fors'  rois  est  ki  tel  ost  a  ensamble  ajoste." 
Dauris  li  respondi  ä  loi  d'ome  sen6: 
„c*est  la  gient  d'Alixandre  le  fort  roi  coronn^. 
,Jou  oi  ier  soir  dire  Florent  l'enlatim^^  ^^ 

„qu'il  gisoit  ä  yii.  liues,  pri^s  de  ceste  chit^. 

orgillous  est  et  fiers,  concpiis  a  maint  r^gne; 

maint  roi,  maint  duc,  maint  prince  a-il  d^siretö. 
„mais  une  seule  cose,  sacies  de  y^rit^, 

que  li  fiun  de  cest  gu^  seront  d^siret^.*  ^^ 

soyent  paserons  Taighe  sor  nos  ceyaus  monte; 

si  seront  li  lion  de  nos  escus  dignö 
„de  r  sanc  ä  ses  Grijois  qui  sor  nous  ont  pass^. 
„or  poons  nos  pris  querre,  11  tans  en  est  entr^s/' 
Fröre,  dist  Floridas,  ne  doit  estre  cel^e  ^ 

yalors  de  bacelers,  puis  qu'a  la  teste  arm^e; 

yantise  ne  yaut  preu,^  s'ele  n'est  esprouy^e. 

yus  dites  que  no  tiere  est  si  au  roi  yee 

que  ja  decä  le  flun  n'ert  sa  targe  mostr6e, 
„et'  Flores  me  dist  ier,  s'est  y^rit^s  proy^e, 
„que  il  n'a  homme  en  Tost,  n'est  proecce  mostref 
„ne  fü  en  i.  seul  homme  b  Y  mont  mius  marine. 
„Emenidus  Tapielent  tous  eil  de  la  contr^e; 
„cuir  et  os  et  niers  trance  par  mi  brogne  doblie. 
„ne  soit  de  couardie  ma  parole  retöe; 
„quar  ja  ceyalerie  n'ert  par  moi  recul^e ; 
„mise  Tai  en  ostage,  bien  sera  aquit^e, 
„ne  li  sera  ma  targe  ä  nul  jor  deye^e; 
„ains  li  ert,  se  je  puis,  offierte  et  pr^sentöe. 
„alons  ä  nos  osteus,  sans  plus  de  demor^e,  ^ 

„dedens  nos  gamisons;  la  yile  est  bien  ferm^e, 

1)  quant  il  vireni  tani  tre,   2)  leve,   3)  ftM<#.   4)  TMilaltM.  5)  M*^ 
6)  n'est  ffos  ff  armes,  7)  mais.  8)  e'tin  homme  «i  en  eest  osl  pia  freesee  etf^ 
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»n'i  perdroDS  par  asaut  une  pume  par^e. 

4e  matin  ä  la  prime,  quant  caira  la  ros^e, 

»soit  bien  la  votre^  gens  garnie  et  conra^e. 

,lä  fors  nos  en  irons  ä  mesnie  priv^e 
„et  passerons  as  gu^s  commencier  la  mell^e.  5 

,jÄ  ne  reviegne-jou ,  se  n'i  fier  de  m'espde, 
„tant  que  de  V  sanc  as  Grius  sera  ensanglent^e/' 
atant  le  parier  laisent,  vont  s'ent  sans  demor^e. 
Quant  vinreDt  as  osteus,  si  fo  prfes  d'ensierir; 
F.  71*^  d'armes  et  de  yitaille  fönt  la  cit^  garnir.  10 

c.  tours  a  sor  le  mur  ki  les  garde  ä  loisir; 
de  la  gent  Alixandre  ne  doutent  Tasalir. 
ä  Melcis  ont  mandä  par  Flore  de  Yalmir 
qu*il  les  viegne  souscorre,  s'il  Tiut  de  Y  fief  joir; 
venus  est  Alixandres  pour  la  tiere  saisir;  15 

eil  mal  lor  sunt  venu  par  Gratien  de  Tyr 
que  il  a  fait  ä  tort  de  la  tiere'  banir. 
eil  fist  si  le  mesage  que  mius  ne  V  pot  fumir. 
lors  yeissies  le  duc  de  1'  souscors  aatir; 
tous  caus  de  son  pais  a  fait  par  ban  yenir  20 

et  furent  xxx"*  vantant  d'estor  soufrir; 
yitalle  orent  et  armes  por  lor  cors  garandir; 
desour  les  olifant  fönt  les  castiaus  bastir. 
as  puis  de  Maldiant'  yinrent  ä  Tensierir, 
ä  viii.  petites  liues  porent  les  tr^s  coisir  25 

de  Tost  roi  Alixandre  et  les  aigles  veir. 
Dauris  et  Floridas  n'ont  eure  de  dormir; 
au  matin  quant  il  Tirent  le  solel  ^sclarcir, 
esporons  lor  aportent  eil  qu'es  durent  serrir 
cauces  de  fier  caucferent  li  vasal  ä  loisir,*  30 

genouilliferes  qu'il  orent  bien  se  fisent  couvrir 
d'un  orfroi  que  il  orent, ^  que  Tors  n'en  pot  cair; 
adont  l'orent  en  us,®  ne  tus  en  quier  mentir. 
d'aubers  fors  et  l^giers  fisent  lor  cors  couvrir; 
lor  esp6es  ont  caintes,  de  coi  doi?ent  f^rir,  35 

qu'il  feront  sor  les  elmes  r^souner  et  tentir. 

1)  notre.    2)  Candie.    3)  au  ffin  de  Vledione,    i)  klmuM  eom  flor  de 
lt#.    5)  9%  ff#«tt.    6)  eoHume  en  estoit  denques. 
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elmes  ont  si  ä  point,  mius  ne  porent  seir; 

lor  Sieles  fisent  mettre  et  lor  cevaus  couvrir, 

escus  et  espios  prisent,  lor  portes  font  ouvrir, 

lor  pi^s  ont  li  enfant  esgard^  par  air, 

les  galopiaus  sor  frain  en  vont  Tost  estormir. 

Floridas  o  son  fr^re  Tost  sorToit  et  remire; 

il  Yoit^  et  apercoit  qu'il  i  a  grant  enpire. 

li  euer  lor  sunt  mont^,  cescuns  d*orguel  sospire. 

si  biel  lor  sient  armes  c*on  ne  Y  poroit  descrire; 

plus  ierent  bei  qu*angele,  se  jou  Fosoie  dire.  I 

brocant  vienent  as  gu^s,  nus  d'aus  son  frain  ne  tire, 

d'autre  part  sunt  pass^,  n'est  qui  V  puist  contredire. 

les  Grijois  vont  veir  cui  proecce  remire;' 

Emenidus  venoit  cevaucant  comme  sire, 

o  lui  fu  Gratiens  en  cui  valors  se  mire; 

coisi  ont  les  enfans  qui  cevaucent  par  ire; 

ne  sunt  mie  des  lor,  ce  sevent  bien  ä  dire; 

or  pueent  faire  d' armes,  car  il  en  ont  matire. 

Gratiens  premerains  de  son  conroi  destire; 

quant  Dauris  Ta  yeu,  d'orguel  commence  ä  rire, 

il  trait  avant  Tescu,  de  biel  jouster  s'atire. 

Gratiens  fiert  Tenfant  sor  son  escu  par  ire, 

autresi  li  desront  com  s'il  fust  fait  de  cire; 

mais  li  aubers  fu  fors,  le  maille  riens  n*enpire. 

li  enfes  refiert  lui  que  de  rien  ne  V  remire, 

par  mi  elme  et  escu  le  bliaut  li  descire; 

s'fe  r  cors  tornast  li  fiers,  mestier  eust  de  mire.' 

les  lanees  pecoi^rent,  n'en  remest  nule  entire; 

andoi  estoient  preu^  Dex  les  destort  d'ocire. 

Les  lanees  pecoi^rent  li  doi  vasal  hardi; 

il  sacent  les  esp^es,  si  se  sunt  renvai; 

sor  les  escus  se  fierent  com  mortel  anemi. 

Tesp^e  Gratiien  feudi  Fescu  Dauri, 

F.  72*  autresi  com  ce  fust  fuelle  d'un  rain  flori. 

li  chos  Dauri  le  preu^  yistement  descendi, 

que  Tescu  Gratien  a  tout  cop^  par  mi; 

1)  bien  tet    2)  fourier  tos  les  plains  de  Valdire,     3)  neutt 
fue  Venfes  mut. 
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se  ne  fast  li  anben,  toot  reust  nal  baDL 

au  ceTal  de  Castiele  li  damage  neiti; 

il  li  trenca  le  def,  h  tiere  rahati, 

et  Gratüens  li  ber  ^  la  tiere  ehaL 

ä  V  cair  desoos  Im,  li  Imiis  tarier  cniiri,  5 

ä  iii.  doie  de  llieiia  troncoDa  et  feodL 

mult  fd  grans  li  mesd^,  mks  pas  ne  a'esKahi, 

i.  troDcon  vit  ä  tiere,  cele  part  i  gaeofd, 

le  ceval  h  renCmt  ei  h  Y  def  en'  Un 

qae  andoi  sunt  ai  oel  de  la  tieste  sau;  10 

mais  fors  fa  la  testiere,  qae  de  V  eap  le  gari 

por  qoant  si  a  li  eos  le  ee?al  eatourdi, 

que  renfant  recola  iL  arpena  et  dam, 

ne  se  pol  mais  aidier,  si  Fa  aoouardL 

ce  seyent  cevalier  et  dire  Tai  oi,  15 

mais  ceyans  est  eskios'  por  eoa  c'on  Ta  laidL 

Emenidns  ot  bien  cel  aünre  coisi, 

Gratiien  yit  ä  pi^,  forment  s'en  esbabi; 

le  ceval  esporonne,  si  a  Fesco  saJsL 

Floridas  Fa  rea,  de  maofalent  roogi,  20 

noblement  s'atoma,  cointement  se  eonrri; 

ses  escus  fu  d'asmr,  s'ot  L  lion  en  mi; 

i.  onrie  i  ot  de  geole,  ains  si  s^ant  ne  Ti;' 

propre  i  fist  le  lion  li  mestres  qui  Y  tarnt 

par  air  esporone  le  ceyal  Arrabi;  25 

or  sace  Emenidns,  li  bians,  li  prens  de  fi, 

s'il  puet  celoi  conqnerre,  Caldin*  sunt  deseonfi« 

Dolans  est  Gratiiens  ä  la  d^re  bardie; 
mors  li  est  ses  ceyans  et  s'esp^e  falle, 
mais  on  ne  li  doit  pas  tomer  h  yüonnie  30 

se  il  ne  Y  pnet  conqnerre,  car  cners  ne  li  fiant  roie. 
plus  est  dolans  Danris,  asses  coi  que  nns  die, 
qu'il  ne  Y  pot  aproder,  car  ses  ceyans  li  nie. 
CG.  Grins  yit  yenir  par  mi  la  praerie, 
et  n'i  ayoit  celni  n'ait  Tenarme  saisie.  35 

il  ne  daigne  fnir  par  amor  Eseayie, 

enire  ii.  ex.    2)  eseis.    3)  smOtmi  ne  ie  feeeu  tfivmmt,  iTire  «•- 
4) 


30 
Lovauuu  i*Alisuir0. 
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la  fille  au  duc  Melcis,  car  ele  fu  s'amie. 
proecce  le  soamont  de  faire  une  estoutie; 
descendus  est  ä  pi6  sor  Tierbe  id  vredie, 
son  ceval  vit  ocis,  sor  ses  Dex  jure  et  fie 
que  il  n'ara  ceyal  en  trestoute  sa  vie  ^ 

se  il  ne  le  conquiert  ä  Tesp^e  forbie. 
Emenidus  cevauce,  de  rien  ue  se  detrie, 
Floridas  esporone,  de  pr^s*  querre  a  envie, 
Tescu  li  Joint  au  brac,  le  brac  au  cors^  li  lie, 
et  se  li  a  sa  targe  et  fauste  et  cröisie;'  ^^ 

mais  fors  est  li  aubers  ki  yers  Tacier  bruoie* 
et  Tanste  fors  et  roide  qui  ne  ront,  ne  ne  plie; 
une  des  mestres  costes  li  a  Tenfes  froisie, 
de  cou  qu'il  ne  se  pasme,  proecce  Ten  merchie. 
li  quens  tint^  nu  le  branc,  seurs  sans  couardie, 
Floridas  l'a  veu,  n'a  talent  que  il  fuie; 
plonci^s  est  en  Tescu  por  garandir  sa  vie; 
Emenidus  le  fiert,  sa  grans  aours^  Ten  prie, 
le  branc  par  mi  Tescu  k  Tielme  li  alle;' 
mais  tant  fu  fors  et  durs  que  ele  est  resortie. 
mais  si®  Ta  estonö  que  pr^s  ne  pert  Toie. 
F.  72^    ja  fust  endroit  Tenfant  la  bataille  finie, 
quant  de  Defur  issi  la  noble  conpagnie; 
il  passoient  as  gu^s,  n'est  qui  le^  contredie, 
et  li  Grijois  cevaucent  par  mult  grant  aramie.*" 
Premiers  broca  i.  Gnus  con  apela  Eelie; 
venus  est  k  Dauri,  bautement  li  escrie: 
„vasal,  car  fiancies  que  je  ne  yojis  ocie/' 
mais  Dauris  ne  Y  prisa  une  pume  pourie; 
d'autre  part  est.tom^s,  se  Y  ftert  k  la  guencie, 
toute  li  a  la  quise  au  branc  d'acier  partie. 
li  navr^s  est  ceus  qui  a  mestier  de  mie^^ 
et  Dauris  est  montes  que  estrier  n'i  quist  mie; 
il  enbrace  Fescu,  tint*'  Tespöe  fourbie; 
or  soient  Griu  seur  d'avoir  une  enyaie. 

1)  pritt.  2)  entor  le  eoL  3)  fartie,  4)  e#lrte.  5)  tr^U,  •)  «^ 
7)  marie.  8)  porqmni,  9)  ior.  10)  aaHe.  11)  mire.  12)  U9i^ 
aie,     13)  irait 
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deyant  Emenidus  fiert  Daire  de  Nobie ; 
-  tel  cop  H  a  dounö,  la  siele  en  a  widie, 
si  souavet  cei  que  il  ne  cria'mie; 
de  celui  a-il  bien  la  guerre  commencie. 
li  cevaua  enfui  par  le  pr^  ki  yredie;  5 

Grauens  Ta  veu,  de  Y  prendre  ne  s'oblie, 
mont^s  i  est  errant,  car  il  Ta  bien  coisie/ 
au  mal  talent  qull  a  jure  bien  et  afie 
que  il  fera,  s'il  puet,  ä  Y  Caldius  f^lonnie. 
Floridas  o  son  frfere  en  Festor  se  ralie,  10 

la  noise  lieve  as  tres,  li  os  est  estourmie; 
or  pueent  li  enfant  tornoier  ä  fölie. 

Cil  passferent  as  guös  qui  vinrent  de  Defur; 
li  jors  fu  biaus  et  clers,  nus  hom  ne  vit  si  pur, 
li  solaus  l'enlumine,  n'i  laise  point  d'oscur.  15 

Dauris  et  Floridas  sunt  en  Testoür  seür, 
des  escus  fönt  castiaus  et  des  esp^es  mur; 
ä  lor  brans  i  detrancent  mainte  targe  ä  asur, 
et  si  Yus  puis  bien  dire  que  puis  le  tans  Asur' 
qui  primes  mist  les  bones  en  la  tiere  Defur,  20 

ne  furent  doi  si  jouene,  de  proecce  meur; 
ne  fust  Emenidus  que  il  tienent  ä  dur, 
et  Gratiens  li  preus  ki  Dauri  trova  sur, 
ne  prisasent  les  autres  nes  e'un  geldon  cafur. 

A  l'estor  sunt  venu  Caldui  grant  aleure  25 

et  li  Grijois  ceyaucent  plus  tos  que  Tambleure; 
lä  ot  maint  dur  encontre  et  mainte  joste  dure. 
Gratiens  esporon^  iri^s  ä  desmesure; 
d'un  troncon  que  il  ot  estindra  son  ardure. 
L  Caldiu  va  f^rir,  n^s  fu  de  Val  Oscure  30 

si  Ta  si  eston^  que  tout  d^saseure, 
si  quil  ne  sest  ä  dire ,  s'eat  jör  u  nuis  oscure. 
li  quens  «aisi  le  branc  par  mi  Tenbeudeure, 
de  r  fuerre  Fa  giet^,'  n'i  vot  autre  armeure. 
en  la  prese  se  fiert,*  joiaus  de  s'aventure,  35 

il  vengera  sa  honte,  icou  afice  et  jure, 
des  Caldius  entor  lui  d^Iivre  la  pasture; 

1)  M«t.    2)  Ärtu.     3)  li  o  trait    i)  met     . 

30* 


468  FUBRS  DB  6ADRES. 

d'autre  part  ]e  fönt  bien  li  enfant,  c'est  la  pure, 
yers  Emenidns  yont,  car  d'autrui  n'ont-il  eure, 
d'un  hoinme  contre  iL  n'est  mie  parteure, 
mais  eil  seus  a  proecce  sour  toute  eräature. 
yasaas^  est  Floridas,  quant  ü  ses  eos  endnre;  ^ 

enfes  est»  mais  de  euer  est  fais  ä  sa  mesure. 
Floridas  fiert  le  eonte  en  Telme,  sans  jointare, 
deseendus  est  li  eols  ä  yal  en  sa  figure. 
n'ierent  pas  dont  naseP  de  si  fiäre'  faiture, 
F.  72®   durement  Ta  nayrö,  mais  yigors  l'aseure;  ^^ 

de  r  sanc  Emenidus  a  rougi  la  yredure, 
et  la  flors  se  cointoie  de  si  noble  tainture. 
li  Griu  Tont  perceu,  doel  en  ont  et  raneure, 
ä  poi  ne  fu  eis  cos  la  lor  desconfiture. 

Nayrö  ont*  Floridas  le  cortois  cheyalier;  ^^ 

Emenidus  d'Arcade  ü  il  n'ot  qu'ensignier 
förir*  l'enfant  sor  Telme  de  Tesp^e  d'aeier, 
mais  il  estoit  si  durs,  ne  le  pot  enpirier. 
deseendus  est  li  brans  deyant  Farcon  premier, 
mult  l'abat  de  V  ceyal,  si  Testut  tr^bucier,  -^^ 

sour  lui  est  arestös  por  faire  fianchier, 
por  cou  que  preu  le  sent,  ne  le  yot  enpirier. 
eil  de  Defur  ceyaucent  por  lor  signor  aidier, 
*et  Grijois  esporonnent,  ne  n'i  yolrent  tomer; 
Caldiu  yont  ä  Tencontre,  li  Griu  au  calengier. 
sor  l'enfant  yeiscies  i.  estör  commencier, 
tant  escu  estroer,  taute  anste  pecoier, 
et  tant  yasal  k  tiere,  tant  ceyal  estraier, 
taute  brogne  fauser,  tant  cors  d'omme  plaier. 
durement  yeiscies  Dauri  les  Grius  cointier; 
ses  conpagnons  soumonre,  restraindre  et  rebaitier. 
nus  hom  ne  yit  k  Y  mont®  si  noble  carpentier; 
tel  noise  fönt  as  brans  sor  les  elmes  d'acier» 
as  loges  en  oirent  li  Grijois  le  noisier; 
lors  s'adoubent  en  Tost  plus  de  üü"**. 
quant  eil  de  Defur  yirent  caus  de  Tost  aprocier, 
adonques  refus^rent,  Griu  prirent  k  cacier, 

1)  vtdlUM,    2)  t)i9ier€9,     3)  laide,    4)  ol.     5)  il  firt.    6)  ^^^ 
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ferrant  les  ont  men4s  ii.  arcies  arrier; 
en  Taighe  les  enbatent,  ains  n'i  ot  maronnier;^ 
si  les  ont  entass^  com  garbe  ä  abanier 
et  si  sunt  si  passä  k'il  n*i  ont  reproTier. 
ne  fiirent  que  yü**  k  l'estour  commencier,  5 

et  tant  i  a  Grijois,  nus  n'es  set  esprisier; 
lor  signor  ont  laisi^  h  Y  pogneis'  arrier. 
qui  dont  oist  Dauri  son  cier  fr^re  hucler, 
ses  proecces  conter  et  ses  bien  fais  darrier;' 
il  meismes  se  tient  ä  fin  couart  lanier,  10 

quar  frferes  ne  doit  autre  jusqu'ä  la  mort  laiier. 
Emenidas  ala  Floridas  arainier; 
„vasal,  ce  dist  li  dus,  rendes-vus  prisonnier; 
„n'aves  garde  de  mort,  ne  des  menbres  trancler, 
„mais  11  rois  Alixandres  tus  fera  ostagier/'  15 

Floridas  a  veu  qu'il  n'i  a  recouvrier, 
le  main  li  a  tendue,  si  le  fait  fiancer  ' 
qu*il  n'istera  de  V  tref  Alixandre  d' Alier, 
s'il  ne  ya  par  cougi^  en  Tost  esbanoier, 
desi  qu'il  ara  fait  ä  cr^ant  ostagier.  20 

Griu  li  ont  amenö  i.  anbleor  destrier; 
ä  r  tref  le  roi  Tenmainent,  sans  noise  et  sans  tencier; 
il  Font  fait  d^sarmer  desor  i.  pale  cier. 
il  ot  gent  le  corage  et  le  corsage  Her, 
les  ious  vers*  et  plus  gros  d'un  faucon  montenier.        25 
li  rois  juoit  as  des  desor  i.  eskiekier, 
il  a  laisiä  le  ju  por  l'enfant  acointier. 
„amis,  ce  dist  li  rois,  une  rien  vus  requier. 
„dites-moi  qui  vus  esles,  je  vus  en  voel  prior." 
—  sire,  dist  li  valles,  ä  celer  ne  Y  vus  quier;  30 

,Je  suis  n^s-  de  Defur,  fius  Jaspar  le  guerrier. 
„*mais  mes  pfere  fu  mors  ii.  jors  ot  en  Fevrier; 
„entre  moi  et  mon  frfere  somes  si  irelier. 
„por  cou  que  pris  m'aves,  ne  me  mostres  dangier, 
2*    „so  en  voles  avoir,  tant  vus  donrai  d'or  mier,  35 

„n'en  porteroient  mie  la  moitiö  doi  sommier. 

1)  nautonier.    2)  paomers,    3)  noneier.    4)  vairs. 
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„isi  va-il  de  guerre,  oi  Tai  tiesmognier, 
„qufe  on  i  puet  sourent  et  perdre  et  gaegnier/' 
„Yasal,  ce  dist  li  rois,  vo  pens^e  est  legiere. 
,ycuidies-yus  que  je  soie  d'avoir  si  convoitiere; 
„de  Yus  n'arai  tr^sor  fors  la  cit^  entifere/' 
et  eil  li  respöndi:  ,yCeste  prisons  est  ci^re; 
„onques  tel  raencon  ne  döna  tornoi^re. 
„ayes-Yus  tout  le  mont  conquis  en  tel  manitoe? 
fyiam  aneois  qu*aies  prise  icele*  tor  premi^e, 
„averes  eu  ,caut  sor  la  brogne  doublifere. 
„en  est  Melcis  mes  sire,  li  fors  rois,  justiciäre; 
„ja  De  li  boiserai,  ne  ne  serai  terci^re; 
„traison  ne  ferai,  mius  volroie  estre  en  bi^re. 
„li  dus  a  xxx"^-  de  gent  ä  sa  baniöre; 
„qui  bien  i  prendroit  garde,  ja  verölt  la  pouei^re;      ^^ 
„si  yus  feront.  demain  par  force  traire  arifere. 
„Dauris  mes  fr^re  est  sains  et  s'espöe  est  enti^re; 
„se  YUS  Toses  atendre,  bataille  i  ares  fi^re; 
„i.  tel  estor  veres  as  gu^s,  sor  la  riyi^re, 
„nl  ara  si  sain  Griu,  n'ait  mestier  de  litiäre. 
„i.  tel  souhait  feries,  se  esties  souhaidi^re 
„que  fuscies  o  yos  gent  c.  jomöes  arri^re.*' 
Alixandres  en  rit,  si  dist  ä  base  chi^re: 
„se  li  euer  ne  descorde,  bien  sanles  tornoi^re; 
,^ä  ne  sera  hardis  jouenes  hom  maneci^re '' 
„Yasal,  ce  dist  li  rois,  drois  est  ä  baceler 
„que  son  hardement  sace  jusc'ä  ¥  besoig  celer. 
„yus*  Tayes  oi  dire,  folie  est  de  yanter: 
„quar  yanteres  ne  yaut,  s'on  ne  Y  puet  acieyer. 
„moi  conyenra,  ce  dites,  sos  ma  brogne  suer,  -^ 

„ains  que  par  force  pulse  en  cele  porte  entrer; 
„d'autrui  fait  ne  doit-on  en  grant  ounor  monter, 
„ne  pris  ne  doit  ayoir  qui  ne  Tose  acater. 
„le  los  d'armes  doit-on  ä  suour  conparer, 
„et  ki  faire  ne  V  yiut,  si  ne  s'en  doit  melier.  ^ 

„ne  r  di  pas,  ce  sacies,  por  men  cbrs  ayanter; 
1)  forie. 
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,batailles  ai-jou  faites  dont  Deu  doi  aourer, 
,,el  tous  mes  conpagnons  siervir  et  mercier, 
„qui  m*ont  fait  par  lor  armes  signor  de  V  mont  clamer." 
et  Floridas  a  dit:  „ce  doit  bien  demorer;* 
„hardement  ne  doit  faire  jouene  bomme  dösirer.*  5 

,ire  est  de  tel  mani&re  c'on  ne  le  puet  tenprer; 
,froide  est  et  si  fait  homme  durement  escaufer. 
„hardemens  fait  la  bouce  ä  son  valoir  parier; 
„se  jouenes  hom  parole,  ne  Ten  doit-on  blasmer; 
„ains  doit-on  s'il  est  boins,  ses  dis  ä  bien  tomer.  10 

,encor  l^os-je  bien  dire,  cui  qu'en  doie  peser, 
,8i  vus  Toses  atendre,  demain  pores  trouver 
,le  duc  prest  de  bataille  por  sa  tiere  aquiter. 
»des  hardis  Chevaliers  fera  ces  gu6s  barer; 
„ja  couars  n'osera  devant  aus  arester."  15 

Alixandres  en  rist,  se  V  prist  ä  acojpr, 
jouste  lui  ra  asis,  Faighe  faU  demander; 
ä  V  mangier  sunt  assis,  si  laisent  le  parier. 

Au  mangier  est  assis  li  miudres  emperere 
qui  tenist  en  cest  mont  signorie  d'empere ; '  20 

por  cou  fu-il  partout  si  vaillant  conquerere 
que  proecce  est  sa  suer  et  largecce  est  sa  m&re. 
F.  73»   ne  savoit  escondire,  si  ert  larges  donnere, 

il  n*estoit  ä  preudomme  estous,  ne  rampronere, 

ains  les  ounoroit  tous  com  s'il  fuscent  si  frfere.*  25 

bons  vivendiers  estoit  et  larges  despendere, 

de  raulrui  conquerrans  et  de  1'  sien  desfendere; 

ne  quic*  de  sa  proecce,  ne  diroit-on  de  mere.* 

lös  lui  sist  Floridas  qui  la  eifere  avoit  clere; 

le  sanlant  de  V  roi  note  com  s'il  fust  esgardere , '         30 

Vit  que  sa  cors  n*6toit  vilaine  ne  avere; 

jÄ  li  siet  et  li  plest,  riens  ne  li  est  amfere 

le  ranprone  de  V  roi  en  cui  prison  il  ere. 

Li  rois  aprfes  digner  se  drece  en  son  estage; 
ses  conpagnons  apele,  vont  s*en  16s  le  rivage.  35 

1)  trop  foea  sermoner.  2)  dearier,  3)  de  pere.  4)  si  est  entr'ex  ei 
Im  eome  m^ire  fU  et  fere.  5)  le  tiere.  6)  vos  diroit  eontere,  7)  souttx 
eeeoutere. 
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„baroD,  dist  Alixandres,  ceste  tiere  est  saurage, 
„li  mur  de  la  cit^  sunt  mult  de  grant  eage, 
„mult  i  a  rices  tors  et  noble  hierbegage, 
,,et  si  croi  c'ains  iii.  jors  me  rendera  cavage." 
entrues  qae  il  parloit»  este  vous  i.  mesage;  3 

Alixandre  apiela,  car  bien  sot  le^  langage: 
,,roi8,  notre  dus  Melcis  tient  sa  tiere  ä  outrage 
que  vas  en  son  pais  demores  ä  estage;' 
ä  tort  ares  porpris  la  rivi^re  et  *li  erbage. 
sien  requiert  ä  vous  et  ä  aus  (le)  trevage;  1' 

il  ne  Tus  mande  mie  hounor,  ne  signorage,* 
mais  ire,  mautalens  d^sounor  et  hontage. 
rendes  li  son  marei,  Floridas  le  trfes  sage, 
le  preu  et  le  hardi  ä  Tadur^  corage; 
dont  en  pores  aler  se  rendes  le  paiage.  » 

,»se  TUS  tos  ne  le  faites,  vus  i  ares  damage/' 
lors  parla  Floridas,  n'ot  pas  le  vis  ombrage: 
„sire,  de  ma  prison  prenderes-vous*  ostage; 
li  dus  Melcis  cevauce,  je  voi  le  fter  bamage, 
jxx^'  cheyaliers  ki  mult  ont  vaselage.  ' 

eil  venront  desrainier  le  gu^s  et  le  pasage; 
de  vos  Grius  i  laires  L  si  pr^cieus  gage, 
„ne  seroit  racat^s  de  tout  Tor  de  Cartage/' 
Sire,  dist  Floridas,  ne  Y  tenes  ä  losenge, 
„s'on  prent  homine'^  ä  tornoi;  drois  est  c/avoir  en  prenge 
„metes-moi  k  raencon,  je  suis  pr^s  que  le  renge; 
„avoir  encontre  ounor  ne  pris  une  masenge, 
„qui  pour  ounor  desfent  sa  vie,  a  sa  coustenge;' 
„faite  ayes  honte  au  duc,  si  est  drois  qu'il  s*en  Tfi> 
soufres  que  demain  soie  ä  Y  dolerous'  calenge      * 
ü  li  preus  .aront  pris  et  li  couart  blastenge; 
qui  lä  n'iert,  n'ara  mie,  par  droit,  de  1'  tout  loeor 
„jouenes  sui,  prou  sai  d'armes,  si  est  drois  qu'en  apnr' 
„mius  yolroie  estre  preus  c'avoir  Tounor  d'Orenge." 

Quant  Alixandres  ot  entendu  le  meschin 
qui  por  sa  raencon  ofre  ä  douner  or  fin, 

1)  #011.    2)  BBtes  far  votre  rage.    3)  amiste  ne  parage.    4)  »f^ 
deres.    5)  autre.    6)  eauoe  en  a  le,     7)  gierten. 
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taut  que  n'en  porteroient  la  moitl^  doi  roncin, 
'  Emenidus  apiele,  oiant  caus  de  sen  lin. 
„eil  baeelers  est  preas,  n'a  pas  le  euer  frarin; 
,ounor  a  en  am^,  siuir  viut  son  train. 
»Ters  lui  ne  pris  avoir  une  faelle  de  pin;  5 

»par  raison  m'a  mostr6  que  siue  son  train/ 
„s'or  Tavoie  raient'  quant  yenroit  ä  l\  matin, 
„li  avoirs  qu'en  aroie  m'aroit  quis  tel  voisin 
„qu'il  querroit  mon  damage  ä  son  branc  aeärin; 
„por  avoir  qu'il  dounast,  n'aroie  millour  fin.  10 

„Grijois  demain  veres  tant  confanon  porprin 
F.  73^   „et  tant  bon  Chevalier  armö  sor  Telme  enclin ; 
„ä  demain  vus  otroie  i.  jomel  entierin: 
,^e  ne  fier  ä  la  porte  de  mon  branc  ac^rin, 
„bien  jage,  oiant  vus  tous,  ne  doi  boire  de  vin  15 

„ne  bele  dame  avoir  sous  couvertoir  hermin/' 

Pris  a  rois  Alixandres  lendemain  Taatine 
k'il  ferra  ä  la  porte  de  sa  lance  fraisnine. 
Emenidus  ki  d'armes  sot  toute  la  doctrine 
promet  ä  son  lion  de  Y  premier  cop  Testrine,  20 

se  ferrans  ne  11  ciet,  qui  li  cort  de  ravine. 
Grijois  dient  entr'aus:  „ci  a  trop  lonc  termine, 
„alons  les  asalir  ains  que  li  jors  d^cline/' 
quant  Toi  Floridas,  le  viaire  en  soscline 
li  cuers  li  aluma  par  desous  sa  poitrine,  25 

de  hardemetit  languise'  ceste  proecce  fine, 
de  r  mautalent  qu'il  a  a  morir  se  destine. 
entrues  que  il  parolent,  li  dus  Melcis  cemine; 
avoec  lui  amena  une  noble  mescine, 
sa  Alle  ert,  n'ot  plus  d'oirs,  cou  est  v^rit^s  fine;  30 

en  la  cbitö  l'enmainent  maint  fil  de  palasine. 
jolie  estoit  et  gente,  car  amor  Tenlumine. 
*ä  grans  honors  s^herbergent  en  la  salle  perrine, 
et  li  dus  est  logi^s,  car  li  solaus  d^cline. 
maint  trö  i  ont  tendu  de  soit  outre  marine;  35 

Dauris  le  va  veir,  qui  pas  n'i  ot  haine,* 

1)  He^e  son  eemin,    2)  mes  se  je  Ten  ereoie,   3)  VtaHse,    4)  veshis 
il'tifi  fres  hermine. 
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et  li  dus  li  promet  qu'ä  s'esp^e  ac^rine 
li  ren^era  demain  de  Floridas  saisine. 

L^s  la  cjte  se  logent  Caldiu  k  V  sablonnoi, 
taborent  et  buisinent  et  mainent  grant  esfroi;  ! 

rescorgaite  commaDdent  Clarec  de  Montesfroi;*  !j 

mais  sagement  le  fönt  la  gens  au  maine  roi. 
Allstes  et  Dans  Clins  et  Gratiens,  eist  troi 
gardent  Tost  ä  m.  Gnus  par  le  roial  otroi. 
li  ber  Emenidus  est  adies  en  esfroi, 
quar  sa  targe  ot  promise  des  premiers  cos  Totroi;      t(| 
s'il  ne  r  fait  ä  proecce,  il  a  menti  sa  foi. 
si  tos  com  li  so  laus  esclarcist  Tair  de  soi, 
est  mont^s  sor  ferrant,  arnn^s  de  son  conroi. 
ains  c'on  le>  sace  ä  Tost,  passe  as  gues  en  conroi;' 
}k  ert  levös  Dauris  d^sirans  de  tornoi,  1' 

Tost  remiroit  de  fors  desor  fauvel'  le  bloi. 
Emenidus  coisi  del^s  i.  sapinoi, 
lors  dist  ä  Samuel:  le  Deu  des  armes  voi. 
„par  son  fier  hardement  est  yenus  ä  desroi; 
„c'est  eil  ki  prist  men  fr^re,  le  millor  de  sa  loi.       ^ 
„s'ä  lui  ne  yois  jouster,  tiere  tenir  ne  doi/' 
isnelement  s'arma,  mais  ne  le  sorent  doi, 
puis  a  dit:  „biaus  amis,  d'une  cose  vus  proi; 
„demores  en  la  vile,  eis  besoins  est  sor  moi. 
„se  ä  i,  Chevalier  cest  mien  escu  dounoi,  ^ 

„ne  me  doinst  m^s  puciele  ne  solas,  ne  dosnoi. 
„m'esp^e  muert  de  faim  et  ma  lance  de  soi; 
„se  de  r  sanc  ne  Y  saole,  de  proecce  recroL 
„ostages  vus  en  doinst  cest  anel  de  mon  doi 
„que  me  tramist  m'amie,  la  biele  en  qui  je  croL*'      ^ 

Dauris  monte  ä  1'  ceval,  couvert  d'un  drap  de  soie 
si  s'afice  ens  estriers,  cescuns  des  fiers  en  ploie. 
le  ceval  esporone,  des  esporons  Vaigroie, 
menbre  lui  de  s'amie  ä  cui  de  Y  tout  s'otroie; 
li  cuers  li  est  montäs  par  orguel  iiii.  doie. 
Emenidon  coisi  jouste  le  sapinoie, 
le  frain  lasque  ä  Y  baucant,  des  esporons  Taigroie. 

1)  MongetMoi,    2)  reeoi.     3)  sor  SamueL 
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f3"  lors  broce  Emenidin  fenrant  qoi  te  desroie; 
li  ceraus  Dann  fient  si  tos  le  sibloiioie 
que  ansi  trance  Yeibe  oomme  fflan»  le  soie. 
äs  escns  s'entreßerent  ü  11  ora  reflaiAoie; 
petit  durent  les  lancesy  car  cescoiie  peeoie.  5 

andoi  smit  pasa^  ootre,  Uen  L  aipent  de  nrie; 
tant  fa  bele  la  joste  qoe  cascmis  a'en  eoiotiHe« 
Cläres  qui  l'escorgaite  faiaoil  jomte  rarbroie 
o  caus  de  Mongaicoia  et  o  caus  de  Yalooie, 
oi  les  froiseis,  inais  paa  ne  ae  dearoie.  10 

ä  ses  conpagnons  diät:  »yOr  toos  aimea  k  joie. 
»Grijois  ont  ji  passte  l'aighe  qui  n'eal  paa  ooie: 
,il  ont  hardi  signor  qai  ichi  lea  eoToie. 
,or  se  pnet  travillier,  eui  li  soojora  anoie; 
,poi  doi  prendre  repoa  nua  pradona  qui  gaerroie/'       15 

Poor  lor  ceyauB  reatraindre  aont  deacendua  k  pl6 
Caldio  qoi  cele  nuit  ont  l^a  le  brael  yilli6. 
bs  ceyaus  remont^rent,  poi  i  ont  detri^; 
ceyaocent  en  conroi,  sier^ement  rengi^. 
ja  ierent  li  yasal  a  Testor  repairi^,  20 

des  esp^es  s'estoient  darement  enpiri^; 
Emenidus  esgarde,  si  yit  le  pr^  jonci^ 
de  caus  qni  por  conbattre  yienent  aparilliö; 
si  fiert  Dauri  sor  Telme  qoe  tont  l'a  enbronci^. 
quant  les  Caldins  eoisi/  si  ot  le  cner  iri6  25 

et  dist:  se  caus  n'enconlre  qui  les  ont  aproci^ 
peu  i  ara  cel  jor  par  armes  conyoiti^.' 
sor  ferrant  ademis  tint  le  branc  enpugniä, 
fiert  sor  l'elme  i.  Caldiu  que  tout  l'a  enbronci^; 
ne  li  yaut  la  yentalle  plus  d'un  cansil'  d^liö,  30 

l'acier  trancant  li  a  dusc'ä  Y  menton  glaci^y 
ä  l'estrodre  de  Y  branc,  Fa  h  Y  pr6  tr(&buciö. 
quant  Cläres  l'a  yeu,  le  euer  en  a  iriö, 
le  ceyal  esporone,  s'a  le  pignon  baisiö, 
fiert  le  conte  en  l'escu»  tout  li  a  pecoi^;  35 

ne  r  garesist  haubers  qu'il  ne  l'eust  bleci^; 
de  cou  li  cai  bien  qu'en  car  ne  l'a  touciö. 

i')  le  quens  Va  vea.    2)  Mfhitie.    3)  eainsei. 
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ä  V  daerrain  arcon  b  son  fier  apoi6 
et  si  n'a  pas  le  coüte  ne  muö  ne  pioi^. 
li  ber  Emenidus  ot  malt  le  euer  iri^ ; 
Dans  Clins  et  Gratiens  orent  escorgaitiä, 
sor  les  cevaus  armes  orent  le  gu^s^  gaiti^.  5 

li  airs  qui  estoit  noirs  est  i.  poi  esclairi^; 
de  la  cito  regardent  le  fort  mur  batilli^; 
la  mell^e  coisirent  par  dal^s  i.  vregier. 
Emenidon  coisirent  qui  mult  ot  caploiä. 
,,6ratiien,  dist  Dans  Clins  qui  mult  ot  euer  ploi^,'      10 
,,^s  gn^s  se  sunt  f^ru,  n'i  ont  plus  atatgiä; 
„hui  perdrons  le  millor  qui  ait  escu  bailli^." 
et  Caldiu  ont  le  conte  entr'aus  si  angossi^' 
que  tout  Teussent  pris  et  de  V  cors  mehagniä 
quant  li  dru  Alixandre,  li  doi  vasal  proisi^,  ^^ 

yinrent  k  la  reseouse,  de  bien  faire  haiti^. 
ceseuns  abat  le  sien,  que  n'i  ot  detriö; 
Dauris  voit  que  li  sien  sunt  forment  damagi^, 
ä  i.  des  siens  meisme  recouvra  i.  espie; 
or  va  Kriv  Clincon,  ne  Ta  pas  ^pargni^, 
Tescu  ä  tout  le  branc  li  a  ^  1*  cors  plaisiä,* 
une  grant  toise  l'a  de  1*  ceval  eslongi^; 
puis  regarde  sa  main,  si  a  Taniel  baisi^ 
F.  73^   que  li  tramist  la  bele  au  gent  cors  envoisiö; 
sor  le  conte  s'areste,  ne  l'a  pas  refusi^; 
pris  Ta  et  a  li  enfes  ilueques  franchi^^ 
qu'il  n'istera  Defur,  si  Tara  otroii^. 
li  doi  Grijois  s'en  partent,  le  tierc  i  ont  laisi^ 
et  Caldeu  vont  apr^s  des  esporons  coiti^. 
Dauris  arieste  ä  V  gu^,  n'i  a  pas  encauci^; 
Emenidon  apele  se  li  dist  cest  diti£: 
„dites  moi  de  mon  fr^re,  l'arons  nous  ostagi^? 
„i.  des  votres  ayons  ä  Defur  hierbregi^s." 
Emenidus  a  dit:  „n'aves  pas  mescangi^; 
„tos  ares  Floridas  por  costui  escangiä. 

1)  le  pasage.     2)  mal  somes  engignie.     3)  oproete.     A)  ü  t 
9aeie.    5)  a  li  quens  fianeie. 
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„s'il  plest  ä  Alixandre,  jou  loc  bien  cest  marcbiö; 
„Fan  renge-on  por  rautre,  qa'il  n'i  ait  plus  plaidi^." 

Sour  cou  ont  li  baron  la  parole  laisi^, 
s'il  plest  ä  Alixandre  k'ele  sott  otroiö. 
li  doi  Grijois  s'en  partent,  la  yoie  ont  aqaellie  5 

dusc'ä  r  tref  Alixandre  n'i  ot  regne  saeiö. 
Emenidas  en  a  la  parole  famie^ 
que  Dauris  ä  Clincon  fait  la  siele  widie; 
s'est  prisons  ä  Defdr,  en  la  tor  batilliä, 
Floridas  en  escange  a  prison  batilliö.'  10 

il  a  si  Ters  Daari  la  parole  afaitiö, 
Tun  ara-on  por  l'autre,  ist  est  otroiö. 
Alixandres  a  dit:  ,,ceste  oeyre  est  bien  traitiö, 
„por  l'ounor  de  Cald^e,  se  qnite  m'est  jagi^. 
„le  menor  ne  voroie  perdre  de  ma  mesnie,  15 

„por  Clincon  a  6i6  ma  proecce  essauci^; 
„n'est  drois  que  la  merice  soit  au  besoig  falle.'* 
XX.  cheyaliers  apele  de  caus  ü  plus  se  fie: 
,jä  Defur  m'en  ires,  la  citä  enforci^, 
„Floridas  conduires  ä  la  eiere  hardie  20 

„et  ramenres  Clincon,  si  est  TueTre  bastie."' 
eil  pass^rent  as  gu^s,  n'i  ot  regne  saci^; 
la  porte  de  Defur  truevent  desvierill^e. 
grant  oleure  vont  par  la  mestre  caucie, 
au  perron  descendirent  de  la  sale  yoltie.  25 

Li  cheyalier  descendent  qui  ne  sunt  pas  yilain; 
encontre  sunt  alö  bouijois  et  citoain. 
Dauris  demena  joie  de  sen  frfere  germain, 
il  apiela  Clincon,  si  l'a  pris  par  le  main; 
disi  lui:  „yus  estes  qnite,  mais  ce  n'est  mie  en  yain;30 
„ains  me  fianceres  le  tomoi  k  demain.'' 
—  non  ferai,  dist  Clincons,  mais  ancui  h  Y  sierain. 
,,ieT  nos  dist  Alixandres,  se  Dex  le  garde  sain, 
„qa'il  ferra  en  yo  porte,  de  cou  soies  ciertain; 
„et  il  n'en  mentiroit  por  nul  ayoir  mondain.^  35 

Dauris  li  Cait  douner  L  destrier  Castelain; 
les  mesages  conyoie  demie  liue  ä  piain. 
1)  naveU  m^meie.    2)  de  frisan  ftmcU.    3)  fmrtU. 
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li  6riu  prendent  congi^,  car  de  V  ga6s  sunt  procain; 
dasc'ä  r  tref  Alixandre  n'i  ont  tir^  lor  firain. 
Alixandres  apiele  Clincon  tont  premerain: 
„aportes-moi  mes  armes,  li  jor  s'en  va  k  piain." 

Les  armes  aportärent  doi  yallet  ä  V  roi  maine; 
ricement  Font  arm^  dedens  son  trä  demaine. 
caperon  ot  et  mances  d'un  cier  drap  d' Aquitaine; 
le  boin  ceyal  Indois  errant  on  li  amaine, 
qui  plns  tos  ya  par'  yaus  qua  li^yres  par  araine. 
6s  arcons  saut  li  rois  armös,  de  tiere  plaine, 
deyant  Emenidus  ses  conpagnons  acaine. 
F.  74*   »ySire,  vus  ayes  hui*  la  jouste  premeraine; 

„yotre  lions  a  pris  des  premiers  cors  l'estraine. 
„Dauris  yus  fist  sainier  ferrant  ä  V  grose  raine, 
„ne  yus  besognast  mie  qu'il  euist  corte  alaine. 
„la  prisons  Floridas  n'a  mie  estö  lontaine, 
„or  tos  prendes  yos  armes  et  prince  et  castelaine,' 
„*ancui  rolrai  sayoir  quel  jent  a  en  cest  rfene." 
Emenidus  ot  honte,  i.  mot  desist  ä  paine, 
Guide  que  dit  li  soit  par  reproce  yilaine; 
mais  li  rois  ne  Y  desist  por  nul  ayoir  mondaine. 

Par  Tost  se  sunt  arm^  li  Griu  hasteement; 
li  rois  les  fait  issir  des  loges  erraument; 
Emenidon  apele,  se  li  dist  belement: 
„biaus  sire,  n'aies  mie  enyers  moi  mautalent. 
„cou  que  je  yous  dis  ore  fu  por  castiement; 
„hardis  est  ki  asaut  et  plus  ki  se  desfent 
„deyises  yos  conrois,  atomes  yotre  geuL" 
Emenidus  a  dit:  „je  ferai  yo  talenf 
X.  conrois  establi  bien  et  resnablement, 
et  furent  6  Y  premier  doi  millier  et  üi''* 
o  caus  yorra  jouster  li  quens  premi^rement. 
Tholomes  conduist  Tautre,  CUncons  la  tierce  prent, 
la  quarte  Gratiens  qui  prendra  yengement 
de  r  duc  Melcis,  s'il  puet  et  eurs  li  consent. 
Perdicas  et  Liones  conduisent  sagement 
la  quinte  et  la  sisime  par  lor  ensegnement; 

1)  hui  aves  eu.    2)  li  eataine. 
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Aristes  et  Filotes  par  lor  grant  harderaent 

conduisent  les  ii,  autres,  sieret  seurement. 

la  nuevime  Caulus  qui  avoit  le  cors  gent, 

la  disime  Alixandres  ä  cui  li  mons  apent; 

en  lui  tout  seul  avoient  li  sien  recouTrement.  5 

quant  li  Caldiu  les  virent  passer  si  fi^rement 

si  se  sunt  toat  armö  tost  et  delivrement. 

Floridas  a  mand^  Melcis  Isnelement 

que  Alixandres  vient  yers  lui'  iröement. 

li  dus  demena  joie  quant  k  parole  entent;  10 

mais  joie  dont  dex  nest,  norice'.est  de  torment. 

Caldieu  corent  as  armes,  li  dus  la  soie  prent; 

Cläres  de  Mongensor  tos  Tangarde  porprent 

li  doi  s'entr*aproci^rent  fax  le  pr6,  liement; 

ne  quic  que  il  remagne,  s'en  erent  cors  sanglent.  15 

Caldiu  furent  armä,  li  dus  ist  de  sa  tente; 
eil  de  Defur  s'en  iscent,  n'i  fisent  longe  atente, 
et  Floridas  a  dit  qui  la  eiere  a  rouvente: 
,,baron,  or  de  Y  bien  faire,  ne  soit  qui  se  repente; 
„or  puet  monter  en  pris  cui  onors  atalente.  20 

,qui  rien  doit  ä  proecce,  hui  li  paiie  sa  rente; 

,hui  seront  cier  li  preu,  car  venue  est  lor  vente." 
lors  ceyaucent  Caldiu  et  sunt  par  m.  fois  xxx. 
Emenidus  apiele  Saligot  de  Laurente  :^ 
„estregnies  ces  conrois,  que  nus  ne  s'i  destende;  25 

„se  cest  Premier  ne  fier,  Dame  V  Dex*  me  cravente/' 
Emenidus  apiele  Saligot  et  Guimas: 

»cevaucies  en  conroi,  ser^ement  le  pas; 

»g'irai  f^rir  Caldius  en  cest  premerain  tas.'^ 

li  quens  broce  ferrant  qui  ne  fu  mie  las  30 

et  Cläres  esporone  sor  le  vair  de  Damas. 

^s  escus'  enbusci^s,  portent  les  lances  bas; 

ne  lor  valent  escut  nient  plus  que  lignes®  dras; 

si  se  fi^rent  6s  elmes  qu'en  ronpirent  les  las. 

li  vasal  furent  fier,  li  ceval  fort  et  cras;  35 

F.  74^  andoi  se  tinrent  bien,  ce  fu  joie  et  solas. 

1)   vers   iui  eevälee.    2)   0ouree,     3)   *a   tente,     4)  Jheerue   Cria. 
5)  blasone,    6)  Hngee. 
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se  li  i.   en  ceist  envers,  soyins,  ne  plas, 

plus  li  fust  mesceu  qn'ä  gieter  ambes  as. 

\ä  ü  les  OS  s'encontrent,  n'i  ot  ne  ju,  ne  bas;^ 

entre  Grijois  se  fi^rent  Dauris  et  Floridas; 

lä  ot  maint  escu  fraint  et  maint  yert  elme  quas.         5 

Mult  fo  fors  li  estors  devant  la  nonne  basse; 
Grijois  i  ont  perdu  de  Chevaliers  grant  masse. 
Emenidus  d'Arcade  entre  ii.  rens  trespase» 
va  f^rir  Samuel  qui  tint  la  tor  de  Jasse; 
a  l'esp^e  trancant  tout  son  elme  li  quase;  10 

ne  li  yaut  la  ventalle  le  vies  pan  d'une  nasse, 
la  cervielle  li  bout,  mervelle  est  s'il  repasse; 
grant  vertu  a  li  quens  qui  de  förir  ne  lasse, 
les  navr^s  sor  les  mors  ä  Y  branc  d'acier  entasse; 
onques  nus  Chevaliers  n'ot  de  förir  tel  grasse.  ^^ 

Li  batalle  fu  fors  devant  nonne,  b  V  palu; 
li  conroi  de  ii.  pars  se  sunt  seule^  couru. 
\k  ot  tante  anste  fraite  et  tant  blason  fendu 
et  tant  elme  enbarö  et  tant  clavain  ronpu. 
Alixandres  cevauce  ä  force  et  ä  viertu;  '^ 

ä  son  conroi  tout  seul  a  l'estour  desronpu 
tont  outre  les  Caldius,  si  que  tout  Tont  veu. 
de  cou  que  il  ot  dit  lor  est  resouvenu;' 
ja  ne  reposera,  s'i  Tara  retenu. 
cele  part  ü  il  va,  sunt  si  home  venu; 
t^int  com  li  vers*  Indois  pot  randonner  menu, 
va  förir  en  la  porte  de  son  espiel  agu; 
Fauste  brise  et  le  fier  a  dedens  enbatu. 
devant  la  porte  sunt  li  Grijois  sorvenu^ 
et  eil  dedens  lor  gietent  pieres  et  Grijois  fu; 
n'i  porent  plus  ester,  arrifere  sunt  venu. 
Dans  Clins  et  Tolomes  i  ont  grans  cos  f^ru; 
cescuns  d'aus  n'avoit  mie  le  tierc  de  son  escu; 
bien  ot  li  dus  Melcis  le  caple  maintenu, 
tout  lä  ü  il  torna  ont  li  Grijois  perdu; 
qcis  ont  Saligot  et  Guimas  abatu. 
Gratiens  esporonne  k  loi  d'ome  irascu 
1)  ga»,    2)  4eure.    3)  est  le  rot  eauvenu.    4)  kons,    5)  «ruf* 
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et  ya  f6rir  le  duc  qn'il  a  recooneu. 

iie  escus,  ne  clavains  ne  li  a  riena  valu; 

une  toise  de  Tanste  li  met  par  mi  le  bu. 

souvinant  de  Y  ceval  Ta  k  tiere  abatu; 

il  ne  pot  mot  souner,  car  ä  mort  Da?r68  fu.  5 

bien  li  a  Grauens  le  gueredon  rendu 

de  cou  qu'il  li  avoit  sod  senrice  lolu. 

Caidiu  sunt  esmaii^  ki  le  virent  cau; 

bien  sevent  s'il  est  mors  que  toul*  seront  yencu. 

MuH  a  bien  Alixandres  sa  parole  tenue  10 

k'il  f6ri  ä  la  porte  de  sa  lance  esmolue; 
sa  gens  est  k  Testor  apr^s  lui  revenue. 
Perdicas  et  Liones  i  ont  grant  perde'  eue; 
il  orent  la  batälle  fi^rement  maintenue. 
Aristes  et  Filote  i  ont  grant  perte  eue;  15 

lä  ü  Dauris  toma,  mult  ot  de  gent  perdue. 
Caulus  a  tant  f^ru  qüe  tous  li  cors  li  sue; 
la  force  des  Caldius  a  li  rois  desronpue, 
ausi  les  fait  fuir  comme  faueons  la  grue. 
des  mors  et  des  navr^s  est  la  pr^e  vestue;  20 

li  dus  pasme  a  la  mort,  sanglens,  sor  Ferbe  drue; 
ne  pot  i.  mol  souner,  ses  mains  tent  vers  la  nue. 
?4«   li  cors  s'en  est  torn^s,'  Tarme  en  est  par  iscue. 
or  li  a  Gratiiens  sa  merite  rendue 

de  cou  qu'il  li  avoit  sa  desierte  tolue.  25 

trop  fu  li  quens  hardis,  cou  est  cose  seue, 
mais  si  ayere  riens  ne  fu  onques  yeue; 
fause  est  proecce  avere,  car  de  Thaul*  bien  est  nue. 
tos  fu  entre  Caldius  la  noviele  espandae 
que  li  dus  est  ocis,  de  lui  n'aront  aiue.  30 

ausi  sunt  esfre^  comme  beste  esperdue, 
Gratiens  les  odt  et  Dans  Clins  les  argue; 
en  ans  n'a  nol  defois,  tous  les  odt  et  tue. 
Cläres  de  Mongensor  yit  la  desconneue,* 
qae  por  la  mort  an  doe  est  sa  gens  eonfandoe;  35 

ao  eom-oi  de  Defor  est  droitement  venne. 

i)  i##.     2)  fmme.    3)  esi  €$UmMu.    4)  ie  t^s.    5)  desemnfemme. 
,._^  31 
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se  li  i.   en  ceist  enyers,  sovins,  ne  plas, 
plus  li  fust  mesceu  qn*k  gieter  ambes  as. 
lä  ü  les  08  s'encontrent,  nl  ot  ne  ju,  ne  bas;^ 
entre  Grijois  se  fi^rent  Dauris  et  Floridas; 
lä  ot  maint  esco  fraint  et  maint  yert  ebne  quas. 
Mult  fu  fors  li  estors  devant  la  nonne  basse; 
Grijois  i  ont  perdu  de  cheyaliers  grant  masse. 
Emenidus  d'Arcade  entre  ii.  rens  trespase, 
va  f^rir  Samuel  qui  tint  la  tor  de  Jasse; 
a  Tesp^e  trancant  tout  son  elme  li  quase;  ^ 

ne  li  Taut  la  yentalle  le  yies  pan  d'une  nasse, 
la  ceryielle  li  bout,  meryelle  est  s'il  repasse; 
grant  yertu  a  li  quens  qui  de  förir  ne  lasse, 
les  nayr^s  sor  les  mors  ä  V  branc  d'aeier  entasse; 
onques  nus  cheyaliers  n'ot  de  f^rir  tel  grasse. 
Li  batalle  fu  fors  deyant  nonne,  b  Y  palu; 
li  conroi  de  ii.  pars  se  sunt  seule^  couru. 
\ä  ot  tante  anste  fraite  et  tant  blasen  fendu 
et  tant  elme  enbarä  et  tant  clayain  ronpu. 
Alixandres  ceyauce  k  force  et  ä  yiertu;  ^ 

ä  son  conroi  tout  seul  a  Testour  desronpu 
tout  outre  les  Caldius,  si  que  tout  Tont  yeu. 
de  cou  que  il  ot  dit  lor  est  resouyenu;' 
ja  ne  reposera,  s'i  Tara  retenu. 
cele  part  ü  il  ya,  sunt  si  home  yenu; 
tant  com  li  yers*  Indois  pot  randonner  menu, 
ya  f^rir  en  la  porte  de  son  espiel  agu; 
Fauste  brise  et  le  fler  a  dedens  enbatu. 
deyant  la  porte  sunt  li  Grijois  soryenu' 
et  eil  dedens  lor  gietent  pieres  et  Grijois  fu; 
n'i  porent  plus  ester,  arri^re  sunt  yenu. 
Dans  Clins  et  Tolomes  i  ont  grans  cos  f^ru; 
cescuns  d'aus  n'ayoit  mie  le  tierc  de  son  esco; 
bien  ot  li  dus  Mdcis  le  caple  maintenu, 
tout  lä  h  il  torna  ont  li  Grijois  perdu; 
<]cis  ont  Saligot  et  Guimas  abatu. 
Gratiens  esporonne  ä  loi  d'ome  irascu 
1)  gaif,    2)  seure.    3)  est  le  roi  souvenu.    4)  kons,     5)  crM" 
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et  ya  f^rir  le  duc  qn'il  a  reconneu. 

ne  escos,  ne  clayains  oe  li  a  riens  valo; 

une  toise  de  Tanste  li  met  par  mi  le  bu. 

^ouvinant  de  Y  ceval  Ta  k  tiere  abato; 

il  ne  pot.  mot  souner,  car  ä  mori  oa?rte  fu.  5 

bien  li  a  Grauens  le  gueredon  reodu 

de  cou  qu'il  li  avoit  son  seryice  tolu. 

Caldiu  sunt  esmaii^  ki  le  virent  cau; 

bien  seyent  s'il  est  mors  que  tout^  seront  yencu. 

Mull  a  bien  Alixandres  sa  parole  tenue  10 

k'il  f^ri  ä  la  porte  de  sa  lance  esmolue; 
sa  gens  est  h  Testor  apr^s  lui  revenue. 
Perdicas  et  Liones  i  ont  grant  perde'  eue; 
il  orent  la  batäUe  fiferement  maintenue. 
Aristes  et  Filote  i  ont  grant  perte  eue;  15 

\ä  h  Danris  torna,  mult  ot  de  gent  perdoe. 
Caulus  a  tant  föru  que  tous  li  cors  li  sue; 
la  force  des  Caldius  a  li  rois  desronpue, 
ausi  les  fall  fuir  comme  faucons  la  grue. 
des  mors  et  des  nayr^s  est  la  pr6e  yestue;  20 

li  dus  pasme  a  la  mort,  sanglens,  sor  Terbe  drue; 
ne  pot  i.  mot  souner,  ses  mains  tent  yers  la  nue. 
'4®   li  cors  s'en  est  torn^s,^  l'arme  en  est  par  iscue. 
er  li  a  Gratiiens  sa  merite  rendue 

de  cou  qu'il  li  ayoit  sa  desierte  tolue,  25 

trop  fu  li  quens  hardis,  cou  est  cose  seue, 
mais  si  ayere  riens  ne  fu  onques  yeue; 
fause  est  proecce  ayere,  car  de  Thaut*  bieji  est  nue. 
tos  fu  entre  Caldius  la  noyiele  espandue 
que  li  dus  est  ocis,  de  lui  n'aront  aiue.  30 

ausi  sunt  esfre^  comme  beste  esperdue, 
Gratiens  les  ocit  et  Dans  Clins  les  argue; 
en  aus  n'a  nul  defois,  tous  les  ocit  et  tue. 
Cläres  de  Mongensor  yit  la  desconneue,* 
que  por  la  mort  au  duc  est  sa  gens  confundue;  35 

au  conroi  de  Defur  est  droitement  yenue. 

1)  tos.     2)  paine.     3)  e#l  sstendu».    4)  de  to€,    6)  deseonvemte, 
41  Iioum«n«  4'AlizftD4re.  3  t 
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Danris  et  Floridas  ont  lor  gent  retenue;* 

une  bataille  fönt  de  lor  gent  conneue. 

vers  le  baille  s'entornent  par  une  estroite  rae 

et  Grijois  apr^s  aus  s'en  vont  sans  arestue. 

ne  quie  que  par  aus  soit  corone'  recreue.  ^ 

Mors  est  li  dus  Melcis  et  sa  gent  recreans; 
forment  i  a  Grijois  par  le  prä  mors  gisans, 
Alixandres  ralie  les  sains  ^  et  les  aidans ; 
il  apiela  a  soi  les  preus  armes  portans. 
il  ont  derant  la  baille  les  frferes  consiuans  t" 

qui  li  ont  mors  ses  homes,  de  coi  il  est  dolans. 

^baron,  dit  Alixandres,  alons  yers  ces  enfans. 

,se  Tis  les  poons  prendre,  ce  sera  joie  grans; 

Ja  cit^  me  rendroient,  fais  seroit  mes  talans. 
,Je  Tarai  coi  qu'il  coust,  n'en  sui  mie  doutans;  ^^ 
„ains  i  tenroie  si^ge  de  cest  jor  en  viii.  ans/' 
lors  desrengent  li  Griu  sor  les  cevaus  corans; 
Dauri  son  fr^re  apele  Floridas  le  vallans : 
„quar  alons  encontrer  ces  premiers  desreans." 
andoi  hurtent  ensanle  des  esporons  trancans;  '^ 

k  Floridas  jousta  Dans  Guilnas  de  Polans.^ 
lor  lances  pecoi^rent  sor  les  escus  tenans; 
sans  parei^  fu  la  jouste,  m^s  auques  fu  parans, 
et  ä  Dauri  jousta  Caulus  li  conbatans 
ä  cui  li  rois  douna  Yvorie  et  Melans.  " 

Tanste  Caulus  brisa,  li  Dauri  fu  tenans; 
le  conte  soqvina  sor  les  flors  verdoians. 
li  Griu  Tont  ä  V  rescouse,  com  lions  famillans 
qui  va  querre  sa  proie,  de  coi  est  d^sirans. 

La  ü  Caulus  cai  estoit  la  präe  gente,  '^' 

fors  tant  que  des  navr^s  estoit  par  lius  rouvente; 
il  fu  si  estordis,  ne  set  s'il  pluet  u  yente. 
quant  li  Griu  Tont  veu,  nus  d*aus  ne  s'i  alente; 
por  le  yallet  rescorre  i  ceurent  plus  de  xxx. 
Dauris  qui  Va  yeu,  de  rien  ne  s'espoente; 
ä  Tesp^e  d'acier  lor  aporte  tel  rente 
dont  il  fait  entor  lui  mainte  teste  sanglente; 

1)  l'oeuvre  p$reeue.    2)  eomee,    3)  #tefi#.     4)  li  p^iumi»'   ^)  ^ 
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aiDs  si  grant  hardement  n'ot  hom  de  st  jorente. 
et  li  ber  Floridas  oiaiot  roste  cop  i  ente; 
mais  Gnu  orent  la  force  qui  orent  bone  Tenle. 
Caulos  ODt  remontö  sor  le  ceral  d'Otrante; 
li  ber  a  trait  le  branc,  de  soi  vengier  n'alente,  5 

vait  färir  i  Caldia  qae  sor  l'arcon  Tadente; 
estordi  Tabati  an  trayiers  d'ane  sente, 
puis  CD  abat  L  antre  et  le  tierc  aerarente. 
fi^rement  se  reqaerent,  rons  l'antre  n'a  pareote; 
74'  de  lances  et  d'espias  raus  sor  Tautre  carpente.  10 

oir  i  peuiscies  tel  noise  et  tel  tormente, 
il  sanle  qae  airs  tome  et  tiere  se  desmente; 
lü  fü  li  coaars  Tias  et  11  bardis  ot  Tente. 
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Ci   diflt  si  com  Ilaarls  ei  Floridas  se  eonliateiit 
coiitre  lor  anemls  et  II  en  tuent  asiies« 

Olout  fu  grans  la  mell^e  et  li  noise  et  li  cris 
et  decä  et  delä  fu  fors  li  ferreis; 
Grijois  lor  corent  sus  ki  d' armes  sunt  apris, 
ne  les  pot  plus  soufrir  la  mesnie  Melchis; 
toute  cai  lor  force  quant  li  dus  fu  ochis.  ^ 

eil  de  Defur  s*entornent,  s'est  li  estors  guerpis; 
Caldiu  furent  par  force  dedens  les  lices  inis. 
Floridas  guenci  primes,  de  bien  faire  aatis, 
et  Dauris  ses  vasaus'  Iqui  mult  est  ses  ainis. 
ä  esporons  s'eslaisent  en  mi  lor  anemis;  .  ^^ 

Floridas  fiert  i.  Griu  et  i.  autre  Dauris, 
si  que  fors  des  arcons  les  yersent  estordis; 
et  d'une  part  et  d'autre  fierent  des  brans  forbis. 
mais  n'i  porent  durer,  n'i  ot  c'aus  ii.  guencis; 
Grijois  les  ont  par  force  et  retenus  et  pris.  '• 

Alixandres  les  rendes'  qui  en  fu  esjois, 
por  cou  qu'il  les  a  sains  et  nus  n*en  fu  malmis; 
cel  conquest  a  plus  cier  que  tout  Tautre  pais. 
lor  cies  fist  d^sarmer,  s'es  esgarda  6  Y  Tis; 
lor  nons  lor  demanda;  quant  il  les  ot  ois 
il  a  dit  ä  ses  homes:  „j'ai  le  rose  et  le  lis. 
„onques  de  lor  eage  n'en  vi  ii.  si  hardis.'' 
Emenidus  broca  Ferrandin  Tademis; 
entre  Caldius  se  met  h  tous  x"^*  Gris, 

1)  li  vaiUans.     2)  livrent. 
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h  Y  palais  les  enbat  dolans  et  esbahis» 

communalment  i  entrent,  si  les  örent  sonspris, 

par  les  rues  ies  cacent  dolans  et  desconfis; 

si  fu  la  cit^s  prise,  ensi  com  vous  deyis. 

Alixandres  spiele  Floridas  et  Dauris :  5 

„Yostre  cjt^s  est  prise,  bien  sai'  qu'en  sui  saisis/' 

—  sire,  dist  Floridas,  tant  sui-jou  plus  maris. 

„se  g'i  euse  estä,  de  cou  soies  tous  fis, 

„n'i  mesisies  le  pi^,  si  fast  Tans  aeomplis/' 

Alixandres  Toi,  si  a  giet^  i.  ris  10 

et  dist  au  damoisiel  ki  d'ire  estoit  espris. 

„eiertes  tu  as  droit  non,  de  proecce  ies  floris.*' 

Li  Gnu  fisent  grant  joie  quant  la  cit^s  fu  prise; 
li  her  Emenidus,  li  vasaus  ä  de?ise,' 
en  yint  ä  Alixandre,  si  li  moustre  et  devise  15 

75^   par  quel  engien  il  a  la  fort  cit^  conquise. 
„sire,  venes  avant,  si  metes  votre'  asise." 
li  boDS  rois  Alixandres  a  la  destre  main  mise 
desour  Emenidus  qu'il  aime  san^  faintise; 
ses  prisons  li  carga,  eil  fit  sa  commandise,  20 

puis  yait  en  la  cito  o  gent  de  mainte  guise. 
k  V  mestre  castiel  yint  qui  seoit  sor  falise; 
sale  i  avoit  mult  grant  qui  n'ert  de  piere  bise, 
mais  de  marbre  porfis,  ouvree  par  mestrise. 
tant  i  a  or  et  pieres  que  n'en  sai  la  devise;  25 

c.  feniestres  i  ot  qui  oevrent  devers  bise; 
tout  environ  couroit  li  orgillouse  Pisse,* 
une  aighe  fiöre  et  noire,  com  se  fust  pois  remise; 
en  tout  le  mont  n'ayoit  chitä  si  bien  assise. 
en  une  cambre  ä  vote  qui  yaut  Toner  de  Frise,  30 

estoit  la  fille  au  duc,  de  grant  blaute  esprise, 
Escavie  ot  ä  non,  plus  bele  c'Anfelise. 
lä  le  mena  ses  p^re  qui  tenoit  la  justise; 
ne  yoloit  que  sans  li  fust  la  cit6s'  assise. 
quant  ele  ot  que  li  rois  ot  la  cit6  conquise  35 

iii.  pucieles  huca  qui  sunt  de  son  serrise; 
la  plus  povre  des  iii.  fu  fille  de  marcise. 

1)  voi.    2)  que  tot  li  monde  prise,    3)  tJO.    4)  Burnise.    5)  •  (  €0UtL 
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devant  le  roi  s'en  yint,  si  s'est  h  jenous  mise. 

„merci,  fait-ele,  roi,  que  n'i  soie  malmise/' 

et  quant  le  vit  li  rois  ü  proecce  iert  assise,' 

ä  mont  i'a  relev^e  et  l^s  lui  Ta  assise. 

Li  bons  rois  Alizandres  ki  par  force  prist  Tyr  5 

et  Perse  et  Babilone  et  les  vaus  de  Montir, 

s'ot  la  cit4  conquise  ü  il  ot  ä  soufrir 

m^int  mal  et  mainte  paine,  or  Ta  ä  sod  plaisir. 

eD  la  cit^  herbegent  li  Grijois  ä  loisir; 

tant  i  truevent  trösor  et  bon  dras  k  yiestir  101 

que  li  plus  povres  d'aus  en  pot  bien  enrichir. 

ÖS  plus  mestres  palais  fist  li  rois  son  plaisir. 
•   *mult  ot  grant  signorie  eil  qui  le  fist  batir; 

trös  en  mi  le  palais  avoit  fait  establir 

c'  maniäres  de  gent  por  la  cort  esbaudir.  15| 

si  ont  escus  reons  et  batons  por  f^rir; 

li  i.  regarde  Fautre,  sanlant  fist"*  d'asalir; 

si  commencent  iii.  fois  le  jor  ä  escremir. 

si  niistes  cos  .se  vont  sor  les  escus  f^rir  j 

que  trestout  le  palais  en  convient  retentir.  2i^ 

d'autre  part  en  a  ii.  qui  de  \  sevent  siervir; 

Tuns  tint*  une  viele,  Tarcons  ert  de  safir, 

li  autres  i.  harpe  dont  grant  son  fait  iscir; 
.  lues  que  eil  escrimisent ,  se  prendent  ä  serrir.  I 

mult  fu  eil  engignous  qui  cou  sot  establir.  25| 

trestoutes  les  fenestres  a  fait  li  rois  ouvrir 

por  le  conbateors  que  il*  Yoloit  veir. 

la  puciele  apiela  qu'il  vit^  16s  lui  seir; 

la  v6rit6  des  gius  li  rouva  descourrir. 

la  puciele  li  conte  tout  le  yoir,  sans  mentir;  3Ci 

li  rois  ot  grant  mervelle,  se  ce  pot  avenir; 

tot  maintenant  commande  c'on  les  face  envair. 

li  mestres  qui  les  garde,  Yot  son  bon  aconplir; 

en  petit  de  termine  fönt  les  escus  croisir. 

adont  les  veiscies  enbroncier  et  couvrir' 

rebouler  et  retraire,  reculer  et  salir;* 

1)  f n'e«(  flaÜM  de  gentelise.    2)  tt.    3)  fönt,    4)  ft«iif.  5)  Mt.    O  '  ** 
7)  emiuseier  ei  eourir.    8)  eaieir. 
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ce  sanlent  que  vif  foscent  et  peusent  morir. 
li  meDesirel  apri^s  fönt  les  notes  tentir, 
75^  si  que  par  le  palais  le  porent  tout  oir. 

quant  li  rois  vit  les  gius,  malt  li  Yint  ä  plaisir. 

Li  rois  a  regardö  Tolentiere  rescremie,  5 

et  le  rice  pales  ki  fo  fais  par  mestrie; 
tant  i  ot  or  et  pieres  que  tout  en  reflambie. 
eil  ki  faire  le  fist  ot  perdue  la  Tie 
par  sa  grant  avarise  et  par  sa  f<61onie. 
li  boDS  rois  Alixandres  ä  la  chiäre  hardie,  10 

demande  ä  la  puciele  qu'est  de  biautö  gamie, 
qui  ele  ert  et*  ki  oon  et  que  sod  dod  li  die. 
„sire,  ce  dist  la  bele,  jou  ai  oon  Escavie; 
„mes  p^res  fu  li  das  cai  ounor  as  saisie. 
„fait  m'ayes  orfenine,  n'ai  soscors  ne  ale;  15 

„gentias  rois  deboinaire,  la  flors  de  cortoisie, 
„ne  saefre  que  ta  gens  me  facent  nlonie/' 
—  biele,  dist  Alixandres,  soies  seure  et  fte; 
Joa  ms  marierai,  se  Des  me  donne  vie, 
,ä  i.  des  plos  Tallans  qu'esl  en  ma  eonpagoie;  20 

,ne  perdres  de  la  tiere  deor^  ne  demie/' 
la  pndele  l'oi,  dorement  Ten  inercic,' 
ä  Tal  s'est  embrood^,  sa  couiours  a  palie« 
ä  L  damoisiel  p&o^e  cui  a  sa  foi  plevie, 
quar  il  ert  ses  amis  et  ele  estoit  s'amie; 
caida  qoe  fast  ocis,  mais  isi  ne  va  mie. 
li  Gria  sunt  dösarm^  par  la  cit^  garnie 
et  TOöt  veir  les  sales  por  la  grant  manandie; 
et  la  gentius  puciele  qui  muH  estoit  marie, 
s'ele  a  ore  paor,  par  tans  resera  lie. 

Si  fais  fu  li  palais,  com  vous  oi  aves, 
tant  i  ot  or  et  pieres  et  autres  ricet^s 
que  par  moi  ne  seroit  li  nonbres  raoont^. 
des  haut  barons  Grijois  i  ot  muH  aun^s; 
les  campicms  esgardent  et  les  autres  dal6s  35 

qui  harpent  et  vielent  quant  l'estors  est  melWs. 
uns  enclos  de  fio  or  les  a  avironn^s, 

1)  ne.     2)  «n  fUrmmi  fu  m^rie. 
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qui  bien  avoit  de  baut  iiii.  pi^s  mesur^s; 

por  cou  c'on  n'istrast,  fu  fais  et  conpassös; 

dedens  seoit  li  mestres  qui  en  portoit  les  cl^s. 

et  quant  Emenidus  li  ber  fu  d^sarm^s 

si  a  deyant  le  roi  ses  prisons  amen^s.  ^ 

quant  Dauris  rit  s'amie,  si  en  fu  esfre^s; 

et  quant  ele  yit  lui,  si  en  est  esfre^s.  *■ 

d'amor  et  de  doucor  ont  ii.  sospirs  giet^s; 

li  rois  s'en  apercut  qui  muH  estoit  sen6s. 
»damoisiele,  fait-il,  k  moi  en  entendes;  ^^ 

,dites  moi  une  €ose,  gardes  ne  1'  me  celes.'' 

—  si  ferai-jou,  fait-ele,  ja  mar  en  douteres." 

—  avis  m'est  que  Dauri  de  noient  ne  haes; 
„au  sanlant  de  cescun  quic  que  vous  entr'ames.'' 

—  sire,  dist  la  pucieie,  par  iöi  c*est  v6rit6s."  '^ 
quant  Dauris  ot  le  roi,  ä  son  pi^  est  elin^s 

et  d'autre  part  ses  fr^res  est  ä  jenous  pos^s. 
„sire,  dist  Floridas,  men  fr^re  me  rendes; 
„mors  est  se  la  pucieie  ä  autre  homme  rendes."' 

—  signor,  ce  dist  li  rois,  mi  home  devenes 
„et  sacies  c'ambedoi  de  moi  vus  loeres." 
lors  devinrent  si  bome  par  sairemens  jur^s. 
^tantost  comme  li  rois  fu  d'aus  aseur^s, 
par  la  main  prist  la  bele  qui  seoit  ä  sen  16s: 
ä  Dauri  le  dona  et  les  grans  iret^s, 
or  puet  li  vasaus  dire,  et  si  est  v^rit^s, 

F.  75®   qu'il  est  ä  boin  signor  venus  et  arriv^s. 

Grant  joie  fait  Dauris  que  li  rois  ot  doniiö 
Escavie  la  biele  que  tant  jor  ot  am^e; 
s'il  fait  joie,  ii.  tans  en  fait  la  bele  n^e. 
andoi  erent  espris  d'une  douce  pens^e, 
dösir^s  ot  k  non,  et  ele  d^sir^e. 
Floridas  li  yasaus  cui  hardemens  agree, 
le  manage^  sen  p^re  a  au  roi  demand^e 
que  Griu  orent  saisi;  li  rois  Ta  d61iyr6c. 
li  frfere  i  sunt  al6,  sunt  lor  cose  atorn^e 
et  quant  yint  au  coucier  lor  paine  fu  doblöe. 
1)  li  Sans  ii  est  mues.     2)  dones.     3)  mansion. 
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par  k«  ö^res  «n  nmile  «w  «n  la  tor  qmree 

et  la  genti»  pariele  ««toit  ja  acesoiee. 

Alixan^««,  li  rois,  Ten  a  asses  gabee: 
.damoifiieJe,  fadt-il,  miih  esle«  main  lei^:  5 

,bien  toi,  oesie  iataflle  n'ert  ]iar  tdik  refoB^, 
,el  coo  BOfui  pecieß  e  eie  estoit  desevree.** 

apres  Tont  an  moustier  et  condiute  et  menee; 

Ememdos  I'adestre  qni  taut  ot  reDomee 

et  li  ber  Flondafi  a  la  eiere  nenbree;  10 

cQ  oot  tm  adestrmt  la  puciele  menee, 

de  millora  chevaüerB  ne  pot  estre  adestree.' 

qaant  e^ousee  fo  «i  Toiit  tos  ramenee; 

li  boos  rois  Aiixandre«  Fa  formeiit  ooneree« 

de  la  tiere  sob  pere  Fa  üueqiiefi^  ievee;  13 

8*on  li  euist  laisie,  au  pie  Teil  fuM  alee; 

li  rois  ne  ¥  Tot  sonfiir,  sos  Ten  a  relevee. 

de  r  bamage  des  Grins  i  In  grass  Tasanlee; 

hautes  fiireat  les  iioees  eo  la  sale  paTee. 

cel  jor  fii  reseremie  souTeot  renourelee,  20 

li  barpe  et  li  viele  fü  tentie  et  sonnee. 

en  uoe  rice  cambre,  ä  or  enlominee, 

jurent  la  nmt  ensanle,  coiemeut  ä  celee; 

ä  tant  Cd  la  bataille  des  ii.  amans  finee. 

Le  boiD  roi  Alixandre  doit-on  bien  ramenbrer;  23 

ses  Cais  et  ses  proeeees  en  toas  biens'  raconter. 

eine  apr^s,  ne  deTant  ne  naqoi  itens  ber; 

toates  les  boines  tex^ces  pot-on  en  Ini  trouTer. 
1;  il  fu  biaas  et  plaisans  et  sages  poar  doaner,* 

et  hardis  en  bataille,  qaant  ilnt  k  Fasambler;  30 

bien  savoit  i.  estour  commencier  et  finer. 

s'il  trouTa  orgillous,  il  le  sot  bien  mater; 

s'il  Vit  bon  Chevalier,  bien  le  sot  ounorer; 

onques  orfene,'  ne  vevc  ne  vot  dösireter. 
I  se  li  rois  se  penoit  des  tieres  conquester,  35 

trestout  cou  faisoit-il  por  sa  gent  amonter. 
j  de  xiiii.  roiaumes  se  fist  signor  clamer; 

^    1)  guiee.     2)  *at>te  ei.     3)  lius.     4)  d»  parUr,     5)  orfe. 
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*^xiii].  rois  i  mist,  ains  que  deast  finer, 
qu'il  fist  en  Babilone  deyant  lui  coroner. 
onques  ne  fu  nul  jor  anaiös  de  douner, 
ains  savoit  i.  Service  mult  bien  gueredoner. 
ce  paru  as  ii.  fr^res  de  coi  m'oes  conter, 
qne  por  lor  vaselage  fist  as  siens  ajouster. 
quant  il  ot  fait  Dauri  la  puciele  espouser, 
les  barons  de  Cald^e  fist  devant  lui  mander; 
boumage  lor  fist  faire  et  sairement  jurer. 
li  rois  fist  ä  Defnr  toute  Tost  söjomer  t' 

plus  d'un  mois  et  demi,  por  lor  cors  resposer. 
hs  grans  fories  aloient  arcoier  et  berser. 
ilnec^  fist  Floridas  devant  lui  apieler: 
F.  75'   „amis,  dist  li  bons  rois,  ne  vus  caot  d'esfreer; 

,j'ai  assenet  vo  fr^re  et  vus  en  voel  mener.  ^^ 

„de  r  tiere  vus  donrai  se  i.  an  puis  durer, 
„de  coi  pores  coronne  en  votre  cief  porter.' 
—  sire,  dist  Floridas,  ce  fait  ä  miercier 
„et  je  vous  servirai  boinement,  sans  fauser.' 

Ki  boine'  matöre  a,  ne  li  doit  estre  amfere;'        ^ 
de  r  bon  roi  Alixandre  doit-on  iestre  contere, 
eil  ki  tant  a  de  sens  que  per  viers  est  rimere; 
si  larges  ne  si  preus  ne  nascui  ains  de  m^re. 
en  Defur  fu  li  rois  qui  pas  n'estoit  vantere. 
la  puciele  rendi  tout  cou  que  fu  sen  p^re;  '^ 

Dauris  Tot  espous^e  et  si  tint  sa  contr^e;* 
avoec  les  xii.  pers  fu  Floridas  ses  fr^re. 
i.  mois  s6jorna  Tos  dont  li  rois  est  guiere; 
au  cief  de  V  mois  s'esmut  por  aler  sor  Almere, 
une  rice  cit^  qui  siet  desous  Osere.  ^ 

cou  est  une  aighe  rade  qui  est  et  biele  et  clere. 
Fonides  en  fu  sires  de  toute  la  contr^e:* 
quant  sot  que  sor  lui  vint  li  hardis  conquerrere,         i 
sot  que  Melcis  ot  mort  qui  plus  haut  de  lui  ere, 
ses  hom  est  devenus,  voiant  tout  son  enpere.  ^ 

il  li  rendi  s'ounor,  car  n'estbit  pas  reubere.  ! 

1)  ff.  jour,     2)  vraie.     3)  mentere,     4)  Hre  fu  de  teimf€M.   91  ^' 
muh  front  eaiere.  I 
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ä  Babilone  va  li  rices  emperere» 

que  il  ayoit  conqaise>  or  en  estoit  donnere , 

li  frans,  li  deboinaire;  ce  fn  dins  et  mis^re 

quar  entosci^s  i  fu,  si  recut  morl  am^re, 

8i  com  ores  h  V  livre  de  coi  di  la  mat^re.  5 

De  regarder^  proudome  est-il  joie  et  solas. 
Alixandres  sot  bien  le  mauyes  mettre  en  bas, 
le  proudomme  essancier,  de  con  ne  dotes  pas. 
largecce  fu  sa  m^re,'  je  quic  ke  Tengenras.' 
en  Babilone  yint  li  rois  le  petit  pas,  10 

las  cit^s  conquerrant,  les  castiaus,  les  trespas. 
il  trespasse  Clarence  et  apriäs  Bolifas; 
au   disime  jor  est  Tos  yenue  ä  Caras, 
ü  Tor  bnt  tout  bouUant  li  emperere  Gras, 
cele  cit£  fonda  li  amiras  Jonas;  15 

il  n'ot  nule  si  rice  de  si  qne  ä  Bandas. 
ce  fn  i.  des  roiaumes  que  tenoit  Nicolas 
c* Alixandres  conquist  et  flst  yencu  et  mas. 
uns  rois  en  fu  fiey^s  qui  ot  non  Solomas; 
si  n'ot  que  i.  fiUe,  plus  bele  ne  fu  pas;  20 

Cassandre*  ert  apelöe,  Tounor  tint  en  ses  las. 
yiii.  jors  i  fu  li  rois  ä  joie  et  ä  solas. 
Alixandres  li  rois,  qui  ne  fu  onques  las 
la  puciele  et  l'ounor  douna  h  Floridas; 
mius  yaut  la  signorie  que  Tounors  de  Damas.  25 

gentius  rois  Alixandres,  douter  ne  deyons  pas; 
se  preudons  te  seryi,  bien  li  guerdoneras, 
roiaume  u  duc^e  u  cont^  li  dounas. 
quant  tu  fesis  promesse,  onques  ne  l'oublias; 
ä  ten  dit  ä  emplir  trestout  ä  dies  penas;  30 

de  tel  bomme  seryir  ne  doit  estre  nus  las. 

De  Carras  part  li  rois;  est6  i  ot  grant  masse. 
Floridas  maine  o  soi,  qui  n'ot  pas  ci^re  lasse.  ^ 
dounö  li  ot  tel  tiere  ü  ot  de  gent  grant  masse;* 
la  signorie  dure  des!  as  puis  d'Eufrate.  35 

li  rois  baisa  Casandre  qui  mult  se  claime  lasse, 

1)  ramembrer,    2)  s'amie.    3)  Iti  l'esyousas.    4)  Candaee.    5)  a  ä'mmor 
^a9S0.     6)  qui  n*etoit  mie  koste. 
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por  son  signor  c'a  mort  que  si  tos  li  escape.^ 
F.  76*   Tiers  Babilone  va ,  les  contr^es  trespasse ; 

li  bons  rois  Alixandres  est  assen^s  h  Tarse, 

une  boine  cit^  qui  seoit  sour  Apnase. 

de  Babilone  i  vient  la  navie  et  trespasse; 

rice  sunt  li  avoir  qu'on  i  vent  et  äcate. 

H  rois  et  toute  Tos  xvi.  jors  i  respasse; 

cele  cit^  tenoit  la  roine  Candasse. 

Alixandres  connut  ä  mult  petit  d'espasse, 

quar  sa  figure  avoit  contrefaite  et  s'est  asse.  1' 

au  quinsime  jor  mut  eil  qui  d'errer  ne  lasse. 

Au  quinsime  jor  mut  li  rois  et  si  s'en  vait; 
dolor  fait  la  roine  de  cou  que  il  le  lait. 
eil  qui  de  mauvesti^  n'ot  en  soi  nul  retrait 
et  kl  toute  avarise  tient  ä  honte  et  ä  lait,  t' 

en  Tautre^  ounor  conquerre  a  son  euer  entresait. 
quant  il  Ta,  si  le  donne;  autre  tr^sor  n'en  fait 
Candasse  ä  tous  .ses  hommes  dist  que  cescuns  se  galt; 
qui  conduis  n'i  sera,  mis  sera  a  fourfait.  J 

mius  aime  qu*il  remagne,  ce  lor  dist  entresait;  ' 

de  coi  Tire  qu'ele  a  li  aliege  et  apait. 
Tos  desToie,  si  tome  ü  courans  aighe  vait, 
que  vii.  jorn^es  dure;  nus  n'i  maint,  ne  estait; 
nus  vivans  ne  repaire  par  si  que  Taighe  asait.  j 

quant  Tos  vit  la  riyi^re,  quidies  que  joie  en  ait         ^ 
]\  rois  se  met  k»  vaus,  mais  durement  mesfait; 
entre  l'aighe  et  les  mons  lo^e  Tos  b  V  garet, 
qui  fu  sure  et  am^re  et  de  mauvais  atrait. 
onques  beste  ne  hom  boire  n*en  pot  i.  trait. 

Quant  li  rois  Alixandres  sot  que  Taighe  est  si  faiu  ] 
que  nule  riens  n'en  boit,  durement  s'en  dehaite. 
dont  vosist  estre  ä  Tarse  en  la  cambre  portraite 
ü  la  gentius  roine  li  ot  tant  d'onor  faite. 
des  cevaus  auferrans  ont  par  Tost  si  grant  fraite^ 
c'on  pot  oir  le  son  d'une  jorn6e  entaite.  ' 

mains  haus  homs  gist  ä  tiere  que  la  froidors  alaite. 
cele  nuit  ont  eu  de  boire  grant  soufraite. 

I)  qu'eie  aime  dont  si  iot  fu  escars^.     2)  haute,     3)  Hai  kraut 
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au  matinety  ä  Taube  quant  soua  l'escorgaite , 

se  leva  Alixandres  et  ricement  s'afaite; 

vai  s'ent  quarre  aighe  douce  dont  li  os  soit  refaite. 

es  Tous  i.  paisant  qui  menoit  une  oraite; 

c'est  une  estragne  beste  qui  mult  est  contrefaite.  5 

quant  li  rois  Fa  yeu,  durement  se  rehaite; 

de   demander  noveles  a  mult  la  langhe  entaite. 

Li  rois  qui  des  langages  est  tous  bien  doctrin^s,* 
le  preudome  salue,  si  est  vers  lui  torn^s. 
*ä  r  roi  dist:  „quel  gent  estes,  que  ei  vus  voi  arm^s?  10 
„qu'ales  vus  querrant,  sire,  dist-il,'  ne  V  me  celes?" 

—  amis,  dist  Alixandres,  apr^s  main  le  sares; 
„houme  Alixandre  somes  qui  si  est  redout^s. 
„en  cest  val  ci,  derifere  est  par  folie  entr6s; 

„si  querons  aighe  douce;  sire,  se  vus  saves  15 

„ü  trouver  en  puisons,  si  nos  i  asenes. 
„grant  avoir  vus  donra  li  rois,  si  vus  voles." 

—  n'a  i  song,  ce  dist,  amis,  mult^  vus  voi  esfre^s; 
„mais  por  cou  c' Alixandre  est  si  pr^us  et  sen^s 

„vus  dirai  ü  douce  aighe  ici  pr^s  troveres.  20 

„yees  vus  icel  mont,  icil*  pins  est  plant^s; 
„d*autre  part  cort  li  fluns  qui  mult  doit  estre  amös. 
„ses  bont^s  vus  dirai,  ancois  qu'i  parvenes. 
„convoiteus,  ne  escars,  ne  traitres  provös 
„n'en  buvera  i.  trait,  lues  ne  soit  forsen^s."  25 

'6^    et  respont  Alixandres,  li  fors  roi  couron^s: 
„et  jou  irai  ä  Taighe,  s'en  buverai  asses." 

Quant  eil  vist  Tost  le  roi  qui  si  fu  esfreöe, 
i.  petitet  sorrist,  s'a  la  tieste  crol^e. 
Alixandre  demande  por  coi  Tost  a  restöe,  30 

et  il  li  respondi  sans  nule  recelee: 
„ä  Taighe  m'en  irai,  puis  lor  sera  contöe." 
si  faitement  parlant  ont  Tangarde  mont^e, 
sor  le  pin  s'aombr^rent  quant  la  caure  est  lev^e. 
Alixandres  regarde  contre  mont*  la  contr6e; 
prfes  d'iluec  a  veu  une  grant  tor  quarre  35 

1)  eiait  enlaiinis.     2)  gar  Am.     3)  n'ai  song  de  ton  avoir.     4)  ü  eis. 
\nviron. 
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et  one  fort  cit^  qui  de  mar  fü  fremde; 
yiviers  et  molins  ot  sur  Faighe  qui  fu  l^e. 
le  preudome  apiela  qui  la  teste  ot  mell6e: 
„qui  est  icele  vile?  vret^s  m'en  soit  contöe; 
„piecä  De  yi  cit6  qui  mius  fust  compass^e. 

ancois  que  Alixandres  parte  de  la  contr^e, 

Tara  ä  son  voloir  et  prise  et  conquest^e." 
—  tais,  fos,  dist  li  proudons,  petit  pris  ta  posn^e, 

por  la  cito  desfendre  n'ert  ja  brogne  endoss^e. 

Taighe  le  desfendra  qui  si  par  est  sacr6e;  ^ 

„s'il  i  amaine  s'ost,  tost  i  sera*  mat^e." 
Alixandres  Toi,  forment  li  dösagr^e. 

Mervelle  ot  Alixandres  et  mult  li  fait  doloir 
la  Tertus  de  cele  aighe  qu'il  ot  ramentevoir. 
le  preudomme  apela,  qui  n'ot  pas  le  euer  noir;  I 

de  r  castiel  et  de  Taighe  yorra  le  non  savoir. 
„fr^re,  je  Y  te  dirai  et  sans  point  decevoir, 
„et  tant  di  Alixandre,  jA  ne  fera  sen  oir.' 
„li  paisant  Tapielent  le  castiel  de  Grant-Oir. . 

Sapience  a  non  Taighe  qui  enclot  le  manoir;  ^ 

ne  querront  por  conbatre  autre  desfendeoir. 

Gimel  a  non  li  sires,  si  est  plains  de  sa?oir; 

morte  ert  Tos  Alixandre,  tos  le  pores  veoir; 

com  plus  en  i  venront,  plus  en  veron  caoir.' 
„par  deyant  notre  prince  oi  conter  ier  soir;  ' 

„sor  lui  yient  Alixandres  ki  trestout  yiut  ayoir, 
„ü  n'en  fist  el  que  rire,  icou  te  di  por  yoir. 
„bien  set  que  longement  n'i  pora  remanoir; 
„ses  homes,  ses  amis  fera-il  remanoir/ 
„s'il  i  gist  une  nuit,  n'i  ert  pas  Tautre  soir.  ' 

„se  cä  yient  Alixandres,  pris  iert  au  lac  corsoir/* 

Li  rois  yit  la  riyi^re  qui  n'estoit  mie  noire, 
mais  clere  com  argens,  aler  i  yot  en  boire. 
quide  que  li  preudons  ne  face  pas  ä  croire,* 
tant  li  dist  des  yertus  que  tous  s'en  dösespoire.         ■ 
ä  tant  yers  le  castiel  en  yont  le  petite  oire; 

1)  s'en  r'ira.    2)  4t*en  fera  hoir.    3)  tantost  com  em  keuofwü  m  ü 
wUl  eaoir,  4)  hontet  ei  anuU  Ven  fera  remavoir.  5)  i'en  f mit  mm^ueenei^ 


»> 

99 
99 
99 
99 


P9d»E  DIL  DBPUft.  495 

defors  Yirent  L  clos;  de  cou  me  poes  eroire, 
frem^  d'un  malt  haut  mur,  tout  ouvrö  de  mahnoire. 
une  maison  i  ot  c'od  elamoit  oratoire, 
de  der  marbre  ä  porfire  et  desoui»'  ä  ciboire. 
es  masieres  entor  ot  mainte  bone  estoire  5 

et  maintes  booes  pieres  qoi  ne  sunt  paa  de  voirre. 
laiens  ereot  li  Dea  ü  il  aoloient  eroire. 
jouste  le  temple  ot  homes  desor  si^es  d'iYoire; 
xxiiii.  en  ii.  rens,  vestua  com  ä  V  tempoire. 
Alixandres  les  yit  qoi  grant  sens  i  espoire,  10 

le  preudome  demande  et  il  li  dist  en  oire 
si  qa'il  li  fist  muer  son  sens  et  sa  memoire: 
,,Fr^re,  dist  li  proudons,  dirai  toi  l'airement;' 
f6*    „en  cest  propre  castiel  que  ei  voi  en  präsent, 

,^ors  est  l'autre  an  i.  homs,  de  muH  bon  entient,       15 
,qui  ä  grant  signorie  vescui  tout  son  jovent. 
4.  sien  fil  laissa  tout  ä  son  definement; 
„se  li  p^res  fu  sages,  eil  vescui  folement 
„i*  bourjois  acata  trestout  son  casement; 
„ouyriers  mist  por  fouir  ä  faire  i.  mandement,'  20 

„en  tiere  bien  parfont  troy^rent  voirement 
„i.  grant  tonniel  de  ceuvre  tout  piain  d'or  et  d'argent. 
„quant  li  borjois  le  sot,  mander  fist  erraument 
„celui  ki  li  avoit  yendu  son  tenement; 
,,le  tonniel  li  rouva  recevoir  boinement.*  25 

„eil  dist:  ja  n'en  aroit  i.  denier  vallisant, 
„tout  li  aroit  ?endu,  s'en  fesist  son  talant. 
,,de  cel  avoir  se  misent  andoi  en  jugement; 
„iii.  fois  ont  ja  eatö  ä  cel  atirement. 
„li  quels  ara  Tavoir  qu'est  en  estrivement?"  30 

quant  Alixandres  Tot,  si  en  rist  boinement, 
dist  c'ains  n'oi  parier  de  si  trfes  fole  gent: 
„s'ensi  montast  ä  moi  com  ä  V  borjois  apent, 
„des  tonniaus  i  eust  mon  yoel  jusques  k  c."  * 
*jä  ä  eil  n'en  donasse  i.  denier  seulement,  35 

—  tais  toi,  fol  conyoitous;  parlä  as  folement. 

1)  tot  entot,     2)   Ferremeni,    3)  a  son  eommandement.    4)  ßst  ©#*«r 
li  fmt  mUsement.     b)  miux  voel  en  %  eu§t  fiio^r«  mU,  voire  c. 
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„ne  gousteras  de  Taighe,  par  le  mien  entient."* 
li  rois  le  tint  ä  fable,  ne  le  creoit  Dient, 
k  Taighe  douce  poiht  por  faire  esprovement; 
aneois  que  il  retort,  ara  son  euer  dolent. 

Quant  li  rois  vint  ä  l'aighe  qui  estoit  coie'  et  gente  5; 
et  clere  com  argens,  lues  devint  rouvelente. 
i.  ilairs  en  ist  si  fors  que  le  euer  li  crayente; 
bien  set  se  Tos  i  vient,  liyr^e  ert  ä  tormente.  I 

ä  Tangarde  retorne  et  fait  ci^re  dolente, 
esgarde  le  castiel,  le  euer  si  se  desmente.  ^ 

„e!  eastiaus  com  est  sires  qui  de  vus  a  la  rente. 

I 

„xii.  rois  ai  conquis  par  force  en  ma  jovente; 
„mais  de  teus  com  jou  sui  ne  douteries  vus  ni. 
„trop  est  crueus  li  boires  qui  si  a  eiere  yente; 
„allors  m*estuet  aler,  car  ci  n'a  point  d'atente."         tl| 
Li  rois  monta  l'angarde,  si  s'apoia  ä  V  pin,  | 

regarda  yers  les  yaus  dont  issi  ä  V  matin  j 

et  yit  Tost  des  Grijois  qui  si  yait  son  train. 
„e!  boine  gent,  fait-il,  com  iestes  ä  d^clin.  J 

„boire  quidies  de  Taighe  qu'est  entosc6  yenin;'  ^ 

„mais  ne  le  souferroie  por  m.  liyres  d'or  fin." 
yers  Tost  esporonna  le  ceyal  morentin; 
quant  Tos  coisi  le  roi,  mult  i  ot  grant  hustin. 
entor  lui  s'ariyferent*  li  yiel  et  li  mescin; 
la  y^rit^  de  Taighe  lor  dist  en  son  latin.  ^ 

iii.  serjant  se  departent  de  l-ost,  yont  ä  Y  cemin,' 
de  r  flun  n'osent  gouster  quant  le  yirent  sanguin; 
cescuns  d'aus  en  enpli  i.  bouciel  entierin , 
desi  ä  Alixandre  ne  prisent  onques  fin. 
les  bouciaus  li  don^rent  qui  furent  piain  de  1'  Hn,      ^ 
li  rois  en  fist  enplir  i.  hanap  maserin. 
por  sa  yertu  prouyer  en  fist  boire  i.  mastin; 
l'aighe  le  euer  li  pert,  se  Y  gieta  mort  souyin. 
Alixandres  le  yit,  si  tint  le  cief  enclin. 
„sire,  dist  Tholomes,  chi  a  mauyais  yoisin;  ' 

„quar  retornons  arri^re,  si  yenrons  h  Y  eevom 

i)  reiome  UnBlemem.    2)  eiere.    3)  qui  pire  et  is  tem«.    *'  ^ 
etmUrent,    5)  a  lareein. 


ii>  I 


PRISE  DB  DBFUR.  497 

„ü  la  genthis  roine,  qae  Dex  doinst  bon  destin, 
„nos  fist  si  grant  honor  en  son  palais  marbrin/' 
76'    —  signor,  dist  Alixandres,  riietes  vus  ä  V  cemin; 
„faites  retorner*  Tost,  n'i  remagne  orfenin/' ' 

Tholömes  pari  de  i'  roi  h  cui  proecce  acline  5 

et  portoit  une  ensegne  sor  une  anste  fraisnine; 
et  toute  la  grans  os  aprfes  lui  s'acemine. 
tGUte  jor  ont  err^  par  mi  la  Serpentine, 
ä  Trase  sunt  venu,  quant  li  solaus  d^cline. 
desor  Taighe  herbegent,  qui  en  la  mer  ravine;  10 

en  la  cit^  entra  Aliiandres  meisme;' 
ains  n'aresta,  si  vint  en  la  sale  perrine. 
contre  lui  est  yenue  Candasse  la  roine; 
Alixandre  acola,  car  pas  n'i  ot  haine. 
la  dame  Tenmena  en  sa  cambre  marbrine  15 

ü  li  ors  esmer^s  reluist  et  enlumine: 
„sire,  dist  la  roine  qui  estoit  bone  et  fine, 
,,De  sayes  jor  durer  sans  paine  et  sans  ruine; 
„ne  faiUl  eil  millor  qu'entre  le  s.auvegine?'' 
—   en  Babilone  irai  que  j'ai  en  ma  saisine;  20 

,,si  porterai  coronne  en  la  tor  gigantine, 
„la  mer  trespaserai,  si  ferai  ma  corine/' * 
adonques  sospira  Candasse  la  roine; 
mult  le  fist  bien  sendr  la  gentius  palasine 
et  sot  toutes  les  aises  de  dame  sor  gordine/  25 

onques  rois .  Alixandres  n*ot  si  boine  voisine; 
XY.  jors  respassa  li  os  ä  cel  tiermine ; 
lä  prisent  aighe  douce  et  pain  quit  et  farine; 
muH  doutent  le  m^saise  c'orent  en  la  gastine 

Li  rois  se  part  de  Trase,  qui  le  euer  ot  yaillant;     30 
Emenidus  aloit  l'ensegne  conduisant. 
li  rois  ayoee  sa  gent  ceyauce  d^duisant, 
de  s' ostesse  se  loe,  ki  li  fist  bei  sanlant; 
Tholömes  et  Dans  Clins  Ten  aloient  gabant. 
apr^s  eure  de  nonne  yont  i.  tertre  puiant;  35 

Alixandres  esgarda  contre  solel  luisant, 

l)  arauier.   2)  les  somiers,  le  cann,   3)  /•  rois  par  U  gaudine.  4)  #• 
'm  ma  querine.    5)  que  Fan  prent  sor  coriine, 
RovflittM  rAlixanire. 
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„ne  gousteras  de  Taighe,  par  le  mien  entient."* 
li  rois  le  tint  ä  fable,  ne  le  creoit  nient, 
a  Taighe  douce  point  por  faire  esprovement; 
aneois  qae  il  retort,  ara  son  euer  dolent. 

Quant  li  rois  yint  ä  Taighe  qui  estoit  coie*  et  gente  5 
et  clere  eom  argens,  lues  demt  rouvelente. 
i.  flairs  en  ist  si  fors  que  le  euer  li  crayente; 
bien  set  se  Tos  i  Tient,  livr^e  ert  h  tormente. 
ä  Tangarde  retorne  et  fait  ci^re  dolente, 
esgarde  le  castiel,  le  euer  si  se  desmente.  1^ 

„e!  castiaus  com  est  sires  qui  de  tus  a  la  rente. 
„xii.  rois  ai  conquis  par  force  en  ma  joTeute; 
„mais  de  teus  com  jou  sui  ne  douteries  vus  xxx. 
„trop  est  crueus  li  boires  qui  si  a  ci^re  yente; 
,,al]ors  m*estuet  aler,  car  ci  n'a  point  d'atente/'         1^ 

Li  rois  monta  Tangarde,  si  s*apoia  ä  V  pin, 
^1  regarda  yers  les  yaus  dont  issi  ä  V  matin 

et  yit  Tost  des  Grijois  qui  si  yait  son  train. 
„e!  boine  gent,  fait-il,  com  iestes  ä  d^clin. 
„boire  quidies  de  Taighe  qu'est  entosc^  yenin;'  1 

„mais  ne  le  souferroie  por  m.  liyres  d'or  fin.'* 
Ters  Tost  esporonna  le  ceyal  morentin ; 
quant  Tos  coisi  le  roi,  mult  i  ot  grant  hustin. 
entor  lui  s'ariyferent*  li  yiel  et  li  mescin; 
la  y^rit^  de  l'aighe  lor  dist  en  son  latin.  ^ 

iii.  serjant  se  departent  de  Tost,  yont  ä  Y  cemin/ 
de  r  flun  n'osent  gouster  quant  le  yirent  sanguin; 
cescuns  d'aus  en  enpli  i.  bouciel  entierin, 
desi  ä  Alixandre  ne  prisent  onques  fin. 
les  bouciaus  li  don^rent  qui  furent  piain  de  T  rin,      I 
li  rois  en  fist  enplir  i.  hanap  maserin. 
por  sa  yertu  prouyer  en  fist  boire  i.  mastin; 
Taighe  le  euer  li  pert,  se  V  gieta  mort  souyin. 
Alixandres  le  yit,  si  tint  le  cief  enclin. 
„sire,  dist  Tholomes,  chi  a  mauyais  yoisin; 
„quar  retornons  arriöre,  si  yenrons  6  V  cemin 

1)  reieme  itneUmem.    2)   eUre.     3)  qui  fir§  e#l  i»  t^teim,    i' 
tmUeretH,    5)  ä  iareein. 
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„ü  la  gentius  roiDe,  que  Dex  doinst  bon  destin, 
„DOS  fist  si  grant  honor  en  son  palais  marbrin/' 
76"*    —  signor,  dist  Alixandres,  ihetes  vus  ä  V  cemin; 
„faites  retorner*  Tost,  n'i  remagne  orfenin/' ' 

Tholömes  part  de  1'  roi  ä  cui  proecce  acline  5 

et  portoit  une  ensegne  sor  une  anste  fraisnine; 
et  toute  la  grans  os  apr^s  lui  s'acemine. 
tcute  jor  ont  err^  par  mi  la  Serpentine, 
ä  Trase  sunt  venu,  quant  li  solaus  d^cline. 
desor  Taighe  herbegent,  qui  en  la  mer  ravine;  10 

en  la  cit^  entra  Alixandres  meisme;' 
ains  n'aresla,  si  Tint  en  la  sale  perrine. 
contre  lui  est  venue  Candasse  la  roine; 
Alixandre  acola,  car  pas  n'i  ot  haine. 
la  dame  Tenmena  en  sa  cambre  marbrine  15 

ü  li  ors  esmer^s  reluist  et  enlumine: 
„sire,  dist  la  roine  qui  estoit  bone  et  fine, 
,,ne  saves  jor  durer  sans  paine  et  sans  ruine; 
„ne  fail-il  eil  millor  qu*entre  le  s.auvegine?" 
—   en  Babilone  irai  que  j'ai  en  ma  saisine;  20 

y,si  porterai  coronne  en  la  tor  gigantine, 
„la  mer  trespaserai,  si  ferai  ma  corine."* 
adonques  sospira  Candasse  la  roine; 
mult  le  fist  bien  servir  la  gentius  palasine 
et  sot  toutes  les  aises  de  dame  sor  gordine/  25 

onques  rois .  Alixandres  n*ot  si  boine  voisine; 
XV.  jors  respassa  li  os  ä  cel  tierraine ; 
lä  prisent  aighe  douce  et  pain  quit  et  farine ; 
mult  doutent  le  m6saise  c'orent  en  la  gastine 

Li  rois  se  part  de  Trase,  qui  le  euer  ot  yaillant;      30 
Emenidus  aloit  l'ensegne  condui^ant. 
li  rois  ayoec  sa  gent  cevauce  d^duisant, 
de  s' ostesse  se  loe,  ki  li  fist  bei  sanlant; 
Tholömes  et  Dans  Clins  Ten  aloient  gabant. 
apr&s  eure  de  nonne  Tont  i.  tertre  puiant;  35 

Alixandres  esgarda  contre  solel  luisant, 

I)  arauier.   2)  ies  somiers,  le  eaHn.   3)  H  rois  par  la  9^dine.  4)  #i 
'm  ma  querine,    5)  qw  Van  prent  sor  cortine» 
RovmsB0  d*Alixandre. 
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sor  une  piere  vit  l'uel  d'un  home  gisant; 
encontre  le  soiel  aloit  resiincelant. 
Aristotes  ses  mestres  vint  vers  lui  cevaucani/ 
se  ]i  dist:  „onques  mais  ne  vi  rien  si  pesant; 
„de  trestoute  la  tiere  c'as  conquise  ä  ton  brant  5 

„ne  1'  contrepeserois,  por  voir  le  te  creant." 
Alixandres  Toi  si  le  tint  ä  enfant 
et  jure  que  Jamals  ne  pasera  avant, 
si  avera  seu  cou  qn*il  va  tesmognant. 
Aristote  descent,  n'i  ya  plus  d61aiant;  10 

unes  grandes  balances  fist  aporter  avant, 
Tuel  mist  ä  une  part,  sans  nul  autre  seijant. 
d*autre  part  vont  obers  et  elmes  aportant; 
tant  en  i  entass^rent,  les  cordes  vont  ronpant; 
ains  la  balance  ä  Tuel  ne  se  mut,  tant  ne  quant.         \b 
mult  en  ont  grant  mervelle  li  baron  conquerrant 
com  si  petite  cose  pot  onques  peser  tant. 
Tue!  ouyri^  Aristotes  d'un  pale  escarimant; 
en  unes  balancettes  d'or  fin  Arabiant 
a  mis  Tuel  Aristotes,  quant  ot  fait  son  talent  20 

et  en  Tautre  bacin  estoient  doi  besant; 
Tuel  sac^rent  k  mont,  voiant  tous  li  besant' 
quant  li  rois  a  coisi  les  fais  de  tel  sanlant,* 
ne  sot  que  ce  pust  iestre,  asses  i  va  pensant 
et  trestout  li  baron  s'en  vont  esmeryillant.  25 

Li  rois  a  dit  au  mestre  k'il  li  die  et  ensegne: 
F.  77*  „que  tant  poise  et  si  pou,  c'est  une  cose  estragne/' 
—  escoute,  si  Toras;  autrefois  Ven  souyegne» 
„ceste  petite  cose  t*a  aporte  ensagne; 
„quant  i.  roiaume  as  pris  et  mis  en  ton  demagne,       30 
„s'un  autre  ne  conquiers,  ne  vaus  une  castegne; 
„puis  le  tierc  puis  le  quart;  iols  est  de  tele  ouTragoe. 
„quan  qu'il  yoit,  tout  conyoite,  n'est  cose  qui  remagitf- 
„tant  com  fu  descouyers,  tant  pesa  fier  et  lagne 
„et  quant  il  fu  couyers  de  pale  d'outre  ensagne,         ^^ 

i)  a  le  piere  le  maine  qui  siat  e  l'  derubant  maisire  pte  af  (*** 
ki  si  va  reluisant  Aristoles  responi  qui  le  euer  a  MmemmL  2)  fl*^ 
3)  mainienant    4)  isei  em^anU 
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,,doi  besant  remporterent,  com  fust  une  castegne/' 
au  roi  dist  bien  se  gart,  que  il  trop  ne  bargagne* 
il  n'i  a  nul  baron  qui  en  son  euer  n'ategne 
TeDsegnement  de  Y  mestre^  et  qui  ne  s'en  refragne. 
Aristotes  remonte  sor  Tauferrant  d'Espagne;  5 

*  acemin^  se  sunt  tot  ä  val  le  campagne. 
cele  nuit  herbregiärent  li  Grijois  en  la  plague; 
au  matin  mut  li  rois  cui  mal  talens  n'adegne. 

Vai  s'ent  li  mauvais'  rois  qui  euer  ot  de  lion; 
vers  Babilone  ya  ä  cointe  d'esporon.  10 

*Emenidus  d'Arcade  porte  son  confanon; 
arant  fu  Tholomes  ki  euer  a  de  lion; 
*devant  fait  Tarangarde,  o  lui  main  compagnon. 
seur  pooient  estre,  car  il  ont  bon  guion; 
ne  pooient  trouver  fort  castiel,  ne  dognon  15 

dont  on  ne  li  aporte  les  cl^s  tout  environ. 
nus  n'estoit  contre  lui,  tout  prent  ä  abandon. 
li  rois  a  mis  i.  jor  Gratiien  ä  raison: 
„*ami8,  fait-il  ä  lui,  ne  soies  en  fricon, 
„que  de  ten  bei  service  n*aies  le  gueredon.  20 

„se  je  vic  longement,  je  Ten  donrai  gent  don 
„dont  xl"-  hommes  auras  en  livrison." 
li  vasaus  Tenclina  ä  val  vers  Tesporon, 
aler  li  vot  au  pi^,  mais  li  rois  li  dist  non; 
ses  bras  li  mist  au  col,  se  V  recut  sor  Farcon.  25 

ä  Y  setiesme  jor  puient  le  tor  de^  Faraon; 
le  tor  de  Babilone  tout  ä  piain  en  voit-on; 
li  i.  le  moustre  Tautre,   entor  et  environ. 
li  rois  demaine  joie  de  sa  dannation; 
s'il  entre  en  la  cit6,  mors  est  sans  raencon,  30 

quar  tou  dis  le  porsiuent  li  encrieme  fölon 
qui  pesme  mort  donront  ä  Y  bon  roi,  par  puison, 
si  com  ores  h  Y  conte  qui  dist  la  traison. 

Quant  li  rois  ot  mont^  le  tertre  de  Fardone 
et  quant  vit  la  cit^  qui  est  et  bele  et  bone,  35 

mostrer  Taut  sa  poisance,  ne  li  caut  qui  en  grone. 

1)  par  le  los  de  son  oel  castie  soi  et  ensegne        car  qui  de  V  tot 
oU  VceU    U  fmt  fole  bargagne.    2)  nobles,    3)  tertre, 

32* 
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Tost  comnuDde  i  umer  qne  de  I'  nr  lor  setmoite; 
i  )'anner  ol  lel  noise,  ce  sanle  qae  Q  lonne. 
liL  riläs  Ol  pr»,  cescooe  signor  donne. 
EmeoidiiB  d'Arcade  premerains  s'abandonoe, 
el  Tholomes  aprte  sor  Baiart  de  Cologne. ' 
SODB  lefl  pite  des  ceraas  fremisl  tiere  et  r^sonne; 
1  r  dragoD  est  li  rois  qoi  le  mont  eDprisone; 
en  sa  coDpagne  a?oil  maiole  rice  persone. 
une  aigbe  irespasireDl  c'oa  apeloit  Dordone;* 
en  BabilODe  enlrferent  eDtre  vespres  et  oaiuie. 
LiDcaDors  en  ist  fors  qni  fierement  randonoe , 
*  et  maiDt  bOD  cbevalier,  rers  le  roi  esporonne ; 
U  L  acole  rantre  et  mnh  bei  raraisone. 
ü  rois  entre  en  la  nie  ä  tons  li  biens  fnisoDoe, 
rajt  en  la  lor  Babel,  parter  i  doit*  conroDne. 
son  tref  commande  ä  lendre,  od  le  fait  sans   essone;' 
]k  desceat  por  le  caare  qui  fonneot  le  tangonne 
el  li  aatres  barnages  la  eH6  aTiroime. 
laiens  fbrent  li  serf  qne  enrie  tangooe; 
F.  77*  le  gentil  roi  feroat  aroir  mnlt  grant  essone. 
qni  traitor  essance,  mnlt  mal  li  gneredone. 

Or  cevance  Alixandres  qni  ains  n'ama  posn^e 
et  d'aotre  part  sa  gent  de  l'errer  aprest^e. 
il  est  acenuD^s,  s'a  sa  voie  bastle 
et  tonte  Tos  le  suit  h  grande  randoan^e. 
par  pais  et  par  montagnes  est  taot  acemin^e 
et  par  mainies  fories  qae  il  a  Irespaesto 
qn'il  Tiot  en  Babilone  d  1'  xi.  sime  join^e. 
ilueqnes  Tora  tenir  cort  de  grant  renom^e 
el  trestoas  les  barons  de  tonte  la  conlräe ; 
Huec  Toira  avoir  la  teste  coron^e. 
de  par  toate  sa  tiere  a  sa  gent  ann^e; 
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la  cartre  li  pr^ente,  se  li  a  d^Urr^e 

et  li  rois  Aliiandres  l'a  prise  et  reeoaTr^e, 

si  a  la  cartre  ooyerte  li  rois  et  descir^e; 

si  a  yeu  la  lettre  et  si  Ta  esgard6e, 

de  Tun  cief  dasc'ä  l'aotre  veae  et  devis^e.  5 

s'or  estoit  ma  raisons  oie  et  escoat^e, 

or  en  droit  vos  seroit  la  parole  cont^e^ 

que  il  ot  en  la  cartre  qoi  li  la  pr^sent^e. 

Olimpias  la  dame,'  qai  malt  de  bien  sayoit, 
qui  son  fil  Alixandre  de  sen  caer  tot  amoit  10 

et  lettres  ä  sen  fil  conune  m^re  enroioit 
et  tout  an  Commander  c.  salas  li  mandoit; 
et  apr^s  les  salas,  sacies  qae  il  avoit: 
ens  ^  r  ciel  de  la  lettre,  si  com  dit^e  estoit, 
que  Dans  Antipater  qui  Sidone  tenoit,  15 

et  toute  la  contr^e  enyiron  justicoit. 
durement  d' Alixandre  serrir  il  se  fagnoit 
et  Divinuspater  cui  Dex  grant  mal  euToit, 
que  Tyr  et  la  contr^e  environ  maintenoit 
por  son  commandement  riens  faire  ne  voloit.  20 

li  i.  parloit  ä  l'aatre  et  souyent  consilloit; 
n'est  mie  de  sen  preu,  tout  de  fit  le  savoit. 
or  li  mande  sa  m^re  par  la  foi  que  li  doit, 
que  ses  fius  Alixandres  que  tant  sa  m^re  amoit, 
ä  ces  ii.  traitors  nule  ounor  ne  laisoit;  25 

ains  le  d^siretast  plus  tos  que  il  poroit 
et  cacast  de  la  tiere  que  cascuns  justicoit; 
quar  il  li  feront  mal,  se  garde  n'i  prendoit. 
en  cescune  mani^re  li  cuvert  maleoit, 
serf  erent  de  putaire;  avoec  cou  li  mandoit  30 

que  il  fuscent  mauvais,  h  aus  bien  aferoil, 
des  maus  que  il  ont  fait  prenge  venjance  et  droit, 
si  cier  qu'il  a  sa  mfere,  Olimpias  amoit 
li  bons  rois  Alixandres  cui  proecce  tenoit 
et  ounor  et  largecce  sor  toute  riens  amoit,  35 

pense  en  son  courage  et  de  cou  s'avisoit 
que  il  les  traitors  par  lettres  manderoit, 
1)  en  romoM  vous  diroi  ja  parole  membree.    2)  sa  mere. 
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et  que  cescuns  venist  ä  sa  cort  or  en  droit, 
81  der  qu'il  a  sa  vie  et  soi  de  rien  amoit 
et  la  tiere  autresi  que  doun^  lor  avoit; 
et  seuisent  de  fi,  icil  ki  n'i  yenroit, 
que  tous  jors  de  sa  vie  d^siret^s  seroit,  5 

F.  77*  et  puis  ä  i.  gibet  cescun  balanceroit. 

li  rois  manda  i.  clerc  qui  escrire  sayoit; 

teus  lettres  li  devise  li  rois  que  il  voloit 

et  li  clers  fu  soutius  qui  mult  bien  Tenditoit. 

li  clers  fe  V  parcemin  de  sen  euere  escrisoit  10 

et  quant  les  ot  escrites  li  clers,  si  les  ciooit; 

et  li  rois  Alixandres  apri^s  les  saieloit. 

puis  huca  i.  mesage  que  durement  amoit; 

les  lettres  li  douna  et  eil  les  recevoit; 

dist  lui  que  il  ces  lettres  Anlipater  donroit  15 

et  Diyinuspater  qui  ä  Tir  demoroit, 

et  li  mesages  dist  que  il  bien  le  feroit. 

et  que  il  le  mesage  mult  bien  lor  conteroit. 

et  li  mes  est  mont^,  que  riens  ne  detrioit; 

entra  en  son  cemin  et  erra  ä  esploit.  20 

Enfresi  que  ä  Tyr  n'est  li  mes  arest^s; 
le  fei  Antipater  a  ilueques  trouv^. 
de  par  roi  Alixandre  li  fu  li  bries  doun^ 
et  li  fei  Ta  saisi,  qui  en  fu  adol^s. 
ä  i.  clerc  le  bailla  qui  bien  estoit  lettres  25 

et  li  clers  les  saisi,  si  fu  dessaieles; 
si  les  ]ut  en  oant,  ne  s'i  est  arest^s, 
tout  si  com  Alixandres  li  rois  les  a  mand^s. 
li  traitor  Toirent,  es  les  vous  airös; 
ä  pol  que  il  ne  ciievent,  si  fu  cescuns  enfläs,  30 

et  dist  li  i.  ä  Tautre :  ,,or  somes  mal  men^s. 
„est  donques  Alixandres  issi  desmesures 
„qui  cuide  de  nos  faire  isi  ses  volent^s.'' 

Li  traitor  fölons ,  cui  Dex  doinst  enconbrier , 
ont  oies  les  lettres  et  dire  et  retraitier  35 

que  li  rois  Alixandres  lor  a  fait  envoier. 
quant  oent  la  parole,  n*i  ot  que  courecier, 
quar  il  oent  la  lettre  et  dire  et  tesmoigner. 
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u  il  voelleDt  u  non,  lor  estuet  cevaucier. 

moDt^  sunt  li  fölon,  n'i  osent  detrier: 

en  Babilone  en  Tont  por  lor  droit  desrainier 

ä  V  bon  roi  Alixandre  que  de  rien  n'orent  chter. 

si  com  il  cevaucoient  andoi  le  jor  premier  5 

li  j.  des  traitors  vet  ä  Tautre  acointier. 

ce  dist  Antipater:  ,,mult  nos  puet  anoier 

„de  faire  mauves  plest,  tant  c'on  se  puisi  aidier/' 

dist  Divinuspater:  „bien  vus  sai  consillier; 

„en  une  autre  mani^re  nos  en  estuet  vengier.  10 

„par  force  ne  Y  pories  grever  ne  enpirier, 

„qu'il  est  sires  de  1'  mont,  ce  poons  aficier. 

„maint  gentil  cbevalier  a-il  fait  enconbrier 

„et  tolue  sa  tiere  et  vif  fait  exiUier 

„et  ocis  ä  dolor  et  h  grant  enconbrier;  15 

„s*engiens  ne  nos  aide,  force  n*i  a  raestier." 

Fait  Divinuspater:  „Antipater,  amis; 
„saces  de  v6rit6  que  folie  fesis, 
„quant  par  son  mandement  hors  de  Tir  en  iscis. 
„li  mur  sunt  baut  et  fort,  de  quariaus  ä  plon  mis,        20 
„les  tours  bautes  de  marbre  et  de  blanc  et  de  bis; 
„d'ambes*  pars  cort  une  aighe*  dont  li  mur  sont  porpris. 

,ne  te  peust  caloir  se  il  t'eust  assis; 

»ains  i  peuist  seir  iiii.  (ans)  u  v.  u  vi. 
„qu'il  euist  riens  de  Y  tien  par  sa  force  conquis/'         25 
et  dist  Antipater:  tu  ies  de  sens  mendis: 
„eis  consaus  n'est  pas  bons  que  vus  contes,  amis; 
F.  77'  „en  a-il  tout  le  mont  par  sa  force  conquis 
„et  meisme  la  tiere  de  coi  je  sui  saisis 
„que  Betis  maintenoit,  qui  mult  fu  poestis,  30 

„et  dus  Bales  ausi  qui  fu  de  si  baut  pris? 

»Daires  li  rois  de  Perse,  n'est-il  par  lui  finis? 

,et  li  rois  Nicolas  qui  fu  si  ses  amis; 

,et  Porrus  li  rois  d'Inde  et  mors  et  desconfis, 
„et  Tamiral  ausi  de  Babilone  aquis ;  35 

„et  il  en  a  les  tieres  et  les  castiaus  saisis, 
>,le8  bors  et  les  cit^s  et  les  fors  rolleis. 
1)  totee.    2)  li  mere. 
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„U  est  de  tout  le  mont  rois  et  poesteis; 

,8es  yoloirs  est  partout  et  ses  fais  aconplis; 

»et  qui  le  contredist,  si  est  mors  et  boanis. 

»queroDs  procainement  comment  il  soit  ocis, 
„et  qu'il  soit  ä  dolor  et  ä  martire  mis.  5 

„se  croire  Tolies  cou  dont  je  me  suis  porcuis, 
„ancois  que  soit  eis  mois  passes  ne  aconplis, 
„li.  donrons  tel  puison  dont  11  sera  honis, 
,,de  coi  11  sera  mors  et  de  m^re  partis. 
„tout  seul  en  Tengerons,  par  foi  le  yus  plevis,  10 

„caus  qu'il  a  ä  dolour  et  ä  martire  mis.'^ 

Cou  dist  Antipater:  „ci  a  mult  male  atente; 
„quant  nos  ä  son  Service  ayons  mis  no  entente 
„et  nous  tolt  nos  ounors  et  retaille  no  rente. 
„par  lui  a  prise  mort  mainte  bele  jouvente;  15 

„plus  a-il  rois  destruit,  mon  entiant,  de  xxx. 
„eil  Dex  qui  maint  en  haut  ä  yeir  me  consente 
„de  maus  que  il  a  fait,  qu'il  encor  s'en  repente/' 
fait  Divinuspater :  „ä  tel  marciö,  tel  yente. 

»fortune  lieye  l'oume  et  apr^s  le  crayente:  20 

,cou  est  mauyest^s  d'oume  qui  tos  jors  se  desmente. 

,boin  conseil  ai  trouy^,  se  il  yous  atalente; 

»nous  li  donrons  yenin,  si  que  la  mort  en  sente, 
„que  Tarme  aut  en  infier  qui  tot  le  mont  tormente." 
et  dist  Antipater:  „ceste  raisons  est  gente;  25 

,1a  gent  en  yengerons  que  il  a  fait  dolente. 

,puis  ne  nos  greyera,  ne  retaillera  rente/' 
Andoi  li  traitor  cui  li  cors  Deu  crayent, 
ont  itaat  esploitie  par  lor  souduiement, 
que  il  ont  porcacie  le  yenin  d'un  serpent  30 

qui  est  de  tel  mani^re,  se  Testore  ne  ment, 
que  quant  li  hom  le  boit  et  Tayale  ensement, 
dusc'ä  nonne  de  jor  ne  bien,  ne  mal  ne  sent; 
et  quant  yient  ä  cele  heure,  adont  li  maus  li  prent 
et  au  disime  jor  Tame  de  sen  cors  rent.  35 

tel  le  quident*  li  serf  por  apercoiyement; 
quar  quant  il  le  buist,  s'il  fust  mors  en  präsent,' 

1)  quisent.     2)  erraumeni. 
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adont  fust  connissans  ä  trestoute  la  gent 
que  il  Teueisent  mort  par  tel  afaitement.  * 
de  celer  lor  afaire  fönt  entr'aus  sairement. 
il  oirent  et  ceminent  h  tout  l'entosquement 
et  tant  ont  ceyauci^  li  traitor  pullent  5 

qu'il  menront  Alixandre  ä  dolerous  torment; 
qu'en  Babilone  Tinrent  ä  i.  ayesprement, 
ü  li  rois  s^jornoit,  ayoeques  lui  sa  gent, 
plus  de  CO.  milliers,  par  le  mien  entient, 
qui  tout  ierent  si  homme  et  de  son  tenement.  10 

Alixandres  li  rois  ki  tant  a  hardement, 
devoit  porter  cpurone  ä  Y  tierc  jor  hautement. 
1)  ior  encautemeni. 


TESTANEKT  D'ALIXANDRE. 

a  Mmt  «1  «•m  AlliLandres  departl  ses  tieres  •  m« 
peM  et  II  i^lsolt  h  V  llt  de  mort. 

F.  78*      \  Tissue  de  Mai,  tout  droit  k  cel  tiermine, 
estoit  en  Babilone  n^s  d'une  sarrasine 
uns  moDstres  menrilloos,  par  volente  devine; 
Alixandres  Toi,  lors  manda  le  meschine. 
deseur  ert  cose  morte  desi  ä  le  poitrine/  5 

et  desous  estoit  vive  \k  ü  faloit  Teskine, 
tout  environ  les  aioes,  \ä  ü  Ii  ventres  fine. 
de  ses'  plus  fi^res  bestes  qui  vivent  de  rapine 
il  aroit  plus  de'  testes  et^  fönt  ci^re  louTine; 
mult  sont  de  male  part  et  de  mauvaise  orine;  10 

ne  se  pueent  soufrir,  Tune  Fautre  gratine.  ^ 
mult  par  est  grant  mervelle  de  cou  que  Dex  destine, 
*que  la  mort  Alixandre  veut  demostrer  par  signe. 

Par  toute  Babilone  tramet  li  rois  s'espie; 
les  sages  gens  fait  querre  par  mult  grant  signorie         13 
et  les  devineors  que  nes  un  n'en  oublie. 
quant  asambl^s  les  ot,  si  lor  demande  et  prie, 
dou  moustre  qui  est  n^s,  ne^  lor  celassent  mie; 
mais  dient  le  vret^,  savoir  que  senefie. 
il  i  ot  i.  sage  homme  qui  le  teste  ol  florie ;  20 

eil  li  dist  veritö,  seur  li'  prist  le  baillie: 
„rois,  cou  que  tu  demandes  et  vius  que  jou  te  die, 
„se  tu  te  courecoies,  ja  sanbleroit  folie.® 

1)   bouline.     2)  cm.     3)  dou^e.     4)   qui,     5)    esgraiin:     6)  IL    7)  K 
€n.    8)  ce  9er Ott  grans. 
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„la  cose  que  tu  vois  qui  ert  ä  mort  flastrie/ 

„cou  est  cou  que  tu  muers,  ne  le  celerai  mie. 

,Jes  bestes  que  tu  vois,  qui  mostrent  f^lonnie 

„et  que  Tune  vers  Tautre  porte  si  grant  enyie, 

„ce  sunt  les  zii.  per  que  as  ä  conpagnie.  5 

,,si  tos  com  seras  mors  et  ta  vie  finie, 

,,li  guerre  ert  commenciä  et  ta  tiere  saisie 

,,fai  le  mius  que  tu  pues,  muU  est  corte  ta  yie.*' 

Se  li  rois  a  paour,  n'est  mie  de  mervelle; 
celui  devant  lui  voit,  qui  la  mort  li  eonseille,  10 

ne  de  rien  ne  se  tarde  qu'il  ia  li  aparelle. 
il  a  si  faite  angousee  que  pas  des  ious  ne  celle, 
ne  nus  aspiremens  de  li  ne  descorelle;' 
il  se  va  aceuter  sous  Tombre  d'une  trelle. 
il  ne  fust  plus  moulliös  de  Tiave  d'une  seile  15 

qu'il  estoit  de  suour,  sous  le  porpre  vermelle. 

Une  eure  a  li  rois  froit , '  se  li  palist*  li  face ; 
autre  eure  devint  noirs,  si  est  frois  comme  glace. 
Divinuspater  vient,  li  sers  de  pute  trace, 
o  lui  Antipater  qui  de  mort  le  manace.  20 

desous  i.  olivier  descendent  en  la  place 
et  ont  mand^  le  roi,  que  hierbregier  les  face, 
li  rois  ot  le  nouviele  que  li  mes  li  deslace; 
il  ala  encontre  aus ,  mult  les  acole  et  baise.  ^ 
'.  78*le  treu  lor  dona  qui  venus  ert  de  Trache,  25 

et  douna  ä  cescun,  por  cou  que  gr^  lor  face, 
i.  aniel  de  fin  or  de  Tuevre  de  Galace; 
mais  il  ne  savoit  mie  que  cescuns  li  porcace. 

Li  termes  est  venus  que  li  arbre  orent  dit, 
qu'Alixandres  li  rois  n'aroit  plus  de  respit;  30 

li  ans  et  li  vii.  mois  passe  et"  acomplit. 
ce  fu  au  jor  tressime,  si  com  conte^  Tescrit; 
li  rois  fu  en  tel  crieme,  tous  li  cors  li  fr^mit 
et  a  mand^  sa  gent  par  lettres ,  par  escrit , 
que  vaura  tenir  cort,  ains  homs  si  grant  ne  vit.  35 

1)  veriie.    2)  ne  H  ist  de  foreilie.     3)  eaut.    4)  rogit     5)  embrace. 
\)  furent  tot     7)  il  Mt  escrit. 
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et  qne  ceBCOBfi  veaM  ä  sa  oort  or  en  droit , 
5i  der  qa'il  a  sa  ^  et  §oi  de  riesi  amoit 
et  la  tiere  antreed  qae  domi^  lor  ayoit; 
et  fieniseiit  de  fi,  icil  ki  b1  yenroit, 
qae  toite  jore  de  sa  vie  desiretes  seroit,  5 

F.  TT**  et  pnis  ä  L  gibet  cescim  balanceroit. 

li  rois  manda  i  derc  qiu  escrire  savoit; 

teas  lettre»  ü  deme  li  rais  qne  il  yoloit 

et  li  ckrs  in  sontias  qui  rnnlt  bien  Tendüoit. 

li  clers  h  V  paroemin  de  seil  «ticre  escnseit  10 

et  qaast  les  ot  escrites  li  ders,  si  les  clooit; 

et  li  rois  Atixandres  afinbB  les  saidoit. 

puis  hoca  L  mesage  qae  darement  amoit; 

les  letlrefi  li  doona  et  dl  lee  recevoit; 

dist  loi  qae  il  ces  lettres  Antipater  doaroit  i"^ 

et  Diyioaspater  qoi  ä  Tir  d^Boroit, 

et  li  mesages  dist  qae  il  bien  le  feroit. 

et  qae  il  le  mesage  mnlt  bien  Igt  conteroit. 

et  li  mes  est  monte,  que  riens  ne  detrioit; 

entra  ^i  sob  ceniki  et  erra  ä  e^loit.  2i 

Enfresi  qae  a  Tyr  n'est  li  mes  aresies; 
le  fd  Antipater  a  iloeqoes  troore. 
de  par  roi  Alixandre  li  fa  li  bnes  doone 
et  li  fd  Ta  saisi,  qoi  en  fa  adol^. 
ä  i.  derc  le  baiUa  qoi  bien  estoit  lettres 
et  li  ders  les  saisi ,  si  fa  dessaides ; 
si  les  lut  en  oant,  ne  s'i  est  arestes, 
tout  si  coRi  Alixandres  li  rois  les  a  noandes. 
li  traitor  Toirent,  es  les  voos  air^; 
ä  poi  qae  il  ne  crievent,  si  fa  cescans  enfl^«  '^ 

et  dist  li  i.  ä  Taatre :  „or  somes  mal  menes. 
„est  donqaes  Alixandres  issi  desmesares 
„qai  cuide  de  nos  faire  isi  ses  volentes.'' 

Li  traitor  felons,  caiDex  doinst  enconbner, 
ont  oies  les  lettres  et  dire  et  retraitier  *^ 

qae  li  rois  Alixandres  lor  a  fait  envoier, 
qnant  oent  la  parole,  nl  ot  qae  coureder, 
qaar  il  oent  la  lettre  et  dire  et  tesmoigner, 
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u  il  Toelleot  n  non,  ior  estuet  cevaucier. 

mont^  Bunt  li  felon,  n'i  osent  detrier: 

en  BabiloDe  en  Tont  por  Ior  droit  desrainier 

ä  y  bon  roi  Alixandre  que  de  rien  n'orent  cfaier. 

si  com  i]  ceFaucoient  andoi  le  jor  premier  5 

li  i.  des  traitors  vet  ä  Tautre  accMDtier. 

ce  dist  Antipaler:  „malt  dos  pneA  anoier 

„de  faire  manres  plest,  tant  c'on  se  puist  aidier." 

dist  Divinuspater:  „bien  tus  sai  consülier; 

„en  une  autre  mani^re  dos  en  estuet  vengier.  10 

„par  force  ne  Y  pories  grever  ne  enpirier, 

„qu*il  est  sires  de  V  mont,  ce  poons  aficier. 

,,maiDt  gentil  Chevalier  a-il  fait  enconbrier 

„et  tolue  sa  tiere  et  vif  fait  exillier 

„et  ocis  ä  dolor  et  ä  grant  enconbrier;  15 

„s'engiens  ne  nos  aide,  force  n*i  a  raestier." 

Fait  Divinuspater:  „Antipater,  amis; 
„saces  de  v^rite  que  folie  fesis, 

quant  par  son  mandement  hors  de  Tir  en  iscis. 

li  mur  sunt  baut  et  fort,  de  quariaus  ä  plon  mis,        20 

les  tours  bautes  de  marbre  et  de  blanc  et  de  bis; 
„d'ambes^  pars  cort  une  aighe^  dont  li  mur  sont  porpris. 

ne  te  peust  caloir  se  il  t'eust  assis; 

ains  i  peuist  seir  iiii.  (ans)  u  v.  u  vi. 

qu'il  euist  riens  de  V  tien  par  sa  force  conquis/'         25 
et  dist  Antipater:  tu  ies  de  sens  mendis: 
„eis  consaus  n'est  pas  bons  que  vus  contes,  amis; 
F.  77'  „en  a-il  tout  le  mont  par  sa  force  conquis 
„et  meisme  la  tiere  de  coi  je  sui  saisis 
„que  Betis  maintenoit,  qui  muH  fu  poestis,  30 

„et  dus  Bales  ausi  qui  fu  de  si  haut  pris? 
„Daires  li  rois  de  Perse,  n'esl-il  par  lui  finis? 
„et  li  rois  Nicolas  qui  fu  si  ses  amis; 
„et  Porrus  li  rois  dlnde  et  mors  et  desconfis, 
„et  Tamiral  ausi  de  Babilone  aquis ;  35 

„et  il  en  a  les  tieres  et  les  castiaus  saisis, 
„les  bors  et  les  cit^s  et  les  fors  rolleis. 
1)  tote*.     2)  U  mer«. 
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„il  est  de  tout  le  mont  rois  et  poesteis; 

„ses  voloirs  est  partout  et  ses  fais  aconplis; 

„et  qui  le  contredist,  si  est  mors  et  hounis. 

„queroDS  procainement  comment  il  soit  ocis, 

„et  qa'il  soit  h  dolor  et  ä  martire  mis.  5 

„se  croire  yolies  cou  dont  je  me  sais  porcuis, 

„ancois  que  soit  eis  mois  passes  ne  aconplis, 

„li.  donrons  tel  puison  dont  il  sera  honis, 

„de  coi  il  sera  mors  et  de  m^re  partis. 

„tout  seul  en  vengerons,  par  foi  le  vus  pleyis,  10 

„caus  qu'il  a  ä  dolour  et  ä  martire  mis.'' 

Cou  dist  Antipater:  „ei  a  muH  male  atente; 
„quant  nos  ä  son  seryice  avons  mis  no  entente 
„et  nous  tolt  nos  ounors  et  retaille  no  rente. 
„par  lui  a  prise  mort  mainte  bele  jouyente;  1^ 

„plus  a-il  rois  destruit,  mon  entiant,  de  xxx. 
„eil  Dex  qui  maint  en  haut  ä  veir  me  consente 
„de  maus  que  il  a  fait,  qu'il  eneor  s'en  repente." 
fait  Divinuspater :  „ä  tel  marciö,  tel  vente. 
„fortune  lieve  Foume  et  apr^s  le  cravente: 

,cou  est  mauvestes  d'oume  qui  tos  jors  se  desme&te. 

,boin  conseii  ai  trouv^,  se  il  vous  atalente; 
„nous  li  donrons  yenin,  si  que  la  mort  en  sente, 

,que  Tarme  aut  en  infier  qui  tot  le  mont  tormente." 
et  dist  Antipater:  „ceste  raisons  est  gente;  ^ 

Ja  gent  en  yengerons  que  il  a  fait  dolente. 

,puis  ne  nos  greyera,  ne  retaillera  rente/* 
Andoi  li  traitor  cui  li  cors  Deu  crayent, 
ont  itant  esploiti^  par  lor  souduiement, 
que  il  ont  porcaeie  le  yenin  d'un  serpent 
qui  est  de  tel  mani^re,  se  Testore  ne  ment, 
que  quant  li  hom  le  boit  et  l'ayale  ensement, 
dusc'k  nonne  de  jor  ne  bien,  ne  mal  ne  sent; 
et  quant  yient  ä  cele  heure,  adont  li  maus  li  prent 

et  au  disime  jor  Tame  de  sen  cors  rent. 

tel  le  quident^  li  serf  por  apercoiyement; 

quar  quant  il  le  buist,  s'il  fust  mors  en  präsent,' 
1)  quiseni.    2)  errmment. 
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adont  fast  connissans  ä  trestoute  la  gent 
que  il  Teueisent  mort  par  tel  afaitement.  ^ 
de  celer  lor  afaire  fönt  entr'aus  sairement. 
il  oirent  et  ceminent  c^  tout  l'entosqaement 
et  tant  ont  cevauci^  li  traitor  pullent  5 

qu'il  menront  Alixandre  ä  doleroas  tormeDt; 
qu'en  Babilone  vinrent  ä  i.  ayesprement, 
ü  li  rois  s^jornoit,  avoeques  lui  sa  genl, 
plus  de  cc.  milliers,  par  le  mien  entient, 
qui  tout  ierent  si  homme  et  de  son  tenement.  10 

Alixandres  li  rois  ki  tant  a  hardement, 
devoit  porter  courone  ä  V  tierc  jor  hautement. 
1)  lor  eneautement. 
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€1  Mmt  sl  com  AlliKaiidres  departl  ses  tlercf  a  ^ 
pers  et  II  sisolt  h  V  llt  de  inort. 

F.  78*      Ä  Vissue  de  Mai,  toul  droit  ä  cel  tiennine, 
estoit  en  Babilone  n^s  d'une  sarrasine 
uns  monstres  mervillous,  par  volenti  devine; 
Alixandres  Toi,  lors  manda  le  meschine. 
deseur  ert  cose  morte  desi  ä  le  poitrine/  '^ 

et  desous  estoit  yive  lä  ü  faloit  Teskine, 
lout  environ  les  aines,  lä  ü  li  ventres  fine. 
de  ses'  plus  fiferes  bestes  qui  vivent  de  rapinc 
il  avoit  plus  de^  testes  et*  fönt  eifere  louvine; 
mult  sont  de  male  part  et  de  mauvaise  orine; 
ne  se  pueent  soufrir,  Tune  Tautre  gratine.' 
mult  par  est  grant  mervelle  de  cou  que  Dex  deslinc 
*que  la  mort  Alixandre  veut  demostrer  par  sigDC. 

Par  toule  Babilone  tramet  li  rois  s'espie; 
les  sages  gens  fait  querre  par  mult  grant  signoric 
et  les  devineors  que  nes  un  n'en  oublie. 
quant  asambl^s  les  ot,  si  lor  demande  et  prie, 
dou  moustre  qui  est  n^s,  ne®  lor  celassent  mie; 
mais  dient  le  vret6,  savoir  que  senefie. 
il  i  ot  i.  sage  homme  qui  le  teste  ot  florie ; 
eil  li  dist  veritö,  seur  li'  prist  le  baillie: 
„rois,  cou  que  tu  demandes  et  vius  que  jou  le  die. 
„se  tu  te  courecoies,  ja  sanbleroit  folie.® 

1)   boutine.    2)  ees.     3)  rfoti««.     4)  qui,    5)   esgrmiing.    6)  i<- 
^n,    8)  ee  »eroU  gran». 
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„la  cose  que  tu  yois  qui  ert  ä  mort  flastrie/ 

„cou  est  cou  que  tu  muers,  ne  le  celerai  mie. 

„les  bestes  que  tu  Tois,  qui  mostrent  f^lonnie 

„et  que  Tun«  Ters  Tautre  porte  si  grant  envie, 

„ce  sunt  les  zii.  per  que  as  ä  conpagnie.  5 

„si  tos  com  seras  mors  et  ta  yie  finie, 

„li  guerre  ert  commenci^  et  ta  tiere  saisie 

„fai  le  mius  que  tu  pues,  mult  est  corte  ta  yie.*' 

Se  li  rois  a  paour,  n'est  mie  de  mervelle; 
celui  devant  lui  voit,  qui  la  mort  H  conseille,  10 

ne  de  den  ne  se  tarde  qu'il  la  li  aparelle. 
il  a  si  faite  angousce  que  pas  des  ious  ne  celle, 
ne  nus  aspiremens  de  li  ne  descorelle;' 
il  se  va  aceuter  sous  Tombre  d'une  trelle. 
il  ne  fust  plus  moulli^s  de  Tiave  d'une  seile  15 

qu'il  estoit  de  suour,  sous  le  porpre  yermelle. 

Une  eure  a  li  rois  froit,'  se  li  palist^  li  face; 
autre  eure  deyint  noirs,  si  est  frois  comme  glace. 
Diyinuspater  yient,  li  sers  de  pute  trace, 
o  lui  Antipater  qui  de  mort  le  manace.  20 

desous  i.  oliyier  descendent  en  la  place 
et  ont  mand^  le  roi,  que  hierbregier  les  face, 
li  rois  ot  le  nouyiele  que  li  mes  li  deslace; 
il  ala  encontre  aus ,  mult  les  acole  et  baise.  ^ 
78*  le  treu  lor  dona  qui  venus  ert  de  Trache ,  25 

et  douna  ä  cescun,  por  cou  que  gr6  lor  face, 
i.  aniel  de  fin  or  de  Tueyre  de  Galace; 
mais  il  ne  sayoit  mie  que  cescuns  li  porcace. 

Li  termes  est  yenus  que  li  arbre  orent  dit, 
qu'Alixandres  li  rois  n'aroit  plus  de  respit;  30 

li  ans  et  li  yii.  mois  passe  ei^  acomplit. 
ce  fu  au  jor  tressime,  si  com  conte^  Tescrit; 
li  rois  fu  en  tel  crieme,  tous  li  cors  li  fr^mit 
et  a  mand6  sa  gent  par  lettres,  par  escrit, 
que  yaura  tenir  cort,  ains  boms  si  grant  ne  yit.  35 

1)  vertie.     2)  ne  H  isi  de  Voreille.     3)  eaui,     4)  rogit     6)  emkrace. 
\irent  tot.     7)  il  est  eserit. 
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iluec  seront  dounö  pale  et  drap  et  samit, 
yassiel  d'or  et  d'argent  de  le  tiere  d'Egit. 

Par  toute  Babilone  a  fait  li  rois  crier 
et  tous  ses  cheyaliers  de  sa  tiere  mander 
que  il  yiegnent  o  lui,  por  sen  cors  ounorer 
et  por  se  grant  ricece  veir  et  esgarder. 
il  n'i  yiat  onques  nus  qui^  De  fesist  douner 
yaissiel  d'or  u  d'argent,  u  pale  d'outremer. 
en  son  plus  mestre  dois  sist  li  rois  au  disner 
et  furent  entour  lui  cel  jor  li  xii.  per.  tl 

se  li  rois  ot  paor,  ne  fait  mie  ä  blasmer, 
que  venus  est  li  jors  que  il  de?oit  finer; 
que  li  arbre  li  disent,  ü  il  ala  parier, 
que  cel  jor  de  sa  mort  ne  pooit  respaser.' 
k  tous  caus  qui  servirent  fait  li  rois  Commander  1] 

que  facent  tous  lor  mances  de  lor  costes  oster' 
et  yiegnent  ä  bras  nus  le  mangier  aporter; 
quar  durement  se  crient  li  rois  d'enpuisoner. 
mult  ayeroit  grant  joie  se  cel  jor  pot  passer, 
mais  li  sers  de  putaire  qui  ne  le  pot  amer  ^ 

et  que  li  rois  pensoit  forment  ä  ounorer, 
ot  aportö  Fentoske  por  lui  enyenimer. 
elasl  por  coi  le  fisent  com  Tosörent  penser; 
Jamals  si  bon  signor  ne  poront  recouyrer. 

Mult  part  fii  grans  li  cors  c'ot  li  rois  asanbl^e;        2. 
mainte  bele  rikecce  i  or  le  jor  donn^e. 
li  rois  sist  au  mangier  en  la  sale  pay^e; 
mult  par  ot  grant  paor,  sa  gent  fu  esfr^e 
por  cou  qu'ä  icel  jor  fu  sa  mors  destinäe, 
ensi  com  li  doi  arbre  li  orent  deyis^e. 
li  doi  serf  qui  sa  mort  ayoient  aport^e, 
li  i.  sist  au  mangier  de  la  table  dor^e* 
et  li  autres  se  yoit'  en  le  porpre  ro6e; 
par  deyant  Alixandre  tint  le  coupe  dor^e 
qui  de  pieres  estoit  ricement  aom^e.  ^^ 

por  coi  ont-il  lor  mances  ä  cescun  d'aus  ost6e,* 

1)  eui,   2)  eeeaper,    3)  dusc'M  eouie»  colfe%\   4)  honorit,  5)  iff^^ 
6)  e*orent  dM  bras  caseun  le  manee. 
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en  l'ongle  de  ses  dois^  ot  l'entoske  ades^e.' 
li  rois  qui  poor  sa  mort  ot  1e  teste  clin^e 
*quant  ot  talent  de  boire,  le  cope  a  demand^e. 
premerains  l'a  fait  boire  une  grante  alen^e; 
quant  li  rois  ?oit  le  vin,  se  coupe  a  demand^e  5 

et  eil  fiert  ens  ses  mains,  si  l'a  envenim^e. 
si  tos  com  Ta  beu,  se  li  art  la  cor^e; 
pult  saut  bors  de  la  table,  le  coupe  a  jus  jet^e; 
por  cou  que  wamir'  vot,  une  coupe  ^  a  reuy^e. 
Antipater  li  fei  l'a  li  a  aport^e;  10 

si  Tot  sous  son  mantiel  si  coiement  botöe 
et  estoit  de  venin  entoskiöe  et  lavöe. 
Alixandres  le  Tit/  ne  l'a  pas  esgard^e, 
en  sa  bouce  le  met  sans  plus  de  demoröe. 
78^  li  daerains  yepins  li  a  la  mort  doun^e;,  15 

tout  li  membre  li  falent^  le  poitrine  a  enfl^e. 
„e  Dex!  dist  Alixandres,  com  dure  destinöe. 
„tout  por  yoir,  sans  doutance,  or  est  me  yie  al^e. 
,,des  arbres  et  des  monströs  est  li  cose  avfer^e.^' 

Quant  li  rois  ot  beu,  se  li  fr^mist  li  cors;  20 

se  cars  deyint  plus  noire^  que  n'est  folle  de  bos. 
li  doi  sers  le  regardent,  de  la  cambre  iscent  fors; 
or  ne  quiert  m^s  cescuns  plus  d'iluec  iscir  fors,^ 
quar  s'es  peust  gagner  Felipe®  et  Lincanors, 
n'es  garesist  li  mons,  se  devenist  fins  ors.  25 

Quant  Alixandres  Toit  que  li  mors  le  justice, 
contre  tiere  s'estent  et  detort  et  debrise. 
ens  en  la  rice  sale  qui  fu  de  marbre  bise, 
fait  mettre  i.  lit  ä  or,  talent  a  qu'il  i  gise. 
«    li  cote  fu  de  soie  de  l'uevre  de  Rousie;*  30 

li  xii.  per  le  coucent  sor  i.  pale  de  Frise. 
„baron,  dist  Alixandres,  tous  jors  vus  ai  promise 
„onour  et  grant  ricece,  se  Babilone  ert  prise. 
„nous  ayons,  merci  Deu,  mainte  tiere  conquise 
„dont  les  gens  sunt  perdue,  confundue  et  malmise.        35 
„de  caus  qui  desfendoient,  faisoie  grant'®  justice; 

1)    ior  poU,    2)   botee.    3)   vomtr.     4)   plume,    5)  priat.    6)  verde, 
aoit  esiors.    8)  Filote.    9)  Ceviee.    10)  avone  faiie. 
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„or  Yolrai  de  vus  tous  faire  rois  par  devise, 
,si  que  cascuns  ara  le  soie  tiere  assise. 
^s'en  sera,  se  Deu  plest,  m'ame  en  paradis  mise, 
„que  ferai  xii.  rois  de*  le  tiere  c'ai  prise." 

Quant  se  sent  Alixandres  de  la  mort  angoscier, 
en  une  cambre  ä  Yolte  estoit  al^s  coucier. 
li  Griu  ostent  les  tables,  si  laisent  le  inangier 
et  pleurent  et  regretent  Alixandre  d* Alier. 
„ahi!  rois,  sor  tous  homes  faisies  ä  prisier; 
„ne  vus  penies  mie  de  vo  gent  abaisier, 
„mais  ä  votre  pooir  lerer  et  essaucier, 
„et  si  les  faisies  tous  en  rikecce  bagnier; 
„et  nos  donnies  Tavoir,  Targent  cler  et  Tor  raier. 
„Jamals  ne  verons  prince  qui  sage  guerroier. 
„que  poront  ore  faire  si  rice  soudoier! 
„Fun  vendra  son  hauberc,  li  autres  son  destrier; 
„eil  sera  plus  am^s  qui  plus  sara  proisier." 
li  rois  entent  le  cri  que  fönt  si  cevalier; 
tel  doel  a  de  se  gent,  vis  cuida  esragier. 
par  i.  huis  d'une  cambre  entra  en  i.  yregier; 
ens  b  V  floc  de  Deufrate  se  vot  aler  bagnier; 
mais  li  mors  Tangoussa  et  fait  agenollier. 
quant  ne  pot  plus  aler,  si  se  prist  ä  crier; 
li  ber  Antigonus'  Ten  ala  redrecier. 
et  les  ious  et  la  face  li  commence  ä  baisier. 
„sire,  rois  Alixandre,  vius-me  tu  dont  laisier 
„et  guerpir  en  cest  rägne  ta  caitive  mollier. 

,jou  sui  grose  et  encainte,  si  ne  me  puis  aidier; 

,rois  qui  or  me  deves  amer  et  consillier.'' 
en  i.  lit  le  porta  qui  muH  fist  ä  prisier; 
Griu  et  Macidonois  commencent  ä  bucier 
que  se  tos  ne  lor  rendent  lor  signor  droiturier, 
}ä  feront  tous  les  huis  de  la  cambre  brisier. 

Li  rois  oi  le  cri  et  se  gent  dolouser, 
sa  moullier  Resones  commence  ä  demander: 
„quel  noise  oi<jou  lä  fors,  en  cel  palais  mener?*' 
—  rois,  Macidonois  sunt  c'on  ne  puet  atemprer, 

1)  «II.     2)  la  beUe  Rosonem. 
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„qui  voelent  ceste  canbre  abatre  et  craventer 
78'   „por  cou  que  ne  tus  pueent  veir,  ne  esgarder.'* 
li  rois  se  commanda  h  V  palais  aporter; 
lors  veiscies  ses  homes  entor  lui  asanbler, 
et  tant  cavel  tirer  et  lant  drap  descirer.  5 

„Macidünois  et  Griu,  je  vus  doi  mult  amer, 
,,que  VHS  m'ayes  les  tieres  aidi^  ä  aquiter. 
„caiens  sunt  mi  baron  et  tout  li  xii.  per; 
„par  le  los  de  vus  tous,  voel  ma  mouUier  douner; 
„or,  diles  que  vus  plest,  jou  sui  prfes  dou  livrer."         10 
Griu  et  Macidonois  cömmencent  ä  crier: 
,,rois,  quant  dos  ne  poons  ä  toi  mais  recouyrer 
„et  hui  nos  en  convient  partir  et  desevrer, 
„que  mais  ne  te  porons  en  bataille  niener, 
„Perdicas  nos  otroie  qui  mult  est  preus  et  ber;  15 

„que  ne  V  yolons  por  autre  cangier  ne  remuer/* 
quant  Toi  Alixandres,  si  commence  ä  penser 
que  il  ne  cuidoit  mie  s'ä  cou  peust  torner; 
mais  se  grant  ayenture  ne  li  yot  destorner. 
adonques  recommencent  li  yasal  ä  loer,  20 

le  send  et  le  proecce  de  lui  ä  ramenbrer. 
toute  Grese  li  done  et  les  iUes  de  mer; 
eil  li  couru  au  pi^,  si  Ten  ya  merchier; 
Griu  et  Macidqnois  Ten  corent  releyer. 

Alixandres  ot  duel  que  de  la  mort  fu  pr^s;  25 

Perdicas  apiela:  „biaus  amis,  je  yus  lais 
„le  contr^e  de  Grese  et  les  Macidones 
„et  yus  done  ma  femme  la  bele  Raisonnes. 
„espouses  le  demain,  par  amor  yus  en  bes/' 
eil  s*enc]ina  yers  lui,  si  Ten  baisa  iii.  fes.  30 

„ele  est  grose  et  encainte,  d'enfant  sostient  le  fes; 
„^  grant  ounor  li  faites  son  talent  et  son  ses 
„et  le  faites  seryir  en  mes  millors  pales. 
„se  li  enfes  est  malles,  apr^s  yotre  decfes 

,li  otriies  le  rägne,  belement  et  en  pais;  35 

,ei  yotre  ert  11  tiere  qui  fu  le  roi  Diles. 

,et  se  coo  est  mescine»  mult  grant  ayoir  li  les» 
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„et  si  le  maries  et  noumes  Elisens."  ^ 
et  eil  li  otria  boinement  et  en  pais 
et  tout  li  aatre  per  Fotri^rent  apr^s. 

„Tholomes,  fait  li  rois,  je  vous  donrai  Egypte; 
4'une  des  millors  tieres  ai  ä  yos  oes  eslite  5 

,qai  soit  en  tout  le  mont,  ne  par  bouce  descrite. 
,Jä  riens  que  vus  voellies  ne  sera  contredite; 
„desi  au  flos  de  Gadres  le  teures  toute  quite. 
„li  votre  grant  proecce  ne  poroit  estre  escrite, 
„li  cop  de  Yotre  esp^e  perent  tout  ä  eslite,  10 

„par  trestoute  la  tiere  que  yous  aves  affite. 
„hui  est  yenu  li  jors  qu'en  ares  le  m6rite; 
„Babilone  tenres,  d^s  ore,  toute  quite 
„et  toute  cele  gent  qui  en  la  tiere  abite. 
„li  venins  me  destraint  et  cele  mörte  soubite."  1^ 

Tholomes  ot  tel  doel  quant  le  parole  ot  dite, 
tous  ses  cäveus  deront  et  depecce  et  esgrite; 
le  pale  c'ot  restu  qui  fu  fais  h  M^lite 
descire  et  desfent'  que  ne  yaut  i.  capite.' 

„Tholomes,  dist  li  rois,  je  yus  aim  de  corage,       20 
„et  por  l'amor  de  yous  et  de  tout  yo  lignage 
„Egypte  yus  otroi  et  quife  par  mon  gage. 
„*01ympias  ma  m^re  yous  doins  en  mariage 
„mes  päres  l'espousa,  oiant  tous  son  barnage; 
„mais  je  desfis  les  noces,  que  me  yint  ä  hontage,     25 
79*   „que  me  m^re  i  ayoit  honte,  perte  et  damage. 
„i.  enfes  en  est  n^s,  que  Dex  croise  bamage; 
„Phelippe  Aridoi  Tapelent  b  Y  langage. 
„lui  doins  Esclayonie,  une  tiere  marage; 
„et  la  dame  prendes  qui  est  cortoise  et  sage.  30 

„il  n'a  plus  bele  dame  dusc'as  murs  de  Cartage.'* 

Li  rois  par  grant  amon  en  apela  Clincon: 
„Dans  Clin,  yenes  ayant,  si  yus  recaseron. 
„onques  miudres  de  yus  ne  cauca  esporon; 
„toute  Perse  yus  doins,  le  roiaume  Carlon*  ^ 

„que  nous  ayons  conquise  ä  force  et  ä  banden, 
„bien  le  deyes  ayoir  quitement,  sans  tencon; 
1)0  VMn  nies  Heigens,  2)  a  si  fort  derompu,    3)  emrfiU,  4)  d0r^ 
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„vus  Yos  i  contenres^  ä  guise  de  baron. 

„au  fier  de  yotre  iance  wideront  li  arcon; 

„tous  jors  Yus  out  trouv^  mi  anemi  f^lon; 

„or  est  ydhus  li  jors  qu'en  ares  guerredon. 

„d'un  des  millors  roiaumes  yus  fac  iei  le  don,  5 

j^qui  soit  de  Roum^nie  dusqu'en  Carfanaon. 

„YÜ.  rois  et  xix.  dus  a  en  la  r^gion , 

„qui  tout  seront  Yotre  homme  par  tel  deYision, 

„et  iront  en  batalle  o  tout  lor^  confanon. 

„amis,  par  tel  conYent,  yus  en  fac  ÜYrison  10 

„que  Dex  yus  en  doinst  joie  et  gart  de  traison, 

„que  Yofre  bomme  Yers  yous  ne  pensent  mesprison, 

„si  com  ont  fait  li  mien  qui  m'ont  doun^  puison 

„dont  ja,  jors  de  ma  Yie,  n'ayerai  garison. 

„YUS  me  Yees  morir,  n'ai  autre  garison.'  15 

eil  oi  le  parole,  si  baisa  le  menton; 

TiaYe  qui  ist  des  ious  li  cort  sor  le  gieron 

si  que  les  goutes  mollent  de  Thermin  pelicon. 

Clins  et  yus  Tholomes,  fustes  bon  conpagnon; 

gardes  c'apr^s  ma  mort  n'i  ait  ja,  se  bien  non;*         20 
„que  m'ame  en  esteroit  en  male  souspecon/' 
et  eil  ont  respondu:  „se  Deu  plest,  non  feron; 
„nous  sonunes  bon  ami,  et  tous  jors  le  seron, 
„que  ja  entre  nos  ü.  n'i  ^era  mesprison." 

„Ca  Yenes,  dist  li  rois,  Emenidus  d'Arcage;  25 

„onques  miudres  de  yus  ne  fu  en  nul  langage.^ 
„de  YUS  oi-jou  tous  jors  ounor  et  Yaselage; 
„mon  eonfanon  portastes  et  par  tiere  et  par  nage; 
„Nubie  YUS  otroi,  une  tiere  mult  large,^ 

que  mult  est  bien  garnie  de  pr^s^  et  de  boscage        30 

et  de  mainte  cite  et  d'autre  hierbegage; 
„iluec  puet  6n  trouYcr  maint  autre  herbegage.® 
„X"'  castelain  yus  en  feront  houmage, 
„qui  YUS  en  porteront  amour  et  «ignorage. 
„par  foi,  plus  bele  tiere  ne  millor  por  estage  35 

„ne  put  onques  Yeir  nus  bom  de  Yotre  aage;* 

1)   eoniemstes,     2)   ä  votre.    3)   9aM    nule   raencon.     4)   mesprhon, 
)  Unage:    6)  marage,     7)  ble.    8)  heritage.    9)  nul  langage. 
Li  RooflMii«  d^Alixftndre.  ^^ 
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,,et  si  le  maries  et  noumes  Elisens.''  ^ 
et  eil  li  otria  boinement  et  en  pais 
et  tout  li  autre  per  Votri^rent  apr^s. 

„Tholomes,  fait  li  rois,  je  yous  doDrai  Egypte; 
„l'une  des  millors  tieres  ai  ä  vos  oes  eslite 
„qui  soit  en  tout  le  mont,  ne  par  bouce  descrite. 
,Jä  riens  que  vus  voellies  ne  sera  contredite; 

4esi  au  flos  de  Gadres  le  teures  toute  quite. 

,li  votre  graut  proecce  ue  poroit  estre  escrite, 
„li  cop  de  votre  espee  pereut  tout  ä  esfite, 

»par  trestoute  la  tiere  que  vous  aves  afiite. 

,hui  est  venu  li  jors  qu'en  ares  le  m6rite; 

»Babilone  teures,  d^s  ore,  toute  quite 
„et  toute  cele  gent  qui  en  la  tiere  abite. 
„li  yeuins  me  destraint  et  cele  morte  soubite/^ 
Tholomes  ot  tel  doel  quant  le  parole  ot  dite, 
tous  ses  cäveus  deront  et  depecce  et  esgrite; 
le  pale  c'ot  vestu  qui  fu  fais  ä  M^lite 
descire  et  desfent'  que  ne  yaut  i.  capite.' 

„Tholomes,  dist  li  rois,  je  vus  aim  de  corage,       ' 
„et  por  Famor  de  vous  et  de  tout  yo  lignage 
„Egypte  yus  otroi  et  quite  par  mon  gage. 
„*01ympias  ma  m^re  yous  doins  en  mariage 
„mes  p^res  Tespousa,  oiant  tous  son  bamage; 
„mais  je  desfis  les  noces,  que  me  yint  ä  hontage,     2 
F.  79*   „que  me  mfere  i  ayoit  honte ,  perte  et  damage. 
„i.  enfes  en  est  n^s,  que  Dex  croise  bamage; 

»Phelippe  Aridoi  Tapelent  k  V  langage. 

^ui  doins  Esclayonie,  une  tiere  marage; 

,et  la  dame  prendes  qui  est  cortoise  et  sage.  3'^ 

,il  n'a  plus  bele  dame  dusc'as  murs  de  Cartage/* 

Li  rois  par  graut  amor.  en  apela  Ciincon: 
„Dans  Clin,  yenes  ayant,  si  yus  recaseron. 
„onques  miudres  de  yus  ne  cauca  esporon; 
„toute  Perse  yus  doins,  le  roiaume  Carlon*  ^ 

>,que  nous  ayons  conquise  ä  force  et  ä  bandon. 
„bien  le  deyes  ayoir  quitement,  saus  tencon; 
1)  0  mon  nii^  Helgen*.  2)  a  «t  fort  derompu.    3)  emrpiu,  i)90^ 
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„vus  vos  i  contenres^  ä  guise  de  baron. 
„au  fier  de  votre  lance  wideront  li  arcon; 
„tous  jors  vus  ont  trouvö  mi  anemi  f^lon; 

,or  est  vcAus  li  jors  qu'en  ares  guerredon. 

,d'un  des  millors  roiaumes  vus  fac  iei  le  don,  5 

„qui  soit  de  Roum^nie  dusqu'en  Carfanaon. 
„yii.  rois  et  xxx.  dus  a  en  la  r^gion , 
„qui  tout  seront  votre  homme  par  tel  devision, 

,et  iront  en  batalle  o  tout  lor^  confanon. 

,amis,  par  tel  convent,  vus  en  fac  livrison  10 

,que  Dex  vus  en  doinst  joie  et  gart  de  traison, 
„que  votre  homme  vers  vous  ne  pensent  mesprison, 

,si  com  ont  fait  li  mien  qui  m'ont  doun^  puison 

,dont  ja,  jors  de  ma  vie,  n'averai  garison. 
„vus  me  vees  morir,  n'ai  autre  garison.'  15 

eil  oi  le  parole,  si  baisa  le  menton; 
Tiave  qui  ist  des  ious  li  cort  sor  le  gieron 
si  que  les  goutes  mollent  de  Thermin  pelicon. 

,€lins  et  vus  Tholomes,  fustes  bon  conpagnon; 

»gardes  c'aprfes  ma  mort  n'i  ait  ]ä,  se  bien  non;*         20 
„que  m'ame  en  esteroit  en  male  souspecon.'' 
et  eil  ont  respondu:  „se  Deu  plest,  non  feron; 
„nous  sommes  bon  ami,  et  tous  jors  le  seron, 
„que  ja  entre  nos  iL  n'i  «ra  mesprison/' 

„Ca  venes,  dist  li  rois,  Emenidus  d'Arcage;  25 

„onques  miudres  de  vus  ne  fu  en  nul  langage.^ 
„de  vus  oi-jou  tous  jors  ounor  et  vaselage; 
„mon  eonfanon  portastes  et  par  tiere  et  par  nage; 
„Nubie  vus  otroi,  une  tiere  mult  large,® 

.que  mult  est  bien  garnie  de  pr^s^  et  de  boscage        30 

>et  de  mainte  cit6  et  d'autre  hierbegagc; 

,iluec  puet  (Tn  trouver  maint  autre  herbegage.  ®- 
„X™*  castelain  vus  en  feront  houmage, 
„qui  vus  en  porteront  amour  et  signorage. 
„par  foi,  plus  bele  tiere  ne  millor  por  estage  35 

„ne  put  onques  veir  nus  hom  de  votre  aage;* 

1)   conienUtea.     2)   ä  votre,     3)   sans    nule   raencon.     4)   meaprison, 
5)  Image,    6)  tnarage,     7)  ble.    8)  heritage,    9)  nul  langage, 
Li  aoaman«  d*Alixftndr«.  33 
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„et  Tus  le  teures  bien,  ki  aves  bon  corage. 
,Jä  n'iert  nus  hom  si  preus  qui  vns  tolle  iretage.'* 
devant  lui  s'ajenelle,  li  rois  li  tent  son  gage: 
„tenes,  fait-il,  amis,  Dex  tus  croise  barnage, 
„que  jamais  bon  consel  n'ares  de  moi,  ne  sage." 
eil  oi  le  parole,  a  poi  d'ire  n'esrage; 
aiDS  mfes  gens'  ne  recut  ist  mortel  damage. 
tel  yii®  en  i  pasment,  qui  tous  sunt  de  parage. 
„Allstes,  fait  li  rois,  je  vus  ai  dounö  tiere; 
„plus  large,  ne  millor  ne  deTes-vus  requerre, 
„toute  Ynde  le^  Porru  qui  me  fist  mainte  guerre. 
F.  79^    „li  mers  et  li  Termine  vus  enclot  et  ensiere; 

„par  force  n'est  nus  hom  qui  le  peust  conquerre. 
„ne  sai  en  nul  pais  nes  une  millor  tiere. 

,fiä  venes,  dist  li  rois,  amis  Antigonus; 
„*yus  m'aves  bien  servi,  ne  vus  puis  durer  plus. 
,Je  vus  otroi  Sulie  et  le  pais  desus, 
„trös  le  rägne  de  Perse  que  tint  Asierus, 
„de  Tissue  d'Egypte,  dusques  as  mons  de  Tus, 
„ä  destre  et  ä  senestre,  et  dejus  et  desus. 
„et  de  mer  et  de  tiere  est  votres  li  treus; 
„de  Gos  et  de  Margos  garderes  les  pietrus. 
„Aprociea-Yus  de  moi,  biaus  amis  Filotas; 
„por  moi  aves  eu  souvent  vo  escu  quas 
„et  endur^  d'espäe  en  estor  fölons  glas. 
,Je  vus  otroi  Cesare,  le  tiere  Nicholas, 
„et  le  roiaume  tout  dont  rices  hons  seras. 
„jou  Tocis  en  bataille,  ä  mon  braue  de  Damas; 
»Tbolom^  le  dounai,  mais  il  ne  le  tint'  pas, 
»quar  il  a  tout  le  rägne  desi  que  ä  Baudas. ' 
»dusc'A  la  mer  de  Gresse  tout  le  pais  aras; 
,cele  tiere  est  mult  eiere  de  pales  fit  de  dras. 
„lä  sunt  li  hardi  hom  et  li  bon  ceval^ras; 
„por  cou  le  te  doias  quite,  que  si  bien  servi  m'as.** 
Filotas  s'ajenelle  devant  le  lit  en  bas 
et  li  rois  Ten  ravest  devant  Macidonas. 
Alixandres  apiele  Lincanor  h  se  fie, 

1)  e«!  d€.     2)  Faura,     3)  Damtu. 
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i.  gentil  cbe?alier  ki  a  le  car  hardie: 
,yCä  yenes,  fait  li  rois,  vasal  sans  f^lonnie, 
„bons  Chevaliers  et  sages  et  plains  de  cortoisie; 
„ains  ne  ftistes  repris  nul  jor  de  yilonie. 
„ja  Yus  ai-joo  doun^  le  moie  druerie,  5 

,tant  par  est  coDneue  votre  cevalerie, 
,n'a  roi  en  tout  le  mont,  tant^  vus  en  port  enyie. 
»Yus  m'aves  bien  servi  ä  Tesp^e  forbie, 
.guerredoD  en  ares,  se  Deu  plest  ä'  ma  vie, 
»Alenie  yus  doins  et  toute  Escomenie;  10 

„ii-  roiaumes  ares  en  votre  signorie. 
,,d'une  part  vus  aclot  li  mers  par  signorie,' 
„les  montagnes  vus  serent  devers  lautre  partie. 
„votre  tiere  est  hmiU  boine  et  ricement  garnJe 
„de  toute  icele  riens  qui  ä  cors  d'ome  aie.  15 

„li  pais  est  mult  nobles  et  de  gent  mult  hardie; 
„cccc"'  d'oumes  ares*  en  vo  baillie, 
„qui  vus  en  porteront  ounor  et  signorie. 
„te  ^  tiere  et  le'  Philote  a  la  mer  departie , 
„estroite,  ne  pas  large  et  si  porte  navie;  20 

„par  lä  va  li  avoirs  et  li  marceandie. 
„fräre  estes  et  ami  et  d'une  conpagnie; 
„gardes  qu'entre  vous  ii.  n*ait  guerre  ne  envie, 
„tousjors  en  sera  m'ame  plus  lie  et  plus  joie/' 
et  eil  a  respondu:  „ja  n1  ara  folie."  25 

—  Perdicas,  dist  li  rois,  je  ne  vus  oublie  mie; 
„quant  jou  sali  ä  Tir  entre  la  gent  haie, 
„cou  fu  li  piemiers  hom  de  cui  jou  oi  aie. 
„hui  est  venus  li  jors  que  vus  sera  märie/' 

„Perdicas,  fait  li  rois,  aprocies-vus  de  inoi;  30 

„quant  jou  sali  de^  Tir,  de  1"'  mur  et  de  V  berfroi, 
„entre  le  gent  sauvage  qu'erent  de  pute  foi, 
„Perdicas,  biaus  amis,  iluec  me  portas  foi. 
„tu  salis  apräs  inoi,  plus  le  virent  de  iii. 
'         „qui  tel  saut  fait  pour  home,  il  n'a  eure  de  soi;  35 

79®   „quant  por  moi  le  fesis,  gueredoner  le  doi. 

1)  ne.    2)  en,    3)  devere  Ruesie,    4)  ecc«».  Chevaliers  menres,   5)  vo. 

«n.     7)  eor  le, 
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, Jamals  mindres  de  ms  D'istera  de  torooi; 

,Je  te  donrai  tel  tiere,  par  le  Den  n  je  croi, 

„dont  XX"-  cheyalier  en  iront  apri^  toi. 

„HoDgrie  Yus  Claim  qoite,  que  tienent  iüi.  rci 

„qui  TOS  en  senriront  en  pais  et  sans  desroi."  5 

Perdicas  li  a  dit:  „bians  sire,  je  l'otroi. 

„qne  ferai-joa  de  tiere,  qaant  jon  morir  tus  yoi?" 

j^  se  f^rist  h  V  euer ,  se  il  eost  de  coi^ 

„Signor,  fait  Alixandres,  ne  tos  caat  de  plorer. 
„por  cou  faites  tel  doel,  n'i  poes  recovrer,  11^ 

„que  Totre  conpagnie  me  convient  hai  finer.* 
„malt  par  en  sui  dolans,  mes  ne  pnis  destorner.' 
,je  yns  amoie  plus,  sor  Sains  le  puis  jurer, 
„que  nule  riens  en  tiere  que  on  seust  nomer. 
„onques  ne  yus  trouTai  nul  jor  preceus'  d'errer         15 
„lous  jors  aves  plus  fait  que  n'oses*  Commander. 
„or  Toi  bien  qu'entre  yus  ne  puis  m^s  s^jomer; 
„si  m'estuet  yo  service  ä  tous  gueredoner. 
„ü  estes-TUS  Liones,  je  pus  doi  mult  amer; 
„Tus  ayes  maintes  fois  fait  yo  escu  troer  20 

„por  Tamour  Alixandre  que  hui  yeres  finer. 
„aprocies-yus  de  moi,  que  je  yus  yoel  douner 
„une  tiere  aaisi6  que  je  yus  yoel  nomer/ 
„Aufrike  yus  otroie  et  les  illes  de  mer; 
„quant  tu  aras  besoig,  si  fai  ta  gent  mander,  ^ 

„c"-  ceyaliers  en  pues  o  toi  mener." 
Liones  s'ajenelle,  si  Ten  ya  mercier;* 
li  rois  Ten  a  saisi ,  n'i  yot  plus  demorer; 
mais  li  ceryiaus  de  V  cief  li  commence  ä  meUer 
et  li  face  h  noircir  et  li  face'  ä  torbler. 
ä  paines  pooit-il  de  la  bouce  parier. 

„Amis  Antigonus,^  dist  li  rois,  dt  yenes, 
„bons  cheyaliers  et  sages,  cortois  et  alos^s; 
„li  yotres  yaselages  est  mult  bien  esproy^s. 
„je  yus  otroi  Grese,  le  tiere  ü  je  fui  n^s,  ^ 

„que  mes  pferes  est  mors  et  tous  mes  parent^« 

1)  desevrer,    2)  amender.     3)  pareeewt.    4)  it«  «ot.    5)  fia  *^  ^ 
ä  her,    6)  li  rois  le  fait  lever.    7)  et  les  iex.    8)  Antioeus, 
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,,j'aToie  ii.  serors,  plaines  de  grant  Maates, 

„bieles  dames  et  sages,  o  les  cors  onor^s; 
mortes  sunt  en  lor'  tieres  et  en  lor  ricetäs; 
il  n'i  a  m^s  nul  autre*  qui  ait  mes  iret^s. 

„ma  m^re  est  encor  vive,  ä  ounor  le  gardes;  5 

„de  tout  votre  pooir  faites  vos'  volentös. 

„ne  Tivra  lonjement:  bien  sai,  c'est  v^rites; 

„quant  sara  de  ma  mort,  tous  ert  ses  cors'  finis. 

„por  cou  Yus  doins  ma  tiere,  que  bien  servi  m'aves/' 

eil  oi  le  parole,  au  pi^  li  est  al^s;  10 

„Arides,  dist  li  rois,  je  vus  otroi  Cartage; 

„le  roine  Didone  s'i  oeist  par  folage, 

„por  Tamor  Eneas  ü  ot  mis  son  corage, 

„qui  en  icest  pais  estoit  venus  ä  nage, 

„quant  escape  de  Troies  ü  il  ot  grant  damage.  15 

„la  dame  le  recut  et  fist  grant  herbegage, 

„ains  riens  que  il  vosist  ne  fu  vers  lui  salvage, 
I         ,,que  ele  le  cuidoit  avoir  par  mariage; 
i/        „et  quant  il  s'en  parti,  si  ot  au  euer     tel  rage 
^         „que  por  l'amor  de  lui  s'oeist  par  son  outrage.  20 

^:,        „Barbarie  et  Aufrike  et  Sebile*  6  V  rivage, 
;        „et  le  roiaume  tout  vus  doins  par  iretage. 
/■  ''9*  „hui  me  menbre  de  Tyr  ü*^  portas  le  mesage; 

„le  jor  i  receus  mult  mervillous  damage, 

„quant  vus  m*en  aeontastes^  par  volre  vaselage."  25 

Arides  s'ajenelle ,  li  rois  li  tent  son  gage ; 

si  Ten  a  revestu,  voiant  tout  son  barnage. 
Caulun  de  Macidone  a  li  rois  apiel^: 

,,amis,  venes  avant;  ne  vus  ai  oubli^, 

„que  vus  aves  o  möi  en  maint  besoig  est^.  30 

„de  r  branc  de  votre  esp6e  aves  maint  cop  don6, 

„hui  est  venus  li  jors  que  t'ert  gueredon6. 
Hermenie  le  grant  vus  doins  en  iret^, 

„ä  vous  et  ä  vostre  oir,  tous  jors  en  ert  quitöe; 

„et  je  vus  ai,  je  quic,  mult  noblement  doun6e."  35 

^  ^      et  eil  li  cort  au  pi6,  si  Ten  a  merci^; 

Toiant  Maeidonois,  Ten  a  li  rois  casö.  ^ 

'^  J  oir.  2)  ses.   3)  tans.   4)  Suite,  5)  que  me,  6)  tu  nCen  aquUas.   7)  fieve 
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Quant  Alixandres  ot  les  xii.  pers  cas^s 
et  les  rfegnes  par  soi  partis  et  devisäs  , 
.  les  corones  des  rois  que  il  a  conquest6s 
fait  venir  devant  lui,  s'es  en  a  coronn^s; 
puls  les  fit  arengier  autour  lui  16s  ä  16s.  5 

„e  Dex!  dist  Alixandres,  hautimes  poest^s, 
„s'or  fusce  li  tresimes  entr'aus  sires  clam6s, 
„lors  fust  mes  cuers  en  joie  et  mi  cors  en  sant^s. 
„mais  je  me  morai  sempres,  cou  est  li  v^ritäs; 
„ja  ne  verai  le  terme  que  eis  jors  soit  pass6s.''  10 

lors  li  torblent  li  oei,  Alixandres  est  pasmes. 
estes  vus  le  grant  doel  qu'en  la  sale  est  leräs; 
lä  ot  paumes  batues  et  ceviaus  descir^s. 

Ce  fu  i.  samedi  c' Alixandres '  apriesse, 
que  s'en  va  Alixandres  qui  tante  tiere  laise,  15 

n'a  homme  en  sa  compagne  que  por  lui  ne  s'iraise; 
Tholomes  fait  tel  dol  que  de  plorer  ne  ciese. 
qlus  de  Ix.  fois  vers'  ses  caviaus  's*eslesse 
et  regrete  Alixandre  qui  les  orgillous  priese : ' 
„sire  rois,  li  votre  ame  soit  devant  Den  confese;  20 

„ne  cuic  que  Chevaliers  plus  vaillans  de  vus  nesce. 
„plores,  Macidonois,  que  votre  pris  abesse 
„*mors  est  li  gentius  rois  qui  ainc  n'ame  promesse.'^ 
de  navr^s*  entor  lui  veissies  itel  presse; 
plus  de  c.  en  i  pasment,  n'i  a  cel*  qui  ne  cesse.  25 

Ki  or  eist  le  dol  demener  ä  Clincon, 
com  il  plaint  et  regrete  le  nobile  baron. 
Dans  Clins  avait  vestu  i.  hermin  siglaton ; 
cn  plus  de  xxx.  lius  le  ronpi  environ. 
des  bendes  ki  caoient  sunt  couvert  li  gieron,  30 

et  tenoit  sa  main  destre  desor  son  conpagnon. 
,ahi!  tanl  mar  i  fustes,  gentius  Aus  Felipon, 
„bons  Chevaliers  et  larges,  sire  quens''  de  Hon; 
.proudom  por  bien  conquerre  et  por  faire  bei  don, 
,por  preudome  onorer,  et  destruire  f61on;  35 

,fel  vers  ses  anemis  et  ä  sa  gent  dous  hon, 
„rois,  vus  n'amastes  onques  losengier  ne  gloton. 

UtamorileroL  2)  ä.   3)plegse.   i) pasmes,   b)  nuL   6)  ei kardU eomms. 
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„nt  cmnrt  cd  eelar,  ne  hardÜ  cn 

,,qiie  fcn  m  tos  geas?  toute  in  k 

,,or  deparüitMifi-BMK ,  toot  xiL  oonpagnon.^ 

de  AxAm  est  pam^s,  ph»  est  tams  d'm  cvInhi; 

en  plemt  se  redreoe  qaaDt  Tint  de  pasmismL  5 

,Jklixaiidre,*  Alizandre,  biaos  «re,  qne  lotM? 

„ahi!  donoe  cf^npagoe,  com  hm  d<^artiroB!'' 

loTB  oiaes  tel  dol  et  tele  escröson 

qne  de  pkis  .de  c  vois  i  oisies  le  fion. 

Ei  or  oist  le  dol  qae  fail  EBenidiifi,  10 

nnfi  cheTabers  en  tiere  ne  fera  junais  phis, 
et  regrete  Aüzandre:  „gentnifi  rois,  mar  i  fas; 
«»«res,  boDs  canqoereres,  jamais  teos  o'ert  Teas. 
,4c  monde  ares  coDfnis  dusques  böses  Jürtas 
,,et  tresioiile  k  tiere  dosqu'eo  Ooceaaiis;  15 

^^nors  ares  en  bataille  rois  et  contes  et  dos, 

ypiinces,  empereors  et  amirans  kenos. 

^que  lera  or  eis  peoles?  toas  ira  a  refos. 

,ahi!  eeraleiie,  com  ires  en  reclus; 

,toute  joie  de  tiere,  hm  eest  jor  tqs  refos.*'  20 

de  dolor  est  pasmes  et  ä  tiere  cbeos; 
en  plorant  \t  regrete,  qnaot  se  fa  leTes  sus. 
por  Aüxmftdre  plenre  Aristes  et  Calnns; 
ses  eeriaBs  et  sa  barbe  desront  Airtiooas. 

Lincmore  lait  tel  dol,  por  le  roi  crie  et  plore;         25 
„conqueireres  de  V  mont,  tant  mar  Teimes^Fore 
,,que  le  mors  nos  depart,  qoe  tante  genl  aeore. 
,,mnlt  est  sire  eroens  qoi  k  miUors  cort  sore. 
„or  Tolr<Me  sentir  de  mon  espiel  le  oM^re. 
„sire,  li  rois  des  rois  qoe  tous  \\  mons  onore,  30 

„ait  merci  de  votre  ame,  au  besoig  le  secore." 
lors  desrcmt  ses  ceiiaus,  et  se  fiert  et  deyore; 
plus  de  DIL  ciieTalier  se  pasm^it  en  poi  d'ore; 
qoi  por  autmi  fet  bien,  asses  home  labore. 

Philotes  fet  graut  dol  entre  Ini  et  sen  frtee  35 

et  regrete  Alixandre  ki  lor  fii  sire  ei  p^e: 
„boos  rois  llaeidonois,  qne  fn*a  Totre  märe 

1)  MJ 
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„qui  por  le  votre  Tie  estoit  joians  et  clere? 

,por  Den  ceste  parole  li  ert  au  euer  am^re; 

,plus  parfont  le  poindra  que  pietruis  de  tar^re; 
„le  joie  de  son  euer  estuet  jus  et  arri^re. 
„ahi!  taut  mar  i  fustes,  gentius  rois,  emperere,  5 

,bons  Chevaliers  et  larges  et  hardi  conbatere. 

,abi!  mors,  por  coi  estes  rers  tel  baron  ayere, 
„por  cui  mains  Chevaliers  plore  et  fait  laide  eifere/' 
Aristes  fet  grant  dol,  por  le  roi  fait  se  plainte: 

,conquerere  de  Y  mont  votre  joie  est  estainte.  10 

,e!  rice  conpaguie,  notre  joie  est  atainte. ' 

^mors  est  eil  qui  de  dons  nos  avoit-il  fet  mainte; 

,france  gens  ounora,  orghillouse  ravite,'  * 

,aves  tous  jors  ravie  et  fondue  et  aflite. 

,onques  de  votre  bouce  n'issi  parole  fainte;  15 

„sire,  vus  me  desistes  en  le  cit6  de  TAinte 

,que  boQs  rois  couquerere  doit  ades  porter  ainte' 

,et  pener  u  percoivre,  ü  sa  vie  soit  cainte.* 

Por  Alixandre  pleure  Caulus,  li  lius  Saberte, 
une  dame  de  Grese  qui  fu  D^e  en  Yalerte;  20 

i.  des  xii.  pers  fu,  mainte  paine  a  souferte. 

.Alixandres  mar  fus,  france  cose  et  aperte; 

,par  vous  estoit  largecce  desseröe  et  aperte 
„as  povres  Chevaliers  qui  muerent  par  deserte. 

,maint  orgillouse  gent  as  destruite  et  deserte.  25 

,sire  ^ois,  vus  avies  de  Chevaliers  tel  herte, 
„qui  mult  tos  vus  eusent  une  tor  desoouverte. 

,mainte  bele  rikecce  as  doun^  et  ofierte, 

,mains  gentius  Chevaliers  querra  hui  en  povierte 
„et  sera  mainte  dame  par  povert^  couverte.  30 

„Jamals  n'ert  ä  nul  jor  restor^e  la  perte.'* 
Ri  or  eist  le  duel  que  maine  Perdicas; 
F.  80^   com  il  plaint  et  regrete  le  roi  Maoidonas. 

,e!  Alixandre  rois,  Jamals  ne  nos  veras. 

,que  fera  or  ta  mfere,  la  bele  Olimpias?  3^ 

,li  mors  Ta  deceue,  de  ton  doel  Tociras. 

,au  branc  nu  de  t'esp^e  ocesis  Nicolai; 
1)  refrainte,  2)  destrainie,  3)  ainque    ei  peime  ei  pereh$mn.  4)  f^mii 
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„apr^  dounas  sa  tiere  au  hardi  Filotas, 

„le  millor  Chevalier  ki  soit  magres  ne  cras. 

„Clincon  donastes  Perse,  Curascane  et  Baudas; 

„et  moi  Tautre  qui  ere  Chevaliers  ases  bas, 

,,as  otroiö  ton  regne;  Dex  se  li  m^riras,  5 

„conduies  le  soie  ame  pr^s  de  Y  si^e  Elias/' 

de  dolor  est  pasm^s,  ä  tiere  cai  quas; 

en  plus  de  xxx.  lius  a  le  visage  quas. 

Mors  fu  li  rois  en  Mai,  quant  pase  le  Calende. 

au  dol  que  fait  Lione,  n'i  a  nul  que  n'i  tende;  10 

n'a  si  cier  drap  vestu  c'a  ses  ii.  mains  ne  fende, 

environ  lui  ä  tiere  en  cai  mainte  bende, 

et  regrete  Alixandre  ki  conqnist  Oriende. 
sire,  por  votr«  mort,  no  conpagne  n'amende, 
iteus  XXX™-  hommes  tenies-vus  de  provende;  15 

,Jamais^  ne  sera  rois,  si  rice  don  lor  rende. 

„teus  a  or  bon  ceval,  or  li  estuet  qu'il  vende; 

„por  soufraite  d*aide  li  convient  qu'il  despende; 

„que  s'il  doit  gent  avoir,  n'ara  dont  il  le  rende. 

„li  mors  ne  laise  mie  que  tous  ne  nos  offende.  20 

„sire,  qui  vous  a  mort,  fet  nos  a  laide  offrande. 

„frans  hom  ne  Y  doit  bailiier,  que  ä  ses  mains  ne  Y  pende.'' 

ne  puet  muer  Liones  c'ä  tiere  ne  s'estende; 

d'iave  froide  et  de  plueue  li  ont  faite  märende. 

por  Alixandre  pleure  Minus,  le  fius  Clarende.  25 

Arides  fet  tel  dol  que  nus  ne  le  conforte, 

ne  se  pot  astenir  que  ses  ii.  mains  ne  torde, 

et  desront  ses  ceviaus  et  les  dras  que  il  porte; 

Alixandre  regrete,  ki  tous  les  desconforte. 

„esgar^e  conpagne,  quel  dolors  vus  conforte!  30 

„que  porons  devenir,  quant  proecce  est  hui  morte? 

„cortoisie  et  largecce,  ser6e  est  votre  porte; 

„jamais  ne  sera  hom  qui  le  cief  en  destorte. 

„or  poons-nos  bien  dire  que  largeces  est  morte; 

„ne  pot  mais  retorner  que  doners  ne  resoite.  35 

„mais  i.  respit  i  a  qui  les  plusiors  conforte; 

„apr^s  lui  irons  tout,  ne  quic  que  nus  estorde.'* 
Antiocus  fet  dol  que  trestous  s'en  esfroe 
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et  regrete  Aliiandre  que  tous  Ij  peules  loe: 
,sire,  mains  gentius  hom  seoit  ier  sor  la  roe, 
,qui  por  le  votre  mort  est  ceus  en  le  boe. 
,li  Yotre  grans  proecce  que  tous  li  mons  tresYoe, 
»est  plus  fici^  en  tiere  que  li  fiers  d'une  hoe.  5 

,Dexl  com  forte  ayenture  qui  sor  cest  peule  noe. 
J'autrier  l'ayiens  nos  blanqüe,  or  Tavons  toute  bloe; 

„vermelle  esfoit  er  soir,  Maus  sire,  or  est  si  floe. 

„mult  est  li  mors  hardie,  qui  en  tel  liu  s'aroe. 

„tel  xxx"*-  escu  porsiuoient  ceste  oe;  10 

„n'est  nus  hom  si  hardis,  ja  i  tendist  le  poe. 

„sire,  vus  me  deistes  sor  Teve  de  Dimoe: 

„qui  quert  autrui  vitalle,  tous  jors  pert-il  le  soe. 

„Yus  iestes  l'omme  b  Y  mont  ü  je  plus  me  fioe; 

„jamais  ne  vus  verai,  que  li  mors  le  desloe."  t5 

lors  desront  ses  ceviaus  et  se  fiert  en  la  joe; 

en  plus  de  xxx.  lius  ront  ses  dras  et  estroe. 
F.  80®       Antigonus  fait  dol,  de  ploorer  se  soole 

et  regrete  Alixandre  qui  les  plusiors  adole. 

„sire  rois,  ä  Tesp^e  maintenies  vus  tel  cole  20 

„dont  mainte  large  tiere  maintenoit  votre  bole. 

„bui  repaire  largece  de  le  caudi^re  en  Tole; 

„malvestes  Tocira,  qui  les  plusiors  engole; 

„avant  lor  tolt  lor  cuers  et  a  pris  Tesmaiole. 

„teus  avoit  blanc  auberc,  or  vestira  caole  23 

„et  saulers  pains  a  or  qui  or  ara  cherbole. 

„or  peons-nous  bien  dire  c'aventure  nos  fole; 

„plaideor  seront  rice,  quant  proecce  d^cole; 

„et  eil  ki  bien  orine^  c'on  voit  en  le  &ole. 

„le  joie  de  cest  mont  ne  pris  mie  une  bole,  30 

„quant  li  sire  de  V  mont  laira  hui  se  gent  sola." 
Pardevant  Alixandre  ploroit  une  marcise,* 

fame  fu  Chevalier  qui  ä  moullier  Tot  prise; 

li  rois  li  ot  doun^e,  on  Tapeloit  Evyse. 

vestu  ot  i.  bliaut  par  desous  se  kemise,  35 

afule  i.  mantiel  dont  li  pene  fu  grise. 

le  coulor  ot  k  V  vis  plus  fres  que  de  cierise; 
1)  eotmoii  orme. 
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mais  de  V  plorer  c*ot  fait.  Tot  i.  petit  malmise. 

malt  bien  faite  de  cors,  le  car  blanke  et  alise, 

se  fast  lie,  en  cest  mont  n'ot  plus  bele  ä  devise. 

nas  pi6s,  escieyel^e,  de  grant  dolor  esprise 

et  fd  ^  r  pavement,  joaste  le  biere  assise,  5 

et  regraite  Alixaadre  par  issi  faite  guise 

qae  de  V  duel  que  demaine  tous  les  aatres  atise. 

,,maayais  rois  recreans/  et  hamles  sans  faintise, 

,,larges  Ters  bones  gens  et  plains  de  grant  francise, 

„qai  donra  mais  Taroir,  Tor  ne  le  marcandise,  10 

„ne  les  destriers  corans,  ne  les  baubers  de  Pise 

,,as  gentius  cbevaliers  par  cui  tiere  est  conquise.'' 

an  grant  dael  qae  demaine,  ciet  sor  le  piere  bise; 

si  darement  cai  qu'ele  sa  teste  brise, 

contre  tiere  s'estent  et  d^p^ce  et  d^brise;  15 

qui  li  eust  laisi6,  k'  ilaec  se  fast  ocise. 

Emenidus  le  drece  qui  fu  fius  Laugalisse, 

une  dame  d'Arcade,  cortoise  et  bien  aprise; 

tant  le  tint  en  ses  bras  que  s'alaine  ot  reprise. 

De  r  doel  n'est  pas  mervelle  que  li  baron  ont  fait;  20 
sa  moulliers  Resones  sor  trestous  crie  et  brait 
„e!  sire,  roi  des  rois,  tant  castel  aves  frait: 
„enyiers  orgillous  home  ne  fesis  mal?es  plait, 
„et  qui  te  yot  seryir  ne  V  presis  ä  forfait. 
„que  porai  deyenir,  quant  eil  le  siäcle  lait  25 

„qui  conquesist  le  mont,  se  yesquist  entresait 
„et  dounast  tout  Tayoir  de  tiere,  qui  que  Tait; 
„ne  sai  bon  cheyalier  ä  cui  il  n'en  soit  lait; 
„quar  s*il  est  endet^s,  ne  sera  ki  le  pait; 
„que  ne  quic  qu*il  ait  homme,  tant  comme  "solaus  yait,30 
„soufierte  et  povret6,  rois,  por  famor  n'en  ait. 
„de  tant  com  je  yos  yoi  et  il  mult  bien  me  fait, 
„mius  yoel  morir  que  yiyre;  mors,  sail  de  ton  agait. 
„se  m'ocis;  sans  toi  seule,  ne  sai  riens  qui  me  hait." 
sor  ]e  roi  ciet  pasmöe;  nus  yoit,  piti^  n*en  ait.  35 

Alixandres  ot  le  noise,  i.  poi  'ä  mont  se  trait; 

1)  geniius  rois  eonquereres. 
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de  pit6  s'est  pasm^s,  si  a  jet^  i.  brait. 
\ä  ot  paomes  bataes  et  maint  ceyiel  detrait. 

Alixandres  apiele  Lincanor,  le  fil  Phalle, 
le  preo  Emenidas  ki  sist  ä  se  detraille.* 
F.  SO*   „Aafrike  avons  conqais  dusque  la  mer  de  Baille,  5 

,Asie  et  ä  Earope  dusc'as  mons  Eurtalle; 
.France  le  renom^e  qui  ä  conquerre  est  maUe, 
,ense  eo  mon  demaine,  ä  Paris  fust  ma  sale; 
,et  tonte  Normendie,  Engletiere  et  le  Gale, 
,et  Escose  et  Irlande  n  li  solaus  ayale.  10 

»France  fust  cief  de  1'  mont,  se  droitnre  est  itale 
,que  li  gens  est  tant  noble,  n'est  nule  ki  le  yalle; 
„piecä  que  m'ont  mand^  par  lettre  communale. 
„mais  je  morrai  sempres  d'une  mort  desloiale; 
„ne  m'i  Torra  mecine,  mandeglore,  normale.  15 

„Dex,  recoit  mon  espir  en  ton  ciel,  par  ta  asle, 
,,quant  il  istera  sempres  de  Y  vaisiel  taint  et  sale.'' 
ä  cel  mot  est  pasm^s,  de  dolor  deyint  pale. 

Alixandres  se  pasme  por  le  mort  qni  Y  destraint 
et  quant  fn  reyenus,  si  a  jet6  i.  plaint.  20 

Tholom^  demanda  et  distc'on  li  amaint, 
et  Clincon  antresi,  contre  lui  les  estraint. 
ä  Den  les  commanda  et  de  ses  bras  les  caint; 
si  lor  prie  et  commande  que  li  i.  Tautres  aint, 
mult  durement  li  poise  que  entr'aus  ne  remaint.  25 

ä  cel  mot  est  pasm6s  et  tous  li  cors  li  taint 
et  por  le  mort  li  sunt  li  oel  ^  Y  cief  estaint; 
l'ame  s'en  est  al^e,  si  l'enportent  li  saint, 
\ä  sus  en  le  grant  joie'  ü  notre  sires  maint. 
tel  yii^-  en  i  pasment,  n'i  a  nul  qui  se  faint.  30 

Mult  fu  grans  la  dolors,  quant  li  rois  fu  finis. 
ains  que  fust  enbausmes,  eins,  ne'  enseyelis, 
ses  lis  estoit  enyols*  de  ii.  rices  samis, 
ä  pieres  pr^ciouses  saiel^s  et  closis; 
li  i.  fu  fais  ä  esmes,^  Tautre  ä  estraelis.  3.^ 

par  tel  engien  estoient  et  tissu  et  treslis, 
ro.  ans  fuscent  en  tiere  ains  que  fiiscent  poris. 

i)  deHre  mU.     2)  glore.    3)  anV  Jii#.     4)  enrtfut.     5)  esUcts, 
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qai  or  tus  yolroit  dire,  com  il  fn  costeis, 
et  roiaument  gard^s,  plor^s  et  obäs, 
ne  le  sot  pas  escrire  Salemons  ne  Davis. 
Yus  veiscies  menrelles,  ces  barons  amatis,* 
de  duel  et  de  pesance  tains  et  empaleis.  5 

h  son  cief  est  Philote  et  ä  ses  pies  Dans  CUns, 
et  li  aiitre  s'estoient  pasm^  sor  ces  tapis. 
oscurs  CD  fa  li  jors  et  li  solaus  tapis, 
por  la  mort  Alixandre  dont  il  estoit  maris. 
puis  le  mer  de  Sidone  dusc'as  pors  de  Lutis  10 

n'a  dognon,  n'amiral  qoi  ne  soit  escroisis. 
par  trestoute  la  tiere  dont  11  estoit  saisis, 
trambl^rent  les  clt^s  desi  qu'en  Lareis.' 
^trestos  le  firmamens  en  estoit  si  noircis 
qae  li  i.  hom  de  Tautre  ne  pot  estre  coisis,  15 

et  por  cou  que  li  eins  estoit  si  obscurcis, 
ardoient  en  la  sale  m.  cirge  couleis. 
lin,  aloes  et  ambro,  nardus  et  autre  espis 
ardoient  en  la  sale,  com  se  fust  vies  palis. 
de  Todor  des  espisses  et  de  Y  bon  flaireis  20 

deust  estre  par  droit  i.  malades  garis; 
se  iluec  fust  Pilate,  Herodes,  Ante-Cris, 
se  plorast-il  de  doel,  ains  qu'il  en  fust  partis. 
et  por  cou  se  li  dex  les  a  si  afoiblis, 
fu  menre  i.  poi  li  noise  et  abaisi^s  li  cris.  25 

quant  li  sage  Aristotes,  li  mestres  des  escris, 
s'apoia  devant  eus,  desous  i.  arc  votis, 
bien  fu  des  filosofes  ses  Jens  cors  aconplis.' 
F.  81*   ne  li  caloit  de  soi,  tous  estoit  enhermis; 

barbe  ot  et  longo  et  l^e  et  le  poil  retortis  30 

et  le  cief  deslavö  et  velus  les  sorcis; 
de  pain  et  d'iaye  yit,  ne  quiert  autre  pietris. 
aine  n'en  issi  d' Ataine  i.  seus  hom  si  soutis; 
lors  a  dit  as  barons  i.  poi  de  ses  bons  dis : 
„mainnes  rois  qui  gis  1^,  mors  et  deschoulouris;  35 

„com  as  sor  poi  de  tiere,  com  est  petis  tes  ]is. 
1)  esbahis.   2)  en  le  raitt,   3)  Mtoii  de  gratis  itena  ses  cuers  raemplis» 
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„et  si  me  deis-fu  i.  fois  ä  Brandis* 

„qae  eis  mondes  estoit  k  i.  homme  petis. 

,,e!  bons  rois  conqtterrans,  setir  tous  houmes  hardis, 
largeee  estoit  ta  mfere,  tu  estoies  ses  fis. 

„en  douner  ert  ta  joie,  ta  glore  et  tes  delis.  5 

„n'atendoies  pas  tant,  ja  n'en  serai  desdis. 
s'uiis  preadom  te  rouTast,  ja  ne  fiist  escondis,' 
tant  ieres  de  douner  preus  et  amaneyls. 
encor  o'estoies  pas  er  soir  si  aloiblis, 
quant  il  dist:  ayers  prinches  soit  destniis  et  maumis,  10 
que  il  est  et  de  Deu  et  de  1'  peule  hais; 

„en  cest  siecle  et  en  Tautre  est  pierdus  et  honnis. 
par  coDYoitise  fu  li  premiers  hom  p^ris, 
et  Daires  li  Persans  vaincus  et  desconfis, 
et  i.  des  rois  de  Roume,  Dasus^  si  malbaillis;  15 

Esclarant*  rabuvr^rent  d'or  quit  ki  fu  boulis. 
oes  le  profesie  que  nos  dist  Joakins, 
que  ayant  ociroit  li  lions  le  formis. 

,,ahi!  Antipater,  traitres»  Deu  mentis 

„com  estoies  por  lui  ounor^s  et  siervis,  20 

et  de  si  rices  fies  cas^s  et  enricis. 
Gares '^  t'ayoit  don^  li  barons,"  les  lairis 

„et  trestoute  la  tiere  que  tint  li  dus  Betis. 
tante  gent  as  hui  mis  en  duel  et  en  essis. 
et  tante  yeye  dame  en  pleurent  lor  maris  25 

et  tante  boine  dame  en  ploreront  lor  fis. 

„par  toi  sera  li  maus  encore  reyertis, 

„que  tu  seras  troy^s  ü  que  soies  fuis. 

„yis  seras  escorci^s  et  sor  carbons  rostis 
u  detrais  ä  ceyaus  u  ä  coutiaus  mordris.  30 

de  toi  ne  puet  caloir,  se  tu  muers  u  tu  yis, 

„quant  par  toi  muert  li  rois  qui  sor  tous  ert  eslis. 
par  lui  fust  tous  li  mons»  ains  yii.  ans,  esbandis; 
hui  partiras  les  hommes  que  me  sire  a  noris, 
de  lor  lige  signor,  saus  forfait,  dessaisis.  35 

Alixandres,  de  toi  nos  ont  li  Den  trais; 
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1)  «0»*  faighe  äe  Oanghis.    2)  ne  pt'ii  futi  mpopris.    3)  Orrngsm. 
4)  EselavoH,    5)  Oadre*,    6)  puis  et 
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„se  tu  Penises  vivre  sol  ii.  ans  aconplis, 
„tu  fusces  vis  en  tiere  aour^s  et  servis 
„et  te  fesisons*  temple,  auteus  et  crucefis.' 
„Jupiter,  mult  par  les  conyoitous  et  salis,' 
„qui  les  mauvais  espargnes  et  les  bons  nos  ocis/'*        5 
or  desist  ja  mervelle,  quant  i1  fu  asalis/ 
quant  doi  autre,  gramare,  valore  et  eslis" 
li  cenörent  de  loig  que  trop  est  esbahis, 
quant  il  des  Dex  mesdist;  mult  a  le  sens  maris; 
F.  81^  }ä  caist  jus  pasm^s,  tous  est  esyanuis,  10 

quant  Litonas  l'estraint  et  le  met  vers  sen  pis. 
lors  commence  teus  dious  et  si  fiers  ploreis, 
se  Dez  tonast  b  Y  ciel,  ne  fust-il  pas  ois. 

1)  ä  toi  fesi^i-on.  2)  edefis.  3)  faillis.  4)  Irais.  5)  escoßllis. 
I)  qtiant  ti.  mUre»  bon»  eiere  li  sofU  devani  sailHa  ver*  /tit  sont 
vfroeies,  blasme  fönt  et  iedie. 
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»qoant  tqs  en  tel  maniäre  tornes  rotre  roiele. 

»proecce,  tos  dormes  et  malyestes  oisiele; 

^hoi  cest  jor  estes  mise  de  le  coYe  en  ouciele. 

,lai;gecce  est  berbregi^  et  mauYestes  angiele; 

»or  sunt  II  xii.  per  en  malTaise  brandiele.  5 

,Dex!  por  cot  ne  me  pert  li  cners  sous  1a  mamele? 

,8'or  aToie  i.  coutiel  ä  trancant  alemiele, 
,je  feroie  salir  de  men  cors  la  boviele. 

»onques  mala  ne  fd  cuis  de  si  male  estinciele. 

,Dexl  ta  ies  endormis  et  diables  reyiele  10 

,et  por  monter  ^  eins,  ses  angeles  atropiele, 

,quant  li  bons  rois  est  mors  qui  tout  le  mont  dansiele.'' 
ä  cest  mot  est  pasm^s,  por  le  dael  ciet  ä  tiere; 
ä  i.  piler  se  hurte  de  las  une  tonriele, 
si  que  de  V  n^s  li  saut  de  sanc  plaine  escuiele.  15 

il  se  hurte  et  d^bat,  par  tiere  se  roiele; 
li  Sans  li  bout  et  fiit  comme  lais  en  paiele. 
devant  lui,  ä  ses  pi^s  roit  j^sir  une  astiele, 
}ä  se  ferist  ^  Y  eief  desi  qu'en  le  cieryiele, 
quant  tolue  li  a  li  princes  de  Niyiele.  20 

Apr^s  Emenidus  ki  fu  rois  de  Nubie, 
s'escrie  Perdicas  ä  le  barbe  florie; 
ce  fu  des  xii.  pers  ü  li  rois  plus  se  fie. 
por  cou  qu'il  ert  hardis  et  sans  losengerie, 
F.  82*  li  douna  son  aniel  dont  maint  orent  envie,  25 

com  li  ayoit  doun^  par  non  de  druerie 
Candase  la  roine,  quant  el  devint  s'amie. 
li  aniaus  yaloit  bien  la  citä  de  Pavie;  ^ 

Perdicas  Ta  h  V  doi,  li  sires  d'Alenie, 
qui  si  detort  ses  dois,  por  poi  ne  lait  se  yie.  30 

as  pi^s  dou  lit  s*apuie,  si  durement  qu'il  plie; 
il  reyiersa  le  pale  de  soie  d'Aumarie. 
quant  sentit  le  car  froide  qui  si  estoit  noircie, 
Ies  ious  h  V  cief  tom6s  et  le  face  enpalie, 
sacies  de  y^rit^,  11  n'a  talent  k'il  rie.  35 

de  le  dolor  k'il  a  piteusement  s'escrie: 
„Alixandres,  bons  rois,  sires  sans  couardie, 
,»fontaine  de  largecce  et  puis  de  cortoisie, 
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„conbl^s  d'eDsegnement  et  res  de  yilonie; 
„hui  matin  avies-vus  de  cest  mont  le  baillie, 

rois,  or  Taves  perdue  en  mains  d'eure  et  demie. 

ne  sai  por  quel  raison  Tayes  si  tos  guerpie. 
„sire,  trop  tos  vus  est  la  parole  falie;  5 

„li  mors  yus  a  soupris  qui  yus  destraint  et  lie; 
„en  poi  d'eure  yus  a  yo  blance  car  noircie. 
„rois,  c'or  paries  ä  moi,  se  Dex  vous  b^neie, 
„et  ä  Yotre  mesnie  qui  por  yus  est  marie. 
„por  coi  ne  V  confortes,  por  coi  Tas  en  haie?  10 

„Yois  com  est  esgar^e,  Yois  com  est  esbahie; 
„onques  por  nul  damage  ne  fu  si  aboutrie. 
„rois,  ja  ne  Tayies  yus  tant  doucement  norie, 
„d'armes  et  de  ceyaus  tant  ricemcnt  garnie. 
„ahi!  com  hui  remaint  de  bon  roi  d^saisie.  15 

„signor,  qui  me  dira  icou  que  senefie 
„qui  li  rois  ne  parole  ä  celui  qui  li  prie. 
„le  fait-il  par  orguel  u  par  le  mort  qui  V  lie? 
„ne  sai  que  ce  puet  estre,  ne  ne  sai  qq'il  me  die. 
„onques  mais  ne  fist  Dex  si  cruel  fölounie.  20 

„encor  ier  me  dist-il  ä  parole  siede, 
„au  matin,. ains  que  Taube  se  fust  bien  esclairie, 
„qua  s'il  pooit  ayoir  l  an  sant^  et  yie, 

qu'il  donroit  Tholom6  le  regne  de  Sulie 

et  le  feroit  signor  de  toute  Esclayonie,  25 

et  parla  m^s  ases  de  sens  et  de  folie. 
„mais,  or  sai-jou  de  yoir,  qui  qu'en  plort  ne  qu'en  rie; 
„jamais  n'i  parlerai  que  li  mors  le  me  nie, 
„et  dehait  alt  fortune  qui  si  me  contralie. 
„hui  cest  jor  m*a  estö  trop  cruel  et  enyie ;  30 

„mauyest^s  esyillie  et  proecce  endormie; 
„li  biens  ya  descroisant  et  li  maus  monteplie; 
„or  ne  pris  mais  le  siecle  une  pume  pourie. 
„hui  cest  jors  est  perdue  toute  cevalerie. 
„Dex!  por  coi  yif-je  tant;  male  mors',  car  m'ocie.  35 

„par  foi  je  me  tuasse,  ne  m'en  tenisse  mie; 
„mais  mes  cuers  le  desfent  et  tient  ä  couardie 
„et  fortune  meisme  qui  me  jure  et  afie 
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€i  dtot  0l  com  Allxandres  si«^  eu  Illere  et  dl  hMMe 

le  plenreut. 

Le  ne  fu  pas  mervelle  se  eil  orenl  paour/ 
ki  voient  devanl  aus  jesir  mort  lor  signor 
et  si  ont  d'Aristote  grant  duel  et  grant  paour, 
que  il  voient  jesir,  pasmet  et  sans  coulour. 
or  desist  ja  meryelles  ä  caus  ki  sunt  entor  ^ 

mais  li  sanglent'  li  tolent,  qui  ont'  pris  par  froidor. 
lors  se  sunt  aeoisiö  li  grant  et  li  menour. 
Emenidus  se  drece,  ki  fu  fius  de  contour, 
quant  senti  de  Tespese  le  fum^e  et  Todor. 
lors  a  parl^  i.  poi  ä  caus  qui  sunt  entour:  1" 

,Je  fui  }ä  connestables  au  roi  Machidonor 
„et  portal  en  bataille  s'ensegne  et  s'oriflor 
„et  li  aidai  ä  yaincre,  merci  Deu,  maint  estor. 
„ne  r  di  pas  por  vantance,  Deu  en  trai  ä  autour, 
„que  li  rois  n'aroa  onques  Chevalier  vanteour.  ^^ 

princes  qui  yiut  entrer  en  tiere  et  en  valor 
doit  mettre  en  i.  proudome  son  conseil  et  s'amor. 
„encor  dist  ier  matin  li  rois  ä  Lincanor, 
„quant  il  le  coronna  ä  roi  dlnde  roajour, 
„que  le  bien  li  ensait  ä  faire  cascun  jor,  ^^ 

„Chevaliers  ä  amer  et  tenir  en  doucour. 
„hoin  qui  conquerre  viut,  n'a  soig  d'autre  labor. 
„puisque  tu  connistras  i.  homme  menteour, 
„si  t'eslonge  de  lui  que  d'un  fu  de  caut  foar, 
„que  par  nature  sunt  losengier  traitour.  '\ 

)  9'il  orent  grant  dolor,     2)  aauglo^i.     3)  fti'tl  ot. 
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„se  tu  Yois  soudoier  qui  entent  ä  ounor, 

„si  en  fai  dont  i.  prince,  amiral  u  contor; 

„ne  laisier  en  soufraite  j^sir,  ne  en  error, 

„qoe  poYret^s  est  pire  que  n'est  fi^vre  langor. 

„garde  qu'il  ait  en  toi  malt  large  douneor.  .  5 

„que  puis-jou,  Alixandre,  se  jou  por  ta  mort  plor, 

„que  li  tien  don  n'ayoient  ne  terme,  ne  soujor; 

„ains  ierent  plus  isnel  que  li  vol  d'un  ostour. 

„e!  mors,  dolante  cose,  dolante  riens  puor, 

ne  crien  mais  ta  manace  le  noise  ä  i.  tabor.  10 

i.  sairement  en  fac,  ne  puls  faire  grignor; 
„par  le  cors  qui  ei  gist  desous  ce  couvretor, 
„puis  c'Adans  morst  le  pomme  par  consel  de  s'oisor, 
„n'oceis-tu  si  bon,  ne  sen  per,  ne  millour. 
„et  quant  li  Deu  ont  fait  de  toi  commandeor,  15 

bien  en  doiyent  li  autre  avoir  mult  grant  paor. 

Tois,  hui  laisies  vos  homes  en  duel  et  en  trister 
•  81®  „et  issi  esgar^s  com  bestes  ssns  pastour. 
„ja  ne  ferai  por  t'arme  proi^re  au  cröator; 
„bien  sai  qu'ele  est  \ä  sus,  b  V  ciel  sup^riour  20 

„ü  li  Deu  en  demainent  grant  joie  et  grant  baudor; 
„que  le  joie  de  toi  ont  men^  o  le  lour/' 

De  r  bon  roi  Alixandre  dont  liere  est  orfenine 
et  li  gens  soufraitouse  et  de  tous  Mens  frarine, 
m'estuet  ramentevoir  le  mort  et  le  convine.  25 

quant  li  rois  ot  conquis  le  tiere  Barbarine 
et  pendu  ä  la  porte  le  duc  de  Balatine 
et  Babilone  prise  et  le  tour  gigandine, 
et  toutes  autres  tieres  mises  en  se  saisine, 
et  vint  Antipater,  ä  le  ci^re  louvine,       .  30 

et  Divinuspater  qui  sot  bien  le  convine: 
mult  erent  piain*  d'envie  et  de  mortel  haine 
li  cuyert  traitor;  par  une  orbe  rachine 
li  doun^rent  ä  boire  le  puison  Serpentine 
par  coi  le  gentius  rois  ot  le  mort  en  saisine.  35 

quant  Toient  que  la  mort  li  oort  sus  aatine, 
fuiant  s'en  sunt  tornö  par  deviers  le  marine. 
Alixandres  remest  gisant  sous  le  gordioe; 

Li  Rovmana  d'Alizandres. 
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»oor  lui  ot  estemlo  oiie  fK^re  sangnise. 

li  mors  ki  rieiM  n'espargne,  le  jete  sor  Feskine ; 

li  cm  eo  e»t  leT^  en  la  saie  pcrrine. 

estraiige  doel  en  maine  li  geot  ootre-manne; 

eo  tonte  Balrilone  n'a  dame,  ne  raescioe 

ne  soit  iii,  fois  pasm^e  et  jet^e  sonrine. 

plus  de  m.  s'i  pasmerent  en  la  sale  maiiiriiie; 

li  xii.  per  depecent  et  lor  barbe  et  lor  crin«!, 

mais  desor  toos  les  antres  s'ocist  et  paraine 

Dans  Clins,  li  uns  Caldni,  ki  fn  n^  k  Yalpine 

dont  ses  pöre  fn  rois  et  se  m^re  roine. 

eil  le  plaint  et  regrete  et  sor  le  eors  s'acline; 

i.  petit  sousleva  le  grant  cote  porprine. 

„Alixandres,  fait-il,  bons  rois  de  france  orine, 

^plains  de  tonte  proecce  et  de  tonte  doctrine,  i 

,mar  fu  yotre  joyente  qui  si  trestos  define. 
,,onques  n'amai  tant  irbre^  ne  consin,  ne  consine, 
„comme  votre  gent  cors  qne  la  mors  entraine. 
„sire,  Tus  me  desistes  en  le  grant  d^sertine, 
„le  jor  qne  nos  fesimes  le  fu  por  le  Termine,  2 

„qne  ja  nns  ayers  rois  n'aroit  joie  entierine; 
„mais  or  pnis-jou  bien  dire  que  bamages  acline; 
„li  biens  Ta  d^falant  et  U  maus  s'aracine, 
„proecce  est  ceue  et  marestös  cemine. 
„rois,  Totre  bele  cars  que  la  mors  entraine,  2 

rCStoit  er  soir  plus  blance  qne  n'est  flors  de  gandine; 

,or  en  droit  est  plus  noire  que  n'est  pois  aremine. ' 

»ore,  n'i  a  mestier,  carne,'  ne  m^decine; 
„li  mires  ne  yenra  veoir  le  yotre  orine. 

.ayarise  et  largecce  corrent  par  aatine  3i 

»et  mueyent  ä  eslais,  m^s  tous  siecles  destine. 

Jargecce  est  yencue  si  que  mes  cuers  deyine; 
„s'est  drois  puis  que  eil  muert  que  tous  li  mons  endio^. 
„rois,  yus  nos  douniies  yair  et  gris  et  hermine 
„et  por  nous  faire  rices,  prendiies  o  rapine  35 

»quanque  yous  trouyies  sor  le  gent  Sarrasine. 

»ciertes  or  m'en  irai  en  bos  u  en  gaudine, 

1)  9arra%ine,     2)  charme. 
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»»enpr^s  ma  car  arai  Testue  restamine; 
„ilueques  yiTerai  d'erbes  u  de  rachine, 

n'i  arai  compagnie  fors  de  le  sauvegine. 

las!  por  coi  ne  me  prent  male  mors  Sarrasine! 

Dax  qui,  par  ta  merci,  fesis  plovoir  ferine  5 

„qaant  li  fil  Israel  erent  en  le  gasCine 
„et  les  aloes  frites,  n'orent  autre  quisine, 
,;prent  de  caus  la  yenjance,  par  cui  no  joie  fine. 
„ä  tort  suefre  li  rois  si  cruel  desepline.'* 
ä  ce  mot  est  pasm^s  sor  une  tainte  mine;  10 

au  redrecier  s'escrie  en  haut  comme  g^line. 
de  son  mantiel  deront  toute  ie  sebeline; 
tant  le  sace  et  detire,  ne  ?aut  une  esclayine. 
ä  ii.  mains  se  d^p^ce  et  se  face  esgratine, 
si  que  li  sans  vermaus  li  ciet  par  le  poitrine.  15 

le  dolor  que  demaine  por  le  roi  qui  termine. 
i  fist  le  jor  plorer  maint  fil  de  palasine. 

Aprils  Dant  Clin  le  conte,  li  dolors  renovele 
Emenidus  li  fius,  Taumacor  de  Tudiele, 
qui  por  Tamor  avoir  d'une  noble  puciele,  20 

combati  au  galant,  ens  esplains'  de  Castiele, 
tant  que  le.  euer  li  trait  par  desour  le  forciele; 
eil  regrete  Alixandre  et  doucement  Tapiele: 
„e!  bons  rois  debonaire,  dolerouse  novele 
„nous  a  li  mors  dounä,  qui  si  vos  amonciele.  25 

sire,  tant  mar  i  fu  votre  bouce  li  bele 

qui  plus  souef  flairoit  que  mire,  ne  caniele. 

hui  %^atin  ert  plus  fresce  que  n'est  rose  novele; 

rois  9  or  est  perse  et  bloie  plus  que  sans  qui  faiele. 

et  dehait  ait  li  mors  qui  devant  nous  flajele,  30 

asses  Tole  plus  tos  que  ne  fait  arondiele. 
„je  quic  bien  que  li  mors  est  notre  suer  jumiele, 
„qui  onqußs  n'espargna  ne  male  ne  fumiele. 

les  ious  aves  crevös,  n'i  a  point  de  pruniele, 

que  vous  aves  cangiö  coroie  por  cordiele.  35 

le  millor  prince  aves  abatu  de  la  siele , 
„qui  onques  escoutast  ne  harpe  ne  viele, 
„et  dehait  ai  li  cuers  qui  b  V  cors  ne  sautiele, 

34* 


99 


530  RBGRET8  DBB  XU.  PER8. 

sour  lui  ot  estendu  uoe  porpre  sangaine. 
li  mors  ki  riens  n'espargne,  1e  jete  sor  Te^skine; 
li  cris  en  est  lev^s  en  la  sale  perrine. 
estrange  doel  en  maine  li  gent  ootre-marine; 
en  toute  Babilone  n'a  dame,  ne  mescine  5 

ne  soit  iii.  fois  pasm^e  et  jet^e  souvine. 
plus  de  m.  s*i  pasmerent  en  la  sale  marbrine; 
li  xii.  per  d^pecent  et  lor  barbe  et  lor  crin6, 
mais  desor  tous  les  aiitres  s'ocist  et  parafine 
Dans  Clins,  li  Aus  Caldui,  ki  fü  n^s  k  Valpine  10 

dont  ses  p^re  fu  rois  et  se  möre  roine. 
eil  le  plaint  et  regrete  et  sor  le  cors  s'acline; 
.  i.  petit  sousleva  le  grant  cote  porprine. 
„Alixandres,  fait-il,  bons  rois  de  france  orine, 
„plains  de  toute  proecce  et  de  tonte  doctrine,  15 

„mar  fu  votre  jovente  qui  si  trestps  deline. 
,,onques  n'amai  tant  fr^re,  ne  cousin,  ne  cousine, 
„comme  votre  gent  cors  que  la  mors  entraine. 
„sire,  yus  me  desistes  en  le  grant  d6sertine, 
„le  jor  que  nos  fesimes  le  fu  por  le  vermine,  20 

„que  ja  nus  avers  rois  n'aroit  joie  entierine; 
„mais  or  puis-jou  bien  dire  que  barnages  acline; 
„li  biens  va  d^falant  et  li  maus  s'aracine, 
„proecce  est  ceue  et  mavest6s  cemine. 
„rois,  votre  bele  cars  que  la  mors  entraine,  25 

»estoit  er  soir  plus  blance  que  n'est  flors  de  gaudine; 

fOT  en  droit  est  plus  noire  que  n'est  pois  aremine. ' 
„ore,  n'i  a  mestier,  carne,'  ne  m^decine; 
„li  mires  ne  venra  veoir  le  votre  orine. 

,avarise  et  largecce  corrent  par  aatine  30 

,et  muevent  ä  eslais,  m^s  tous  siecles  destine. 

Jargecce  est  vencue  si  que  mcs  cuers  devine; 
„s'est  drois  puis  que  eil  muert  que  tous  li  mons  encline. 
„rois,  vus  nos  douniies  vair  et  gris  et  bermine 
„et  por  nous  faire  rices,  prendiies  o  rapine  35 

„quanque  vous  trouvies  sor  le  gent  Sarrasine. 
„ciertes  or  m'en  irai  en  bos  u  en  gaudine, 

1)  ifarrazine.     2),charme. 
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conbl^s  d'eDsegnemeDt  et  res  de  vilonie; 

hui  matin  avies-vus  de  cest  mont  le  baillie, 

rois,  or  Tayes  perdue  eo  mains  d'eure  et  deinie. 
„ne  sai  por  quel  raison  Tayes  si  tos  guerpie. 
„sire,  trop  tos  tus  est  la  parole  falie;  5 

„11  mors  TUS  a  soupris  qui  tus  destraint  et  lie; 
„en  poi  d'eure  tus  a  to  blance  car  noircie. 

rois,  c'or  parles  ä  moi,  se  Dex  tous  b^neie, 

et  ä  Totre  mesnie  qui  por  tus  est  marie. 

por  coi  ne  V  confortes,  por  eoi  Tas  en  haie?  10 

Tois  com  est  esgar^e,  Tois  com  est  esbahie; 
„onques  por  nul  damage  ne  fu  si  aboutrie. 
„rois,  ja  ne  TaTies  tus  tant  doucement  norie, 
„d'armes  et  de  ccTaus  tant  ricement  garnie. 
„ahi!  com  hui  remaint  de  hon  roi  d^saisie.  15 

„signor,  qui  me  dira  icou  que  senefie 
„qui  li  rois  ne  parole  ä  celui  qui  li  prie. 
„le  fait-il  par  orguel  u  par  le  mort  qui  Tlie? 
„ne  sai  que  ce  puet  estre,  ne  ne  sai  qq'il  me  die. 
„onques  mais  ne  fist  Dex  si  cruel  f^lounie.  20 

encor  ier  me  dist-il  ä  parole  sierie, 

au  matin,  ains  que  Taube  se  fust  bien  esclairie, 
„qua  s'il  pooit  aToir  i.  an  sant^  et  Tie, 

qu'il  donroit  Tholom^  le  regne  de  Sulie 

et  ie  feroit  signor  de  tonte  EsclaTonie,  25 

„et  parla  m^s  ases  de  sens  et  de  folie. 
„mais,  or  sai-jou  de  Toir,  qui  qu'en  plort  ne  qu'en  rie; 
, Jamals  n'i  parlerai  que  li  mors  le  me  nie, 
„et  dehait  ait  fortune  qui  si  me  contralie. 
„hui  cest  jor  m'a  est6  trop  cruel  et  euTle;  30 

„mauTest^s  esTÜlie  et  proecce  endormie; 
„li  blens  Ta  descroisant  et  li  maus  monteplie; 
„or  ne  pris  mais  le  siecle  une  pume  pourle. 
„hui  cest  jors  est  perdue  toule  ccTalerie. 
„Dex!  por  coi  Tlf-je  tant;  male  mors',  car  m'ocie.  35 

„par  foi  je  me  tuasse,  ne  m'en  tenisse  mie; 
„mais  mes  cuers  le  desfent  et  tient  ä  couardie 
„et  fortune  meisme  qui  me  jure  et  afie 
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„que  se  Dex  estoit  mors  et  sa  yie  finie, 
„qa*il  aroit  apr^s  lui  des  angeles  le  mestrie, 
„de  r  eiel  et  de  le  tiere  toate  le  signourie. 
„lasl  fait-il,  c'ai-je  dit,  c'est  rage  et  druerie." 
ä  icest  mot  se  donne  de  Y  paig  del^s  l'oie;  ! 

sor  le  cors  ciet  pasmes  comme  beste  estordie, 
si  que  de  sanc  yermel  li  est  la  boace  enplie; 
quant  Tholomes  l'endrece  qoi  souef  le  castie. 
F.  82^      Antiocns  fait  duel  si  que  tous  en  est  quas ; 

rices  hom  est  et  sages/  lius  le  roi  Cl^ofas.  K 

Antioce  fu  soie  et  Alape  et  Damas, 
et  li  acrut  son  fief  de  Tounor  de  Betas 
li  rois  qui  de  douner  ne  pooit  estre  las, 
et  li  douna  la  tiere  de  Y  val  de  Josafas, 
le  rente  et  le  treu  de  Tounor  de  Baudas,  (^ 

et  le  cM  de  Meke  qui  fu  puis'  Goulias. 
tant  li  douna  de  tiere  li  rois  Macidonas,  ! 

dont  mainte  arme  gregirent^  et  il  en  devint  qras. 
or  le  plaint  et  regrete,  mais  ce  n'est  mie  ä  gas:  ! 

„Alixandres,  fait-il,  biaus  sire,  tu  t'en  vas;  2(1 

„en  tel  liu  ras,  je  quie,  dont  ja  mes  ne  yenras. 
„vers  nos  donnies  l'avoir  ä  fuison  et  ä  tas; 
„tost  sunt  li  xii.  per  de  Y  trot  yenu  au  pas. 
„or  poons-nos  bien  dire,  Dex!  de  si  haut  si  bas. 
„onques  mais  ne  yenimes  ä  si  felon  trespas.  *^ 

„e!  Dex  plains  de  doucor,  ki  toute  riens  crias 
„et  ki  Ix.  jors  de  ton  gr^  jennas, 
„garis  Tarne  de  lui  de  Y  felon  Satanas, 
„qu'en  Tostel  ne  le  metent  ü  conyersent  li  las." 
lors  dist  ä  soi  meisme:  „caitis,  que  deyenras?''  ^ 

et  fiert  i.  puig  en  Tautre,  descire  tous  ses  dras; 
de  erier.  et  de  braire  et  demaine  tel  glas 
que  la  sale  en  tentist  qui  fu  faite  ä  conpas; 
puis  ciet  pasmes  ä  tiere,  dejoste  Perdicas, 
au  euer  a  tel  angousce,  yiyre  ne  quide  pas.  ^ 

Arides  se  conplaint  qui  est  cies  de  Seraine,* 

1)  e'esi  un  det  xii,  per*.    2)  ke  fonda.    3)  amagriiertni,    4)  •<  f* 
duel  ^n  demaine. 
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i.   gentius  hom  de  Grese,  de  V  parent^  Elaine, 
por  cui  Paris  soufri  lonc  tans  dolor  et  paihe. 
ele  ert,  ce  dist  Testore,  sa  cousine  germaine. 
biaus  ert,  m^s  il  avoit  i.  tecce^  vilaine 
que  n'amast  nule  ferne,  se  ne  fust  castelaine.  5 

oDques  ne  yot  porter  armes  ä  diemaine, 
ne  moDter  sor  ceval  por  f^rir  ä  quintaine. 
eil  regrete  Alixandre  et  grant  dolor  demaine: 
„^Alixandre,  dist-il,  bien  est  cose  certaine 
„que  de  toutes  proecces  esties-vus  li  fontaine;  10 

„de  toute  gent  estoit-il  li  tours'  soveraine. 
„rois,  Yotre  bele  cars  estoit  er  soir  plus  saine 
„que  n'est  marbres  polis  et  suef  comme  laine; 
„or  est  poignans  et  aspre  plus  que  n'est  pains  d'avaine. 
„de  votre  biele  bouce  n'istra  jamais  alaine;  15 

„bui  matin  ert  meryelle  com  se  fust  tainte  en  graine. 
„or  est  descoulor^e,  pale  et  vers  comme  raime. 
„sire,  Tus  en  ales  lä  ü  li  mors  vus  maine; 
,.gentius  rois  deboinaires,  en  peneuse  semaine 
„entrent  li  xii.  per  et  en  fort  quarantaine;  20 

„11  ont  hui  receu  une  mavaise  estraine. 
„nous  soliemes  parier  jadis  de  teste  saine, 
„mais  or  en  est  rompue  toute  li  mestre  vaine. 
„e!  Dex  qui  ä  ta  forme  fesis  le  gent  humaine 
„et  garesis  Jonas  h  V  ventre  de  balaine,  25 

„prent  venjance  de  caus  par  cüi  me  joie  est  vaine 
„et  tr^buce  lor  armes  en  le  tiere  soutaine." 
ä  icest  mot  se  pasme  desor  i.  lit  d'^baine 
tant  forment  que  li  n^s  et  li  bouce  li  saine, 
si  que  Tuns  des  pecons  li  est  f^rus  en  Taine.  30 

Tholomes  li  vaillans  de  V  conforter  be  paine 
et  lui  et  tous  les  autres  dont  li  sale  estoit  plaine. 
Mult  fu  grans  li  dolours  e  Y  palais  de  porfire; 
.82®  entour  le  biöre  sunt  li  xii.  per  ä  tire. 

Liones  a  tel  duel,  ä  poi  n'esrage  d'ire;  35 

fröres  fu  Perdicas  qui  fu  n^s  ä  Montire. 
por  le  mort  Alixandre  piteusement  sospire 

1)  tace.     2)  la  votre. 
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et  escaufe  d'angosse  et  remet  comme  cire; 
ä  haute  Vois  escrie:  „Alixandre,  biaus  sire, 
„onques  mais  ne  vos  pot  nule  riens  desconfire, 
„fors  solement  le  mort  que  nului  ne  remire. 
„de  garir  ceste  plaie  n'ara  mestier  mire.  I 

„le  toie  grant  largecce  ne  pot  onques  escrire' 
„nus  clercs,  tant  fust  maniers  de  canter  ne  de  lire, 
„neis  tant  seulement  retenir'  le  matire. 
„le  mont  aves  guerpi,  par  dolerous  martire; 
„ainc  ne  vosis  ä  homme  ton  avoir  escondire;  t( 

„rois,  tu  ies  entosciös,  ne  pues  avoir  remire. 
„largecce  voi  plorer  et  avarise  rire; 
„cele  ki  soloit  iestre  li  miudre,  est  or  li  pire. 
„li  mors  trop  me  d^laie,  trop  met  ä  nioi  ocire; 
„ä  tort  et  ä  peciö  me  fait  ä  tort  defrire,  tä 

.  „et  le  euer  et  le  sanc  me  fait  ensamble  frire." 
lors  desront  son  bliaut  et  en  maint  liu  descire; 
sa  main  met  ä  sa  barbe,  toute  le'  sace  et  tire. 
ancois  que  il  le  lest,  en  sunt  c.  plais  ä  dire. 

As  pi^s  roi  Alixandre,  deyant  ses  autres  Gris,  21 

ja  desront  ses  ceviaus  et  depecce*  son  vis 
Caulus,  i.  damoisiaus,  ses  p^res  fu  roi  mis;^ 
näs  estoit  de  Milette,  si  fu  fr^res  Biblis 
qui  por  le  fol  orage°  qu'il  avoit  en  lui  mis, 
s'en  isi  de  vergogne  et  guerpi  son  pais.  ^^ 

au  bon  roi  Alixandre  ala  servir  mains  dis, 
et  li  rois  Fama  mult  et  mult  fu  ses  amis; 
por  cou  que  le  vit  sage,  coHois  et  bien  apris, 
*avec  Ies  xii.  pers  Tot  Alixandres  mis. 
*li  Grijois  Tapeloient  Dant  Caulus  M6nalis  ^ 

*por  cou  que  li  bons  rois  li  avoit  ja  promis, 
quant  il  aroit  de  Roume  le  roiaume  conqnis, 
qu'il  li  donioit  Melan,  le  jor  k'il  Taroit  pris. 
et  se  il  se  tenoit  de  riens  ä  m^saisis 
se  li  croistroit  encore  Monjoie  et  Moncesis,^ 
Versaus  et  Meroje®  et  Aoste  et  Thoris* 

1 )  nus  hom  descrire.     2)  retenist.     3)  estraii  et,    4)  WJ»"««*-  ^  ||7 
U  roi  MaUtis,     6)  corage.     7)  Monju  et  ßloMenis,    8)  ^rori«.    9)  T^r 
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et  trestoute  la  tiere  isi  com  le  devis; 
coroner  le  cdidoit  ä  le  feste  Jovis. 
„elas!  dist  li  yalles,  que  fera  eis  caitis? 
„puis  k'issi  de  ma  tiere  exilli^s  et  fuitis, 
„me  doana  plus  mes  sire  qui  ert  posteis,  5 

„rouge  or  et  blanc  argent  et  boDs  ceyaus  de  pris 
„que  n'ot  Leom^don  ki  estoit  ä  Paris.' 
„ahi!  rice  conpagne,  com  ä'  duel  departis; 
„com  sera  grans  menrelle,  se  i.  en  estoit  vis. 
„mors,  mult  fesis  que  fole  quant  si  tos  l'oceis;  10 

,jä  mais  n'eres  dout^e,  tos  tans  sera  plus^  vis. 
„or  as  fet  ton  pooir,  ne  nos  puet  faire  pis; 
„estaint  as  le  lumi^re  dont  li  ihons  ert  espris; 
„Solans  mult  fesis  bien  quant  tu  en  oscuris, 
„por  le  mort  Aliiandre  que  yeir  ne  peuis.  15 

„mult  feras  que  cortois,  se  Jamals  n'esclarcis; 
„anque  nuit  se  pora  bien  vanter*  Paradis 
„c'onques  mais  si  bon  oste  n'ot  en  son  ostel  mis. 
„grant  doel  doivent  mener  Clotos  et  Lachesis; 
„or  pueent-il  bien  dire  que  ronpus  est  li  fil'  20 

„dont  trestous  li  mons  ert  et  caingl^s  et  porpris. 
„ahi!  rois  Alixandres,  france  cose  gentis, 
„humles  et  frans  et  larges,  ä  tous  bien  ademis, 
F.  82*   „com  vor  ore  torbl^s  les  ious  de  votre  vis 

„et  cele  bele  bouce  dont  ains  n'issi  faus  ris.  25 

„se  fuscies  coureci^s,  ains  que  fust  miedis, 

„toute  croUast  la  tiere  dusc'ä  V  flun  de  Gangis, 

„n'osasenl  avant  corfe  Eufrate,  ne  Tigris. 

„encor  dist  ier  mes  sire,  ains  que  fust  si  souspris, 

„que  ja  nus  avers  rois  ne  seroit  en  grant  pris.®  30 

„sire,  tu  dounas  toul,  que  riens  ne  retenis; 

„ains  euses  doun^  v.  roiaumes  u  vi. 

„que  i.  bien  rices  hom  n'eusl  i.  manliel  gris. 

„ounor,  sens  et  largecce  avoient  en  vus  rais 

„lor  euer  et  lor  entente  ä  vus  servir  tous  dis;  35 

„hom  qui  tel  conseil  a,  ne  pol  estre  mendis. 

1)  ki  sire  ert  du  pais.     2)  ä  quei.     3)  mes.     4)  m'ora  kien  vanter 
fatfif.     5)  fie.    6)  n'entroit  en  paradis. 
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et  escaafe  d'angosse  et  remet  comine  cire; 
ä  haute  Vois  escrie:  „Aluandre,  biaas  sire, 
„onques  mais  ne  vos  pot  nule  riens  desconfire, 
„fors  solement  le  mort  qae  nului  ne  remire. 
de  garir  ceste  plaie  n'ara  mestier  mire. 
le  toie  grant  largecce  ne  pot  onques  escrire* 
nus  clercs,  tant  fust  maniers  de  canter  ne  de  lire, 


ff 

„neis  tant  seulement  retenir'  le  matire. 
„le  mont  aves  guerpi,  par  dolerons  martire; 


„1 


20 


,ainc  ne  yosis  ä  homme  ton  ayoir  escondire;  10 

„rois,  tu  ies  entosciäs,  ne  pues  avoir  remire. 

Jargecce  voi  plorer  et  avarise  rire; 

,cele  ki  soloit  iestre  li  miudre,  est  or  li  pire. 

Ji  mors  trop  me  d^laie,  trop  met  ä  moi  oeire; 
„ä  tort  et  ä  peci6  me  fait  ä  tort  defrire,  iä 

„et  le  euer  et  le  sanc  me  fait  ensamble  frire." 
lors  desront  son  bliaut  et  en  maint  liu  descire; 
sa  main  met  ä  sa  barbe,  toute  le'  sace  et  tire. 
aneois  que  il  le  lest,  en  sunt  c.  plais  ä  dire. 

As  piös  roi  Alixandre,  devant  ses  autres  Gris, 
ja  desront  ses  ceviaus  et  depecce^  son  vis 
Caulus,  i.  damoisiaus,  ses  päres  fu  roi  mis;^ 

m 

n^s  estoit  de  Milette,  si  fu  fr^res  Biblis 
qui  por  le  fol  orage^  qu'il  avoit  en  lui  mis, 
s'en  isi  de  vergogne  et  guerpi  son  pais. 
au  bon  roi  Alixandre  ala  servir  mains  dis, 
et  li  rois  Tama  mult  et  muH  fu  ses  amis; 
por  cou  que  le  vit  sage,  cottois  et  bien  apris, 
^avec  Ies  xii.  pers  Tot  Alixandres  mis. 
*li  Grijois  Tapeloient  Dant  Caulus  M^nalis 
**por  cou  que  li  bons  rois  li  avoit  j^  promis, 
quant  il  aroit  de  Roume  le  roiaume  conqnis, 
qu'il  li  donioit  Melan,  le  jor  k*il  Taroit  pris. 
et  se  il  se  tenoit  de  riens  ä  m^saisis 
se  li  croistroit  encore  Monjoie  et  Moncesis,^ 
Versaus  et  Meroje®  et  Aoste  et  Thoris* 

1)  nus  hom  descrire.     2)  reienist     3)  estrait  et,     4)  6#jfr«W-  ^J^^ 
U  roi  MaUH9,     6)  corage,     7)  Monju  et  MoMenie.    8)  Yrori«.    9)  "^ 


25 


30 


33 
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et  trestoute  la  tiere  isi  com  le  devis; 
coroner  ]e  cdidoit  ä  le  feste  Jovis. 
„elas!  dist  li  valles,  que  fera  eis  caitis? 
„puis  k'issi  de  ma  tiere  exilliäs  et  fuitis, 
„me  doana  plus  mes  sire  qui  ert  posteis,  5 

„rouge  or  et  blanc  argent  et  bons  ceyaus  de  pris 
„que  n'ot  Leomödon  ki  estoit  ä  Paris.' 
„ahi!  rice  conpagne,  com  ä'  duel  departis; 
„com  sera  grans  menrelle,  se  i.  en  estoit  vis. 
„mors,  mult  fesis  que  fole  quant  si  tos  Toceis;  10 

,jä  mais  n'eres  dout^e,  tos  tans  sera  plus'  vis. 
„or  as  fet  ton  pooir,  ne  nos  puet  faire  pis; 
„estaint  as  le  lumi^re  dont  li  mons  ert  espris; 
„Solans  mult  fesis  bien  quant  tu  en  oscuris, 
„por  le  mort  Alixandre  que  veir  ne  peuis.  15 

„mult  feras  que  cortois,  se  jamais  n'esclarcis; 
„anque  nuit  se  pora  bien  vanter*  Paradis 
„c'onques  mais  si  bon  oste  n'ot  en  son  ostel  mis. 
„graut  doel  doivent  mener  Clotos  et  Lachesis; 
„or  pueent-il  bien  dire  que  ronpus  est  li  fil*^  20 

„dont  trestous  li  mons  ert  et  caingläs  et  porpris. 
„ahi!  rois  Alixandres,  france  cose  gentis, 
„humles  et  frans  et  larges,  ä  tous  bien  ademis, 
F.  82*   „com  vor  ore  torbl^s  les  ious  de  votre  vis 

„et  cele  bele  bouce  dont  ains  n'issi  faus  ris.  25 

„se  fuscies  coureci^s»  ains  que  fust  miedis, 

„toute  croUast  la  tiere  dusc'ä  V  flun  de  Gangis, 

„n'osasenl  avant  corfe  Eufrale,  ne  Tigris. 

„encor  dist  ier  mes  sire,  ains  que  fust  si  souspris, 

„que  jä  nus  avers  rois  ne  seroit  en  grant  pris.®  30 

„sire,  tu  dounas  tout,  que  riens  ne  retenis; 

„ains  euses  doun^  v.  roiaumes  u  vi. 

„que  i.  bien  rices  hom  n'eust  i.  mantiel  gris. 

„ounor,  sens  et  largecce  avoient  en  vus  mis 

„lor  euer  et  lor  entente  ä  vus  servir  tous  dis;  35 

„hom  qui  tel  conseil  a,  ne  pot  estre  mendis. 

1)  ki  sire  ert  du  pme.     2)  ä  quei.     3)  mie.     4)  m'ora  bien  vanter 
Saint.     5)  fie.    6)  n'entroit  en  paradis. 
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,,Dex!  miilt  es  enrioiis,  quant  tu  le  nos  toKs; 

.malt  as  sage  conseil  qoant  ä  ton  oes  le  pris. 

»esgarde  ciel  ei  tiere  et  qnan  que  ta  fesis; 

,onques  mais  tel  damage  b  Y  monde  ne  mesis, 

,De  si  rice  tr^sor  ä  ton  es  ne  presis.  3 

,;por  c'est  li  remanans  corecoas  et  pensis. 
yjoie,  tu  Tamas  muH,  qne  ainc  ne  le  gnerpis; 
y,ya-t-ent  ensamble  o  lui  ^s  cans  Eb'xeis 
„qui  tont  sunt  paint  de  flors,  de  roses  et  de  lis." 
ja  li  baisast  les  pi^s,  desous  les  pales  bis,  10 

mais  Tun  tient  Tholom^  et  li  autres  Dans  Clins. 
Lincanor  11  marcis  tort  ses  mains  et  d^brise; 
c/cst  1.  des  xii.  pers  ki  durement  se  prise. 
n^s  estoit  de  le  marce  qui  depart  et  devise 
le  tiere  as  Barbarins  qui  d'autre  part  est  mise.  t^ 

onques  miudres  de  lui  ne  nascui  de  marcise; 
vestus  fu  de  bissarde,*  ouvr^s  ä  grant  mestrise; 
mantiel  ot  de  samis  ä^  une  penne  grise. 
vers  le  bifere  se  trait  per  le  duel  ki  Tatise 
et  sousleva  le  pale  ki  tenoit  grant  porprise.  20 

quant  il  Tot  descouvert,  sans  cilleter  Tavise; 
gentement  le  salue  quant  s'alaine  ot  reprise: 
„rois  tieriiens,  qui  ainc  n'amastes  couardise 
„ne  de  mauvestö  faire  talent,  ne  convoitise; 
„Jamals  ne  sera  hom  de  la  votre  francise.  -^ 

„la  toie  grant  largecce  ne  pooit  estre  esquise, 
„que  ains  que  tu  euises  le  rikecce  conquise, 
„ravoies-tu  doun^e,  biaus  sire,  u  promiSe. 
„bien  ont  li  xii.  per  enploi^  lor  devise ; 
„cescuns  en  a  ö  T  eief  corone  d'or  asise.  30 

„ne  fust  pas  teus  damage,  se  tote  fust  ocise 
„toute  li  gent  ki  ert  entre  pool  et  bise, 
„com  de  toi,  biaus  dous  sire,  qui  es  mors  ä  tel  gaise. 
„ahi!  trestoute  France,'  com  or  estes  maUnise, 
„avarise  commence,  largecce  ä  tiere  est  mise  o:^ 

„et  morte  est  comme  nois  contre  solel  remise. 
>Ji  Dame  1'  Deu  ne  place  que  je  soie,*  ne  gise 

1)  diaspr€.    2)  eL     3)  eevalerie.    4)  en  M  liu. 
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„dusque  j'aie  de  caus  haute  yenjance  prise, 
„par  coi  te  gens  est  torble  et  de  dolor  esprise. 
„trop  estoient*  Klon  et  de  grant.cuvertise,' 
„quant  il  os^rent  onques  faire  si  grant  mesprise. 
„ciertes,  se  les  puis  prendre,  j'en  ferai  grant  justice,     5 
„que  on  en  parlera  dusc'a  Y  jor  de  1'  juise. 
„que  fait  ore  diables,  quant  le  col  ne  me  brise?'' 
ä  cest  mot  ciet  pasm^s  sor  une  piere  bise, 
si  que  11  cuirs  du  front  en  iiii.  lius  li  brise, 
se  fust  iii.  fois  plonci^s  en  Tlaye  de  Tamise,  10 

F.  83'   ne  fust-il  plus  moulli^s  que  fu  sous  le  cemise 

de  r  sanc  qui  ä  val  coule,  vermelle  comme  eierise. 

il  ne  desist  i.  mot,  por  tout  Tavoir  de  Pise. 

a  tous  caus  qui  le  voient,  teus  pit^s  en  est  prise, 

n'i  a  celui  ne  plort  tenrement,  sans  faintise.  15 

Philotes  est  lev^s  tout  droit  en  son  estage; 
plus  sage  Chevalier  n'avait  en  son  lignage; 
fr^re  fu  Lincanor  qui  tant  ot  vaselage. 
eil  regrete  Alixandre  forment  en  son  langage: 
„Alixandres,  fait-il,  frans  rois  de  hon  corage,  20 

„Jamals  ne  sera  hom  qui  demaint  tel  barnage, 
„n'avoit  boine  cM  dusqu'en  le  tiere  ombrage, 
„tour,  vile,  ne  dognon,  ne  fort  castiel  marage 
„dont  li  rois  et  li  prince  ne  t*aient  fet  homage; 
„trestout  t'ob^issoient  et  faisoient  homage. '  25 

„sire,  ä  vus  repairoient  et  priv6  et  ombrage* 
„Tus  n'escondisies  mie  ne  le  fol,  ne  le  sage, 
„ancois  lor  donies-vus  Tavoir  de  bon  corage. 
„tout  aves  desparti,  neis  votre  iretage; 
»onques  ne  retenistes  vaillant  une  cartage.**  30 

,en  vous  et  en  largecce  avoit  bon  manage; 
„onques  ne  le  tenistes  i.  jor  en  sognetage. 
„or,  estes  desevr^s  par  tort  et  par  outrage; 
„neis  Dex  ne  poroit  recouvrer*  ce  damage. 
„onques  mais,  ne  venimes  ä  si  f^lon  pasage.  35 

„or  vous  estuet  ci  mettre  et  laisier  en  ostage 

1)   par  furent.     2)   covoitise,     3)  servage,     4)  talvage.     5)  le  valor 
^un  fromage,     6)  restorer. 
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„Totre  cor»,  bians  dons  sire,  n'i  lairoDs  autre  gage. 

,,gentiu8  rois  Alixandres,  mais  Dex  point  n'a  souage, 

„que  je  Toie  esforcier  le  p^rilloas  orage 

„qui  tout  le  mont  metra  ä  dolor  et  ä  rage. 

„e  Dez  I  qui  as  Ebrius  passa  le  mer  sans  nage ,  5 

„qaant.li  rois  Faraons  les  eacoit  le  riyage; 

„Fame  de  mon  signor  commande  tel  mesage 

„que  au  jour  dou  juise  soit  ä  le  destre  page.'' 

lors  a  si  grant  dolor,  por  i.  poi  que  n'esrage; 

dou  plorer  k'il  a  fait,  tous  li  cuers  li  folage.  10 

onques  por  Eneas,  quant  issi  de  Cartage, 

qui  par  le  mer  sal^e  aquelli  son  voiage, 

De  demena  tel  dol  Dido  au  euer  Tolage, 

com  Pbilotes  demaine  ki  se  burte  ä  l'estage. 

Aristes  fäit  tel  doel  as  corons*  de  le  bi^re  15 

et  regrete  Alixandre  ä  le  bardie  cbi^re: 
sire,  vus  estiies  de  tout  le  mont  lumiöre' 
qui  plus  resplendisoit  que  solaus,  ne  yeriäre. 
ä  nuit  sonjai  i.  sonje  d'une  estranje  mani^re, 
que  dedens  Babilone  sordoit  une  fumi^re  20 

„qui  tout  le  mont  couvroit  et  deyant  et  deriöre. 
„rois,  c'est  seneftance  de  le  gent  losengifere 
„qui  par  mort  t'a  conquis  et  mis  en  la  pantifere. 
„des  signors  tieriiens  porties-Yus  le  bani^re, 
„tous  jors  au  grant  besoig  t'ensegne  le  premi^re  25 

et  en  le  grande  prese  faisoit  onple  cari&re, 
si  que  sour  autre  estoile  luist  Testoile  boni^re; 
si  ert  sour  touie  gens  le  toie  baude  et  fiere. 
„tu  me  desis  ier  soir,  quant  venis  de  rivi^re, 
que  trop  faus  ert  qui  croit  fause  gent  losengi^re,       30 
ne  rois  qui  a  mesnie.  vilaine  et  losengi^re;' 
„mais  mult  tos  le  d^laie  et  si  se  traie  ari^re. 
„ahi!  dame  fortune,  tant  estes  noveli^re 
„et  de  grant  vilonie  faire  ä  gent  costumifere. 
P.  83*    „l'aulre  jor  esties  vers  nous  large  et  plenifere,  35 

„or  estes  devenue  escarse^  et  menuifere. 
„largecce  est  mise  en  pot,  ayarise  en  caudi^re; 

1)  All  kavet.    2)  jugiere.    3)  mal  parliere.    4)  avere. 
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„mauTest^s  en  cemin  et  proecce  en  ordi^re; 

,Jamai8  ne  n'ert  jet^e ,  ne  n'ert  qui  le  requiere. 

„rois,  tant  boDS  cheyaliers  seoit  ier  en  cai^re 

„et  ot  or  et  argent  et  rice  sarpilli^re 
^et  se  gisoit  sor  cote  et  ä  rice  foui^re,  5 

^qiii  por  te  mort,  biaus  sire,*gira  en  sa  liti^re/' 

lors  dist  entre  ses  dents :  „male  mors,  car  me  fiere ; 

„muH  feroit  que  cortoise  s'ele  ooit  ma  proi^re/' 

ä  cest  mot  ciet  pasm^s  de  l^s  une*  masi^re 

si  que  ne  pot  aler  ne  avant  ne  ari^re;'  10 

lors  descire  d'angouse  se  vesteure  ci^re; 

le  jor  Favoit  vestue  tote  nueve  et  entiäre. 
Antiocus^  le  plaint  qui  grant  dolor  endure, 

ki  se  barbe  desront  et  se  caveleure. 
»Alixandres,  fait-il,  grant  cors,  bele  faiture,  15 

,hardis,  cortois  et  sages  et  plains  de  grant  mesure, 
,bons  rois,  tout  sans  orguel  et  sans  entrepresure. 

„mar  fu  votre  gens  cors  qui  gist  ea  s^pulture; 

„yotre  coulors  ert  ier  et  eiere  et  fresee  et  pure 

„plus  que  rose  en  espine,*  or  est  d'autre  tainture,       20 
»qu'ele  est  et  pale  et.  noire  et  durement  oscure. 
»grans  peci^s  et  grant  perte,  povret^s,  grans  ardure 
,est  hui  venue  en  tiere  et  grans  desconfiture. 
,qui  or  a  teus  mantiel  de  pale,  vesteure, 
,qui  ara  toute  noire  et  desour  cape  bure  25 

„et  cevaucera  trot  ä  povre  afeutreure. 

„ä  plus  de  c^'  homes  trouvies-vous  vesteure, 
,or  et  argent  et  dras  et  cevaus  et  peuture; 
,n'ert  hom  itant  hardis,  por  nule  forfaiture, 

„qui  tosist  au  menor  vallant  une  cainture.  30 

,mais  Dex!  por  quel  raison  nos  defoule  aventure? 
*n'est  pas  li  hom  bien  sages  qui  en  li  s'aseure, 
,que  quant  il  se  portorne ,  le  droit  ä  tort  mesure. 
,li  siäcles  est  cangi^s  et  tous  se  desnature. 
,or  venront  eil  avant  qui  prisent  anseure;*  35 

„douneor  seront  coi,  plus  c'oisiel  par  froidure. 

1)  par  dales  le,    2)  lever  d'une  loee  entiere.     3)  AnHgonus,     4)  la 
fOiB  en  Mai,    5)  li  presteur  ä  usure. 
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„1 
„1 


Jargecce  est  enfrem^e  sous  une  couyretare; 
„le  clef  a  ayarice  qui  mult  s'afice  et  jure, 
»jamais  ne  n'ert  jet^e,  tele  est  la  fremeure. 
,Pieres  de  St.  Cloot  traeve  en'  escriture, 
,que  mauvais  est  li  arbres  dont  li  fruit  ne  meure,        5 
,ne  dedens  laU'  ä  cien  Jamals  querroit  oinlure. 
Je  r  di  por  les  ii.  siers  de  male  painteure. 
,que  ä  tous  esgar^s  iert  castiaus  et  elosteure 
„et  ä  trestous  fruileus,  buisons  et  couverture. 
yDex,  qui  Adam  formastes  ä  le  yotre  faiture,  10 

„ne  soufres  que  s'enyoisent  li  traitour  parjure; 
„mais  ramenes-les  nous  tous  ii.  grant  aleure, 
„tant  que  soient  destruit,  que  lor  yie  est  trop  dure. 
„ahi!  mors,  car  m*ocis  que  de  m^re^  n'ai  cure.*^ 
lors  desront  son  bliaut  et*  pointes  et  costure  1^ 

et  ciet  pasm^s  ä  tiere  desour  1^  payeure. 

Mult  fu  plains  Alixandres  li  rois  de  ses  b^ons, 
de  Suliens,  d'Ermins,  de  Persans,  d'Esclayons; 
neis  eil  le  regreteut  d'estranges  regions 
qu'il  ot  fait  maintes  fois  grans  pers^cutions.  20 

de  paumes  estoit  toute  jonciö  li  maisons; 
deseure  toUs  les  autres  le  plore  Festions. 
F.  83®    eil  fu  plus  ses  priv^s,  si  que  nous  deyinons, 
c'onques  n'ayoit  est^  Tholomes  ne  Clincons. 
por  quant  se  n'est-il  mie  des  xii.  conpagnons, 
mais  en  enfance  ayoit  est^  ses  norecons. 
au  cayet  de  le  bi^re  se  met  ä  jenellons 
et  regrete  Alixandre  ne  mie  ä  consillons. 
„Alixandre,  fait-il,  li  sires  des  grifons, 
„conquerere  d'ounor,  de  tors  et  de  fölons;*  30 

„com  est  par  yotre  mort  et  eins  et  airs*  embroos. 
„li  oisiel  s'atapisent  et  abaisent  lor  sons, 
„que  nos  ayes  laisi^s  en  grant  torblations, 
„et  par  les  traitors  qui  fisent  les  puisons 
„dont  en  tiere  est  yenue  si  grans  confusions.  ^ 

„onques  teus  cheyaliers  ne  cauca  esporons; 

1)  itignor,  li  ßuges  äit,  si  est  en  F.    2)  Ja  en  Ut    3)  de  viore  •*< 
4)  en.     5)  Ures  de  felon.    6}  terre. 
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,Je  ne  vus  puis  aidier,  ne  douner  garisons. 

„sire  Dex,  quel  damage  et  quel  destrutions, 

„quant  li  rois  est  mat^s  par  ii.  de  ses  poons; 

„mais  autre  i  mesprisent  k'il  i  ot  traisons., 

„gentius  rois  Alixandres,  habondance  de  dons,  5 

„ainc  amer  ne  vosis  traitours  ne  larrons; 

„mais  qui  servir  vus  volt,  ne  V  fit  mie  en  perdons, 

„que  plus  que  ne  servoit,  estoit  ses  guerredons. 

„ahi!  rois  Alixandres,  ä  quel  doel  departons; 

„je  m'en  vois  apr^s  vus,  li  mors  m'en  a  semöns:  10 

„jou  irai  volentiers,  ne  querrai  oeeoisons/' 

lors  desront  ses  ceviaus,  se  barbe,  ses  grenons, 

que  toute  en  est  sanglante  se  bouce  et  se  mentons. 

au  dolouser  k'il  fist,  issi  com  il  est  Ions, 

en  trayers  de  la  bi^re  cai  h  yentrillons.  15 

Tout  par  devant  le  roi  pleurent  li  %i\,  per; 
il  ne  peuent  entr'aus  le  dolour  oublier 
que  il  font^  en  la  sale,  ki'  les  eist  crier 
et  lor  ceviaus  deronpre  et  lor  bras  d^tirer; 
ainc  n'en  i  ot  i.  seul  qu'en  esteut'  pasmer.  '  20 

quant  il  sunt  redreci^,  ki  les  veist  plorer 
et  d^tordre  lor  puins  et  lor  ceviaus  tirer, 
le  roi  et  se  proecce  forment  ä  regreter: 
„ahi!  gentius  rois,  sire,  ü  porons  nous  aler? 
„puisque  vous  estes  mors  que*  savons  ü  aler.^  25 

„Jamals  ne  nestra  hom  qui  tant  fa{;e  ä  loßr 
„ne  si  seust  proudome  servir,  ne  ounorer." 
'*'^par  matines  ä  Taube,  quant  11  dut  ajorner, 
le  roi  ont  fait  ouvrir  et  Tentraille  gieter; 
ricement  en  ont  fait  le  cors  enbausemer  30 

*que  Jamals  poreture  n'i  pora  adeser. 
*en  i.  cier  drap  de  soie  que  le  fist  präsenter 
*Candace  la  roine,  quant  vint  ä  li  parier, 
♦firent  le  roi  encoudre  et  bien.  enveloper. 
li  Grijois  le  voloient  en  lor  liere  porter;  35 

nesuns  de  tous  les  autres®  ne  V  volrent  cr^anter; 

1)  qui  lä  fust,    2)  äi.    3)  qui  n'estut.    4)  ne.    5)  tomer.    6)  me#  li 
roi,  ne  H  prince. 
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iluec  en*  Babilone  le  firent  ariester.' 

Antiocus  fu  sages,  si  prist  ä  sermoner: 

^ySignor,  ne  yus  caut  mie  ä  tencier  n*ä  coser, 

„que  aler  en  covient  as  Dei,  por  demander 

„en  quel  liu  li  volront  s^pulture  douner/'  5 

—  faites  ensevelir,  cou  a  dit  Tholomes, 
„puis  apr^s  prenderons  conseil  de  l'entierer'' 

Au  seyelir  Alixandre  ot  dolour  dement; 
par  tous  ces  lis  se  pasment  eil  Chevalier  nayr^ 
et  li  autre  se  sunt  ä  V  palais  aun^.  10 

plus  de  vii®*  s'en  sunt  sor  le  marbre  pasme; 
et  quant  il  se  redrecent,  si  Tont  tant  regret^. 
„Alixandres,  bons  rois,  tant  mar  nos  fumes  n^; 
„le  votre  grant  proecce ,  ne'  le  votre  bont^ 
„ne  poroit  mais  avoir  nus  hom  de  m^re  n6.  ^^ 

F.  83'  »quel  pdrt  porons  fuir,  caitif  maleur^? 

„elas!  com  remanons  de  signor  esgar^.'* 

toute  nuit  Tont  gaiti^  et  plaint  et  regret^; 

au  matinet  d  Taube,  quant  il  fu  ajorn^ 

droit  aü  temple  Joyis  sunt  trestout  asanbl^;  ^^ 

par  le  conseil  Clincon  et  par  le  Tholom^ 

ont  fait  jeter  i.  sort  ü  il  ert  entier^. 

Droit  au  temple  JoTis,  si  com  Festore  crie, 
ont  fait  jeter  i.  sort,  par  mult  trfes  grant  mestrie. 
iluec  ot  une  ymagene,  de  fin  or  fu  plastie,'  ^ 

et  fu  desQur  Taujel  toute  droite  establie. 
une  vois  en  issi  ki  mult  fu  bien  oie: 

,Griu  et  Macidonois,  vus  ne  Tenmenres  mie; 

,ne  ]ä  mais  Babilone  ne  n'ert  de  lui  saisie. 

,en  le  gent  Alixandre  ert  sa  cars  seyelie;  3" 

„lä  ara  sepulture,  Jupiter  le  nos  crie." 

—  par  foi,  dist  Tholomes,  ja  ceste  n'iert  guencie; 
,Jä  sera-il  port^,  se  puis  avoir  aie/' 
et  Dans  Clins  li  a  dit:  „ne  vus  en  faurai  mie." 

„Signor,  ce  dist  Dans  Clins,  et  comment  le  feroiis?"^^ 
et  dist  Antiocus:  „mult  bien  le  conduirons; 
„sour  i.  car  tout  d'ot  fin  ricement  Tenmenrons. 
1)  ear  dedeM.    2)  vaurent  enterer.    3)  bastie. 
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„li  ce?al  li  trairont  et  dou8  apr&s  irons/' 

et  a  dist  Tholomes:  „se  Deu  plest,  Don  ferons; 

„Qous  meismes  as  cos  ciertes  le  porterons, 

„et  li  ferona  ounour»  itant  com  nous  porona, 

„que  Jamals  en  no  vie  si  bon  signor  n'arona.  5 

„il  Doas  a  mult  amös  et  doun^s  rices  dons; 

„et  CO  soit  ores  chi  li  premiers  gueredons." 

—  par  foi,  dist  Aristes,  cou  est  drois  et  raisons. 

„faites  faire  le  bi^re,  si  nous  apparillons, 

„et  cauces  grant  sorles,  ä  tous  les  esporons;  10 

„Tus  ares  bone  aide  des  zii.  conpagnons." 

Une  liti^re  firent  mult  tos  aparillier; 
li  limon  de   ciprfes  por  le  suef  flairier, 
les  espondes  d'ivore,  li  pecoul  d'oliyier. 
i.  rice  lit  ont  fait  por  Alixandre  coucier;  15 

de  cote  et  de  cousins  le  fönt  aparillier 
et  le  coevrent  deseure  por  le  calor  laisier. 
caignent  ans  et  s'estorcent  trestout  li  Chevalier; 
oDques  n'i  ot  ronci,  palefroi,  ne  destrier, 
que  por  Tamor  le  roi  furent  tout  peounier.  20 

ä  cescuiie  jorn^e  le  firent  bten  gaitier; 
onques  ne  porent  plus  en  vi.  jors  esploitier, 
en  Alixandre  yinrent  au  sieme  jor  entier. 
or  deyons  de  X  s^pucre  le  vret^  deraisnier; 
des  autres  puet-on  bien  conter  et  fabloier,  25 

li  i.  sunt  y^ritable,  li  autre  mencognier; 
i.  tout  seul  ne  pot-on  envers  celui  prisier. 
s'or  erent  asambl^  trestout  icel  ouyrier 
qui  or  sunt  en  cest  mont,  por  lor  puig  demancier, 
ne  feroient  autel,  bien  le  puis  aficier.  30 

Tholomes  le  fist  faire,  qui  le  roi  ot  mult  cier; 
il  le  fist  faire  asses  plus  hautement  drecier 
que  ne  poroit  traire  i.  ars  d'arbalestrier. 

Onques  n'i  ot  quarel,  ne  piere,  ne  ciment; 
ne  n'i  ot  point  de  fust  que  n'en  conyint  noient.  35 

une  car^e  d'or  et  autretant  d'argent, 
et  firent  ausi  molre  com  se  fust  bon  forment. 
le  marbre  fisent  mettre  ayoec  tout  ensement; 
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F.  84*  le  blanc  et  le  yermel  i  misent  ensement ; 
et  le  reit  et  le  his,  trestont  melle^ment, 
iiii.  ymages  d'iyore  metent  e  1'  fondement 
et  ot  cescmie  tiefte ,  par  le  mien  entient« 
iluec  fu  commenci^  l'ueyre  masieement;  5 

li  poure  io  fondue  ä  glu  mnit  mestrement 
une  Yote  i  ont  faite  aporter  \ä  parent; 
i.  estage  de  ier  par  i.  liu  i  descent; 
issi  com  Tueire  monte,  \ä  sus  an  fier  se  prent. 
h  Y  premerain  estage  fnrent  fenestres  c.  iO 

quant  une  moiti^s  oeuvre  et  l'antre  dot  k  Y  vent. 
les  fenestres  sunt  faites  de  le  pel  d'un  serpent; 
quant  rient  h  V  mois  de  Mai  que  li  solans  respleat, 
trös  par  mi  cele  piele  ses  rais  laiens  estent, 
que  li  piaus  est  si  clere  que  riens  ne  li  desfent;         1^ 
et  por  Tor  qu'est  moulus,  quant  il  le  solel  sent, 
est  avis  qui  1*  esgarde,  ä  trestoute  la  gent, 
que  ce  soit  fus  espris  iu  si  grant  clart^  rent 

La  piramide  au  roi  fu  mult  et  grans  et  töe, 
et  fu  \ä  sus  ä  mont  issi  en  haut  lev^e,  20 

nus  hom  ne  trairoit  plus  quariel  d'arbalestr|6e; 
por  cou  (fut)  en  Grijois  piramide  apiel^e, 
que  d'une  seule  piere  fu  toute  acouyetöe; 
cele  fu  d'aimant»  si  fu  en  fier  sandte 
et  ot  X.  pi^s  de  lonc,  isi  fu  mesur^e.  ^^ 

li  cars  roi  Alixandre  fu  \ä  dedens  pos^e; 
li  lame  de  desus  fu  mult  cier  acat6e. 
Tholomes  i  douna  d'argent  une  car^e, 
puis  a  pris  un  ymage  de  fin  or  tresjet^e; 
ens  ^  r  puig  li  ont  mis  une  pume  dor^e.  30 

li  pume  fu  a  glu  sor  le  lame  fondue; 
Jamals  ne  kera  jus  por  vent  ne  por  gleite, 
li  oel  sunt  de  topasse,  d'or  est  enlumin^e; 
tout  issi  com  je  Tai  en  Testore  trouv^e. 
s'or  estoit  me  iraisons  oie  et  ascout^e,  3^ 

jft  diroie  en  roumans,  ji  ne  yus  ert  eel^e. 
C'est  Fimage^  le  roi,  qui  ünec  desous  gist, 

1)  Cel$  ymaff€. 
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« 

isi  DOS  devisa  eil  ki  Testore  fist; 

Tholomes  Tensigna  ä  celui  ki  l'escrist. 

li  pamiaus  toos  reons  que  il  h  Y  puig  11  mist: 

si  est  li  mons  reons  c/Alixandres  conqaist. 

maint  prince  en  afola  et  maint  roi  en  malmist,  5 

et  quant  il  ot  tant  fait,  se  com  l'estore  dist, 

d' armes  ne  pot  morir,  mais  que  venins  l'ocist. 

Mors  est  rois  Alizandres  et  ä  sa  fin  al^s; 
mult  fu  de  ses  barons  et  plains  et  regret^s. 
en  haute  piramide  fu  bien  par  droit  leT^s ;  10 

se  com  Testore  dist  et  ce  fu  vörit^s, 
se  il  fu  crestiens,  ains  teus  rois  ne  fu  n^s, 
si  cortois,  ne  si  larges,  si  sages,  si  menbr^s. 
si  n'avoit  que  x.  ans  quant  il  fu  adob^s, 
et  quant  il  en  ot  xx.  si  fu  rois  Coronas ,  15 

et  xii.  r^gna-il^  iteus  fu  ses  a^s, 
si  que  de  tout  le  mont  estoit  sires  clam^s. 
nequedent  ces  xii.  ans  fist-il  xii.  cit^s, 
que  li  murs  de  cascun  fu  hautement  fondes. 
bien  les  vos  nomerai,  s'escouter  me  voles;  20 

li  nons  au  maine  roi  i  ert  primes  poses, 
et  ores  Taventure  por  coi  il  ert  prouv^s. 
F.  84*  le  jour  que  Bucifaus  fu  mors  et  afol^s, 
fist-il  le  premeraine,  si  com  oi  aves, 
et  apr^s  Bucifal  i  fu  li  nons  troY^s.  25 

Apres  fist-il  i.  autre  que  sor  i.  mont  leva, 

et  i.  autre  Alixandre  lä  ü  Porru  tua. 

Alixandre  Montoise  por  icou  le  clama; 
Alixandre  Porri  por  icou  le  nouma, 

et  Alixandre  en  Frise,  quant  conquerre  Tala,  30 

et  le  non  de  la  tiere  et  le  sien  i  posa, 

et  le  gent  Alixandre  qu'en  Egypte  estora; 

et  cele  fu  li  miudre  et  que  il  plus  ama. 

lä  ot-il  s6puture,  si  com  l'estore  ya, 

et  une  en  Babilone  que  il  apr^s  fonda,  35 

ü  Tamiral  fu  mors  qui  vers  lui  se  dreca. 
El  bons  rois  Alixandre,  comme  gentius  ourras. 

n'avoies  que  xx.  ans  quant  corone  portas, 

35* 
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et  en  xii.  ans  apr^s  tot  le  mont  conquestas, 

et  dedens  ces  xii.  ans  xii.  cit^s  fondas, 

et  en  cescune  Tile  ton  non  mis  et  posas. 

les  Ti.  en  ai  nom^es,  si  com  tu  le  noumas, 

les  autres  nomerai  que  jou  ne  faurai  pas. 

tu  fesis  Alixandre  as  puis  Massagitas, 

puis  en  fesis  i.  autre  droit  as  puis  Orgalas; 

ice  sunt  ii.  cit^s  ü  on  fait  rices  dras. 

et  as  puis  Damascus  i.  autre  en  estoras; 

c'est  i.  rois  que  par  force  mesis  de  haut  en  bas.  1< 

puis  en  fesis  i.  autre,  ricement  ie  puplas; 

Alixandre  fu  dite  et  as  puiä  Troadas, 

sour  Tiave  de  Tingris;  tous  les  xii.  fondas 

ü  lettres  de  Grijois,  k  Y  mur  escrites  as. 

Por  coi  i  fist  ces  lettres,  vus  sai-je  bien  ä  dire.        i^ 
Alixandres  ki  fu  de  tout  le  monde  sire, 
d'un  lignage  Jovis  et  si  fu  de  s'empire; 
se  eil  fust  Dex  b  V  ciel,  eil  ne  fust  mie  pire. 
xii.  cit^s  fonda,  lettres  i  fist  escrire; 
que  riens  n'i  gaegna,  eil  qui  Tesmut  ä  ire,  20 

et  qui  le  coureca,  ainc  ne  pot  au  loig  rire. 
trestous  ses  maufaitors  a  liyr^s  ä  martire; 
qui  Tocist  par  venin,  la  male  mors  le  fire. 

Mult  fu  preus  Tholomes  et  fist  grant  cortoisie 
quant  en  sa  s^pulture  fist  escrire  sa  yie. 
or  m'entendes,  signor,  que  Dex  tus  b^neie; 
cui  Dex  done  le  sens,  ne  le  doit  celer  mie, 
mais  bien  se  doit  garder  que  ä  tel  gent  le  die 
qui  dignes  soit  d'oir;  que  eil  fist  grant  folie 
qui  entre  les  porciaus  giete  se  margerie, 
ne  ayoec  le  forment  sfeme  le  garberie. 
teus  se  fait  mult  cortois,  plains  est  de  f^Ionnie; 
avarise  est  mont^e  et  largecce  est  falle, 
bont^s  est  refroidie,  montöe  est  f^lonnie. 
ois  est  eil  qui  sert,  mais  de  losengerie,  ^ 

seryices  est  perdus ,  sayoirs  ne  li  aie. 
por  cou  le  di,  signor»  se  Dex  me  böneie; 
ne  voel  que  me  raisons  soit  de  tel  gent  oie. 
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que  bien  ne  sace  entendre  qne  ele  senefie. 
qui  cante  de  mencogne',  se  parole  est  p^rie; 
qui  Tilain  yiut  aprendre  de  le  cevalerie, 
de  bruier  faire  ostoir,  se  paine  restudie, 
et  eil  est  fols  prov^s,  li  lettre  le  nos  crie.  5 

Salemons  fa  mult  sages  que  ce  dist  et  otrie: 
F.  84«'  „coustume  aprent  ä  Touine,  eil  qui  bien  le  castie, 
„mais  nature  alonge  toute  le  signorie." 

Signor,  ceste  raison  deveroient  oir 
ki  sunt  de  haut  parage  et  tiere  ont  ä  baillir.  10 

li  gentius  hom  malves,  eil  fait  mult  ä  hair, 
qui  yiut  avoir  service  et  dont  ne  veut  merir. 
princes  ki  tieres  a,  ä  envis  doit  menlir; 
mais  proecce  et  largecce  fönt  bien  tiere  tenir. 
et  cou  fist  Alixandres  essaueier  et  tehir,  15 

que  il  conquist  le  mont  trestout  ä  son  plaisir. 
mult  par  i  ot  sage  homme,  ainc  ne  vot  consentir, 
losengier  entour  soi,  ainques  ne  vot  soufrir. 
hom  qui  tent  ä  ounor,  il  ne  li  pot  fahr, 
mais  qu'en  tel  liu  atende  ü  il  pulst  avenir.  20 

eil  qui  se  desmesure,  il  pot  mult  tos  cair. 
hardis  fu  Alixandres,  ainc  ne  degna  fuir 
et  sot  bien  en  Testor  premiferement  f^rir. 

Li  gentil  Chevaliers,  li  clerc  sage,  li  bon, 
les  dames,  les  pucieles  qui  ont  clere  facon,  25 

qui  souvent  de  service  rendent  le  gueredon, 
eil  doivent  d'Alixandre  escouter  le  raison; 
or  se  traient  en  sus  li  aver,  li  f^lon, 
que  ja  ne  lor  feroit  li  oir,  se  mal  non. 
fols  est  ki  d'esprivier  cuide  faire  faucon,  30 

ne  de  ronci  destrier,  ne  de  levrier  gaignon. 
nature  et  noreture  mainent  mult^grant  tencon, 
mais  au  loig  va  nature,  ce  conte  la  licon, 
et  j'en  trai  ä  garant  le  sage  Salemon. 
Alixandres  li  dist  et  moustre  par  raison:  35 

fols  est  ki  consel  croit  de  fol,  ne  de  felon; 
ci  doivent  prendre  exemple  li  prince  et  li  baten, 
hardis  fu  Alixandres  et  plus  fier  d*un  lion, 
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doe  dmü  mI  et  de  T  toit  bm  demioB; 
per  c«Ni  Ol  to«l  ie  aMmt  en  sa  subjectioii. 
qm  traloat  finl  tenir,  tot  pert  ä  abandon; 
sooTODt  pert-OB  gnni  eooe  par  malTese  ocosob. 

Li  ro»  qn  son  ronooie  riul  par  droil  ^mwena,       5 
et  li  du»  et  li  eonte  Id  tiere  out  ä  garder, 
to«l  c3  doirent  le  yie  Alnaodre  escouter. 
se  fl  fii  Greslieii»,  onqoes  ne  Ib  teua  ber; 
roia  ne  (bat  ploa  hardis,  ne  miaa  seost  parier, 
ni  oD4pica  ne  fo  honi  plos  largea  de  dooner;  iO 

onqnes  pnia  qa'fl  fii  mors,  ne  nt  noa  hom  aan  p«*. 
n'est  droia  qne  paa  reacootent  li  eacara,  li  a?er; 
tont  antresi  eat  d'aoa,  ieoo  poia  afremer, 
com  fl  eat  de  Taanon  ki  aaeoute  harper. 
aaaea  fna  en  pot-on  lo^emeiit  doTiaer;  1^ 

n'en  dirai  plna  avant,  ma  nuaon  foel  ioer. 
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Aatine  473,  17.  defi,  fuarüUj  eö^ 

lere,  eeurroux. 
aatir  89,  29.   169,  10.  Ufer,  s^em- 

preeeeTy  irriter, 
abo6in6  387,  8.  Mme,  ehe§rine, 
abri^YÖ  126, 6.  223, 26.  prompt,  ieger. 
aeainne  (a^ainer)  67,  6.  faire  eigne, 
acesmer  456, 27. 489, 3.  orner,  pmrer, 

ifwiper, 
acopart?  195,  34. 
adenter  85,  18.  86,  26.  104,  26.  ren-- 

vereer,  ahattre. 
aflire  39,23.68,34.69,4.405,37.  defaire, 

meembli  r,  inquieter,  eKa§riner^ 
aforceure  105,  37.  emfourekure. 
aham  279,  16.  peine,  tourment,  fa- 

tigue,  mal,  douleur, 
ahanier  469,  3.  kattre  en  grange, 
aiglent?  332,  29. 
aillie  1 1 9, 29. 1 30, 3.  ail  {employe  pof$r 

designer  une  choee  eane  valeur.) 
ainte,  ainque  520,  17.  enere, 
aisemente  292,  33.  oeeemene. 
a]6mele  102,  10.  251,  31.  430,  32. 

epee,  lerne,  tranehant, 
alignote  99,  5.  vtetia?  linge,  ehifon. 
aligos?  280,  27. 
alis  113,  7.  eoueke,  renveree, 
alogne,  aloisne  279,  14.  eubetanee 

amere,  Peut-^tre  est-ce  un  dimi- 

nutif  d'eeealogne ,  eehaloUe. 
amaneTis  415,  18.  410,  15.  diepos, 

bien  prepare, 
ancube  209,   31.   373,   26.  teniee, 

pavillons, 
ancui   477,  32.  478,  18.  atant  aur- 

jourd'hm. 
aourdir  90,  15.  entourer, 
araisnir,  araunier  22,  3.  karanguer, 

parier. 


aramir  199, 23.  ee  haier,  e^empreeeer, 
arcoier  490, 12.  ehaeeer,  tirer  de  fare, 
arme  113,  7.  285,  18.  439,  9.  mme. 
a8as^e74, 1 1 .1 19,22.  §arme,akondmnte. 
asciöres,  arci^res  211,  4.  80,  2.  ov- 

verhtree   praüqueee  peitr  lameer 

dee  flechee, 
assen^  461,  32.  493,  16.  aeeigner, 

deeigner. 
assoayin^  87,  9.  eoftehe  a  terre. 
atoivre  ?  233,  29.  282,  27. 
aubain  164,  28.  414, 18.  ehevalblmne. 
aumacor  7, 18.  122,  1.  138,  25.  424, 

20.  mot  tire  de  Varahe,  titre  fui 

eorreepond  ä  eelui  de  eotmetable. 
aumaille  95,  2.  betee  i  eemee, 
aamarie    4,   24.   29,   34.   119,    15. 

d'oulre-mer. 
aumatite  71,.  35.  eto/fe  d'aumarie  eu 

d'outre-mer. 
auner  276,  17.  283,  22.  387,  37.  rae- 

eembler,  reunir.  *' 

ayiel  91,  18.  deeir. 
ayresier  327, 26. 343, 9.  demon,  diable. 

Baiet  138,   3.   eheval  marpte   de 

blane  en  tele, 
bailles  73,  35.   482,   10.   barrieree, 

paliesadee  d*une  ville, 
bainier  238, 8.  13,  34.  238, 10.  erieur 

public, 
baldor  64,  23.  529,  21.  joie,  gaiete, 

hardieeee. 
bargagne  88, 1 7. 127, 1 3.  marehe,  vente, 
bastital  27,  32.  65,  22.  143, 2t.  bmit, 

vaearme,  bataille. 
bau^ant  40,  12.  43,  22.  87, 1.  eheval 

tirant  »ur  le  roux. 
baolier,  bauloier  113,  18.  146,  18. 

voltiger. 
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banlois  64,  12.  hmlai. 

baus  120,  3.  351,  7.  jotfeux,  hardi. 

befroi,  biefroi  63, 19. 64,  2. 8.  216,6. 

tour  de  boUy  pwtr  penetrer  sur  ies 

remforU  d'une  ville  assiegee, 
b«horder  14,  30.  jeuier. 
bener  400,  12.  ekmsser. 
beabance,  beubant  130,  34.  193,  7. 

Brfmeilf  mrreffance. 
bise  116,  4.  hieke. 
blastange  472,  31.  Umme. 
blois  87,  31.  6/et«. 
bloiu  34,  17.  270,  6.  prive  de. 
boisdie  4,  24.  221,  24.  perfidie,  rute^ 

mickaneete,  trmkUoH. 
boiser  470,  12.  tromper,  tralUr. 
boBi^reoubourniere  540,27.  {etoile}? 
bosnes  213,  35.  312,  3.  iome«. 
bougerant  144,  25.  et»fe  de  poU  de 

ehetfFe» 
boTion,  boujon  131,  30.  214,  23. 

grosse  fleehe. 
braidifi  269,  34.  79,  22.  165,  2.  reiif. 
braon  175,  9.  203,  24.  273,  19.  399, 

15.  ehair  des  membres. 
bricon  220,   1.   404,  20.   miserable, 

Captin  y  meehanty  gsmement, 
brogne  287,  7.  27,  10.  30,  24.  68, 22. 

90,  24.  euirmsse,  cotte  de  msUle, 
brohon  breteis?  173,  33. 
broi  395,  10.  Sorte  de  ehasse. 
brael  56,  43.  7 1 , 1 8.  petü  bois,  taiUis, 
bniier  549,  3.  epervier  bsturd. 
bruir  44,  30.  bruUr, 
bafoi  36, 18.  216, 18.  273, 14.  405, 2. 

orgueily  perte,  hauteury  isetsnce, 

osUniMtion. 

C!ace,  cacerie  4, 17.  31, 14.  ehasse^ 

poursuite, 
caclit  274,  36.  chiUt,  eouehe. 
calur  167,  17.  467,  24.  infidele,  md^ 

erednt. 
eaieler  70, 6.  96, 1.  eonduire,  fuidsr. 
Cai^re  2,  28.  ekoire,  siege. 


calant  92,  7.  282,  1.  sorte  de  hatuu. 
calenge  472,  30.  debat,  eombut. 
calenger,  calengicr  50,  14.  88,  20. 

102,  34.  debattre,  eonteiter. 
cambrelens  6,  30.  chambeUsn. 
cansil  475,  30.  tige  de  «toiore. 
cantiel  120,  30. 121, 34.  122, 5.  fii«r- 

tisTy  eeiHf  moreesu. 
caon  266,  36.  eancre. 
capite,  carpite  512,  19.  ^srfif, 
caploi  36,  22.  combat  k  Npee, 
CM-bacane  392,  11.  rempari  fsni  de 

fentes  par  om  fon  lan^ait  dei  treitt. 
cataine  67,   19.  232,  25.  esfitäine. 
catoner  41 3,  3.  ramper ,  alkr k  iwtrt 

pattes  eotnme  les  chate. 
caudiel  370,  9.  boisson  chsude, 
caudis  177,  2.  277, 20.  eksud,  hrkM. 
caumois   87,    32.   228,   7.  ehsHme, 

champ  couvert  de  cksume. 
cavage  456,   2.   472,  i,  tri^  t^ 

tete,  capitation. 
cayet  542,  27.  ehevet. 
ceUer,  cületer  507, 12.  538,  21.  fef 

mer  les  ffcuopy  soureiUer. 
cembel,  cembiaos  92, 2. 186, 10. 26 1. 

17.  joute,  eotnbmt,  tournoL 
cendal  12,  12.  27,  26.  120,  6.  et$p 

fort  estiwtSe,  espeee  de  drsf  M  ttif- 
cep6e  345,  20.  hmie,  bmeeon. 
ceue  279,  14.  dgme. 
cevestres  203,  6.  Uems,  essrr^- 
cherbole  520,  25.  ekMUSP»t  yf 

sierCf  sabots. 
chitouaus,  citoal  341.  2i*nruH' 

pices. 
eiere  120, 25.  126,  34.  tissgt,  ff^ 
cincle  342,  5.  sangle. 
clavaine  27,  10.  garm  dt  elsM- 
claverue  381,  10.  f.  clanmif^^  ^ 

rttrSf  fermetvre* 
cocatrigcnois  ?  285,  23.  esrndf*- 

buleux,  espsee  de  eroesdilt, 
ooiler  380,  21.  sehr,  tmdur. 
coles  54,  11.  tiges. 


GL08SAIRB. 


555 


combrer  33,  23.  169,  32.  frendre^ 

smiHTy  ßmfoigner. 
compass^e  2,  31.  8,  29.  tour^  cir- 

euit  trace  «tc  eamfm*, 
conbes    128,    1.    143,    10.   froite^, 

väUee^  €ni<ntrB§9  de  uumtagne^, 
conlraloier  177,  13,  16.  eomrarUr. 
convine   280,   6.    296,   5.    330,  27. 

tMniere  de  vivre, 
copes  399,  24.  fatae. 
coralle  90,  26.  94,  7.   303,  27.  en^ 

traiiUSy  inteetins, 
corine  56,  20.  colere,  depit, 
corons  540,  .15.  ceins, 
costal  286,  26.  coieaUy  montagne, 
coulombes  289,  18.  eolonne», 
coum6?  271,  3. 
craventer  65,  31.  84,  19.   129,  18. 

154,  37.  eeraßer,  briser ^  detrttire, 
erfände?  289,  5. 

cr^ce  412,  26.  ereche,  etakley  ieurie. 
croisir  1, 24.  89, 22.  eraqmr,  petiUe*, 
crosture  281,  14.  $rotte,  caveme, 
cuiß  85,  26.  je  eroU  {eopio  f) 
cuig  41,  18.  eoin^  pointe  de  cimier. 
cuiriens,  ceures  238,  20.  239,  2,  6, 

14.  ehars  de  p$erre, 

Daerrain  157, 17.  164,  13.  176,  29. 

476,  1.  demier,  de  derriire. 
dainti^  11,  29.  portion,  moreeau  a 

manger. 
deflire  356,  11.  pleurer ,  regretter, 
defois  206,  19.  481,  33.  confiancey 

asetiranee. 
delUion  416,  30.   amitie,  affeetion, 
delite  72,  4.  plaieir,  Joie,  amusement 
damaine  13,  23«  seigneur,  principal, 
dervö  278,  4,  21.  283, 7.  260,  25.  fou, 

ineeneif  endiahlL 
d^sarti  121, 24. 163,  25.  rompu,  brise. 
de8baret^23,11.30,34. 66,9. 301,36. 

vaineUf  deMrit,  mie  en  der^tte. 
desconbr^  38,  18.  deehargd,  ddba- 

rosse. 


deseTrer,  desevraille  131, 11.  397, 7. 

458,  4.  489,  7.  sepwrer,  destmir, 

diviser, 
despondre  58,  35-  59, 18.  eafpiiquer, 

exposer. 
desrainier  14, 18.  raconter,  expliquer. 
desr^e  156, 2,  4. 471,  6. perdu,  egare*, 

perdre  le  sens,    ■ 
desrubaiis    119,   6.    134,   10.   petUe 

abrupte,  Ueu  esearpe. 
dessemons  267,  33.   aver4is,   eomr- 

mandes ,  sommes. 
destalent^  31,  9.  degoute. 
destemprer  16, 8.  preparer,  appreHr. 
deuve  220,  18.  fosse,  cretw,  mare. 
devenres  253,  34.  379,  1.  vendredi. 
diemaine  535,  5.  dimanehe, 
dionicle?  268,  31. 
dious  139,  28.  246,  15.  355,6.  deuil, 

chagrin,  afflietion. 
diva  61,  6, 26.  73,  20.  181, 27.  exeU^ 

mation,  diable, 
doblier,  doblentin85, 9.  120, 9. 181, 

1.  double,  formant  doublure. 
dognon  35,  9. 111,  6.  250,  30.  doi\jon. 
dois  12,  20.  15,  4.  dais. 
dosnoi   36,    16.    63,   9.   galanterie, 

amtisemeni. 
doutour  277, 1 1 .  gmdes,  eonducleurs. 
drancle  191,  3.  infiammation, 
dromont  55,  3.  77,  7.  vaisseau, 
druerie,  dm  130, 18.  181,  7.  183, 16. 

226, 11 .  amitie,  amoitr,  attaehemeHt, 

Kclistrer  326, 1,23.  faire  des  edairS' 
eire,  oirre  288,  5.  rottte,  ehemin, 

voyage, 
embrons,  embroncier  73,  5.  89, 10. 

171,  36.  mome,  triste,  inquiet, 
enarme  465,  34.   114,   18.  cattrroie 

du  bouelier, 
enbla^  255,  34.  embarasse. 
encriemö  499,  31.  eHminel,  seelerat. 
«ngramir  163,  9.  164,2.  s*irriter,  se 

fdeher,  se  wuttre  en  eelere. 
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engol^e  3,  17.  ieitUs  en  rottge. 
enhernue  210, 14.  328,  18.  dwastie, 

ahahdamkisy  deserte. 
enheudeure  151,  8.  166, 10.  358,  21. 

poiffnee  d*ipee, 
enosci^  151,  8.   156,  10.   158,  21. 

edenUy  eniaiUe, 
ensi6rir  463,  9, 24.  se  faire  tard,  soir, 
entaite  493,  7.  attention. 
entenal  274,  20.  eonduit,  entonnoir. 
eiltest  154,  21.  prepare,  apprete. 
entesci^  43,  9.  entaehe, 
entoskement,  entoskier  54,  23.  339, 

26.  341,  10.  505,  4.  poi^on,  venin, 
entrait  436,  34.  empldtre. 
entresait   184,   2.  en  mime  temps, 

pendant  ee  temp9, 
entrues  337, 9.  tandis  que^pendant  qtte. 
envo]8  524,  33.  enveloppe. 
erent  280,  4.  ih  labourent. 
erraument  56,  4.  197,  12.  205,  34. 

211,  26.  promptementf   de  suite, 

iiteontinent. 
esbanoier  52,  36.  395,  36.  »*ammer, 

#0  rejouir,  se  divertir. 
escari  95,  9.  disperse,  ecarte, 
escarimant  351,  8.  de  couleur  rouge, 
escars  222, 8. 277,  32.  550, 1 1.  chiche, 

avare,  mesquin. 
escavie  4,  12.  parfaite,  aecomplie, 

ackevee. 
escerpe  404,  27.  eeharpe. 
esclenkier  1 78, 1 4.  manchot^ddmembre. 
esclos?  283,  6. 

escondre  (s')  18, 14.  98,  13.  se  eacher. 
escorgaitier  37,26, 29.  veiUer,  g^setter, 
escremir  182,  25.  303,  10.  343,  25. 

eserimer, 
eskius,  escis  465, 16.  fuyard,  fugitif. 
eslais  115,  7.  141,  16.   bond,   eian- 

eementy  galop. 
esmer  84,  25.  89,  15.  102,  19.  281, 

21.  ettimer,  evaltter, 
esmbT6  3, 1 4. 271 , 7.  affiner^rendrepar, 
esponde  (tnaitref)  98,  25. 


espondes  545,  14.  hards. 

essart  245,  3.  435,  27.  destruetion, 

abattis, 
essone  30,  14.  369,  24.  500,  20.  em- 

peehementy  diffictüte,  retard. 
estace  53,  29.  pieu,  piiier,  poteau. 
estal  12, 16. 117,  10.  place s  prendre 

estal,  9*arreter$  guerpir  estal,  de- 

Camper,  partir. 
estasse  492,  10.  taille,  stature, 
estaval  275,  3.  329,  23.  escarbouche. 
estelle  377,  27.  poteau,  jambage  d* wie 

porte, 
estoltie   129,  31.  folie,   etourderie, 
'  temerile,  imprudence. 
estous  34,  12.  fou,  inäense,   teme- 

raire. 
estoutoier  84,  28,  30.  153, 19.  «'m- 

porter,  quereller,  disputer. 
estre  267,  33.  outre. 
estrinel  73,27. 473,20. 478, 1 3.  etrenne. 
estrivement  495,  30.  querelle,  debat, 

dispute,  lutte. 
estroas  (ä)  145,  6.  402,  6.  432,  21.  a 

V instant,  sur  le  ehamp. 

f^alise  435,  22.  eminenee,  hauteur 

esearpee,  falaise. 
famllleus  11,  29.  113,   15.  388,  4. 

affame,  famelique, 
fausart  305,  27.  epee  reeourbee,  lame 

semblable  ä  une  faiUx. 
faviele  102,  7.  flatterie,  cajolerie, 
felenesk^  11,  1.  72,  20.  perfide,  me- 

chante,  cruelle. 
ferrant89, 4. 96, 8. 129,13.  ehevalgris. 
festiel  55,  7.  flute, 
fevre  77,  13.  91,  28,  33.  mareehal, 

forgeron, 
fius  19,  8.  fief. 
flatir  121, 26.  226, 5.  pousser,  abatire, 

renverser, 
flastci^  507,  4.  poitrine,  estomac, 
formison  1^2,  5.  taille,  stature. 
fo8  57,  9.  70,  20.  fou,  insense. 
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fourciel  91,  25.  102,  9.  sein,  poi^ 

trine,  le  crettx  de  Vestomae, 
frarin  56,  18.  120,  3.  297,  33.  «wt- 

serable,  infortune, 
fremet^,  fret^,  fert^  61,  3,  35.  72, 

34.  viUe  forte. 
frenel,  fretiax  393,  21.  flute  de  Pan, 

ä  phmeure  tuyaux. 
fricon  131,  2a.  437,  2.  deroute. 
fuere  29,  35.  ftmreau,  fourage. 

Oaignon  549,  30.  chhn  de  hasse^ 

couTy  mdtin. 
galifre?  260,  2. 
garberie  548,  30.  mauvaise  herbe, 

ivraie. 
garcon   102,    24.   komme   de  hasse 

eondition,  valet,  goujat, 
garingaus  34  t,  24.  sorte  d'epiee. 
gas  49,  17,  28.   222,  7.  299,  2.  6ä- 

dinage,  plaisanterie,  moquerie, 
gastalle  242,  20.  (m^me  signification 

que  gas). 
gastinois  285,  22.  desert,  Heu  aride, 

solitude. 
gaut,  gaudine  315,  18.  341,  1.  bos- 

quet,  bois,  foret. 
gelde  398,  4.  403,  33.  468,  24.  troupe 

ä  pied,  fantassins,  pietons. 
gies  12,  4.  lien,  laes,  eourroie  pour 

attaeher  les  oiseausc  de  proie, 
gi8Qine2S9j29,haUebarde,pique,hache. 
glatissant  424,  3.   hurlant,   criant, 

aboyant, 
glous  35,  2.  goutte,  gorgee. 
gönne  160,  16.  habillement  d* komme 

et  de  femme,  casaqtte,  longue  eotte 

qu*on  mettait  sur  Varmure, 
gonniele  252,  29.  440,  30.  (möme 

signification  que  gönne). 
gorras  49,  18.  tu  jouiras. 
grailes  76,  21.  83,  28.  223,  8.  instru^ 

ment  de  guerre  ä  sons  aigus. 
gramir  90, 16. 151,  35.  itre  ekagrine, 

meeontent,  se  plaindre. 


grif agne  1 26, 34. 269, 6.  eruel.meckant, 
guencir  28,  28.  30,  2.  84, 15.  keurter, 

pousser,  frapper,  jouter,  glisser, 

toumer. 
guernons  35,  28.  moustaekes. 
guerpir  27,  20.  30, 4.  78,  7.  79, 17,  23. 

laisser,  quitter,  abandonner. 
guices?  110,  11. 
guiges  183,  20.  431,  23.  poignee  de 

de  Veseu  ou  boficlier, 

Haire  362,  29.  nid. 

hanepier  33,  30.  ordne. 

hapiel?  370,  4. 

hart  254,  2.  liens,  eardes. 

hateriel  419,  13.  la  nuque,  Vepine 

du  dos  ou  des  reins. 
havene  (treriel?)  92,  9.  port. 
haut  278,  19.  «7  puise. 
heus  465,  6.  poignee  de  Vepee. 
houpis  290,  7.  ckat^kuant,  kibou, 
huröes  337,  21.  bruless. 
hustin  120,   18.  497,  23.   clameur, 

ckoc,  combat. 

lesmö  156,9. 366,1 1 .  emaille.ouvrage. 
inde  66, 35. 122, 20. 289, 20.  bleufonee. 
ingal  340,  26.  360,  2.  plaine. 
ingremance  34t,  16.  391,  9.  necro- 

mancie,  art  magique. 
ipotatesmos  280,  28.  kippopotame. 

Jasorant  32,  8.  40, 17.  83,  33. 402,  5. 
ä  chmnons,  ä  mailies. 

Kient  308,  16.  tombent. 

liagne  498,  33.  bois. 

laie  2,  6.  laique,  seeuiier,  gens  du 

peuple. 
Iairisll3,6.  116,35.  140,17.  380,  1. 

champ  en  friche. 
laituaire  16,  8.  eleetuaire,  elixir. 
lanbrus  14,  36.  lambris. 
lanier  2, 12.  95,  23.  405, 13.  469, 10. 

lacke,  poltron,  lent,  paresseiw. 
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laste  152,  32.  408, 5.  poid*^  fordern», 

fatigue,  las^itude. 
Hart  120,  2.  195,  32.  chevai  de  eoti- 

leur  noire,  brune, 
liceur  445,  2.  fiqueur, 
lin  473,  2.  Hgnage,  raee^  parente. 
Ii8t6  62,  15.  116,  36.  156,  8.  borde^ 

lisei,  polt. 
lorain  114,  21. 164, 14.  renee,  bridee. 
louier35,33.  52,4.  loyer^  reeompewte, 
lues  9,  21.  61,  20.  250,  5.  262,  21.  de 

suitCj  eur  le  champ,  immediatement, 

Mahegnier  25,  2.  31,  2.  mutiler, 

blesser,  mevrtrir. 
mainbninie  447,  22.  tutette. 
maire,mere216,26.471,22j>/M*5fr<mife. 
mallart  196,4. 244, 30.  eanard  sauvage. 
mallent?  82,  19. 
mandeglore  240,  33.  254,  15.  «i«»- 

dragore  (plante). 
mangon  250, 25.  403, 12.  Hngofe  d'or, 
mangonner  80,  2.  detruire  au  moyen 

de  mangoniaue, 
mangoniaus  75,19.210, 31.  macÄtne  de 

guerref  propre  ä  lancer  de»  pierres, 
marage  72,  18.  »itm  au  bord  de  la 

mer  ou  d'une  riviere. 
margerie  548,  29.  perle^  pierreepre- 

cieuses.  ^ 

maronnier  469,  2.  maielof,  batelier, 

marinier, 
mas  29,7,24.  tue,  abattu^defait^vaineü. 
masenge  472,  27.  meeange  (oieeau). 
masiel  91,  34.  boncherief  carnage, 
masi^Ie  245, 14.  252,  23.  mächoire, 
masi^re  54,  24.  211,  7.  maison,  ean^ 

struetion,  ma^onnerie, 
maturas  1 3 1  ^^O.trait^dard  ä  grosse  Ute, 
maus  292,  13,  24,  319,  13.  maillet, 

marteau. 
mescine  350,  b.jeune  fille^  demoiseile, 
mesiel  370,  7.  lepreuse^  miserable. 
mcsnie  128,  18.   146,  21.   159,  22. 

maison,  eompagnie. 


met  35,  5.  huehe,  eoffre, 
inie,mire67,  36.  68,  11,31.69 

medeein,  ehirtirgien, 
mijous  8, 9.  lejaunedeVoeuf,  lern 
missaudor  125,  3.  138,  27.  qui 

mille  sous  d*or, 
moienaus  109,  17.  123,  2.  136 

trompettes  moifennes, 
montenier  128, 2. 162, 5.  iemnta\ 
morine  56,  25.  mortaliUj  mal 
mue  12,  24.  eage^  prison, 
mus  12,14.  57,  36.279,16.287 

muety  qui  ne  parle  pas, 
mutes  286 ,  36.  gros  raUj  svmti 

JViticorasse  293, 4.  Mbou,  chat-h 
noeler  278,  28.  melier^  dama^fn 
noellure  53,  31.  308,  21.  melk, 

masquinure. 
noer280,  29.  281,20.  334,6.«^ 
nois  122,  22.  285,  27.  neise, 

OeUe  69,  17,  19.  ouaille,  Mi 
oes  39, 16.  161,  7.  gri,  proßlftt 

tage,  gain. 
oisor  529,  13.  epouse, 
oraite  493,  4.  dne  sauvaffi,  o^ 
orgenal  27,  30.  360,  7.  orf^^^i 

prindpal. 
ornicle  258, 20, 31. 259, 5, 10.  Ifraa 
osterin  120,   10.  235,  2.  i^^f^* 

pourpre. 
Otifial  319,  19.  p.  eynoeephakM 

de  grande  taille, 
ourdiF  215,  18,  32.  entourif^^'»^ 

ronner. 
0U8  11,  10.  bouehe. 

raiscon  54, 3. 189,  Lpieux^fit" 
pales  69,  27.  etofes. 
paimier  138, 34.  pelenn  ds  J*r^ 

qui  portttit  des  palmeS' 
parconnier  185, 12.237, 11««»" 

en  partage. 
parteure  468,  3.  pariagi» 
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et  escaufe  d'angosse  et  remet  comme  cire; 
k  haute  Vois  escrie:  „Alixandre,  biaus  sire, 
„onques  mais  ne  tos  pot  nule  riens  desconfire, 
.fors  solement  le  mort  que  nului  ne  remire. 
,de  garir  ceste  plaie  n'ara  mestier  mire.  5 

Je  toie  grant  largecce  ne  pot  onques  escrire* 
,nus  clercsy  tant  fust  maniers  de  canter  ne  de  lire, 
.neis  tant  seulement  retenir'  le  matire. 
„le  mont  aves  guerpi,  par  dolerous  martire; 
„ainc  ne  vosis  ä  homme  ton  avoir  escondire;  10 

,,roi8,  tu  ies  entosci^s,  ne  pues  avoir  remire. 
„largecce  voi  plorer  et  avarise  rire; 
„cele  ki  soloit  iedtre  li  miudre,  est  or  li  pire. 
„li  mors  trop  me  dölaie,  trop  met  ä  nioi  ocire; 
„ä  tort  et  ä  peci^  me  fait  ä  tort  defrire,  15 

„et  le  euer  et  le  sanc  me  iait  ensamble  frire." 
lors  desront  son  bliaut  et  en  maint  liu  descire; 
sa  main  met  ä  sa  barbe,  toute  le'  sace  et  tire. 
ancois  que  il  le  lest,  en  sunt  c.  plais  ä  dire. 

As  pi^s  roi  Alixandre,  devant  ses  autres  Gris,  20 

}ä  desront  ses  ceyiaus  et  depecce^  son  vis 

Caulus,  i.  damoisiaus,  ses  pöres  fu  roi  mis;^ 

♦ 

n^s  estoit  de  Milette,  si  fu  fr^res  Biblis 

qui  por  le  fol  orage^  qu'il  avoit  en  lui  mis, 

s'en  isi  de  vergogne  et  guerpi  son  pais.  25 

au  bon  roi  Alixandre  ala  servir  mains  dis, 

et  li  rois  Tama  mult  et  mult  fu  ses  amis; 

por  cou  que  le  vit  sage,  cottois  et  bien  apris, 

*avec  Ies  xii.  pers  Tot  Alixandres  mis. 

*li  Grijois  Tapeloient  Dant  Caulus  Mänalis  30 

*por  cou  que  li  bons  rois  li  avoit  ja  promis, 

quant  il  aroit  de  Roume  le  roiaume  conquis, 

qu'il  li  donioit  Melan,  le  jor  k'il  Taroit  pris. 

et  se  il  se  lenoit  de  riens  ä  mösaisis 

se  li  croistroit  encore  Monjoie  et  Moncesis,^  35 

Versaus  et  Meroje®  et  Aoste  et  Thoris^ 

1)  nus  hom  deserire.     2)  reienist.     3)  estrait  et.     4)  esgrate.    5)  fius 
l«  roi  Maletis.     6)  corage,     7)  Monju  et  Monsenie.    8)  Yvorie.     9)  Tigrit, 


